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I. 


©en  g'rone  riddareu. 

Det  var  pa  morgonen  dagen  efter  den,  dS, 
Nils  Sture  sammantraffat  med  biskop  Kettil  och 
genom  sin  ankomst  och  sitt  upptradande  gjort  slag 
i  sakea  rorande  den  fordrifne  konungen.  Solen 
gick  upp  glansande  och  klar,  icke  ett  moln  var 
att  se  pa  himmelen,  och  milda  varvindar  summo 
ofver  stad  och  land,  medan  de  forsla  larkorna 
sjongo  hogt  i  sky. 

Bondeharen  hade  aftlgat  redan  den  forega- 
ende  eftermiddagen  inot  Stockholm,  och  afven  bi- 
skop Kettil  och  de  ofrige  herrarne  hade  lemnat 
staden  for  att  i  skilda  landskap  befordra  och  pa- 
skynda  befrielseverket. 

Derfor  var  allt  sa  ovanligt  iyst  och  hogtidligt 
i  staden  Enkoping,  och  nar  det  ringde  pa  morgo- 
nen i  de  trenne  kyrkotornen,  var  det,  som  om 
sjelfva  klockljuden  fatt  storre  utrymme  och  klin- 
gat  friare.  Och  solen  forgylde  de  hoga  toraspi- 
rorna,  glanste  pa  metallkorsen  och  skref  pa  hvarje 
fonsterruta,  som  traffades  af  hennes  stralar,  sin 
flammande  skrift  om  Guds  herrlighet,  karlek  och  nM. 

En  af  hennes  stralar  smog  sig  in  genom  de 
sma  rutorna  i  grabrodraklostret  och  belyste  der- 
inne  ett  aldrigt  ansigte,  hvars  faror  och  manga 
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hvarandra  korsande  arr  tillkannag&fvo,  att  man- 
nen,  som  det  tillhorde,  icke  sparat  sig  i  lifvets 
tummel. 

Det  var  den  grone  riddarens  anlete. 

Han  l&g  der  sa  lugn  och  tycktes  hafva  slum- 
rat  in  efter  en  val  anvand  dag.  Men  anletet  yar 
s&  blekt,  som  lakanet  p&  hans  lager  var  hvitt, 
och  understundom  rosslade  det  till  i  brostet,  och 
det  ryckte  i  ansigtsmusklerna,  som  om  han  annu 
i  somnen  kant  smarta,  fast  leendet  drojde  qyar  p& 
lappen.  Och  solstralen  tycktes  finna  mycket  be- 
hag  i  detta  leende,  sa  att  det  sammansinaite  der- 
med,  och  man  kunde  icke  saga,  om  det  icke  var 
sjelfva  solen  som  i  sin  lek  frsmkallade  leendet. 
Kanske  svafvade  def  sma  englar  ned  fran  Guds 
himmel  in  pa  solstr&len  och  flaktade  sralka  och 
frid  i  drommen  ofver  den  Sldrige  slumrarens  hjessa. 
Atminstone  spred  sig  ett  drag  af  frid  och  forso- 
ning  fran  den  leende  munnen  ofver  hela  anletet. 

Vid  sidan  af  sangen  satt  herr  Nils  Sture,  och 
yid  den  sofvandes  fotter  stod  en  munk,  uppmark- 
samt  foljande  hvarje  skiftning  i  det  dodsbleka 
ansigtet. 

Nils  holl  i  handen  och  betraktade  med  ve- 
modsfulla  blickar  ett  hjerta  af  smaragd,  infattadt 
i  guld  och  fasthangande  vid  en  fin  guldkedja  om- 
kring  den  grone  riddarens  hals.  PS,  den  ena  sidan 
af  bjertat  stod:  Karin  Sture;  och  pa  den  andra: 
Fjalar  Ormsson.  Nar  Nils  lange  betraktat  kleno- 
den  och  de  ty&  namnen,  sag  han  fragande  upp  p& 
munken. 

Denne  nickade  och  hyiskade: 

—  Jag  yet  icke,  hvarifr&n  riddaren  fatt  den 
dyrbara  klenoden,  men  den  foil  fram  under  hans 
grona  troja,  nar  jag  skulle  skota  saret  i  gar. 

—  Och  hvad  sade  ban?  —  sporde  Nils. 

—  Intet!  —  Han  grep  blott  haftigt  efter  kle- 
noden, som  om  ban  yelat  gomma  den,  men  sa  log 
ban  och  lat  den  yara,  liksom  hade  han  tankt,  att 
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det  numera  gjorde  honom  detsamma,  om  friim- 
mande  blickar  finge  se  den  eller  icke. 

Nils  kastade  harunder  en  forskande  blick  pS. 
munken,  som  tillade: 

—  Riddarens  stund  iir  kommen  .  .  .  ban  lefver 
icke  till  qvallen! 

Nils  holl  fortfarande  smaragdhjertat  i  sin  hand 
och  sfig  pa  sin  moders  namn,  hvars  guldbokstaf- 
Ter  lyste  meden  fortrollande  glans  och  drogo  ho- 
nom med  sig  l&ngt  bort,  der  barn domslif ret  ut- 
bredde  for  hans  blickar  sina  blomsterrika  angder, 
lika  grona  som  smaragden  i  hans  hand,  och  der 
han  sag  sin  moder  le  &t  hans  och  bans  syskons 
lekar.  Det  ljufva  minnet  ar  ock  en  sol,  som  midt 
i  sorgen  kan  uppiysa  en  menniskas  anlete,  och 
ofVer  Nils  Stures  sorgfulla  drag  spred  sig  ett  glad- 
jeskimmer,  som  brot  sig  i  ett  uttryck  afdet  in- 
nerligaste  vemod. 

Just  dS  slog  den  sofvande  upp  sina  ogon, 
sagta,  tyst,  undrande,  oeh  blicken  foil  p&  Nils  och 
pH  smaragdhjertat,  och  den  gamle  log  dervid  utan 
att  yttra  ett  ord. 

Nar  Nils  sfig  upp,  motte  hans  drommande 
blick  riddarens,  och  ett  ogonblick  forgick,  innan 
han  markte  att  denne  betraktade  honom.  Da  slappte 
han  bjertat  och  sade: 

—  I  hafren  sofvit  godt  en  stund,  riddare! 

—  Hvi  skulle  jag  ej  det,  nar  I  h&llit  riddar- 
vakt?  —  genmalte  den  gamle  och  tillade  —  I 
skolen  hafva  tack  derfor,  Nils,  min  stand  ar  kom- 
men, jag  kanner  det  val,  och  det  gor  mig  godt 
att  hafva  eder  hos  mig,  sk  kan  jag  fora  helsnin- 
gar  med  mig  till  din  moder!  Det  ar  Herrans  n&d, 
att  jag  s&  skulle  fa  do  . . .  afreri  eder  narvaro, 
fromme  fader  Andreas,  ar  en  n&d  af  Herran. . .  . 
Jag  dor  dock  icke  af  forgift,  som  eder  gamle  herre, 
erkebiskop  Olof,  gjorde. 

Nils  8&g  pa  den  gamle  grlbrodern,  hyars  bleka, 
aftarda  ansigte  blickade  fram  under  munkhufran 
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med  ett  par  flammande  ogon.  Han  nickade  ja- 
kande  till  riddareos  tat,  sora  ville  han  saga:  ja, 
jag  ar  den  fromme  erkebiskopens  kansler,  och  jag 
liar  icke  glomt,  att  han  dog  af  forgift!  Men  fran 
munken  vaude  sig  Nils  ater  till  riddaren,  som  nu. 
sjelf  fattat  smaragdhjertat  och  sag  pa  den  sidan 
af  detsamma,  der  Karin  Stures  namn  stod. 

Eq  ]&ng  tystnad  uppstod.  Nils  ville  icke  sporja, 
och  riddaren  tycktes  fordjnpa  sig  i  sina  minnen, 
medan  en  strale  af  uogdomsglod  glauste  i  hans 
stora  ogon. 

Nar  han  slutligen  kunde  rycka  sig  15s  fran 
dessa  minnen,  sag  han  pa-  Nik,  och  hans  oga  var 
fuktigt  af  tarar. 

—  Deuna  bar  varit  din  moders,  Nils!  — sade 
han  och  lyftade  upp  smaragden. 

—  Ja»  har  tankt  det!  —  svarade  Nils,  som 
ej  genom  en  i  otid  uttryckt  forvaning  ville  inverka 
pa  liddarea  och  liksom  framm  na  en  forkiaring. 

Men  riddaren,  som  tycktes  kunna  lasa  hvad 
som  foregick  iuom  honom.  sade: 

—  Det  ar  det  enda  miune,  jag  egt  af  henne, 
och  jag  bar  burit  det  iika  tro»et,  som  jag  hallit 
min  ed  att  vara  dod  for  verlden.  Nu,  nar  jag 
star  pS,  troskein  mellan  detta  lifVet  och  det  andra, 
nu  mi  jag  ta!a,  pa  det  att  jag  icke  ma  gS,  bort 
med  en  skugga  citVer  mitt  minne  infer  Karin  Stu- 
res son. 

Han  tycktes  ofverlagga  med  sig  sjelf,  huru 
han  pa  basta  siitt  skulie  borja,  da  Nils  sokte  bjelpa 
honom  dermed,  att  han  visade  pa  namnet,  som 
stod  p&  smaragdlrjertats  motsatta  sida,  och  sade: 

—  S3,  ar  detta  edert  namn,  riddare? 

—  Fjalar  Ormsson  ar  mitt  namn,  och  Carl 
Ormsson  var  min  broder  liksom  droit«ing  Karin 
var  min  brorsdotter.  Hon  ar  den  enda,  som  ge- 
nomskadat  mig.  . .  .  Dock  kunde  jag  liitt  ofvertyga 
henne  om,  att  jag  endast  var  en  van  till  henries  dode 
farbroder.  .  .  .  Det  var  nar  jag  forde  henne  ofver 
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fjarden  till  Fogelvik  och  gkingrade  molnet  mellan 
henna  och  henries  hjertans  kar.  .  .  .  Sedan  var  jag 
henries  farbroder3  van,  tills  Ihon  gick  hadan  ur 
denoa  verlden,  d§,  forst  fic.k  hon  veta,  att  jag  var 
den  hon  anat,  heimes  farbrodsr  Fjalar  Ormsson. 

—  Markeliga  ord,  talen  I,  riddar  Fjalar,  och 
viil  ville  jag  sporja,  om  det  sa  ar  ofverensstam- 
mande  med  eder  vilja  att  svara  mig,  hvarfor  I  sa 
halven  forhendigat  edert  namn  och  hvarfor  min 
moders  minne.  .  .  . 

—  Du  skall  fa  det  att  veta,  Nils!  —  afbrofc 
riddaren,  hojande  handen  till  tecken,  att  "Nils  ej 
skulle  fortsatta  —  du  skall  ik  det  aft  veta.  Din 
moder  var  mig  kar  alit  ifr&n  barndomsdagar,  och 
jag  lefde  en  gang  i  det  hopp,  att  jag  skulle  fpta 
henna  hem  som  min  brad  till  min  gard  i  Wester- 
gotland.  .  .  .  Men  jag  var  for  gammal ;  jag  var  manga 
ar  yngre  iin  heimes  fader,  riddar  Sven  Sture,  men 
tillika  manga  ar  aldre  an  hans  dotter.  Hon  holl 
mig  kar,  men  icke  sa  som  jungfrun  alskar  sin 
brudgum,  utau  som  en  aldre  viiu,  och  som  sldau 
gaf  hon  mig  en  g&ag  p&  Ekesjo  ....  det  var  un- 
der den  stora  ekeu  tvart  6f»er  vikeii  ....  detta 
smycke  till  ett  minne  af  sig.  Hvad  jag  kandemig 
glad  den  qviiilen  .  .  .  .! 

Ea  suck  afbrot  honom,  och,  liksom  for  att 
sjelf  skynda  ofvor  detta  minne,  tillade  ban: 

—  Sanama  qva.ll  gaf  hon  silt  bjerta  at  din 
fader,  Nils,  horr  Bo  Stensson!  Hon  iilskade  ho- 
nom, ser  du,  han  var  ung  och  fager,  och  du  ser 
viil,  huru  jag  kunde  hafva  sett  ut  pa  den  tiden. 
Men  onda  ogon  sago  p&  jungfrun  och  hennes 
lycka  .  .  .  du  bar  afven  en  gang  sett  de  ogonen; 
de  voro  fru  Bengtas,  hon  hvilken  sedan,  nar  alit 
hvad  hon  arbetat  for  bar  i  lifvet  foil  tilisammans 
till  intet.  blef  en  helig  xtunna.  ... 

■ —  Fru  Bengta,  som  ville  hatva  min  raorfa- 
ders  halsband  afVen  for  priset  af  ett  mord? 

—  Ja!...Hon  kanda  redan  da  till  detta 
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halsband,  sannolikt  till  foljd  af  nflgon  oforsigtig- 
het  fran  din  morfaders  sida,  och  hon  hade  bestamt 
din  moder  for  en  af  sina  broder,  som  salunda 
skulle  en  gang  blifva  halsbandets  egare  och  till 
slut  konung  i  Sverige.  Och  lion  stalde  sa  till,  att 
din  fader  holl  pa  att  lemna  jungfru  Karin  och  ka- 
sta  skam  och  han  bfver  din  morfaders  hus.  Ser 
du,  det  var  samma  qvall,  som  han  och  Karin  svu- 
rit  hvarandra  sin  tro,  att  jag  jagade  i  skogen  vid 
Ekesjo,  och  utan  att  veta  hvad  som  tilldragit  sig 
ILterviinde  jag  till  garden.  D3,  motte  jag  den  fagra 
mon,  som  sjong  i  skogen  och  svarmade  om  sin 
karlek  och  sin  lycka,  och  d&  folio  sig  orden  sk, 
att  hon  gaf  mig  smaragdhjertat  till  ett  minne  af 
den  lyckb'gaste  dagen  i  hennes  lif,  och  jag  slot 
henne  ofverlycklig  i  mina  armar.  .  .  .  Gif  mig  af 
eder  starkande  ortsoppa,  fromme  broder  Andreas 
....  jag  marker,  att  krafterna  aro  i  aftagande,  och 
jag  ville  hinna  till  slutet  med  min  berattelse,  in- 
nan  jag  begifver  mig  p&  den  l&nga  resan  .  .  . . ! 

Munken  gick  fram  till  spiseln,  der  en  bagare 
stod,  och  gaf  den  s&rade  riddaren  derur  att  dricka. 

—  I  detsamma  —  fortsatte  riddaren,  sedan 
han  hemtat  sig  —  hordes  steg  rundt  omkring  oss, 
och  Bo  Stensson  och  ett  par  andra  riddare,  hvilka 
d&  afven  gastade  Ekesjo,  samt  n&gra  svenner  och 
fru  Bengta  sjelf  tradde  fram,  och  fru  Bengta  slog 
handema  samman  och  ropade:  „s&  h&ller  en  adel- 
boren  jungfru  tro  och  lofvrii!"  —  och  din  fader 
glomde  sig  sjelf  i  sin  haftiga  vrede  ....  och  jag, 
jag  trodde  mig  b&lla  ett  lik  i  mina  armar,  sS  greps 
den  arma  juagtrun  at'  det  slag  som  dral  bade 
henne  .  .  .  .! 

—  Arma  moder!  —  suckade  Nils. 

—  Ja,  du  ma  viil  beklaga  henne,  och  likval 
sag  du  icke  hennes  tarar,  horde  icke  hennes  smarta, 
kan  icke  ana  hennes  fortvifian,  nar  din  morfader, 
riddar  Sven,  forklarade,  att  trolofningen  med  rid- 
dar  Bo  var  upphafd  och  att  hon  skulle  gifva  mig 
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. . .  .  mig,  Nils,  sin  hand.  Satt  dig  i  mitt  stalle, 
Nils,  tank  dig  en  qvinna  sadan  som  din  moder  i 
hennes  ungdoms  jungfruliga  fagring  ...  . !  Och  denna 
qvinna,  for  hvars  lycka  jag  ville  gifVa  mitt  lif, 
skulle  do  af  fortviflan  som  min  maka  i  mina  ar- 
mar.  Jag  bad,  jag  besvor  riddar  Bo,  jag  talade 
med  riddar  Sven,  men  allt  var  fafangt,  och  var 
brollopsdag  utsattes.  Da  fattade  jag  det  beslut, 
soua  jag  sedan  hallit  lifvet  igenom.  Jag  begafmig 
till  din  fader  och  sade  honom  for  sista  gangen 
allt  och  tillade,  att  jag  ville  med  lifvet  bekrafta 
sanningeu  at  hvad  jag  sagt.  Sedan  den  forsta 
haftigheten  lagt  sig,  fann  han  ock,  att  han  blifvit 
insnarjd  i  argan  list,  redan  deraf,  att  omjageller 
hans,  bjertans  kar  velat  bedraga  honom,  sa  hada 
vi  ju  nu  haft  vunnet  spel.  S&  log  da  lyckan  ater 
for  Karin  Sture,  och  for  mig  aterstod  blott  att 
iorsvinna,  pa  det  att  riddar  Sven  ej  skulle  kunna 
fallborda  den  ed,  han  i  forsta  haftigheten  svor, 
att  hans  dotter  skulle  tillhora  mig.  Ty  sadan  var 
ban  till  sinnes,  att  antingen  maste  han  eller  jag 
do,  for  att  hans  dotter  matte  blifva  fri  igen. 

—  Och  sa  forsvann  I,  riddar  Fjalar? 

Nils  fattade  med  rorelse  den  gamles  hand. 
Det  var  en  storhet  och  kraft  i  handling,  som  han- 
forde  honom  pa  samma  gang  som  tanken  pa  allt 
hvad  detta  hjerta  lidit,  all  den  smalek,  allt  det 
ban,  hvarfor  han  utsatt  sig  blott  och  bart  for  att 
halla  sin  ed,  bredde  ett  clok  af  vemod  ofver  hela 
hans  lefnads  l&nga  saga. 

—  Jag  gal'  bort  mina  gardar  —  atertog  Fja- 
lar —  St.  Karins  kloster  i  Skara  lick  min  gard 
Hof,  der  jag  en  gang  dromde  att  fa  infora  min 
Karin,  .  .  .  och  sa-  drog  jag  ut  i  vida  verlden  en- 
8am  med  mitt  svard.  En  tapper  man  blir  alltid 
valkommen,  och  jag  fick  icke  mycken  tid  ofrig  att 
sorja  och  tanka  pa  alia  dem,  som  voro  mig  kara 
hemma.  Jag  hade  tagit  det  lofte  af  Sva'rtbrodra- 
priorn  i  St.  Karin,  att  han  skulle  utgifva  mig  som 
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tlod,  och  han  gjorde  det  oek,  och  jag  ofvervar 
sjelf  min  begrafuing  i  klosterkyrkan,  iiien  hur  det 
var,  si  fick  den  strange  riddar  Sven  ,ieda  pa,  alt 
det  ej  var  s&  alldeles  val  bestaldt  med  min  d6d? 
och  ban  ville  rif'va  upp  himmel  och  jord,  men  1st 
siutligen  sin  vrede  fara,  sedan  han  forklarat  for 
sin  dotter,  att  hvar  sa  jag  begrai't  inig  i  ett  kio- 
ster,  sk  kimde  hou  gora  saromaledes.  Delta  fick 
jag  veta  l&ngt  efterat,  sedan  jag  Mn  kejsarens 
liar,  i  hvilken  jag  stridt  mot  Turkarue,  drog  mig 
upp&t  norden  igen.  Da  hade  jag  ffttt  s&dana  mar- 
ken,  att  jag  menade  det  icke  min  egen  broder 
skulle  mer  kunna  kanna  igen  mig.  Det  var  i  den 
sista  striden,  d&  jag  npptogs  som  dod  ft  an  val- 
platsen  och  fdrst  efter  en  langvarig  sjukdom  fiter- 
irora  till  helsa  och  krafter.  Dft  kom  jag  i  Lilbeck 
att  gora  bekantskap  med  en  ung  skeppare  Bartho- 
lomeus  Voeth,  som  nyss  hade  kommit  fran  Kal- 
mar,  och  af  honom  fick  jag  veta  atskilligt  Hn 
hemlandet,  afvensom,  att  han  haft  med  sig  ombord 
till  Lilbeck  sjellve  riddar  Sven  Sture.  Jag  beslot 
att  profva,  om  riddaren  kande  mig,  men  han  gjorde 
det  ej,  och  sa.  beriittade  jag  for  honoin  om  mina 
strider  mot  Turkarna,  men  vidtalada  Barthel  att 
fortalja,  liurasom  riddar  Fjalar  varit  ombord  pa. 
hans  farlyg  och  drunknat  pH  ofverresan  fran  Lii- 
beck  till  Kaimar,  hvarjemte  jag  gaf  honom  mitt 
svard,  att  lemna  St  riddar  Sven  som  ett  minne. 
Riddaren  r  Meade  i  raseri,  nar  han  fick  underrat- 
telsen,  och  svor  forfariiga  eder  ofver  den  stackars 
priorn  i  St.  Karin.  Dock  hade  a-ren  redan  gjort 
sitfc  till  att  lugna  hans  sinne,  och,  par  Barthel 
ytterligare  framfiirde  till  honom  min  sista  hels- 
ning,  att  jag  sjelf  vidtalat  priorn  om  alii,  lat  han 
vreden  mot  honom  fara. 

—  Det  var  icke  da,  min  morfader  drog  till 
det  heliga  landet  och  vann  guldkedjan? 

Riddaren  skakade  pi  hufvudet  och  Tinkade 
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at  munken  att  gifva  honom  af  den  yalgorande 
drycken. 

—  Nej,  nej  .  . .  det  var  l&ngt  dessforirsnan ! 
—  sade  ban  derefter. 

—  Jag  kanner  nSgot  till  detta  - —  yttrade 
Nils  —  en  af  mina  svenner,  som  varit  i  Herman 
Hermans  tjenst,  bar  berattat  for  mig  oro  Roden- 
bergs  dod  i  iagret  u tan for  Soderkriping  och  hvad 
han  sade  eder  pa  sin  dodsbadd.  Han  bar  alltsc- 
dan  dragit  misstackar,  att  I  icke  varit  den  lhaf- 
ven  gifvit  eder  ut  for  .  .  .  .  Sa  bar  ock  Hollinger  .... 

—  Den  glade  Hollinger  .  .  . !  Du  har  godt  folk 
ornkring  dig,  Nils,  det  har  ock  varit  en  kaila  till 
gladje  lor  mig! 

—  Och  nu,  just  nu,  ofvergifver  rnig  den  baste 
at  vanner,  som  jag,  Gud  battre,  varit  fiirdig  att 
anse  for  niin  fiende  ....  och  I  ofvergifven  mig  i 
samma  ogonblick  som  I  med  edert  lit'  r lid dat  mitt! 

—  Den  basta  dod,  Nils  —  sade  Fjalar  — 
att  fa-  do  for  min  Karins  son  ....  Ack  for  dig  och 
din  lycka  har  jag  vagat  in  era  an  lifvet!  Men  det 
har  varit  min  lust  att  se  och  foija  dig!  .  .  .  Jag 
tog  munkkapan  pa  for  att  kunna  vara  hos  bade 
dig  och  vid  konungens  hof,  nar  du  skildes  derifran. 
och  jag  maste  vara  litet  hvarstades.  Och  du  har 
aldrig  svikit  mina  forhoppningar.  Du  vann  seger 
p§,  seger  ofver  dig  sjelf,  och  nar  jag  sag  dig  pa 
Hjortens  dack  .... 

■ —  Hjortens  dack!  —  utropade  Nils,  sin  gen 
af  forVaniug.  —  Huru  kunden  I .  .  .  var  I  da  ders 
liddar  Fjalar? 

—  Minnens  I  da-  icke  styrmannen,  som  talade 
med  eder  nni  eder  morfaders  halsband  ....  jag 
menar,  att  iifyen  Fjalars  namn  namndes  eller  noli 
pa  att  nanmas  dervid! 

Nils  kunde  ej  taga  siua  ogon  bort  frfin  rid- 
daren,  pa  hvars  lappar  leendet  lekte  liksom  solen 
pa  blommans  kalk  efter  en  oviidersdag. 

—  Har  du  sa  forgatit  skogen  vid  Harakers 
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kyrka,  der  du  stod  bunden  vid  tradet  fardig  att 
do  utan  att  kunna  framfora  den  lielsning  fran  min 
brorsdotter,  som  du  sedan  uttalade  i  den  gamla 
kyrkan  .  . .  ? 

—  Fjalar,  Fjalar  .  .  .  allt  detta  hafVen  I  gjort 
for  mig  .... 

—  Och  likval  lat  jag  dig  nu  forsm'akta  i  herr 
Davids  tangelse  ....  men  din  morfaders  halsband, 
som  jag  sydde  in  i  din  skinntroja  samma  natt, 
som  var  herr  Erik  Pukes  sista,  och  som  da  rad- 
dade  dig,  kunde  laggas  i  vagskalen  till  min  fordel . . . 

—  Till  er  fordel,  sagen  I  .  .  .  huru  kan  jag 
■val  hafva  nagot  att  forebra  eder,  som  foljt  mig 
och  varit  mig  sa  till  hjelp,  som  om  I  varit  min 
fader? 

—  Det  loitet  gaf  jag  din  moder  pa  hennes 
dodsbadd,  ty  da  kande  hoa  mig  igen  . .  .  .  du  dra- 
ger  dig  det  val  till  minnes,  huru  fru  Bengta  afven 
da  sokte  med  argan  list  hinna  sitt  mal  att  vinna 
halsbandet ....  da  lofvade  jag  din  moder  att  hjelpa 
dig.  Huru  jag  bar  gjort  det,  skall  jag  snart  redo- 
visa  for  ...  .  Min  sista  tanke,  den  som  jag  fattade 
redan,  medan  jag  var  ombord  pa  Hjorten,  —  den 
liar  dock  icke  vunnit  ditt  bifall ....  allt  har  der- 
utinnan  gynnat  mig,  kung  Carl  duger  icke  och 
erkebiskopen  duger  pa  laDgden  icke  heller,  bada 
gora  sig  omojliga,  emedan  de  icke  halva  den  makt 
ofver  sig  sjelfva,  som  jag  vet,  att  du  eger.  In- 
gendera  af  dem  kan  offra  sig  for  ett  hogre  an 
deras  egen  makt,  ehuru  Jons  Bengtsson  med  alia 
sina  skuggor  dervid  star  hogre  an  Carl  ....  men 
i  den  stund,  da  du  offrade  din  morfaders  hals- 
band, i  den  stunden  vigde  du  dig  utan  att  veta 
det  in  till  Sveriges  framste  man. 

—  Men  finnes  da  icke  den  platsen  afven  vid 
sidan  af  den  konung,  som  jag  svurit  min  tro  .  .  .? 

Riddaren  lag  en  stund  med  tillslutDa  ogon, 
innan  ban  svarade,  och  da  skedde  det  med  en 
stamma,  som  tycktes  vilja  gifva  vigt  at  hvarje  ord. 
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—  Endast  da,  om  konungen  i  alio  lyder  dig, 
men  sadan  sir  icke  och  sadan  blir  icke  Carl  Knuts- 
son.  Han  ar  numera  en  skugga  af  hvad  han  va- 
rit,  men  Snnu  denna  skugga  kan  skada,  ty  hem 
kan  tvinga  dig  till  overksamhet,  och  nu,  Nils  Bos- 
son  .  .  .  .  nu  maste  hvarje  man  handla  ....  handla 
med  kraft! 

Nils  salt  med  nedsankt  hufvud  och  man  sag, 
huru  han  arbetade  med  sig  si  elf  for  att  komma 
till  klarhet  i  detta  arende.  Kiddaren  tydde  det 
till  formon  for  sig  och  tillade  ifrigt: 

: —  Tank  pa  Sverige,  Nils  ....  Sverige,  ditt 
fadernesland  gar  dock  val  framfor  konungen  .... 
och  Sveriges  val,  dess  frihet  och  dess  ara  .  .  .  .  se 
det  ar  ett  halsband,  for  hvars  vinnande  en  man 
ma  offra  lifvet ....  Och  blott  en  kan  st&  i  spet- 
sen  for  riket,  liksom  nar  stormen  ryter  och  y&- 
gorna  ga  skyhogt  blott  en  kan  styra  fartyget .... 
Stundom  inse  ko:iungarne  det  sjelfva  och  aftrada 
fran  sin  plats,  sasoni  da  konung  Erik,  och  det 
kan  du  ock  minnas,  eftersom  du  var  med,  lemnade 
mig  styret  pa  konungasniickan,  men  det  skall  vara 
i  sadana  faror,  som  rora  blotta  lifvet;  galler  det 
kronan,  sa  do  de  vanligen  hellre,  sedan  tusendens 
lycka  blifvit  forstord,  an  de  lemna  krona  och  spira 
i  skickligare  hander,  an  deras  ....  Nu,  Nils  Sture, 
skall  du  gora  for  Sveriges  land  detsamma  som  jag 
gjorde  for  dig  ....  radda  at  detlyckans  halsband! 

—  Det  vill  jag  lofva  ....  och  det  loftet  har 
jag  gjort  forut  —  infoll  Nils  med  varma. 

—  Na  val  —  sade  Fjalar  och  lutade  sig  till— 
baka  mot  kudden  —  sa  blifva  vi  ense  till  sist . . . .! 
Kanske,  kanske  dock  att  gamle  Fjalar  harutinnan 
gatt  langre,  an  han  bort,  —  och  glomt,  att  Herrea 
rader  ofver  oss  alia  och  ofver  Sveriges  rike.  Men 
det  har  varit  min  enda  gladje  har  i  verlden  att  i 
tysthet  lefva  och  verka  lor  detta  rike,  och  den 
krona,  jag  har  smidt,  har  jag  passat  efter  ditt 
hufvud  .... 


Ill 
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En  munk  kom  och  glantade  p&  dorren  ooh 
vinkade  &t  broder  Andreas,  och  dervid  formimmos 
tonerna  af  munkarnas  morgonbymn,  fran  dennar- 
belagna  klosterkyrkan : 

Jesu,  redemptor  omnium, 
dimitte  nobis  debita 
et  da  pererme  gaudium! 

Amen !  Ora  pro  nobis !  *) 

Tonerna  summo  s§,  fridsamt  och  hogtidligt 
genom  hvalfven,  vaxte,  vidgades  och  dogo  borf, 
och  ofver  den  adle,  der  han  lag  med  sina  minnen 
redo  att  trada  fram  for  den  hogste  domaren,  spuuno 
de  liksom  ut  sig  till  ett  osynligt  hvalf  af  idel  bon, 
ett  hvalf  som  for  den  svindlande  biicken  och  tan- 
ken  slutligen  sammanfoll  med  himmelen. 

Riddaren  sarnmankniippte  sina  hiinder  och  till— 
slot  ogonen,  och  niir  dorren  tillslots  och  allt  blef 
tyst  igen,  l&g  han  stilla,  liksom  forsankt  i  slum- 
mer.  Brostet  andades  tungt,  och  d&  och  dfi.  hor- 
des samma  rossling,  som  den  erfarne  fader  Andreas 
uttydt  s&som  b&dande  hans  dad. 

Men  for  Nils  uppradade  sig  till  ett  ofVer- 
skadligt  helt  alia  de  enskildtheter,  som  tillsammans 
bredde  en  sadan  glans  bfver  den  doendes  hela 
lefnad,  att  hans  ogon  liksom  bliindades  deraf.  Han 
sag  honom  pa  Ekesjo  vid  fru  Bengtas  sida,  sig 
honom  s&soin  kramarsrennen  i  Kalmar,  da  det 
galde  att  fara  ofver  till  Wisby  och  hemta  hals- 
bandet,  och  d&  fru  Bengta  uppbjod  alia  en  sam- 
vetslos  aregirighets  medel  for  att  hinna  fore  ho- 
nom, samt  slutligen  pi  konungens-  skepp,  d&  han 
begagnade  sig  af  faran  och  dodsangesten  for  att 
fa  konungens  lofte  att  uridersoka  alia  ombord  och 
salunda  aterfi  det  rofrade  smycket.  Och  par  han 
derefter  band  tillsammans  blad  efter  blad  1  denna 
innehallsrika  saga  och  besinnade,  huru  den  adle 


*)  0  Jesu,  alias  ftterlOssre,  tillgif  oss  v&ra  skulder  och 
skank  oss  en  evig  gladje!  Amen!  Bed  for  oss! 
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mannen  maste  hafra  lidit,  nar  ban  tvangs  att  vara 
hvars  mans  g'ack  for  att  kurma  h&Ua  sin  ed  och 
offra  sig  for  sin  ungdoms  karlek,  da  blef  det  bo- 
nom  trlngt  om  hjertat,  och  tiirarne  brusto  bonom 
ut  ur  ogonen.  Val' "kunde  den  gamle  sjunga  om 
sig,  so  in  det  stod  i  visan : 

„Har  ar  jag  som  en  villande  foge!, 
som  sitter  upp&  liljpqvist, 
s&  ISngt  ii'rftn  by,  s&  hogt  under  sky. 
viut  jfiin  tanner  och  frauder.  — " 

Han  salt  val  p&  Jiljeqvist,  da  haD  fick  vara 
dem  nara,  som  han  holl  tar,  men  qvisten  blef  till 
torne  och  tiste),  da  hat),  ehuru  ban  var  dem  s& 
nara,  maste  vara  dem  sa  fjarran,  som  doden  skil- 
jer  menniska  fran  menniska. 

Den  sofvande  slog  ater  upp  ogonen  och  rackte 
sin  hand  mot  Nils. 

—  Den  sangen  var  vacker  —  sade  han  — • 
jag  har  alskat  sang  och  strangaspet  i  mina  da- 
gar  ....  Jag  onskade,  att  jag  kunde  hora  mera, 
fast  det  fore  fall  er  mig,  som  om  jag  borjade  se  allt 
annorlunda  an  forr  .  .  .  . ! 

Mis  skyndade  att  oppna  dorren  fullt,  sS,  att 
tonerna  kunde  fritt  stromma  in.  Fjalar  tackade 
honom  med  en  blick  i  det  han  fattade  bans  hand. 

,  —  Jag  bar  till  sist  —  sade  ban  —  den  bo- 
nen  till  dig,  Nils,  att  du  icke  raknar  strangt  med 
mig  for  hvad  jag  gjort  i  min  lefnads  qvail . .  .  .! 
Din  storhet  och  din  ara  var  dock  ytterst  det,  som 
jag  ville  verka  for  ...  .  Ack,  den  gamle  har  start 
att  ofvergifva  det  arbete,  som  under  ett  l&ngt  lif 
utgjort  hans  enda  gladje  ....  Men  s&  kan  det  vara, 
att  denna  din  blifvande  storhet,  hvarmed  jag  dock 
alltid  forknippat  Sveriges,  varit  for  mig,  hvad  din 
morfaders  halsband  var  for  fru  Bengta  ....  Jag 
har  blandats,  fortrollats  deraf,  och  derfor  till  slut 
gripit  till  medel,  som  lago  utom  min  domvarjo . . . .' 
Kan  du  torlata  mig  det! 

Nils  tryckte  varmt  den  gamle  vannens  hand, 
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och  deune  log  sa  (acksam  och  lycklig  dervid,  som 
om  ban  sett  himmelen  oppna  sig  och  forsoningens 
dufva  sval'va  ofver  honom  och  Karin  Stures  sod. 
Det  hade  tydligen  gatt  honom  djupt  till  bjertat 
att  tillgripa  sadaua  medel,  som  da  ban  af'siaiigde 
alia  underrattelser  fiau  Pemhngeby  och  da  han, 
for  att  forhindra  konung  Carls  aterkomst,  liitherr 
Dd\Tid  Bdugtssons  torn  gomma  sitt  framtidshopp. 
Men  det  var  att  betrakta  hoqi  ett  yttoriigare  be- 
vis  pa  den  fasihet  i  viljan,  hvilken  blifvit  annu 
aier  utpraglad  geaom  he)  a  hans  egendomliga  stall- 
niug  i  lifvet  och  de  orakueliga  forsakelser,  de  lika 
orakneliga  b.uggen,  bade  sma  och  stora,  som  han 
mast  utsta  och.  uppbara  for  att  kunna  bibehalla 
densamma.  Han  kunda  hafva  tillagt  mycket  mar 
om  hvad  han  gjort  sa  val  siu  Karins  iader,  den 
strange  riddaren,  herr  Sven,  som  hennes  son,  sasom 
da  han  aterfdrskaffade  den  forre  det  halsbaud,  hvil- 
ket  fru  Bengta  tveune  gangor  iyckats  fa  i  sitt  vald, 
och  da  han  raddade  den  senare  nudan  erkebiskop 
Jons  Bengtssons  forfoljelse,  genom  att  utlofva,  det 
Kiis  icke  skulle  gripa  till  vapen  for  konung  Carl, 
nagot  som  erkebiskopen  fruktade. 

—  Kan  ock  vara  —  i'ortsatte  Fjalar  —  att 
dea  sanuing,  sorn  under  min  langa  vandring  spi- 
ral upp  for  mig,  skall  ga  fram  pa  andra  viigar, 
sin  dent  jag  tankt  mig  ....  Herraus  vagar  aro  an- 
dra an  menniskans.  Mahanda  fir  det  just  pa  den 
viigen,  som  du  Till  ga,  mahanda  ar  just  der  att 
finna  nyckeln  till  Sveriges  lycka.  Uteblifva  skall 
hon  dock  ej,  om  hon  ock  iordrojes.  Mau  bar  sagt 
mig,  att  nagon  sport  konung  Carl  till  dernte  i 
Danzig,  hvad  han  val  aatnade  gora,  om  han  ater- 
komme  till  sitt  like  .... 

Broder  Andreas,  som  gatt  ut,  nar  munken 
vinkade  honom  i  dorren,  kom  nu  ater  in  och  stalde 
sig  pa  sin  forra  plats  vid  riddarens  fetter.  Denne 
tycktes  vid  munkens  asyu  glomma  tradea  i  sitt 
tal  och  sag  en  stund  pa  honom,  som  stod  med 
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slutna  ogon  och  radbandet  mellan  handerna,  for- 
sankt  i  bon,  att  domma  aflapparnes  rorelser. 

—  Hvad  svarade  sa  konungen?  —  sporde 
Nils,  hvilken  iiu,  nar  den  sarade  ej  langre  s&  strangt 
holl  p&  genomiorandet  af  sin  vilja,  var  vida  mer 
mottaglig  for  de  lardomar,  som  den  profvade  roan- 
nen  uttalade. 

■ —  Konungen  svarade:  Jag  skall  fullborda 
mitt  testamente!  —  yttrade  Fjalar  med  en  skarpa, 
som  var  sjuklig. 

—  Konungens  testamente! 

—  Ja,  hans  testamente,  och  hveni  vet,  om 
icke  det  blir  det  b'asta  af  hvad  konung  Carl  gjort 
i  sin  tid  .  .  .  .  Kanske  har  lifvet  lart  honom  den 
sanningen,  som  du  icke  vill  taga  i'ran  mica  lap- 
par,  Nils,  att  clen  som  vill  uppratthalla  ett  svenskt 
konungadome  fir  icke  vara  konung  .... 

Hans  stamma  blef  allt  svagare  och  svagare, 
si  att  Nils  till  slut  knappast  kunde  urskilja  or- 
den.  Men  munken  bad  if'rigt  och  vande  p&  sitt 
radband,  och  nerifr&n  klosterkyrkan  hordes  mun- 
karues  sang. 

D§  reste  sig  plotsligt  riddaren  och  fastade 
med  ett  uttryck  af  lycksalighet  blicken  p&  ett  fore- 
mal  framme  i  rummet,  alldeles  som  om  Mgon  st&tt 
der  och  talat  till  honom  ord,  hnlka  fylt  bans 
bjerta  med  frojd.  Det  bredde  sig  en  sadan  frid 
ofver  hans  bleka  panna,  och  de  stora  ogonen  lagade 
af  en  s&dan  egendomlig  glans,  att  man  kunde  tro 
honom  so  framfor  sig  diidens  engel,  som  kom  att 
befria  honom  fr&n  hans  profningars  l&nga  pilgrims- 
fard  och  fora  honom  till  den  eviga  och  fullkom- 
liga  friden  och  friheten.  Hela  hans  utseende  bar 
liksom  bcinhorelsens  vittnesbord,  medan  munkarne 
sjongo: 

dimitte  nobis  debita, 
da  perenne  gaudium! 

Slutligen  knappfe  ban  tillsammans  wna  han- 
der  och  tycktes  bedja,  hvarpa  han  med  en  suck 
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lutade  sig  ned  mot  badden,  liksom  atervandande 
till  sig  sjeif  och  den  veild,  der  han  anna  dvaldes, 
Sa  foifldt  en  stund.  Da  fattade  han  ater  Nils 
Stures  hand  och  sag  lange  pa  honom,  bvarpsl  han 
sade: 

—  Haf  tack,  Nib,  for  hvad  du  gjort  den 
okande  riddaren  ....  alia  de,  som  i  osyniig  matto 
sett  dig,  hafva  giadt  sig  derat  lika  myeket,  som 
den  okande  sjelf !  Nn  breder  sig  ett  Jjas,  som  jag 
ej  kan  besknfira,  ofver  allt  och  jag  ser  det  belt 
annorhmda  .  .  . .  ga  manligeu  din  bana  Irani,  Nils . . . 
vi  traffas  en  gang  i  bimuielen  bos  din  moder . . . .! 
Allt  skaii  bhf va  godt  ....  for  S  verige  och  for  dig ! 

Nils  kande,  buru  riddarecs  band  bbijade  blifva 
kali  och  stel,  men  friden  i  det  gamla  ausigtet  stod 
qvar  ocb  lapparne  logo,  som  om  han  njutit  den 
ndgsta  lycka.  Och  omarkligt  smog  sig  dodskylan 
genom  kroppen.  En  kort  stund  foillot  aunn  och 
sa  stelnade  lapparnes  leeude  in  i  doden. 

Lidna  aro  lifvots  stimder, 
ieeude  dor  jag  — 

sjong  den  heduiske  vikingakungen,  nar  segrarens 
ormar  hoggo  med  giftiga  tander  och,  som  det  heter 
i  sangen,  „byggde  sig  bo  i  bjertats  sal",  och  han 
gick  glad  att  folja  de  disor,  Odin  sandt  att  fora 
honom  till,  den  eviga  gladjen  i  Wailbad.  Men  af- 
Ten  den  kristne  riddaren  sjong  i  doden  sin  lefoads 
basta  sang,  car  ban  fylt  sin  isiras  viikor  for  att 
yinua  iu  trade  i  Guds  hiwmel,  ocb  mangen  hade 
liksom  denrse,  fid  hvars  stoft  nu  Nils  Store  be- 
fann  sig,  vandrat  tornvuxna  stigar  och  taligt  der- 
under  fordragit  ormahugg,  gil'ti^are  mahanda  an 
deras,  som  byggde  sig  bo  i  vikiogakucgens  hjer- 
tesal. 

Nu  var  Fjalar  Ormssons  vandring  slutad,  och 
ingen  skulle  mera  Mule  at  den  leendts  liddaien. 
Men  muukarne  sjongo: 
„Ora  pro  nobis!" 


If. 


Ilea  hemlighetsfulle  kriuunrsvcmien. 

Doden  bar  sitt  eget  spr&k,  som  fdrnimmes  i 
bjertat,  och  ofta  nog  tydligare  och  klarare,  ju  obe- 
tydligare  och  ju  mera  raissaktad  den  var,  hvars 
bortgang  man  bevittnat. 

For  Nik  var  den  aflidne  under  tela  sin  lef- 
nad  en  man  utan  all  annan  betydelse,  an  den  som 
bans  bssynnerligheter  skankte  honom,  utan  att  det 
nagonsin  fallit  honom  in  att  gora  sig  riddarens 
lojligheter  tili  godo,  s&som  fallet  varit  med  nastan 
alia  af  hans  jemnariga.  Forst  efter  sin  forsoning 
med  konung  Carl  hade  Nils  narmare  fiistat  sig  vid 
ett  och  annat  hos  honom,  sSsom  hans  besynner- 
liga  beteende  vid  underrattelsen  om  konuDg  Carls 
nederlag  och  flykt,  hans  plotsiiga  upptriidande  pH 
slottet  hos  erkebiskop  Jons,  just  som  Nils  stod 
fardig  att  kasta  stridshandsken  for  dennes  fotter 
och  nu  till  sist  hans  ord  i  st6gan  vid  Enkoping; 
—  men  detta  o&ktadt  hade  ban  aldrig  kommit  att 
tanka  sig  dessa  foreteelser  sasom  nflgot  annat  an 
yttringar  af  en  vingbruten  ande,  som  endast  un- 
dantagsvis  bade  nigra  klara  och  fullt  medxetna 
ogonblick,  och  just  som  han  borjade  soka  efter  ett 
sammanhang  mellan  dessa  enstaka  drag  ej  blott 
af  klart  medvetande  utan  af  djup  berakning,  s& 
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trodde  han  sig  i  riddaren  finna  en  fiende,  och 
en  farlig  fiende,  emedan  han  i  sin  otillraknelighet 
kunde  vaga  hvad  ingen  annan  skulle  v&ga. 

Och  nu,  i  samma  stund  som  denna  bjernas 
kamrar  skulle  slates  for  alltid  och  denna  tunga  ut- 
talade  sin  sista  helsning  till  lifvet  och  till  Nils 
sjelf,  som  varit  honom  karast  af  allt  bar  i  verl- 
den,  nu  lyftades  med  ens  slojan,  och  han  sag  sam- 
ma hand  gripa  in  i  alia  hans  lifs  vigtigaste  till— 
dragelser. 

Derfore  talade  doden  har  ett  spr&k,  som  trangde 
djupare  in  i  hans  hjerta,  an  han  sjelf  i  forsta  stun- 
den  kunde  ana. 

Han  satt  lange  qvar  vid  den  dode  vannens 
gida,  och  tankarna  Aterkommo  fr&n  sin  fard  ge- 
nom  det  forflutna  till  den  narvarande  stundens 
vigtigaste  fdremiil,  konung  Carl  och  hans  iterkomst 
till  sitt  rike. 

Men  hum  det  var,  sk  tyckte  han,  att  hans 
arm  var  liksom  forlamad,  han  s&g  ej  mera  s§,  klart 
och  ogrumladt  som  forr  sitt  m&l;  en  forr  ohord 
stamma  hviskade  till  honom,  att  konung  Carl  ej 
mera  var  hvad  konung  Carl  horde  vara,  och  allt 
C-beslutsamroare  blef  han  till  sinnes.  Den  mannen, 
som  talat,  hade  vunnit  en  sUdan  betydelse  for  ho- 
nom, att  hans  ord  ni&ste  afven  mot  Nils'  egen  vilja 
utofVa  infiytande  p&  honom. 

Konungens  testamente  blef  snart  uti  denna 
intrasslade  harfra  af  tankar  den  ten,  omkring  hvil- 
ken  han  forsokte  uppharfva  trSden.  Men  han  kom 
icke  l&ngt,  forr  an  han  fann  att  han  borjat  mad 
oriktig  ande  och  m&ste  valja  en  annan.  Och  sjelf 
var  han  den,  som  i  vasendtlig  mon  beredt  mojlig- 
heten  for  konungen  att  fullborda  sin  vilja  och 
skrifva  siit  testamente  fardigt. 

Var  det  ratt,  eller  var  det  oratt,  hvad  han 
arbetat  och  annu  ville  arbeta  for.  Hade  han  glomt 
sitt  ungdomslofte,  hade  han  glomt  den  gode  bi- 
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skopens  ord?  Betydde  konung  Carl  kanske  nu  for 
honom  mera  an  Sveriges  allmoge? 

Vid  denna  fraga,  som  han  uppstalde  for  sig, 
stannade  han. 

En  rorelse  af  munken,  som  iinnu  stod  der 
med  murnlande  lappar  och  som  med  sitt  radband 
kommit  att  vidrora  saDgkanten,  vackte  bonom  ur 
bans  tankar.  Han  for  hastigt  upp  och  sag  sig 
omkring. 

D4  yisade  sig  ater  den  andre  munken  i 
dorren. 

—  Hvad  viljen  I  fromme  broder?  —  spor- 
de  Nils. 

Munken  sag  styft  in  i  rummet,  men  da  han 
sag,  att  det  redan  var  bestaldt  med  den  doende 
riddaren,  sade  han  hogt: 

—  Kramarsvennen  ar  otaligj 

—  Hvilken  kramarsven? 

—  Han  som  ett  par  g&ngor  redan  haft  bud 
efter  eder,  stolts  riddare.  Hans  sven  vantar  bar 
nere  att  fora  eder  till  honom! 

—  SH  bed  svennens  sven  vanta!  —  yttrade 
Nils,  obehagligt  stord  vid  att  blifva  afbruten  af 
nagot  sfi,  obetydligt,  som  att  en  kramarsven  var 
otalig  ofver  att  han  fick  vanta. 

Grabrodern  gick  ut,  och  Nils  stangde  dorren 
efter  honom,  hvarpS,  ban  ater  narmade  sig  den 
dode,  foil  p&  kna.  och  bad. 

Broder  Andreas,  som  nu  andteligen  var  far- 
dig  med  sitt  bedjande  och  gatte  radbandet  till 
ratta  vid  repet  omkring  sin  kapa,  sag  med  ett 
eget  uttryck  af  valvilja  p&  den  bedjande  riddaren 
och  gick  fram  samt  lade  sin  skrumpna  band  pa 
hans  hufvud. 

—  Guds  frid  ocb  nad  vare  med  dig,  Nils 
Sture!  —  ljod  det  som  en  andehviskning  fran  hans 
lappar. 

Nils  reste  sig  upp,  kastade  annu  en  blick  pa 
den  dode,  tog  smaragdbjertat  i  sin  hand  och  kysste 
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Mda  namnen,  hvarp§,  ban  lade  det  pa  den  do- 
des  lijerta,  och  skynda.de  sa  ut  ur  rummet. 

Nere  i  refektoriet  hade  nu  muakarae  satnlats 
att  ata  frukost,  och  Sfveu  priorn  befann  sig  der. 
Nils  vande  sig  till  honom  och  tillsade  honotn,  att 
han  onskade,  det  den  dode  riddaren  matte  blifva 
bisatt  i  klostret,  tills  han  kunde  draga  forsorg  om 
likets  nedforande  till  Skara,  der  det  skulle  begraf- 
vas  i  St.  Karins  kyrka.  Priorn,  en  \alvillig  man 
med  adla  anletsdrag,  bifdll  gerna  riddarens  astun- 
dan,  och  sa  letnnade  Nils  klostret. 

Utanfor  porten  stod  en  sven  och  vantade. 
Det  var  kramarsvenuens  syen,  en  rask  och  hurtig 
yngling,  och  sa  fort  han'fick  se  riddaren,  gaf  han 
sig  tillklinna  och  de  gingo  gatan  frarn,  tills  de 
kommo  till  kramarsvenuens  herberge.  Denne  kom 
Nils  till  motes.  Han  sag  nedstamd,  halft  fortvif- 
lad  ut,  och  man  kunde  nu  mindre  an  nagonsin  i 
honom  igcnkanna  kriimarsvennen. 

Nar  de  kotumit  in  i  det  af  honom  beboclda 
rummet  och  dorreu  val  var  stangd,  fattade  han 
Nils  Stures  hand  och  sag  honotn  lange  in  i  ogonen. 

—  I  fionen  i  mig  en  djerf  kramarsven,  riddar 
Nils,  icke  sant?  —  borjade  han. 

—  Ocksa  aren  I  icke  den  man,  I  gifven  eder 
ut  for  att  vara!  —  svarade  Nils. 

—  I  sagen  det,  jag  ar  det  icke  —  atertog 
svennen  —  och  gifve  Gud,  att  jag  kant  ederfdrr, 
herr  Nils  ....  I  hafven  ett  ridderligt  sinneochjag 
hyser  fortroende  till  eder  ....  viljen  I  tillata,  att 
jag  vander  mig  till  eder  nu  i  nodens  stund? 

—  Katmen  I  mig  for  att  ega  ett  ridderligt 
sinne,  sa  mande  detta  sporjsmal  icke  tarfva  srar  — 
och  fast  I  riden  med  nedfaldt  hjelmgaller,  s&  sa- 
ger  jag  eder  gerna  min  hjelp  till,  sa-  vidt  som  icke 
derigenom  nagon  skada  sker  det  laud  och  det  folk, 
som  jag  tillhor .... 

—  I  var  Axelsson  ar  mitt  namn,  och  herr  Axel 
Pedersson  pi  Warberg  var  min  fader! 
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—  Ivar  Axelsson!  —  ufropade  Nils  och  fat- 
tade  mod  varma  riddarens  hand. 

Beriittelsen  om  riddar  Ivars  fiendskap  till  erke- 
biskop  Tuve  och  hans  forsoning  med  honom,  nar 
deras  gemensamma  fiende,  konung  Carl  med  den 
stora  svenska  haren,  nalkades,  hacla  lifligt  tilltalat 
ett  sadant  shine,  som  Nils  Stures.  Och  nu,  nar 
han  fick  bora  namnet,  paminde  han  sig  mycket 
val  den  statlige  riddaren  p§,  sin  vilda  stridshingst 
fran  kriget  i  Skane. 

Ivar  Axelsson  a  sin  sida  Magalade  pi  det 
mest  otvctydiga  salt  ran  valvilja  och  sin  beundran 
fOr  den  svenske  riddaren. 

—  Till  eder  —  sade  ban  —  som  hade  ert  lif 
ospardt  for  eder  konuisg,  fast  han  trodde  pi  klaf- 
faresnack,  och  dertill  ville  radda  eder  farligaste 
fiende  med  den  kungliga  gafva,  hvarmed  I  hvilken 
stund  som  heist  kunnat  aterkopa'denne  konungs 
fortroende  och  karlek  ....  till  eder  vanderjagmig 
nu,  car  jag  be!i6f?er  vannebjelp! 

Nils  var  firdig  att  fraga,  h vat ifr&n  Ivar  Axels- 
son fitt  deima  kunskap  om  honom,  men  denne 
forekom  honora,  i  det  han  tillade  med  eftertryck: 

—  Ove  Lauritsson  har  sagt  mig,  att  I  aren 
den  haste  riddaren  i  Sveriges  land,  och  jag  har 
sarskildta  skill  att  satta  tro  till  bans  ord.  SS  som 
jag  horde  eder  tala  i  Linkopings  domkyrka,  och 
sa  som  jag  horde  eder  i  gar  har  i  klosterstugan, 
sa-  talar  enclast  en  akta  riddersman! 

—  S3,  aro  vi  dock  fiender,  herr  Ivar!  —  sade 
Nils  aibrytande. 

—  Vi  aro  fiender  —  -vidtog  Ivar  —  men  den 
dag  kan  komma,  att  vi  strida  sida  om  sida 

Jag  vill  utan  betankande  skanka  eder  som  fiende 
mitt  fortroende,  sa  viss  ar  jag,  att  I  icke  skolen 
missbruka  det,  och  sedan  I  hafven  hort  mig  till 
slut,  skolen  I  saga  mig,  om  I  viljen  hjelpa  mig 
eller  icke! 
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Talen  fritt  ut,  lierr  Ivar,  I  skolen  icke  hafva 
misstagit  eder  pa  Nils  Sture! 

—  Na  val .  .  .  .  en  olycka  bar  handt ....  hon 
rorer  narmast  mig,  men  ock  konung  Carl  .... 

—  En  olycka  . .  .  .? 

—  Jungfru  Magdalena  har  forsvunnit  fran 
Penningeby! 

Nils  studsade  till  och  sag  skarpt  pa  herr  Ivar. 
En  tanke,  som  ban  icke  kunde  afvarja,  uppreste 
gig  hos  honom,  den  niimligen  att  talaren  sjelf  hade 
sin  hand  med  i  denna  handelse,  och  nu  pa  ett 
skickligt  satt  ville  indraga  honom  derati.  Men 
ban  afvisade  ogonblickligen  denna  tanke  sasora 
ovardig  bade  honom  sjelf  och  den  nian,  med  hvil- 
ken  ban  talade,  nar  ban  sag  demnes  oppna  blick 
och  manligt  stoita  panna.  Dessa  ogon  kunde  icke 
bedraga. 

—  Hum  vet  en  I  detta?  —  sporde  ban. 

—  Och  hvad  rorer  det  mig?  viljen  I  saga, 
och  I  skolen  veta  det,  riddare!  —  genmalte  herr 
Ivar.  ■ — ■  Sen  I,  herr  Nils,  jag  Ivar  Axelsson  har 
konung  Carls  dotter  kar,  och  hou  har  gifvit  mig 
sitt  hjerta  ....  jag  sag  henne  fdrsta  gangen  hos 
min  broder  herr  Eiik,  nar  han  med  erkebiskop 
Jons  blef  Sveriges  rikes  forestandare,  och  hennes 
skonhet,  kanske  iinnu  mer  hennes  olycka  gjorde 
henne  genast  dyrbar  for  mig.  Men  som  jag  var 
konung  Christians  man,  sk  tick  jag  icke  synas  har 
i  Sverige,  derfor  sen  I  mig  i  denna  forkladoad  .... 
Det  var  dock  en  evig  olycka,  att  jag  skulle  forst 
komma  i  beroring  med  vannerna  till  erkebiskop 
Jons  .... 

—  De  kiinna  eder  forkliidnad  .  .  .  .? 

—  De  kiinna  mig,  och  efter  hvad  min  broder, 
herr  Erik,  skrifver  mig  till,  sfi,  liirer  herr  David 
Bengtsson  vara  den,  som  jag  har  att  bllla  mig  till 
i  detta  arende. 

Nils  Stures  kind  flammade  af  vrede,  men  Ivar 
fortsatte : 
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—  Nu  vore  det  godt  och  vaJ,  om  det  vore 
den  enda  ofard,  som  pi,  denna  tid  rammat  mig, 
men  I  skolen  dess  likes  veta,  att  mina  gods  och 
lan  i  Danmark  hiinga  soin  pa  en  silkestrad.  Jag 
maste  ofdrtofvadt  begifva  mig  till  Danmark.  Min 
broder,  herr  Oiof  pa  Wisborg,  fruktar  oek,  attko- 
nung  Christian  skall,  om  jag  icke  lyckas  stalla  ho- 
nom  tilifreds,  lofva,  Gotland  at  uagon  annan,  s3. 
att  on  gar  iff  an  var  slagt,  om  nagon  olycka  skulle 
banda  min  broder  .  .  ,  .  Sa  sta  sakerna,  herr  Nils, 
ock  I  finnen  val,  att  nu  goda  rad  aro  dyra! 

—  Hvad  viijeu  I  sa  at'  mig,  herr  I  var?  — 
sporde  Nils. 

—  Det  ville  jag,  att  jag  finge  anfortro  min 
karlek  i  edra  bander!  ....  Komtner  jag  val  dit 
neder  till  kommgen,  sa  rnenar  jag,  att  jag  snart 
skall  stalla  alit  till  ratta,  men  hafVer  jag  ingen 
har,  som  racker  mig  sin  hand  i  fraga  om  henne, 
stolts  jungfrun,  som  skankt  mig  sin  tro,  och  der- 
fdr  nu  drabbats  af  ofard  ofvanpa  ofard,  sa  kun- 
nen  I  val  finna,  huru  arm  och  olycklig  jag  ar. 

Sorg  och  smarta  talade  sa  tydligt  ur  ridda- 
rens  adla  drag,  att  afven  ett  hardt  sinne  kuimat 
rdras  deraf.  Nils  drojde  icke  lange  med  svaret. 
Han  rackte  riddaren  sin  hand  och  sade: 

—  Hvad  jag  kan,  det  vill  jag  i  detta  arende 
gora  for  eder,  herr  Ivar,  alit  for  den  aktning  jag 
hyst  for  eder,  sedan  skanska  fejden  ....  der  haf- 
ven  I  min  hand! 

Herr  Ivar  foil  Nils  om  halsen,  och  det  fat- 
tades  icke  mycket,  att  tararne  brustit  honom  ut 
ur  ogonen. 

—  Hafven  tack,  stolts  riddare!  — ■  utropade 
han  —  Jag  visste  val,  att  jag  vande  mig  till  rat- 
ter man! 

—  Men  sagen  mig  nu  ock,  hvad  I  veten  om 
jungfruns  forsvinnande  ....  David  Bengtsson,  sa- 
gen I .  . .  .?  Menen  I  da,  att  han  har  sin  hand 
med  i  denna  illgerniug? 
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—  Ja,  det  ar  David  Bengtsson  ....  Min  avert 
kom  i  dag  pa.  morgonen  raed  bud  och  bref  fran 
min  broder,  herr  Erik,  och  ban  skrifver  mig  till, 
att  han  genoin  fogden  pS,  eder  g&rd,  som  sjeif  in- 
funnit  sig  i  Upsala  ....  min  broder  bar  nu  ock 
ett  par  da  gar  varit  der,  innan  han  ifran  Waddo 
drager  ofver  till  Finland  tillbaka  igen  ....  afeder 
fogde  bar  han  fltt  veta  om  olyckan,  och  sedan 
bar  handelsen  velat,  att  en  af  hans  egna  svenner 
mott  rofvarhopen  och  igenkiint  en  af  lierr  David 
Bengtssons  folk,  fast  denne  gjorfc  ailt  for  att  vil- 
seleda  honom  ....  Da  redo  nedat  Westergotland, 
bade  svennen  sagt,  och  det  var  biskop  Kettil,  som 
skickat  dem. 

—  Gud  battre,  herr  Ivar  ....  jag  fruktar  for, 
att  svarigheterna1  blifva  storre,  an  vi  nu  kunna 
forestalla  oss! 

—  Dock  skolen  I  val  sjelf  med  folk  draga  till 
Westergotland,  herr  Nils? 

—  Godt  och  val  ...  .  hvar  hon  an  finnes, 
skall  jag  val  veta  att  hitta  vagen  till  henne.  Ko- 
nung  Carls  dotter  ligger  mig  niira  om  hjertat,  och 
ar  det,  som  I  sagen,  David  Bengtsson  p&  Ekol- 
sund,  som  ar  ma3tare  for  denna  gerning,  sa-  haf- 
ven  I  visserligen  vandt  eder  till  ratter  man,  d&  I 
hafven  vandt  eder  till  mig. 

—  Jag  ar  viss  derom  och  satter  hela  min  lit 
till  eder! 

Dorrens  oppnande  afbrot  med  ens  samtalet. 
Det  var  kaniken  Helmik  som  stack  in  sitt  bufvud. 

—  Forl&ten  mig,  gode  herrar  —  sade  han  — 
jag  trodde  mig  bar  finna  min  embetsbroder,  kan- 
torn  i  Upsala  domkapitel,  master  Olof 

En  blixt  af  vrede  lyste  i  Ivar  Axelssons  an- 
lete,  och  det  var  synbariigen  med  moda,  som  han 
beherrskade  sig.  Afven  Nils  fann  sig  bogst  obe- 
hagligt  ofverraskad,  men  bans  ovilja  gick  ofver  i 
forvaning,  d&  han  sag  och  horde,  med  livilken  latt- 
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het  herr  Ivar  kastade  sig  in  i  det  tal  och  den 
h&Uning,  som  tillborde  en  kramarsven. 

—  Allt  detta  —  sade  ban  —  skall  blifva, 
som  sig  bor,  utriittadt,  och  ar  vinden  god,  sa  sko- 
ien  I  snart  bafva  det  yppersta  Leydniska  bar ...» 
det  gar  jag  i  god  for  ...  . 

—  I  kunnen  icke  upplysamig,  godeherrar — < 
gnalde  kaniken  —  oni  I  hafven  sett  min  embets- 
broder  taga  in  har? 

—  Nej!  --  svarade  Nils  och  herr  Ivar  ska- 
kade,  bestyrkande  tatsagon,  pa-  hufvudet. 

Kaniken  log  och  gick,  och  herr  Ivar  fortsatte 
en  stund  att  utbreda  sig  olver  fortraffligheten  af 
sitt  Leydniska  klade,  laggande  derunder  upprepade 
gangor  fingret  p§,  munnen  till  tecken  at  Nils  att 
vara  forsigtig. 

Kort  derefter  fingo  de  bora  kaniken  upprepa 
sitt  sporjsmal  till  nagon  utanfor  dorren,  och  herr' 
Ivar  igenkande  i  den  svarande  rosten  sin  sven. 
Men  denne  tycktes  gifva  Jyssnaren  tillrackligt  att 
go'ra,  sll  att  Ivar  kunde  fa  ti'.lfalle  att  hviskande 
fullborda  hvad  han  ytterligare  ansag  sig  bora 
saga  Nils. 

Bada  insSgo  nodvandigheten  af  att  snart  skil- 
jas,  om  icke  arbetet  for  Nils  ytterligare  skulle  for- 
svaras,  i  handelse  kaniken  skulle  fa  den  ringaste 
misstanke,  att  Nils  visste,  hvem  kramarsvennen  var. 

—  Han  vet,  hvem  jag  ar  —  tillade  Ivar,  — ■ 
men  han  far  icke  veta,  att  afven  I  kannen  min 
bemlighet.  Han  tager  mig,  som  de  andra  gora, 
for  en  van  af  erkebiskopen,  och  det  m&,  de  .  .  .  . 
tids  nog  skola  de  fhma,  hvems  farger  jag  verkli- 
gen  bar ! 

Nar  Nils  kom  ut  pS  gatan,  stod  kaniken  der 
fore  honom  och  tycktes  med  noggrannhet  granska- 
de  olika  husen. 

—  Hillemo!  riddar  Nils  —  sade  han  och  gick 
honom  pa  sitt  smygande  och  installsamma  satt  till 
motes  —  jag  kunde  icke  helsa  eder  deruppe  hos 
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kriimaren,  och  likval  ar  det  nu  en  lielan  tid,  se- 
dan jag  sag  eder  ....  Men  I  hafren  skyndsainhet 
M  nb&en,  godfc ....  jag  fdljer  eder  gatau  fram. 

—  An  edor  embetsbroder,  kantorn  i  Upsala 
domkapitei  ? 

—  Han  larer  bo  i  andam  pagatan,  efterhvad 
svennen  sade  mig  ....  dock  forsakar  jag  gerna 
motet  med  honom  for  nojet  att  traffa  eder.  I  ara- 
men  eder  till  Stockholm,  kan  jag  forsta  .  .  .  ?  Gudi 
lof,  vi  kunna  nu  tanka  pa  battre  tider  .  .  .  .! 

Den  angenatna  morgonluften  tycktes  utofva 
ett  synneriigt  valgorande  ioflytande  pa  kaniken, 
och  bans  tunga  var  i  den  lifligaste  rorelse,  utan 
att  han  ens  det  ringaste  iastade  sig  vid  riddarens 
faordighet. 

Nar  de  sa  hade  gait  ett  stycke  vag  och  nal- 
kades  Grabrodraklostret,  fattade  kaniken  riddaren 
i  armen  och  hejdade  honom. 

—  Ett  ord  for  gammal  viinskaps  skuld,  herr 

Nils! 

Nils  stannade  med  synbar  motvilja,  men  tyd- 
Hgen  blott  nodtvungen,  ty  han  var  ogonblickligen 
fardig  att  taga  ut  steget.  Det  var  blott  ett  obe- 
tydiigt  stycke  vag  till  klosterporten,  utanfor  hvil- 
ken  Nils  sag  sina  svenner  sitta  till  hast,  fardiga 
till  uppbrott.  Kaniken  holl  honom  dock  fortfarande 
i  armen  och  formadde  honom  pa  det  sattet  att 
blifra  staende. 

-~  Kannen  I  den  mannen,  med  hvilken  I  nyss 
talade?  —  sporde  han. 

— ■  Nej!  — •  svarade  Nils. 

—  Viljen  I  si,  kanna  honom? 

—  Jag  vet  icke,  att  det  ar  af  noden  ....  gif- 
ver  han  mig  sadant  klade,  som  han  visade  mig, 
sa  vill  jag  kanna  honom  for  god. 

—  Se  dock  till,  herr  Nils,  att  icke  kladet 
rinaer  eder  bort  mellan  handerna  och  lemnar 
qvar .... 
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■ —  Hvad,  kanik,  hvad  skulle  det  val  lemna  . . .  ? 

—  inger  ....  bitter  anger,  herr  Nils? 

—  Talen  rent  sprak,  kanik  Helmik,  om  I  vil- 
jen,  att  jag  skall  hora  pa  eder,  ty  min  tid  tilla- 
ter  mig  icke  gissa  gator. 

Kaniken  bet  sig  i  lappen,  men  antog  ett  ut- 
seende  af  trovardighet  och  innerlig  tiilgifvenhet,  i 
det  ban  sade: 

s  —  Kramaren  ar  ingen  kramare,  fastan  ban 
synes  sa  .  .  .  .  det  ar  ingen  mer  och  ingen  mindre 
an  en  af  de  maktige  Axelssonerne,  det  ar  berr  Ivar 
Axelsson!  Kunnen  I  nu  forsta,  att  I  boren  taga 
eder  till  vara? 

—  Forkladet .  .  .  .?  —  sporde  Nils  och  skrat- 
tade.  —  Hvad  gagnar  det  mig  att  veta,  om  det  ax 
berr  Ivar,  ja  om  det  savore  sjelfve  herr  Olof  fran 
Wisborg,  blott  jag  far  hvad  jag  af  honour  vill? 
Haiven  tack  for  eder  valmening,  kanik  Helmik, 
men  denna  gang,  mcnar  jag,  att  eder  varning  ar 
obehoflig. 

—  An  om  jag  sager  eder,  herr  Nils,  att  desse 
Axelssoner  syfta  pa  Sveriges  krona  .  .  .  . !  Glommen 
icke,  att  berr  Olof  pa  Wisborg  seglar  i  samma 
farvatten,  som  gamle  kung  Erik,  och  att  han  vis- 
serligen  gor  skal  for  namnet:  den  orattfardige! 

—  I  aren  makta  vred  pi  dessa  Axelssoner  .... 
jag  tanker  dock,  att  I  ofverdrifven  faran. 

—  Det  ar  riddaresed  i  v&ra  dagar  att  forakfa 
klokt  folks  rad  ....  dock  tatikte  jag  battre  om 
eder,  herr  Nils  ■ —  yttrade  kaniken  fortrytsamt.  — 
Jag  skulle  dock  tro,  att  en  axlig  riddare  icke  borde 
inlata  sig  med  rikets  fiender. 

—  Det  ar  ock  min  mening  ....  men  skulle 
jag  i  bvarje  kramarsven  se  en  fiende  till  Sveri- 
ges rike,  sa  fiage  jag  se  mig  om,  af  hvem  jag 
skulle  fa  hvad  jag  behofver  af  det  ena  och  det 
andra. 

—  Hm!  —  hostade  Helmik  —  I  viljen  icke 
tro  mig  .... 

Ill  3 
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Men  Nils,  som  ansag  sig  nu  hafva  gjort  kani- 
ken  tillrackligt  till  viljes  och  tillika  hoppades 
hafva  gjort  honom  i  afseende  pa  sig  fullt  ut  lika 
slug,  som  han  var  forut,  borjade  ater  vandra  mot 
Mostret.  Kaniken  foljde  stillatigande,  naturligtvis 
upptagen  af  siua  tankar,  huru  han  skulle  fa  rid- 
daren  att  oppna  sitt  hjerta,  atminstone  sa  mycket 
att  ban  kunde  fa  kasta  en  hastig  blick  dit  in  .  . . . 

Den  smidige  och  fyndige  mannen  saknade  dock 
nu,  hvad  ban  eljest  aldrig  plagade  sakna,  —  ord, 
den  ratta  nyckelu  till  hjertats  kammar.  Han  an- 
strangde  sig  forgafves  att  finna  b§,de  den  lamp- 
liga  anfallspunkten  och  vapnet.  Han  kunde  hafva 
visat  sin  valmeniDg  med  att  omtala  handelsen  med 
konungadottern,  men  han  ville  icke  af  andra  skal 
ater  vidrora  detta  amne,  ehuru  han  insag,  att  detta 
ofelbart  skalle  hafva  fort  honom  betydligt  narmare 
milet. 

S§,  stodo  de  andteligen  i  klosterporten,  och 
de  ystra  hastatna  gnfiggade  och  frustade  af  ifver 
att  snart  fa  stracka  ut  i  det  fria. 

Den  hvalida,  djupa  klostergangen  strackte  sig 
mork  och  kail  infit.  Och  har  hksom  kaniken  just 
nu  kommit  i  en  verld,  der  han  ratt  trifdes,  fattade 
han  ater  riddaren  i  armen. 

—  Jag  ar  eder  van,  riddar  Nils  ....  I  goren 
derfor  oratt,  om  I  kasten  mina  ord  i  vadret.  Jag 
upprepar  det  nu,  nar  jag  nodgas  taga  afsked  af 
eder ....  jag  ar  eder  och  vill  vara  eder  for  en 
trogen  van. 

—  Judas!  —  hordes  en  djup  stamma  ropa 
tatt  invid,  men  sa  hemsk,  sa  hes,  som  om  detva- 
rit  en  jattepust,  hvilken  sammanpressat  den  kalla 
luften  och  astadkommit  ljudet. 

Kaniken  flog  till  och  blef  likblek. 

—  Hvad  ar  det?  —  sporde  Nils  —  Hvem 
ropar? 

—  Judas!  —  hordes  for  andra  gangen  den 
forfarliga  stamman. 
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Kallsvetten  stod  kaniken  i  pannan,  och  nan 
fick  bradt  att  skynda  ut  ur  porthvalfvet,  men  den 
hesa  stamman  ropade  efter  honom: 

—  Judas  .  .  .  .  de  trettio  silfverpenningarne  aro 
raknade  och  funne  for  latta  ....  din  timme  slar 
snart ....  snart ....  snart. 

Nils  sag  sig  forvanad  omkring.  Kaniken  var 
forsvunnen,  men  fram  ur  dunklet  tradde  en  mager, 
aftard  skepnad,  hvars  ogon  brunno  af  en  forfar- 
lig  eld. 

Det  var  den  fromme  broder  Andreas,  den  dode 
erkebiskop  Olofs  kansler. 


III. 


Koiuuifou  eller  bowleii ? 

De  sis,ta  tilldragelserna  voro  sadana,  atfc  da 
icke  latt  skull©  lemna  Nils  Sture  i  ro.  Staxidigt 
och  jemt  s\afvade  for  honom  den  grone  riddarens 
sista  ord,  hvarvid  det  en  a  efler  det  andra  ur  den 
flydda  tiden  dbk  upp  och  sara  liksom  neckrosor  pa 
minnenas  v&gor, .  alia  bjudande  honom  till  motes 
det  karaste,  dot  biista  af  hvad  ban  egt  och  egde 
bar  i  yerlden.  Ty  den  j^'one  riddarens  minne  flot 
tillsammaus  med  Engelbrekts,  med  Strengnasbisko- 
pens,  med  hana  moders,  och  aid  delta  at  or  haugde 
med  oforstorbara  tradar  fast  vid  bans  hem,  bans 
roda  ros,  och  vid  bans  atrafvandea  och  forhopp- 
ningar  for  framtiden. 

Det  liila  griiua  smaragdhjertat,  som  uu  hvi- 
lade  vid  den  dodes  hjerta  med  Fjalars  och  bans 
moders  namu  uppa,  var  for  Nils  liksom  den  me- 
delpuukt,  omkring  och  till  hvilken  allt  rorde  sig 
och  hanforde  sig  i  gtandigt  skiftande  str&lar.  Till 
och  med,  nar  bans  tankar  sysselsatte  sig  med  belt 
andra  amneu,  sasorn  konungens  aterkomst  eller 
hans  dotters  raddning,  sprang  smaragdhjertat  fram 
for  hans  syn,  och  dermed  fingo  hans  tankar  alltid 
samma  riktniug,  och  sporjsmalet,  som  han  gjorde 
sig  i  klosterstugan,  om  konungen  eller  bonden  egde 
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mera  hans  karlek,  stod  liksom  i  eldskrift  for  ho- 
nom.  De  tindrade  sa  sporjande  och  tillika  sa 
hemlighetsfullt,  som  stjernorna  pa  midnattshimlen, 
och  ju  mer  han  bemodade  sig  att  genomtranga  det 
dunkla  och  otydliga  for  att  finna  ett  svar,  desto 
mer  fordystrades  hans  sinne. 

Den  trofasthet,  som  han  funnit  hos  Dalkar- 
larne,  visade  honom  ock  i  en  icke  aflagsen  fram- 
tid,  hvad  han  skulle  med  dem  kunna  utratta,  och 
allt  mer  och  mer  Ijod  den  badangftngnes  ord  i 
hans  ora:  du,  Nils,  skall  sta  Sverige  fore!  —  och 
liksom  i  en  drom  sAg  han  utbredas  framfor  sig  ett 
skimmer  af  hoghet  och  ara.  Der  gick  han  fram, 
en  annan  Engelbrekt,  rensande  riket  f'ran  allt  hvad 
frammande  och  utlandskt  var,  beredande  vag  for 
det  som  komma  skulle  och  som  Sveriges  lag  ville, 
ett  svenskt  konungadome,  och  hans  namn  ropades 
med  beandran  och  jubel  af  tusen  sinom  tusende 
munnar. 

Kommen  sa  langt  i  sina  tankars  flygt,  visade 
sig  plotsligt  anletsdragen  af  den  konung,  som  re- 
dan var  vald  och  kront,  och  hvilken  hansjelfsvu- 
rit  sin  tro,  och  som  en  vingskjuten  orn  foil  han 
ned  vid  sporjsmalet:  ar  bonden  dig  dyrare  an  ko- 
nung Carl.  Det  foil  honom  fore,  som  om  han 
annu  statt  p&  Hjortens  dack  och  behoft  en  styr- 
man  sadan  som  den  grime  riddaren  lor  att  kom- 
ma fram  mellan  dessa  bada  ytterligheter.  Hans 
hjerta  sammanpressades,  och  han  fattades  af  en 
angslan  som  gransade  till  fortviflan. 

Men  varliga  vindar  flagtade  honom  till  motes, 
ju  mera  han  aflagsnade  sig  fran  staden,  och  lar- 
korna  sjongo  hogt  under  sky.  Det  var  en  dag,  sa 
full  af  frid  och  njutning  i  naturen,  att  den  tvang 
sig  pa  det  dystraste  lynne,  smog  sig  in  lik- 
som solstralen  genom  den  minsta  lilla  springa 
och  gjorde  atminstone  sitt  basta  for  att  sprida 
ljus  och  varma  och  klarhet  derinne.  Ljust  blef 
det  val  ock  till  slut  i  Nils  Stares  sjal,  mea 
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ett  ljus,  som  kunde  liknas  vid  en  af  de  mellan- 
farger,  hvilka  uppkomma,  nar  tvenne  hufvudfarger 
flyta  tillsainmans  med  lika  styrka.  Det  var  hvar- 
ken  rodt  eller  gult  eller  blatt,  utan  violett  eller 
gront.  De  dystra  kansloraa  broto  sig  mot  de  ljusa 
och  bildade  ett  vemod  som  hotade  att  ofverga  till 
det  djupaste  svarmod. 

Det  var  hans  verk,  att  konung  Carl  skulle 
aterkonuma,  men,  om  han  dermed  skulle  hafva  be- 
redt  sitt  land  mera  skada  an  gagn,  hvad  aterstod 
val  for  honom  att  gora?  Upptrada  mot  konung 
Cail .  .  .  .,  han  bortvisade  med  afsky  en  sadan 
tanke,  —  foiena  sig  med  houom  .  .  .  .,  det  var  lika 
svart,  oeh  hvem  kunde  battie  tin  han  kanna,  huru 
langt  denne  konung  i  sitt  vankelmod  och  sin  svag- 
het  kunde  ga 

Den  tanken  b6r]ade  till  slut  med  makt  ut- 
Vfckla  sig  till  klarhet  hos  bonom,  att  han  borde 
halla  sig  pa  afstand  Iran  sa  val  konungen,  som 
dennes  motstandare,  tills  saketna  ejelfva  finge  af- 
gora  hans  plats  i  den  kommande  striden. 

"Vid  Litslena  kyrka  hbll  ban  stills.  Ingen  af 
bans  svenner  hade  under  vagen  tilltalat  honom. 
De  insago  att  den  gione  riddarens  dod  gatt  ho- 
nom djupt  till  sinnes,  och  de  voidade  hans  sorg, 
sa  att  de  derfor  mkttagit  tystnad.  Nar  de  nu  sago 
honom  halla  stilla  och  icke  rida  vagen  fram  fdibi 
Ekolsund,  utan  sitta  forsiinkt  i  tankar,  liksom  hade 
han  i  sinnet  att  taga  at  at  venster,  da  det  natur- 
ligtvis  galde  hemmet,  forundrade  de  sig,  men  sade 
icke  heller  nu  nagot. 

Da  kom  Sten  Sture  framsprangande  pi  vagen 
fran  Ekolsundshallet. 

—  Vid  helge  kung  Erik,  sa  ser  jag  dig  da 
ater,  van  Nils!  —  ropade  han  pa  afstand,  och 
nar  han  kom  fram  strackte  han  bada  armarna 
mot  Nils. 

Denne  besvarade  helsniDgen,  men  i  hansleen- 
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de  lag  sorgen  sa  full,  att  herr  Sten  drog  sig  for- 
farad  tillbaka. 

—  Nagot  tynger  pa  ditfc  hjerta,  Nils!  —  sade 
ban  —  Kan  du  och  vill  du  saga  mig  det,  sa  vet 
du  val,  att  det  ar  min  hogsta  frojd,  om  jag  kan 
vara  dig  till  nagon  bjelp  ....  fast  jag  nu  kom  for 
sent  till  Ekolsund  ....  I  area  raska  svenner  — 
tilladehan,  vandande  sig  med  en  hurtig  bojuing  pa 
hufVudet  —  vid  mina  tre  sjoblad,  jag  bnskade,  att 
jag  hade  eder  i  min  tjenst! 

—  Jag  ar  dig  skyldig  tack  for  det  du  haft  i 
sinnet  att  gora  mig  —  genmalte  Nils  och  tryckte 
lifligt  vannens  hand  —  hvar  och  nar  jag  kan,  sS, 
yilL  jag  gengalda  dig! 

—  Men  nu  skola  \'i  forst  kringklappa  den 
lede  sjorofvaren  ....  kom  med,  Nils,  och  lat  oss 
stracka  ut,  har  strides  snart  sagdt  i  hela  Malar- 
dalen,  och  kungen  ar  envis,  fast  vi  gafvo  honom 
ryggen  full  i  skogen  vid  Haraker  ....  Kom  med, 
om  en  timme  skall  du  hafva  sett  den  gode  herr 
David  biija  kna,  for  dig  ....  Vid  mitt  goda  svard, 
ban  fortjenade  galgen,  den  arge  bofven! 

—  Lat  den  saken  vara  glomd  sa  lange  — 
tog  Nils  till  orda  —  jag  tager  nu  vagen  hem  till 
Penningeby. 

—  Till  Penningeby?  —  utbrast  Sten,  som  ej 
kunde  fatta,  hvad  som  gick  at  hans  tappre  och. 
ridderlige  van. 

—  Ja,  till  Penningeby  —  atertog  denne  — ■ 
jag  vill  bida  en  stund. 

—  Men  ditt  svard  behofves,  Nils! 

—  Jag  tror  det  ej. 
~  Dina  mogna  rad! 

—  Sadana  eger  jag  knappast  ....  Men  nar 
fred  blir  i  landet  och  kung  Carl  ar  aterkommen 
till  sitt  rike,  da  vantar  jag  dig  pa  Penningeby, 
och  da  vill  jag  saga  dig,  hvad  jag  nu  icke  kan. 
Farval,  van  Sten! 

Han  rackte  honom  handen,  hastigt,  nastan 
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haftigt,  som  om  han  icke  varit  ratt  saker  pa  sig 
sjelf  utan  behoft  denna  kraftatgard  for  att  med  ens 
afslita  mojligheten  for  sig  att  sla  in  pa  den  vag, 
hvilken  han  ville  undvika. 

Sten  Sture  tryckte  stillatigande  hans  hand  oeh 
sag  honom  med  forvaning  i  sporrstrack  ila  norrut 
framat  Upsalavagen. 

Stor  blef  gladjen  pa  Penningeby,  nar  ridda- 
ren  kom  hem.  Den  gamle  gardsfogden  fick  med 
ens  sa  mycket  att  bestalla  och  knuffades  mellan 
svennerna,  medan  slottsfrun,  den  unga,  skona  fru 
Brita  ilade  uttor  trapporna  att  helsa  sin  herre  och 
man  valkommen.  Det  bleka  svarmodet  flog  bort 
for  en  stund  fran  riddarens  panna,  nar  han  sag 
och  fornam  den  friska,  soliga  gladje  och  frid,  som 
har  strommade  emot  honom.  Han  fattade  sin  ma- 
kas  arm  och  gick  leende  uppfor  slottstrappan. 

I  salen  kommo  barnen  honom  till  motes  och 
afven  fru  Iliana  och  hennes  syster,  unga  Ingeborg, 
hvilka  annu  voro  qvar  pa  Penningeby. 

—  Har  du  icke  den  grone  med  dig?  —  spor- 
de  Svante,  och  Moritz  fattade  fadrens  hand,  spor- 
jande  detsamma  med  blicken. 

—  Nej  barn,  han  har  rest  langt  bort. 

—  Da  har  han  gatt  sin  pilgrimsfard,  for  det 
sade  han,  nar  han  var  har  sist,  att  han  snart 
skulle  gora! 

—  Ja,  ja,  han  har  dragit  pa  pilgrimsfard. 

—  Till  den  heliga  grafven  ....  var  det  icke 
sa?  —  sporde  Svante,  -  for  dit  vill  jag  rida  en 
gang,  att  jag  ma  bli  sa  dugande  en  riddare,  som 
du  ar,  fader! 

Nils  tog  gossen  pa  sin  arm  och  klappade  det 
lockiga  hufvudet  samt  kysste  honom  pa  pannan. 

—  An  du  da,  Moritz  ?  —  sporde  ban  sin  ald- 
ste  son. 

—  Jag  haller  mig  val  hemmavid  och  glader 
mig  at  bror  Svantes  idrotter !  —  svarade  den  blide 
sonen,  som  hade  moderns  vackra  anletsdrag,  fast 
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sa  milda  och  mjuka,  som  om  naturen  hade  amnat 
hoDom  afven  hennes  kon. 

Fadern  tog  afven  denne  son  pi.  armen  och 
kysste  honom,  och  Iru  Brita  sag  sa  hjerteglad 
derpa,  ty  hon  iruktade  alltid,  att  hennes  forst- 
fodde  for  sitt  veka  lynne  skulle  forlora  faderns 
karlek.  Men  Nils  fattade  sin  husfrus  hand  och 
forde  henne  fram  i  salen,  och  der  slot  han  henne 
intill  sig  med  en  blick  af  den  varmaste  karlek, 
liksom  ville  han  tacka  henne  for  det  hon  hallit 
trogen  yard  om  hus  och  hem,  ehuru  han  icke  sade 
uagot  i  iru  Ilianas  narvaro,  hvars  sorgsna  minnen 
sa  latt  kallades  till  lif. 

—  Och  konungadotiern?  —  sporde  han,  ha- 
stigt  afbrytande  tystnaden,  nar  han  sag,  att  euiot 
hans  vilja  rorelsen  tycktes  blifva  bans  franka  6f- 
vermaktig.  —  Hvad  bar  val  intraffat,  kara  hustru  . . . 
Vi  glomma  i  aterseendets  gladje  den  olycka,  som 
drabbat  vara  narskylda! 

Detta  sporjsmal  ledde  samtalet  in  pa  ett  an- 
nat  omrade,  och  bade  Brita  och  Iliana  redogjorde 
omsom  for  alia,  afven  de  minsta  omstandigheter 
rorande  denna  handelse. 

—  Hon  stod  just  har  —  sade  Brita  —  nar 
vi  skildes  pa  morgonen.  Hon  var  nagot  sorgsen  i 
hug,  som  jag  kunde  tycka,  och  hon  langtade  ut  i 
skogen  att  hora  vallhornet,  der  du  vet,  som  ekot 
ar  starkt ....  Ack,  jag  minnes  val,  hur  mangen 
gang  jag  sjelf  satt  der  vid  randen  af  hallen  och 
band  krans  efter  krans  af  de  sma  blommorna,  allt 
medan  gamla  Marit  blaste  pa  sin  lur  i  skogen. 

Hennes  bliek  for  med  ljuft  svarmeri  ofver  den 
vackra  landskapstaflan,  som  utbredde  sig  framfor 
fonstret,  der  de  befunno  sig,  och  fru  Iliana  klap- 
pade  henne  vanligt  pa  handen.  Afven  hon  mindes 
val  Marits  lur  och  lalken  gra,  den  tjufaktiga  fo- 
geln,  som  dock  hade  sin  herrskarinna  i  sa  troget 
minne,  att  han  hogt  ifran  skyn  slog  ned  pa  hen- 
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nes  axel,  nar  hon  lockade  honom,  afven  efter  en 
l'angre  tids  skilsmessa. 

—  Na  val  —  fortsatte  fru  Brita  -  stolts- 
jungfrun  gick  ....  gick  ensam,  och  kom  aldrig 
mera  ater. 

Unga  Ingeborg,  som  stod  bredvid  sin  syster, 
grat  bogt  vid  dessaord,  och  kunde  knappast  biifva 
lugn,  fast  riddaren  tog  henne  och  satte  henne  bred- 
vid  sig  pa  banken  i  den  djupa  fonstersinygen,  der 
afven  Brita  och  Iiiana  togo  plats. 

—  Sorj  ieke,  Ingeborg,  vi  skola  nog  komma 
till  ratta  med  saken!  —  trostade  Nils. 

—  Kommen  I  icke  ihog,  herr  Nils  —  stam- 
made  flickan,  medan  tararna  perlade  ned  utfor  de 
fina  af  raddhaga  dodsbleka  kinderna  —  kommen 
I  da  icke  ihog  jungfrun,  som  skulle  sig  till  otte- 
sangen  ga  .  .  .  .  och  kom  i  berget  in?  Hon  holl 
mig  sa  kar,  den  vana  konungadottern  ....  ack  om 
jag  fatt  forsvinna  i  hennes  stalle  ....  och  nu  kom- 
mer  hennes  fader,  konungen  hem,  sager  man,  och 
sa  ar  hon  borta  ....  det  ar  sorg  ofvanpa  sorg! 

—  Sarfarligt  menar  jag  icke,  att  det  ar,  ung 
Ingeborg  ....  bergen  hafva  nog  mycket  att  goui- 
ma,  utan  att  sluka  kristet  b!od  ....  Nej,  nej,  vi 
skola  nog  finna  pa  rad!  ....  Men  lit  mig  derfor 
veta,  huru  allt  tillgick. 

—  Det  fir  allt  hvad  jag  vet  —  svarade  Brita 
—  hon  forsvann,  som  hon  gick  och  stod.  Hon 
hade  dagen  forut  fatt  ett  bref,  sager  Ingeborg,  och 
det  fick  hon  nu  litet  emellan,  s&  det  kan  knap- 
past sta  i  samband  med  hennes  fcirsvinnande. 

—  Hvem  lemnade  henne  brefvet? 

—  Det  vet  ingen! 

—  Och  nar  safenade  du  henne  fdrst? 

—  Vid  middagstiden  "...  och  da  sande  jag 
genast  ett  par  svenner  till  skogen,  men  de  funno 
henne  icke  ....  dock  kunde  de  se  ifran  hallen  spar 
af  en  liten  fruntimmersfot,  som  gingo  djupt  in  i 
skogen,  der  de  forlorade  sig  bland  ljungen  och 
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ormbunkarna  ....  Si  fort  de  kommo  hem,  lat  jag 
genast  folk  rida  at  alia  hall,  gamle  gardsfogdeu 
red  anda  fram  till  Upsala,  men  alia  kommo  ater 
utan  att  lemna  nagot  syar,  som  kunde  stilla  var 
angslan  ocii  oro. 

—  Ja,  ja  .  .  . .  den  oron  war  nog  lifvet  ige- 
nom  —  suckade  Ingeborg,  —  Far  hon  dricka  ur 
trollhornet,  sa  glommer  hon  allt,  och  kommer  hon 
sa  en  gang  hit  tillbaka,  sS  aro  nagra  mansaldrar 
forfiiitna,  och  ingen  ....  ingen  skall  rueia  kanna 
henne,  och  hon  skall  kanna  ingen  .  .  .  . ! 

Nu  hordes  nagra  matta  toner  af  ett  vallhorn 
fran  andra  sidan  om  sjon,  och  Svante  kom  fram- 
springande  i  yster  giadje. 

—  Det  blaser  till  strids  .  .  .  .  nu  stalla  de  upp 
sig  —  ropade  ban  med  str&lande  ogon  —  och  rid- 
darne  rida  frustande  hastar,  kom  fru  Iiiana,  kom 
och  folj  mig,  sk  skall  du  fa  hora  och  se,  hur  det 
hugger  i  skogen  och  hur  det  glindrar  mot  de  blan- 
ka  harnesken! 

Han  fattade  eldigt  iru  Ilianas  hand  och  sokte 
draga  henne  upp  fran  banken,  medan  den  aldre 
brodern  ailvarhgt  lade  sin  hand  pa  bans  arm  och 
sade : 

—  Icke  s§,  icke  sa,  bror  Svante  ....  lat  blifva, 
jag  vill  folja  dig! 

—  Du  .  .  .  .!  Du,  Moritz,  som  knappast  tal  att 
bli  litet  vat  om  lotterna!  Nej,  dig  vill  jag  hafva 
med  mig,  fru  Iiiana,  och  du  skall  beratta  for  mig 
om  min  tappre  morbroder,  marsken  herr  Thord, 
som  hade  konung  Carls  lycka  i  udden  af  sitt  svard. 

Gossen  slog  vid  dessa  ord  blygsamt  ned  ogo- 
nen,  som  om  ban  sagt  nagot,  hvilket  icke  riktigt 
passade  for  hoaom,  men  plotsligt  sag  han  upp  pa 
den  aldre  brodern. 

—  Jaha,  du  .  . . .  det  sade  den  grbne  ridda- 
ren  manga  gangor,  att  si,  lange  den  tappre  mar- 
sken lefde,  sa  satt  konung  Carltrygg,  ochnarhan 
ej  mera  forde  svardet,  sa  biast  konungens  lycka 
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och  kronan  foil  af  hans  hufvud  ....  Kom,  kom  nu, 
hor,  hur  ystert  vallhornet  l&ter,  jag  menar,  att  Olof 
vallherde  fatt  med  ulf  eller  bjorn  att  gora,  men 
var  icke  radd,  jag  skall  taga  min  yxa  med! 

Det  lag  bade  sotma  och  bitterhet  i  gossens 
tal.  Men  fru  Iliana  gjorde  honom  till  viljes  och 
gick  ut  med  honom.  iUVen  Moritz  foljde  och  In- 
geborg,  S&  att  Nils  och  hans  husfru  blefvo  allena. 

En  kort  stund  forfldt,  utan  att  nagot  yttra- 
des,  men  fru  Brita  hade  synbarligen  nagot  pa  bjer- 
tat,  som  hon  tycktes  hafva  svart  att  komma  fram 
med.  Nils  m'arkte  det  och  sporde  henne  till 
derom. 

—  Jo  —  svarade  hon  —  jag  vet  nagot  mera  . . . 
G&rdslogden  traffade  en  at  herr  David  Bengtssons 
svenner,  och  denne  sade  till  honom  namnet  p&  den 
lede  rofvaran. 

—  Och  det  var? 

—  Herr  Ivar  Axelsson! 

Den  nara  frandskapen  mellan  denne  och  Bri- 
tas  hjertevan,  hennes  svagerska  —  Herr  Ivar  var 
niimligen  fru  Ilianas  farbroder  —  hade  hvilat  tungt 
pi  hennes  hjerta  och  hon  hade  strangeligen  for- 
bjudit  fogden  att  for  nagon  yppa  sin  hemlighet. 
Om  det  snmrtade  henne  sjelf,  att  sadant  kunde 
begas  af  en  riddare,  hum  mycket  mera  skulle  det 
da  icke  smarta  Iliana,  tankte  hon. 

—  Och  denne  herr  Ivar  var  kramarsvennen, 
som  fbrde  konungadottern  hit,  nar  ofarden  drab- 
bade  dig  i  Krokeks  kloster!  —  tillade  hon,  fat- 
tande  omt  sin  herres  hand  och  tillaggande,  i  det 
hon  lutade  sitt  hufvud  mot  hans  brost  —  Guds 
moder  och  alia  helgon  vare  dess  pris,  att  du  kom- 
mit  lyckligt  ifran  den  resan,  och  att  mina  boner 
for  dig  och  din  valging  blifvit  horda! 

—  Si.  lat  den  sorgen  fara!  —  genmalte  Nils 
och  fattade  sin  maka  om  lifvet  samt  sag  henne 
lange  in  i  de  trofasta,  alskande  ogonen.  —  Vi 
skola  i  sinom  tid  tala  derom,  men  nu  ligger  mig 
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konungadottern  om  hjertat,  och  jag  har  lofvat  att 
gora  hvad  jag  formar  for  att  finna  henne.  Och  det 
loftet  har  jag  gifvit  M  ingen  annan,  an  ... . 

—  Ingen  annan,  an  .  .  .  .? 

• —  Herr  Ivar  Axelsson,  kriknarsvennen! 

Fru  Brita  slog  tillsammans  sina  hander  och 
kunde  icke  aterkomma  fran  sin  forvaning,  hvari 
blandade  sig  fruktan,  att  nagot  svek  lag  forborgadt 
under  allt  detta. 

—  Herr  Ivar!  —  sade  hon  gang  efter  annan 

—  Herr  Ivar  har  talat  med  dig  i  detta  arende? 
Det  slfix  icke  felt,  der  ligger  svek  under! 

—  Ja,  och  jag  tror  honom  om  godt,  Brita  . . . 
men  deremot  menar  jag  att  sveket  ligger  under 
den  upplysning,  som  min  fogde  tick  af  David  Bengts- 
sons  sven. 

Fru  Brita  sag  fragande  p§,  sin  man. 

—  Herr  Ivar  Axelsson  ar  en  riddare  god,  — 
sade  ban  —  men  David  Bengtsson  ar  en  feghjer- 
tad  man! 

—  Sa  m§,  jag  val  saga  som  det  star  i  visan 

—  utbrast  fru  Brita  och  knappte  tillsammans  sina 
hander  —  att  verlden  ar  full  af  falskhet  och  svek, 
fast  jag  det  an  ej  sjelf  har  fornummit! 

Nils  berattade  nu  allt  for  sin  hustru,  liuru 
det  tillgatt  med  honom  sjelf  och  huru  ban  i  En- 
koping  sammantraffat  med  herr  Ivar,  och  detta 
ofvertygade  fru  Brita  mer  an  allt  annat  och  for- 
madde  henne  att  antaga  sin  mans  formodan  som 
den  enda  ratta. 

—  Dock  hafver  jag  en  ting  markeligare  an 
detta  att  saga  dig  —  tillade  han  —  det  ar  som 
barnen  sade  om  den  grone  riddaren,  han  har  an- 
tradt  en  pilgrimsfard,  hvarifr^n  han  icke  skall 
atervanda  . . . 

—  Tanker  han  da,  som  gamle  kung  Olof 
Tryggvasson,  efter  hvad  sagorna  fortalja,  sluta  sina 
dagar  som  ensittare  i  det  heliga  landet?  --sporde 


46 


NILS  BOSSON  STUEE. 


Brita,  utan  att  det  ringaste  tanka  pa  det  Nils 
kunde  hafva  en  djupare  mening  med  sina  ord. 

Men  nar  hon  sag  upp  pa  sin  man,  markte 
hon  dock,  att  bans  ord  inneburo  nagot  annat  an 
en  vanlig  pilgrimstiird. 

—  Heliga  Gads  moder  .  .  .  iir  han  dod?  — 
utropade  hon,  och  hennes  rost  uttryckte  likamyc- 
ken  sorg  som  bestortning. 

Det  gifves  vissa  naturer,  som  tyckas  vara 
oforstorbara,  oatkomliga  for  de  vanliga  vexlingarne 
i  menniskolifvet,  och  till  deasa  hade  den  adle  rid- 
dar  Fjalar  Ormsson  hort.  Sadan  som  han  gick  pa 
Peuningeby,  s&dan  hade  fru  Brita  sett  honom,  allt 
sedan  hon  var  en  helt  liten  flicka  och  satt  pa  fa- 
ders  och  moders  kna,  oeh  aldrig  var  han  annor- 
lunda  hela  tiden  igenom,  forr  an  nu  mot  slutet, 
da  han  nagon  gang  var  ensam  med  barn  en.  D& 
hade  han  haft  ett  belt  annat  utseende.  Det  egna, 
stundom  hanfulla,  leendet  var  da  forsvunnet,  och 
ur  hans  oga  stralade  sa  varm  karlek  ned  ofver  de 
sma,  att  det  alltid  gjorde  hennes  hjerta  godt  att 
so  derpa. 

Nar  hon  nu  fick  narmare  lara  kanna  honom 
och  med  sin  qvinliga  mottaglighet  forhjertats  dju- 
pare kanslor  sag  honom  af  karlek  forsaka  sin  kar- 
lek och  sitt  lifs  lycka  och,  oaktadt  allt  det  bittra 
som  verlden  rackte  honom  att  dricka  i  ragadt 
matt,  forblef  sin  ed  och  sitt  lofte  och  sin  karlek 
trogen,  da  greps  hon  af  en  beundran,  som  gran- 
sade  till  vordnad,  och  det  got  sig  kring  hans 
minne  ett  skimmer  a1'  helgonhoghet. 

Men  Nils  berattade  vidare  om  hvad  den  do- 
ende  riddaren  sagt  till  honom  pa  sitt  yttersta  om 
konung  Carl  och  om  honom  sjelf  och  om  det  ge- 
mensamma  fosterlandet. 

Brita  satt  stum  dervid.  Hon  blott  sag  pa  sin 
man  utan  att  kimna  finna  ord  for  de  tankar,  som 
foddes  i  hennes  sjal. 

Manen  lyser  pa  tattnet  och  du  ser,  huru  va- 
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gorna  glittra,  och  du  frojdar  dig  derat.  Men  so- 
len  lyser  pa  samma  vatten;  silfret  blirguld,  brin- 
nande,  flammande  guld,  och  ditt  oga  uthardar  ej 
lange  att  se  derpa.  Sa  var  det  med  den  dode 
riddarens  tal,  och  det  gjorde  samma  verkan  sa  val 
pa  Brita  som  pa  Nils.  De  kunde  icke  lyssna  der- 
till,  och  likval  drogos  de  emot  sin  vilja  att  tanka 
derofver  och  begrunda  detsamma,  ty  det  lag  ju 
der  bakom  ett  helt  lif  af  idel  uppoffringar  for  det 
sanna  och  det  goda.  Det  var  en  sol,  som  lyste 
med  blasidande  sken. 

Och  vid  ljuset  fran  denna  sol  tick  hela  den  tafia, 
der  Nils  sjelf  var  en  bland  de  handlande  figurerna, 
ett  annat  utseende.  Han  maste  dock  medgifva  for 
sig  sjelf,  att  han  rort  sig  med  allt  for  liten  sjelf- 
tillit.  Han  kunde  kraftigare  hafva  fort  sin  talan 
vid  manga  tillfallen,  och  mahanda  skulle  da  mycket 
af  det  som  timat  aldrig  hafva  intraffat.  Han  hade 
val  utan  fruktan  talat  sanningens,  den  tordomsfria 
och  oegennyttiga  sanningens,  ord  till  konung  Carl, 
han  hade  utan  svek  orubbligt  gatt  fram  pa  den 
bana,  som  hans  pligt  sasom  man  och  riddare  bju- 
dit,  men  han  hade  derunder  latit  binda  sig,  latit 
omgiirda  sig  af  band  och  skrankor,  hvilka  val 
gjorde  honom  till  en  adel  och  hogsint  man,  men 
icke  till  en  s&dan  som  tiden  krafde.  Han  stod 
liksom  midt  i  en  rosendelund  af  hoga  och  skona 
blommor,  men  de  skymde  verlden  for  honom,  s& 
att  der  kunde  till  sist  riket  ga  under,  utan  att  han 
af  idel  ridderlighet  lyftade  sin  hand  ;  till  dess 
forsvar. 

Tankarne  foro  sin  tysta  fard,  men  allt  langre 
de  kommo,  allt  vidstracktare,  allt  odsligare  blef 
det.  Likt  arkens  dufvor  flogo  de  ut  att  finna  land, 
men  land  kunde  icke  skadas  och  de  vande  ater 
tiilbaka,  och  angslan  och  oro  togo  sin  bostad  i 
hjertat. 

Lange  varade  tystnaden,  och  allt  blekare  blef 
Brita  om  kind,  allt  dystrare  lade  sig  farorna  p& 
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Nils  Stures  panna.  Slutligen  sade  Brita  och  sag 
med  tarade  6gon  upp  mot  himlen. 

—  Stackars,  stackars  min  gamle  frande  .... 
jag  sporjer  dig  ej  till,  Nils,  hvad  du  vill  ochskall 
gora,  jag  som  kanner  ditt  hjertas  minsta  tankar 
och  vet  hvad  du  gjort  for  kung  Carl,  jag  ml  val 
kunna  fatta  din  smarta.  Har  star  karlek  mot  kar- 
lek,  karleken  till  honom,  som  uppoffrad<j  allt  for 
din  lycka  och  karleken  till  din,  till  Sveriges  ko- 
nung, och  bada  maste  uppga  i  en  enda,  i  karle- 
ken till  fosterlandet. 

—  Du  har  ratt,  hustru  ....  for  mig  ligga 
tvenne  vagar  oppna,  och  da  jag  icke  kan  ga  den 
ena,  maste  jag  ga  den  andra. 

—  Och  hvilkendera  kan  du  icke  ga? 

—  Den  vagen,  der  den  goda  drottningens  bon 
och  mitt  lofte  stalla  sig  emot  mig  med  ett  bart 
huggande  svard!  —  Den  viigen,  der  jag  ser  fore 
mig  nodvandigheten  att  draga  svardet  mot  ko- 
nung  Carl. 

—  Men  hum  skulle  val  sadant  kunna  blifva 
en  nodvandighet? 

Fragan  uttalades  med  blossande  kinder  och 
orolig  blick,  och  Brita  fattade  ifrigt  sin  mans 
hand. 

—  Om  konung  Carl  glommer  hvad  Sveriges 
konung  aldrig  far  glomma,  att  nans  krona  hvilar 
pa,  eiler  hellre,  ar  uttrycket  for  folkets  tro  pa  sig 
sjelft,  om  han  glommer,  att  han  ar  till  for  att 
skydda  lag  och  gammal  sedvanja,  om  han  later 
riket  sonderslitas  under  sina  fotter  af  dessa  mak- 
tige  ur  var  egen  klass,  hvilka  med  sitt  eget  jag 
till  utgangspunkt  handla  och  vandla  med  riket, 
som  om  det  vore  deras  arfda  jagtmark,  nvilken  de 
kunde  stycka  efter  behag,  om  till  sist  och  till  foljd 
af  allt  detta  Sveriges  -folk  —  och  det  ar  bonden, 
Brita  —  om  detta  folk  skall  do  bort'och  forsvinna 
likt  en  rok,  sa  att  ingen  mera  vet  att  saga,  hvar 
och  hur  det  lefde  sitt  strafsamma  lif .  .  . .  da  kunde 
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val  det  sporjsmalet  goras,  om  det  vore  riitt,  att 
riddarens  sviird  blefve  stilla  i  sin  skida  . ...  da 
kunde  jag  val  komma  att  glomma  mitt  lofte  och 
drottuingens  bon. 

Brita  fick  mycket  att  tanka  pS,  rid  den  tafia, 
som  nu  upprullades  for  henne.  Val  hade  hon  re- 
dan vid  forsta  fornimmandet  af  den  dode  ridda- 
reng  tal  duukelt  tankfc  sig  den  strid  som  maste 
foraigga  hos  Nils,  men  nar  hon  fick  verkligheten 
lagd  framfor  sig  oholjd,  bafvade  hon  tillbaka  och 
hennes  hjerta  krympte  tilbammans  som  blomman 
for  den  forsta  vinterkylan. 

Med  raddboga  i  blick  och  rost  gporde  hon: 

—  Och  den  andra  vagen,  Nils? 

—  Hau  heter:  bida! 

Brita  maste  inom  sig  och  medan  hon  annu 
stod  under  inflytande  af  det  forsta  intrycket  er- 
kanna,  att  hennes  herre  och  man  hade  ratt.  Hon 
skulle  sjelf,  det  kaude  hon  med  sig,  hafva  hand- 
lat  som  han.  Men  likval  var  det  nagot  inom  henne, 
som  hviskade,  att  hvad  som  nu  syntes  ratt  skulle 
visa  sig  i  ett  annat  ljus  som  motsatsen,  och  detta 
dunkla,  obestamda  tog  form  i  en  suck  och  ett  upp- 
repande  af : 

—  Stackars  min  gamle  frande!  " —  hvarpahon 
tillade  —  Utom  dig  eger  han  knappast  en  upp- 
riktig  van  i  hela  sitt  rike! 

Fru  Iliana,  som  aterkom  med  barnen  fran 
skogen,  af brot  samtalet,  och  Nils  steg  efter  en  kort 
stund  upp  och  giek  ut  att  se  om  hus  och  hem, 
tala  med  gardsfogden  och  enligt  sin  vana  afveu 
med  siaa  svenner,  af  hvilka  helt  naturligt  Brodde 
foljde  honom  och  betraktades  och  behandlades 
mera  som  en  van,  an  som  en  tjenare.  Detta  var 
afven,  ehuru  i  mindre  grad,  fallet  med  Erik  och 
Hollinger. 

Si  gick  dagen,  och  qvallen  kom,  dahusfolket 
enligt  gammal  god  sed  samlades  i  stora  salen  till 
bon.   Afren  de  foljande  dagarna  forfloto  pa  van- 
Ill  4 
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ligt  vis  i  lugn  och  frid,  ehuiu  oron  grafde  sigallt 
djupare  in  i  deras  hjertan,  som  utgjorde  medel- 
punkten  for  lifvet  pa  Penningeby.  Barnens  joller 
utgjorde  under  dessa  och  manga  foljande  dagar 
den  enda  sanna  gladjen  inom  de  gamla  murarna. 

Fjerde  dagen  pa  qvallen  sutto  Nils  och  Brita 
lange  vid  hvarandras  sida  i  bonkammaren  och 
talade  om  hvad  som  varit  och  hvad  som  skulle 
blifva.  Bada  undveko  dock  att  berora  det  amne, 
som  utgjorde  sjelfva  karnpunkten  i  deras  inre  sorg. 
den  grone  riddarens  afskedsord  och  iorhallandet 
mellan  Nils  och  konungen. 

Men  ett  fait  fans,  som  de  deremot  kunde 
betrada  och  som  de  afven  betradde  med  vanska- 
pens  och  karlekens  hela  varma.  Det  var  den  for- 
svunna  konuDgadottern  och  hennes  raddning.  Och 
harom  talade  de  denna  afton.  Slutet  p&  deras 
ofverlaggning  blef,  att  Nils  forst  borde  draga  till 
David  Bengtsson,  och  sedan  finge  man  val  se,  hvad 
som  kunde  blifva  att  gora. 

Foljande  dagen  red  ocksa  Nils  Sture  med  atta 
svenner  ut  fran  Penningeby. 


IV. 

Konuug  Carl  aterhomnier. 

Konung  Christian  sokte  i  det  langsta  ait  for- 
svara  sig,  sedan  slaget  vid  Harrakers  kyrka  visat 
omojligheten  for  honom  att  ga  anfallsvis  till  vaga. 
Hans  danske  marsk,  herr  Cias  Ronnow,  och  den 
svenske,  herr  Thure  Thuresson  (Bjelke),  voro  der- 
vid  de  mest  verksarsame  i  hans  tjenst.  Men  hur 
det  nu  var,  sS  var  lyckan  viken  fran  den  danske 
kungen  och  hans  man,  och  vid  midsommartiden 
lemnade  konungen  Stockholm  och  seglade  hem  till 
Danmark  for  att  samla  mer  folk  och  manstarkare 
komma  tillbaka. 

Men  bondebaren  lag  omkring  Stockholm  och 
hade  sina  lager  p&  omse  sidor  om  staden  bade  pS, 
Norr-  och  Sodermalm,  pa  hvilket  senaro  stalle  hut- 
vudlagret  var.  Staden  hade  annu  icke  gifvit  sig, 
men  det  blef  med  hvar  dag  allt  tydligare  for  de 
bada  nyssnamnda  herrarne,  hvilka  innehade  slot- 
tet,  att  den  icke  lange  skulle  kunna  bibehallas, 
Der  funnos  liksom  i  alia  slorre  stader  i  Sverige 
en  mangd  Tyskar;  halfva  stadens  rad  utgjordes 
af  dem,  hvarjemte  de  innehade  atskilliga  inbrin- 
gande  stadstjenster  s&soni  borgmastare-,  stadsskrif- 
vare-  och  tuliskrifvaretjenster,  genorn  hvilket  allt 
afvensom  genom  sin  rikedom  de  utofvade  mycket 
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inflytande.  Dosse  Tyskar  voro  egentligen  de,  hvilka 
utgjorde  dea  frammande  konungens  stod  och  voro 
slottsherrarnes  palitligaste  anhangare.  Men  den 
svenska  befolkningen  i  staden  langtade  efter  att  fa 
konung  Carl  tilibaka.  Det  rop,  som  utgatt  fran  bon- 
derna,  „att  Sverige  icke  vore  cagot  hofvidsmans- 
dome  eller  prestadome,  utan  ett  kouungarike,  och 
att  det  skulle  forblifva  som  det  af  alder  varit 
hade,"  —  det  ropet  farm  genljud  inom  staden,  och 
man  paraknade  med  visshet  i  bondelagren,  att,  om 
konungen  aterkomme,  skulle  de  svenske  borgarne 
forma  sa  inyeket,  att  staden  sjelfmaut  oppnade  sina 
p  or  tar. 

Emellertid  drojde  det,  innan  det  blef  nagot 
allvar  af  med  konungens  aterkallande.  Det  ar 
ocksfi,  naturligt,  att  erkebiskopens  vanner,  de  gamle 
uuionsvannerne,  som  nu  just  geuom  erkebiskopen 
&terfordes  till  fosterlandets  sak  sa  till  vida  atmin- 
stone,  som  att  de  numera  stredo  emot  unionsko- 
nungen,  —  att  de  skulle  uppbjuda  alia  sina  kraf- 
ter  lor  att  nsotverka  aterkomsten  af  en  man,  hvil- 
ken  var  erkebiskopens  fiende  i  hogre  grad  an  ko- 
nung Christian.  Till  en  bcirjan,  sa  lange  biskop 
Kettil  och  at'ven  de  fornamste  af  de  andra  her- 
rarne  omkring  honom  drogo  genom  landskapen  att 
skaffa  fcirstarkningar  till  hutvudharen  framfor  Stock- 
holm och  afven  sedan,  medan  man  annu  som  bast 
var  upptagen  af  striden  i  och  omkring  Malaren, 
gaf  sig  allmogen  nagorlunda  till  freds.  Men  se- 
dan konung  Christian  nodgats  lemna  Stockholm, 
fornyades  med  forokad  styrka  ropen  om  konung 
Carls,  den  svenske  konungens  aterkallande. 

Nu  rakade  erkebiskopens  vanner  i  en  svar 
stailning.  Men  biskop  Kettil  gjorde  slag  i  saken. 
I  Juli  manad  uppsattes  tvenne  bref,  det  ena  fran 
allmogen,  det  andra  fran  herrarne,  och  en  palitlig 
budbarare  saodes  till  Danzig  att  cifverlemna  dem 
konung  Carl  i  binder* 

Som  belagriDgen  hufvudsakligen  bestod  i  att 
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halla  staden  insparrad,  och  konung  Christian  hade 
manga  anhangare  liar  och  der  i  landet,  synnerli- 
gast  i  Westergotland,  drog  biskop  Kettil  dit  ner, 
och  afven  manga  af  de  andra  herrarne  lemnada 
haren.  I  bondelagren  gick  man  med  spand  van- 
tan  att  hora  konuDgens  svar  och  fa  emottaga  bo- 
nom,  ty  ingen  tviflade  pa,  att  han  ju  skulle  koiarna.  I 
staden,  der  sfisom  alltid  var  fallet,  de  motsatta 
kanslorna  lefde  hvarandra  narmare,  kunde  man 
tydligare  se  yttringarne  af  skiftande  fruktan  och 
hopp.  Pa  slottet  deremot  fans  uteslutande  mot- 
satsen  till  de  onskningar,  som  radde  inom  bonde- 
liigren.  Och  pS,  alia  tre  stallena  liktades  dagligen, 
sedan  den  tid  Tar  inne,  ik  konung  Carl  kunde 
haf?a  hunnit  fullborda  sin  ofversegling,  spanande 
blickar  utat  sjon.  Vk  slottet  hoppades  man  att 
&  se  de  danska  fartygea  med  forstarkningsharen 
sticka  tram  i  skarem  pa  malm^rne  att  f&  se  ko- 
nung Carls  skepp,  medan  i  staden  Tyskarne  de- 
lade  slottsfolkets  och  Svenskarne  allmogens  forhopp- 
ningar. 

I  borjan  af  Augusti,  det  yar  ungefar  en  m&- 
nad  efter  af'sandandet  af  brefven  till  konung  Carl, 
kom  en  flotta  uppseglande  i  Stockholrosliiiren  oeh 
lade  sig  for  ankar.  P4  slottet  affyrades  en  kanon 
till  tecken  af  den  gladje,  som  der  uppvacktes,  och 
fran  slottet  spied  sig  gladjen  ned  till  staden  bland 
de  tyska  borgarne.  Det  var  konung  Christian  med 
forstarkningsharen,  derom  var  intet  tvifvel.  Man 
hade  fran  slottet  sett  Dannebrogen,  och  neie  i 
staden  visste  man  beratta,  att  ett  bud  lyckats 
smyga  sig  in  genom  belagringsharen  och  medfoit 
bekraitelse  pa,  att  det  var  konung  Christian,  s& 
att  nu  skulle  det  bSifva  en  ny  morgon  med  battre 
vader. 

Oeh  lika  hogt  som  gladjen  steg  hos  Tyskarne, 
lika  hogt  steg  sorgen  och  harmen  hos  Svenskarne, 
och  spred  sig  fran  dem  ut  till  lagret,  der  man 
skyndade  upp  p§,  de  hogsta  bergen  for  att  f&  s& 
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vidstraekfc  utsigt  som  mojligt  ofver  fjardarae  och 
de  mSnga  holmarna. 

Gubben  Bengt  var  en  bland  de  ifrigaste  att 
forvis3a  sig  nm,  hum  det  forholl  sig  mod  den  an- 
konma  Rotten,  och  ban  steg  jemte  en  af  sina  so- 
ner  i  en  bat  och  rodde  ut  at  sjoii.  De  hollo  tatt 
intill  eodra  landet  for  att  icke  onodigtvis  utsatta 
sig  for  faran,  om  det  verkligen  var  konung  Chri- 
stian, och  gubben  ville  blott  se  Dannebrogen. 

De  rodde  ett  godt  stycke  vag  utan  att  mota 
nSgon,  in  en  sa,  just  sorn  deras  bat  stack  fram 
bakom  en  urlde,  kom  en  annan  roende  inat  staden, 
och  de  hollo  stilla.  DS  reste  sig  en  man  i  bak- 
stammen  af  den  frammande  baten  och  ropade  dem 
an  pa  god  sveuska. 

—  Horen  hit  godt  folk  .  .  .  .  ar  det  klart  till 
staden? 

Det  var  Olof  Ingesson,  som  afgatt  med  bref- 
ven  till  konung  Carl.  Gubben  Bengt  kande  ho- 
nom  grant  och  svarade,  att  det  ginge  godt  for  sig 
att  komma  till  lag  ret,  samt  sporde  tillika  brad 
svar  han  medforde  fran  konuogen. 

—  JRo  litet  battre  fram,  si  far  du  se  svaretl 
—  ropade  fralsemannen,  och  sa  tog  hans  bat  fart 
mot  staden  till,  medan  gubben  och  sonen  efter  n&- 
got  betankande  fortsatte  sin  led  at  motsatt  hall. 
Ty  visst  var  det  mi  konung  Carls  flotta,  som  lag 
derute. 

Efter  en  stands  fortsatt  rodd,  hvarunder  vida 
storre  vaglarigd  tilhyggalades,  emeda.i  de  nu  hollo 
rakt  fram  fran  udde  till  udde,  fingo  de  slutligen 
sigte  pa  flottan,  hvar  hon  lag,  stam  vid  stam,  stora 
praktiga  skepp,  men  ingenstades  kunde  de  se  ett 
spar  af  uagon  Dannebrog. 

• —  Ro  friskt  fram,  Lars  —  sade  gubben,  d& 
sqnen  hvilade  p&,  arorna  och  sag  sig  cm  mot  skep- 
pen  — ■  ar  det  kungen,  sa  kunde  det  gora  en  godt 
att  se  henom,  huru  han  nu  ser  ul. 

Och  sonen  rodde,  och  baten  skar  med  skarp 
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bog  geiiom  v&gorna.  Nar  de  kommo  till  det  yt- 
tersta  skeppet,  saktade  de  nagot  farten  och  sago 
upp  at  de  hoga  borden  samt  ropade  till  sist,  men 
erhollo  intet  svar.  Vial  sago  da  en  mangd  hufvu- 
den  titta  fram  ofver  relingen,  men  det  var  idel 
frammande  anleten.  De  rodde  d&  langs  fartygets 
sida  och  vtinde  akter  oai  det  fram  till  narmsta 
fartyg;  afVen  bar  ropade  de,  men  deras  rop  gjorde 
icke  heller  nu  n&gon  arman  verkan  an  vid  det  forra 
fartyget. 

SS,  kommo  de  till  det  tredje. 

■ —  Ar  kiingen  med?  —  ropade  gubben  Bengt. 

Det  drojde  en  stund.  Ett  hufvud  visade  sig, 
sa  ett  annat,  derpS,  ett  tredje.  Det  blef  rorelse 
om  bord,  och  gubben  fornyade  med  kraftigare  stam- 
ma  sitt  rop. 

—  Ja,  ar  ban  s&!  —  svarades  da  pH  god  sven- 
ska,  och  ett  fjerde  hufvud  blef  synligt.  —  Hyem 
ar  du,  8om  ropar? 

—  Jag  ar  bergsman  Bengt  Mn  Hedemora, 
hvem  ar  du? 

—  Clas  Lang  ar  mitt  namn. 

—  Var  det  du,  som  grep  gamle  drotsen  pa 
Ravelstad? 

—  Jo,  var  det  si. 

—  Godt .  ...  da  skall  da  nu  fora  mig  till 
ktragen! 

—  Det  skall  ske!  —  svarade  Clas. 
Ogonblicket  derefter  nedslapptes  en  fallreps- 

trappa  och  en  anda  att  gora  fast  baten,  och  gub- 
ben och  bans  son  Lars  stego  upp  om  bord  p& 
Hvita  omen,  ett  Dacziger-skepp,  som  fatt  detta 
namn  till  den  polske  konung  Kasimirs  iira,  med 
hrars  bjelp  staden  frijijort  sig  fr&n  tyska  riddare- 
ordens  tryckande  ofvervalde. 

Clas  Lang,  konung  Carls  gamle  svennehofvits- 
man,  som  foljt  honom  under  landsflykten  och  af- 
ven  der  hos  honom  bestridt  samma  tjenst,  som 
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hemma  i  hans  rike,  syntes  icke  till,  men  visade 
sig  snart. 

—  Kom  och  folj  mig!  —  fade  ban  och  fat- 
tade  med  ett  godmodigt  leende  den  vordnadsvaxde 
gubbens  hand. 

De  gingo  akterut  och  utfor  trappan  ned  i 
skeppsrummet,  der  konung  Carl,  som  genoin  Clas 
Lang  blifvit  fdrberedd  och  gifvit  sitt  bifall  till  be- 
soket,  viintad*  dem. 

En  smasven  var  syssehatt  att  spanna  det 
praktfolla  harnesket  pa  konungen  och  var  just 
fardig  dermed,  car  hofvidsmannen  inforde  gubben 
Bengt. 

—  Hvem  ar  du,  gubbe,  den  forste,  som  hel- 
sar  mig  valkommen  till  fosterjorden?  —  sporde 
konungen,  men  tillade,  da  han  niirmare  fick  bergs- 
manaens  drag  i  sigte  —  dock  tyckes  det  mig,  som 
om  vi  skulle  hafva  sett  hvarandra  forr! 

Gubben  Bengt  var  nastan  rord  vid  asynea  at 
den  aldrige  konungen,  hvars  anletsdrag  val  annu 
voro  vackra,  men,  aftarda  och  slappa,  taladejemte 
det  graspriingda  haret  om  bekymmer  och  sorger, 
som  mahanda  bojt  honom  mera  an  de  sextio  aren. 

—  Val  hafven  J  sett  mig  forr  —  genmalte 
han  till  svar  pi,  konungens  sporjsmal  —  for  alia 
de  bagare  I  hafven  tomt  af  mitt  ol . . . .  jag  ar 
Bengt  Bjornsson  fran  Hedemora  .... 

Nar  namnet  namndes,  drog  sig  konungen  mye- 
ket  val  till  minnes  bade  mannen  och  bans  hustru 
och  soner,  och  nar  han  sa  fick  veta,  att  den  ene 
af  sonerna  var  med,  sa  ville  han  afven  helsa  och 
tala  med  honom. 

—  Langt  tillbaka  i  tiden  gar  alltsa  var  be- 
kantskap,  Bengt  —  sade  konungen  derpa  —  och 
godt  hade  varit,  om  alia  blifvit  mig  s&  trogna, 
som  du  . . . . 

—  Ratt  kan  du  hafva  i  detta  tal,  konung  — 
svarade  gubben  —  dock  skall  du  derjemte  besinna, 
att  troB  holl  icke  a  nagondera  sidan! 
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—  Hvad  menar  du?  —  sporde  Carl,  n&gofc 
haftigt. 

Men  gubben  svarade  sa  lugn,  som  om  han 
talat  till  sin  egen  son. 

—  Jo,  ser  du,  konung  Carl,  dem  som  hade 
dig  mest  kar,  dem  visade  du  ifran  dig,  och  i  de- 
ras  stalls  var  du  omgifven  af  idel  forradare .... 
Slikt  skilde  dig  den  gangen  fran  Sveriges  krona. 
Du  kan  nu  som  d&  lita  p&  Sveriges  allmoge  .... 
och  halla  vi  i  hop,  du  och  bonderna,  s&  vill  jag 
val  se  den  i  synen,  som  skall  vaga  rora  ett  hkv 
pa  ditt  hufvud.  Det  ma  du  ock  veta,  att  hvar  sa- 
icke  vi  bonder  varit,  och  nigra  af  dina  Tanner, 
hvilka"  du  fordom  foraktade,  sa  hade  du  aldrig 
kommit  hit  i  riket  tillbaka,  det  sager  gamle  Bengt 
Bjornsson  och  hvarje  bondeman  i  Sveriges  rike! 

Konungen,  som  till  en  borjan  synbarligen  med 
missnoje  hort  den  oforskrackte  gubbens  tal,  skif- 
tade  utseende,  ju  langre  det  fortgick  och  stod  slut- 
ligen  med  leendet  pa  sina  lappar. 

—  S&  sag  mig  d&,  eftersom  du  ar  sk  val  un- 
derrattad  —  sade  ban  —  hvem  bland  mina  van- 
ner  ar  det  val,  som  nu.  drifvit  detta  igenom,  att 
jag  §,ter  befinner  mig  pS,  trappsteget  till  Sveriges 
konungathron  ? 

—  Det  kan  jag  saga  dig,  konung  Carl .... 
det  ar  den  adle  riddaren,  herr  Nils  Sture. 

Leendet  p&  konungens  lapp  uttryckte  det  dju- 
paste  vemod. 

—  Sk  bar  han  kommit  till  battre  tankar  nu, 
min  frande,  herr  Nils!  —  yttrade  han,  men  mera 
For  sig  sjelf  an  till  gubben. 

Denne  horde  dock  tydligt  konungens  ord. 

—  Herr  Nils  har  alltid  varit  en  riddare  god, 
n&got  annat  skall  ingen  arlig  man  kunna  saga, 
och  val  hade  varit  for  dig,  konung,  om  du  haft 
den  riddaren  sk  kar,  som  han  iortjenat. 

—  Den  riddaren  lemnade  mig  dock  ensam  i 


58 


NILS  BOSSON  STUEE. 


farans  stand,  oaktadt  jag  skickade  bud  pa.  bad 
efter  honom. 

—  Nej,  konung  Carl,  det  gjorde  ban  icke  

jag  vet  det  japr,  bos  hvilken  han  baft  si tt  stam- 
ball,  nar  han  ridit  i  vara  bygder  att  halla  man- 
nens  karlek  till  dig  varm  ....  Dina  bud  koinmo 
aldrig  riddaresa  till  handa,  och  nar  haa  sedan  ville 
resa  en  bond eh ar  for  att  med  vald  tvinga  erkebi- 
skopen  att  afsta  f'ran  konung  Christian  och  ior- 
sona  sig  med  dig,  sa-  var  clet  endast  till  foljd  af 
din  egen  befallniug,  som  han  afstod  derifran  .... 
Och  det  kan  du  tro,  att  hade  icke  herr  Nils  varit, 
sa  hade  aldrig  en  man  gatt  ofver  elfven  och  lang- 
hodeu  for  erkebiskopeus  och  biskop  Kettils  skuld! 

Det  var  naturligt,  att  denna  iorklaring  ofver 
Nils  Stures  uteblifvande  i  konungens  sista  afgo- 
rande  strid  mot  erkeblskopen  pa  iaugt  nar  icke 
skulle  tillfredsstalla  konungen.  Det  lat  fast  otro- 
ligt  for  herr  Nils  sjelf,  nar  hans  van  herr  Sten 
slutligen  kora  med  berattelsen  om  hvad  som  timat, 
huru  niycket  iner  skulle  da  icke  konungen  fiuna 
det  osannolikt  och  otroligt,  att  hans  bud  icke  kom- 
mit  liddaren  tillhanda.  Dock  var  det  icke  med' 
bitterhet  ban  tiinkte  pS,  Nils  Stures  uppforande  vid 
detta  tillfalle.  Tvartom  fann  ban  det  latt  forklar- 
ligt,  ehuru  pa  belt  andra  grander.  Han  tankte 
n'amligen  p&  silt  eget  forhallaude  till  mannen,  huru 
manga  g&ngor  och  huru  djupt  han  krankt  honom, 
och  det  var  val  knappast  tankbart,  att  allt  detta 
skulle  eller  kunde  glommas  sa  med  ens,  heist  som 
konungen  visste  med  tig,  att  han  annu  hade  en 
skuld  till  Nils  Sture,  som  var  ogulden. 

Allt  detta  var  dock  saker,  som  bergsmannen 
icke  kunde  katma  och  som  konungen  icke  kunde 
i  samtalet  med  honom  vidrora.  Carl  fastade  sig 
endast  vid  den  varum,  som  uttaiade  sig  i  den 
gamles  tal  och  hela  vasende,  lemnande  at  sitt 
varde  hans  villfarelse  i  afseende  p&  Nils  Sture. 

—  Det  ar  godt  och  val  —  sade  han.  —  Och 
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for  hvad  I  nu  Iiafven  gjort  mig  och  riket,  skolen 
I  hafva  tack  af  mig,  sa  lange  I  lefven,  och  heder 
och,  iira  si,  lange,  som  man  i  Sverige  rninnas  en 
tapper  handling! 

En  hirdsven  kom  i  detsamma  inskyndande  och 
underrattade  konungen,  att  hofVidsmanuen  for  sven- 
ska  haren  voro  komne  ombord. 

Konungen  tryckte  d&  annu  en  gang  den  ar- 
ligo  bergsmannens  och  bans  sons  hander,  satte 
hjelmen  sitt  hufvud  och  gick  upp  p§,  diick,  at- 
foljd  af  Cias  Lang  och  ett  par  andra  hofvidsman. 
Sist  fotjde  gubhen  Bsngt  och  hans  son. 

Detj  var  herr  Christer  Bengtsson,  herr  Ivar 
Gren  och  hofvidsoiannen  for  Dalkarlarne,  Hans 
Djekn,  som  ankommit  for  att  med  konungen  upp- 
gora  om  hans  fratnseglande  till  staden,  hans  mot- 
tagande  i  lagret  o.  s.  v. 

Dot  var  icke  just  nagon  angenam  syn  for  ko- 
nungen att  erkebiskopens  broder  och  den  gamle 
danskvannen  Magnus  Grens  son  voro  de  forsta  af 
herrarne,  som  motte  honom,  men  hvad  han  under 
sin  landsfljkt  hade  hunnit  glomma,  icke  var  det 
krafien  att  beberrska  sina  anietsdrag.  Emellortid 
voro  de  forberedande  atgarderna  snart  a&lutacle, 
och  heia  floitan  seglade  i  skon  ordcing  fram  emot 
staden. 

En  bat  sattes  ut,  i  hvilken  konungen  och  de 
namnde  herrarne  nedstego.  (iubbeu  Bengt  och 
bans  son  stego  Mien  ned  i  sin,  .och  s&  styrde  b&da 
b&tarna  mot  land. 

Har  blef  ett  jubel  bland  bonderna,  hvilka 
strommade  till  att  helsa  den  lange  vantade  konun- 
gen. Nar  denne  gonoia  de  tiitt  packade  allrnoge- 
hoparne  kommit  midt  in  i  lagrtt,  stannade  han 
och  talade  till  bonderna,  hvilka  med  upprackta 
hander  lofvado  honom  trohet.  Bud  hade  afgatt 
till  staden  att  kalla  de  herrar  af  radet,  som  be- 
funno  sig  der,  till  konungen,  ocii  det  drdjde  icke 
lange,  forr  an  biskopen  i  Westerns  och  tvenne 
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radsherrar  iufunno  sig.  De  stodo  dock  n&got  fdr- 
lSgna  infor  konungen  och  visste  knapt,  huru  de 
skulle  stalla  sig  i  det  nya  lage,  som  sakerna  nu 
hotade  att  intaga. 

Konungen  talade  till  dem  med  en  viss  skarpa. 

■ —  Jag  vantar  —  sa  slutade  ban  sitt  tal  — 
att  I  alle  samtlige  inflnnen  eder  h'ar  hos  mig  och 
erkannen  mig  for  eder  ratte  herre  och  konung! 

Dermed  fingo  de  tre  herrarne  atervanda  till 
staden,  och  om  det  Tar  en  foljd  af  konungens  tal 
eller  af  de  anstalter,  som  omedelbart  dereftervid- 
togog  att  storma  staden,  eller  slutligen  af  de  sven- 
ske  borgarnes  benagenhet  att  aterfft  konung  Carl, 
det  ar  ovisst,  —  men  en  stund  derefter  oppnades 
stadsportarna,  och  borgmastare  och  rad  kommo  i 
hogtidlig  procession  ut  till  lagret  till  konungen  och 
ofverlcmnade  till  honom  stadens  nycklar. 

Nu  red  konuugeu  in  i  staden,  attolid  af  de 
riddare,  som  funnos  i  lagret  och  de  atervandande 
borgmastarne  och  r&dmannen.  Taget  ^.gick  ofver 
Jerntorget  till  Svartbrodraklostret  och  vidare  ga- 
tan  fram  till  Stortorget  och  den  nuvarande  Stor- 
kyrkan  eller  „bykyrkan",  som  hou  da  kallades. 
Utanfor  Svartbrodraklostret  holl  konungen  stilla, 
som  om  ban  ananat  stiga  af  eller  kalla  till  sig  n&- 
gon  af  broderna  i  klostret.  Herrarne,  som  sutto 
omkring  honom,  och  afven  en  stor  del  af  de  ofriga 
askadarne,  hvilka  med  frojderop  fotjt  konungen 
anda  fran  lagret,  forstodo  fullkomligt,  att  det  var 
tanken  pa  den  har  forvarade  skatten,  som  kom 
konungen  att  halla  stilla.  Sjeif  var  han  i  okun- 
nighet  om,  att  konung  Christian,  medan  han  var 
herre  i  Stockholm,  litit  borttaga  och  affora  till 
Danmark  de  *ju  af  guld  och  si'fver  och  adla  ste- 
nar  fylda  kisiorna,  som  han  der  lemnat  i  lorvar 
at  doktor  Petrus  Laurentii. 

Allt  det  som  konungen  fort  med  sig,  narhan 
drog  ut  af  riket,  hade  han  lemnat  som  lan  dels 
till  staden  Danzig,  dels  till  konung  Kasimir  i  Po- 
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len,  sa  att  de  skatter,  hvilka  haa  lemnat  i  Svart- 
brodraklostret,  voro  de  er.da  medel,  han  nu  hade 
att  forfoga  ofyer,  utom  den  peaningesumnia,  hvil- 
kea  myntmastaren  i  Stockholm  hade  att  till  ho- 
nom  utlemna.  Icke  under  derfor,  om  konungen 
med  en  viss  oro  sag  upp  till  fonstren  i  det  morka 
klostret. 

Till  foljd  af  sorlet  och  de  ihallande  ropen  af 
folket  sarnt  den  uppmarksamhet  konungen  eguade 
at  enskildta  man,  sa  fort  han  tyckte  sig  kanna 
B&gon,  hade  han  icke  hort,  att  det  ringde  i  klo- 
sterklockan.  Men  nu,  niir  han  stannade,  traffade 
ett  doft,  hogtidligt,  djupt  klamtslag  hans  ora. 

—  Hvad!  —  sade  han  till  herr  Krister  Bengts- 
son,  so<n  red  honom  n'armast  —  det  later,  soin  en 
klaintning  for  dod  man,  en  sjalaringning,  och  i 
dag  menade  jag,  att  Stockholms  klockor  borde 
ringa  till  min  ara. 

Herr  Krister  kunde  ingenting  upplysa,  men  en 
borgare*  som  stod  helt  nara  invid,  tog  sig  dristig- 
heten  uppa  och  steg  fram  till  konungen. 

—  Det  ar  sjalaringningen  efter  doktorPetrus 
Laurenlii,  herre  konung !  —  sade  han  —  Han  dog 
i  dag  pa  morgonen, 

Konungen  bleknade  plotsligt,  men  nickade  van- 
ligt  at  borgaren  och  fortsatte  sin  ridt,  gifvande 
hasten  sporrarne,  pa  det  att  man  icke  skulls  marka, 
huru  djupt  han  greps  af  dodsbudet. 

Utanfor  kyrkan  steg  han  af  hasten  och  in- 
tradde,  atfoljd  af  riddarne,  med  blottadt  hufvud. 
Han  gick  fram  i  hogkoret  och  foil  der  pa  kna 
Iramfor  altaret,  hvarefter,  sedan  konungen  slutat 
sin  bon,  messa  holls  och  „Te  Deum"  sjongs. 

Pit  qvallen,  sedan  koaungen  gjort  ett  ytterli- 
gare  besdk  i  lagret  och  der  samt  p&  r&dhuset  i 
staden  mottagit  hyllning  af  allmogen  och  borgarne, 
begaf  ban  sig  till  mynthuset,  der  han  valt  sin  bo- 
stad,  medan  belagrmgen  af  slottet  varade.  Men 
bar  motte  honom  den  andra  Jobsposten.  Mynt- 
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nmstaran  hade  liksom  doktor  Petrus  dott  sam- 
ma  dag. 

Mork  till  slimes  skyndade  konungen  upp  for 
trapporna  och  inneslot  sig  i  ett  inre  rum.  Hau 
behcifde  det  ock,  den  arme  konungen.  Ty  da  for- 
luster  han  lidit  genom  dessa  dodsi'all  voro  oberak- 
neliga,  nar  han  tillika  besinnade,  hvilket  intryck 
det  skulle  gora,  nar  han  nodgades  begynna  sitt 
andra  konungadome  med  att  utskrifva  en  gard- 
Han  bade  redan,  nar  han  lemnade  kyrkan,  skic- 
kat  Clas  Lang  till  klostret  att  efterbora,  huru  det 
forholl  sig  med  hans  skatt,  och  han  vantade  i  fe- 
beraktig  oro  hofvidsmaDnens  aterkornst.  Och  in- 
gen  8-f  alia  dem,  som  onskade  f&  tala  via  honom, 
fipgo  foretriide,  icke,  ens  hans  gam'.e  hofmastare,. 
som  samma  dag  kommit  till  staden,  fr&n  St.  Or- 
jans  gillemts  pa  Brunkeberg,  der  han  vistats  allt 
sedan  det  yar  bestamdt,  att  hans  herre  skulle  ater- 
komma. 

Andtligen  kom  Clas  Lang,  och  nu  tick  ko- 
nungen  fullstandig  bekraftelse  pa  sina  dystra  anin- 
gar,  att  allt  var  forloradt.  Han  stod  stum  och 
ste),  som  om  han  forvandlats  till  is.  Han  vinkade 
endast  matt  med  handen,  att  Clas  skulle  aflags- 
na  sig. 

Sa  sfod  han,  alldeles  forlorande  sig  i  tanken 
pa,  att  han,  som  varit  den  rikaste  man  i  Sverige, 
nu  knappast  egde  en  mark,  da  dorren  sagta  opp- 
nades,  och  den  gamle,  nu  nara  hundra&rige  Erland 
intradde. 

—  Herre  ....  herre  ....  konuDg  Carl!  — 
stammade  gubben  och  strackte  fram  sina  hander 
mot  den  Sterkomne,  for  honom  sa  kare  konungen, 
och  hans  t&rar  strommade  ohammade  utfor  den 
farade  kinden  och  det  isgra  skagget,  medan  i  osten 
nekade  honom  sin  tjenst. 

Men  de  framstammade  orden,  troheten,  kar- 
leken,  alia  de  gamla  minnena,  som  andades  mot 
honom  ur  dem  och  liksom  omgatvo  den  gamle,  in- 
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neburo  en  eld,  for  hvilken  isen  i  Carls  barm  smalte. 
Det  var  ock  guld,  denna  oegennyttiga  karlek,  som 
brann  i  defta  ogonblick  lika  varm  lor  honom  som 
fordom  i  det  aflagsna  fjaxran  for  gossen  och  yng- 
lingen. 

Och  konungen  fippnade  siua  aimar  och  slot 
den  gamle  till  sitt  brost. 

—  Ack,  finge  jag  nu  fara  hadan!  —  suckade 
gubben  —  sedan  mina  ogon  sett  eiler  ater,  berrer 
konung,  och  iunan  sorgerna  komnia  ater  .  .  .  .! 

—  De  haf'va  redan  konamit,  Ei-land  —  ytt- 
rade  konungen  och  fattade  gubbens  hand  —  jag 
ar  en  arm  och  olycklig  man! 

Konungen  omtalade  hvad  som  handt,  men 
detta  kande  den  gamle  redan  och  forvanade  sig' 
ofver,  att  deb  forblifvit  obekant,  isynnerhet  som 
det  dock  kommit  till  konungens  kunskap,  att  alia 
bans  gods  och  gardar  blifvit  af  konung  Christian 
indragne  till  kronan  och  sedan  forsalde  till  atskil- 
liga,  fornamligast  herr  Thuie  Thuresson. 

—  Fogelvik  ....  Fogelvik!  —  framstammade 
gubben,  som  annu  icke  blifvit  herre  otver  sina  kanslor, 
men  for  hyars  tankar  svafvade  hans  gamla  talom 
den  Jycklige  och  rike  herren  till  Fogelvik. 

Konungen  maste  sjelf  s6ka  trosta  den  gamle 
mannen,  men  detta  tycktes  medfora  en  alldeles 
motsatt  verkan. 

—  Varre  ....  varre !  —  snyftade  Erland. 

—  Tala  ut,  kare!  —  uppmuntrade  konungen 
och  bemodade  sig  att  se  sa  vaulig  ut  som  moj- 
ligt.  —  Hvad  menar  du  med  detta  tal  .  .  .  .  fruktas 
icke  att  siiga  mig  sorgebudet,  om  det  ar  ett  sa- 
dant,  som  trycker  dig  pa  hjertat  .  .  .  .  du  ser  val, 
att  jag  formlr  bara  olyckans  slag,  gifve  Gud,  att 
jag  sa  bra  kunnat  bara  min  medgang! 

—  Det  skiir  mig  i  hjertat,  att  jag,  gamle  man, 
skall  tillfora  eder  det  varsta  budet .  . . s 

—  Och  det  ar? 
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—  Eder  dotter,  jungfru  Magdalena,  sir  for- 
svunnen ! 

—  Forsvunnen  ....  min  dotter! 
Underrattelsen  gjorde  pa  konungen  ett  in- 

tryck,  som  jafvade  hans  forsakran  om  styrka  att 
forma  bara  olyckans  slag.  Han  blef,  om  inojligt, 
annu  mera  blek  och  han8  lapp  skalfde  af  sorg,  af 
barm  och  vrede.  Det  var  med  yttersta  moda,  som 
han  kunde  beherrska  sig  sa  mycket,  att  han  icke 
med  sitt  tilltal  okade  den  trogne  gubbens  redan 
tillrackligt  stora  sorg. 

—  Huru  har  det  gatt  till,  gander  —  spor- 
de  han. 

—  Herr  Ivar  Axelsson  har  bortfort  henne  fran 
Pennningeby! 

Konungen  blef  allt  mer  ooh  mer  bade  hapen 
och  vred,  och  gubben  omtalade  till  pnnkt  och 
pricka,  huru  och  hvarfdr  han  hade  fort  stolts  jung- 
frun  till  Penningeby,  och  att  det  nu  allmant  sa- 
des,  att  kramarsvennen  icke  var  nSgon  annan  an 
herr  Ivar  Axelsson  och  att  det  var  han,  som  bort- 
fort konungadottern. 

Carl  satte  sig  ned  vid  bordet  och  lutade  huf- 
Tudet  mot  handen,  och  sa  forflot  en  stund  utan 
att  nagondera  sade  ett  ord. 

—  Och  herr  Nils?  —  sporde  slutligen  ko- 
nungen. 

—  Herr  Nils  var  borta  ....  han  var  borta 
allt  fran  den  stuad,  vi  lemnade  Krokeks  kloster:! 

—  Borta,  sager  du  . .  . .  hvilka  stigar  red  han 
val  da? 

—  Mitt  gamla  hufrad,  herre,  har  svart  att 
reda  allt  hvad  som  timat  under  denna  olyckans 
tid,  och  stolts  jungfrun  har  legat  mig  sa  om  hjer- 
tat,  att  jag  fdga  gifvit  akt  pa  annat  an  henne. 
Derfor  kan  jag  icke  for  sanning  saga  nagot  om 
den  adle  riddaren,  1  herr  Nils  ....  Somlige  saga, 
att  han  ridit  norrut  att  samla  Helsingarne  till  ski- 
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den  toot  Jute-kungen,  andra  ater  saga,  att  han 
setat  fan  gen  .... 

—  Fangen?  —  utbrast  konungen  och  lyftade 
upp  hufvudet. 

—  De  saga  sa! 

—  Och  hvein  ....  hvem  skulle  da  hafva  bal- 
lit  honom  fangen? 

—  Herr  David  Bengtsson,  sager  man,  och  det 
bar  alltid  varit  min  Lanke  om  saken.  Han  for- 
svann,  liar  vi  hollo  utanfor  Krokeks  kloster  om 
natten  pa  farcl  norrut  till  Penningeby. 

—  Godt,  godt .  .  .  .  vi  skola  val  fa  reda  pa 
den  saken,  nar  vi  komma  till  tals  med  herr  Nils. 

Konungen  hade  mycket  att  sporja  sin  gamle 
trotjenare  om,  och  dot  var,  som  om  samtalet  ut- 
ofvat  pi,  dem  begge  ett  helsosamt  infiytande,  ty 
den  ena  fragan  gaf  anledniDg  till  den  andra,  och 
konungen  tycktes  derunder  glomma  sina  bekym- 
mer,  oeh  gubben  redogjorde  utforligt  for  allt,-  sa- 
som  alderdomen  gerna  plagar. 

Men  Batten  kom,  och  med  den  vande  bekym- 
merna  iter  till  den  gamle  konungen,  hvilken  lag 
der  pi  sin  badd  utan  att  fa.  en  stunds  ro.  Och 
likval  vantade  honom  den  foljande  dagen  n&got, 
som  under  ett  utseende  af  idel  rosor  mShanda  in- 
nebar  en  storre  fara  an  den,  som  under  nattens 
tysta  timmar  berofvade  konungen  hans  somn.  Men 
konung  Carl  var  ej  den  ende,  som  drack  af  det 
mjdd,  hans  ovan  bjod,  och  tog  det  for  vannedryck. 

Pa  morgonen  hade  flere  herrar  kommit  till 
staden,  och  den  stora  salen  i  mynthuset  var  fyld 
af  man,  som  ville  uppvakta  den  aterkomne  konun- 
gen, eller  af  sadana,  som  hade  nagra  meddelanden 
att  gora  och  befallningar  att  mottaga. 

Nar  konuDgen  kom  ut,  bugade  hela  skaran 
lika  djupt,  som  innan  han  drog  bort,  ehuru  man- 
gen  bland  dem  da  var  med  att  forjaga  honom, 
oca  lika  djupt  som  infor  konung  Christian.  Ibland 
de  framste  befann  sig  herr  David  Bengtsson  och 
III  5 
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nagot  bakom  honom,  vid  sidan  af  kyrkoherden  i 
stadskyrkan,  Upsalakaniken  Helmik.  Konungens 
blick  bvilade  ett  ogonblick  pa  den  forre,  men  icke 
pa  minsta  vis  besvarande  for  bonom,  blott  sa  myc- 
ket  att  riddaren  sag,  det  konungen  bade  nagotpa 
bjertat,  som  rorde  honom  personligen,  och  berr 
David  sag  helt  nojd  ut  dervid.  Han  bedrog  sig 
icke  heller. 

Sedan  konungen  afgjort  de  arenden,  bvilka  af 
vederborande  androgos  for  honom,  och  samtalat 
nagot  litet  med  enhvar,  och  samlingen  i  salen  bor- 
jade  minskas,  vande  han  sig  till  herr  David. 

—  Eder,  berr  David  —  sade  han  —  lyster 
mig  gora  ett  sporjsmal  ....  viljen  I  folja  mig 
hit  in!  > 

De  gingo  in  i  det  inre  rummet,  och  sa  fort 
konungen  stangt  dorren,  vande  han  sig  till  ridda- 
ren med  den  plotsliga  fragan: 

—  Hafven  I  gripit  nain  frande,  herr  Nils  Sture, 
David  Bengtsson? 

—  Hvad  sporjen  I  konung?  —  genmalte  rid- 
daren —  skulle  jag  hafva  gripit  herr  Nils  Sture . . .  ? 
det  skall  ingen  arlig  man  kunna  bevisa,  och  sen  I 
eder  litet  om,  konung  Carl,  s&  skolen  I  val  finna, 
huru  foga  jag  deimed  skulle  hafva  gagnat  den  sak, 
for  bvilken  jag  drog  mitt  svard  .... 

—  Eder  strid,  herr  David,  galde  eder  broder 
mera  an  mig,  det  laren  I  icke  kunna  bestrida,  och 
ar  herr  Nils  min  van,  gfi,  var  han  icke  eder  bro- 
ders,  och  da  faller  det  mig  icke  underligt  fore, 
om  I  villen  satta  honom  ur  stand  att  verka  .... 
bvar  blef  han  val  af,  nar  som  i  skildens  i  Krokeks 
kloster? 

—  I  Krokeks  kloster?  —  sporde  riddaren, 
liksom  om  den  handelsen  platt  fallit  honom  ur 
minnet.  —  Det  kan  jag  icke  saga  eder,  konung 
Car),  riddaren  blef  der  qvar  efter  mig,  det  skall 
gardjeknen  kunna  intyga  ....  For  ofrigt  faller  det 
mig  underligt  lore,  att  I  nu  viljen  taga  eder  sa 
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mycket  af  herr  Nils  Sture  ....  Jag  kan  icke  saga 
det  forvisso,  men  den  man,  som  sagt  det  for  mig, 
ban  finnes  harute,  och  jag  m&ste  tro  hans  ord, 
och  enligt  dem  synes  ingalunda  herr  Nils  vara  eder 
van  ....  under  striden  for  eder  har  man  icke  sett 
honom  .... 

—  Helt  naturligt,  herr  David,  om  han  d&  fans 
hos  eder! 

—  M&  s&  vara,  efter  som  I  s&  viljen  hafva 
det,  men  sedan  han  andtligen  blef  synlig,  det  var 
dock  vid  tiden  da  v&r  gemecsamme  frande,  biskop 
Kettil,  vann  segern  vid  Harakers  kyrka,  afven  se- 
dan dess  har  ingen  mig  veterligen  sett  honom  draga 
svardet  en  enda  gang  for  eder,  hvarken  bar  i 
Stockholm  eller  annorstades  ....  derom  kunnen  I 
sporja,  hvem  eder  tackes,  och  han  skall  bekrafta 
mina  ord! 

—  Men  s&  sagen  mig  d§,  hvar  befann  han 
sig  val,  efter  som  han  icke  rakat  blifva  sedd  af 
eder? 

—  Han  plagade  fortroligt  umgange  med  edra 
fiender,  konung  Carl. 

—  Omojligt,  David  Bengtsson  ....  omojligt . . .! 
I  hafven  blifvit  ford  bakom  ljuset! 

Riddaren  hostade  till  och  sag  harmsen  ut, 
naturligtvis  derfor,  att  konungen  kunde  forutsatta 
nSgot  s&dant,  som  att  han  late  fora  sig  bakom 
ljuset.  Konungen  &  sin  sida  gjorde  ett  slag  ih&fc 
rummet  och  vande  sig  derunder  tvart  till  riddaren, 
sporjande: 

—  Kunnea  I  saga  mig  namnet  pS,  nagon  af 
dessa  fiender? 

—  Herr  Ivar  Axelsson!  —  svarade  David 
Bengtsson  med  mycken  bestamdhet. 

—  Och  huru  veten  I,  att  han  ar  min  fiende? 

—  Forst  och  framst  ar  han  konung  Christians- 
man  .... 

—  Men  lat  konung  Christian  blott  rora  vid 
hans  forlaningar,  och  s&dant  kan  latt  intraffa  ef- 
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ter  de  underrattelser,  som  jag  erhallit,  och  da  kan 
herr  Ivar  sa  latt  blifva  min  man,  som  hans  bro- 
der,  herr  Erik! 

—  Det  lean  intraffa,  ja,  konuDg  Carl,  men 
ikmu  har  det  icke  intraffat,  och  jag  Ear  anuu  ett 
skal  for  mitt  antagande,  att  han  ar  eder  fiende  

—  Och  det  skalet  ar  .  .  .  .? 

—  Att  han  rofvat  eder  dotter,  jungfru  Mag- 
dalena! 

Konungen  stod  som  traffad  af  askan.  Han 
bmsom  bleknade  och  rodnade,  och  tankarna  rusade 
tillsaminans  och  skilde  sig  at  Jika  hastigt  som  blo- 
det  i  hans  adror.  Ivar  Axelsson  och  Penningeby, 
och  Penninseby  och  Nils  Sture  —  allt  detla  rui- 
]ade  ihoj)  sig  till  en  intrasslad  harfva,  hvarur  till— 
slut  utgick  sasom  nagot  ovedersagligt,  att  dock 
siutligen  Nik  Sture  inaste  hafva  burit  och  bar 
hamudeplaner  inom  sig,  fast  de  forst  nu  kommit 
till  utfmande.  Annu  strafvade  dock  bans  battre 
jag  emot  och  han  sokte  uppstalla  skal  for  att 
kunna  fria,  men  redan  detta  sokande  innebar  i 
visa  mon  en  ofverbevisning  om,  att  han  dock  ma- 
ste falla. 

—  Och  huru  veten  I  allt  detta?  —  sporde 
konungen. 

—  Emedan  min  och  eder  lycka,  konung  Carl, 
ville,  att  jag  en  gang  skulle  kunna  visa  eder  en 
vannetjenst,  som  I  skolen  mmnas  ....  Jag  har 
raddat  eder  dotter  och  fort  henne  hit  i  St.  Clara 
kloster ! 

Nu  foil  den  sista  skrankan  omkring  Nils  Sture 
i  konungens  bro»t.  Och  sa  kar  hade  han  vuuuit 
den  adle  mannen,  att,  oaktadt  hvad  som  timat  se- 
dan deras  forsoning,  han  dock  icke  ett  ogonbtick 
dragit  i  betaukande  att  mottaga  bonom  som  en 
van  och  nu  verkligen  sorjde  ofver  denna  handling 
af  lag  hamnd. 

Det  var  derfor  Lastan  med  srnarta,  som  han 
fattade  herr  Davids  hand  och  tackade  honom  for 
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hvad  han  gjort,  sagande  att  han  ville  nu  genast 
begifva  sig  till  klostret  att  se  och  helsa  sin  dotter. 

Konungen  satte  ocksa  detta  beslut  i  verket, 
och,  nar  ban  kom  ut  i  salen  och  der  sag  kani- 
ken  Helmik  ensam  st&  qvar  och  vanta  p&  fore- 
trade,  gaf  detta  anledning  till  ett  fortsattande  af 
det  med  riddaren  forda  samtalet.  Det  var  natur- 
ligt,  att  kaniken  p&  defc  fortrat'fligaste  satt  i  verl- 
den  bekraftade  allt  hvad  riddaren  sagt. 

Och  allt  dystrare  blef  den  stackars  kungen 
till  sinnes,  allt  morkare  blickade  hans  stora  ogon 
omkring  sig,  och  han  skyndade  bort  Mn  den  bu- 
gande  riddaren  och  den  odinjukt  leende  kaniken, 
som  om  han  trott  sig,  nar  han  lerunade  demy 
skynda  bort  fran  sin  sorg  och  sin  forlorade  tro  p& 
menniskovarde. 


V. 


Faran  utvechlar  sig. 

Belagrmgen  af  slottet  bedrefs  med  mycken 
kraft,  och,  emedan  det  hufvudsakligen  var  lifsfor- 
nodenbeter  som  fattades  och  dessa  blefvo  annu 
sv&rare  att  atkomma,  sedan  konungen  kommit  i 
besittning  af  Stockholm,,  sa  drojde  det  ej  lange, 
forr  an  herrarne  p§,  slottet  borjade  dagtinga  med 
konung  Car].  Bland  desse  herrar  var  Clas  Ronnow, 
den  dacske  marsken,  den  forniimste,  och  han  var  afven 
utom  all  fraga  ett  bland  de  skarpaste  hufvudena 
pa  sin  tid,  m&kanda  den  ende,  som  i  detta  afse- 
ende  kunde  miita  sig  med  den  svenske  erkebisko- 
pen.  For  ofrigt  befurmo  sig  bland  de  danska  rid- 
darne  pa  slottet  iifven  tvenne  Axelssoner,  herr 
Klip,  en  broder  till  Erik  och  Ivar,  samt  en  ung 
herr  Erik,  som  var  son  till  Ike  Axelsson  och  sa- 
ledes  broder  till  Thord  Bondes  enka  och  ungaln- 
geborg. 

Men  roc-dan  detta  forsiggick  i  Stockholm,  be- 
fann  sig  biskop  Kettil  fortfarande  nere  i  Wester- 
gotland,  sysselsatt  med  att  beliigra  det  fasta  Axe- 
vall  och  rensa  detta  stora  landskap  fran  konung 
Christians  anhangare.  Och  der  visste  annu  ingen, 
att  konung  Carl  var  Sterkommen  till  riket.  Denae, 
som  val  visste,  att  biskopen  och  de  ofrige  her- 
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rarne,  sa  fort  de  sammantraffade  med  honom, 
skulle  payrka  uppfyllandet  af  det  vilkor,  som  for 
honom  foil  sig  svarast,  uanaligen  Sterkallandet  af 
hans  farligaste  fiende,  erkebiskop  Jons,  —  nagot  som 
afven  val  skulle  lata  sig  gora,  om  han  finge  de 
danska  herrarna  pa  slottet  i  sitt  vald,  —  var  heller 
icke  angelagen  om  att  paUkynda  sitt  mote  med 
dessa  herrar.  Tvartom  tiifdes  han  ratt  val,  en- 
dast  omgifven  af  allmogen  och  hofvidsmannen  for 
densamma,  och  onskade  ingenting  hogre  an  att 
hinna  fa  allt  afslutadt  i  Stockholm  och  dess  sa 
godt  som  ointagliga  slott  i  sinahander,  innanhan 
borjade  vidtaga  atgarder  for  uppfyllandet  af  sitt 
lofte  angaende  den  fangne  erkebiskopen. 

Sa  stodo  sakerna,  da  en  svartkladd,.  helt  tunn 
och  mager  man  tidigt  pa  morgonen  den  23  Augu- 
sti  med  sa  skyndsamma  steg,  som  en  torr  och 
svar,  om  ett  svagt  brost  vittnande  hosta  tillat,  gick 
gatan  fram  forbi  stadskyrkan  och  utfor  brinken 
till  ett  has  invid  gamla  stadsmuren.  Har  stodo 
nagra  svenner,  hvilka  hade  en  oxpanna  med  horn 
i  gult  broderi  insydda  pa  sina  roda  och  grona  lif- 
trojor.  Den  svartkladde  eporde  dem  till,  om  herr 
David  Bengtsson  vore  att  traffa,  och,  da  fragan 
bejakades,  gick  han  in  i  huset  och  befann  sig  snart 
infor  den,  som  han  efterfragat. 

—  Det  var  mer,  an  som  jag  kunde  vanta  — 
utropade  riddaren  och  gick  emot  kaniken  —  att 
finna  eder  har  fore  mig.  Det  var  icke  en  katt 
vaken,  nar  jag  kom  ridande  i  natt  med  mina  sven- 
ner ....  Val  att  vi  ti  aflades!  jag  inenar,  att  vi  ma\ 
se  oss  litet  om,  att  vi  kunna  ga  forsigtigt  till  vaga, 
och  I,  H  lmik,  hafven  ett  hufvud,  som  nast  min 
broders,  erkebiskopens,  jag  icke  fuuiiit  maken  till 
i  Sveriges  land  .  .  .  .! 

Helmik,  som  nu  mera  borjade  lida  af  en  allt 
mer  tilltagande  brostsjukdom,  men  det  oaktadt  bi- 
beholl  hela  kraften  och  skarpan  i  sin  sjal,  horde 
icke  utan  mycket  valbehag  riddarens  beiom  och 
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log  dervid,  bemodande  sig  att  Merhalla  ett  utbrott 
af  den  svara  hostan. 

—  I  tagen  orden  ur  min  mun,  stolts  riddare 
—  sade  han  —  bar  tarfvas  visserligen  mycken 
omhugsan,  att  I  eller  rattare  att  vi  skola  kunna 
drifva  vara  planer  igenorn.  Sasom  jag  ser  sakerna, 
skall  det  icke  slU,  lelt,  att  vi  ju  hafva  eder  bro- 
der,  vordig  fader  i  Gudi,  erkebiskop  Jons  har  forr 
an  nagon  det  anar  ....  fbrsigtighet  blott  ocb  litet 
t&lamod,  ocb  sa  dertill  .... 

En  blick  och  en  &tbord  af  kaniken  fullbor- 
dade  meningen,  och  riddaren  forstod  honom  full- 
komligt,  ty  ban  nickade  bfiigt  ocb  sade: 

—  S8.  bjelpe  mig  Gud  och  jungfru  Maria  och 
dertill  beige  kung  Erik,  om  jag  icke  skall  se  eder 
med  biskopsstafven  i  det  forsta  lediga  stift  i  Sveri- 
ges  rike,  s&  snart  I  hafven  forhjelpt  min  broder 
hit  kter  ....  det  ar  ock  det  minsta,  hvarmed  han 
kan  lona  s§,  trogen  tjenst,  som  eder  .  .  . .  De  6t- 
rige  herrarne  i  domkapitlet  aro,  menarjag,  fogaatt 
lita  pa  for  min  broder! 

—  Gud  b'attre,  ja  . . .  .  I  sagen  det,  herr  Da- 
vid . . .  .!  De  klaga  hogt  ofver  den  ofard,  som  erke- 
biskop Jons  bragt  ofver  dem,  derigenom  att  han 
icke  blifvit  vid  sitt  stift,  och  jag  fruktar  for,  att 
nast  herr  Nils  Sture  har  icke  konimg  Carl  nagon 
battre  bundsforvandt  an  domkapitlet  i  erkestiftet. 

—  Hvad  herr  Nils  betraffar,  sa  hafva  vi  nog 
stangt  vagen  for  honom,  tanker  jag  ....  den  gad- 
dan  har  bitit  pS,  kroken  och  jagar  nu  i  vatten  sS, 
fjiirran  fr&n  dem,  der  vi  hafva  vart  stoifiske,  att 
hon  icke  det  ringaste  kan  fornimma  af  hvad  som 
hander  och  sker  haruppe  ....  Min  listige  sven  har 

lockat  Nils  Sture  allt  langre  bort ....  ha  ha  ha  

han  rider  nu  i  Halland,  och  fa  vi  val  sakert  bud 
till  konung  Christian,  sa  larer  hans  fard  blifya 
ganska  kort .... 

Kaniken  skakade  misstroget  pa"  hufvudet. 

—  Herr  Nils  ar  klokare,  an  I  menen,  herr 
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David,  jag  mbtte  bans  sven,  nar  jag  i  gar  qvall 
gick  genom  bondelagret. 

—  Hans  sven? 

—  Som  jag  sager  ....  och  det  tyder  pa,  att 
han  snart  nog  skall  visa  sig,  der  vi  minst  onska. 

Underrattelsen  tycktes  p&  riddaren  utofva  en 
markelig  verkan.  Han  visste  ock  b'attre  'an  nagon. 
annan  hvad  det  ville  saga  att  hafva  att  skaffa  med 
Nils  Stures  svenner. 

—  Guds  dod !  —  ropade  han  —  vi  rolste  for- 
bjelpa  den  lede  svennen  dit,  der  han  hvarken  ser 
sol  eller  mane,  ty  vi  fa  e]  fiid,  sa  lange  desse 
svenner  rida  bfver  riket!  F&r  svennen  reda  pa 
konvrogadottern,  sa  skolen  I  se,  att  vi  hafva  herr 
Nils  har,  sa  fort  som  en  bast  formar  springa 
harifr&n  till  Hjuleberg  i  Halland  och  hit  till- 
baka  igen. 

—  An  sedan?  —  sporde  kaniken  helt  likgil- 
tigt  och  hostade. 

Riddaren  spande  upp  sina  grk  ogon,  som  om 
ban  icke  hort  ratt. 

—  Hvad  hafven  I  val  alt  frukta,  herr  David, 
om  svennen  sa  ock  finner  reda  pa  konungadottern, 
eller  om  herr  Nils  kommer  hit  .  .  .  ?  I  skolen  ej 
kunna  ofverbevisas  om  det  ena  mer,  an  om  det 
andra  ....  Konungadottern  sjelf  ar  det  basta  be- 
viset  for  eder  oskuld,  ty  hon  kanner  icke  annat, 
an  att  I  aren  hennes  raddare  ....  Nej,  ett  miss- 
grepp  nu  kunde  medfora  de  svaraste  foljder! 

Det  ar  nfigot  annat,  som  nu  m&ste  ske,  och  det 
skall  ock  ske! 

—  Och  det  ar? 

—  Eder  broders,  erkebiskopens  aterkomst 

I  sanama  stund,  han  ar  har  tillbaka,  skall  kronan 
for  andra  gangen  falla  af  konung  Carls  hufvud, 
och  hela  denna  tilldragelse  icke  blifva  att  be- 
trakta  annat  an  som  ett  medel  for  att  befria  eder 
broder. 

Af  detta  tal  begrep  synbarligen  berr  Dayid 
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med  all  sin  slughet  intet.  Det  var  icke  heller  ka- 
jiikens  mening,  att  han  skulle  begripa  det,  men 
med  den  kannedom  han  hade  om  dessa  broder, 
var  det  for  honom  af  noden  att  sa  tydligt  som 
mojligt  just  for  denne  herr  David  adagalagga  kraf- 
ten  och  audamalsenligheten  af  sina  vidtagna  at- 
giirder.  Erkebiskopen  hade  namligen  alltid  varit 
svag  for  denne  sin  broder,  och  utan  tvifvel  skulle 
ett  ord  af  honom  forma  mycket  ofver  den  maktige 
mannen  och  salunda  i  vasendtlig  mon  bidraga  att 
narma  Helmik  till  sitt  mal  —  en  samhallsstall- 
ning  sa  maktig  och  hog,  som  en  biskopsstol  i  dessa 
tider  skankte  sin  innehafVare. 

—  Jag  har,  som  I  veten,  herr  David  —  fort- 
for  han  —  genom  roin  formfiga  att  icke  onodigt- 
vis  stota  min  fiende  for  hufvudet,  mahanda  ock 
genom  eder  fangne  broders  kanda  viinskap  for  mig 
vunnit  en  viss  betydelse,  och  det  hos  sjelfve  ko- 
nung  C  rl,  och  derigenom,  sen  I,  har  jag  blifvit  i 
tillfalle  att  spinna  forsta  traden  i  den  spanad,  som 
skall  iora  eder  broder  och  min  hoge  gynnare  hit 
igen. 

—  Jag  forstfix  —  infoll  riddaren  myndigt  — 
jag  forstar,  nu  vid  slottets  uppgifvande  hafven  I 
betingat  vissa  vilkor  ....  hafven  I  formatt  konun- 
gen  att  uppstalla  min  broders  frigifrande  sasom 
vilkoret  for  de  danske  herrarnes  .... 

Kaniken  skrattade,  men  skrattet  framkallade 
hostan,  och  hostan  gjorde  det  omojligt  lor  honom 
att  pa  en  stund  svara. 

—  I  iiren  en  riddare  bald  —  sade  han  slut- 
ligen  —  och  aren  van  att  hugga  knuten  tvart  of- 
ver, afven  nar  I  valjen  att  ga  en  omvag  till  edert 
m§,l,  men,  sen  I,  stolts  riddare,  den  lardomen  kun- 
nen  I  taga  at  mig,  att  det  ar  endast  i  nodfall, 
som  man  skall  sS,  der  fritt  kasta  sitt  syfte  fram  .... 
Det  vacker  blott  onodigt  uppseende,  framkallar 
misstankar  och  manar  till  forsigtighet  och  till  vid- 
tagande  af  matt  och  steg,  som,  om  de  ock  icke 
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alltid  afstiinga  Hn  malet,  dock  hindra  och  stundom 
kunna  medfora  motsatsen  af  hvad  man  vill .... 

—  Hvad  hafven  I  s&  gjort,  Helmik  ....  I 
spannen  min  vettgirighet  till  sin  hbjd? 

—  Jag  hafver  tillstyrkt  konung  Carl  att  icke 
namna  ett  ord  i  dagtingningsbrefvet  om  erkebi- 
skop  Jons. 

—  Helmik!  —  utbrast  riddaren  och  sprang 
fram,  tydligen  forsatt  i  ett  tillstand  af  haftig  upp- 
brusning. 

Kaniken  gjorde  sig  pi  intet  vis  bradt  om  att 
lugna  riddaren  eller  bemota  det  inkast,  som  lag 
uttryckt  i  bans  utrop.  Han  tog,  en  mycket  oskyl- 
dig  och  forvanad  min  pa  sig  och  sag  upp  pa  herr 
David. 

—  Tron  I  val,  herr  David  —  sade  han  derpH 
sagta  men  dock  fulltonigt  —  tron  1  val,  att  ko- 
nung Carl  nagonsin  skall,  om  det  far  bero  pa  bo- 
nom,  uppfyila  detta  vilkor? 

—  Ja,  just  derfor  ....  - 

—  Just  derfor  maste  det  ske  mot  hans 
vilja  

—  Tanken  uppfi,  kanik,  att  vi  har  icke  spela 
om  paron  och  applet),  utan  om  Sveriges  rike!  Vid 
mitt  arliga  skoldemarke,  jag  hugger  eder  pa  stal- 
let  neder,  om  jag  marker,  att  I  faren  med  svek. 

—  Biskop  Kettil  kommer  till  staden  i  dag 
eller  i  morgon  ....  jag  horde  det  —  tillade  Hel- 
mik, tor  att  afboja  ett  uytt  utrop  af  iorvaning, 
hvarmed  riddarens  ogon  hotade  —  af  den  nyss- 
namnde  Niis  Stures  sveii,  som  tidigt  i  dag  pa  mor- 
gonen  hade  ett  samtal  med  herr  Filip  Axelsson  .... 
ja  det  ar  visst ....  I  kunnen  deraf  finna,  att  vi 
icke  farit  med  aunat  an  sanning,  da  yi  latit  ko- 
nungen  veta,  huru  hans  kare  frande,  den  ad!e  och 
hogsinte  riddaren,  herr  Nils  plagar  umgange  med 
riksens  fiender  ....  Men  detta  betyder  nu  intet, 
for  det  mal,  vi  hafva  i  sigte,  intet.  Ty  eder  bro- 
der,  erkebiskopen  skall  1  alia  handelser  komma 
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ater  . .  . .  det  galler  nu  blott  att  kunna  traffa  bi~ 
skop  Kettil! 

Riddaren  fordes  som  ett  barn  i  ledband  af 
den  sluge  kaniken. 

—  Den  saken  lar  val  icke  mota  nagra  sva- 
rigbeter  —  utbrast  ban  —  men  hvad  skall  sa  det 
motet  bara  for  frukt,  det  lyster  mig  bora,  nar  dag- 
tingan  ar  gjord  och  de  danske  val  hafva  dragifc 
siua  farde  ....  Guds  dod,  jag  kan  det  icke  for- 
gata,  Helmik,  att  I  ....  I,  som  aren  min  broders 
van  ocb  baf'ven  allt  at  bonom  att  vinna,  att  I  s& 
bafven  kunnat .... 

—  I  goren  ratt,  herr  David,  att  I  icke  utta- 
len  meningen,  ty  hafven  I  blott  litet  talamod  skall 
eder  forundran  snart  vanda  sig  till  beundran,  att 
jag  ma  saga  det  sjelf ....  Sasom  I  sagen,  i  dag 
undertecknas  dagtiugan,  och  herrarne  begifva  sig 
sina  farde,  men  i  morgon  ar  ocksa  en  dag,  ocb 
da  komma  de  tillbaka. 

—  Komma  de  tillbaka? 

—  Hvad  menen  I,  att  biskop  Kettil  skall  saga 
om  detta  arende? 

—  Han  skall  saga  detsamma  som  jag  och 
hvarje  arlig  van  till  min  broder,  och  Gud  nade 
konung  Carl,  jag  menar,  att  bans  krona  nu  ban- 
ger pa  ett  barstra! 

—  Just  derpa  banger  det,  men  sen  I,  strange 
herre,  den  tanken  hyser  afven  herr  Clas  Rbnnow, 
och  derfor  vill  det  bli  en  liitt  sak  for  biskop  Ket- 
til att  med  honom  gora  upp  saken  pa  det  satt, 
som  han  sjelf  och  I  och  jag  och  alia  eder  broders 
vanner  onska  . .  .  .  Nu  torden  I  f'brsta  mig,  eller 
huru,  herr  David? 

—  Han  skall  skaffa  min  broder  friheten 
ater? 

—  Ja  val,  han  och  konung  Christian  sjelf. 
Erkebiskop  Jons  ar  konung  Carls  farligaste  fiende, 
men  hans  farligaste  fiende  bor  vara  konung  Chri- 
stians van,  och  derfor  bor  konung  Christian  utan 
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nagon  Stgard  fran  konung  Carls  sida  frigifva  sin 
f&nge.  Detta  skall  marsken  visa  honom.  Det  ar 
redan  marskens  asigt,  men  hati  bor  bindas  genom 
.aftal  med  n&gon  af  dem  som  makten  hafva,  och 
med  hvem  hellre  an  med  erkebiskopens  egen  fran- 
de,  biskop  Kettil,  han  som  i  sjelf'va  verket  icke 
lemnat  sin  kyrka  och  dragit  svardet  i  nfigon  an- 
nan  afsigt  an  erkebiskopens  befrielse  ....  Hvad 
sagen  I  nu,  riddar  David? 

Denne  satte  bada  handerna  i  sidorna  och  tog 
ett  djupt  andetag.  Hans  undran  hade  tydligea  re- 
dan ofvergatt  tili  beundran,  och  det  till  dea  grad 
att  han  saknade  ord  for  densamma. 

—  Vi  hafva  s&lunda  vunnit,  om  vi  i  en  hast 
ofverrakna  var  stailning  —  fortsatte  kaniken  med 
ett  elakt  leende  —  till  det  forsta  det,  att  konung 
Carl  star  fiterigen  alldeles  ensam  ....  Det  hanger 
upp&,  huru  det  kan  vara  med  herr  Erik  Axelsson 
i  Finland,  det  sl&r  mig  for  hufvudet  att  nagotsa- 
dant  ar  i  gb'rningen,  som  att  draga  b&de  denne 
och  hans  broder,  herr  Ivar,  bfver  pa  konung  Carls 
sida,  men  det  finnes  afven  der  n&got,  som  motsa- 
ger  ett  sadant  foreningsarbete  .... 

Hostan  afbrot  ater  den  nu  med  mycken  ifver 
talande  kaniken,  och  nar  den  leumade  honom, 
sporde  David: 

—  Motvigten,  kanik,  motvigten? 

—  Ja,  motvigten  ligger  hos  dessa  Axelssoner 
sjeliva. 

Det  begrep  nu  icke  herr  David,  men  kaniken 
bemodade  sig  af  samma  skal,  som  redan  blifvit 
omuamnda,  att  gbra  det  begripligt  for  honom, 
ehuru  han  dervid  icke  kunde  undertrycka  en  viss 
min  af  trotthet  och  nastan  likgiltighet  i  sitt 
anlete. 

—  Desse  Axelssoner  hafva,  om  icke  alia  fec- 
ken  bedraga,  satt  sig  ett  hogt  m&l  fore  .  .  . .  de 
vilja  blii'va  de  framste  i  Sveriges  land,  och,  som 
I  val  minnens,  sa  var  redan  herr  Erik  riksfore- 
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standare  tillsammans  med  eder  broder,  hans  nade 
erkebiskopen,  under  konungslosheten,  innan  som 
konung  Christian  kom  har  in  i  riket  .... 

—  Dock  bar  herr  Erik  nu  hallit  sig  stilla  i 
Finland,  eburu  han  val  knappast  skulle  hafva  kun- 
nat  valja  en  lampligare  tid  for  att  satta  sadana 
planer  i  verket,  an  just  nu! 

—  Nar  man  vill  bestiga  ett  torn,  strange  herre 

—  atertog  Helinik  —  ocb  nagon  kommer  och  vill 
rycka  stormstegen  undan  ens  fotter,  huru  gbr  man 
wldi....? 

■ —  Man  vraker  undan  denne  nagon,  och  se- 
dan fortsatter  man  att  stiga  uppat! 

—  Sa  bar  ock  herr  Erik  Axelsson  gjort.  Sve- 
riges  rike  ar  tornet,  men  han  har  just  nu  haft 
eller  bar  att  afvarja  ett  anfall  pa  stegen  ....  kan- 
nen  I  icke,  huru  konung  Christian  vill  qvista  det 
allt  lor  yfviga  trad,  som  desse  Axelssoner  bilda, 
genom  att  taga  ifran  dem  deras  forlaningar  i  Dan- 
mark  . .  .  ?  Detta  ar  det,  som  nu  tvungit  herr  Erik 
att  halla  sig  stilla,  och  de  hogt  flygande  planerna 
ater,  de  skola  skilja  honom  allt  ibrtfarande  fran 
konung  Carl,  sa  vidt  som  icke  herr  Nils  Sture  — 
och  att  han  arbetar  i  denna  riktning,  derom  ar 
jag  viss  —  har  att  forfoga  ofver  krafter,  som  in- 
gen  man  kan  berakna. 

—  I  hafven  ett  hufvud,  som  ar  guld  vardt! 

—  utropade  herr  David  och  satte  sig,  liksom  ville 
han  ofverlemna  sig  at  sina  tankar. 

Helmik,  som  tydligen  fann,  att  han  vunnit 
sitt  enskildta  syfte  med  riddaren,  gjorde  min  af 
att  aflagsna  sig,  men  sade  dess  forinnan: 

—  Och  kommer  han  val  upp  pa  tornet,  herr 
Erik,  sa  finnen  I  val,  kare  herr  David,  att  der 
blir  en  brottkamp  mellan  honom  och  eder  broder, 
erkebiskopen,  som,  haru  den  an  ma  aflopa,  dock 
skall  forsvaga  de  krafter,  som  eder  broder  val 
mande  behofva  mot  en  annan  fiende.  Men  derfor 
ligger  det  ock  uti  eder  och  eder  broders  fordel 
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att  stafja  denna  uppat  vaxande  makt  i  tid  . . . , 
Jag  menar,  att  det  icke  kunde  skada,  om  man 
ratt  kunde  ofvertyga  konung  Christian,  huru  nod- 
vandigt  det  ar  for  bonom  att  atminstone  efter  hen' 
Olofs  dod  taga  ifran  dem  Gotland  ....  detta  borde 
ock  laggas  biskop  Kettil  fore. 

—  Hvad  viljen  I  sa  med  biskopen,  I  sjelf 
kunnen  icke  traffa  honom  forr  an  ban  kommer 
hit  till  staden,  och  da  kunde  det  vara  lor  sent .... 
hvad  sagen  I,  om  jag  sjelf  rider  honom  till  motes? 

—  Fortraffligt,  berr  David  ....  det  radet  vili 
jag  prisa ! .  . .  .  Ja,  riden  I  biskopen  till  motes  och 
sagen  houom,  hvad  jag  nu  sagt  eder,  och  nar  han 
sa  kommer  hit,  tanker  jag,  att  han  skall  vara  lika- 
angelagen,  som  jag  ar,  om  ett  sammantraffande 
oss  emellan,  innan  som  han  gar  att  traffa  ko- 
nungen. 

—  Det  menar  jag  ock! 

Kaniken  lemnade  derpa  riddaren,  och  denne 
lat  genast  nigra  svenner  sitta  upp.  Itiom  mindre 
an  en  timme  sag  man  bonom  rida  ut  genom  norr- 
port  fram  pa  vagen  forbi  Klara  kloster. 

Men  dagens  timmar  skredo,  och  sasom  afta- 
ladt  var,  undertecknades  dagtingningsbrefven,  och 
de  danske  herrarne  rustade  sig  att  draga  sina- 
farde.  Fartyget,  som  skulle  fora  dem  genom  ska- 
ren  ut  till  en  Lybeckare,  hvilken  ater  skulle  taga 
dem  med  sig  till  Kopenhamn,  lag  fardigt  nere  vid 
skeppsbron,  och  det  fattades  biott,  att  herrarne 
skulle  komma,  sa  ville  skepparen  lyfta  ankar, 
ty  vinden  var  god  for  en  seglats  ut  genom  ska- 
ren.    Men  skepparen  fick  vanta. 

Det  var  egentligen  herr  Filip  Axelsson,  som 
valiade  drojsmalet.  Herr  Clas  Eonnow,  den  dan- 
ske marsken,  var  makta  forgrymmad  derofver,  men 
herr  Filip  hade  haft  bud  hos  konung  Carl  och  be- 
gart  ett  mote  med  honom,  och  han  ville  invanta 
detta  bnd,  innan  han  brot  upp.  Det  lag  nagot 
hemlighetsfullt  i  riddarens  beteende,  som  vackte 
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den  slugo  marskens  misstankar,  ehuru  ban  icke 
laddes  om  nagot.  Det  var  ett  arende,  som  rorde 
Axelssonernas  slagt  enskildt,  hade  herr  Filip  sagt, 
och  dervid  fick  det  forblifva. 

Da  intradde  i  berrberget  hos  de  bada  riddarne 
kaniken  Helmik,  forfoljd  som  vanligt  under  de  se- 
nare  &ren  af  sin  envisa  hosta. 

—  Guds  fred,  adle  herrar!  —  sade  han,  och 
helsades  lika  vanligt  tillbaka. 

—  Jag  kan  pa  satt  och  vis  iora  bud  till  eder, 
herr  Filip  —  sade  han  derefter  —  fran  konung 
Carl,  ty  sannolikt  har  eder  sven  icke  hunnit  till- 
baka eftersom  han  blef  uppehallen  af  konungens 
hofvidsman,  Clas  Lang  .... 

—  Godt,  —  utbrast  herr  Filip  —  och  veten 
I  sa  derjemte,  hvad  svar  konungen  lemnat  inin 
sven? 

—  Konungen  vantar  eder  —  svarade  kaniken, 
men  tillade  med  et>.  listigt  leende  —  men  hvad 
svar  han  mnar  pa  edert  fried,  det  kan  jag 
icke  veta. 

Riddaren  blef  blossande  rod,  och  hans  ogon 
sprutade  eld  och  llgor.  Hade  icke  kaniken  burit 
presterlig  dragt,  ar  det  fara  vardt,  att  han  hand- 
gripligen  blifvit  tillrattavisad  for  sitt  yttrande. 

—  Mitt  frieri?  —  ropade  riddaren.  —  Hvad 
menen  I  ined  slika  ord,  kanik? 

Marsken  stod  och  log  i  skagget  straxt  bakom 
den  uppbrusande  riddaren,  och  mabanda  var  det 
just  dennes  narvaro,  som  bragte  den  lattretlige 
Filip  Axelsson  utom  sig. 

—  Gifven  mig  det  till,  om  jag  pa  nagot  satt 
tald,t  eder  i  olag  —  yttrade  kaniken  sa  oskyldigt 
och  honungslent  —  men  jag  visste  icke,  att  det 
var  nagon  hemlighet,  att  eder  broder,  herr  Ivar, 
friade  till  konung  Carls  dotter,  jungfru  Mag- 
dalena. 

Riddaren  stod  ett  ogonblick  stum,  och  man 
sag,  huru  valdsamt  han  maste  anstranga  sig  for 
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att  icke  krossa  under  sina  fotter  den  forarglige 
kaniken,  hvilken  skjutit  upp  som  en  ful  brannasla 
midt  i  bans  blomsterkorg.  Sa  mycken  sjellbe- 
herrskning  hade  ban  dock,  att  ban  fann,  det  ett 
forsok  att  ofvertyga  kaniken  eller  marsken  om 
grundlosheten  af  den  forstnamndes  tal,  var  ombj- 
ligt  och  eudast  skulle  tjena  till  att  befasta  hvad 
som  skulle  utplanas. 

Derlor  gick  han  hastigt  ut  ur  rummet,  liksom 
ville  han  icke  vidare  hvarken  tillsporja  eller  undfa- 
nagra  svar  at  den  forarglige  presten.  Och  sa  blefvo 
Helmik  och  den  danske  marsken  ensamme. 

—  Sanningen  att  s>aga,  herr  Clas  —  yttrade 
den  forre  —  jag  visste  e\  sjelf,  om  min  gissning 
var  sann,  forr  an  detta  riddarens  beteende  upplyst 
mig  deroni. 

—  Och  hvad  hafVen  I  sa  dermed  vunDit?  — 
sporde  herr  Clas,  pa  hvars  lapp  annu  leendefc 
hangde  qvar. 

—  Jag  bar,  som  jag  tror,  dermed  visat  eder 
nagot,  som  I  val  knappast  skullen  hafva  tagit  for 
sanning,  om  jag  blott  och  bart  berattat  det  for 
eder,  att  desse  Axelssoner  aro  i  fard  med  .... 

Hostan  afbrot  Helmik,  och  marsken  borjade 
antaga  ett  utseende  rida  allvarligare  an  det  han 
hiitills  baft. 

—  Desse  Axelssoner,  siigen  I ....  ?  —  hjelpte 
han  kaniken  ater  in  i  sin  tankegang. 

—  Desse  Axelssoner,  som  redan  ega  Gotland 
och  en  mangd  fdrlaningar  i  Danmark  bade  i  Skane 
och  pa  oarne,  de  aro  nu  i  fard  med  att  yttermera 
utbreda  sin  duk  ....  I  manden  se  till,  herr  marsk, 
om  de  icke  stracka  den  sa  langt,  att  en  flik  kom- 
mer  under  Danmarks  och  en  annan  under  Sveri- 
ges  krona! 

—  De  aro  m'aktige  man !  —  var  allt  hvad  den 
forsigtige  herr  Clas  yttrade. 

—  Ja  val  ior  maktige,  herr  marsk,  och  far 
herr  Ivar  konung  Carls  dotter  till  akta,  s&  star 
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ban  Sveriges  krona  mycket  nara  ....  Jag  menar, 
att  konung  Christian  handlade  klokt,  om  hanitid 
sage  till,  det  icke  desse  berrar  vaxa  honom  ofver 
hufvudet ....  For  ofrigt  var,  som  I  val  kunnen 
finna,  icke  detta  mitt  arende  till  eder,  berr  Clas  .... 

Den  plotsliga  ofvergangen  fran  det  ifragava- 
rande  amnet  atfoljdes  af  en  hastig,  men  skarp  oeb 
genomtrangande  blick  pa  marsken,  och  utan  tvif- 
vel  var  derines  utseende  sadant,  som  Helmik  ville 
hafva  det  efter  en  sa  vigtig  frngervisniDg,  ty  han 
fortsatte  med  det  storsta  lugn,  lemnande  Axels- 
sonerna  ocb  deras  planer  sasom  den  likgiltigaste 
sak  i  verlden.  Och  mahanda  kunde  han  aldrig 
hos  sin  skarptankte  ahorare  inskarpa  vigtenafdet 
sagda,  som  dessutom  for  en  statsman,  sadan  som 
Clas  Konnow,  talade  temligen  for  sig  sjelft. 

~  Mitt  arende  galler  —  iortfor  kauiken  hvi- 
skande  —  att  namna  for  eder,  det  biskop  Kettil 

icke  kommer  till  Stockholm  forr  an  i  morgon  

Men  allt  skall  ga  s§,  som  jag  sagt  eder,  for  sa 
■vidt  som  i  ofrigt  konung  Christian  satter  nagon 
vigt  pa  bibehallandet  af  sin  svenska  krona. 

Det  var  trenne  saker,  bvilka  alia  pa  det  nar- 
maste  sammanharigde  med  bvarandra,  som  kani- 
ken  Helmik  ville,  ocb  alia  sasom  medel  for  vin- 
nandet  af  sitt  mil,  erkebiskopens  aterkomst  ocb 
genoin  honom  en  biskopsstol  for  egen  rakning.  De 
voro:  Nils  Stures  och  andre  framstaende  storm'ans, 
och  bland  df-sse  senare  Axelsscinernas  skiljande 
fran  konung  Carl,  hvarigenom  dennes  motstands- 
kraft  var  bragt  till  noil,  samt  vidare  inskrankan- 
det  af  Axelssonernas  makt,  hvarigenom  de  hindra- 
des  att  tor  egen  rakning  upptrada  mot  erkebisko- 
pen.  Marsken  genomskadade  bonom,  mea  blott 
till  en  del,  niimligen  for  hvad  som  rorde  bans  nar- 
maste  mal,  och  derutinnan  var  han  villig  att  for- 
ena  sina  bemodanden  med  bans.  Val  insag  han 
med  sin  skarpa  blick  och  sin  stora  menniskokan- 
nedom,  att  en  verklig  forsonirjg  mellan  en  sadan 
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man,  som  erkebiskop  Jons,  och  konung  Christian 
var  en  omojlighet,  men  han  visste  tillika,  hvilket 
inflytande  sjeifuppratthallelsen  utofvar  pa  menni- 
skans  sinne,  och  for  honom  lag  det  klart  som  da- 
gen,  att  hans  konung,  den  danske  Christian,  var 
det  enda  medlet  for  den  frigifhe  erkebiskopen  att 
bibeballa  sig  i  sin  stalhnng  gent  emot  konung 
Carl  och  bans  vauner,  liksom  det  var  alldeles  gif- 
vet,  att  erkebiskopen,  frivilligt  lost  ur  siltfangels& 
utan  nagon  atgard  frfn  Carls  sida,  var  sa  godt 
som  en  hel  krigshar  sand  emot  honom. 

For  bade  marsken  och  Helmik  var  emellertid 
utgangen  af  heir  Filips  frieri  for  sin  broder  af 
stor  vigt.  1  atve  konung  Carl  ett  godt  svar,  hade 
hvardera  for  sig  mycket  att  befara;  intraffade  mot- 
satsen  ater,  vaude  sig  faran  fran  det  hallet  fore- 
tradesvis  mot  konung  Christian.  Det  var  derfor 
under  den  yttert»ta  spanuins,  som  samtalet  fort- 
gick,  tills  herr  Filip  skulle  komma  tillbaka. 

Denne  motte  straxt  utaufor  herberget  sin  sven  t 
och  med  honom  foljde  en  af  konung  Carls  riddare 
och  Clas  Lang,  hvilka  skulle  fora  herr  Filip  till 
konungen. 

Nar  de  ankommo  till  mynthuset,  stodo  der 
manga  af  konungens  svenner,  och  i  trapporna  gingo 
riddare  och  hoge  andlige  upp  och  neder.  Det  var 
en  dag,  d§,  konungen  hade  mycket  att  bestalla, 
och  det  visade  sig  annu  mer,  da  herr  Filip  kom 
upp  i  stora  salen,  der  flere  bade  riddare,  andlige 
och  hofvidsman  stodo  och  vantade  pa  f6retra.de. 
Nu  var  herr  Krister  Bengtsson  inne  hos  konun- 
gen, och  de  samtalade  sa  hogljudt,  att  det  hordes 
ut  i  salen,  fast  dorren  var  stangd.  Det  drojde  en 
lang  stund,  men  sa  visade  sig  andtligen  en  sma- 
sven,  som  oppriade  dorren,  och  konungen  och  rid- 
daren  kommo  ut  i  salen,  bada  till  utseendet  haf- 
tigt  upprorde. 

Riddaren,  som  fort  herr  Filip  till  konungabo- 
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ningen,  gick  su  fram,  h&llande  den  danske  ridda- 
ren vid  handen,  och  sade,  hvem  han  var. 

—  Godt  —  yttrade  konungen  sn'aft  —  hvad 
*viljen  I,  herr  Filip? 

—  Jag  kommer  i  friarearenden !  —  svarade 
riddaren  ined  nagot  storre  matt  af  frihet,  au  som 
konungen  mSbanda,  hvad  heller  som  var,  kun- 
de  lida. 

—  Ar  detta  af  sanima  art,  som  eder  broders 
—  atertog  kouungen  —  s&  skall  jag  lata  satta 
eder  i  tornet! 

—  Hvad  min  broder  bar  begatt,  mk  ban  sjelf 
bYara  for  —  genmalte  riddaren  friroodigt  —  men 
<iet  arende  jag  har  pi  bans  vagnar  framfor  till 
feder,  det  larer  icke  kunna  gifva  eder  ratt  att  ka- 
sta  en  framinande  kouungs  riddare  i  edert  torn. 
Kauhanda  ock,  att  I  traugen  till  en  tapper  arm  i 
dessa  tider  af  svek  oca  strid,  och  da-  manden  I  se 
eder  om,  att  I  icke  visen  ifran  eder  den  som  bju- 
des  i  vanskap  och  tro  .  .  .  .! 

—  Hvad  bjuden  I  mig  sa  till,  herr  Filip 
Axelssou  ? 

—  Min  broder,  herr  Ivar,  har  baft  bud  och 
bret  till  mig,  att  jag,  imian  jag  lemnade  Stock- 
holm, skulle  &  bans  vagnar  framfora  hans  frieri 
1  ill  eder  dottier,  stolts  jungfru  Magdalena,  konung 
Carl  ....  Och  detta  bud  vill  jag  harmed  hafva  till 
eder  framrort! 

Konungen  blef  bade  hvit  och  rod  vid  detta 
tal,  men  bans  blick  blef  s&  skarp  och  hard,  att 
han  tycktes  icke  kunna  finna  nog  stranga  ord  for 
att  uttrycka  allt  det  bat  och  allt  det  lorakt,  hvil- 
ket  han  i  demia  stund  kande  inom  sig.  Viss  om 
allmojieiiS  och  kopstadsmamiens  tillgifvenbet,  trodde 
han  s'g  ock  hafva  intagic  en  sadan  stallning  af 
veiklig  makt,  att  han  icke  behofde  lagga  band  p§, 
sin  vrede,  allra  nanst  d&  det  galde  en  uppenbar 
fieiide,  som  en  af  desse  Axflssoner. 

—  Gjorde  jag  ratt,  Fiiip  Axelsson,  late 
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jag  med  spo  drifva  dig  kring  Stockholms  gator 
till  straff  for  ditt  fracka  tal  ....  Forradarespel 
dref  din  broder  pi,  Nykopings  slott,  den  tid  jag 
mtste  lerana  iXiitt  rike,  soni  en  stigman  och  rans- 
man  bar  din  andre  broder  dragit  fram  genom  mitt 
rike  och  velat  med  list  och  svek  stjaJa  ifran  mig 
det  dyrbaraste  jag  eger  i  derma  verlden,  min  dut- 
ter,  och  skulle  hafva  lyckats  deri,  hvar  sa  icke  en 
arlig  riddare  hade  funnits,  som  dragit  svardet  for 
hennes  raddning  .... 

—  Herre  konung!  —  vagade  herr  Filip  af- 
bryta  —  hvad  I  der  siigeu,  det  sagen  I  som  in- 
gen  arlig  riddare,  och  jag  vill  vaga  lif  och  blod 
for  min  broder,  herr  Ivar,  att  han  aldrig  begirt 
den  handling,  hvarfor  han  skulle  behot'va  sli  sina 
ogon  neder  ....  Och  hvad  I  der  talen  om  en  vilds- 
gerning  mot  eder  dotter,  sa  frisager  jag  min  bro- 
der derifran,  si,  visst  som  att  jag  nu  sjelf  for  for- 
sta  gangen  hor  nagot  sMaut  omtalas. 

Det  djerfVa  talet  forvanade  konung  Carl,  och 
det  var  icke  utan,  att  icke  det  varma  forsvaret  for 
den  franvarande  brodern  pa  honom  utofvade  stort 
inflytande.  Men  lor  ogonblicket  var  dock  sakeu 
si,  klar  och  sanningen  si,  visa,  att  det  kunde  icke 
komma  i  fr&ga,  att  lian  genom  herr  Filips  ridder- 
liga  upptradande  pa  minsta  vis  lat  fora  sig  lfr&n 
den  uppfattning  af  saken,  som  han  redan  fatt.  Si. 
mycket  vann  dock  Filip,  att  koiiungens  fdrsta  vrede 
lade  sig,  och  i  sammanhang  dermed  tystnade  af- 
ven  hotet  att  tillfoga  honom  den  dodiiga  skymf, 
hvarom  konungen  tal  at. 

—  I  talen  godt  for  eder  broder,  Filip  Axels- 
son,  men  en  rinsman  gifver  jag  aldrig  min  dot- 
ter, der  hafVen  I  mitt  svar! 

—  Men  detta  skall  aldrig  kunna  bevisas,  ko- 
nung Carl!  —  yttrade  Filip,  uppmuntrad  af  ko- 
nungens  ord.  —  Lattare  skall  det  blifva  for  mig 
att  bevisa,  det  de  som  hafva  sagt  sidant  om  min 
broder,  aro  fracke  lognare. 
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—  Forvarra  icke  saken!  — tog  konungen  iter 
till  orda  med  bela  den  forra  strangheten  i  blick 
och  rost  —  saken  ar  bevisad  ocb  lika  viss  som 
det  svar  jag  nu  for  andra  gangen  gifvereder:  till 
en  ransman  gifver  jag  aldrig  min  dotter!  Der  kun- 
nen  I  fulleligen  ratta  eder  efter. 

Dermed  vinkade  konungen  till  sig  ett  par  af 
de  andra  berrarne,  men  annu  drojde  herr  Filip 
och  tycktes  icke  vilja  noja  sig  med  det  svar,  ban 
fatt.    Konungen  sag  fragande  pa  bonom: 

—  Ar  detta  edert  sista  ord,  konungCarl?  — 
sporde  riddaren. 

Det  18g  nagot  i  den  ton,  hvarmed  fragan  ut- 
talades,  som  likuade  hot,  och  det  flammade  till  i 
konungens  oga,  men  ban  hejdade  sig  ocb  lat  ej 
sin  vrede  komma  till  utbrott. 

—  Det  ar  mitt  sista!  —  sade  han,  och  si, 
aflagsnade  han  sig  jemte  de  andia  berrarne  in  i 
det  inre  rummet. 

Dyst<?r  i  hogen  lemnade  Filip  Axelsson  konung 
Carl.  Det  var  ej  nog  med,  att  hans  broder  latt 
sin  begaran  afslagen,  utan  skymf  hade  blif'vit  fo- 
gad  dertill,  och  den  ridderlighet,  som  utmarkte 
gamle  herr  Axel  p&  Warberg,  hade  gatt  i  aif  p& 
hans  soner.  De  kunde  va.1  tor  egen  maktutvidg- 
rting  tillata  sig  atskilligt,  men  d&  stodo  de  derior 
med  svard  i  hand,  faidige  att  lida  sin  gernings 
Ion,  hvar  si  de  icke  kunde  forsvara  sig.  Till  och 
med  den  aJdste  af  brodetna,  gamle  herr  Olof  pa- 
Wisborg,  bviiken  numera  lefde  sa  godt  som  en  sjo- 
rofvare,  ausag  sig  icke  derigenoin  bandla  annor- 
lunda,  an  att  han  som  riddare  kunde  svara  der- 
for,  och  det  tillnamn  af  „deu  orattfardige",  som 
han  fatt,  ansag  han  som  ett  arenamn.  Ty  krama- 
ren  betydde  for  honom  intet.  Han  var  en  riddare 
i  den  gam  I  a  stilen,  som  aldrig  af  nagon  fruktan 
vek  ifran  det  som  han  ansag  ior  ratt,  men  som 
tillika  var  blind  for,  att  andra  kunde  hafva  lika 
ratt   som  han.    Han,  som  ansig  sin  riddareara 
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krankt  derfor  att  han  lyftat  pa  hatten  for  konung 
Eriks  alskarinna,  den  skona  Cecilia,  han  raknade 
icke  for  rof  att  som  fribytare  kryssa  i  Ostersjon 
och  uppbringa  hvarje  mbtande  kramarskuta,  den 
forsta  den  basta.  En  flagt  at  det  tyska  rofrid- 
darlifvet  hade  kommit  till  norden  oca  gjorde  sig 
der  gallande,  och  Gotland  blef  fortfarande  ett  till- 
h&U  for  det  sjorofvarlif,  som  Fetaliebroderna  bor- 
jat,  och  som  sedan  fortsatts  af  den  fran  sina  ri- 
ken  fordrifae  konung  Erik.  Riddarens  ara  blek- 
nade  icke  genom  detta  lif,  och  bade  nagon  kun- 
nat  ofvertyga  herr  Olof,  att  han  pa  detta  satt  gaf 
den  akta  ridderligheten  till  spillo,  sa  skulle  han 
hafva  varit  den  forste  att  afst&.  derifran. 

Men  just  emedan  deima  ridderlighet  var  det 
utmarkande  draget  hos  dessa  broder,  gick  det 
Filip  sa  djupt  till  sinnes  att  hafva  nodgats  hora 
sadana  ord  fran  den  man,  hvars  dotter  bans  bro- 
der ville  hafva  till  akta.  Och  en  skymf  lordrade 
hamnd,  den  matte  nu  vara  tillfogad  af  en  konung 
eller  en  like. 

For  stunden  var  dock  icke  mycket  att  gora. 
Sin  broder,  herr  Ivar,  hoppades  han  traffa  efter 
sin  aterkomst  till  Danmark,  men  herr  Erik  i  Fin- 
land maste  underrattas  om  hvad  som  tilldragit  sig. 

Han  gick  derfor  under  vagen  fran  mynthuset 
in  till  en  tysk  kopman,  som  val  kande  till  sa  vat 
honom  som  hans  broder,  och  skref  der  i  hast  ett 
bref  till  herr  Erik  med  underrattelse  om  hvad  som 
timat,  samt  bad  kopmannen  bestyra  om,  att  det 
med  sakert  bud  matte  komnaa  ofver  till  Finland 
hans  broder,  herr  Erik,  i  handom.  Kopmannen 
lofvade  det,  och  herr  Filip  gick  nu  nagot  lugnare 
raka  vagen  ned  till  hamnen,  der  han  fann  det  van- 
tande  fartyget  och  de  ofrige  herrarne  med  undan- 
tag  af  marsken,  herr  Clas  Ronnow. 

Ett  bud  skickades  genast  upp  till  denne,  hos 
hvilken  annu  kaniken  befann  sig. 

De  bada  herrarne  kastade  en  betydelsefull 
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blick  pa  hvarandra,  nar  de  fingo  hora,  att  herr 
Filip  i  stallet  for  att  forst  atervanda  till  herrber- 
get  gatt  raka  vagen  ned  till  skeppsbron.  Mar- 
sken, som  icke  kande  till  hvad  som  foregatt  med 
konungens  dotter  och  huru  Laftigt  detta  tandt  ko- 
nungens vrede,  kunde  icke  sA,  fullkomligt  utleta 
svaret  ur  herr  Filips  handlingssatt,  som  kaniken, 
och  derfor  lag  det  en  tyst  fraga  i  bans  blick.  Men 
Helmik  var  allt  for  slug,  att  pa  minsta  vis  inlagga 
i  sin  nagot  svar  pa  denna  fraga.  Han  gaf  tvart- 
om  ai  riddarens  beteende  eu  forklaring,  som  i 
annu  hogre  grad  borde  hos  marsken  inskarpa  nod- 
Tandigheten  af  att  i  tid  stafja  Axelssonernas  va- 
xande  makt  och  arelystna  drommar. 

—  Min  tro,  menar  jag  icke  —  sade  ban  — 
att  den  strange  riddaren  vunriit  ett  fotbrade  for 
sin  stoltbet,  efter  som  ban  icke  beviirdigar  oss 
med  nagon  forklaring  ofver  sitt  hastiga  forsvin- 
nande. 

—  Eller  ock  motsatsen!  —  infoll  marsken. 

—  Sadan  som  herr  Filip  synes  mig  vara  till 
lynnes  —  genmalte  kaniken  —  menar  jag,  atthan 
da  i  forsta  rummet  skulle  halva  komrnit  hit  och 
utgjatit  sin  vrede! 

Marsken  tycktes  icke  hot  a  derpa.    En  sml- 
sven  kom  in  och  hjelpte  honom  axla  sin  zobel 
bramade  kappa,  och  derefter  var  ban  fardig  att 
skynda  ned  till  fartyget. 

—  I  aren  en  skarpsynt  man!  —  sade  han 
med  ett  smickrande  leende,  i  det  han  tog  afsked 
af  kaniken. 


VI. 


„Ilet  sir  niidniUl !" 

Med  haftiga  steg  gick  biskop  Kettil  upp  och 
ned  i  sitt  rum  i  det  stora  biskopshuset  i  Linko- 
ping.  Han  befann  sig  tydligen  i  ett  tillstand  af 
den  kogsta  spanning  och  oro.  Det  syntes  pahans 
ansigte.  det  hordes  af  de  afbrutna  ord,  sofn  han 
da  och  da  lat  undfalla  sig.  An  stannade  han  midt 
i  sin  vandring  och  liksom  lyssnade,  an  gick  han 
frani  till  fonstret  och  forsvann  i  dess  fordjupning, 
lutande  sig  sa  langt  han  kunde  ofver  fonsterbra- 
det,  oeh  sa  kom  han  ater  fram  och  borjade  sin 
vandring,  stannande  vid  det  minsta  ljud,  den  min- 
sta  knapp  i  den  gamla  vaggpanelen. 

Han  hade,  si  fort  han  fick  underrattelse  om 
konung  Carls  aterkomst,  skyndat  upp  till  Stock- 
holm, full  af  gladje  och  forhoppningar  att  nu  andt- 
ligen  se  sig  vid  malet  af  sina  strafvanden. 
hade  han  pi  Kolmarden  vid  Krokeks  kloster  mott 
herr  David  Bengtsson,  och  hans  forhoppningar 
sjonko  med  ens  till  intet. 

Som  ett  saradt  lejon  kom  han  till  motes  med 
konung  Carl,  och  sadana  ord,  som  den  uppretade 
mannea  d§,  sade  konungen,  hade  denne  aldrig  hort 
fr&n  en  mans  lappar. 

—  Skam  och  skada  hafven  I  skaffat  ofver 
Sveriges  land  —  sa  hade  biskopens  ord  fallit.  — - 
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Jag  och  mina  frander,  vi  hafva  vagat  gods  och 
blod  och  kallat  eder  hit  Iran  frammande  land, 
men  hvad  hafven  I  gjort,  konung  Carl?  ....  Med 
sorg  hafva  vi  sport,  att  I  utan  vart  minne  hafven 
slappt  Sveriges  Sender,  och  aldrig  far  Sverige  sa 
manga  och  sa  rika  och  maktiga  man  i  sitt  vald, 
nej  aldrig!  Dock  var  det  vi,  icke  I,  som  belagt 
dem  har  i  Stockholm®  by!  Aldrig  ia  vi  bot  for 
slik  skada,  och  det  sager  jag  for  Banning,  att  sa- 
dan  ar  skadan  och  skammen,  att  vi  maga  spotta 
derat  och  saga  tvy! 

Den  hete  biskopen  hade  ej  kunuat  styra  sin 
vrede,  och  s>a  foga  formadde  konungen  inverka  pa 
honom,  sa  litet  bekymrade  det  honom,  att  han 
med  detta  tal  i  sjelfva  verket  lorolampade  den 
makt,  hvilken  nu  stod  bakom  konungen,  namligen 
allmogen,  att  ban  sa  godt  som  uppsade  konung 
Carl  tro  och  jydnad.  Och  konungen  var  sig  lik. 
Han  hade  i  sjelfva  verket  ingenting  lart  och  in- 
genting  glomt  under  sin  sjuariga  landsflykt. 

De  skilrles  &t  allt  med  en  hast, 

deras  karleks  band  da  sonder  brast  — 

sager  stora  rimkronikan,  och  lat  konungen  det  brista, 
utan  att  det  ens  foil  honom  in,  att  han  maste  taga  na- 
gra  forsigtigbetsmatt,  eller  att  bans  krona  stod  pa 
spel  i  saroma  stund,  som  han  lat  henne  ostraffadt 
hotas. 

Det  hade  sedan  gatt,  som  den  sluge  kaniken 
utraknat  och  anlagt.  Biskopen  lat  genom  egen 
maktfuUkomb'ghet  kalla  de  danske  berrarne  till— 
baka,  och  de  kommo,  enaedan  biskopen  hotat  att 
i  annat  fall  hemta  dem  med  vald.  Och  sa  upp- 
gjordes  eller  rattare  stadfastades  mellan  biskopen 
ocb  den  danake  marsken,  hvad  som  redan  var 
uppgjordt  mellan  denne  och  Helmik,  och  bisko- 
pen lemuade  derefter  Stockholm  och  drog  ned  i 
sitt  stift. 

Men  har  hade  han  alltsedan  vandrat  som  pa 
brannasslor.   Konung  Carl  hade  dock  nu  makten 
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i  handerna  och  kunde,  om  han  ville,  foretaga  at- 
skilligt,  som  satte  hinder  i  vagen  for  biskopen. 
Det  varsta  af  allt  var,  att  han  tycktes  hafva  ett 
fullkomligt  sakert  stod  hos  allmogen.  Upplandin- 
garne  och  isynnerhet  Dalkarlarne  voro  honom  upp- 
riktigt  tillgifne.  Det  fattades  blott  att  han  nu 
skulle  fa  Stockholms  slott  i  sina  hander.  Ty  detta 
hade  herr  Thure  Thuresson  (Bjelke)  forstatt  att 
behalla  for  sig,  nax  den  danske  marsken  dagtin- 
gade  med  Carl,  sa  att  pa  denna  dagtingan  vann 
i  sjelfva  verket  Carl  intet.  Det  var  dock  knappast 
antagligt,  att  herr  Thure  skulle  kunna  bllla  sig, 
tills  erkebiskopens  Merkomst,  for  sa  vidt  som  verkli- 
.gen  kouung  Christian  for'  sin  del  skulle  se  sa- 
kerna  med  samma  ogon,  soin  biskop  Kettil  och 
marsken. 

Derpa  hangde  nu  allt,  och  biskop  Kettil  var 
ytterst  angelagen,  att  herr  Thure  skulle  fa  sig  lifs- 
fornodenheter  i  tillracklig  mangd  till  handa.  Ett 
fartyg,  som  lagt  till  vid  Soderkoping,  hade  der- 
ifran  seglat  norrut  i  akt  och  mening  att  undsatta 
herr  Thure  pa  Stockholms  slott.  Biskopen  hade 
fatt  fullkomlig  kaunedom  derom,  och  han  hade  ge- 
nast  sandt  en  palit  ig  sven  till  Stockholm  for  att 
fa  saker  underrattelse  om  utgangen. 

Det  var  denne  sven,  som  biskopen  nu  van- 
tade.  S>-x  dagar  voro  gangne,  och  annu  hordes 
han  icke  af,  och  de  vanliga  hoststormarna  — •  man 
var  inne  i  medlet  af  November  —  hade  rasat  un- 
der dessa  dagar  vildare  an  nagonsin.  iifven  nu 
tjot  stormen  med  jattelungor  och  skakade  vind- 
flojeln  pa  biskopshuset,  sa  att  den  gnisslande  for 
af  och  an,  lika  orolig  som  biskopen  sjelf  nere  i 
sitt  rum. 

Denne  fortsatte  sin  vandring.  An  tyckte  han 
sig  hora  Ijudet  af  en  trafvande  hast,  och  han 
skyndade  till  fonstret,  och  fann  snart  att  det  blott 
var  en  horselvilla  ;  an  horde  han  tydligt,  huru  sven- 
nen  ropade  utanfor  porten,  och  han  sade  till  sig 
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sjelf,  att  han  visste  val,  det  han  icke  kunde  hora 
sfi,  fel,  men  afven  nu  bedrog  han  sig.  Och  sa 
gick  han  upp  och  ner  och  tankarne  foro  s&  -vida. 

Da  Ijodo  genom  natten  de  dofva  Ijuden  fr&n 
klockorna  i  S:t  Lafrinza,  hvilka  iorkunnade  mid- 
natt. 

—  Det  ar  midnatt!  —  suckade  biskopen  och 
stannade  samt  s&g  ut  genom  fonstret  i  den  kol- 
jnorka  natten. 

Det  var  liksom  ett  ogonblicks  uppehall  i  stor- 
men,  och  nu  hordes  tydligt  hofslag  af  hastar,  som 
nalkades. 

Biskopen  spratfc  till,  der  han  stod,  och  hela 
bans  vasende  tycktes  triinga  sig  tiilsammans  i  hans 
syn-  och  horselnerver. 

Han  horde  ett  rop  och  bullningar  pa  porten, 
och  han  drog  sig  hastigt  in  i  rummet. 

Med  ens  uppstod  hos  honom  den  tanken,  att 
det  kunde  vaia  konungens  folk,  och  minnet  af 
hvad  som  handt  hans  farfader  pfi,  Rafvelstad  sprang 
tram  for  honom  och  kom  biodeS  for  ett  ogonblick 
att  stelna  i  hans  adror. 

Men  bultningen  fortfor,  och  med  den  §,tervan- 
de  biskopens  naturliga  mod.  Han  skyndade  in  i 
narmaste  rum,  der  hans  sm&svenner  l&go  och  sofvo, 
och  vackte  den  ene  samt  tillsade  honorn  skynda 
ner  och  hora,  hvem  den  frammande  vore. 

Smasvennen  fick  hastigt  kladerna  p&  sig  och 
skyndade  yrvaken  utfor  trapporna,  men  biskopens 
hofmastare  hade  varit  papassligare  an  biskopen 
kunnat  forestalls  sig.  Svennen  motte  i  trappan 
hofniastaren,  som  satte  en  tand  fackla  i  hans  hand, 
och  liit  honom  sk  g&  trapporna  uppfor,  under  det 
han  sjell  med  alia  uttryck  af  den  djupaste  vord- 
nad  ledsagade  en  morkt  kiadd  man,  &tfo)jd  af  na- 
gra  herrar,  upp  till  stora  salen. 

Har  kom  biskop  Kettil  de  intradande  till 
motes. 

—  Hillemo,  hofmastare!  —  sade  han  och 
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sokte  forgafves  vid  den  osakra  belysningen  fr&n 
facklan  urskilja,  hvilka  de  frammande  voro  — ■ 
Hillemo,  hvilka  glister  foren  I  upp  till  oss  yid  mid- 
Battstid. 

Men  den  morkkladde  mannen  tog  af  sig  hat- 
ten  och  kastade  den  morka  hufvan  tillbaka,  oeh 
for  den  forvanade  biskopen  afslojade  sig  de  mb'rka, 
kalla,  kanslolosa  dragen  af  Sveriges  erkebiskop, 
Jons  Bengtsson  Oxenstjerna. 

—  Klockan  i  S:t  Lars  fbrkunnade  intradet  af 
en  ny  dag,  nar  jag  stannade  framfor  eder  port, 
biskop  Kettil !  Mande  det  ock  blifva  en  ny  dag  for 
oss  alia  med  den,  som  nu  ingatt! 

Det  later  sig  ej  beskrifva,  huru  uttrycket  i 
biskop  Kettils  oppna  ansigte  vexlade,  nar  han 
markte  och  sag,  hvem  det  var,  som  tradt  infor  ho- 
notn.  Oron  forsvann,  och  hans  oga  stralade  at 
frojd.  For  honotn  uppgick  i  ordets  fulla  mening 
en  ny  dag  och  han  skyndade  fram  mot  den  ater- 
komne  fraiiden  med  oppna  armar. 

Denne  var  sig  dock  lik,  om  mojligt  nagot  ste- 
lare  och  oatkomligare,  an  foiut.  Som  vintervin- 
den  famnar  nagon  gang  de  nyutspmckna  blom- 
morna  i  da'en,  sa  helsade  erkebiskopen  sin  lydbi- 
skop.  Denne  kunde  ej  underlata  att  niarka  det, 
men  aterseendets  gladje  gjorde  dock,  att  han  for 
stunden  ej  fastade  sig  dervid. 

—  Varen  valkommen,  kare  fader!  —  ytt- 
rade  han  i  sitt  hjertas  fullhet.  —  "Varen  valkommen 
till  edert  rike,  konung  Carl  skall  eder  an  en  tid 
undvika ! 

—  Konung  Carl  skuile  aldrig  hafva  satt  sin 
fot  pa  Sveriges  jord  —  sade  erkebiskopen,  men 
lemnade  plotsligt  detta  amue  och  tillade:  —  haf- 
ven  I  en  saker  sven,  min  frande,  sa  laten  honom 

sitta  upp  och  sagta  folja  mitt  ressallskap  efter  

det  lyster  mig  veta,  om  den  adle  riddaren  aktar 
rida  raka  vagen  till  konungen. 
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—  Edert  ressallskap?  —  sporde  biskopen  for- 
vanad. 

—  Jag  fick  fiampli  natten  ett  ressallskap, 
som  jag  minst  af  allt  vantat ....  det  var  den  adle 
riddaren  herr  Nils  Sture. 

—  Nils  Sture? 

—  Ja,  det  var  han  och  han  red  in  i  eder  bi- 
skopsstad  pa  samma  gang  som  jag  ....  Yiljen  I 
nu  visa  mig  den  tjensten  och  skaffa  mig  att  veta, 
om  han  fortsatt  sin  ridt,  eller  om  han  liksom  jag 
sokt  sig  herberge  i  detta  herrans  vader. 

Biskopen  ropade  till  sig  smasvennen,  som  bu- 
rit  facklan  och  som  nu  var  sysselsatt  att  gora  upp 
eld  i  den  valdiga  spiseln,  sedan  ban  tandt  de  stora 
vaxljusen  p§,  ekebordet.  Han  skyndade  genast 
frain  och  lyssnade  med  uppmarksamhet  till  sin 
herres  befallning,  hvarpa  han  lemnade  salen. 

—  Nu  min  ad!e  friinde  —  sade  derp&  erke- 
biskopen,  som  tycktes  blifva  litet  mer  meddelsam, 
ju  mera  yttre  ljus  och  varme  spred  sig  i  salen  — 
nu  vilja  vi  forst  borja  verket  till  gagns  och  leka 
samma  julelek  som  for  sju  &r  sedan  med  konung 
Carl ....  Han  skall  nog  blifva  p&mint  om  Rafvel- 
stadsleken,  der  min  morfader  och  eder  farfader 
maste  falla  till  fota  for  hans  jasande  arelystnad. 

Biskop  Kettil  var  ingen  van  af  konung  Carl 
och  var  nu  sarskildt  hogt  uppretad  mot  honom 
med  anledning  af  hans  forsumlighet  rorande  den 
fangne  erkebiskopen,  men  nar  deime  stod  fri  och 
fardig  framfor  honom  med  sitt  kalla,  stela  och  gat- 
lika  vasende,  var  det  som  om  han  med  ens  hade 
glomt  sin  vrede  mot  konungen  och  den  fruktan 
han  burit  sg,  ior  sig  sjelf  som  erkebiskopen.  Dess- 
utom  kande  han  battre  eller  trodde  sig  Mminstone 
kiinna  battre  an  den  nyss  aterkomne  stamningen  i 
landet  och  ville  derfor  i  tid  fasta  erkebiskopens 
uppmarksamhet  derp§. 

—  Jag  tanker,  att  vi  dock  i  viss  mon  bora 
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skilja  mellan  konung  Carl  for  sju  ar  sedan  och 
konung  Carl  nu!  —  sade  ban. 

—  Och  hvarutinnan?  —  Ijod  erkebiskopens 
korta  svar. 

—  Han  star  nu  med  Sveriges  allmoge  bak» 
om  sig! 

Biskopen  omtalade  tillika,  hum  det  gatt  till, 
att  konungen  aterkallats  till  sitt  rike;  att  det  kom 
ett  anskri  bland  folket,  att  riket  var  af  alder  ett 
konungarike  och  intet  hofvidsmansdome,  och  att 
biskopen  icke  fatt  en  man  med  sig,  utom  sina  egna 
och  franders  och  manners  svenner,  om  icke  detta 
skri  blifvit  tillfredsstaldt. 

Erkebiskopen  log  dertill  sitt  kalla  leende. 

—  Huru  han  ock  star,  biskop  Kettil  —  sade 
han  —  sa  faller  han! 

—  Nagon  maste  dock  vara  konung  i  Sveriges 
land! 

—  Konung  eller  icke,  sa.  mfcte  nSgon  styra 
riket! 

—  S&ledes  icke  heller  konung  Christian?  — 
sporde  Kettil  med  nagon  hetta,  i  ty  att  han  icke 
kunde  begripa,  hvart  bans  frande  syftade. 

—  Det  ar  val  hvad  Sverige  minst  af  allt  vill 
—  genmalte  erkebiskopen  —  och  Sverige  skall  fa- 
sin  vilja  fram,  s§,  hjelpe  mig  Gud  och  helge  kung 
Erik. 

—  En  annan  konung  saledes  .  .  .  .?  —  fra- 
gade  ater  biskopen  —  och  hvar  viljen  I  finna 
honom? 

—  Nu  sporjen  I  som  gamle  Birger  Jarl  en 
gang  sporde  i  en  forsamling  af  rikets  herrar  och 
man  ....  min   larde  historieskrifvare  i  Upsala, 

Erious  Olai,  laste  upp  det  der  for  mig  en  dag  

veten  I  hvad  svar  Jarlen  fick? 

—  Nej! 

—  En  maktig  man,  herr  Ivar  Bla,  steg  fram 
och  sade:  under  den  kappa,  jag  bar,  skall  jag  ock 
kunna  framskaka  en  konuDg!    Och  detta  svaret 
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gifver  jag  ock  eder,  dock  sa  till  forstaendes,  att 
hvarje  maktig  man  i  Sveriges  rike  icke  kan  saga  de 
orden  och  afVen  handla  derefter. 

—  Na  val,  erkebiskop  Jons,  hvart,  viljen  I 
sa  ban? 

—  Nagra  spada  videbuskar  kunna  latt  bindas 
tillsammans  af  ett  band,  men  fullvuxna  ekar  kunna 
det  icke  ....  hafva  de  ock  hallit  ihop,  medan  de 
vaxte  upp,  —  nar  kraften  kommer  och  styrkan 

mognar,  skola  de  spranga  det  starkaste  band  

Jag  vill  intet  annat,  an  det  som  naturen  och  var 
Herre  vill;  hvad  han  forenat,  skola  inenniskor  icke 
Mskilja,  heter  det ....  men  jag  vander  om  me- 
ningen  och  sager:  livad  Herren  vill  hafva  skildt 
at,  skola  icke  menniskor  soka  binda  samman. 

—  Sa  viljen  I  splittra  Sveriges  rike  i  en 
m'angd  smi  . .  .  . ! 

—  Jag  vill  fred,  biskop,  fred  ocb  lugn  .... 
Hvad  ar  det  val,  som  nu  binder  dessa  landskaps- 
menigheter  tillsammans,  hvilka  i  sina  lagar  for 
icke  langre  tid  tillbaka,  an  att  den  faller  inom 
mannaminne,  stodo  sa  fria  och  sjelfstandiga,  att  det 
enas  innevanare  kallade  det  andras  for  utlandin- 
gar,  —  hvad  annat  ar  det  val,  an  deras  gemen- 
samma  sprak.  Na  val,  ma  detta  band  finnas,  men 
ml  det  binda  utan  att  valla  ett  standigt  fejdande. 
Folket  skriker  p4  lag  och  lag  och  gammal  god 
sedvanja  .  .  .  .  ja,  folket  skall  fa  sin  vilja  fram,  och 
mera  an  hvad  det  kan  onska,  ma  landskapslagar- 
nes  grundsats  ga  igenom  och  galla! 

—  Lagmannen  skulle  da  styra  sina  landskap 
som  konungar?  —  sporde  Kettil. 

—  Nej,  nej,  biskop  ....  den  tiden  ar  forbi! 
Ett  maste  vi  boja  oss  for,  det  ar  den  sanning, 
aSom  har  gait  och  skall  galla  i  alia  tider  ....  och 
i  detta  fall  lyder  den  sK,  att  den  som  eger  mak- 
ten,  han  tager  makten,  och  Sveriges  herrar  ega 
nu  makten  . .  . .  de  skola  ock  taga  den.  Det  arbe- 
tet  har  pag&tt  sedan  langliga  tider  tillbaka  . . .  . 
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konungamakten  ar  ett  tomt  skal,  det  ar  den  ge- 
raensamma  kronan  oiver  de  manga  kraftiga  ekarne, 
om  hvilka  jag  talat;  men  I  kuijnen  val  se,  huru 
hon  borjat  gulna  och  falla  sina  grona  blad,  allt 
for  tvangets  skull.  Kronan  ar  numera  blott  ett 
tomt  skal,  det  faller  ....  jernbandet  brister,  och 
de  sarskildta  stammarne  sta  fria  och  sjelfstandiga, 
enhvar  ar  en  man  for  sig! 

De  bada  biskoparne  hade  slagit  sig  ned 
tvenne  framfor  spiselelden  framsatta  stolar,  och  de 
ofriga  hade  med  hofmastaren  aflagsnat  sig  till  sina 
rum.  Men  mi  slogos  dorrarna  upp,  och  biskop- 
liga  svenner  inburo  i  glansande  siltverkarl  forfrisk- 
ningar,  hvilka  de  framsatte  pa  det  stora  bordet. 

Nar  de  ater  aflagsnat  sig  och  allt  blifvit  tyst 
igen,  lutade  erkebiskopen  sig  fram  och  lade  sin 
hand  pa  sin  frandes  kna,  samt  yttrade  i  en  half- 
hviskande  ton: 

—  Tanken  I  nu  ratt  pa,  hvad  jag  sagt  eder, 
frande,  och  skaden  I  med  oforvillad  blick  ofver 
hela  taflan,  sa  att  I  kunnen  jemfora  nu  det  ena 
med  det  andra,  skolen  I  fiona,  att  hvad  jag  ma- 
lat  innehaller  ingenting  nytt,  annat  an  det  som 
tiden  sjelf  gjort  nytt,  och  det  maste  vi  taga  sa- 
dant  det  ar  .  .  .  . 

—  Men  tanken  uppa,  hvad  jag  sade  eder  nyss 
om  folkets  skrik  efter  en  konung,  ett  konunga- 
dome! 

—  Bah  ....  korpen  skriker  alltid,  nar  kam- 
pen  fallit  och  blodet  ryker  varmt  fran  faltet 
Har  finnas  de,  som  visat  folket  den  fallne  konun- 
gen,  och  derfor  skriker  det .... 

—  Men  folket  har  andra  man  i  spetsen  for 
sig,  an  konungen!  » 

—  Ja  val,  det  finnes  mangen  Nils  Sture  .  . .  . 
idel  svarmare,  biskop!  .  . . .  De  aro  ej  varde  mer 
an  de  dammiga,  malatna  tagen,  hvilka  halla  thron- 
himmeln  uppe,  och  nar  de  brustit,  faller  hela  den 
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kungliga  stfiten,  om  ingen  finnes,  som  binder  med 
nya  tig  i  de  gamlas  stalle! 

Nu  kommo  erkebiskopens  foljesman  in  i  salen 
jemte  hofmastaren  med  sin  staf.  Denne  stalde 
sig  vid  skank-  eller  kredens-bordet  att  tillse,  det 
svennerne  gjorde  sin  skyldighet  och  att  intet  lat- 
tades. 

De  bada  biskoparne  reste  sig  upp  och  gingo 
fram  till  bordet,  der  svennerne  for  dem  framsatt 
stolar  vid  ena  andan,  medan  de  ofriga  fingo  taga 
plats  pa  bankarne  utefter  langsidorna. 

En  allman  tystnad  radde.  Sjelfve  biskop 
Kettil,  som  annars  brukade  vara  gladjens  och 
skamtets  man,  satt  tyst  och  fundersam.  Erkebi- 
skopen  fortarde  efter  sin  vana  hogst  obetydligt, 
men  beromde  biskopens  kock,  som  forstatt  att 
hafva  en  sadan  anrattning  redo. 

—  Jag  dricker  eder  till,  vordig  fader,  erke- 
biskop  Jons !  —  sade  biskopen  och  fattade  en  stor 
silf'verbagare. 

—  Jag  dricker  eder  till  sfisom  forestandare 
tor  Sveriges  rike !  —  genmalte  erkebiskopen,  hvarpa 
han  tillade:  —  Vi  tvfl,  I  och  jag,  vi  skola  be- 
gynna,  sedan  fa  vi  se  tiden  an! 

Och  dermed  tomde  han  sin  bagare. 

Nu  oppnades  dorren,  och  smasvennen,  som 
blifvit  sand  att  bespeja  herr  Nils  Sture,  intradde. 
Han  gick  fram  till  hogsatet,  der  erkebiskopen  satt, 
och  redogjorde  for  sitt  arende.  Riddaren  hade 
med  sina  svenner  ridit  genom  staden  och  tagit 
vagen  at  Norrkoping. 

Erkebiskopen  yttrade  intet,  men  hans  ansigte 
utvisade  tydligen  en  viss  tillfredsstallelse,  sa  att 
biskop  Kettil  sade: 

—  Jag  menar,  att  den  underriittelsen  kom 
eder  till  nojes? 

—  Jag  visste  val  det,  att  han  icke  skulle 
kanna  mig  —  sade  erkebiskopen  leende  —  jag 
•rille  blott  vinna  full  visshet,  och  det  har  jag  nu 
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f&tt,  ty  hade  den  gode  riddaren  sett,  att  det  var 
erkebiskop  Jons,  vid  hvars  sida  han  red  in  i  Lin- 
koping,  sa  hade  han,  tanker  jag,  stannat  der  for 
att  narmare  taga  reda  pa  honom,  och  det  kunde 
dock  hafVa  varit  onodigt . .  . 

S§t  fort  den  sena  m&ltiden  var  slutad,  forde 
biskop  Kettil  sin  hoge  gast  till  det  for  honom  i 
hast  iordningstalda  sofrummet. 

Morgonens  forsta  timmar  forflogo,  under  det 
att  Jons  Bengtsson  Oxenstjerna  ofverlemnade  sig 
at  en  val  behoflig  hvila.  Skulle  val  med  de  ger- 
ningar,  om  hvilka  han  dromde,  morgonen  komma 
och  fullt  dagsljus  inbryta  afven  ofver  Sveriges 
land,  eller  var  han,  der  han  lag  i  nattens  famn 
med  framtidstankarna  i  sitt  skote,  sjelf  en  bild  af 
dessa  dagens  iorsta  timmar,  hvilka  tillhora  natten? 

Men  ofver  hans  hafvud  spunno  Nornorna  sin 
trad,  lika  tyst  och  lika  sakert  och  lika  oberoende 
af  menskliga  berakningar,  som  karlavagnen  vred 
sin  tistelst&ng. 


VII. 


En  syn. 

Samma  natt  lag  Nils  Sture  med  sina  svenner 
i  en  bondgard  ungefar  midt  emellan  Linkoping 
och  Norrkoping.  Han  hade,  trogen  sitt  lofte  till 
Ivar  Axelsson,  gjort  allt  nvad  som  statt  i  hans 
formaga  att  finna  den  bortrofvade  konungadottren, 
men  allt  hade  varit  forgafves.  Han  hade  derunder 
sammantraffat  med  herr  Ivars  broder,  Ake  Axels- 
son  pa  Hjuleberg,  och  afven  med  denne  sjelf,  och 
det  var  pa  dennes  begaran,  som  han  sandt  Brodde 
med  bud  och  bref  till  herr  Filip  Axelsson  pa 
Stockholms  slott,  sedan  han  forvissat  sig  om,  att 
budskickningen  icke  rorde  n&got  annat  an  iram- 
forandet  af  herr  Ivars  frieri  till  konung  Carl. 

Under  sitt  vistande  i  Stockholm  for  denna 
angelagenhet  hade  Brodde,  hvars  skarpsinnighet 
aldrig  fornekade  sig,  genom  att  folja  kaniken  Hel- 
mik,  fatt  kannedom  om,  att  den  sokta  konunga- 
dottern  yistades  i  Klara  kloster,  och  han  hade  af- 
ven vunnit  kannedom  om  atskilligt  annat,  sasom 
konungens  vrede  ofrer  herr  Ivars  illgerning  och 
att  kaniken  Helmik  och  herr  David  gjorde  allt  for 
att  lora  konungen  bakom  ljuset.  Att  han  sjelf 
derunder  blifvit  foremal  for  kanikens  forskningar, 
visste  han,  men  det  bekymrade  honom  foga,  och 
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efter  val  forrattadt  varf  skyndade  ban,  allt  hvad 
tygen  hollo,  att  traffa  sin  herre  hos  dennes  bro- 
der,  herr  Svante  Bosson,  pa  Ekesjo. 

Sa  fort  Nils  genom  Brodde  erhallit  dessa  un- 
derrattelser,  hade  han  sandt  Hollinger  med  bud 
derom  till  herr  Ivar,  som  nu  vistades  pH  sitt  slott 
Lillo  i  nordostra  Skane,  och  sjelt  dragit  norrut 
med  Brodde  och  Erik,  och  under  denna  firdhade 
han  helt  nara  Linkoping  patraffat  erkebiskopen 
och  dennes  folje.  Tvart  emot  erkebiskopens  for- 
modan  hade  han  genast,  sa  fort  derine  oppnade 
sin  mun,  igenkant  honom,  och  ofelbariigen  skulle 
just  det,  som  erkebiskopen  icke  gerna  hade  velat 
se,  namligen  att  konungen  i  fortid  slulle  vinna 
kannedom  om  sin  fiendes  ankomst,  hafva  intraffat, 
om  icke  herr  Nils  sjelf  annu  yarit  ett  rof  for 
samma  ovisshet,  samma  angslande  oro  i  afseende 
pa  hvad  han  horde  gora  eller  icke  gora,  som  niir 
nan  lemnade  Enkoping  och  den  grone  riddarens  lik. 

Denna  oro  hade  om  mojligt  okats  efter  sam- 
mantraffandet  med  erkebiskopen.  Det  var  klart, 
att  nu  afgorandets  stund  ofver  Sveriges  val  eller 
ye  nalkades.  Strid  skulle  komma,  hvar  yar  bans 
plats  i  striden?  —  Denna  fraga,  som  fordom  lag 
sa  klar  framfor  honom,  kunde  ban  numera  icke 
besvara.  Det  var,  som  om  han  tankt  ochhandlat 
under  inflytandet  af  en  fortrollning.  Stundom 
tycktes  det  honom,  som  om  han  icke  vidare  egde 
nagot  val.  Han  maste  trada  upp  midt  emellan 
dessa  bada  ytterligheter  och  fora  Sveriges,  fora 
allmogens  talan,  sa  att  det  hordes  vidt  om  land. 

Sarskildt  gjprde  sig  denna  tanke  gallande  nu, 
nar  han  efter  att  hafva  lemnat  erkebiskopen  red 
fram  pa  vagen  at  Norrkoping,  ocb,  nar  han  tog 
in  pa  den  namnde  bondgarden,  var  hans  hufvud 
fullt  af  tankar  i  denna  riktning,  ocb  blodet  not 
feberhett  genom  hans  adror. 

Nagon  somn  ville  icke  komma  i  bans  ogon. 
Den  dag,  som  foddes,  tycktes  honom  hvila  centner- 
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tung  pa  hans  brost  och  tilltaga  i  tyngd  med  hvarje 
ogonblick,  som  flydde. 

Till  slut  foil  han  i  ett  slags  dvala,  ett  mellan- 
tillstand  mellan  vaka  och  somn,  der  sjalen  befin- 
ner  sig  liksom  pa  en  vandskifva  och  lika  latt  kan 
mottaga  drommens  gyckelspel  som  dagens  verk- 
lighet. 

Stormen  hven  utanfor  stugan  och  jagade  him- 
melens  skyar,  sa  att  stjernorna  borjade  titta  fram 
bar  och  der  fr&n  det  klara  bl&.  Stormen  ra- 
«ade  ock  i  riddarens  sjal.  Det  var,  som  om  han 
betunnit  sig  pa  dacket  af  ett  fartyg.  Hafvet  gick 
derunder  med  skyhoga  vagor,  brottsjoarne  broto 
sig  ofver  dess  bog  och  spelade  ofver  dacket,  det 
knakade  i  skeppets  fogningar,  och  hvarje  ogonblick 
hotade  det  att  krossas  mot  lurande  blindklippor. 
Natten  var  mork  och  kail,  och  ett  och  annat  for- 
tviflans  rop  af  skeppsfolket  skar  i  bans  bra. 

Da  tyckte  han,  att  en  hog  skepnad  nalkades, 
kladd  i  konuDgslig  krona  och  spira,  och  med  det- 
samma  brast  molntiicket,  och  manen  tittade  fram 
och  belyste  det  stormande  hafvet,  de  skummande 
boljorna,  det  fortviflade  skeppsfolket  och  den  hoga 
skepnaden.  Det  var  konung  Carl.  Men  huru  blid 
var  icke  denna  blick,  huru  lidaude,  huru  tullt  af 
sorger  och  bekymmer  var  icke  hela  detta  anlete! 
Och  de  stora,  fordom  sa  stralande  och  stolta  bgo- 
nen  hvilade  pa  riddaren,  och  han  framrackte  mot 
hon©m  sin  hand  och  sade:  „Nils  Sture,  radda 
mig!"  —  „Jag  ar  Sveriges  man,  konung  Carl!"  — 
svarade  riddaren.  Och  stormen  gick  sin  gang, 
och  fartyget  ristade,  s&  att  det  syntes  tydligt  for 
en  hvar,  att  den  sista  stunden  var  kommen.  uch 
andra  gangen  rackte  den  sorgsne  konungen  sin 
hand  mot  Nils  och  sade,  i  det  han  med  spiran 
visade  ut  ofver  fartyget:  „Se  Sverige  .  .  .  det  suc- 
kar  i  dodsangest  efter  fralsning  .  .  ,  radda  Sverige, 
Nils  Sture!"  Men  riddaren  lag  liksom  fbrtrollad, 
ban  kunde  hvarken  rora  hand  eller  fot.    Da  kom 
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«n  stor,  svart  skugga  farande  pa  stormens  vingar, 
hon  tatnade,  hon  vaxte,  hon  skymde  bade  himmel 
och  haf,  och  tvenne  armar  racktes  ut  och  tvenne 
svard  blixtrade  och  bveno,  det  ena  mot  konungen, 
det  andra  mot  riddaren  sjelf,  och  en  rost,  sa  stel, 
sa  kali,  som  Jons  Bengtsson  (Jxenstjernas  ropade: 
„do!"  —  I  detsamma  bleknade  konungen  ut  och 
sjonk  ned,  och  skeppet  stotte  med  brak  mot  klip- 
pan  och  splittrades  i  stycken.  Men  annu  i  doden 
nvilade  konungens  blick  p4  riddaren  och  hans 
skalfvande  lappar  uttalade:  „ for  sent,  NilsSture!" 

Nils  vaknade  och  slog  upp  ogonen.  Kallsvet- 
ten  stod  honom  i  pannan,  och  han  maste  se  sig 
omkring,  innan  han  kunde  ofvertyga  sig  om,  att 
han  icke  befann  sig  bland  det  sjunkande  skeppets 
spillror  eller  hade  det  sorgsna,  bedjande  konunga- 
anletet  gent  emot  sig. 

Men  himlen  var  klar,  och  vid  dorren  stod 
Brodde  med  underrattelsen,  att  hastarne  voro  sad- 
lade  och  allt  redo  till  uppbrott.  Det  behofdes 
icke  manga  ogonblick  for  Nils  att  skynda  upp  oeh 
lata  spanna  om  sig  sin  rustning.  Det  gjorde  ho- 
nom godt  att  i  den  stickande  stormen  fa  spranga 
fram  p&  sin  hingst,  for  att  liksom  jaga  undan  den 
fratande  oron  i  hjertat. 

Pa  tredje  dagen  derefter  red  han  bfver  bron 
till  Penningeby. 

Men  oron  foljde  honom  och  blef  allt  storre, 
ju  svarare  det  var  honom  att  upptrada  mot  ko- 
nung  Carl,  ju  lifiigare  han  tankte  pa  drottning 
Karin  och  pa  biskop  Thomas  och  alia  desse  som 
varit  honom  kara.  Han  gick  tyst  och  sluten  inom 
sig  sjelf,  och  hans  kara  husfru,  som  delade  alia 
hans  bekymmer  och  visste,  huru  djupt  smartan 
huggit  sin  tand  i  hans  sjal,  led  jemte  honom 
och  letade  forgafves  efter  medel  att  skingra  tock- 
net  och  vinna  solljus  och  varme  igen. 

Striden  gick  snart  16s  mellan  erkebiskopea 
och  konungen.    Den  forre  skickade  bud  och  bref 
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ofver  allt  i  landet  att  uppresa  allmogens  sinne, 
och  mangenstades  fick  han  medb&U,  sa  att  allmo- 
gen  rustade  sig  att  draga  till  Stockholm  mot  ko- 
nung  Carl.  Endast  Dalkarlarne  och  Uplandingarne 
stodo  faste  pa  konungens  sida,  fast  an  erkebi- 
skopen  med  alia  brukliga  ceremonier  banlyst© 
honom. 

Dermed  gick  aret  till  anda,  och  pa  nyaret 
tagade  erkebiskopen,  biskop  Kettil,  herr  David 
BeDgtsson  och  flere  med  en  valdig  har  mot  Stock- 
holm, som  de  genast  sokte  taga  med  stormande 
hand. 

Det  lyckades  dem  dock  icke  att  taga  staden, 
och  snart  inlupo  underrattelser,  att  Dalkarlarne 
kommo  tagande  till  konungens  hjelp  och  Uplands- 
bonderne  rustade  sig  ifrigt  for  att  forena  sig  med 
Dalkarlarne,  nar  de  kommo,  och  anfalla  erkebi- 
skopen, der  han  lag  i  sitt  lager*utaiilor  Stock- 
holm. Bud  kommo  litet  emellan  till  Penningeby 
om  hvad  som  tilldrog  sig,  och  der  r&dde  bland 
svennerna  den  iisigten,  att  deras  herre  blott  van- 
tade  pa  Dalkarlarnes  ankomst  for  att  i  spetsen  for 
dem  rycka  ned  till  konungens  undsattning,  en 
Ssigt  som  i  deras  ogon  vann  fullkomlig  bekraf- 
telse,  da  en  vacker  dag  nagra  Dalkarlar  infunno 
sig  p&  Penningeby  och  der  hade  ett  langt  samtal 
i  enrum  med  herr  Nils.  Den  ende,  som  var  fullt 
invigd  i  fortroendet  och  s&luuda  visste,  att  ingen 
kunde  i  detta  fall  mindre  an  herr  Nils  sjelf  af- 
gora  hvad  som  skulle  ske  eller  icke,  var  Brodde, 
och  afven  han  delade  bin  herres  tanke. 

Da  hade  konungen  redan  borjat  underhandla 
med  sina  fiender.  Biskop  Kettil  och  herr  Ivar 
Gren  hade  mot  gisslan  varit  inne  i  staden  for  att 
underhandla,  och  sadan  tillgifvenhet  for  konungen 
r&dde  nu  hos  Stockholms  svenska  befolkning,  att 
en  stor  folkfaop  stormat  fram  emot  biskopen,  sa  att 
han,  om  icke  konungen  sjelf  kommit  emellan,  svar- 
ligen  kommit  ifran  den  resan  med  lifvet.  Man 
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visste  ock  p&  Penningeby  de  vilkor,  som  genom 
biskopen  erbjudits  konungen,  namligen  ibo  och 
Raseborgs  slott  med  tillhorande  lan  samt  det  nord- 
ligaste  Bottenlandst  eller  Norrbotten,  mot  det  att 
han  skulle  afsaga  sig  riket.  Dessa  vilkor  hade 
konungen  ock  i  det  narmaste  antagit,  da  han  med 
ens  hade  fatt  underrattelse  om  Dalkarlarnes  tag 
och  till  foljd  deraf  afbrutit  hela  underhandlingen. 

Det  var  dock  tydligt,  att  foga  harmed  egent- 
ligen  stode  att  vinna.  Erkebiskopen  var  i  sjelfva 
verket  for  maktig  och  kunde  blifva  det  annu  mera, 
pa  samma  g§ng  som  det  var  alldeles  gifvet,  att 
konung  Christian  pa  varen  skulle  komma  honom 
till  undsattrring,  och  da  var  konungens  ode  afgjordt, 
Han  kunde  tor  nagon  tid  uppskjuta,  men  ickeun- 
danrodja  den  ofard,  som  hotade,  och  riket  skulle 
under  tiden  gagnlost  sonderslitas  af  inre  strider. 

Sa  stodo  sakerna,  da  en  morgon  smattrande 
hornstotar  forkunnade,  att  en  frammande  riddare 
onskade  intrade  pa  Penniugeby.  Det  var  herr 
Erik  Axelsson,  och  ofver  den  nedfalda  vindbryg- 
gan  red  han  efter  ett  kort  uppehall  in  pa  Pennin- 
geby  gard. 

Han  kom  fran  Finland  och  hade  med  sitfc 
folk  gatt  ofver  Aland  samt  stigit  i  Jand  vid  Waddo, 
hvarifran  han  pa  taget  till  Stockholm  beslutat  gora 
ett  besok  p&  PenniDgeby,  der  han  hade  sinabegge 
brorsdottrar,  fru  Iliana  och  Ingeborg,  samt  der 
han  afven  hoppades  fa  sammantraffa  med  3in  bro- 
ders  van,  herr  Nils  Sture. 

Det  var  en  statlig  riddare,  som  till  utseendet 
mycket  paminte  om  sin  broderlvar,  men  han  hade 
icke  dennes  oppna  och  fria  anletsdrag.  icke  hans 
svarmiska  blick.  Det  var  tydligen  den  beraknande 
statsmannen,  som  blickade  fram  ur  detta  skarpa, 
men  lugna  oga,  medan  kindens  linier  och  munvin- 
keln  i  forening  med  den  klufna  hakan  tydde  pa, 
mycken  kraft,  ihardighet  och  beslutsamhet.  Sin 
tids  hogsta  och  finaste  umgangeston  egde  han  i 
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fullaste  mitt,  och  aflade  tillrackligt  prof  derpa  vid 
sitt  intrade  i  Penningebys  riddarsal,  der  han  fann 
fru  Brita  och  sina  brorsdottrar. 

Formiddagen  gick  under  samtal  om  allmanna 
amnen  och  enskilda  slagtforhallanden,  utan  att  pa 
ricgaste  vis  dagens  vigtigaste  fraga,  den  om  ko- 
nung  Carl,  vidrordes.  Men  efter  middagen,  da 
nerr  Erik  omtalade  att  bans  svenner  voro  hvarje 
ogonblick  att  vanta,  gaf  detta  en  osokt  anledning 
for  honom  att  s-1  omarkligt  lanka  samtalet  in  p& 
allvarsammare  saker.  Han  befann  sig  nu  ensam 
med  herr  Nils  och  kunde  derfor  afven  med  mera 
frihet  inlata  sig  p&  det  hittills  obetradda  om- 
radet. 

—  I  aren  min  broders  van,  herr  Nils  —  sade 
han  —  och  jag  tackar  eder  pa  hans  vagna'r  for 
hvad  I  hafven  gjort ....  Lara  vi  en  gang  kanna 
hvarandra,  s&  hoppas  jag,  att  denna  eder  viinskap 
afven  skall  komma  mig  till  del! 

—  Derpa  kunnen  I  rakna,  herr  Erik,  sa  lange 
som  I  aren  Sveriges  man  —  blef  Nils  Stures  svar. 

—  Och  hvad  menen  I  med  att  i  dessa  dagar 
vara  Sveriges  man,  nar  tva  strida  mot  hvarandra 
och  b&da  saga  sig  strida  for  Sverige? 

—  Den  som  kan  forgata  sig  sjelf  och  sitt  for 
Sveriges  skuld,  han  ar  Sveriges  man! 

Herr  Eriks  sporjsmal  var  p&  det  hela  taget 
icke  latt  att  besvara,  men  svaret,  sadant  det  blef, 
inneholl  i  sin  ordning  en  udd,  som  eggade  herr 
Erik  till  vidare  utlaggning  af  sitt  arende,  pa  sam- 
ma  g&ng  som  det  inneholl  en  lara,  hvilken  han 
icke  kunde  fatta.  Han  var  i  alia  afseenden  en 
man  af  sin  tid  med  helt  och  ballet  egemiyttiga 
planer,  och  dertill  kallblodig  nog  att  icke  l&ta  en 
sadan  skymf  fora  sig  langre  an  att  han  hade  sitt 
hufvudmal  i  sigte.  Han  forleddes  icke  af  skym- 
fen,  men  han  begagnade  sig  af  den  som  medel, 
och  i  detta  fall  som  en  anledning  att  oppet  upp- 
trada  mot  konung  Carl. 
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Att  han  derfor  icke  ville  forena  sig  med  erke- 
biskopen, var  ganska  klart  for  enhvar,  som  hade 
i  minne  den  senares  beteende  vid  konung  Carls 
forra  afsattning,  da  afvenledes  herr  Erik  var  en 
af  hufvudmannen  och  sasom  riksforestandare  af- 
gick  till  Finland,  medan  erkebiskopen  har  hemma 
stalde  om  konung  Christians  inkallande  och  val 
till  konung.  Men  om  han  salunda  icke  ville  bi- 
draga  till  erkebiskopens  forherrligande  och  den  af 
konungen  mot  hans  broder  tillfogade  skymfen  en- 
dast  var  ett  svepskal,  hvad  var  hans  verkliga 
syfte? 

Nils  Sture  hade  haft  tillracklig  tid  att  med 
sig  sjelf  otvervaga  de  sarskilda  personerna  och 
deras  forhallande  till  hvad  som  for  honom  galde 
allt,  och  deribland  hade  naturligtvis  Axelssonerne 
blifvit  foremal  for  en  noggran  undersokning.  Men 
nagot  tillfredsstallande  svar  pa  detta  sporjsmal 
hade  han  icke  kunnat  gifva. 

Herr  Erik  a  sin  sida,  som  visserligen  varit 
bland  dem,  hvilka  foraktat  Nils  Sture,  emedan  de 
icke  kunde  fatta  storheten  af  hans  sjelfuppoffring, 
men  som  nu  forandrat  tankar  om  honom  och  lart 
sig  att  i  honom  se  en  man,  hvars  tillgifvenhet  var 
af  det  hogsta  varde,  —  herr  Erik  sbkte  pa  allt 
satt  kringga  sadana  for  hans  enskildta  syfte  ovig- 
tiga  punkter,  men  hogg  sa  mycket  lifligare  in,  der 
han  sag  en  mojlighet  att  kunna  utforska  sin  viirds 
verkliga  tankesatt  i  afseende  pa  konungen  och 
erkebiskopen. 

—  I  hafven  ratt,  herr  Nils  —  sade  han  — 
det  ar  en  riddares  pligt  att  offra  allt  for  sitt 
land  ....  men  viljen  I  nu  tillata  mig  ett  sporjs- 
mal, medan  vi  tala  sa  har  som  vanner  med  hvar- 
andra,  hvad  menen  I  om  den  strid  somnu  pagar? 

Nils  svarade  icke  genast,  o«h  herr  Erik 
tillade: 

—  Far  jag  draga  en  slutsats  deraf,  att  I  sit- 
ten  har  i  ro  pa  edert  Penningeby,  sa  manden  I 
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lika  ogerna  se,  att  den  ene  vinner  seger,  som  den 
andre. 

—  Och  om  sa  vore? 

—  Sa  menar  jag,  att  I  onskaden  en  tredje, 
som  ratt  kunde  uppbara  Sveriges  sak? 

—  Utan  tvifvel  skulle  icke  blott  jag,  utan 
hvarje  redlig  man  folja  honom,  som  ratt  kunde 
fora  Sveriges  talan,  som  formadde  gora  slut  pa 
alia  dessa  strider  och  fora  Sveriges  sak  framat .... 
der  hafven  I  visserligen  ratt  uti,  herr  Erik,  men 
kutmen  I  sa  saga  mig,  hvar  slik  en  man  star  att 
finna? 

—  Omojligt  ar  det  val  icke  att  finna  den 
mannen  —  svarade  herr  Erik  leende,  och  tillade 
—  an  I  sjelf  herr  Nils? 

Nils  spratt  till,  som  om  han  stungits  af 
en  orm. 

—  Gud  battre,  herr  Erik  —  sade  han  —  hvar 
tagen  I  sadant  tal  ifran? 

—  Det  synes  mig  —  genmalte  herr  Erik, 
kringgaende  den  uttalade  fragan  —  som  om  vi  i 
ett  skulle  vara  af  samma  tanke,  derutinnan  namli- 
gen,  att  det  narvarande  ar  ett  ondt,  som  maste  pa 
ett  eller  annat  satt  tillintetgoras,  ju  forr  desto 
battre,  och  om  sa  ar,  galler  fragan  att  utfinna 
basta  medlet  for  att  vinna  detta  narmaste  mal. 

—  Och  I  halven  funnit  detta  medel  derutin- 
nan, att . .  .  .? 

—  Derutinnan,  herr  Nils,  att  jag  nu  drager 
till  biskoparnes  understodjande! 

—  Det  ar  mojligt,  att  I  hafven  ratt!  —  ytt- 
rade  Nils,  men  sa  l&ngsamt  och  tyst,  att  det  na- 
stan  tycktes,  som  om  han  stalde  sig  utanfor  han- 
delsernas  ring  och  uttalade  afsigtslost  sitt  omdome 
om  dem. 

—  Na  val  —  fortsatte  herr  Erik  —  hafva  vi 
vunnit  detta  narmaste  mal,  sa  aterstar  .... 

—  Hvad  aterstar  val,  menen  I? 
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—  Att  skrida  till  val  af  riksforestandare  eller 
konung ! 

Nils  skakade  med  ett  sorgbundet  leende  pa 
hufvudet. 

—  Nej,  I  faren  vill,  herr  Erik  —  sade  han 
—  ar  det  malet  vumiet,  sa  ar  allt  vunnet!  Ar  ko- 
nung  Carl  val  besegrad,  sa  regerar  erkebiskop  Jons 
Sveriges  rike! 

—  Erkebiskopen  ?  —  sporde  herr  Erik  med 
oforstald  forvaning.  —  Det  later  pa  eder,  herr 
Nils,  som  om  I  villen  saga,  att  erkebiskop  Jons 
icke  skulle  vidare  tanka  pfi,  nagot  konungaval? 

—  Det  ar  min  mening! 

Herr  Erik  sankte  eftersinnande  sitt  hufvud. 
Utan  tvifvel  g&fvo  Nils  Stures  ord  at  hans  tankar 
en  annan  riktning,  kanske  i  vasendtlig  mon  ny, 
eftersom  han  tycktes  hafVa  tankt  sig  sakerna  taga 
en  annan  utveckling. 

Fru  Brita,  som  nu  kom  in,  gaf  afven  samta- 
let  en  annan  vandning,  och  herr  Erik  var  i  alio 
den  hofviske  riddaren.  En  stund  derefter  kommo 
hans  svenner  —  de  utgjorde  en  valdig  skara,  — 
och  riddaren  lemnade  da  Penningeby  och  drog  i 
spetsen  for  dem  soderut. 

Handelserna  utvecklade  sig  nu  hastigt.  Dal- 
karlarne  kommo  aldrig  fram  till  Stockholm.  Bi- 
skop  Kettil  och  herr  Erik  Axelsson  drogo  gemen- 
samt  upp  emot  dem  och  form&dde  dem,  dels  med 
lock,  dels  med  pock,  att  atervanda.  Den  Uplands- 
allmoge,  som  under  tiden  anfalht  erkebiskopen  i 
hans  lager  utanfor  Stockholm,  blef  da  afvenledes 
tvehogsen  och  ingick  latt  nog  p§.  en  dagtingan 
samt  drog  sina  farde.  Och  nu  aterstod  lor  ko- 
nuDg  Carl  icke  annat  an  att  aterupptaga  de  af- 
brutna  underhandlingarna. 

Fru  Brita  pa  Penningeby  lalde  tarar,  nar  det 
berattades,  huru  hennes  kuuglige  friinde,  som  en 
gang  var  sa  rik  och  maktig,  maste  falla  pa  kna 
for  erkebiskopen  och  tigga  om  sitt  lif.   Hon  sag 
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upp  p&  sin  man,  och  det  lag  en  bon  i  blicken. 

Afven  han  satt  med  smarta  och  sorg  teck- 
nade  pa  sin  panna,  och  nax  ban  sag  sin  hustrus 
tygta  tarar,  gick  det  honom  som  ett  skarpslipadt 
svard  genom  sjalen,  och  han  upprepade  for  sig 
sjelf  den  gamla  fragan,  om  han  handlat  ratt.  Brita, 
som  sag  den  strid,  hvilken  pagick  inom  honom, 
fattade  hans  hand  och  sade: 

—  Det  gaiter  kanske  konungens  lif,  Nils  .... 
och  han  star  alldeles  ensam! 

Nils  svarade  intet,  och  Brita  fortsatte: 

—  Mycket  har  det  legat  i  mina  tankar,  hvad 
du  sade  mig,  innan  du  sista  gangen  drog  ut  fran 
Penningehy,  om  Sverige  och  konung  Carl  och  dig 
sjelf,  Nils,  och  den  adle  riddar  Fjalars  ord  i  dods- 
stunden  ....  Minnes  du  tradet,  som  jag  visade  dig 
har  pa  andra  sidan  sjon,  det  stora  vackra  tradet, 
hvars  krona  man  kan  se  l&ngt  i  fjarran? 

—  Ja,  jag  minnes! 

—  Det  tradet  vill  jag  likna  vid  Sverige  och 
dig  och  konung  Carl .  .  . . !  Vet  du  val  att  stam- 
men,  som  uppbar  den  hoga  kronan  'ar  sa  murken 
och  ihalig,  att  der  ej  finnes  mer  lifskraft  an  natt 
och  jemt  sa  mycken,  som  behofves  lor  att  fram- 
kalla  den  grdnskande  kronan,  och  hela  tradet 
skulle  ramla,  om  icke  rundt  omkring  detsamma 
stode  stam  vid  stam  med  friskt  och  kraftigt  lif 
och  en  rikedom  af  gronska.  Alltsammans  ser  ut 
sorn  ett  enda  trad,  men  skulle  det  gamla  i  mid- 
ten  ramla,  sa  forlorade  det  hela  sin  skonhet  

—  Och  hvad  vill  du  val  saga  med  detta?  — 
sporde  Nils. 

—  Det  gamla  tradet  ar  konungen,  Nils  .... 
Han  ar  ej  mera  densamme  som  fordom,  han  ar 
Mott  ett  namn,  men  detta  namn  ar  just  det,  som 
Sverige  behofver.  Sasom  Engelbrekt  ville  och  sa- 
som  allmogen  vill,  sa  ar  det  ju  icke  fraga  om  an- 
nat  an  att  uppriitthalla  icke  min  frandes  kpnun- 
gadome,  men  Sveriges  rike  sasom  konungarike. 
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Hade  blott  konung  Carl  trogna  man  omkring  sig, 
som  verkligen  ville  Sveriges  val,  tro  mig  ....  det 
vore  nu  desse  som  styrde  Sverige  och  icke  han. 
Det  hela  toge  sig  ut  som  ett,  likt  tradet  derborta, 
och  kronan  i  tradets  topp  sutte  der  icke  till  skada, 
utan  till  gagn  ....  Sag  mig,  Nils,  har  jag  icke  ratt  ? 

—  Mahanda! 

—  Sa  skulle  ock  den  grone  riddarens  tanke 
kunna  ske  och  du  i  alia  fall  arbeta  ditt  hoga  och 
adla  arbete  till  anda! 

Dertill  syarade  Nils  intet,  och  samtalet  aftyst- 
nade  sa  smaningom. 

Men  om  qvallen  fattade  han  sin  hustrus  hand 
och  sade: 

—  Brita,  i  morgon  rider  jag  till  Stockholm! 
En  strale  af  den  renaste  gladje  sprang  upp  i 

Britas  skona  ogon,  oeh  den  fina,  bleka  kinden  of- 
vergots  af  en  fortjusande  rodnad.  Nils  omfam- 
nade  henne  och  tryckte  en  kyss  pa  hennespanna. 

Foljande  dagen  red  Nils  till  Stockholm,  dit 
han  anlande  forst  sent  pa  qvallen. 

Har  voro  sinnena  i  mycken  gasning,  och  till— 
gifvenheten  for  konungen  storre  an  nagonsin,  un- 
der det  att  man  var  pa  det  hogsta  missnojd  med 
erkebiskopen.  Erikus  Olai  befann  sig  i  Stock- 
holm, och  Nils,  som  der  sammantraffade  med  ho- 
nom, fick  af  honom  utforligen  reda  p&  hvad  som 
under  de  sista  dagarne  tilldragit  sig.  Icke  minst 
vigtigt  var  det,  som  han  berattade  om  Upsala 
domkapitel. 

—  Herrarne  i  kapitlet  —  sade  han  —  aro  i 
hog  grad  missnojda  dermed,  att  deras  erkebiskop 
icke  vill  gifva  sig  tillfreds,  och  de  hafva  gifvit  ho- 
nom sin  mening  tillkaona  och  sin  fruktan,  att  till 
foljd  af  den  myckna  sorg  och  bedrofvelse,  som  de 
haft  for  hans  skuld  under  konung  Christian,  det 
yttersta  nu  skulle  blifva  varre  an  det  forsta.  Sa 
hafva  de  ock  bedt  och  formanat  honom  att  akta 
nppa  sitt  biskopsdome  och  icke  befatta  sig  med 
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terldsligt  regemente,  emedan  allt  hans  klerkeri 
njutit  hans  forra  regemente  till  allt  ondt. 

—  Men  erkebiskop  Jons  tyckes  icke  mycket 
akta  uppa  sitt  kapitels  mening  —  infoll  Nils. 

—  Nej,  Gud  b'attre,  det  gor  han  icke  .... 
t)et  gor  mig  dock  ondt  om  den  gamle  konungen, 
att  han  nu  andra  resan  m&ste  draga  bort  af  sitt 
rike,  och  det  hvilar  i  Guds  hand,  hvad  af  allt 
detta  varder  foljande. 

—  Ear  skall  konungen  sa  lemna  Stockholm? 

—  I  morgon  skall  han  fran  burspraket  af- 
saga  sig  krona  och  rike,  och  sedan  skall  han  ga 
ombord  pa  herr  Erik  Axelssons  fartyg,  som  ge- 
nast  gar  till  sjos,  sa  vidt  vader  och  vind  till— 
stadja  det. 

— -  I  morgon!  —  upprepade  Nils. 

—  Ja,  i  morgon  ....  och  det  lilla  Raseborgs 
3an  och  Korsholms  lan  ar  det  enda,  som  Sveriges 
furste  och  riksforestandare  och  rad  nu  hafva  tor- 
unnat  sin  konung. 

—  Furste  ....  sagen  I? 

—  Ja,  det  ar  Sveriges  erkebiskop,  det .... 
Han  kallar  sig  sa  i  de  skrifvelser,  som  i  dessa 
dagar  vexlats,  jag  har  sjelf  sett  och  last  konung 
Carls  afsiigelsebref.  „  Sveriges  furste"  kallas  der 
erkebiskopen  och  biskop  Kettil  „riksens  forestan- 
dare." 

Den  fromme  lardes  upplysningar  gafvo  Nils 
mycket  att  tanka  pa,  och  han  stadfastades  i  sitt 
besiut  att  traffa  konungen.  Val  kunde  for  ogon- 
blicket  ingenting  goras,  men  var  verkligen  konun- 
gen till  sitt  sinne  forandrad  eller  ock,  —  var  han 
numera  sadan,  att  hans  kraft  var  forsvunnen  och 
att  han  saledes  langt  ifran  att  vilja  visa  ifran  sig 
och  betvinga  de  man,  hvilka  redligen  ville  hans 
och  Sveriges  val,  skulle  med  karlek  sluta  dem  till 
sig,  ville  han  med  sitt  namn  liksom  lagliggora  ett 
fullt  svenskt  strafvande,  da  hade  Nils  funnit  hvad 
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han  sokte,  da  kunde  liana  hjerta  och  hu'Vud  kanna 
och  tanka  i  samklang. 

Och  han  beslot  att  redan  samma  qvall  satta 
sin  foresats  i  verket.  Som  han  emellertid  kunde 
forsta,  att  konungens  person  var  omsorgsfullt  be- 
vakad,  ville  han  icke  sjelf  ga  att  soka  konungen, 
utan  sande  Brodde  att  taga  reda  pa,  huru  allt  var 
ordnadt  i  afseende  pa  konungens  bostad  och  ca- 
sta sattet  att  komtna  till  tab  nied  honom.  Brodde 
gick  och  kom  efter  en  god  stund  tillbaka  med  de 
upplysningar,  att  det  var  alldeles  omojligt  att 
traffa  konungen  utan  att  vacka  ett  onodigt  upp- 
seende  och  fasta  hela  oviljan  af  den  segrande  erke- 
biskopen  pa  sig. 

Nils  var  dock  tvekande  med  afseende  pa  hvad 
han  har  borde  gora.  Den  erkebiskopliga  oviljan 
fruktade  han  i  sjelfva  verket  icke.  Det  var  blott 
i  ett  fall,  det  namligen  att  konungen  icke  skulle 
motsvara  hans  forhoppuingar,  som  han  drog  sig 
tillbaka  for  att  ej  i  otid  foranleda  utbrottet  af  en 
strid  med  erkebiskopen,  som  han  dock  var  fallt 
beslutad  att  begynna,  om  denne  visade  den  rin- 
gaste  skymt  af  uppsat  att  for  andra  g&ngen  lemna 
riket  konung  Christian  i  bander.  Denna  ovisshet 
i  afseende  pa  konuDgen  gjorde,  att  Nils  till  slat 
lyssnade  till  Broddes  rad  att  lata  for  stunden  sa- 
ken  hvila  och  hafva  sin  gang.  Besoket  hos  ko- 
nungen kunde  ske,  sedan  han  va.1  kommit  ofver 
till  Finland.  Det  kunde  ock  banda,  att  denna 
slutliga  lardom,  som  konungen  nu  fiDge  af  er- 
kebiskopen, icke  vore  utan  sin  nytta  i  afseende 
pa  det  hogre  maf,  som  Nils  sjelf  hade  uppstalt 
for  sig. 

Utan  att  emellertid  alldeles  vilja  uppgifva  hop- 
pet  att  under  loppet  af  morgondagen  f&  tillfalle 
att  sammantraffa  med  konungen,  lat  Nils  aftonen 
ga  och  gaf  sina  svenner  befallning  att  pa  det  upp- 
marksammaste  folja  allt  som  tilldrog  sig  i  mynt- 
buset,  der  konungen  allt  fortfarande  bodde.  Denna 
III  8 


114 


NILS  B0SS0N  STUBE. 


bevakning  af  den  kungliga  bevakningen  tog  genast 
sin  borjaD,  och  natten  utskiftades  mellan  Brodde, 
Erik  och  Hollinger. 

Nar  morgonen  kom,  var  man  dock  i  detta 
afseende  malet  lika  niira.  Erkebiskopens  eget  folk 
bade  bevakat  mynthuset  och  icke  l§ngt  derifran 
hade  bans  broders  svenner  varit  under' vapeWP  Alia 
forsigtighetsmatt  voro  vidtagna  for  att  forekomma 
ocb,  ifall  detta  icke  lyckades,  med  ens  kunna  krossa 
bvarje  utbrott  af  den  tillgiivenhet,  som  borgarne 
hyste  for  den  olycklige  konungen. 

En  oraknelig  menniskomassa  var  ifran  tidigt 
pa  morgonen  i  rorelse  mellan  mynthuset  och  rad- 
stugan,  som  var  belagen  belt  nara  stadskyrkan  vid 
stortorget.  Det  var  som  etfc  boijande  af  hufvuden, 
synneiligast  pa  torget,  der  man  med  orolig  span- 
ning afbidade  stunden,  da  konungen  skulle  visa 
sig  i  den  pa  radhuset  befintliga  utbyggnaden  eller 
det  sa  kallade  burspraket.  Fonstren  i  de  kring- 
liggande  husen  voro  likaledes  fylda  af  askadare, 
alia  vilie  bevittna  ocb  ahora  den  gamle  —  nu- 
mera  karvordne  —  konungens  afsked,  och  man 
ville  afven  veta,  att  nagra  raska  man  beslutat 
gripa  till  vapen  for  bonom  just  nar  bans  Sen- 
der som  sakrast  trodde  sig  hafva  vunnit  sitt  mal. 
Det  hviskades  till  och  med  bland  dem,  som 
trodde  sig  veta  mer  an  andra,  att  man  under  nat- 
tens  morker  sett  okanda  svenner  smyga  omkring 
den  erkebiskopliga  vakten  vid  mynthuset. 

Hit  till  torget  hade  Nils  begifvit  sig  och  tagit 
plats  midt  emot  burspraket  pa  andra  sidan  torget, 
hvarifran  ban  hoppades  kunna  ofverse  och  hora 
allt  utan  att  sjelf  blifva  utsatt  for  en  onodig  upp- 
marksamhet. 

Det  drcijde  emellertid  laDge,  innan  konungen  blef 
synlig,  ocb  mas«an  borjade  blitva  orolig.  Nils  sjelf 
fattades  af  den  tanken,  att  mojiigen  i  sista  stun- 
den nagot  kunnat  intraffa,  som  ofverandakastat 
dagens  seger  for  erkebiskopen. 
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Slutligen  uppstod  dock  p&  motsatta  sidan  af 
torget  en  rorelse.  som  tillkannagaf  att  konungen 
och  herrarne  begafvo  sig  till  r&dstugan.  Nils  kunde, 
der  han  stod,  ingenting  se  annat  art  de  omgifvan- 
de  sveimernas  b'.anka  bardisanspetsar. 

Atinu  en  stund  forgick,  hvarunder  en  dods- 
stillhet  utbredde  sig  ofver  de  m&cga  hufvudena, 
liksom  hafvets  vigor  n&gon  gfing,  innan  ovadret 
bryter  lost,  tyckas  lagga  sig  till  ro,  tiga  och  un~ 
dra,  hvad  som  komma  skall. 

DS,  visade  sig  konungen  i  burspraket,  och 
bakom  honom  stodo  de  tv&  broderne  Oxenstjerna 
med  sina  morka,  kalla,  hotande  anleten,  medan 
langst  i  bakgrunden  &ter  framglanste  svennernas 
bardisaner. 

Kohungens  utseende  var  lidande.  Hela  hans 
gestalt,  som  fordom  hanfort  folket  med  sitt  maje- 
stat,  var  sammanfallen  och  fram&tlutande,  och  an- 
sigtet,  kring  hvilket  hvita  lockar  fladdrade  for  viti- 
den,  bar  tydligt  prageln  af  en  djup,  men  forqvafd 
smarta. 

S&dan  &tersag  Nils  den  konung,  som  en  g&ng 
i  sin  makts  och  lyekas  solskensdagar  h&nat  och 
fortrampat  honom,  men  slutligen,  medan  annu 
glansen  af  kroppslig  skonhet  och  kraft  och  en 
ovanlig  rikedom  omgaf  honom,  rackt  honom  han- 
den  till  forsoniEg.  En  har  af  skiftande  tankar 
drog  fram  genom  riddarens  sjal,  men  alia  strom- 
made  de  i  samma  riktning,  till  samma  strand,  till 
Sverige  och  Sveriges  land,  och  s&  litet  fastade  han 
sig  vid  sig  sjelf  och  det  forhallande  som  varit  ra- 
dande  mellan  honom  och  konung  Carl,  att  han  i 
sjelfva  denna  stund  hufvudsakligen  riktade  blicken 
p&  malet,  liksom  man  val,  nar  man  stiger  i 
bkten  och  skjuter  ut  frfin  strand,  kan  anmarka  ea 
besynnerlig  bildning  af  den  klippa,  der  b&ten  haft 
sitt  landfaste,  men  icke  derfor  14ter  denna  utofva, 
nagot  inflytande  pS  sig,  sedan  man  tagit  till  aroma 
och  Mten  fatt  fart. 
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Konungen  talade  till  folket  och  redogjorde  lor 
hvad  som  blifvit  ofverenskommet  mellan  honom 
sarat  riksens  herrar  och  man.  Det  var  ofver  huf- 
vud  taget  blott  ett  upprepande  af  den  skriftliga 
ofverenskommelsen  dem  emellan.  Han  afsade  sig 
offentligen  riket  och  frisade  alia,  som  svurit  ho- 
nom huldhet  och  trohet,  fran  deras  ed.  Han  slu- 
tade  med  foljande  ord: 

—  Och  ar  det  vart  lofte  till  ofvannamnde 
herrar  och  gode  man,  att  vi  aldrig  oftare  vilja  be- 
gara  nagot  valde  hafva  i  Sveriges  rike  hadanifran, 
mer  an  som  de  oss  beskrifvit  hafva,  som  riksens 
rad  och  de  som  makt  hafva  i  Sverige  oss  med 
karlek  unna  vilja. 

Men  bans  stamina  klang  sa  sorgfull  dervid 
och  han  tycktes  liksom  krympa  tillsammans  for  en 
osynlig  makt,  hvilken  han  icke  formMde  varja  sig 
for.  Manga  voro  icke  heller  de  i  den  stora  sam- 
lingen  pa  torget,  som  icke  insfigo  och  visste,  att 
denna  afsagelse  var  tvungen,  och  det  ovanliga  uti 
att  pa  detta  satt  offentliggora  den,  att  tvinga  ko- 
nungen sjelf  att  uttala  sin  egen  vanara,  kastade 
en  skugga  af  h&rdhet  och  bjertloshet  ofver  den 
maktige  segraren,  som  mahanda  derutinnan  mera, 
an  han  hade  beraknat,  afslojade  infor  folket  sin 
ratta  art. 

Pa  Nils  g]orde  alltsammans  det  mest  pinsam- 
ma  intryck.  Nar  han  horde  den  gamla,  valkanda 
stamman  tala,  genomtonades  hans  sjal  liksom  af 
ett  genljud  at  de  ord,  som  hans  hustru  talat  till 
honom  om  qvallen,  innan  han  drog  hemifran.  Allt 
hvad  konungen  sade  gick  liksom  upp  i  samma 
boneord,  pa  samma  g&ng  som  det  inneholl  en  an- 
Hagelse  mot  hvarje  redlig  man,  hvilken  latit  ho- 
nom komma  i  denna  nod  utan  att  lyfta  en  hand 
till  hans  forsvar.  Och  bakom  den  aldrige,  brutne, 
af  odet  sa  Mrdt  hemsokte  konungen  utbredde  sig 
i  ett  oofverskMligt  fjarran  hela  Sveriges  rike. 

Detta  Sverige  talade  med  hans  hustrus  rost, 
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grat  med  hennes  tarar,  bonfoll  med  hennes  blick. 
Och  vid  den  skona,  bleka  bedjerskans  ord  och  ta- 
rar  frainkallades  liksom  genom  en  maktig  besvar- 
jelse  drommen,  der  hau  sag  konungens  bild  all- 
deles  sadan,  som  ban  nu  stod  framfor  honom. 
Frals  mig,  frals  mig!  —  stod  att  lasa  i  farorna 
pa  konungens  panna,  dallrade  i  hans  staminas 
tonfall,  och  asynen  af  den  morke  erkebiskopen, 
hvilken  stod  der  likt  ett  svart  moln  med  stormen 
i  sitt  skote,  lade  liksom  med  nodvandighet  pa  ko- 
nungens lappar  ett  af  alia  utom  Nils  ofornummet : 
„det  'ar  for  sent!" 

Nils  var  i  hogsta  grad  upprord.  Mellan  dessa 
bada  main,  den  svage  och  vankelmodige  konung 
Carl,  och  den  starke,  kraftige,  men  tillika  harde 
och  hamndlystne  erkebiskop  Jons  skulle  Sveriges 
ode  srnidas  fr .  m ! 

—  Hvad  synes  dig,  Nils  Sture?  —  halfhvi- 
skade  en  stamma  i  riddarens  ora,  medan  en  hand 
lade  sig  pa  hans  axel. 

Det  var  Sten  Sture,  som  fatt  sigte  pa  sin  van, 
och  nu,  nar  det  blef  riagon  mojlighet  att  siippa 
fram  genom  trangseln,  narmat  sig  Nils.  Denne 
stod  drommande  och  sag  efter  konungen,  som  i 
detsamma  dragit  sig  tillbaka  ur  burspraket.  Ko- 
nungens sista  blick  hade,  sa  tyckte  Nils,  traffat 
honom,  och  de  konungsliga  dragen  hade  dervid 
blifvit  annu  blekare  an  forut.  Det  var  en  lang, 
skarp,  fragande  och  anklagande  blick;  —  och  i 
detsamma  hade  konungen  viindt  sig  om  och  for- 
svunnit. 

Da  traffade  vannens  fraga  Nils.  Han  flog 
till  och  sag  upp  pa  herr  Sten,  hvars  aulete  utvi- 
sade  fullt  ut  lika  valdsamma  kanslor,  som  de  hvilka 
rasade  inom  Nils  sjelf. 

—  S&dan  syn  som  denna  —  yttrade  Sten  — 
menar  jag  kan  komma  tankarna  att  bradmogna  i 
en  mans  brost! 
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—  Val,  om  de  mogna,  Sten!  —  genmalte 
Nils.  —  Hvad  mig  betraffar,  tror  jag,  att  jag  ge- 
nom  denna  syn  kommit  till  klarhet  med  mig  sjelf. 

—  Och  till  beslut  ? 

—  Ja  val ....  till  beslut! 

—  Jag  visste  det  val  —  utbrast  Sten  och 
tryckte  med  haftighet  vaonens  hand.  —  Godt,  yan 
Nils,  sa  lara  vi  innan  kort  komma  att  rakas! 

Han  forsvann  i  trangseln,  och  Nils  vande  sig 
om  for  att  se,  om  bans  svenner  voro  i  narheten. 

Han  sag  dervid  tverme  skarpa,  genomtran- 
gande  ogon  hvila  pfi,  sig,  men  inannen,  som  egnat 
honom  slik  uppmarksanihet,  drog  sig  hastigt  till— 
baka  och  forsvann,  afven  han. 

Det  var  kaniken  Helmik  fran  Upsala. 


VIII. 


Tonieu. 

Som  kauiken  forsvann,  kom  Hollinger  fram- 
skyndande  till  sin  kerre,  men  knappast  hade  han 
stannat  vid  denries  sida,  forr  an  hans  ogon  fasta- 
des  med  uttrycket  af  den  skarpaste  uppmarksam- 
het  pa  en  laug  i  morkgront  kladd  sven,  som  med 
afmatta  steg  gick  utefter  ena  husraden  i  riktning 
at  oster.  Han  bar  Tottarnes  skoldemarke  utsydt 
pii  eoa  fraimtycket  af  sin  troja,  och  bans  ansigte 
var  sSdant,  att  om  man  en  gang  sett  det,  man 
icke  gerna  kunde  glomma  det.  Dragen  voro  s4 
ororliga,  och  de  buskiga  ogonbryneu  bortskymde 
afven  sjelfva  blicken,  sa  att  icke  heller  den  upp- 
lifvade  anletef,  ehuru  niir  man  sag  honom  fran 
sidan,  sasorn  f'allet  nu  var  med  Nils  och  Hollinger, 
man  tydligt  kuude  se,  huru  cigonen  lifiigt  spelade 
till  hoger  och  venster. 

Nils  kande  macnen,  men  han  letade  forgafVes 
i  sitt  minue,  hvarest  han  sist  sag  honom.  Men 
Brodde,  som  i  detsamma  anlande  och  fick  syn  p& 
honom,  paminde  sig  genast,  hvarest  bade  han  och 
hans  herre  sett  honom. 

—  Det  ar  Gumme!  —  sade  han  —  den  gamle 
svennen,  som  gick  med  bud  mellau  herr  Oiof  Axels- 
son  pa  Wisborg  och  hans  dotter  fru  Brita  pa  Ham- 
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marstad  ....  I  skolen  se,  att  det  ar  ute  med  herr 
Olof!  Men  hvart  styr  han  kosan? 

—  Ja  ....  det  ar  Gum  me!  —  utropade  af- 
ven  Hollinger,  men  med  en  stamma  sa  lidelse- 
full,  att  bade  Nils  och  Brodde  sago  forskande  pa 
hononi. 

—  Kanner  du  honom  ock,  Hollinger?  —  spor- 
de  Nils. 

—  Om  jag  kanner  honom,  herr  Nils  ....  ja, 
jag  kanner  honom  sa  val,  att  han  gar  aldrig  ur 
mitt  minne! 

Nils  ville  just  fraga  vidare  om  mannen  och 
hvad  Hollinger  visste  om  honom  och  huru  han 
lart  kanna  honom,  da  hans  uppmarksamhet  med 
ens  togs  i  ansprak  af  nagot,  som  gjorde,  att  han 
for  ogonblicket  alldeles  glomde  bort  bade  Hollin- 
ger och  Gumme. 

Det  var  fru  Brita  fran  Hammarstad,  som  kom 
gaende  gatan  fram,  stolt  och  hogdragen,  som  all- 
tid.  Iugen  kunde  se  pa  henne,  att  hon  en  gang 
blifvit  domd  att  a  bale  brannas  eller  att  hon  setat 
som  fange  i  klostret,  sedan  konung  Carl  latit  nad 
ga  for  ratt  bMe  for  hennes  franders  skuld  och  for 
den  vanskap,  som  han  hyste  for  den  redlige  herr 
Erengisle  Nilsson.  Hon  hade  redan,  innan  konun- 
gen  forsta  gangen  nodgades  lemna  sitt  rike,  af  ho- 
nom fatt  friheten  ater.  Med  en  nastan  utmanande 
hallning  skred  hon  nu  fram  ofver  torget,  endast 
atfoljd  af  en  smasven,  som  bar  ett  litet  med  las 
forsedt  skrin  under  armen,  och  borgarne  veko  od- 
mjukt  at  sidan  for  don  stranga  riddaifrun. 

—  Fru  Brita  soker  konungen!  — sade  Brodde 
helt  sagta  till  sin  herre.  —  Jag  kan  forsta  det, 
ty  hon  kom  till  mynthuset,  nar  jag  stod  der  bak- 
om  svennerna  utanfor  dorren,  det  var  just  som  ko- 
nungen och  herrarne  skulle  begifva  sig  till  rad- 
stugan.  Erkebiskopen  kom  sjelf  ut  pa  trappan  for 
att  hora,  hvad  fru  Brita  ville.  De  talades  lange 
vid,  och  jag  sag  erkebiskopen  le  sitt  inorka  leende 
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och  jag  horde  honom  saga:  „Sedan  konuDgen 
kommit  ombord,  fru  Brita  ....  det  ar  eder  egea 
farbrodar,  som  r&der  for  skeppet ....  der  kunnen 
I  saga  honom  hvad  I  hafven  p&  hjertat!"  Fru 
Brita  begaf  sig  sedan  till  Klara  kloster,  och  ar  det 
derifr&D,  menar  jag,  som  hon  nu  kommer. 

—  Hvad  kan  hon  val  vilja  konungen?  — 
sporde  Nils. 

Det  visste  icke  Brodde  att  saga,  men  att  doma 
af  den  stolta  riddarfruns  hogroda  kinder,  hennes 
brinnande  blickar  och  de  stolta  knyckar,  som  hon 
gjorde  p&  hufvudet,  vid  hon  gick,  tycktes  det,  som 
om  hon  ingalunda  kom  i  det  blidaste  sinnelag  att 
traffa  konungen. 

Nu  narmade  sig  Gumme,  fru  Brita  yttrade 
nagra  ord  till  honom,  och  sa  tog  han  skrinet  af 
sm&svennen  och  foljde  efter  henne  i  dennes  stalle. 

Nils  beslot  att  folja  fru  Brita.  S&  ville  han 
ock  se  den  sorgsne  konungen  annu  en  gang,  om 
det  lat  sig  gora.  Att  komma  till  tals  med  honom, 
det  fann  han  vara  omojligt,  sa  omgifven  af  vak- 
samma  ogou,  som  b&de  konungen  och  tvifvelsutan 
afven  han  sjelf  var,  att  doma  af  den  svarta  kani- 
ken,  som  tydligen  lange  gifvit  akt  pS,  honom  och 
helt  visst  afven  hort  de  ord,  hvilka  vexlades  mel- 
lan  honom  och  Sten  Sture. 

Lyckan  gynnade  Nils,  s&  att  han  genom  en  af 
tvargranderna  hann  fore  fru  Brita  ned  till  skepps- 
bron.  Har  lag  det  fartyg,  som  skulle  taga  konun- 
gen och  konungadottern  ombord,  tatt  intill  skepps- 
bron,  sa  att  landgangen  gick  derifran  upp  till 
skeppets  reling.  En  mangd  folk  hade  samlat  sig 
hit,  och  detta  hindrade  fru  Brita,  sa  att  Nils  kun- 
de  komma  ombord  pa1  ett  fartyg,  som  med  sin  ak- 
terspegel  lag  tatt  intill  herr  Erik  Axelssons,  och 
lemnade  det  yppersta  tillfalle  i  verldea  att  se  och 
hora,  hvad  som  tilldrog  sig  pa  det  forras  dack. 

Knappast  hade  han  har  intagit  en  beqvam 
plats  mellan  en  hog  af  segelduk  och  en  rundel 
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armstjock  kabel,  sa  fick  han  se,  hvar  fru  Brita 
kom  gaende,  om  mojligt  annu  mera  rod  an  nyss. 
Nar  hon  kom  ned  till  fartyget,  talade  hon  vid  en 
sven,  som  genast  skyudade  upp  for  relingen,  hvar- 
p&  efter  nagra  ogonblick  herr  Erik  Axelsson  vi- 
sade  sig  och  nied  sin  vanliga  hofviska  fdrbindlig- 
het  kom  sin  brorsdotter  till  motes  pa  landgangen 
samt  forde  benne  om  bord. 

—  Hafven  I  hort  det,  farbroder?  —  sporde 
hon,  sa  fort  hon  kommit  akterut  och  salunda  be- 
fann  sig  ensam  med  herr  Erik. 

—  Ja!  —  svarade  denne.  — Den  gamle  sven- 
nen  bar  just  nu  berattat  mig  det  ....  Ochmacde 
nu  lyckan  sta  oss  bi,  att  icke  Gotland  seglar  Axels- 
sonerna  ur  handerna  ....  jag  vantar  med  otaiig- 
het  bud  fran  min  broder,  herr  Ivar,  sa  fort  jag 
kommer  ofver  till  Abo. 

De  gingo  nu  narmare  midskepps,  sa  att  Nils 
icke  kunde  hbra  mera,  och  i  detsamma  kom  Erik, 
svennen,  upp  pa  fartyget  och  fram  till  hooom. 
Han  berattade,  att  nu  var  konuugadottern  i  aa- 
nalkande,  men  konuugen  hade  erkebiskopen  skaffat 
gora  annu  en  stund. 

—  Och  hvad  maude  det  vara?  — sporde  Nils. 

—  Att  bedj  a  shia  fordringsegare  om  an- 
stand  ....  huru  vet  jag  det,  viljen  I  saga!  Jo,  det 
eker  sa  godt  som  lor  oppua  dorrar.  Vore  det  i 
mina  uoga  dagar,  sa  svar  jag  vid  min  faders  och 
moders  sjalar,  jag  hade  sa  visst  huggit  densvarte 
biskopen  neder  for  fot,  der  han  star  framfor  den 
stackars  kouungen,  som  pinas  mera,  an  att  jag 
kan  det  saga. 

Nils'  oga  flammade  i  vrede. 

—  Godt,  godt  Erik  —  sade  han  —  vi  skola. 
vill  Gud,  en  gang  lata  den  morke  manneii  betala 
det  med  ranta! 

Etc  tilltagaude  sorl  bland  menniskomassan 
ledde  uppmiirksambeten  till  hvad  som  tilldrog  sig 
nedanfor  pa  skeppsbron. 
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Der  gick  konungadottern  fram,  den  skbna  Mag- 
dalena,  omgifven  af  ett  par  riddare  och  nagra 
svenner.  Hon  var  sa  blek,  och  tar  efter  tar  per- 
lade  utfor  den  fiaa  kinden  under  de  nedslagna 
ogonen.  Det  var  en  roraude  syn  att  se,  och  man- 
ga ogon  bland  askadarne  falde  dervid  stridare  ta- 
rar  an  konungadottern  sjelf.  Men  sorlet  tilltog  pa 
ett  betankligt  vis.  Nils  reste  sig  till  h'alften  upp, 
som  om  han  ett  ogonblick  trott  pa  en  uppresning 
af  folkmassan,  och  utom  all  frfiga  hade  han 
da  skyndat  att  deltaga  i  hvad  som  kunnat  komma 
att  ske.  Men  en  stark  afdelning  svenner  till  hast 
kom  ridande  och  skilde  folket  i  tvenne  stora  half- 
ter  och  slot  sig  omkring  konungadottern. 

Sedan  riddarne  med  sin  hoga  fange  kommit 
om  skepp-sbord,  uppstalde  sig  ryttarne  i  en  lang 
rad  pa  oinse  sidor  om  vagen,  hvilken  fran  narma- 
ste  strandport  ledde  ned  till  fartyget. 

Har  fordes  konungadottern  till  akterdack,  der 
hon  lemnades  ensam.  Hon  vande  sig  da  utat  sjo- 
sidan;  en  strom  af  tarar  brot  nu  ohejdelig 
fram  ur  hennes  ogon,  och  en  djup,  halfqvafd  suck 
pressade  sig  mellau  hennes  lappar.  Hon  ville  dock 
icke  lata  se  sin  sorg  for  verlden. 

—  Sa  skulle  jag  dock  trafia  eder,  stolts  jung- 
fru!  —  ljod  i  detsamma  straxt  bakom  henne  en 
skarp,  nastan  hanande  stamma. 

Hon  spratt  till,  som  binden  skalfver  bland 
skogens  triid,  nar  plotsligt  ljudet  af  jagarens  horn 
skraller  i  hennes  ora.  Hastigt  for  hon  med  han- 
den  ofver  sitt  ansigte,  och,  nar  hon  vande  sig  om, 
thronade  ett  oemotstandligt  majestiit  fran  hennes 
jungfruliga  panna,  fast  kinden  var  hvit  som  sno. 

Det  var  fru  Brita,  som  stod  framfor  henne. 
Asynen  af  den  arma,  olyckliga  jungfrun  tycktes 
afven  pa  henne  atminstone  for  ogonblicket  utofva 
ett  inflytaude,  som  kom  henne  att  liksom  studsa 
och  hejda  sin  tungas  fiode. 

—  I  viljen  icke  taga  ett  trosteord  med  p& 
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farden  • —  sade  hon  derpa,  men  tillade,  liksom 
atervinnande  sin  stolta  ballning,  under  det  hon 
talade,  —  jag  tiinkte  dock,  att  de  hoga  tankarne 
nu  skulle  hafva  farit  sin  kos! 

—  Om  hvilka  tankar  talen  I,  fru  Brita?  — 
sporde  konungadottern. 

—  Om  de  tankarna,  stolts  jungfru,  att  I  skul- 
len  blifva  herr  Ivar  Axelssons  brud! 

Konungadottern  vande  sig  bort  utan  att  svara- 
Men  detta,  i  stallet  att  forma  fru  Biita  att  lyssna, 
eggade  henne  att  ga  annu  langre.  Det  marktes 
val,  att  den  hamndlystna  qvinnan  nu  funnit  ett 
lange  efterlangtadt  tilifalle  att  fa  Jatta  sitt  hjerta, 
och  lion  var  icke  den,  som  afstod  ifran  ett  sadant. 
Hon  bade  for  lange  i  sin  ensamhet  frossat  i  tan- 
ken  att  kunna  vedergalla  kouung  Carl  all  den 
skam  och  den  nesa,  som  ban  samlat  ofver  henne, 
och  den  nad,  som  han  hade  latit  henne  vederfa- 
ras,  hade  snarare  okat,  an  minskat  hennes  hat, 
emedan  det  i  hennes  ogon  innebar  ett  erkannande 
af,  att  konungen  dock  i  sin  bestraffning  gatt  for 
laugt. 

—  Eller  menen  I  val  —  fortsatle  hon,  och 
hennes  lapp  krokte  sig  till  ett  elakt  leende  — 
menen  I,  att  en  son  af  herr  Axel  Pedersson,  att 
herren  till  Lillo  och  Tranekarr  och  Gotland  skulle 
vilja  racka  sin  hand  at  en  jungfru,  som  icke  mera 
eger  sa  mycket,  --att  hon.  kan  stalla  sin  fot  der- 
pa ...  .?  Tanken  det  alclrig,  jungfru  Magdalena! 

Nu  vande  sig  konungadottern  om,  och  hennes 
blick  foil  konungsligt  hog  pa  den  uppretade  fru 
Brita. 

—  Hvad  som  berattigar  eder  till  detta  tal, 
fru  Brita,  —  sade  hon  ■ —  det  vet  jag  icke!  Eder 
broder,  herr  Ivar,  kanner  jag  icke,  men  det  vet 
jag,  att  ett  sadant  tal,  som  detta,  icke  horde  fo- 
ras  pa  Hipparna  af  en  sondotter  till  herr  Axel 
Pedersson ! 
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Fru  Brita  gjorde  en  knyck  pa  nacken,  men 
hennes  ogon  brunno  af  oslacklig  bamndelust. 

—  Sa  kunnen  I  saga  nu,  jungfru  Magdalena, 
—  sade  hon  —  bu,  niir  I  besinnen  omqjligheten 
af,  att  min  farbroder  skulle  vilja  racka  eder  sin 
band  ocb  lyfta  eder  till  sig  .  .  .  .  lyfta  eder  till 
sig  ....  forstan  I,  stolts  jungfru  lilla? 

• — ■  Nfij,  fru  Brita,  jag  foratar  eder  icke!  — 
utropade  konungadottern  med  en  ton  midt  einel- 
lan  forakt  och  fortviflan. 

—  Na  du  heliga  Guds  moder  —  fortsattefru 
Brita  —  det  ma  jag  saga  ar  hojden  af  ett  for- 
matet  sinne  ....  Jag  sokte  eder  i  det  heliga  klo- 
stret,  der  blef  jag  icke  emottagen,  har  hafven  I 
icke  kunnat  undga  mig,  och  det  gramer  stolts  jung- 
frun  ....  Men  jag  vill  saga  eder  en  sak,  om  I  for 
ofrigt  aren  i  st&nd  att  mottaga  ett  godt  r&d.  I 
bafven  fallit  djupt,  jungfru  Magdalena,  men  sen 
till,  att  I  icke  fallen  aimu  djupare! 

Dermed  vande  bon  sig  om  och  gick  framat 
midskepps  till.  Har  staunade  hon  och  tycktes  be- 
sinna  sig,  som  om  bon  icke  ytterligare  borde  hafva 
tillagt  nagot  till  bvad  hon  redan  yttrat,  da  rorel- 
sen  bland  folkmassan  formg,dde  henne  att  stanna 
och  draga  sig  n&gat  fit  sidan. 

Det  var  andtligen  konungen,  som  anlande. 

Den  aldriga,  fram&tskridande  skepnaden  tyck- 
tes med  moda  skrida  uppfdr  landgangen,  och  den 
trogne  Cias  Lang,  pa  hvars  arm  konungen  stodde 
sig,  maste  synbarligen  anstranga  sig  for  att  bara 
upp  den  at  olyckor  ocb  motgangar  djupt  forkros- 
sade  mannen.  Man  bebofde  blott  se  pa  konun- 
gens  anlete,  for  att  betagas  af  det  innerligaste 
medlidande.  „Jag  ar  en  fattig,  olycklig  man,  som 
dock  varit  konung  och  den  rikaste  i  Sverige"  — 
stod  liksom  utpragladt  i  de  slappa  anletsdragen 
och  i  det  bekymmerfulla  ogat. 

Herr  Erik  Axelsson  kom  emot  konungen  pa 
laiidgangen,  och  det  gjorde  s§,  val  p&  Nils  som  pa 
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alia  andra,  hvilka  gafyo  akt  derpS,  ett  godt  in- 
tryck  att  se,  det  riddaren  iakttog  all  den  hofvisk- 
het,  som  man  kunde  fordra,  mot  den  fallna  stor- 
heten. 

Med  hatten  i  hand  och  med  en  bugning,  som 
icke  var  s&  djup,  att  den  s&rade,  rackte  han  ko- 
nungen  handen  och  forde  honom  in  pa\  fartyget 
samt  fram  till  den  plats,  der  bans  dotter  befann 
sig,  hvilken  med  ett  utrop  af  gladje  midt  i  sorgen 
stortade  sig  i  sin  f'aders  armar  och  dolde  sitt  t&r- 
drankta  anlete  vid  hans  brost. 

Men  konungens  ogon  forblefvo  torra,  och  hans 
rorelser  forefollo  medvetslosa.  Det  vai-,  som  om 
sinartan  forsloat  hans  sinnen  och  gjort  honom 
kanslolos  for  hvad  som  tilldrog  sig  omkring  honom. 

Nagot  p&  sidan  om  konungen  stod  Clas  Lang 
och  litet  langre  fram  herr  Erik.  En  allman  tyst- 
nad  r&dde.  Sjofolket  och  svennerne  ombord  tyck- 
tes  vorda  konungens  sorg,  och  fr&n  stranden  hor- 
des eo  och  annan  snyftning. 

Endast  en  forblef  alldeles  orord  och  kail  vid 
detta  gripande  sMdespel  af  forodmjukad  och  for- 
krossad  storhet.  Det  var  fru  Brita  Olofsdotter, 
och  utom  henne  de  man,  hviikas  hufvuden  syntes 
i  fonstren  p&  slottet,  der  herr  Thure  Thuressoa 
(Bjelke),  den  gamle  forradaren  pS,  Axevall,  lat 
bl&sa  upp  en  dundrande  krigsmusik.  Och  vid  to- 
nerna  af  denna  musik  var  det,  som  om  fru  Brita 
vuxit  ett  par  turn  och  konungen  krympt  till— 
sammans. 

Nar  han  slog  upp  ogonen,  stod  fru  Brita  fram- 
for  honom.  Herr  Erik  sokte  halla  henne  tillbaka, 
men  hon  gaf  honom  halthogt  en  upplysning,  som 
tycktes  utofva  intryck  pg,  honom,  och  s&  gick  hon 
rakt  fram  infor  konungen  och  den  morke  svennea 
foljde  med  skrinet,  hvars  lock  nu  var  uppslaget. 

—  Konung  Cari  —  sade  hon  med  myndig  och 
skarp  ton  —  om  stunden  for  mitt  besok  hos  eder 
ar  ilia  vald,  s&  m&nden  I  hafva  ofverseende  der- 
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med,  ty  det  har  icke  forunnats  mig  att  forrtraffa 
eder  ....  jag  har,  som  I  val  veten,  redan  tvenne 
resor  gjort  mig  pamint,  och  I  hafven  undandragit 
eder  att  svara,  och  nar  jag  nu  koanmer  tredje  re^- 
san,  sa  sade  mig  vordig  fader  i  Gudi  herr  erke-- 
biskop  Jons,  att  I  var  sa  upptagen  af  goromftl,  att 
jag  maste  sbka  eder  pa  min  farbroders  fartyg, 
ifall  jag  ville  komma  till  tals  med  eder. 

—  Hvem  iiren  P  —  sporde  konungen  med 
matt  stamina. 

Fru  Brita  studsade.  Det  var  nagot,  som  hon 
icke  tagit  med  i  berakningen,  att  konungen  kunde 
hafva  glomt  hennes  utseende,  och  da  var  haiften 
af  hennes  bamnd  tillintetgjord.  Ville  hon  verkli- 
gen  njuta  milt,  sa  maste  hon  saledes  gora  sig  pa-* 
mint,  och  hon  gjorde  det  ock  utan  ringaste  und- 
seende  hvarken  for  konungen  eller  sin  farbroder 
eller  sig  sjelf. 

—  Det  tankte  jag  dock,  konung  Carl  — sade 
hon  —  att  I  skullen  minnas  fru  Brita  Olofsdotter. 
Lotterna  skiftas,  sen  I,  herre  konung,  sa  att  hvad 
som  en  tid  ar  rosenrodt  kan  en  annan  tid  vara 
svart.  Pa  Orebro  slott  haden  I  vind  i  seglen  och 
allt  var  ljust  och  rosenrodt,  nu  ar  det  vordet  an^ 
norlunda.  Nu  ar  det  svart  omkring  eder,  sa  svart 
till  och  med,  att ...  . 

—  Ja,  det  ar  svart,  svart .  .  .  .!  —  stammade 
konungen  och  slog  upp  med  banden,  liksom  ville 
han  saga,  att  det  var  nog  med  p&minnelser  om 
hvad  som  varit  och  hvad  som  var. 

Men  det  ofverensstamde  icke  med  fru  Britas 
asigt  om  saken. 

—  Ja,  sa  svart  —  tillade  hon  —  att  I  tyc- 
kens  hafva  glomt  den  skymf,  som  I  en  gang  icke 
gjorde  eder  samvete  af  att  tillfoga  den  arlige  rid- 
daren,  herr  Erengisle  Nilssons  husfru  ....  Men  jag 
har  icke  glomt  det  jag,  konung  Carl,  jag  haricks 
glomt  det! 

—  Men  det  tyckens  I  dock  hafva  glomt  — » 
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yttrade  konungen,  och  en  blixt  af  den  forna  kraf- 
ten  brann  flygtigt  i  hans  oga  —  det  namligen, 
att  konung  Carl  eftergaf  det  straff,  som  lagen  ut- 
taster  for  forraderi  mot  Sveriges  konung! 

—  Sa  kafven  I  dock  nagot  qvar  af  edert 
minne,  och  det  ar  godt,  konung  Carl,  tyderaf  tor- 
den  I  nu  hafva  behof .... 

Det  lag  en  sadan  kail  sjelfviskbet  och  en  sa- 
dan  hjertats  hardhet  uttryckt  i  fru  Britas  bade 
blick  och  min,  att  till  och  med  hennes  egen  far- 
broder  fann  sig  foranlaten  att  fora  henne  till  be- 
ginning. 

—  Fru  Brita  —  sade  han  —  for  den  nad, 
som  konung  Carl  visade  eder,  hafven  I  visserligen 
att  tacka  den  arlige  herr  Erengisles  trogna  tjenst, 
och  det  synes  mig,  som  om  I  sjelf  skullen  vilja 
for  alltid  draga  ett  tackelse  bfver  det,  som  icke 
kan  landa  eder  till  stor  ara! 

Men  fru  Brita  blef  icke  sin  farbroder  svarslos. 

—  Minsti  vantade  jag  att  hora  slikt  tal  af 
eder  —  sade  hon  —  af  eder,  herr  Erik,  som  sjelf 
en  g&Dg  svor  konung  Christian  tro  och  huldhet, 
sedan  det  lyckats  erkebiskop  Jons,  hvad  som  icke 
lyckades  eder  brorsdotter,  att  forena  nordeus  trenne 
riken  under  en  konung  .  .  .  .  af  eder,  min  farbro- 
der, som  Tal  aimu  en  gang  tanker  gifva  samme 
konung  Christian  samma  loften.  Det  ar  min  ara 
att  i  min  mon  hafva  medverkat  for  detta  mal,  och 
Sveriges  ratte  konung,  han  som  tillika  ar  konung 
i  Danmark  och  Norge,  han  bar  mig  intet  att  fore- 
bra,  farbroder,  som  han  val  kan  hafva  i  fragaom 
eder .... 

Biddaren  bleknade,  och  fru  Brita  vande  sig 
ater  till  konung  Carl. 

!  —  Val  gores  eder  behof  af  godt  minne,  ko- 
nung Carl,  for  det  arende,  som  jag  nu  har  att 
framfdra  till  eder,  och  som  jag  visserligen  heist 
hade  velat  afhandla  i  eder  bostad  i  staden,  om  I 
sa  haden  velat  tillata  mig  .... 
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—  Hvad  ar  sa  edert  arende?  —  sporde  ko- 
nungen med  nagon  otalighet. 

—  Som  I  val  dragen  eder  till  minnes,  sa  haf- 
ven  I  en  skuld  pa  400  mark  silfver  .... 

—  Val  icke  till  eder?  —  infoll  konungen 
haftigt. 

—  Jo,  kouung  Carl,  just  till  ruig! 

—  Jag  en  skuld  till  eder?  —  upprepade  ko- 
nungen, utan  att  kunna  aterkomma  fran  den  for- 
vaning,  eller  hellre  bestoitning,  hvari  dessa  ord 
forsatte  honom. 

—  Eder  skuklsedel  ar  staid  till  kopman  Hans 
Helmholt ....  men  pengarna  tiro  mina. 

—  Hans  Helmholt!  —  yttrade  konungen  och 
blicken  blef  ater  sio  och  intetsagande. 

Utan  tvifvel  var  detta  namn  trammande  for 
konungen. 

—  Hans  Helmholt  kanner  jag  icke  —  sade 
han  —  har  han  ock  varit  bland  dem,  som  for- 
strackt  mig  penningar? 

—  Sviker  eder  edert  minne,  sa  manden  I  dock 
kanna  edert  eget  sigill  —  yttrade  fru  Brita  och 
upptog  ur  skrinet,  som  hofmastaren  holl  fram,  ett 
papper,  bvarvid  hangde  ett  stort  sigill. 

Hon  holl  pergamentet  framfor  konungens  ogon 
med  den  ena  handen,  under  det  att  lion  med  den 
andra  forde  fram  yaxkupan,  sa  att  konungen  tyd- 
ligt  kunde  se  sitt  eget  sigill. 

En  djup  suck  stal  sig  fram  ofver  den  olyck- 
lige  mannens  lappar.  Han  sag  tydligt  och  kunde 
icke  forneka  sitt  eget  sigill;  det  var  ock  mojligt, 
att  genom  bans  hofmastare  eller  kansler  denna 
summa  blifvit  upptagen,  ehuru  han  icke  visste 
deraf. 

—  Jag  kan  det  icke  forneka  —  sade  han  — ■ 
det  ar  mitt  sigill  och  min  skuld  till  Hans  Helm- 
holt eger  salunda  sin  riktighet,  ehuru  jag  intet  vet 
derom  eller  kanner  mannen.  Viljen  I  deifor  vanda 
eder  i  detta  arende  till  min  kansler,  herr  Nils  Ry- 
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ting  i  grabrodraklostret,  sa  skall  jag  draga  for- 
sorg  om,  att  I  m&nden  erballa  edra  penningar  till— 
baka. 

Alia  de  kringstaende,  sjelfVe  herr  Erik,  voro 
djupt  forbittrade  p&  den  stolta  fruD,  hvilken  i  denna 
stund  och  i  ailt  folkets  asyn  kunde  vilja  fororsaka, 
konungen  en  s&dan  forodmjukelse.  Det  var  liksom 
att  uppeubarligen  strika  ut  for  verlden  konungens 
fattigdom.  Men  man  satte  alltsammans  i  samband 
Hied  erkebiskopen,  och  alia  de  som  sett  fru  Brita 
vid  roynthuset  och  sett  henne  ta!a  vid  erkebisko- 
pen, voro  ofvertygade  om,  att  denne  nied  flit  sandt 
denna  fo,*  dringsegare  ned  till  fartyget  for  att  tvinga 
sin  hatade  fionde  att  dricka  sin  olyckas  bagare 
anda  till  draggen. 

Nils,  der  ban  stod,  var  sk  npprord  ofver  det 
ban  borde  och  sag,  att  ban  mer  an  en  g&ng  va- 
rit  i  begrepp  att  springa  ofver  p&  herr  Eriks  far- 
tyg,  om  han  icke  besinnat,  att  ban  derigenom 
ohjelpligen  skulle  skada  den  sak,  om  hvars  utfo- 
rande  beslutet  allt  mer  och  mer  narmade  sig  till 
raognad.  Han  beslot  att  sjelf  hos  herr  Nils  Eyting 
gora  sig  underrattad  om,  huru  det  forholle  sig  med 
skuldeti  till  Iru  Brita  och  gora  bvad  han  kunde 
till  densammas  galdande.  Men  detta  var  en  sak 
for  sig;  en  annan  var  att  for  ogonblicket  radda 
konungen  fr&u  sAvai  fru  Brita,  som  flere  besok  af 
samma  art,  i  baudelse  erkebiskopen  hade  inera  af 
den  varan  att  bjuda  pa. 

Herr  Erik  forekom  honom  dock.  Nar  han 
sag  sin  brorsdotter  fardig  att  annu  langre  uttanja 
det  for  konungen  i  hogsta  grad  pinsamma  upp- 
tradet,  gick  han  fram  och  fattade  beanes  hand. 

—  Nu  hafven  I  faft  godt  svar  p&  eder  an- 
hallan,  fru  Brita  --  sade  ban,  och,  i  det  ban  hof- 
viskt  bjod  henne  sin  hand,  tillade  ban  —  viljen  I 
nu  l&td  mig  fora  eder  i  land  .... 

Fru  Brita  kaatade  tillbaka  sitfc  hufvud  och 
gjorde  en  afvarjande  atbord,  och  Nils  afbidade 
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jfted  den  mest  spanda  upprearksamhef,  hvad  som 
nu  skulle  ske,  da  herr  Erik  utan  att  det  ringaste 
bekymra  sig  om,  hvad  hans  brorsdotter  tyckte  eller 
icke  tyckte,  fattade  hennes  hand  och  tydligen  mot 
hennes  vilja  forde  henne  bort  f'r8,n  konungen. 

SI  fort  boa  stod  p&  skeppsbron  jemte  sven- 
nen  med  skrinet  vid  sin  sida  mellan  de  hada  ra- 
derna  af  ryttare,  befalte  berr  Erik  att  iadraga 
landgingen,  och  nagra  ogonblick  dereiter  lade  far- 
tyget  ut,  seglen  bis'sades  och  i  sagra  iait  fordes 
konung  Carl  for  andra  gangen  bort  fran  sitt  rike. 

Nils  stod  qvar  pa  dacket  af  det  fartyg,  der 
ban  tagit  plats,  sa  binge  ban  kunde  se  en  skymi 
af  konucgen.  Ett  par  mellanliggande  fartyg  bort- 
skymde  bonom  for  en  stand,  men  snart  syntes 
ban  ater. 

Han  stod  och  sag  pa  tornet  „tre  kronor"  och 
utstrackte  handen  liksom  till  afsked  af  all  makt 
och  storhet,  och  derefter  slot  han  sin  gratande 
dotter  i  sina  armar. 

Det  var  det  sista  Nils  sag  af  konung  Carl. 

Pa  stranden  hade  folkmassan  skingrat  sig, 
och  de  erkebiskoplige  ryttarne  svangde  af  inat  en 
stadsport,  just  som  Nils  gick  tied  fran  fartyget. 
Han  skyndade  fram  till  samraa  port  och  fortsatte 
utan  uppehall  sin  vag  till  gr&munkeklostret,  der 
han  efcer  nagon  stands  van  tan  fick  komma  till  tals 
med  Nils  Eyting. 

Han  omtaiade  i  korthet  hvad  som  tilldragit 
sig  vid  konurigens  affard  och  sitt  be^ok  med  an- 
ledning  deraf.  Herr  Nils  horde  uppmarksamt  pa, 
och  tycktes  med  synnerlig  noggranhet  i  sina  fan- 
kar  genomga  det  arende,  som  riddaren  framfort. 

—  S3,  vidt  jag  vet  —  sade  han  slutligen  — 
bar  konungen  aldrig  haft  med  Hans  Helmholt  att 
gora  och  s&ledes  icke  heller  genom  honom  upp- 
burit  nagra  peimingar  af  fru  Biita  Olofsdotter 
Dock  kan  det  ju  hafva  skett  genom  konungens  hof- 
mastare,  gamle  Erland;  men  —  tillade  han,  och 
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■en  laga  af  vrede  lyste  i  hans  oga  —  jag  har  mina 
egna  tankar  oiq  denna  sak  .... 

—  Vi'jen  I  saga  mig  dessa  tankar,  om  I  sa 
eljest  ansen  eder  kuuna  det.  Jag  fragar  icke  at 
nyfikenhet,  utan  emedan  jag  onskade  att  konung 
€arl  m&tte  kunna  behaila  sitt  minne  oantastadt  af 
en  s&dan  turga  som  fru  Britas. 

Munken  sag  upp,  och  hans  grll,  genomtraa- 
gande  ogon  hviiade  nagra  ogonb'ick  p&  Nils,  hvar- 
p&  ett  svagt  leende  af  tillfredsstallelse  krusade 
haus  lapp  och  han  sade,  i  det  han  stack  hauderna 
iuom  de  vida  armarne  pa  sin  kapa: 

—  Derutinnan  menar  jag,  att  jag  kan  gora 
«der  till  viljes,  ty  jag  har  icke  koinmit  till  dessa 
tankar  genom  nagot  fortroende,  utan  endast  genom 
att  sammanlagga  och  jemtora  hvad  jag  fran  skilda 
Mill  liort,  och  man  far  hora  bade  ett  oeh  annat 
om  de  maktiges  lefverne  och  gerningar,  nar  man, 
som  jag,  sitter  i  konungens  skritvarestuga. 

—  Na  val,  hvad  ar  sa  eder  mening,  herr 
Nils? 

—  Mm  mening  ar,  att  denna  fordran  icke 
ar  nagon  fordran  ....  jag  tror  att  alltsammans 
ar  dikt. 

—  Och  konungens  sigill,  som  ban  sjelf  sag 
och  erkande  for  sitt? 

—  Det  ar  falskt! 

— •  Falskt?  ....  Herr  Nils,  hvad  sagen  I 
der....?  Skulle  fru  Brita,  som  satter  sa  hogt 
varde  pa  att  tillhora  en  stolt  och  adel  slagt,  skulle 
bon  hafva,  nedl&tit  sig  till  s&  usel  en  handling? 

—  Aran  ar  ock  ett  sigii),  riddare  —  genmalte 
inunken  —  men  sagen  rnig,  drog  val  fru  Brita  i 
ringaste  mon  i  betankande  att  holja  sin  mans,  den 
redlige  herr  Erengisles  namn  med  skatn  och  nesa? 
Kom  hon  icke  da,  fram  med  koppar  i  stallet  for 
guld,  fast  hon  bade  forufc  och  sedan  velat  inbilla 
sa  val  sig  sjelf,  som  herr  Erengisle  och  verlden,  att 
hennes  kopparstycke  var  rent  guld?    Tryckte  hon 
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icke  da  ett  falskt  sigill  af  ara  pa  en  Srelos  hand- 
ling? I  kunnen  tro  det,  riddare,  den  som  kan 
handla  s8,  som  fru  Brita  Olofsdotter  handlade  da, 
den  kan  ock  i  ordets  egentliga  mening  forfalska 
konung  Carls  sigill. 

—  Vid  Guds  dyra  blod,  det  ar  en  frackhet 
utan  like! 

—  Dock  ar  det  icke  blott  ur  en  sa  allmau 
uppfattning  af  herr  Olof  den  orattfardiges  dotter, 
som  jag  hemtar  stod  for  min  tanke  om  denna  for- 
dran;  jag  har  ett  par  gangor  forut  sett  kopebref 
pa  gardar  och  jordagods,  kopebref  forsedda  med 
vidhiingande  sigill,  framlemnas  af  fru  Brita  pa  tin- 
get  for  att  bevisa  hennes  atkomstratt,  och  niir  sva- 
randen  kunnat  uppvisa  fullgoda  intyg  pa  sin  egan- 
deratt  och  man  kommit  pa  den  tanken,  att  fru 
Brita  farit  med  argan  list,  har  hon  urskuldat  sig 
och  nedlagt  sin  talan,  sedan  de  falska  handlin- 
garne,  sasom  hon  klagat,  pa  nSgot  outransakligt 
satt  forkommit. 

—  For  dessa  upplysningar  skoleu  I  hafva  re- 
delig  tack!  —  yttrade  Nils  efterven  stands  tyst- 
nad.  —  Men  jag  vill  gora  mitt  basta  att  komtna 
fru  Britas  rankor  pa  skam.  Viljen  I  sa  vara  mig 
dertill  behjelplig,  sa  blir  icke  blott  jag  utan  man- 
ga med  mig  eder  yttermera  tack  skyldig. 

—  Forsigtighet,  herr  Nils  — •  sade  munken 
och  hojde  hogra  handen  —  forsigtighet!  Det  ar 
farligare  att  komma  fru  Brita  for  nara,  an  det  ar 
att  tomma  bergjungfruns  trollhorn.  Dock  vill  jag 
for  min  konuugs  skuld  sta  eder  bi  i  hvad  jag  kan 
och  formar  och  af  redeligt  hjerta  onska  eder  lycka 
i  sa  adelt  varf! 

Munken  forsjonk  i  tankar,  och  Nils  sporde  ef- 
ter  en  stund,  om  det  var  n&got  ytterligare  rorande 
fru  Brita,  som  nu  rann  honom  i  hugen. 

—  Ja  val  —  svarade  f.  d.  kansleren  —  jag 
paminner  mig  en  man,  som  val  stod  eder  sk 
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nara  som  mig,  han  kallades  allmant  den  grone 
liddaren. 

—  Den  grone  riddaren?  —  utbrast  Nils. 

—  Ja,  den  grone  riddaren  ....  han  visste 
mera  om  detta  arende,  och  hade  han  lefvat,  sa 
menar  jag,  att  vi  icke  lange  hade  behoft  soka  et- 
ter  bevis  mot  fru  Brita  Oiofsdotter  .... 

—  Kauden  I  da  naimare  denne  man,  medan 
han  var  i  lifvel? 

—  Han  vistades  mycket  har  i  klostret  vissa 
tider,  senast  var  det  de  sista  aren  som  drottning 
Karin  lefde,  Gud  henues  sjal  nade  ....  och  jag 
vann  den  adle  marmeu  af  hjertat  kar  och  manget 
fortroende  lemnade  ban  mig,  afven  om  eder,  herr 
Nils,  och  om  de  fiender  som  stodo  i  viigen  for 
eder  lycka  ....  Men  redan  fore  don  tiden  uppe- 
holl  han  sig  bar  i  klostret,  och  om  hvad  han  da 
hade  for  bander,  har  jag  skriftliga  anteckningar, 
gjorda  af  en  gammal  klosterbroder,  som  nu  for 
inanga  herrans  ar  sedan  gatt  in  i  den  eviga  hvi- 
lan,  meu  som  p&  sin  dodsbadd  lemnade  dessa  an- 
teckningar  at  mig. 

—  Och  dessa  anteckningar  rora  den  dode  rid- 
darens  fdrhallande  till  fru  Biita? 

—  Nej,  nej  ...  .  hvad  han  visste  om  henne, 
det  sade  han  aldrig,  det  horde  jag  honom  blott  en 
gang  saga,  nar  han  var  mer  upprord,  an  jag  na- 
gonsin  vet  mig  hafva  sett  honom  ....  Fru  Brita, 
sade  ban,  fru  Biita,  slikt  kunde  jag  icke  tanka  om 
dig!  ....  Jag  sporde  honom  val  till,  hvad  han  me- 
nade  med  detta  tal,  men  han  ville  de«  icke  saga, 
och  sa  lat  jag  det  vara  som  det  var  ....  Nej,  an- 
teckningarne  tillhora  en  aldre  tid,  da  drottning 
Margaretba  bar  Sveriges  krona  cch  hade  f&tt  Stock- 
holm in  samt  var  som  bast  i  far  ten  att  betvinga 
Knut  Bosson,  den  rike  drotsen  Bo  Jonssons  son, 
och  hans  van,  riddar  Sven  Sture,  eder  morfader, 
och  de  innehalla  en  beskrifning,  huru  riddar  Sven 
aterflck  ett  dyibart  halsband  .... 
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—  Ett  halsband,  kansler?  —  aibrot  Nils 
Stare  —  det  halsbandet  bar  varit  af  stor  bety- 
delse  for  mig,  oca  ehuru  jag  nu  icke  mera  eger 
det,  har  det  dock  legat  sa  myeket  i  min  hug,  att 
jag  gerna  skulle  vilja  lara  kanna  allt  hvad  som 
ror  detsamma. 

Han  omtalade  i  kortbet  halsbandets  historia, 
bum  han  fatt  det  i  testamenle  af  sin  morfader 
och  huru  ban  forlorat  det,  ock  med  den  kannedom 
om  honom  sjelf,  som  kansleren  bade  fornamligast 
genom  den  grone  riddaren,  gjorde  han  inga  sva- 
rigbeter  att  learn  a  honom  de  dyrbara  antecknin- 
garna. 

—  I  skolen  redan  denna  qviiil  fa  dem  i  ban- 
dom  —  sade  han  —  men  nn  ar  mig  tiden  for 
knapp  att  taga  frain  dem.  Jag  maste  till  mynt- 
buset  att  ordna  om  ett  och  annat  med  hans  nade 
erkebiskopen  for  konung  Carls  rakning.  Afvensa- 
maste  jag  bekanna,  att  det  lyster  mig  se,  huru  defc 
skall  ga  med  Stockholms  slott,  om  herr  Thure  bu 
skall  lemna  det  erkebiskopen  i  hander.  Den  sa- 
ken,  tanker  jag,  ligger  ock  eder  om  hjertat,  och 
jag  menar,  att  vi  derfdr  knuna  foljas  at. 

Nils  hade  intet  att  deremot  invanda,  och  si 
gingo  de  Iran  klostret  ofver  bron  och  fram  ofyer 
den  oppna  platsec.  Men  de  gingo  tysta,  tyjulan- 
gre  de  afiagsnade  sig  Iran  klostret,  desto  mer 
trangde  sig  tankame  rorande  allt  det  som  i  de  da- 
garne  tilldragit  sig  pi,  dem,  och  de  voro  af  si- 
dan  art,  att  de  val  kunde  fullt  upptaga  en  mans 
sinne. 


IX. 


I  mynthnsct. 

Nar  riddaren  och  grabrodern  nalkades  mynt- 
buset,  var  derutanfor  en  stor  folksamling. 

Herr  Thure  Thuresson  hade  riyss  kommit  ned 
fran  slottet,  och  hans  svenner  hollo  till  hastutan- 
for  ingangen  pa  ena  sidan,  medan  pa  den  andra 
en  anna  storre  styrka  af  erkebiskopens  svenner 
likaledes  sutto  till  hast.  Men  pa  afstand  hordes 
lifliga  trumpetstotar  och  en  tat  hop  af  ryttare, 
som  upptog  hela  gatans  bredd,  kom  ridande  i'ramat 
mynthuset. 

Gramunken  stannade  vid  en  sidoport,  till  hvil- 
ken  han  hade  sarskild  nyckel,  och  medan  han 
laste  upp  dorren,  gick  Nils  ett  par  steg  utat  ga- 
tan,  for  att  se,  hvem  de  sistnamnde  svennerne  till— 
horde. 

—  Om  jag  icke  bedrager  mig,  sa  ar  det  bi- 
skop  Kettil,  som  kommer  derborta  ridande  gatan 
fram. 

Kansleren  sag  afven  utat  gatan  och  fann  det- 
samma  som  Nils,  hvarpa  de  bada  skyndade  in  i 
huset  och  stangde  dorren  efter  sig. 

Nar  de  kommo  upp  i  skrifvarestugan  eller, 
som  det  sedermera  hette,  kansliet,  kom  en  skrif- 
vare  emot  kansleren  och  berattade,  tydligen  erne- 
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dan  saken  redan  forut  varit  p&  tal  dem  emellan, 
att  herr  Thure  befann  sig  inne  i  salen  och  vore 
i  fard  med  att  ofverlemna  Stockholms  slott  till 
erkebiskopen.  Kansleren  nickade,  som  om  han 
velat  saga,  att  det  arendet  tagit  den  utgang,  som 
han  vantat,  och  gick  fram  i  rummet. 

I  detsamma  kom  en  smasven  fran  det  yttre 
storre  rummet,  hvarest  erkebiskopen  och  herr  Thure 
jemte  flere  riddare  och  r&dsherrar  befunno  sig,  och 
till  hvilket  dorrarne  stodo  oppna,  in  i  skrifvare- 
stugan  och  bad  att  fa  det  lor  erkebiskopens  rak- 
ning  uppsatta  brefvet.  Detta  lemnades  honom,  for- 
sedt  med  erkebiskopens  sigill,  at  en  bland  dennes 
skrifvare,  hvarvid  bakom  det  stora  bordet  och  en 
hog  af  papper  och  sammanrullade  pergamentsstyc- 
ken  reste  sig  kaniken  Helmik. 

Han  kom  vanligt  bugande  fram  mot  Nils  och 
visade  med  handen  inat  den  yttre  salen. 

—  Stigen  in,  herr  Nils  —  sade  han  —  I 
aren  ock  en  af  riksens  rad,  och  det  skall  hogeli- 
gen  gladja  var  vordige  fader  och  herre  i  Gudi, 
erkebiskopen,  att  fa  se  eder  intaga  eder  plats  bland 
de  andra! 

Nils  helsade  kaniken  helt  fiyktigt  och  gick  in 
i  rummet,  der  riddar  Thure  Thuresson,  den  gamle 
forradaren  fran  Axevall,  stod  framfor  ett  med  en 
rod  duk  betackt  bord,  pa  ofiigt  vis  ofverlemnande 
Stockholms  slott  at  erkebiskopen.  Eiddaren  hade 
samma  trotsiga,  ofvermodiga  och  hanfulla  utseende, 
som  han  hade  1452,  da  Thord  Bonde  tvang  ho- 
nom att  lemna  det  namnde  slottet  och  forde  ho- 
nom fangen  till  Warnhem.  Erkebiskopen  bar  sitt 
hufvud  hogre  och  stelare  an  nagonsin.  Dei  var 
en  syn  att  skada,  desse  bada  man,  hvilka  stodo 
qvar  efter  de  m&nga  skiftande  handelserna,  hvari 
de  sjelfve  deltagit,  och  nu  pa  spillrorna  af  en  kros- 
sad  konungathron  handlade  och  vandlade  med  ri- 
kets  fornamsta  slott. 

Just  som  Nils  tradde  in  i  rummet,  var  6fver» 
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Jenmandet  gjordt,  och  erkebiskopen  tillsade  med 
.xnyndig  stamma  sin  hofvidsmau  Carl  Ragwaldsson 
att  rida  upp  och  taga  slottet  i  besittning  och  lata 
herr  Thures  svenner  utrymma  detsamma. 

—  Sedan  ma  min  kansler  taga  hand  om  fata- 
buren!  —  tillade  han,  och  vande  sig  om  till  de 
•kringstaende  herrarne. 

Da  slogs  dorren  upp  med  clan,  och  den  stor- 
viixte  biskop  Kettil  intriidde.  Han  var  biossande 
rod,  och  man  s§g  pa  hans  darrando  uuderlapp, 
att  vreden  kokade  inom  honom.  Erkebiskopen  patog 
sig  en  uppsyn  af  rnycken  forvaning,  och  det  lag  na- 
got  bade  ofverliigset  och  forebraende  i  hans  blick. 

—  I  kommen  med  buller  och  brak,  biskop 
Kettil  —  sade  han  —  som  vore  det  frfiga  om  att 
taga  Stockliolms  nlott  med  storm! 

Den  kalla  och  hanande  tonen  kom  biskop  Ket- 
til att  blekna. 

—  Jug  marker,  att  jag  kommer  for  sent  — 

var  det  enda  han  kuude  saga. 

—  Ja  val ....  I  kommen  for  sent! 

—  Et'ter  eder  mening,  ja  —  genmalte  bisko- 
pen  —  men  enhgt  min,  sa  hafven  I  sjelf  haft  for 
bradtom. 

—  Det  ar  djerfva  ord! 

—  Icke  djerfvare  dock,  an  att  biskop  Kettil 
.dristar  sig  till  att  uttala  dcm  ....  Jag  ar  dock 
rik»ens  forestandare,  och  sasom  sadan  ar  det  jag 
och  ingen  annan,  som  tager  slotten  i  handom.  Sa- 
dant,  synes  mig,  borde  hvarje  man  komma  ihog! 

—  Men  I,  biskop,  tyckens  deremot  glomma, 
att  I  talen  till  Sveriges  erkebiskop  och  furste! 

—  Menen  I  det,  erkebiskop  Jons  ....  dock  haf- 
ver  jag  haft  sa  mycket  omak  for  eder  skuld,  att 
det  svarligen  gar  mig  ur  minnet,  och  hade  icke 
mitt  svard  varit  och  de  gode  herrars,  som  aro  har 
i  salen  tillstades,  sa  vet  jag  knapt,  oui  icke  I 
baden  fatt  taga  emot  Stockholms  slott  iandanom, 
medan  I  sutten  i  edert  fangelse  i  Kopenhamn. 
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Erkebiskopen  hot  sig  i  lappen  och  blickade 
stolt  framfor  sig.  Alia  i  rummet  balvade  forhvad 
som  komma  skulks.  Ty  eikebiskopen  var  icke  den, 
som  byste  undseende  for  nagon,  icke  ens  for  sin 
tappre  och  stridsglade  fraud  e,  om  han  stalde  sigi 
vagen  for  honom  och  korsade  haDS  planer. 

Men  erkebiskopen  kande  sin  frande  i  botten 
och  forstod  att  helt  och  hallet  leda  honom  efter 
sin  viija,  pa  samma  gang  som  ban  insag  det  far- 
liga  uti  att  allt  for  mycket  stota  for  hufvudet  en 
man,  hvilken  var  uppbureti  affolkviijan  och  kunde, 
om  sa  blefve  af  noden,  fora  sviirdet  till  forsvar  for 
den  nya  makt,  som  han  med  detsamma  i  vasendt- 
lig  mon  grundlagt.  Derfor  slog  erkebiskopen  om 
och  borjade  tala  i  en  annaa  tonart,  ehuru  ofver- 
gangen  skedde  sa  omarkligt,  att  knappast  rjagon 
iorrmmmit  buru  det  gatttill,  nar  ban  slutligen  fram- 
rackte  sin  hand  och  mottog  i  den  sin  tappre 
frandes. 

■ —  I  aren  riksens  forestandare  —  sade  erke- 
biskopen slutligen  —  och  I  skolen  det  lorblifva, 
biskop  Kettil  ....  Men  tanken  ock  uppa,  bvad  jag 
sacle  eder  i  Linkoping.  Det  ar  nu,  som  vart  ar- 
bete  forst  borjar!  Blifven  I  vid,  som  I  hafven 
boijat,  och  I  hafven  mitt  ord  derpa,  att  eder  del 
ingalnnda  skall  blifva  den  minsta. 

Erkebiskopen  vann  sa  till  vida  sitt  syfte,  som 
att  biskop  Kettil  lat  for  ogonblicket  saken  fara, 
men  det  kunde,  hvar  man  se  pa  den  senares  an- 
sigte,  att  det  gick  honom  djupt  till  sinnes,  och  det 
lag  niira  till  hands  att  tanka,  det  minnet  afdetta 
erkebiskopens  nedplockande  af  frukten  fran  det 
trad,  som  biskopen  planterat  och  dragit  upp,  icke 
skulle  snart  utplanas.  Fortrytelsen  glodcle  annu 
starkt  i  hans  blick,  niir  erkebiskopen  upploste 
radssammantiadet.  Han  tog  dervid.  sin  frande  i 
band  och  sade: 

—  Nu  vilja  vi  gemensamt  g&  upp  till  slottet 
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der  jag  menar  att  herr  Thure  latit  anratta  en  god 
maltid  at  oss! 

Nils  Sture  var  inom  sig  glad  ofver  den  upp- 
marksamhet,  som  biskopens  fdrstamning  krafde 
fran  erkebiskopens  sida,  emedan  derigenom  han 
sjelf  undgick  att  blifva  foremal  for  densamma,  ocb 
han  skulle  for  intet  pris  i  verlden  hafva  velat  satta 
sig  som  gast  till  erkebiskopens  eller  berr  Thures- 
bord.  Nu  kunde  han,  medan  alia  reste  sig  fran 
sina  platser  och  nalkades  den  yttre  dorren,  utan 
uppseende  draga  sig  tillbaka  till  skrifvarestugan. 

Har  fann  han  kansleren,  herr  Nils  Ryting  sta- 
ende  med  ett  pergamentsbref  i  handen,  forsjunken 
i  tankar.  Nils  narmade  sig  honom,  meD,  som  annu 
nagra  af  erkebiskopens  skrifvare'  ftmnos  i  rummet, 
ville  han  intet  saga.  Kansleren  hcill  pergamentet 
framfor  honom  och  pekade  pa  en  del  af  innehallet, 
hvaraf  syntes,  att  konungen  straxt  efter  sin  ater- 
komst  —  brefvet  var  namligen  dateradt  den  14 
Oktober  1464  —  utnamnt  Nils  Sture  till  hofvids- 
man  i  Smaland.  Nils  visste  intet  derom,  forr  an 
han  nu  fiek  undei-rattelsen  genom  kansleren,  och 
den  gjorde  mahanda  just  derfor  ett  sa  mycket  lif- 
ligare  intryck  pa  honom. 

Det  var,  som  om  de  svarta  bokstafverna  pa- 
pergamentet  haft  talande  tunga.  Han  horde  ko- 
nungens,  sin  forne  herres,  stamma  tala  genom  dem, 
och  han  sag  annu  en  gang  den  hopplosa,  trostlosa, 
anklagande  och  forebr&ende  blick,  som  han  tyckte 
fiistad  pa  sig  Iran  radhusets  bursprak.  Konuugen 
hade  ailtsa  hoppats  nagot  belt  annat  och  afven, 
fastan  Nils  sjelf  icke  skyndat  till  hans  mote,  velat 
visa,  hvilket  fdrtroende  han  satte  pS  honom,  huru 
fullt  han  a  sin  sida  tryggat  sig  till  den  forsoning, 
som  de  ingingo  pa  Stockholms  slott  for  nio  ar  se- 
dan. Och  for  det  adla  sinnet  finnes  knappast  na- 
got, som  griper  djupare,  an  det  otvetydiga  beviset 
pa  fortroende  fran  en  vederdelomans  sida,  heist 
nar  det,  sasom  hiir  var  fallet,  traffar  efter  en  skils- 
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messa,  hvars  langvarighet  ingen  kan  forutse.  Det 
ar  som  begynnelsen  af  en  mening,  hvars  fullbor- 
dande  man  sjelf  forhindrat,  en  tawke  som  skulle 
hafva  utsagts,  om  man  icke  sjelf  latit  ett  svalg 
uppsta  deremellan. 

Kanslerens  oga  hvilade  granskande  pa  Nils 
Stures  ansigte,  medan  ban  laste  brefvet,  och  afven 
sedan,  men  ban  sporde  endast,  om  brefvet  kom- 
mit  riddaren  tillhanda,  hvartill  denne  svarade  nej. 

—  Hviiket  bref?  —  sporde  da  en  af  skrif- 
varne,  som  kom  fram  med  en  bundt  papper  under 
armen  och  amnade  sig  till  en  vid  ena  vaggen 
staende  storre  kista,  der  redan  en  inangd  skrif- 
velser  voro  nedlagda. 

—  Brefvet  till  berr  Nils  Sture  orn  bans  for- 
ordnande  till  hofvidsman  i  Smaland?  —  yttrade 
kansleren. 

—  Nej!  ~  genmalte  skrifvaren  —  kaniken 
Helmik  lemnade  det  nyss,  nar  ban  var  bar.  Han 
bade  fatt  det  af  berr  David  Bengtsson  . . . 

—  Ilerr  David  Bengtsson?  —  afbrot  kan- 
sleren. 

—  Jo  .  .  .  herr  David  bade  tagit  det  fran  ko- 
nungens  bud,  som  skulle  rida  till  Penningeby,  och 
sagi,  att  hans  eget  bud  skulle  rida  nedat  Vester- 
gotland,  der  berr  Nils  vore  till  finnandes,  och  d& 
hade  budet  lemnat  brefvet.  Nu  sade  kaniken,  att 
herr  Davids  bud  icke  traffat  herr  Nils  utan  derfor 
aterkommit  dit  till  herr  David,  som  genom  kani- 
ken aterstalde  det  hit  i  konungens  for  detta  skrif- 
varestuga. 

Kansleren  skakade  misstroget  pa  hufvudet, 
medan  harmen  glodde  pa  riddarena  kind.  Men 
ingendera  talade  vidare  om  saken.  Skrifvaren 
skyndade  att  fran  bordet  hemta  brefvet  och 
lemna  det  till  riddaren,  hvilken  mottog  det  och 
fann  deruti  sitt  forordnande.  Det  kan  dock  vara 
tu  tal  om,  hvad  Nils  skulle  hafva  gjort,  oaa 
ban  fatt  detta  bref  i  rattan  tid.    Utan  tvifvel 
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bade  det  baft  till  loljd  en  oppen  forklaring  mel'aiv 
honom  ocli  konungen,  hvilken  forklaring  ater  kun- 
nat  foda  af  sig  en  oppen  brytning  lika  val  som  ea 
fullkomlig  foreniug,  delta  senare  naturligtvis  en- 
dast  om  Nils  funnit  konungen  sadan,  som  hans. 
och  den  groue  riddarens  asigt  om  fosterlaudets  val 
krafde.  SSsom  forhallandena  nu  gestaltat  sig,  pe- 
kade  brefvet  just  at  delta  hall,  och  derfor  gladda 
det  Nils  lika  mycket,  som  David  Bengtssons  un- 
danhallande  af  detsamina,  vackte  hans  vrede.  Tan- 
ken  pa  Oxenstjernorna  bredde  ock  ett  eget  ljus 
bfver  skrifvelseu.  Niir  de  erkebiskoplige  skrifvarae 
aflagsnat  sig,  da  fog  a  aterstod  att  for  konungens 
rakning  ytterligare  nedpacka  i  den  stora  kistan, 
som  Nils  Ryting  skulie  taga  i  sitt  forvar,  nSgot 
som  konuDgens  for  delta  skrifrare  fallbordat,  vande 
sig  kansleren  till  Nils. 

—  Ancorlunda  hade  det  mahanda  gatt  — - 
sade  ban  med  en  suck  —  om  det  sa  bade  varit 
Herrens  vilja,  att  I  och  konungen  haden  traffats, 
berr  Nils,  innan  som  erkebiskop  Jons  kom  ater  .  .  . 
Det  kimnen  I  se  af  det  der  brefvet,  som  konungen 
afsandt  till  eder,  och  som  han  sjelf  belt  visst  tror 
bafva  kommit  eder  i  hiinder  .  .  . 

—  llafven  I  uppsatt  delta  brel ?  —  gporde 
Nils  helt  bastigt. 

—  Ocb  bvarior  frSgen  I  sa? 

—  Einedan  det  vacker  min  forvaning,  att  ko- 
nungen utnSmnt  mig  till  hofvidsman  i  SmJUand, 
da  jag  -val  menar,  att  jag  kunnat  gora  honom  mera 
gagn  pa  annat  hall  .  .  . 

—  I  viljen  saga  i  Dalarne?  ...  Ja  val,  jag 
tastade  ock  konungens  uppmarksamhet  derpa,  men 
berr  Krister  Bengtsson,  som  yar  narvarande,  in- 
vande,  att  hvarifran  an  faran  botade,  sa  hotade 
hou  som  svarast  fran  gransen,  och  utan  tvifvel 
var  detta  det  som  bestamde  konungen. 

Dertill  svarade  Nils  intet.  Det  lag  i  viss  mon 
sanning  i  hvad  kansleren  framstalde  sasom  det 
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hvilket  bestamt  konungen,  men  a  en  annan  sida' 
syntes  det  ock,  som  nm  erkebiskopens  vanner  sokt 
genom  denna  anordning  h&lla  honom  aflagsnad 
fran  koimngens  person.  Men  kansleren  tog  Nils 
vid  handen  och  forde  honom  in  i  det  inre  rummet, 
som  nu  var  alldeles  tomt,  och  sedan  han  forvissat 
sig  om,  att  inga  obehoriga  lyssnare  funnos,  samt 
valt  sin  plats  sa,  att  han  genom  dorren  kunde 
halla  cigat  p&  sina  skrifvare,  sade  han : 

—  En  sale  sa  godt  forst  som  sist,  herr  Nils, 
ettersom  ingen  kan  veta,  niir  vi  barnast  komnaa 
till  tals  ined  hvarandra,  och  emedan  bland  alia 
dem,  som  kunna  nagot  forma  i  verlden,  jag  icke 
vet  nagon,  som  jag  satter  det  fortroende  till  som 
till  eder  . . .  Jag  bar  kommit  en  hemlighet  p§, 
sparen  .  .  .  ja  en  hemlighet!  .  . .  Jag  kan  ej  saga 
mer,  an  att  jag  kommit  den  pa  sp&ren,  men  re- 
dan detta,  ar  af  vigt  och  bor  kannas  af  hvarjet 
redlig  svensk  riddare,  pa  det  att  man  i  tid  m& 
kunna  se  upp  och  mota  faran  i  sjellva  fodelsen  .  .  < 

—  Den  hemligheten  ror  saledes  riket? 

—  Den  ror  riket ...  I  horden,  hvad  erke- 
biskopen  nyss  sade  til!  biskop  Kettil,  att  han 
skulle  tanka  uppa  hvad  de  talades  vid,  nar  de 
traffades  i  Linkoping,  da  erkebiskopen  kom  ater 
fran  sin  fangenskap? 

—  Jag  horde  det! 

—  Na  val,  herr  Nils,  om  jag  icke  kan  namna 
Orden,  huru  de  folio  sig,  sa  kanner  jag  dock  huf- 
vudinnehallet  af  deras  samtal .  .  .  Hum  jag  fatt  det 
att  -veta? . . .  viijen  I  fraga,  och  jag  kan  saga  eder 
det,  ehuru  det  ar  en  historia  for  sig  .  .  .  jag  har 
det  af  en  gammal  man,  horande  till  samma  bro-< 
draregel  som  jag,  men  som  fordom  var  kansler 
hos  erkebiskop  Olof,  Gud  bans  sj'al  nade  .  .  . 

—  Jag  kanner  honom,  gamle  broder  Andreas? 

—  Just  han! .  .  .  Han  fortares  af  sorg  ofver 
sin  bortg&ngne  herre  och  af  begaret  att  en  gang 
finna  dermes  baneman,  ty  han  ar  fullt  ofvertygad 
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om,  att  den  gamle  herren  dog  af  fergift  i  man- 
delmjblk,  och  i  sin  tro,  som  stundom  ofvergar  till 
fdrtviflan,  har  han  ingen  varaktig  stad  bar  i  verl- 
den  utaa  vistas  an  bar,  an  der  i  vflra  brodraklo- 
ster,  dock  mest  i  Nykbping,  samt  har  i  Stockholm 
och  Enkoping.  Nu  bar  han  med  sina  misstankar 
fallit  pa  tvenne  man  ...  De  iiro  erkebiskop  Jons 
Bengtsson  och  bans  kanik  Helmik,  och  s&  belt  och 
ballet  har  han  hangifvit  sig  fit  begaret  att  folja 
och  vaka  ofver  dessa,  att  han  .  .  .  jag  har  forvft- 
»at  mig  derofver  mer  an  en  gang .  .  .  liksom 
kanner  i  luften,  nar  de  aro  i  annalkande  ...  Na 
val,  frater  Andreas  var  forliden  host  pa  viig  ned&t 
Linkopings  stift,  afven  da  icke  i  nagon  annan  af- 
sigt,  an  att  forska  i  den  sak,  som  han  gjort  till 
sitt  lifs  uppgiffc,  niimligen  hvern  som  ar  erkebiskop 
Olofs  mordare,  '  och  han  anlande  till  Linkoping 
samma  qviill,  som  erkebiskop  Jons  .  .  . 

—  Och  han  &horde  de  vordige  biskoparnes 
samtal? 

—  Ja,  herr  Nils  .  . .  han  hade  kommit  in  pa 
biskopsg&rden,  och  under  den  uppst&ndelse  bland 
tjenarne,  som  jag  kan  forsta  att  det  blef,  nar  er- 
kebiskopen  kom  om  natten,  lyckades  det  bonom 
obemarkt  att  komma  in  och  uppfor  trapporna  i 
biskopens  enskildta  arbetsrum,  hvarifr&n  en  dorr, 
som  for  tillfallet  stod  oppen,  ledde  ut  till  det  rum, 
der  de  bada  boge  herrarne  sutto  och  samtalade 
framfor  spiselelden.  Han  fick  intet  hora  af  det 
60m  han  astundade,  men  han  fick  i  stallet  hora 
nagot,  som  val  kan  liknas  vid  ett  mord  eller  be- 
gynnelsen  till  ett  sadant,  fast  den  som  skall  mor- 
das  icke  ar  nagon  annan  an  Sveriges  rike. 

—  Guds  dod,  kansler  . . .  hvad  sagen  I? 

—  Hvad  han  horde  om  natten,  har  han  an- 
fortrott  mig  for  att  jag  i  min  mon  matte  soka 
lorekomma  de  onda  anslagen  . .  .  och  hum  kan  jag 
battre  uppfylla  hans  onskan,  an  om  jag  uppenba- 
rar  saken  for  eder,  herr  Nils! 
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—  Na  val,  hvad  horde  han .  .  .  ? 

—  Att  Sveriges  rike  skall  delas  mellan  flere, 
«a  att  de  blifva  fyra,  eller  flere,  som  regera  skola. 

Nils  sag  pa  den  gamle  mannen,  ined  ett  ut- 
tryck,  som  om  han  icke  hort  ratt,  eller  som  om 
en  afgrund  plotsligt  bppnat  sig  framfor  hans  f'otter. 

—  Si  forhaller  det  sig,  herr  Nils  —  fortfor 
kansleren  —  och  bekraftar  det  sig,  som  vi  val 
snart  skola  fa  att  se,  sa  hafva  vi  kommit  ur  askan 
i  elden,  sasom  det  gaiala  ordspraket  sager.  Ett 
synes  dock  vara  visst . .  .  konung  Christian  be- 
hofva  vi  icke  frukta.  Det  ligger  icke  heller  i  var 
nadige  herres  och  erkebiskops  lynne  att  forlata  en 
liden  oforratt,  och  det  knafall,  som  han  gjorde  in- 
for  konung  Christian  i  narvaro  af  Danmarks  rikes 
rad,  det  skilde  konung  Christian  for  alltid  Iran 
Sveriges  krona  .  . .  sa  vida  icke  .  .  . 

—  Sa  vida  icke  . . .?  —  sporde  Nils. 

—  Sa  vida  icke  en  sa  maktig  fiende  kommer 
fran  annat  hall,  att  ingen  annan  utvag  finnes  till 
raddning  .  . . .!  Da,  men;  ocksa  endast  da,  skulle, 
eftersom  sakerna  visa  sig  for  mig,  erkebiskopen 
glomma  sin  forodmjukelse  sa  pass  mycket,  att  ban 
kan  forma  sig  att  begagna  den  danske  kungen 
som  medel  mot  den  farligare  fienden,  men  ar  denne 
val  besegrad  och  uudanrojd,  sa  ar  det  min  tro,  att 
samma  lek  vantar  konung  Christian,  som  nu  lekts 
med  konung  Carl  .... 

—  Sveriges  rike  skiftas  mellan  flere  .  . .  .!  — 
upprepade  Nils  med  rynkad  panna  och  blicken  stelt 
fastad  pa  golfvet. 

—  Ja  det  ar  erkebiskopens  syfte  ....  men  det 
bindrar  icke,  att  han  forst  profvar  pa,  om  han 
icke  kan  styra  ensam  eller  tillsammans  med  bi- 
skop  Kettil.  Lyckas  icke  detta,  sa  far  man  se, 
hum  det  vill  blifva.  Det  later  ju  tanka  sig,  att, 
om  de  maktig8  taga  hvar  sin  del,  sa  skola  de 
blifva  nojde,  och  att  pa  detta  satt  freden  kan  upp- 
ratthallas  .... 


Ill 
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Nils  Sture  greps  djupt  af  de  imderrattelser, 
som  kansleren  lemnade  honom.  Med  sin  trofasta 
karlek  till  fosterlandet,  en  karlek  som  spirat  upp 
och  slagit  ut  i  blomma  under  varden  af  sadana 
bander  som  biskop  Thomas',  var  det  honom  en  for- 
farlig  tanke  att  se  hela  sin  skona  ungdomsdrom 
forstord,  och  det  sa  med  ens,  utan  att  han  kun- 
nat  ana  eller  haft  tid  att  fatta  mojligheten  af  na- 
got  sadant.  Alia  haDS  segrar  ofver  sig  sjelf  och 
sin  egen  arelystnad,  alia  hans  uppoffringar,  hela 
denna  kedja  af  enskilda  motgangar,  som  hantvin- 
gat  sig  att  fordraga,  blott  for  att  icke  genom  ett 
for  tidigt  rubbande  af  det  bestaende  framkalla  just 
det,  som  han  ville  undvika,  och  salunda  bota  ett 
ondt  med  halften  varre  —  allt  detta  var  utan  be- 
tydelse,  vagde  intet  i  den  vSgskal,  der  landets  och 
folkets  val  eller  ve  vagdes.  Framfor  honom  lag 
Sveriges  framtid  som  ett  haf,  hvars  Yfigor  nyss 
lagt  sig  till  ro  vid  stranden,  och  solen  lyste  derpa 
och  allt  tycktes  bada  lugn,  da  plotsligt  ur  djupet 
hojer  sig  ett  vidunder,  som  hotar  ej  blott  att  upp- 
rora  den  jemna  ytan,  utan  att  framkalla  en  storm 
utan  like,  en  storm,  efter  hvars  framfart  man  ej 
skulle  se  en  skymt  af  Engelbrekts  land. 

Kansleren  foljde  med  uppmarksamhet  hvarje 
skiftning,  hvarje  den  minsta  rorelse  i  riddarens 
adla  anletsdrag,  och  liksom  om  han  formatt  mata 
djupet  och  kraften  af  de  kanslor,  hvilka  svallade  i 
hans  inre,  fattade  han  hans  hand  och  sade: 

—  Hafven  I  ett  hjerta,  herr  Nils  ....  har 
Sveriges  rike  nagot  varde  for  eder, ....  valan,  det 
ar  tid,  att  nagon  griper  verket  an  och  raddar  det 
rike  och  det  folk,  for  hvilket  Engelbrekt  lefde 
och  dog! 

Nils  tryckte  krampaktigt  kanslerens  hand,  och 
hans  oga  blixtrade. 

—  Min  dag  torde  snart  komma,  kansler 
—  sade  han  —  och  jag  skall  veta  min  plats  i 
striden! 
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Dermed  skyndade  han  mot  dorren  for  att  af- 
lagsna  sig. 

Men  i  detsamma  hordes  dorren  i  skrifvare- 
stugan  hiiftigt  bppnas,  och  en  skrifvare  visade  sig 
ogonblicket  derefter  pa  troskeln  till  det  rum,  der 
Nils  och  kansleren  befunno  sig.  Han  helsade  vord- 
samt  riddaren  och  sade  i  br&dskande  ton,  i  det 
han  vande  sig  till  sin  herre: 

—  Den  gamle  hofmastaren  liggeri  sjalat&get,, 
herre  ....  han  onskade  tala  ined  eder,  innan  han 
skiljes  hadan. 

Kansleren  var  genast  fardig  att  folja  svennen* 

—  Det  ar  gubben  Erland,  konung  Carls  gamle 
trotjenare!  —  sade  han  dervid  upplysande  till  Nils, 
for  att  denne  skulle  finna  orsaken,  hvarfor  han  s§, 
plotsligt  afiagsnade  sig. 

Men  Nils  foljde  sjelf  med.  Afven  denne  gubbe, 
hvilken  g&tt  liksom  en  gerjgSngare  fran  en  for- 
svunnen  verld,  var  honom  kar  sedan  hans  ynglin- 
gaar,  och  nu,  nar  s&  mycket  intraffat  som  vandfe 
honom  ifran  dagens  maktige  till  den,  som  en  gang 
varit  maktens  innehafrare,  var  det  for  honom  na- 
stan  ett  behof  att  se  den  gamle  trotjenaren. 

Nar  de  kommo  in  i  rummet,  der  gubben  be- 
fann  sig,  sago  de  honom  sitta  i  en  hogkarmad 
stol,  en  gafva  af  konungen,  som  denne  latit  "till— 
stalla  den  gamle  fran  sitt  eget  gemak.  Han  satt 
sammansjunken  med  tillslutna  ogon  och  hufvudet 
lutande  snedt  fram&t,  som  om  han  slumrat  in. 
Men  lapparne  voro  hardt  sammanpressade,  liksom 
n'ar  man  vill  forqvafva  smartan. 

Kansleren  skyndade  fram  och  fattade  gubbens- 
ena  hand.   Nils  stannade  midt  framfor  honom. 

En  plotslig,  valdsam  suck,  och  ett  hest,  haf- 
tigt  andetag  gaf  tillkanna,  att  annu  icke  lifvet  fiytt. 
Han  slog  upp  ogonen  och  blicken  foil  p&  Nils 
Sture. 

—  Herr  Nils !  —  hviskade  han  dervid  s&  sagta 
och  sa  matt,  att  det  knappast  kunde  horas. 
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Mea  Nils  gick  fram  och  fattade  den  fromme 
gubbens  hand,  och  sa  maktigt  strommade  minnena 
fran  forna  dagar  ofver  honoro,  att  han  tyckte  sig 
liksom  se  dem  alia  narvarande,  och  han  foil  pi 
ett  kna  frainfor  den  doende. 

Ett  leende,  sa  fuilt  af  frid  och  lycka,  soia  ett 
menniskoanlete  kan  uttrycka,  log  dervid  ur  den 
trogne  tjenarens  anlete. 

—  Gud  valsigne  eder,  heir  Nils  —  stam- 
made  han  —  min  dag  ar  siut  ....  Konung  Carl 
helsar  eder! 

Annu  ett  djupt  andetag,  och  sa  somnade  den 
gamle  in  med  det  fromma  leendet  p&  sina  lappar. 

Nils  Sture  forblef  i  sin  kniibojda  stallning, 
medan  kansleren  laste  ett  par  boner,  och  annu 
derefter,  nar  denne  gjorde  sig  redo  att  ga,  for- 
blef han  ororlig,  sa  att  kansleren  maste  ga  fram 
och  med  att  liigga  sin  hand  p&  bans  skuldra  ater- 
kalla  honom  till  sig  sjelf  och  till  det  narvarande. 

—  Maktigt  mande  den  gainles  dod  hafva  till- 
talat  eder!  —  anmarkte  kansleren  vid  de  gingo  ut 
ur  rummet. 

Och  sS  var  det.  Asynen  af  den  gamle  tro- 
tjenaren,  kannedomen  om  hvad  han  varit  for  ko- 
nuug  Carl,  den  eakla,  okonstlade  helsningen  fran 
honom  och  slutligen  det  vordnadsbjudande  i  de 
hundrade  kren,  som  blickade  mot  honom  ur  den 
gamles  ogon,  tilltalade  honom  med  makt  —  detta 
sista  mots  var  af  ett  skaplynne,  som  maste  utofva 
inflytande  pa  Nils. 

Huru  ringa  och  obetydligt  hundra§.ricgens  lif 
¥arit,  sa  lag  det  dock  som  en  utdragen  trad  for- 
enande  en  langt  for  detta  forsvunnen  verld  med 
den  som  var,  och  tusende  sinom  tusende  sadana 
tradar,  om  ock  utspunna  under  blott  halften  af 
gubben  Erlands  lefnadsar  eller  annu  mindre,  for- 
ena  i  skiftaude  fargspel  alltjemt  den  ena  tidsSl- 
dern  med  den  andra.  Menskligheten  ar  som  ett 
trad,  fran  hvars  rasslande,  bladrika  krona  hvarje 
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ogonblick  sa  va!  grona  och  friska  som  ock  gul- 
nade  och  vissnade  blad,  det  ena  efter  det  andra, 
ljudlost  och  tyst  falla  ned,  utan  att  derfor  kronan 
nagbnsin  upphor  att  vara  gron,  och  om  sorg  och 
strid  och  afund  och  hat  hviskas  deruppe,  medan 
vid  tradets  fot  lifvets  korta  saga  med  sina  manga 
och  djupa  lardomar  skrifves  full  for  hvarje  blad, 
som  faller. 

Den  betydelsen  eger  hvarje  enskild  menniskas 
lif,  ehuru  de  tiro  fa,  som  akta  derpa  och  vilja 
skanka  det  en  sadan.  Annu  farre  voro  de,  som 
pa  denna  tid  riktade  sina  tankar  at  sadana  am- 
nen.  Men  Nils  Sture  utgor  for  sin  tid  i  alia  af- 
seenden  ett  undantag.  Saktmod,  lugn  och  ater- 
hallsamhet  midt  bland  lidelsernas  svall,  trofasthet 
och  uthallighet  jemte  en  forvanande  sjelfbeherrsk- 
ning,  midt  i  en  tid,  da  enskilda  hugskott  och  en 
allt  nedtrampande  sjelfviskhet  brusade  med  da- 
nande  vingslag  genom  samhallet,  —  forma ga  ej 
blott  att  klart  fatta  sitt  mal,  nar  allt  upploste  sig 
i  ett  snart  sagdt  besinningslost  jaktande  efter  egen 
aras  forokelse,  utan  afven  att  satta  detta  mal  s§, 
hogt,  att  det  sammanfoll  med  Sveriges  rike,  Sve- 
riges  allmoge,  —  se  der  de  utmarkande  dragen  i 
denne  mans  skaplynne,  sadan  som  de  till  vara  da- 
gar  bibehallna  minnena  skildra  honom. 

Och  for  detta  tankande  hufvud,  och  for  detta 
pH  samma  gang  kansliga  hjerta  talade  sadana  till— 
dragelser  som  den  grone  riddarens  och  afven  denne 
gamle  trotjenares  dod  ett  sprak,  som  maste  blifva 
bestammande  med  afseende  pa  hans  askadning  af 
handelserna  och  hans  handlingssatt  for  det  kom- 
mande.  I  synnerhet  skulle  pa  en  sadan  dag,  som 
denna,  da  sa  mycket  liksora  stalde  till  ratta  och 
visade  i  en  annan  dager  hvad  han  hittills  brutit 
ned  for  sig,  —  isynnerhet  skulle  pa  en  sadan  dag 
den  hundraariges  helsning  vara  for  honom  bety- 
delsefull. 

Det  visade  sig  icke  langre  blott  som  en  moj- 
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lighet,  utan  som  nagot  visst  och  tillforlitligt,  att 
konung  Carl  var  vard  att  bara  Sveriges  krona  och 
att  man  brote  en  lans  for  denna  krona  i  hans 
namn.  Dock  var  hans  ofvertygelse  annu  icke  fullt 
stadgad.  Men  det  lag  i  de  sista  handelserna  och 
meddelandena  af  Nils  Ryting  en  sol,  for  hvars  stra- 
lar  de  antydda  tankarna  lupit  hastigare  framat, 
an  eljest  skulle  hafva  varit  fallet,  och  bunnit  gan- 
ska  langt  i  att  mogna  till  en  bestamd  ofverty- 
gelse. 

Nar  han  skildes  fran  Nils  Ryting,  bad  denne 
honom  skicka  en  palitlig  sren  till  klostret  fram 
emot  aftonen,  sa  skulle  han  lemna  de  antecknin- 
gar,  om  hvilka  de  talat,  innan  de  giogo  till  mynt- 
huset. 


X. 


ErkeMskopens  Irad. 

Det  var  ett  godt  stycke  lidet  pa  eftermidda- 
gen,  nar  Nils  Sture  anlande  till  sitt  herberge.  Just 
Bom  han  nalkades  porten,  kom  Hollinger  fran  det 
motsatta  ballet,  och  det  tycktes,  som  om  hanblif- 
vit  mer  an  vanligt  glad  ofver  motet  med  sin  herre. 

—  Nu  bar  jag  det!  —  sade  ban  ocb  sag  belt 
tvarsaker  ut, 

—  Hvad?  —  sporde  Nils. 

—  Jo,  det  var  ban  ....  jag  kande  bonom  ge- 
nast,  for  jag  bar  riktiga  folkogon. 

—  Hrilken  talar  du  om,  kare? 

—  Om  Gumme,  fru  Britas  p&  Hammarstad 
bofmastare,  honom  som  vi  sago  ga  ofver  torget, 
nar  konungen  slutat  sitt  tal  ocb  folket  borjade 
draga  ned  at  skeppsbron. 

—  Ocb  hvad  bar  du  val  att  gora  med  honom, 
Hollinger? 

—  Detsamma  som  bvarje  man  bar  att  gora, 
nar  han  moter  en  orm ....  trampa  bonom  till 
dods! 

—  Gud  forbjude  det,  sven  ....  bar  du  nagot 
att  tala  honom  till,  sa  maste  det  ske  som  lagen 
sager,  sa  vida  som  du  haller  nagot  pa  att  vara  i 
min  tjenst ....  Men  sag  mig  nu,  hvad  bar  man- 
nen  gjort  dig,  eftersom  du  ar  honom  sa  vred? 
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—  Det  ror  icke  mig,  utan  min  fader,  Birger, 
han  som  tjente  i  konungens  gard  och  dessforinnan 
hos  marsken  ....  I  minnens  val  den  tiden,  herr 
Nils,  da  I  forst  larden  kanna  mig,  da  jag  skotte 
rodret  pa  Hjorten  och  lat  honom  hoppa  undan  for 
konung  Christofers  tunga  skepp  ....  Om  natten, 
sedan  vi  hade  lemnat  kopmansskutan,  pa  hvilken 
riddaren  och  de  tv&  jungfrurna  befunno  sig,  Svarta 
gasen  hette  hon  ....  I  minnens  allt  det  der,  herr 
Nils  .  .  .  .  om  natten  da,  sa  ropade  svennen  som 
stod  vid  rodret  mig  till  sig  och  sade  mig  att  jag 
skulle  aflosa  honom,  som  jag  ock  gjorde,  for  jag 
horde  grant,  att  han  var  en  fetaliebroder,  och  han 
halade  sig  ock  ifran  bord  och  sam  i  land  till  en 
gammal  fetaliebroder,  som  bodde  pa  en  enstaka 
holme  i  skaren.  Men  dessforinnan  hade  han  sagt 
mig,  hvar  jag  skulle  finna  min  fader,  som  jag  da 
icke  sett  pa  manget  ett  ar,  och  det  var  hos  mar 
sken,  som  da  kommit  bfver  fran  ibo  till  Stock- 
holm pa  kungens  bud. 

Nils  var  mer  an  en  gang  faxdig  att  afbryta 
svennen,  men  hans  berattelse  inneholl  s4  mycket 
som  forklarade  atskilligt,  hvilket  for  honom  sjelf 
fdrblifvit  dunkelt,  oaktadt  den  grone  riddaren  pa 
sin  dodssang  bredde  ett  allmant  ljus  ofver  det  for- 
flutna,  att  han  lat  honom  fortfara. 

—  Jag  gick  genast,  sa  fort  vi  kommo  i  land, 
till  eder  och  bad  att  fa  folja  med  herr  Thord  och 
eder  till  Stockholm  ....  det  der  hafven  I  nu  val 
glomt,  fast  det  fast  sig  i  mitt  minne  ....  Jag  visste 
icke,  att  min  fader  var  mig  sa  nara,  som  han  var, 
och  att  han  varit  rorsman  pa  herr  Thords  fartyg. 
Jag  kom  till  Stockholm,  och  jag  blef  antagen  i 
marskens  tjenst,  och  nagot  derelter  kom  iifven  min 
fader,  och  sedan  foljdes  vi  at,  tills  han  seglade 
den  kalla  kosan  som  har  bort  fran  denna  verl- 
den  ....  Men  det  var  nu  icke  derom  jag  skulle 
tala  
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—  Nej,  det  var  defc  icke  ....  men  styrman- 
nen,  som  gick  i  land  pH  holmen  .  .  . .  ? 

—  Det  var  den  grone  riddaren,  jag  tankte, 
att  I  vissten  det,  fast  jag  sjelf  aldrig  fick  det  att 
veta,  forr  an,  sedan  jag  borjat  lagga  ihop  det  ena 
och  det  andra  nu  efter  hans  dod.  Han  hade  en 
forunderlig  makt  att  gora  sig  oigenkanlig.  Jag 
sag  ofta  den  hvita  mantelen  komma  och  ga  hos 
min  fader,  for  han  var  riddarens  sven  mer  an 
marskens  och  sedan  konungens,  men  aldrig  kunde 
jag  i  honom  kanna  den  skrattande  herren,  &t  hvars 
besynnerligheter  hela  verlden  grinade.  Men  om  I 
kunden  forestalla  eder,  hvilken  makt  han  hade  ofver 
min  fader!  Jag  vet  icke,  hvad  riddaren  skulle  hafva 
befalt,  som  icke  min  fader  skulle  hafva  utrattat .... 
ocksa  hade  de  fdljts  &t  och  delat  ljuft  och  ledt 
genom  hela  verlden,  bade  kristnamanna  och  hed- 
ningaland. 

—  Nu  mera  vet  jag  val,  att  det  var  denne 
man,  Gud  hans  sjal  nade!  som  var  mig  till  hjelp 
b&de  pa  Hjorten  och  vid  andra  tillfallen  —  ytt- 
rade  Nils.  —  Men  lat  mig  hora  vidare  om  honom 
och  din  fader! 

—  Ja,  I  kunnen  val  det  forsta,  att  samma 
vordnad,  som  min  fader  hyste  for  honom,  skulle 
afven  uppst&  hos  mig,  och  nar  min  fader  dog,  sa 
lat  han  mig  svara  den  dyraste  ed  att  i  allt  lyda 
den  hvite  mannen  ....  Derfor,  sen  I,  herr  Nils, 
m&ste  jag  vara  honom  behjelplig,  nar  han  ute- 
stangde  konungens  bud  fran  Penningeby,  fast  det 
eved  mig  i  hjertat  och  jag  sporde  mig  tusen  gan- 
gor  till,  om  min  fader  i  slikt  fall  skulle  hafva  ut- 
fort  hans  befallningar. 

—  Dock  forundrar  det  mig,  Hollinger,  att  du 
aldrig  kunde  under  de  aren  finna,  det  den  hvite 
och  den  grone  voro  en  och  samme  man? 

—  Hade  jag  nagonsin  sett  mer  an  hans  ogon, 
s&  hade  jag  val  funnit  det,  men  s&  som  han  gick 
omholjd  om  hufvudet,  nar  han  var  p&  Hjorten,  sSr 
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dan  var  han  alltid,  nar  han  kom  till  min  fader 
och  jag  var  narvarande  eller  kom  tillstades,  jag 
minnes  till  och  med,  att  jag  ett  par  gangor  sag 
honom  fa  bradt  att  svepa  hufvan  omhufvudet  

—  Alltsa  kande  honom  din  fader  i  botten? 

—  Det  gjorde  han  ....  men  for  mig  sade  han, 
att  riddaren  en  gang  afiagt  ordensloftet  eller  varit 
redo  att  gora  det,  men  icke  ansett  sig  kunna  halla 
det  sa,  som  han  borde,  och  att  han  derfor  afst&tt 
fr&n  att  blifva  ordensbroder.  Dock  hade  han  af- 
gifvit  ett  lofte,  som  han  holl  lika  heligt,  och  till 
tecken  derfor  bar  han  den  hvita  riddarmanteln, 
fast  utan  det  roda  korset. 

—  Gud  unne  honom  frojd  i  himmelrik!  — 
sade  Nils  och  gjorde  andaktigt  korstecknet,  n&got 
som  afven  Holiinger  efterfoljde,  hvarpS,  Nils  tilla- 
de  —  mig  var  han  en  fulltrogen  van! 

—  Fuller  var  han  sa  —  atertog  Holiinger  — 
det  ma  jag  val  veta  for  alia  de  bemliga  bud  jag 
fort  mellan  honom  och  min  fader  rorande  eder, 
men  afven  konung  Carl  och  bans  drottning  lago 
honom  nara  om  hjertat,  och  allt  hvad  rent  och 
godt  var,  det  var  honom  lika  kart,  som  det  orena 
och  onda  var  honom  okart.  Derfor  holl  han  en 
gang  pa  att  sla  sonder  och  samman  denne  man, 
som  i  dag  kom  for  mina  ogon  .... 

—  Gumme? 

—  Ja,  fru  Brita  Olofsdotters  sven  ....  Det 
var  sedan  marsken  blifvit  konung,  och  medan  I 
till  alias  var  sorg  var  skild  fran  konungen,  som 
Gumme  en  gang  kom  till  min  fader  ....  och  det 
var  i  ett  arende,  som  hvarken  han  eller  nagon 
annan  kunde  ana,  att  der  l&g  n&gon  arg  list  un- 
der. Min  lader  hade  i  sin  ungdom  lart  sig  kon- 
sten  att  sticka  i  koppar  och  annan  metall,  och 
ehuru  han  snart  lemnade  det  yrket,  emedan  hans 
lust  stod  till  sjon  och  han  tidigt  kom  ut  bland  da 
otaliga  fribytarne,  som  da  svarinade  ofver  alia  vat- 
ten  omkring  dessa  riken,  sa  bibeholl  han  dock  siu 
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skicklighet  och  satt  m&ngen  timme,  d&  han  kunde 
varit  med  sina  stallbroder  i  ett  lustigt  gille,  med 
sin  stickel  och  stack  ut  vackra  prydnader,  blom- 
mor  och  djar  och  namn  p&  vapen  eller  andra  dyr- 
bara  foremilk  Huru  Gumme  f&tt  reda  p&,  att  min 
fader  kunde  denna  konst,  det  vet  jag  icke,  sanno- 
likt  var  det  slumpen  som  forde  honom  derhan, 
men  en  vacker  dag  tradde  han  in  i  borgstugan  och 
bad  att  f§,  tala  vid  min  fader. 

—  Du  sager,  att  han  var  fru  Britas  sven  .... 
var  han  det  ock  pa  den  tiden? 

—  Efter  hvad  Brodde  visste  att  saga,  s§,  var 
han  d§,  i  hennes  faders,  herr  Olots  tjenst  och  for 
med  hemliga  budskap  mellan  honom  och  hans  dot- 
ter,  och  under  en  s&dan  resa  var  det,  som  han  s&g 
honom  pi,  Hammarstad,  det  var  n'ar  Brodde  kom 
ur  sin  fangenskap  pa  Nykopings  slott  och  traffade 
eder,  s&som  I  val  dragen  eder  till  minnes. 

—  Den  tiden  minnes  jag  allt  for  val ...  .  nil, 
Gumme  kom  till  din  fader  i  borgstugan? 

—  Ja  och  hur  han  lade  sina  ord,  s&  fick  han 
slutligen  min  fader  att  sticka  herr  Erengisle  Nils- 
sons  sigill ....  Gumme  hade  blifvit  skickad  med 
det  fran  herr  Erengisle  till  fru  Brita  och  hade 
tappat  det  och  var  alldeles  fortviflad,  och  emedan 
han  visste  att  min  fader,  om  han  eljest  ville,  kunde 
hjelpa  honom,  s&  bad  han  honom  nu  derom  .... 

—  Den  ormen! 

—  Ja,  det  manden  I  val  saga  herr  Nils  .... 
Men  I  kannen  icke  annu  allt. 

Hollingers  ansigte  uttryckte  den  djupaste 
smarta. 

—  Gumme  fick  ik  sigillet  i  hander?  — spor- 
de  Nils. 

—  Ja  val,  b&de  detta  och  annu  ett,  som 
samme  Gumme  ordentligt  bestalde  for  herr  Eren- 
gisles  rakning. 

—  Det  var  dock  val  icke  att  sorj  a  of ver,  tan- 
ker jag. 
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—  Nej,  icke  annat  an  att  det  ledde  min  fa- 
der pa  misstankar  och  han  sade  det  for  den  grone 
riddaren .... 

—  Misstankar,  huru  sS,,  Hollinger? 

—  Jo,  sen  I,  herr  Nils  ....  det  var  herr  Staf- 
fan  Ulfssons  sigill,  som  herr  Erengisle  bestalde, 
men  det  skulle  ske  sa  hemligt  att  min  fader  skulle 
utlofva  att  endast  Dattetid  arbeta  derpa. 

—  n&  va . . . .? 

—  Det  gick  sa,  att  den  grone  riddaren  fick 
reda  pa  den  arga  list,  som  bedrefs,  och  sa  sade 
min  fader  nej  till  Gummes  begaran,  och  det  blef 
intet  af  med  herr  Staffan  Ulfssons  sigill. 

—  Hvad  fick  da  den  grone  riddaren  reda  pa ? 

—  Att  fru  Brita  begagnade  sin  herres  och 
mans  sigill  ntan  hans  vetskap  for  sina  hemliga 
rankor,  och  att  hon  hade  flere  sadana  sigill,  som 
tillhorde  andra  man,  hvilka  hon  efter  behof  be- 
gagnade sig  till  nytta,  ty  hon  iir  en  girig  qvinna, 
herr  Olof  den  orattfardiges  dotter,  Gud  hans  sj'al 
nade,  ty  nu  ar  han  dod,  den  maktige  herren! 

—  Dod,  sager  du  .  .  .  .  herr  Olof  pa  Wisborg? 
— -  Ja,  de  saga  si,  och  jag  har  hort  det  af 

en  bland  fru  Britas  egna  svenner  ....  han  har 
dott  for  kort  tid  sedan. 

Det  var  en  vigtig  underrattelse,  som,  om  den 
bekraftades,  skulle  utofva  ett  stort  inflytande  pa 
forhallandena  i  norden,  och  icke  minst  pa  konung 
Carls,  eftersom  Axelssonerne  skulle  komma  i  annu 
narmare  beroring  med  honom,  an  hvad  som  hittills 
varit  fallet,  och  en  forandring  i  deras  stallning  till 
konung  Christian  ofelbarligen  skulle  inverka  pa 
deras  upptradande  gent  emot  sa  val  den  afsatte 
konungen  som  erkebiskop  Jons. 

Emellertid  lat  icke  for  ogonblicket  Nils  denna 
underrattelse  afleda  sig  fran  det  amne,  som  han 
nu  hade  for  hauder  och  som  afvenledes  i  icke 
ovasendtlig  mon  hangde  tillsammans  med  det  forra. 
Ty  sa  nara  forenade  med  hvarandra  i  afseendepa 
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fordelar  och  faror,  som  alia  af  heir  Axel  Peders- 
sons  slagt  yoro,  kunde  ett  uppdagande  af  fru  Bri- 
tas  brottslighet  i  afseende  pa  sigillforfalskningen 
blifva  ett  vapen  emot  denna  uppatstrafvande  slagt, 
som  kunde  vara  af  god  egg,  i  handelse  densamma 
upptradde  fiendtligt  mot  Sveriges  rike. 

—  Sa  kom  da  icke  vidare  din  fader  att  ar- 
beta  fru  Brita  i  hander?  —  sporde  derfdr  Nils. 

— ■  Gud  battre,  herr  Nils!  —  utbrast  Hollin- 
ger  och  satte  bada  handema  for  ogonen  samt 
snyftade  hogt,  sa  upprordes  han  af  det,  som  han 
nu  hade  att  beratta. 

—  Det  var  markeligfc,  Hollinger  ....  huru  kan 
jag  det  forsta? 

—  Jag  ar  viss  om,  att  det  sigill,  som  konung 
Carl  i  dag  maste  erkanna  for  sitt,  var  falskt!  — 
stammade  svennen. 

—  Och  det  skulle  din  fader  hafvagjort,  Hol- 
linger? 

—  Ja,  herr  Nils  .  . .  .jag  kan  icke  annat  veta! 
Svennens  sorg  var  sa  stor,  att  Nils  icke  hade 

hjerta  att  ens  uttala  ett  ord  at  forvaning.  Han 
forblef  tyst,  och,  sedan  Hollinger  nagorlunda  hem- 
tat  sig,  tillade  han: 

—  I  skolen  dock  icke  tro,  att  min  fader  visste 
nagot  annat  an  att  han  den  g&Bgen  verkligen  ar- 
betade  for  konungens  rakning  ....  nej,  det  var  en 
bestallning  fran  konungen,  som  gjordes  af  herr 
Jost  von  Bardenvleth,  si  att  han  kunde  aldrig  tro 
annat  an  att  han  da  arbetade  ett  godt  och  arligt 
arbete,  ehuru  han  val  undrade  pa,  att  ocksa  denne 
riddare  ville  gora  konungen  en  skank  af  hans  si- 
gill,  liksom  det  foregifvits  att  herr  Erengisle  ville 
gora  med  herr  Staffan  Ulfssons  ....  men  min  fa- 
der sade,  att  han  kunde  val  en  gang  rent  ut  sporja 
konungen  sjelf  till  om  sigillet,  sft  skulle  bade  han 
och  konungen  komma  sanningen  pa  sparen  och 
ondskan  hacamas  i  sin  fodsel. 
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—  In  den  grone  riddaren  ....  hade  icke  din 
fader  honom  att  tillgH? 

—  Den  grone  riddaren  var  d&  icke  tillstades, 
herr  Nils  ....  Det  var  medan  herr  Thord  red  i 
Westergotland  och  tog  Axevall  och  satte  herr  Thure 
p&  Warnhem,  och  nu  kan  jag  forsta,  hvad  soin  da 
var  mig  en  gata,  ty  ban  foljde  med  eder,  och  helt 
visst  var  han  densamme  munken,  som  kom  fran 
"Warnhem  om  natten  och  raddade  lifvet  pa  stolts- 
jungfrun,  soin  sedan  blef  herr  Thords  husfru  .... 

—  Ja,  ja,  du  har  ratt  —  yttrade  Nils  med  en 
suck  —  de  ligga  strodda  som  blommor  pa  det  for- 
flutnas  stigar  minnena  af  den  grone  riddaren! 

—  I  sagen  det  herre,  och  helgonen  gifve,  att 
han  varit  tillstades  har  i  Stockholm  den  tiden  .... 
da  hade  val  ock  min  fader  vandrat  nagra  ar  lan- 
gre  i  denna  verlden! 

Svennens  bittra  sorg  ofvergick  nu  till  ett  ut- 
brott  af  vrede,  som  vackte  Nils'  forvaning  i  hog- 
sta  grad. 

—  Det  ena  blir  varre  an  det  andra,  Hollin- 
ger  —  sade  baa  —  star  ocksa  nagot  sMant  i 
samband  med  konungens  sigill? 

—  Ja  val,  herr  Nils  ....  min  fader  blef  mor- 
dad  ....  mordad  sajcima  natt,  som  han  fatt  ko- 
nungens sigill  fardigt! 

—  Och  gerningsmannen? 

—  Han  blef  aldrig  upptackt,  och  konungens 
sigill  forsvann  ....  I  kunnen  icke  minnas,  att  jag 
den  tiden  blef  skickad  med  bud  fran  herr  Thord 
till  konungen  ....  Nar  jag  kom  hit  till  Stockholm, 
traffade  jag  min  faders  lik.  Jag  foil  genast  med 
min  tanke  pa  herr  Jost,  och  Gud  och  Guds  mo- 
der  forlate  mig  den  frojd,  jagkande,  dajagtankte 
pa,  att  det  var  mitt  svard  som  rammade  den  lede 
forradaren  om  natten  utanfor  Axevalla. 

—  Mordare  eller  icke,  sa  gjorde  ditt  svard 
den  gangen  god  tjenst,  Hollinger ....  dock  tror 
jag  knappast,  att  Jost  von  Bardenvleth  efter  hvad 
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du  nu  har  sagt  och  hvad  vi  for  Sfrigt  hafva  f&tfc 
spaning  p&  var  din  faders  baneman. 

—  I  sagen  det,  herr  Nils  ....  jag  har  denna 
dag  kommit  p&  helt  andra  tankar,  och  I  kunnen 
nu  forstfi,  mitt  utrop  af  vrede  mot  den  svarte  rank- 
smidaren  i  fru  Britas  tjenst ....  och  det  svar  jag 
vid  min  faders  minne,  jag  vill  icke  Jangre  vara  i 
eder,  den  ypperste  riddares  tjenst,  om  jag  icke 
skall  briuga  denna  sak  i  ljuset,  och  sa  gora  min 
forne  herre  konung  Carl  en  tjenst  p&  samma  gang. 
Bom  jag  hamnas  min  fader! 

—  Det  talet  tycker  jag  om,  Hollinger  .... 
sa  vill  jag  att  min  sven  skall  handla.  Lit  lagen 
doma! 

Det  var  val  icke  alldeles  ofverensstammande 
med  Hollingers  mening  om  saken.  Ty  han  hade 
f&tt  sina  fisigter  om  riitt  och  oratt  och  om  haam- 
dens  icke  blott  till&tlighet  utan  ara  under  sitt  vi- 
stande  bland  de  vilda  fribytarne,  hvilka,  om  ock 
ett  och  annat  undantag  fans,  hyllade  alltjemt 
samma  grundsats  att  vara  alias  fiender,  men,  s&- 
som  de  alskade  att  saga,  endast  Guds  vanner.  Men 
likval  lat  han  sin  herres  mening  rada,  dels  emedan 
han  visste,  att  denne  ville  bans  verkliga  val,  dels 
ock  hufvudsakligen  emedan  han,  liksom  alia,  hvilka 
kommo  i  narmare  beroring  med  Nils  Sture,  alskade 
honom  af  hela  sin  sjal. 

—  Annu  hafva  vi  dock  inga  bevis  i  handom  — 
tillade  Nils  efter  en  stund. 

—  Men  jag  skall,  om  I  si  viljen  sta  mig  bif 
herr  Nils,  icke  hvila,  forran  jag  skaffat  sadana!  — 
infoll  Hollinger  ifrigt.  —  Jag  vet  val  icke  annuy 
huru  jag  ratteligen  skall  bjuda  mig  till,  men  jag 
vet,  huru  jag  vill  borja,  och  det  ar  mycket  det ... . 

—  Och  huru  vill  du  d&  borja? 

—  Nar  en  fetaliebroder  seglar  fram  mellan 
fiendtliga  skar,  eller  nar  han  vantar  fienden  i  oppen 
sjo,  sa  haller  han  utkik  ....  Sa  vill  jag  ock  gora, 
Eder  frande,  herr  Thord,  egde  bland  andra  g4rdar 


160 


NILS  BOSSON  STUBE. 


en  liten,  som  ligger  nara  Hammarstad  ....  Den 
garden  vill  jag  valja  till  masttopp  at  mig,  och  I 
kunnen  lita  pa,  att  jag  skall  halla  god  utkik  .... 

—  Det  later  sig  godt  gora  ....  garden  tillhor 
nu  herr  Thords  enka,  fru  Iliana  .... 

—  Och  ligger  alldeles  inpa  nasan  pa  fru 
Brita  ....  Vore  det  ieke  for  frandskapens  skuld, 
sa  tanker  jag,  att  hon  langt  for  detta  spelat  gar- 
den ur  fru  Ilianas  hander  —  yttrade  Hollinger, 
full  af  gladje  ofver  att  hans  forslag  vackte  hans 
herres  bifall. 

—  Men  hvad  menar  du  val,  att  du  sasom  min 
sven  kan  utratta  mot  sa  forsigtigt  folk  som  iru 
Brita  och  hennes  hofmastare,  annat  an  varsko 
dem?  —  sporde  Nils. 

—  Det  ar  just  dit  jag  ville  komma,  herr 

Nils         Hvem  har  val  sagt,  att  jag  skulle  komma 

till  garden  som  eder  sven?  . . .  Nej,  nej,  det  duger 
icke !  Jag  har  ett  annat  rad  ....  Jag  maste  kom- 
ma dit  som  fru  Ilianas  fogde ....  Jo,  det  later 
sig  gora,  herr  Nils!  Fogden  der  ar  en  helt  ung 
maD,  en  af  hr  Thords  svenner  ....  Nu  skolen  I 
bedja  fru  Iliana,  att  I  manden  fa  betjena  eder  af 
honom  till  en  forrattning  i  eder  tjenat,  det  skall 
hon  icke  neka  eder,  och  sa  skolen  I  foresla  henne 
att  skicka  mig  dit  i  stallet ....  Nar  jag  sa  har 
allt  fardigt,  sa  mfi  vi  gora  byte  igen  ....  Som 
fogde  vill  jag  vara  pa  garden,  ty  endast  sasom 
sadan  far  jag  skota  mig  som  jag  vill  och  som  det 
ar  nodigt  for  att  vinna  mitt  syfte. 

Nils  ofvervagde  noga  svennens  ord. 

—  Du  sager  nagot  —  yttrade  han  derefter  — 
och  vi  skola,  sa  fort  vi  komma  till  Penningeby, 
tillsammans  med  Brodde  ofverlagga  om  detta 
arende  ....  Vi  hafva  denna  resan  intet  vidare  att 
bestalla  i  Stockholm,  utan  i  morgon  draga  vi  har- 
ifran  ....  Jag  ar  lika  ifrig,  som  du,  att  vinna  ett 
godt  slut  harpa  och,  om  mojligt,  hjelpa  den  arme 
konungen  i  hans  betryck. 
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Dermed  slutade  deras  samtal,  och  Nils  sande 
Hollinger  till  grabrodraklostret  att  at  konungens 
kansler,  herr  Nils  Ryting,  erhalla  de  dyrbara  an- 
teckningarna.  Medan  han  var  borta  kommo  Brodde 
och  Erik,  och  Nils  meddelade  dem  sitt  beslut  att 
foljande  dagen  rida  till  Penningeby.  Svenuerne 
hade  atskilligt  att  beratta  fran  slottet  och  det 
praktiga  gastabud,  som  herr  Thure  tillredt  for 
erkebiskopen. 

—  Och  knappast  behofven  I  nu  frukta  nagon 
forfoljelse  af  erkebiskop  Jons,  herr  Nils  —  yttrade 
dervid  Brodde  —  att  doma  af  hvad  jag  horde,  nar 
jag  stod  bland  de  andra  herresvennerna. 

—  Det  glader  mig  att  hora  —  sade  dertill 
Nils  —  knappast  kan  jag  saga  detsamma  om  erke- 
biskopen tillbaka. 

—  Det  var  en  af  erkebiskopens  smasvenner 
—  fortsatte  Brodde  —  han  koin  att  sta  en  stund 
iielt  nara  mig,  och  som  han  stod  der  kom  en  an- 
Ban  sm&sven  och  skrattade  och  omtalade,  det  herr 
David  och  erkebiskopen  varit  till  tals  ined  hvar- 
audra  om  eder,  och  herr  David  hade  varnat  erke- 
biskopen for  eder  och  radt  honom  att  med  det 
forsta  forsakra  sig  om  eder  person  ....  Dec  an- 
dre  sporde  da,  om  det  var  nagot  att  skratta  at, 
och  da  berattade  den  forre  vidare,  att  erkebiskopen 
skrattat  &t  sin  broder  och  sagt:  „den  tufva,  som 
man  kan  stiga  ofvei,  faller  ingen  till  mark!" 

—  Htn  ....  dock  hander  det  -  iufoll  Nils  — 
&tt  det  sker,  som  star  i  det  gamla  ordstafvet,  att 
stora  vagnar  falla  omkull,  nar  de  stota  mot  en 
tufva,  der  under  ar  mull.  Hvem  kan  sa  nog  saga, 
btiru  det  vill  ga,  nar  den  maktige  erkebiskop  Jons 
och  jag  motas? 

—  Dessutom  har  jag  nagot  har,  skall  erke- 
biskop Joqs  bafva  yttrat  till  sin  broder  i  det  han 
forde  sin  hand  uppat  halsen,  som  burgar  for 
Jjckan .' 

Nils  sag  upp,  som  om  en  helt  ny  tanke  sprun- 
III  11 
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git  fram  inom  honom;  men,  liksom  om  ban  med 
detsamma  funnit  denna  tanke  alldeles  oantaglig, 
slog  han  ater  ned  blicken,  medan  ett  omarkligt 
leende  krusade  bans  lapp. 

—  Och  sadan  tedde  han  sig  vid  gastabuds- 
bordet  —  fortfor  Brodde  att  beratta  —  som  om 
han  nu  Tore  konung  i  Sveriges  rike,  ocb  de  mak- 
tige  herrarne  talade  om  slott  och  lan  i  riket,  som 
om  det  varit  deras  enskilda  jordagods.  Gud  battre, 
herr  Nils,  jag  fruktar  for,  att  den  sista  villan  nu 
blir  varre  an  den  forsta;  och  derpa  vill  jag  lefva 
och  do,  att  hade  den  grone  riddaren  nu  lefvat, 
han  hade  Tarit  den  forste  att  vrida  makten  ur 
erkebiskopens  hand  ....  I  skolen  se  det,  herr  Nils, 
det  blifver  ett  herreregemente  svarare  och  farligare 
for  riket,  an  det  nagonsin  varit  eller  kunnat  blifva, 
om  konung  Carl  suttit  qvar  pa  sin  thron,  utom 
det  att  dock  till  slut  ingen  flnnes,  som  kan  ga  i 
god  for  erkebiskopen,  att  han  icke,  om  faran  blif- 
ver stor,  gor  samma  lek  om  igen  ocb  inkallar  den 
danske  kontmgen! 

Allt  tankfulkre  blef  Nils,  medan  Brodde  ta- 
lade, och  n'ar  han  slutat,  blef  det  for  en  l&Dg  stund 
alldeles  tyst  i  rummet.  Sa  val  Nils,  som  Brodde 
och  afven  Erik  upptogos  af  sina  tankar  om  det 
som  nu  vore  att  foretaga,  och  dessa  gingo  i  min- 
dre  och  storre  kretsar  allt  efter  hvars  ocherjstor- 
rnaga  att  ofverskada  och  doma  om  forhallandena. 
Hos  Erik  var  Nils  sjelf  det  mal,  kririg  hvilket  tan- 
karna  hvalfde  sig,  medan  hos  Brodde,  som  mera 
an  Erik  var  invigd  i  sin  herres  fortroende,  syn- 
kretsen  vidgade  sig  och  omfattade  bade  erkebi- 
skopen och  konung  Carl  och  den  maktige  herr 
Erik  Axelsson. 

For  Nils  sjelf  sprang  den  fragan  fram  allt 
klarare  och  allt  mera  tvingande,  ju  narmare  han 
tog  henne  i  betraktande,  —  den  fragan,  om  han  skulle 
lata  sig  noja  med  hvad  han  redan  visste  rb'rande 
erkebiskopen,  eller  om  han  skulle  bida  annu  en 
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tid  och  se,  huruvida  Sveriges  val  eller  egen  makt- 
fullkomlighet  vore  prelatens  hogsta  mal,  eller  om 
han  slutligen  skulle,  for  att  med  ens  fa  detta  sporjs- 
raal  besvaradt,  vanda  sig  till  erkebiskopen  sjelf. 
Sa  mycket  hade  dock  lifvet  lart  honom,  att  han 
genast  forkastade  denna  tanke  sasom  snarare  le- 
dande  fran  an  till  malet  utom  det  att  ban  sjelt  der- 
igenom  alldeles  gagnlost  skulle  draga  faran  ofver 
sig,  och  da  aterstod  honom  endast  att  valja  mel- 
lan  de  tva:  att  7anta  eller  att  genast  gripa  verket 
an.  Det  senare  hade  sina  svarigheter,  da  det  na- 
turligtvis  behofdes  tid  att  bereda  alit  och  dess- 
utom  iugen  kunde  svara  for,  att  bonderna  skulle 
vara  villige  att  draga  ut  sa  omedelbart  efter  sitt 
sista  uttag. 

Det  syntes  honom  till  slut  vara  under  sadana 
forhallanden  det  basta  radet  att  i  tid  hora  sig  for 
hos  allmogen  ocii  naturligtvis  i  forsta  rummet  hos 
Dalkarlarne,  hvilka  deras  tankar  voro,  om  de  stodo 
fast  vid  sitt  uttalade  ord,  att  Sveriges  rike  icke 
vore  nagot  prestadome,  eller  om  de  voro  sinnade 
att  se  tiden  an 

Han  meddelade  dessa  tankar  at  svennerna, 
och  de  samtalade  derom  iinnu,  nar  Hollinger  Iter- 
kom  fran  Nils  Ryting.  Men  svennerne  voro  af 
lika  tankar  som  deras  herre,  och  det  be.slots,  att 
Erik  redan  foljande  dag  skulle  rida  iippat  Dalarne 
till  fader  Bengt,  medan  Brodde  skulle  draga  uppat 
Siljausdalarne  for  att  der  samtala  med  allmogen. 
Dock  skulle  man  ga  ytterst  forsigtigt  tillvaga,  icke 
halla  nagra  sammankomster  eller  pa  nagot  satt 
draga  uppmarksamheten  pa  sig,  utan  heist  sam- 
talsvis  med  en  och  en  eller  nagra  fa  sbka  utleta 
folkets  tankar.  Sjelf  skulle  herr  Nils  halla  sig 
stilla  pa  Penningeby  och  lefva  skild  fran  verldens 
buller. 

—  Vi  hafva  ock  ett  verk  att  drifva  igenom 
under  tiden!  —  sade  han  och  nickade  vanligt  at 
Hollinger. 
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Denne  framlemnade  en  val  inlindad  och  for- 
seglad  packe,  som  han  erhallit  af  kansleren. 

—  Herr  Nils  bad  mig  tillika  saga  eder,  att  I 
gerna  kunden  taga  papperen  med  eder  till  Pennin- 
geby.  Der  aro  de  i  lika  godt  forvar,  som  har, 
sade  han,  och  de  rora  dessutom  mera  herr  Nils 
Sture  an  mig! 

—  Godt!  —  yttrade  Nils  —  det  fortroendet 
vill  jag  prisa,  och  hvad  pa  mig  ankommer,  skall 
icke  en  bokstaf  i  dem  forstoras. 

Den  foljande  dagen  var  icke  mycket  gammal, 
nar  hofvarne  af  Broddes  och  Eriks  hastar  slam- 
rade  mot  stenlaggningen.  De  togo  Mda  vagen 
genom  soder  port  for  att  adder  om  Malaren  komma 
in  i  Westmanlaud  och  derifran  vidare  ofver  Lang- 
hedea  till  Dalarne. 

Ett  par  timmar  senare  red  Nils  sjelf  med 
Hollinger  och  de  ofrige  svennerna  genom  norre 
port  ofver  broarne  fram  pa  vagen,  som  mellan 
Clara  systrakloster  och  Brunkeberg  ledde  norrut. 

A  Hi  stod  val  till  p§,  Penningeby,  och  fru  Brita 
och  barnen  valkomnade  med  hjertans  frojd  den 
hemvanilande  husbonden.  Afven  fru  Iliaua  och 
hennes  syster,  ung  Ingeborg,  som  for  hvarje  dag 
tilltog  i  fagriug,  delade  den  allmanna  gladjen.  Det 
var  en  qvall  af  frid  och  lugn  i  den  stora  salen  pa 
Penningeby,  och  sa  val  fru  Brita  som  fru  Iliana 
undveko  att  med  n&gon  fraga  eller  det  ringaste 
ord  vidrora  nagot  af  de  amnen  som  kunde  stora 
och  skramma  bort  stundens  lycka.  For  Nils  var 
det,  som  om  han  efter  en  lang  och  trottande  van- 
dring  pa  kalla  och  odsliga  stigar  med  ens  kom- 
mit  in  i  en  rosengard,  der  Guds  sol  framlockade 
blomdoft  och  fogelsang  och  der  milda  vindar  flak- 
tade  mot  honom  karlek  och  tro  och  hopp. 

Forst  med  den  foljande  dagen  kommo  och 
aterkomrno  bekymren. 

Bud  h«de  kommit  fran  herr  Nils  Stures  bro- 
der  Svante  Bosson,  att  herr  Nils,  om  han  for  of- 
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rigt  kunde  slita  sig  Ios  fran  de  vigtiga  arendena, 
Bkulle  ofordrojligen  komma  till  Ekesjo,  emedan 
herr  Svante  behofde  hans  Ljelp  dels  i  en  arfstvist, 
som  salunda  afven  rorde  honom,  dels  for  en 
8kuldfordran,  som  herr  Svante  icke  sag  sig  i 
stand  att  p&  egen  hand  utreda.  Den  senare  fra- 
gan  vackte  bade  forvaning  och  oro  hos  herr  Nils, 
och  hans  tanke  leddes  omedelbarligen  till  fru  Brita 
pa  Hammarstad  och  konung  Carl.  Det  forvanade 
honom,  att  hans  forsigtige  och  lugne  broder  kunde 
hafva  behoft  satta  sig  i  skuld,  och  det  oroade  ho- 
nom, att  denna  skulle  vara  sa  stor,  som  hans  bref 
gaf  vid  handen.  Det  var  en  belt  naturlig  tanke- 
gang  att  satta  afven  denna  fordran  i  forbindelse 
med  fru  Brita,  huru  otroligt  det  an  vid  narmare 
besinnande  forefoll. 

Det  faller  af  sig  sjelft,  att'  Nils  genast  beslot 
att  efterkomma  sin  broders  onskan.  Emellertid 
samtalade  han  med  fru  Iliana  om  hennes  fogde  pi 
den  lilla  till  Hammarstad  gransande  garden,  och 
eburu  riddarens  begaran  i  for  stone  foil  fru  Iliana 
underlig  fore,  villfor  hon  den  dock  med  noje,  sa 
att  hon  gaf  Hollinger  befallning  att  under  tiden 
skota  om  den  namnda  garden  sasom  fogde,  och 
herr  Nils  skulle,  da  han  nu  red  soderut,  ega  ratt 
att  tillkalla  den  forutvarande  gardsfogden  och  taga 
honom  med  sig. 

Detta,  jemte  den  allmanna  oron  och  sorgen 
rorande  den  afsatte  konungen,  som  dock  lag  pi. 
djupet  i  alia  dessa  menniskors  hjertan,  och  hvarom 
deras  samtal  under  den  foljande  dagen  vande  sig, 
gjorde,  att  Nils  lemnade  den  af  Nils  Ryting  er- 
ballna  handskriften  olast  i  sitt  lonrum.  Fru  Brita, 
som  foljde  honom  dit  in  morgonen  derpa,  da  han 
redde  sig  att  ater  lemna  sitt  hem,  sporde  honom 
till,  hvad  dessa  gatnla  papper  mande  innehalla. 

—  En  gammal  saga  —  svarade  Nils  -  som 
vi  skola  lasa  tillsammans,  nar  jag  val  kommit 
hem  igen! 
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Nagot  mera  fragade  icke  fru  Brita,  och  s& 
blef  pappersbundteu  liggande  der  bland  annat  pap- 
per  pa  en  hjila  bredvid  spiseln.  Lange  skulle  den 
dock  icke  blifva  liggande  der,  ty  Nils  hoppades 
minst  out  nagra  vector  ater  vara  hemma. 

Sedan  han  ytterligaie  anfortrott  B.ita  Brod- 
des  och  Eriks  sandande  till  Dalarne,  i  handelse  de 
skulle  aterkomma  derifran  forr  an  han  sjelf  kom- 
mit  tillbaka  Mu  Snialand,  saint  hvad  hon  i  den 
handelsen  hade  att  gora,  steg  han  till  hast  och 
red  sina  farde  med  Hollinger  och  ett  par  andra 
svenner. 

Farden  gick  lyckligt.  Det  var,  som  Brodde 
hade  hort  vid  gastabudet  pa  slottet,  erkebiskopen 
betraktade  herr  Nils  sasom  sa  obetydlig,  att  han 
•utan  fruktan  kunde  rida  genom  Stockholm,  der  dS, 
i  dagarua  ett  storre  radsmote  egde  rum  for  att 
beloua  erkebiskopen  och  hans  vanner  med  land  och 
Ian.  Nils  harojades,  nar  han  horde  berattas,  huru 
egennyttigt  herrarne  gingo  till  vaga  och  huru  litet 
de  gjorde  afseendo  pa  riket  i  sin  helhet.  Dock 
horde  han  intet  namnas  ona  aterkallande  af  ko- 
nung  Christian.  Men  derutincan  1%  dock  foga 
trost,  uar  ban  betankte,  huru  mycket  farligare  for 
riket  det  vore,  om  erkebiskopen  drefve  sin  fore- 
sats  igeuom  och  delade  det  i  flere  delar.  Det  var 
naturligt,  att,  afven  om  erkebiskopen  pa  fullt  all- 
var  ville  sta  einot  den  danske  konungen,  skulle 
dock  Jetta  sonderdelande  underlalta  rikets  forsvin- 
naude  i  Danmark.  Det  var  att  skara  sonder  den 
stek,  som  ej  kunde  svaljas  hel,  i  mindre  och  till 
foljd  deraf  lattare  bandterliga  bitar.  Bekyroren 
lade  sig  vid  denna  tanke  s&  tunga,  som  nattens 
svartaste  morker,  ofver  hans  sja!,  och  det  fans 
ogonblick,  da  han  sporde  sig  sjelf,  om  det  ens  var 
ratt  att  bida. 

I  Sodertelje  skilde  han  sig  fran  Hollinger,  och 
der  ville  han  invanta  gardsfogden,  for  hvilken,  p& 
det  att  hemiigheten  sa  mycket  battre  skulle  kunna 
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bevaras,  Hollinger  icke  namnde  sin  herres  namn, 
utan  blott  gaf  anvisning,  hvar  han  skulle  traffa 
honom.  Detta  lyckades  ocksS,  efter  berakning.  In- 
gen  anade  pa  den  liila  g&rden,  att  den  nye  fog- 
den  var  Nils  Stures  sven,  och  den  ratte  gardsfog- 
den  var  en  redbar  man,  som  dessutom  ingalunda 
hyste  sardeles  vanliga  kanslor  for  den  stolta  frun 
pi  granng&rden,  hvarfor  han,  nar  ban  en  tid  der- 
efter  af  Nils  underrattades  oin  saken,  icke  i  na- 
gon  mon  ville  genoin  nlgot  otidigt  tal  uppecbara, 
att  han  var  fru  Ilianas  fbgde,  da  det  utan  tvifvel 
snart  nog  kommit  for  fru  Britas  oron  pa  Ham- 
marstad. 

Pa  Ekesjo  glkd  satt  hans  broder,  den  milde 
herr  Svante,  och  raknade  med  oro  dagarne,  nar 
Nils  mojligen  kande  vara  hos  honom.  Hans  gladje 
blef  ock  stor,  nar  han  fr&n  den  stora  salens  lon- 
gter,  hvilka  vette  mot  norr  it  den  hundra  fot  I&nga 
bron  med  vindbryggan,  en  vacker  dag  sSg  den  ef- 
terlangtade  brodern  komma  ridande.  Han  skyn- 
dade  honom  tili  motes,  och  det  var  som  om  han 
sjelf  ater  vunnit  styrka  och  mod  blott  vid  hans 
&syn. 

Det  visade  sig  snart,  att  den  skuld,  for  hvil- 
ken  Svante  haftade,  mSste  i  det  narmaste  hafva 
tillkommit  utan  bans  vetskap.  Han  hade  hosten 
forut  kopt  &tskilliga  varor  af  en  kramarsven,  hvil- 
ken  da  diog  genom  landet'  fr&n  Jonkbping  till  Kal- 
mar,  men  det  var  p§,  langt  nar  icke  for  en  sa 
dryg  penningesumraa,  som  nu  affordrades  bonom 
•och  som  bestyrkies  med  en  skuldforbindelse,  hvar- 
under  fans  hans  esjet  sigill  med  faderneskolde- 
tnarket  Natt  och  Dag.  Nils  ville  icke  annu  tro 
pa  n&got  rerkligt  samband  mellan  denna  fordran 
och  fru  Brita,  men  han  kunde  icke  fullkomligt 
freda  sig  for  misstanken,  hviiken  staudigtaterkom. 

Efter  en  noggrann  ofverlaggning  besloto  bro- 
derna  att  utforska  sa  langt  de  kunde,  huru  skuld- 
sedeln  kommit  i  den  mans  hand,  som  nu  egde  den, 


168  NILS  BOSSON  STUBS. 

och  derunder  soka  p&  hvarje  lofligt  satt  vinnatid. 
Det  blef  dock  ett  arbete,  som  var  vida  svarare  an 
de  hade  tankt  sig  det,  och  pa  det  sa  ttet  kom  Nils 
att  droja  hela  sommaren  bfver  pa  Ekesjo. 

Vid  midsommarstiden  kom  afven  fru  Brita 
med  barnen,  och  det  var  Svantes  onskan,  att  de 
skulle  stanna  sa  lange  som  Nils  sjelf,  och  oaktadt 
bekymren  var  han  sjelfva  gladjen,  sa  hogt  skat- 
tade  han  lyckan  att  se  sig  omgifvec  af  alia  dessa, 
hvilka  blefvo  honom  allt  karare  for  hvarje  dag. 
Brodde  och  Erik  hade  pa  olika  tider  kommit  till 
Penningeby,  men  de  hade  icke  medfort  sMana  nn- 
derrattelser,  som  fru  Brita  on  skat  .  Och  erkebi- 
skopen  tycktes  a  sin  sida  vilja  uppbjuda  all  sics 
formaga  att  sta  val  med  Dalkarlarne.  Dock  hy- 
ste  svenrierne  det  basta  hopp,  och  de  hade  ater- 
vandt  till  Dalarne,  hvar  pa  sitt  hall. 

Fran  Hollinger  hordes  intet  af.  Men  vigtiga 
underrattelser  fattades  derfor  icke. 

I  slutet  af  Augusti  fick  man  pa  Ekesjo  veta,  ait 
biskop  Kettil  var  dod.  Han  hade  hallit  ett  herre- 
mote  i  Telje  den  10  Augusti  och  derifran  begifvit 
sig  till  Siockholm,  men  der  hade  han  haftigt  in- 
sjuknat  och  dott  af  pester,  som  forfarligt  barjat 
der  i  staden  liksom  flerestades  i  riket.  Samma 
host,  som  konung  Carl  atervande,  bortrycktes  anda 
till  7.000  menniskor  i  Stockholm,  och  den  farliga 
sjukdomen  fortfor  acnu  att  krafva  sina  offer.  Den 
kacke  biskopen  hade  skilts  hadan  med  ett  for- 
krossadt  och  angerfullt  sinne,  berattades  det.  Han 
hade  sorjt  och  gratit,  att  han  hade  gjort  ilia,  och 
lofvat  battring,  men  doden  lat  icke  beveka  sig. 
Hans  lik  fordes  till  Linkoping  och  begrofs  framfor 
hogaltaret  i  domkyrkan. 

Sa  var  eikebiskop  Jons  i  alia  afseenden  en- 
sam  herre  i  Sverige.  Det  var  nu  att  se,  huru  han 
amuade  halla  sitt  lofte  med  afseecde  p&  Sverige 
och  konung  Christian,  och  om  han  skulle  taga  na- 
got  steg  i  den  riktning,  som  Nils  mest  af  allt  fruk- 
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tade.  Underrattelser,  som  inlupo  fran  Danmark, 
okade  farhogorna  hos  Nils.  Fran  Christian  kom 
det  ena  brefvet  efter  det  andra  till  Sverige  med 
underrattelser  om,  att  m^Han  honom  och  erkebi- 
akopen  ridde  det  basta  forbSllande  och  med  upp- 
maningar  till  Sveriges  folk  att  forblifva  honom 
trogna.  Detta  var  dock  i  och  for  sig  mindreoro- 
vackande,  heist  som  den  danske  konungen  var  upp- 
tagen  af  atskilliga  arenden  i  Slesvig  och  Holstein, 
hvilka  hertigdbmen  han  arft. 

Betydelsef'ullare  -var  den  forandring  som  detta 
ar  intradde  i  konung  Christians  forhallande  till 
Axelssonerna,  hvilkas  slagt  pi  denna  tid  ansags 
vara  Danmarks  maktigaste  herreslagt.  Konungen 
hade  namligen  efter  herr  Olofs  dod  indragit  Lillo 
och  Tranekarr  till  kronan,  och  den  stolte  herr 
Ivar,  hvilken  tradt  till  lan  och  gods  sasom  tor- 
myndare  for  broderns  barn,  forklarade  medanled- 
niDg  deraf  konungen  krig.  Haraf  borde  den  nar- 
maste  ioljden  blifva  den,  att  herr  Ivar  till  hvad 
pris  som  heist  maste  se  sig  om  efter  bundsfor- 
vandter,  och  hvar  skulle  ban  val  soka  sadana, 
om  icke  i  Sverige  och  i  forsta  rummet  hos  ko- 
nung  Carl. 

Ett  ogonblick  var  Nils  tveksam  i  denna  punkt, 
Han  tankte  namligen  pi  den  smalek,  som  den 
stolte  herremannen  lidit  i  sitt  frieri  till  konungens 
dotter,  och  han  kastade  derfor  blicken  pi  erkebi- 
skopen,  om  mojligen,  herr  Ivar  skulle  vilja  torena 
sig  med  honom.  Men  dels  ville  erkebiskopen  pi 
fullt  allvar  bibebilla  freden,  dels  fruktade  han  att 
lita  en  sidan  makt  som  Axelssonernas  springa  for 
hogt,  dels  slutligen  var  det  knappast  antagligt,  att 
AxelssoDerna  sjeifva  skulle  vilja  vanda  sig  om  hjelp 
till  en  man,  for  hvilken  en  af  dem  mist  fullkom- 
ligt  vika  af  falter,  si  som  forhallandet  var  med 
herr  Erik  i  afseendepirikstorestandarskapet.  N&- 
got  anslutande  till  hvaraudra  af  dessa  bida  mak- 
ter,  Axelssonernes  och  erkebiskopens,  var  siledes 
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icke  att  antaga,  och  da  aterstod  intet  annat  an 
att  tanka  pa  ett  sadant  fran  de  senares  s»ida  till 
konung  Carl,  hvilken  val  icke  i  och  for  sig  be- 
tydde  nagot,  men  hvars  namu  dock  kunde  begag- 
nas  och  hvars  vannar  icke  voro  att  forakta. 

Men  skulle  saltmda  ett  forbund  intriida  mel- 
lan  Axelssonerne  och  konungen,  sa  var  det  icke 
svart  for  hvilken  som  heist  att  inse,  det  ett  sa- 
dant stode  riktadt  lika  mycket  mot  erkebiskopen 
och  riksforestandaren  i  Sverige  som  mot  konung 
Christian  i  Danmark.  Erkebiskop  Jons  kunde  iika 
latt  rakna  ut  detta,  som  Nils.  Och  dk  blefve  na- 
turligtvis  foljderi  den,  att  erkebiskopen  och  ko- 
nung Christian  skulle  narma  sig  hvaraudra,  sa  vida 
icke  den  forre  nu  med  ens  skulle  satta  sin  skif- 
tesplan  i  verket  och  sSlunda  draga  sig  ur  spelet. 

Det  drojde  icke  heller  lange,  forr  an  man  pa 
Ekesjo  fick  bora  talas  om,  att  ett  mote  mellan 
rianska  och  svenska  herrar  skulle  hallas  straxt  pa 
nyaret  nastfoljande  S,r  i  Jonkoping.  Det  iunebar 
ett  tydligt  narmande  till  kouuug  Christian  fran 
erkebi-kopen-riksfdresta'ndarens  sida,  pi  sarnuia 
g&ng  som  tonen  i  konungens  framstaliningssatt 
borjade  blifva  inera  myudig  och  fordrande,  n&got 
som  utvisade  att  han  kande  sin  makt  vaxa  och 
salunda  blef  farligare  for  Sverige.  Detta  narmande 
tiil  den  danske  konungen  kuude  dock  vara  skcn- 
bart.  Erktbi^kopen  kunde  derunder  mycket  val 
drifva  sitt  morka  spe)  om  Svenges  styckande  for 
att  sedan,  nar  allt  vore  fardigt,  kasta  af  tackelset 
och  lata  s8.  val  konungarna  som  verlden  st&  der. 

Huru  det  nu  an  kunde  vara  harmed,  var  dock 
ett  klart,  att  faran  for  Sverige  var  stor,  ja  stoire 
an  n&gonsin,  och  att  det  nu  fordrades  att  se  upp 
pa  allt  och  p&  alia. 

Nils  Stures  oro  vaxte  ocksa  med  hvarje  dag, 
tills  slutligen  Brodde  kom  Iran  Dalarne  tned  *a- 
dana  underrattelser,  som  han  onskade.  Han  hade 
s&luuda  saker  ankargrund  och  kunde  aunu  nagot 
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bida  stormen,  innan  han  upptradde  till  handling, 
Erik,  sotn  anlande  ett  par  veckor  senare,  medfor- 
de  afvenledes  lika  buguesamma  bud.  Bergsman 
Bengt  helsade  herr  Nils  och  bad  honom  vara  vid 
godt  mod,  Bargsmannen  skulle  lika  iitet  svigta, 
soui  Dalkarlarne.  Men  for  hvarje  dag,  sotn  gick, 
blef  riddarens  be.>lut  allt  fastare  och  oryga;ligare 
att,  kosta  hvad  defc  vide,  en  gang  gora  slut  pa 
all  oro  och  oreda.  EUn  ville  blotfc  verkstalia  sin 
redan  pa  varen  1  Stockholm  fattade  foresats  att 
draga  offer  till  Finland  och  satnmautraffa  med  ko- 
nuogen,  s&  ville  han  l&ta  det  bryta  lost. 

Undertideu  fortgingo  undersokningarua  med 
afseende  pa  brodems  augelagenheter,  och  de  ledde 
slutligeu  s§,  till  vida  till  onskadt  mal,  som  man 
fick  full  visshet  om,  att  den  man,  hvilken  var  den 
narmaste  fordriugsegaren,  stod  i  foibmdelse  med 
fru  Brita  pa  Hammarstad.  Denna  omstandighet 
gjorde  det  nodvandigt  att  soka  ik  bevis  pa  fru 
Bntas  brottshghet,  en  sak  hvarutinnan  Nils  hyste 
de  basta  forhoppuingar,  ehuru  han  derom  icke 
vilie  utlata  sig  iu!or  sin  broder,  hvars  iniida  och 
fromma  sinne  knappast  skulle  kunna  hafva  burit 
ens  denna  hemlighet. 

Till  herr  Svautes  stora  sorg  brot  derfor  hans 
broder  upp  fr&n  Ekesjo  dagarue  nast  fore  jul. 

Det  var  Strang  vmter  mud  ett  klingai.de  lore, 
och  resan  fortsattes  pa  det  angenainasie  salt  ge- 
nom  Ustergotlaud  och  Sodeimanland  till  Soder- 
telje.  Har  acunade  herr  Nus  droja  lor  att  hmna 
fa  bud  till  Hollinger,  som  han  nodvandigt  ville 
traffi).  Dtit  var  dock  sa  iyckligt,  att  denne  be~ 
fann  sig  i  staden  och  intradde  i  herrberget,  just 
som  Nils  stod  i  begrepp  att,  geuom  en  sven  skafta 
ett  bud  till  honom. 

Hollinger  berattade,  huru  sommaren  gatt  och 
huru  han  haft  all  moda  ospard  att  koinma  fru 
Brita  och  heunes  hof'mastare  pa  sp3,ren;  men  allt 
hade  varit  forgafves.    De  voro  for  gamla  och  val 
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ofvade  i  konsten  att  dolja  sinastreck,  ochjualdre 
rafven'  ar,  desto  forsigtigare  maste  man  ga  till 
v&ga  for  att  fanga  honom.  Det  beslots  derfor,  att 
Hollinger  tills  vidare  skulle  stanna  der  han  var. 

—  Hvilken  vag  amnen  I  taga,  herr  Nils,  nar 
I  nu  dragen  haritran?  —  sporde  slutligeu  Hol- 
liDger. 

—  Ofver  sjon!  —  svarade  herr  Nils.  —  Jag 
menar,  att  han  bar? 

—  Fuller  gor  han  det!  —  forsakrade  Hollin- 
ger,  och  sag  mycket  belaten  ut,  men  tillade:  — 
Det  ar  icke  utan  sina  skal,  hvarfor  jag  sporde  eder 
till  i  detta  arende  .... 

—  Sa  sag  det,  Hollinger! 

—  I  skolen  veta,  att  erkebiskopen  nu  fatt  ogo- 
nen  upp  och  far  efter  att  gripa  eder! 

—  Gripa  mig? 

—  3a, ....  s&  vidt  som  jag  icke  ar  ilia  un- 
derrattad,  bar  han  flere  resor  halt  bud  att  hora, 
bvar  han  skulle  finna  eder. 

—  Godt,  godt,  Hollinger  ....  jag  hoppas,  att 
jag  icke  annu  en  gang  skall  f'alla  i  den  grop,  min 
fiende  graft,  vore  hon  ock  dubbelt  sa  djup  och 
dubbelt  sa  val  dold,  som  hon  var  pa  Krokek. 

—  Gud  gifve  eder  lycka  pa  resan  —  tillade 
Hollinger  —  jag  skall  knapt  hafva  nagon  ro,  forr 
an  jag  ater  far  komma  till  Penningeby  och  vara 
tillsammans  med  eder. 

Hollinger  begat  sig  ater  till  sin  utkik  pa  fru 
Brita,  och  Nils  fortsatte  sin  fard. 

Antingen  nu  Hollinger  var  ilia  underrattad, 
eller  erkebiskopen  icke  tagit  i  betraktande  den 
Omstandigheten,  att  herr  Nils  skulle  fardas  ofver 
sjon,  nog  af  resan  fortgick  utan  afventyr,  och  tru 
Iliana,  som  under  tiden  vistats  pa  Pmningeby, 
mottog  sina  Irander  med  innerlig  gladje,  och  julen 
dracks  i  gamman  och  frojd,  tills  herr  Nils  borjade 
rusta  sig  lor  farden  till  konungen  i  Finland. 

Han  hade  amnat  afbida  utgSngen  af  det  be- 
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ramade  motet  i  Jonkoping,  men  ett  omslag  i  vin- 
tern,  hvilket  gjorde  det  mojligt  att,  om  ock  med 
svarighet,  dock  kunna  komma  ofver  hafvet,  be- 
stamde  honom  att  ofbrdrojligen  satta  sin  plan  i 
verket.  Han  yppade  detta  for  fru  Brita  en  qvall, 
sedan  de  blifvit  ensamne. 

Fru  Brita  blef  till  en  borjan  bestort,  men 
snart  klarnade  hennes  blick  och  hon  fattade  sin 
mans  hand. 

—  Glad,  ja  mer  an  glad  borde  jag  blifVa  — 
sade  hon  —  att  denna  dag  randas.  Ty  jag  ar 
viss,  att  Guds  moder  och  alia  helgon  skola  be- 
skydda  dig,  da  da  reder  dig  till  sSdan  fard. 

Efter  en  stunda  tystnad  tillade  hon: 

—  Lyckohalsbandet  ar  sin  kos,  Nils  ....  fal- 
ken  gra  larer  aldrig  iora  det  till  dig  ater,  men 
jag  hoppas  till  Gud,  att  jag  skall  kunna  gifva  dig 
ett  halsband  b§l  godt  som  din  morfaders  .... 

—  Och  huru  skulle  det  ga  till?  —  sporde 
Nils  och  fattade  den  svarmande  makan  om  lifvet. 

—  Mina  boner!  —  svarade  Brita  helt  sagta. 

—  Sag  vara,  Brita !  —  utbrast  Nils  och  kysste 
henne  varmt.  —  Afven  jag  hyser  det  hopp,  att 
boner,  som  gS,  af  hjertat,  forma  mera  och  aro  den 
allsmaktige  tackeligare,  an  de  kostbaraste  adelste- 
nar.  Men  det  ar  att  miirka  .  .  .  .  vi  fa  ej  bedja 
for  oss  blott  utan  for  Sveriges  rike,  och  Gud  skall 
hora  var  bon,  jag  ar  viss  derpa! 

De  stodo  vid  foiistret  i  den  stora  salen,  och 
himlen  var  s&  hog  och  bla  och  stjernorna  tindrade 
sa  blida. 

Morgonen  derpli,  innan  man  annu  samlats  till 
morgonmaltiden,  kom  Brita  till  Nils  och  p&minte 
honom  om  de  ganila  anteckningarna  rorande  det 
balsband,  om  hvilket  de  talat  foregaende  qvall. 
Nils  hade  sa  smaningom  forgatit  dessa,  tills  Brita 
genom  talet  om  lyckohalsbandet  framkallade  min- 
net  deraf.  Nu  fattade  ban  sin  hustrus  hand  och 
forde  henne  med  sig  till  lonkammaren. 
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—  Vi  skola  lasa  dem  tillaammans  just  nu  — 
sade  han  —  det  kunde  handa,  att  de  iannat  fall 
blefve  olasta! 

Pappersbundten  lag  qvar  pa  hyllan.  Nils  ned- 
tog  den,  upploste  skinnremmen  hvarmed  den  var 
ombunden  och  framlade  de  gulnade  papperen  pa 
bordet.  Anteckningarna  voro  nedskrifna  dag  for 
dag  i  likhet  med  hvad  som  brukades  inom  klo- 
stren  med  afseende  pa  de  stora  tilldragelserna. 
Den  fromme  munken,  som  nedskrifvit  de^sa,  hade 
tagit  en  enskildt  man  och  en  enskildt  tilldragelse 
till  foremal  for  sina,  det  var  hela  skilnaden. 

De  borjade  med  hosten  1398.  For  den  29 
September  det  aret  stod  skrifvet,  att  drottning 
Margaretha  Waldemars  dotter  och  konung  Erik 
hollo  sitt  hogtidliga  intag  i  Stockholm. 

Den  1  Oktober  ankom  till  klostret  den  gode 
brodern  Laurentius  fran  Dantzig  och  fick  med 
gardjeknens  tillstand  vistas  bland  broderna. 

For  de  narrnast  foljande  dagarne  stodo  an- 
gifna  atskilliga  obetydligbeter,  ehuru  de  tydligen 
for  den  fromme  antecknaren  varit  af  varde. 

Den  8  Oktober  hade  den  frammaride,  bedt  an- 
tecknaren vara  sig  behjelplig  for  att  afstyra  ett 
forfarligt  brott.  Men  den  yttersta  forsigtighet  for- 
drades,  och  derfdr  skulle  han  aflagga  en  dyr  ed 
att  gora  sasom  framlingen  sade  och  icke  annor- 
lunda.  Munken  ville  det  dock  icke,  emedan  han 
icke  sa  fullt  kande  framlingen,  fast  han  vannit 
mycket  behag  i  samvaron  med  honom.  Da  hade 
framlingen  framtagit  en  ring  och  sport,  om  mun- 
ken kande  den  och  dess  forne  egare.  Det  gjorde 
han.  Det  var  Fjalar  Ormssons  ring,  munken  hade 
till  och  med  varit  med,  nar  den  for  honom  kare 
Fjalar  fick  ringen  af  sin  moder.  Han  hade  nam- 
ligen  vistats  i  den  gamle  riddar  Orms  hus  sSsom 
larare  for  hans  barn,  nagot  som  afven  den  tidea 
n&gon  gang  brukades.  I  sin  sista  stund  hade  Fja- 
lar lemnat  ringen  at  framlingen,  som  var  hans 
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van,  och  sagt,  att,  om  han  nagon  gang  komme  till 
hans  bemland  och  behofde  hjelp  af  en  trofast  man, 
sa  skulle  han  ga  till  grabrodraklostret  i  Stock* 
holm  och  visa  riugen  for  broder  Martinus. 

Detta  forandrade  munkens  beslut.  Sedan  han 
gjort  sig  noga  underrattad  om  allt  som  rorde  Fja- 
lar  och  funnit,  att  det  verkligen  matte  hafva  radt 
en  innerlig  vanskap  mellan  honom  och  framlingen, 
gaf  han  sitt  bifal!  och  svor  eden. 

—  Och  denne  broder  Laurentius  —  sporde 
iru  Brita  —  var  ju  sjelf  riddar  Fjalar? 

Nils  bejakade  fragan  och  fortsatte  den  svara 
lasningen  at"  munkens  skrift,  som  visserligen  emot 
vanligheten  denna  tid  var  skrifven  pa  svenska, 
men  dock  for  en,  som  icke  var  dess  mera  hemma^ 
stadd  i  „boka-list",  lemnade  atskilliga  punkteratt 
fundera  pa. 

Den  gode  brodern  Laurentius  berattade  da  — • 
stod  det  vidare  —  att  en  fornam  qvinna  vid  namn 
fru  Bengta  af  ett  orenr,  begar  efter  slem  vinning 
pa  ett  lomskt  satt  satt  sig  i  besittning  af  ett  hal-s 
band,  som  tillhorde  riddar  Sveu  Sture,  och  att 
denna  qvinna  tagit  in  i  systraklostret  pa  Norr- 
malm.  Dit  skulle  Martinus  begifva  sig  och  noga 
taga  reda  pa,  i  hvilket  rum  fru  Bengta  bodde  samt 
huru  man  lattast  skulle  kunna  komma  ofver  henne 
utan  att  vacka  onodigt  uppseende.  „Och  detta 
gjorde  jag."    Det  var  den  9  Oktober. 

Fru  Bengta  bodde  i  ett  litet  hus  nere  i  klo^ 
stertradgarden,  och  detta  underlattade  betydligt  de 
bada  munkarnes  moda,  ty  det  fans  en  hemlig 
gang  under  MaJaren  mellan  bada  klostren,  och 
denna  gang  ledde  upp  till  det  lilla  tradgardshuset. 
Det  berodde  saledes  endast  derpa,  huru  man  skulle 
kunna  aflagsna  fru  Bengta,  sa  vore  allt  vunnet. 
Men  harfor  visste  den  gode  brodern  Laurentius 
rad.  Han  sade  till  Martinus,  att  denne  skulle  be-? 
gifva  sig  till  herr  Krister  Nilsson,  som  da  var  i 
Stockholm  och  saga  honom,  att  om  han  ville  kom-* 
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ma  riktigt  till  lycka  och  anseende,  sa  skulle  hau 
soka  vinna  fru  Bengta,  ty  hon  egde  en  klenod, 
som  skankte  sin  egare  sadana  fordelar.  Det  bar 
sig  sa  lyckligt,  att  herr  Krister  hade  gastabud 
samma  dag  med  anledning  deraf  att  for!iknras;en 
mellan  drottning  Margareta  och  herr  Sven  Sture, 
den  dagen  skulle  undertecknas  pa  Almarstak.  Och 
broder  Martinus  utrattaie  sitt  arende  sa  val,  att 
herr  Krister  sjelf  begaf  sig  till  systraklostret  och 
bjod  fru  Bengta  till  sig. 

Och  fru  Bengta  gick,  och  samtidigt  gick  den 
gode  brodern  Laurentius  genom  den  underjordiska 
g&ngen  och  kom  upp  i  tradgardshuset  och  fann 
efter  nSgot  sokande  ett  skrin,  hviiketmeden  kedja 
var  lastlast  vid  en  pelare  i  rummet.  Men  kedjan. 
som  gick  rundt  otn  pelaren  lag  pa  sjelfva  golfste- 
narna  och  rundtomkring  hangde  atskilliga  klades- 
persed  ar,  hvilka  undandolde  bade  skrinet  och  ked- 
jan. Ett  ogonblick  fortviflade  den  gode  brodern 
Laurentius,  men  hastigt  ryckte  han  upp  ett  med- 
fordt  kort  svard  och  lyckades  med  detsamma  banda 
upp  skrinet. 

Det  skedde  samma  dag,  som  riddar  Sven  for- 
sonade  sig  med  drottningen. 

—  Markeligt  ar  det  —  sade  Nils  och  skot 
papperen  ifran  sig  —  men  sedan  min  morfader  nu 
aterfick  balsbandet,  foljde  houom  lyckan  lika  sta- 
digt,  som  hou  forut  yarit  svekfull.  Och  jag  kan 
icke  for  mig  sjelf  neka,  att  icke  min  egen  stig  var 
ljusare,  sa  lange  jag  bar  detta  halsband  .... 

Fru  Brita  satt  tyst,  och  hennes  blick  utvisade, 
att  hon  var  forsjuuken  i  tankar. 

—  Duck  vill  jag  icke  angra  det  beslut,  som 
jag  en  g&ng  fattade,  att  gora  m  g  af  med  detta 
trolltyg;  ty  sa  ar  det,  den  sanne  riddaren  fortro- 
star  endast,  pa  Gud  och  pa  sitt  goda  sviird 
Och  —  tidade  han,  i  det  hau  strackte  ut  handen 
och  fattade  sin  hustrus  —  jag  egde  dock  icke 


EKKEBISKOPENS  BUD. 


177 


detta  lyckohalsband,  nar  jag  vann  min  hogsta  lycka 
har  i  lifvet,  nar  jag  vann  dig  Brita. 

Brita  sag  upp,  och  det  lag  en  tar  i  hennes 
skona  oga. 

—  Men  nu,  nar  du  star  fardig  att  draga  svar- 
defc  for  Sveriges  rike,  Nils  .  .  .  .  nu  formllr  icke 
Brita  mycket,  men  kanske  att  halsbandet  varit  godt 
att  hafva ! 

—  An  dina  boner,  hustru? 

■ —  Du  har  ratt,  Nils!  — ■  yttrade  Brita  med 
varme,  och  Nils  slot  henne  till  sitt  hjerta. 

Sa  gick  en  stund,  hvarpa  med  den  naturliga 
latthet,  som  somliga  lynnen  besitta  att  kunna  6f- 
verga  fraa  det  ena  till  det  andra,  fran  allvar  till 
hvardagslifvets  enkla  fragor,  Brita  yttrade: 

—  Jag  kan  dock  icke  utplana  ur  mitt  sinne 
min  gr&  falk,  och  att  han  skulle  draga  bort  med 
det  kostbara  halsbandet.  Emedan  han  icke  kom- 
mit  tillbaka,  maste  det  hafva  blifvit  hans  sista 
fard. 

—  Utan  tvifvel,  Brita  . .  .  .!  Sannolikt  ligger 
det  har  i  nagon  bergsskrefva,  och  der  ma  det  for 
mig  blifva  liggande  till  domedag! 

—  Men  om  du  skulle  aterfa  det,  Nils,  hvad 
skulle  du  val  da  gora? 

—  Om  jag  skulle  aterfa  det ...  .?  Jag  skulle 
fullborda  min  gamla  foresats  att  skanka  det  till 
nagon  kyrka  eller  nagot  kloster.  Kring  halsen  pa 
en  helgonbild  skulle  smycket  pryda  sin  plats!  Det 
var  min  afsigt  att  gifva  det  som  ett  offer  at  det 
helgon,  som  min  morfaders  van  holl  dyrbart  och 
kart,  och  komme  det  ater  i  min  hand,  skulle  det 
pryda  S:t  Karin  i  Skara! 

—  Men  om  en  jagare  skjutit  min  falk  och 
tagit  halsbandet  och  salt  det  eller  gifvit  bort 
det . .  . .  ?  Detta  kan  antagas  lika  val  som  det 
forra  . . . .  i  hvems  hand  befinner  det  sig  val  nu? 

Nils  svarade  icke  genast  pa  denna  fraga,  och 
i  detsamma  kom  den  ende  svennen,  som  fick  till- 
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trade  till  detta  rum,  namligen  Brodde,  och  knac- 
kade  pa  dorr  en. 

—  Har  ar  bud  fran  erkebiskop  Jons !  —  sade 
han,  sedan  han  intradt. 

—  Fran  erkebiskopen !  —  utropade  Nils  och 
Brita  med  en  mun. 

—  Ja!  —  tillade  Brodde  —  och  markeligt 
mande  det  bud  vara,  som  svennen  medfor,  ty  han 
bar  sig  upp,  som  om  Penningeby  vore  hans  her- 
res  gard  och  icke  eder,  herr  Nils! 

—  Godt,  sa  vilja  vi  hora,  hvad  han  kan  hafva 
att  saga!  —  sade  Nils  och  reste  sig  upp  saint 
gick  ut  i  den  stora  salen,  atfoljd  af  sin  hustru  och 
Brodde,  som  stannade  vid  dorren. 

Har  i  salen  hade  redan  fru  Diana  och  Inge- 
borg  och  barnen  samlat  sig,  och  flammorna  fran 
den  sprakande  brasan  spredo  varma  och  ijus  i 
rummet.  Yid  dorren  stod  erkebiskopens  morke 
sven. 

Nils  helsade  forst  pa  sin  franka  och  vande  sig 
derefter  till  den  erkebiskoplige  svennen. 

—  Hvad  ar  ditt  arende,  sven?  — spordehan. 

—  Jag  har  att  till  herr  Nils  Sture  framfora 
min  hoge  herres,  Sveriges  rikes  iorestandares  och 
erkebiskops,  herr  J6n3  Bengtssons  befallning,  det 
I  ofortofvadt  skolen  inlinna  eder  hos  honom  i 
Stockholm! 

Bestortning  afmalade  sig  pa  fruntimmernas 
anleten.  De  visste  val,  hvad  en  sadan  befallning 
kunde  hafva  att  betyda.  Men  tillika  upptandes  de 
af  harm  ofver  det  forolampande  i  sattet,  hvarpa 
den  maktige  erkebiskopen  lat  meddela  sin  befall- 
ning. Nils  sjelf  insag  tydligt  ej  blott,  att  denna 
befallning  innebar  bekraftelsen  pa  den  riagaktning, 
som  han  visste  att  erkebiskopen  hyste  for  honom, 
ntan  afven,  att  denne  ansag  sakerna  hafva  kom- 
mit  till  en  punkt,  der  det  blef  nodvandigt  for  ho- 
nom att  afven  undanrodja  obetydligheter. 

Erkebiskopens  befallning  dref  sakerna  till  sin 
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spets.  Antingen  skulle  Nils  efterkomma  befalbiin- 
geD,  och  d&  forestode  honora  utan  tvif'vel  rattegang, 
fangelse  och  dod;  eller  ocksa  skulle  han  icke  ef- 
terkomma densamma,  och  da  blefve  han  lika  sa- 
kert  forklarad  fogelfri.  I  det  forra  failet  var  det 
naturligtvis  ute  med  allt  hvad  han  hoppades  kunna 
verka  for  Sveriges  rike,  i  det  senare  forsvarades 
detta  arbete  i  hogsta  grad.  Godt  hade  varit,  om 
han  nu  haft  allmogen  samlad.  Da  hade  han  kun- 
nat  komma  till  motes  med  erkebiskopen  tillrack- 
ligt  manstark  for  att  icke  behofva  frukta  honom., 
Men  en  medelvag  fans,  som  Nils  icke  drojde  att 
begagna  sig  af.  Det  var  att  soka  draga  ut  pa  ti- 
den  for  motet  med  erkebiskopen. 
Derfor  svarade  han: 

—  Helsa  din  herre  och  sag,  att  jag  skall  in- 
finna  mig  hos  honom! 

Men  svennen  svarade  med  en  trotsig  dragning 
pa  munnen,  sasom  failet  ofta  ar,  att  den  maktige 
mannens  tjenare  anser  sig  icke  behofva  boja  sitt 
hufvud  mer  an  som  an  star  bans  herre,  mir  han 
framfor  dennes  icke  bud,  utan  befallning  till  en, 
som  ar  underordnad,  och  dertill  en,  som  ban  hort 
omtalas  i  sin  herres  oragifning  sasom  en  i  alia  af- 
seende  obetydlig  och  ofarlig  man. 

■ —  Den  helsningen  skall  icke  jag  framfora, 
utan  I  sjelf,  herr  Mis!  —  sade  han,  och,  da  Nils 
sag  pa  honom  med  en  blick,  hvari  forvaning  och 
harm  stredo  om  valdet,  tillade  han  for  att  liksom 
med  ens  sla  ned  hvarje  tyekan  eller  hvarje  bemo- 
dande  att  visa  mod  och  makt  —  det  ar  min  her- 
res, herr  erkebiskopens  befallning,  att  I  genast 
skolen  icfinna  eder  hos  honom!  Jag  har  fatt  i 
uppdrag  att  fora  eder  till  honom! 

Med  allt  sitt  lugn  och  sitt  saktmod  var  det 
nu  i  det  narmaste  omojligt  for  herr  Nils  att  tygla 
sin  vrede. 

—  Har  du  hort  mitt  svar,  even?  —  sporde 
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han,  och  blick  och  ton  voro  sadana,  ati  svennen 
mot  sin  vilja  nodgades  sla  ned  ogonen. 

—  Ja!  —  svarade  svennen. 

—  Na  val . .  . .  skynda  dig  da  att  meddela  din 
herre  detta  svar! 

—  Men  nar,  herr  Nils,  nar .  .  sporde  &ter 
svennen. 

—  Derom  skall  jag  lata  din  herre  veta  be- 
sked!  —  svarade  Nils. 

Herr  Nils  vande  dermed  svennen  ryggen  och 
gick  ut  ur  salen.  Svennen  ater  stod  en  stund  stilla 
och  hans  ogon  spelade  omkring  i  rummet,  medan 
ett  elakt  leende  lekte  pa  hans  lapp. 

Men  Brodde  gick  jram  och  oppnade  dorren 
•och  lade  sin  hand  a&  h&rdt  pa1  den  fracke  man- 
nens  axel,  att  han  segnade  ned. 

En  stund  derefter  sag  man  honom  tillsam- 
mans  med  ett  par  andra  svenner,  hvilka  voro  i 
hans  folje,  rida  bort  fran  Penningeby. 

Pa  Nils  hade  besoket  den  verkan,  att  han  be- 
slot  redan  foljande  dag  antrada  sin  resa  till  Finland. 


XI. 

Pa  Raseborg. 

I  narheten  af  Ekenas  ser  man  vid  en  fjard  af 
Pojoviken  lemningarna  at  en  ringmur  och  af  ett 
med  jorden  grusadt  slott.  Det  ar  Kaseborgs  mi- 
ner. Bonden  plojer  sin  teg  och  innevanarne  i  den 
lilla  staden  drifVa  sin  trefna  id  och  sjomannen 
spanner  derutanfor  pa  fjarden  sitt  segel,  lifvet  gar 
sin  yexlande  gang,  men  tyst  Hgger  slottsruinen, 
fast  inom  dess  murar  mer  an  en  gang  mennisko- 
bjertan  svalt  af  stolthet  och  makt  eller  varit  nara 
alt  krossas  under  tyngden  af  sorg  och  fortvifian. 

Nu  ar  slottet  sjeSft  en  bild  af  forg  angel  sen, 
ligger  der  i  grus  som  en  paminnelse  om  dod  och 
tillintetgorelse. 

En  gang  lefde  inom  dess  murar  en  man,  som 
sjelf  var  bilden  af  en  fallen  storhet.  Nu  minnes 
honom  ingen,  men  en  tid  var  man  tacksain  for 
blott  en  blick,  ett  bifallande  leende  af  honom,  och 
hojde  hans  namn  till  skyarna,  medan  man  en  an- 
nan  tid  sag  honom  lefva  ett  sorgernas  och  bekym- 
rens  lif,  ett  mal  for  hat,  forakt  och  glomska.  Da, 
talade  man  om  honom,  da  beklagade  man  honom. 
Men  hvad  som  ar  hogt,  blir  lagt,  och  hvad  som 
ar  lagt  blir  hogt,  det  ar  lifvets  gang,  och  mensk- 
ligheten  liksom  menniskan  minnes  toga  utom  det 
som  ar,  den  dag  som  lefves. 
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Tiil  denna  undangomda  nejd,  till  denna  borg, 
som  i  jemforelse  med  Wiborg,  Abo  eller  Tavaste- 
hus  var  en  obetydlighet,  hit  hade  den  svenske  ko- 
nungen biifvit,  sa  att  saga,  forvisad.  Han  som  en 
gang  var  sa  rik,  att  ban  blott  derigenom  vackte 
afund,  han  som  en  gang  var  sa  maktig,  att  han 
kunde  lyfta  S»eriges  konungakrona  pa  sitt  hufvud 
och  dertill  afven  Norges,  —  han  inaste  nu  vara 
glad  att  fa-  till  sitt  torftiga  uppehalle  ett  lttet 
slott,  der  knappast  en  herreman  skulle  vilja  lefva, 
och  han  maste  vara  tacksam  derfor,  sedan  hans 
skatter  biifvit  honom  franstulna. 

Och  afven  denna  tillflyktsort  for  att  dolja  sin 
lattigdom  och  sin  olycka  hade  haa  till  slut  med 
knapp  nod  vunnit  och  endast  med  hjelp  af  en  man, 
som,  oaktadt  sin  areiystnad  och  oaktadt  de  ran- 
kor,  i  hvilka  man  stundom  firmer  honom  inveck- 
lad,  dock  aiitid  omgifves  af  en  viss  ridderlighet. 
Det  var  lierr  Erik  Axelsson.  Straxt  elter  ofver- 
komsten  fran  Sverige,  tick  konungen  veta,  att  bi- 
skop  Knut  i  Abo,  som  fatt  Raseboigs  slott  i  for- 
laning  af  konung  Christian,  painga  vilkor  villeaf- 
trada  detsamma.  KonuDgen  visste  ej,  hvart  han 
skulie  taga  vagen,  och  hade  han  ej  fatt  en  till— 
flykt  i  s  var  tin  iidraklostret  i  Ibo,  sa  bade  han  med 
sin  dotter  nodgats  ii'ra  omkriug  som  en  fogelfri. 
Det  kom  tiil  och  med  till  strid,  hvari  den  gamle 
konungen  sft  nar  forlorat  lifvet.  Till  slut  fick  han 
dock  slottet  in,  nar  biskopen  sag,  att  hvad  som 
var  beslutadt  i  Stockholm  dock  galde  mera  an  ko- 
nung  Christians  forlauingsbref,  —  och  detta  hade 
herr  Erik  utrattat. 

Sa  sades  atminstone  konungen  af  Clas  Lang, 
en  af  de  fa,  som  foljt  med  honom  fran  Sverige. 

Men  det  var  icke  slut  med  bekymren 
dermed,  att  konungen  fatt  in  Raseborg.  Litet 
emellan  fick  han  paminnelser  om  htad  som  varit 
och  hvad  som  var,  utom  det  att  de  fordringspa- 
staenden,  som  tid  efter  annan  gjordes  dels  fran 
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Sverige  dels  fr&n  Finland,  tjenade  att  alldeles  ned- 
trycka  honom.  Dock  bar  han  sitt  ode  med  t&la- 
mod.  Han  skulle  val  annu,  om  ban  velat,  hafva 
kunnat  fistadkomma  mycket  buller  i  riket,  men  han 
lefde  stilla,  och  d&  ett  rykte  om  motsatsen  spridt 
sig  och  kommit  for  hans  oron,  skref  han  till  ma- 
gistraten  i  Stockholm,  „att  han  var  tv&  gangor  s& 
fr&n  Sverige  faren,  att  han  langtade  ej  att  den 
tredje  pa  samma  satt  derifr&n  fara." 

Det  hindrade  emellertid  icke,  att  han  med  sig 
sjelf  gick  igenom  sin  lefnads  skiftande  saga,  och  Clas 
Lang,  som  nu  var  hans  allt  i  allom,  hans  hc-fma- 
stare,  hans  hofvidsman  och  hans  sven,  ja  hans 
smasven,  var  honom  derutinnan  behjelplig,  pSmin- 
nande  och  rattande  och  ifyllande  hvad  som  brast 
i  konungens  minne. 

Dock  gar  det  val  an  for  den  gamle  att  for- 
sooa  sig  -med  det  bittra  i  lifvet;  svarare  ar  det, 
nar  lifvet  spritter  af  ungdombg  lust,  nar  allt  ar 
oprofvadt  och  nar  man  vet,  att  hvad  lifvet  bar 
mest  och  bast  att  bjuda  af  ara,  anseende,  glans 
och  makt  kunnat  vara  ens  lott.  Konungadottern, 
stolts  Magdalena,  grat  bittra  tarar  i  Raseborgs 
hoganloftsbur.  Och  det  var  ej  blott  lifvets  yttre 
vilkor  for  lycka,  som  for  benne  krossats,  hennes 
karlek  maste  ocks&  do,  och  hur  det  ar,  s&  kan  det 
unga  hjertat  bara  mycket,  fordraga  mycket,  men 
att  doda  sin  karlek,  att  afsaga  sig  boppet  pS,  den, 
som  ensamt  for  sig  innebar  alia  dess  onskningar, 
alia  dess  fordringar  pS,  lifvet;  —  det  kan  det  icke. 

Konungen  s&g  sin  dotters  sorg,  och  det  okade 
hans  egen,  men  numera  kunde  han  intet  gora. 
Ifven  om  han  skulle  velat  taga  tillbaka  sina  ord, 
nar  han  vid  lugnare  besinnande  fann,  att  herr 
Ivar  Axelsson  dock  var  en  riddare,  som  i  rike- 
dom,  makt  och  bog  bord  kunde  vara  berattigad 
att  vinna  en  konungadotter,  s&  var  det  dock  icke 
sagdt,  att  denne  skulle  iornya  sitt  anbud  till  en 
konung  utan  krona,  en  man  utan  rikedom.  Hjer- 
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tat  ville  brista  pi,  den  gamle,  Ear  han  sag,  med 
bvilken  styrka  dottern  bekampade  sin  smarta  for 
att  synas  glad  infor  bonom. 

Han  lade  stundom,  nar  han  sag  hunt  en  for- 
stulen  tar  foil  ned  p&  hennes  som,  sin  hand  p§, 
hennes  hufvud,  sagande: 

—  Bedrofvelsen,  barn,  har  ock  sin  nyttamed 
sig,  men  efter  regn  plagar  Gud  ater  lata  solen 
skina! 

Ocb  da  s&g  stolts  jungfrun  upp  med  sina  stora, 
skona  ogon  och  log  emot  fadren  sa  ljuft,  sS,  varmt, 
att  ban  m&ste  vanda  sig  bort  och  sjelf  hade  svart 
$tt  betvinga  en  suck,  som  ville  tranga  sig  fram. 

S&  forfloto  dagarne,  och  jungfruns  kind  blef 
allt  mera  genomskinlig  och  blek. 

En  morgon  stannade  hon  p&  sitt  rum,  och 
konungen  besokte  henne  der  for  att  sjelf  se  ocb 
bora,  bum  hon  befann  sig.  Hon  var  sa  hvit,  som 
en  vattenlilja,  men  hon  log  dock  mot  sin  fader 
och  rackte  bonom  sin  hand,  der  hon  satt  i  den 
djupa  fonstersmygen  och  sag  ut  ofver  fjarden,  som 
J&g  ocb  log  i  morgonsolens  guld.  Derate  radde 
idel  frid  och  frojd.  Hvarje  liten  vag,  hvarje  liten 
blomma  vid  strand  logo  i  karlek,  nar  de  kysstes 
af  solen,  och  hvarje  fogel:p§,  qvist  sjong  om  Guds 
makt  och  herrlighet. 

Men  derinne,  der  den  skona  konungadottern 
satt,  var  det  sa  morkt  och  kallt  och  Sdsligt,  och 
nar  bon  log  mot  sin  fader  tycktes  sjelfva  leendet 
vara  som  ett  stjernskott  i  vinternatt. 

—  Jag  blir  nog  battre  —  sade  bon  och  nic- 
kade  sa  vanligt  emot  konungen  —  jag  blir  nog 
battre  frampa  dagen!  I  skolen  icke  for  min  skuld 
oroa  eder,  kar  fader  min  ....  nar  som  I  kommen 
ater  fran  tin  get,  skolen  I  finna  mig  frisk  igen. 

Konungen  lyftade  med  mildt  vald  upp  hennes 
sankta  hufvud,  sa  att  han  kunde  se  henne  i  ogo- 
nen,  och  dessa  stodo  fulla  af  tarar.   Da  log  hau 


PA  BASEBOBG. 


185 


ett  vemodigt  leende  och  lat  ater  hennes  hufVuci 
sjunka. 

—  Dotter,  dotter  min  —  sade  ban  —  du  sor- 
jer  dig  till  dods  bar  i  enslighetea  hos  din  fader! 

—  Sagen  icke  si,  sagen  icke  sa,  fader!  — 
afbrct  stolts  jungfrun  lidelsefullt.  —  I  fordubblen 
dermed  min  smarta! 

—  Bock  bafver  jag  val  annu  de  vanner,  bos 
hvilka  du  liksom  din  syster  kan  f&  se  verlden  och 
njuta  den  frojd,  som  din  alder  krafver.  Din  mor- 
broder,  den  adle  berr  Gustaf  Carlsson,  eller  din 
svager,  herr  Erik  Eriksson  ....  jag  menar,  att  du 
bos  hvilkendera  af  dem  som  heist  skall  finna 
ett  hem! 

—  Kumien  I  d&  tro,  fader,  att  jag  skulle 
kunna  hafra  en  glad  stund  der  ute  i  verlden  meraf 
an  jag  hafver  hos  dig  .  .  .  .?  Kunnen  I  tro,  att  jag 
skulle  kunna  bora  den  morke  erkebiskopens  makt 
och  ara  prisas  och  omtalas,  hora  eder  sjelf  ned- 
sattas  och  tadlas  m&handa  af  dem,  som  en  gSng 
kysst  eder  hand  for  undf&ngna  valgerningar,  utan 
att  hjertat  skulle  vandas  i  min  barm  och  sorgen 
blifva  sS,  mycket  storre?  ....  Nej,  nej,  fader  kar, 
manga  gangor  hellre  blifver  jag  har  hos  dig  .... 
sa  lange  jag  kan  gora  dig  nagon  gladje.  Kanske, 
kanske  blifver  min  vandring  i  denna  verlden  icke 
sa  lang  .... 

Hon  brast  harvid  ut  i  t&rar,  och  konungen 
satte  sig  bredvid  henne  pa  fonsterbanken  och  drog 
benne  intill  sig  samt  lade  hennes  hufvud  mot 
sitt  brost. 

—  Gr&t  ut,  grat  ut,  dotter  min  —  sade  han 
med  en  ton,  som  skulle  vara  smekande,  men  som 
var  bruten  af  bans  egen  inre  rbrelse  —  det  pla- 
gar  latta  hjertat!  ....  Jag  ser  val,  att  din  soig 
galler  honom,  som  vurmit  din  karlek,  hvem  han 
nu  ar,  och  Gud  skall  veta,  att  I  gerna  lor  mig 
skullen  fa  tillsammans  komma,  sa  fort  ban  vi- 
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eade  mig,  att  hans  skoldem'arke  vore  af  gammal 
adel .  . .  . 

Annu  haftigare  strommade  stoltsjungfruns  t&- 
rar  vid  dessa  ord  och  hon  sammanknappte  med 
ett  uttryck  af  trostloshet  sina  hander  i  sitt  skote. 

—  Dock  synes  mig  —  fortfor  konungen  — 
att  du  kan  vara  vid  godt  mod,  kar  dotter  min! ... . 
Nar  vi  sist  i  Stockholm  talades  vid  i  detta  arende, 
b&  sade  du  mig,  att  han  sagt,  det  han  val  icke 
vore  nagon  kramarsven,  fastaa  han  syntes  sa  .  .  .  . 
derfor,  dolter,  maade  da  kunna  sq  tiden  an  .  .  .  .! 
Ar  han  en  riddare  god,  sa  skall  han  nog  en  gang 
komma!  Eq  gammai  liirdom,  som  jag  horde  en 
gang  en  vis  man  lasa  for  mig,  lyder  sa: 

ovis  ar  den 

om  natten  vakar 

och  grubblar  pa.  mycket; 

da,  ar  han  trott 

nar  morgou  kommer, 

men  qw  ar  gauila  sorgen. 

Konungens  tal  och  annu  mer  den  varma  kar- 
lek,  som  fdre3tafvade  orden  och  som  lagade  ur 
hans  bliok,  iuverkade  iugnande  och  valgorande  pa 
hans  dotter.  Hon  satte  sig  upp,  och  ett  matt 
leende  krusade  ater  hennes  fioa,  fylliga  lapp. 

—  Det  ar  dock  en  trost  for  bade  mig  och 
dig  i  olyckan  —  sade  efter  en  stund  konungen  — 
att  vara  fiender  icke  kanna  den  ratte  utan  taga 
honom  for  att  vara  heir  Ivar  Axelsson  ....  Det 
skulle  blifva  dem  till  skadegladje,  om  de  visste, 
att  en  kramarsven  vunnit  konung  Carls  dotter! 

—  Men  om  denne  kramarsven  vore  herr  Ivar 
Axelsson!  —  framhviskade  konungadottern,  tank- 
full,  som  om  hon  uttalat  meningen  for  sig  sjelf. 

—  Om  han  vore  Det  ar  dock  icke  moj- 
Hgt,  dotter! 

—  Hvad  sade  jag  val?  — utbrast  dottern  och 
e&g  forskrackt  pa  sin  fader. 


PA  EASEB0KG. 


187 


—  Du  sade,  att  det  skulle  kunna  vara  Ivar 
Axelsson  ....  Men  huru  skulle  val  sadant  vara 
mojligt.  Det  var  ju  han,  som  villa  bortrofva  dig, 
derom  ar  intet  tvifve),  derom  ar  du  ju  sjelf  visa! 

—  Ja  val,  fader,  men  nar  jag  nu  tanker  der- 
pa,  ser  jag  allt  liksom  i  ett  battre  ljus.  Sreti- 
nerna,  soni  grepo  mig  i  skogen,  talade  mer  an 
som  de  bshofx  tala  om  herr  Ivar,  det  forefaller 
mig,  som  om  de  velat  derigenom  riitt  grundligt 
lata  mig  veta,  att  de  voro  den  riddarens  utskic- 
kade,  nagot  som  de  sannolikt  icke  gjort,  om  .  .  .  . 

—  Om,  dotter  ....  Om? 

—  Om  de  verkligen  varit  hans  svenner! 

—  Och  hvart  vill  du  komma  dermed? 

—  Det  kuude  vara  en  tillstallning  af  dina 
Sender,  fader! 

—  Af  mina  fiender  ....  hvad  menar  du  val, 
dotter? 

—  De  hafva  kunnat  komma  till  en  visshet  om 
kramarsvennen,  som  jag  icke  egde,  de  hafva  kun- 
nat lara  kanna,  hvem  han  verkligen  var,  och  se- 
dan begagnat  sig  deraf  for  att  lata  i  hans  namn 
bortrofva  mig  ocli  sedan  radda  mig  i  sitt  eget 
namn.  For  dem  var  det  naturligtvis  af  stor  vigt 
att  forekomina  en  forening  melan  dig  och  den 
slagt,  till  hvilken  herr  Ivar  hor! 

—  Men  brefvet  till  dig,  som  bestamde  motet 
vid  kailan  i  skogen,  var  ju  icke  skrifvet  i  Ivar 
Axelssons  namn? 

—  De  som  kunde  tanka  ut  listen  att  bort- 
rofva mig  i  herr  Ivars  namn,  de  kui.de  ock  tanka 
sa  langt,  att  jag  icke  skulle  lemna  garden,  om 
brefvet  varit  skriivet  i  hans  namn  ....  De  visste 
naturligtvis  icke,  om  jag  kande  kramarsveunens 
namn,  men  det  var  deremot  nodvandigt,  att  jag 
fick  fullstandig  kannedom  om,  hvem  som  bortiof- 
vade  mig. 

Konungen  forsjonk  i  tankar,  och  dottern  fdljde 
med  oro  det  skiftande  uttrycket  i  bans  ansigte. 
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—  Du  kan  hafva  ratt!  —  sade  slutligen  Carl 

—  du  kan  hafva  ratt,  dotter  ....  det  kan  hafva 
varit  herr  Ivar  Axelsson! 

—  Och  om  det  nu  verkligen  vore  han,  kar 
fader  min? 

Konungen  drojde  med  svaret.  Han  tankte 
uppa,  hum  han  afvisat  herr  Ivars  frieri  och  der- 
med  ohjelpligen  visat  ifran  sig  hela  denna  rnak- 
tiga  och  inflytelserika  slagt,  pa  samma  gang  som 
han  icke  langre  egde  n&got  medel  att  trosta  sin 
dotter.  Ty  utan  tvifvel  skulle  aldrig  mera  herr 
Ivar  aterkomma  sasom  friare,  om  han  och  kramar- 
svennen  verkligen  voro  en  och  samme  man.  Der- 
for  grundade  konungen  pa,  huru  han  skulle  finna 
ett  medel  att  kullkasta  sin  dotters  tankebyggnad 
till  sitt  och  hennes  eget  basta. 

Da  oppnades  dorren  och  Clas  Lang  intradde. 

—  En  riddare  kommer  ridande  till  slottet! 

—  sade  han.  —  Och  om  icke  mina  ogon  bedraga 
mig,  sa  ar  det  herr  Nils  Sture  .  .  . .  De  voro  tva, 
nar  jag  ofverst  fran  tornet  s&g  dem  komma  i  fjar- 
ran.  Den  andre  kanner  jag  icke.  Han  stannade 
bortom  kyrkan  och  ar  val  riddarens  sven,  ty  jag 
tyckte,  att  han  forde  packning  bakom  sig  p§,  hast- 
ryggen. 

Konungens  kind  blef  forst  hvit  och  sedan  rod, 
nar  han  horde  hofvidsmannens  ord.  Han  sattmed 
handerna  stodda  mot  sina  knan  och  sag  ett  tigon- 
blick  rakt  framfor  sig. 

—  Nils  Sture,  sager  du  .  .  . .  Nils  Sture!  — 
upprepade  han  for  sig  sjelf. 

Och  sa  reste  han  sig  upp  i  sin  fulla  langd 
och  han  fick  med  ens  ett  strangt,  man  kunde  val 
saga,  ett  hardt  uttryck  i  sitt  ansigte.  Han  var 
ater  i  hela  sitt  skick  konuog. 

—  Lat  riddaren  fa  intrade  pa  slottet,  och  for 
honom  sa  infor  mig!  —  sade  han  till  Clas  Lang 
och  sag  ut,  som  om  han  belunnit  sig  i  stora  salen 
pa  Siockholms  slott  omgifven  af  alia  sina  riddare 
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och  med  hela  glansen  af  rikedom  och  personlig 
ofverlagsenhet. 

Men  jupgfiu  Magdalena  sprang  upp  och  fat- 
tade  hans  hand  samt  sag  sa  bedjande  och  orolig 
upp  till  honom,  att  den  hoga  konungsliga  strang- 
heten  drog  sin  kos  fortare  nastan  an  den  kommit, 
och  det  goda  leendet  lade  sig  ater  p8,  hans  lappar. 

—  Oppna  slottets  portar,  C!as  —  sade  han 
da  —  Nils  Sture  ar  mig  hjerteligen  kar  ....  Jag 
gamle  dare  —  tillade  han  och  skakade  pa  hufvu- 
det.  —  Jemt  gar  mig  ur  tankarne  ut  det  som  va- 
rit  hafver  .  .  .  .  nu  ar  det  forbi! 

—  Dock  vet  jag,  att  1  tanken  derpa,  fader 
—  infoll  dottern.  —  Har  om  dagen,  nar  jag  sag 
eder  sitta  i  tankar  och  sorgsen  se  ut  ofver  gar- 
den, liksom  jag  nu  satt,  horde  jag  eder  tala  om 
Fogelvik  och  gamle  Erland,  och  nar  jag  da  gick 
forbi  bordet  for  att  smyga  mig  fram  till  eder,  som 
I  minnens  att  jag  gjorde,  sa  sag  jag  och  laste .... 

—  Och  du  laste....?  —  sporde  konungen 
med  en  latt  skuggning  af  missnoje. 

—  Jag  laste  hvad  I  haden  skrifyit,  fader,  nyss 
lorut: 

Medan  jag  var  herre  till  Fogelvik, 
sa  var  jag  bade  maktig  och  rik, 
men  nar  jag  blef  konung  i  Sveriges  land, 
sa  blef  jag  en  arm  och  olycklig  man. 

—  Det  ar  gamle  Erlands  ord  — yttrade  ko- 
nungen —  det  ar  den  kare  gubbens  ord  till  half- 
ten,  den  senare  delen,  den  bittra  sanningen  om 
hvad  som  nu  ar,  den  kunde  han  aldrig  tanka  en 
gang,  an  mindre  uttala  ....  Hvem  ar  som  jag  sa 
arm  nu  i  Sveriges  rike? 

Han  sammanknappte  sina  binder  och  hans 
oga  stod  stelt  fastadt  pa  golfvet  framfor  honom. 
Men  dottern  smekte  honom  sa  omt,  och  sa  blef 
han  sig  lik  igen. 

—  Arm  pa  guld,  fader  —  sade  hon  —  det 
aren  I,  men  sa  aren  I  nu  desto  rikare  pa  hjerta! 
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Nu  oppnades  dorren,  och  Nils  Stures  adla 
gestalt  visade  sig  pa  troskeln.  Han  sag  med  en 
vemodig,  haltt  fragande,  blick  pa  koiraiigen,  som 
pa  honom  gjorde  ett  salsamt  intryck.  Val  fastade 
ban  sig  icke  vid  den  yttre  bonaden  —  den  slitna 
rocken,  de  urblekta  guldbroderierna  —  men  denna 
sasom  ram  omkring  det  farade  anletet  med  de 
hvita  lockarna,  delta  ansigte  hvars  manligt  skona 
drag  ban  sa  mangen  gang  beundrat,  utgjorde  ett 
belt  af  si,  tilltalande  makt,  att  han  staimade  lik- 
som  betagen  af  en  syn,  som  ban  ville  frigora  sig 
ifran. 

Men  konungen  lat  i  ogonblickets  rorelse 
allt  fara  utom  vissheten  att  ban  sag  framfor  sig 
som  sin  gasf,  ocb  sin  gast  just  nu,  nar  nod  och 
fattigdom  skramde  al!a  ifran  honom,  denne  riddare, 
—  och  han  samlade  blixtsnabbt  alia  de  Ijusstra- 
lar,  hvilka  under  de  gangna  area  tid  efter  annan 
sprungit  fram  i  hans  erinring  af  Nils  Sture,  och  i 
detta  samnade  ljus  glomde  han  allt  for  blott  den 
tanken  att  han  sag  framfor  sig  Sveriges  i  ordets 
egentligaste  mening  adlaste  riddare. 

—  Sa  kom  du  dock  till  slut,  Nils,  till  din 
frande,  den  gamle  kungen!  —  utropade  han  och 
oppnade  sina  armar  mot  Nils. 

Denne  stortade  fram,  och  tararna  brusto  ho- 
nom dervid  ur  ogonen. 

■ —  Gud  unne  dig  allt  det  goda,  du  fortjenar, 
Nils!  —  sade  slutligen  konungen,  i  det  han  drog 
denne  med  sig  till  den  vaggfasta  banken. 

Nils  helsade  hofviskt  pa  konungadottern,  hvil- 
ken  rodnade  som  en  ros  infor  den  statJige  ridda- 
ren,  f'ran  hvars  gard  bon  blifvit  bortrofvad  pa  ett 
satt,  som  val  kunde  gifva  onda  tungor  amne  till 
utlaggning. 

Men  riddaren  y&r  synbarligen  upptagen  af  belt 
andra  tankar. 

—  Gifve  Gud,  konung  Carl  —  sade  han  — 
att  jag  kunnat  sammantraffa  med  eder,  sasom  det 
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var  min  vilja,  sa  hade  mahanda  roycket  af  defc 
som  timat  varit  eder  besparadt ....  Men  annu  ar 
icke  timglaset  utrunnet,  annu  kan  mycket  sker 
som  de  icke  tacka,  hvilka  nu  hafva  niakten  .... 

Den  fasta  ooh  bestamda  ton,  ihvilken  ridda- 
ren  utsade  dessa  ord,  kom  konungen  att  forundrad 
biicka  npp. 

—  Hvad  ar  val  din  mening,  Nils?  —  spor- 
de  han. 

—  Det  ar  min  mening,  konung  Carl,  att  1 
annu  en  gang  skolen  biira  krona  och  spira  i  Sve- 
riges  rike! 

Konungen  log  och  skakade  pa  hufvudet. 

—  For  sent,  for  sent,  Nils  Sture  ....  Carl 
Knutsson  ar  ej  mera  densamme  som  han  fordom 
var,  nu  ar  bans  kraft  bruten,  nu  langtar  han  blott 
till  ro  och  frid. 

—  Sagen  icke  sa  —  vidblef  Nils  —  sagen, 
icke  sa,  konung  .  ...  si,  som  det  nu  star  till  i  ri~ 
ket,  sa  far  det  icke  foiblifva.  Lange,  allt  for  lange 
bar  jag  drojt  att  draga  svardet,  men  da  det  nu 
sker,  sa  mil  dess  flamma  fornimmas  otver  allt 
Sveriges  land!  Och  i  edert  namn  skall  det  dra- 
gas,  konung  Carl,  I  mSnden  mig  det  icke  forneka. 
Att  tala  med  eder  harom  och  sporja  eder  till,  har 
jag  vagat  lifvet,  konung  .... 

—  Det  ar  ej  forsta  resan,  du  vagat  det  for 
mig,  Nils!  —  afbrot  konungen,  och  bans  anlete 
tick  dervid  ett  uttryck  af  djup,  innerlig  sorg,  ja 
det  var  nastan  med  skygghet,  som  han  vande  sig. 
bort  fran  den  talande. 

—  Och  skall  ej  heller,  vid  Gud,  blifva  den 
sista! ' —  genmalte  Nils  med  fasthet. 

Men  konungen,  antingen  det  nu  var  en  fSljd 
af  de  ofverstrommande  kanslorna  for  ogonblicket, 
eller-  emedan  han  hade  nSgot  gammalt  minne,  som 
han  ville  ila  undan,  nog  af,  han  kastade  ater 
fram  en  fraga,  som  ledde  bort  fran  hufvudsaken, 
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—  Kommen  I  sS  raka  vagen  fran  Sverige, 
Nils?  —  sporde  ban. 

—  Jag  kommer  fran  Gotland!  —  svarade 
Nils.  —  Det  synes,  som  om  vader  och  vind  sam- 
mansvurit  sig  att  formena  mig  tilltradet  till  min 
Skonung  ....  Ty,  nar  jag  seglade  fr&n  Sverige,  6f- 
-verfolls  jag  af  en  s&dan  storm,  att  jag  minnes  icke 
,dess  like,  sedan  jag  pa  konung  Eriks  fartyg  seg- 
lade fran  Wisby  till  Soderkoping  ....  Mitt  fartyg 
kastades  som  en  boll  p&  v&gorna,  tills  det  alldeles 
sonderslogs  mot  wendiska  vallen  ....  Der  i  Stral- 
sund  rn&ste  jag  Hgga  vecka  efter  vecka,  innan  jag 
kunde  fa  en  skeppare,  som  ville  taga  mig  och 
mina  svenner  ined,  och  si,  hade  vi  knapt  ater 
kommit  till  sjos,  forr  an  detta  fartyg  sprang  lack, 
och  det  var  med  knapp  nod,  som  vi  kunde  koaima 
in  till  Wisby. 

—  Och  nu  kommen  I  derifran  ....  hvar  haf- 
ven  I  sa  edra  svenner,  frande?  Man  har  sagt  mig, 
att  I  haden  blott  en  med  eder,  nar  I  nu  kom  ri- 
dande  hit  till  Easeborg. 

—  Mina  svenner  har  jag  lemnat  i  Abo. 

—  I  Abo?  —  sporde  konungen  —  sa  hafven 
I  traffat  herr  Erik  Axelsson? 

—  Ja!  .  . .  .  och  jag  tror  mig  kunna  forsakra 
eder,  att  I  uti  honom  kunnen  rakna  pa  en  van 
af  eder! 

—  Kanner  sa  denne  herr  Erik,  i  hvad  arenda 
I  nu  besoken  mig,  Nils? 

—  Dertill  tror  jag  mig  kunna  saga  nej,  ko- 
nung Carl,  men  deremot  tror  jag  mig  hafva  genom- 
skadat  honom! 

—  Och  hvad  synes  dig  om  honom? 

—  Axelssonernas  tankar  fiyga  hogt,  konung 
Carl ....  syfta  de  icke  pi  den  krona,  som  I  haf- 
ven burit  och  annu  skolen  bara,  sa  mena  de  sig 
dock  kunna  stiga  till  styret  i  Sveriges  rike 

det  ar  allt  hvad  jag  kan  saga,  men  I  finnen  deraf, 
att  de!  maste  vara  erkebiskopens  fiender  s&  visst 
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som  de  aro  konung  Christians,  och  derfor  maste 
de  vara  edra  vanner. 

—  Mina  vanner  . .  .  . !  —  eftersade  konungen, 
men  sagta  och  med  en  darrande  stamina. 

—  Ja,  konung  Carl,  jag  sager  det  .  .  .  .  de 
aoaste  vara  edra  vanner  eller  blifva  det,  ty  det 
mal  de  hafva  satt  for  sig,  det  skola  de  annorledes 
aldrig  hinna ! .  .  .  .  Och  icke  heller  saledes  skola 
de  hinna  det! 

—  Huru,  Nils  ....  hvarfor  skola  de  ej  hin- 
na det? 

—  Emedan.  I  hafven  6n  annan  van,  som  ar 
inaktigare  an  de! 

■ —  Och  den  vannen  heter? 

—  Sveriges  allmoge! 

Konung  Carl  fick  snarare  en  bekymmersana, 
an  glad  min  i  sitt  anlete,  nar  han  horde  ridda- 
rens  om  kraft  och  fbrtrostan  vittnande  tal.  Den 
korta  tid  som  fdrflutit,  sedan  han  for  andra  gan- 
gen  lemnade  Sverige,  eller  rattare,  allt  sedan  han 
lemnade  Stockholm  i  sin  bittre  fiendes,  erkabisko- 
pens  hander,  hade  varit  sa  rik  pa  bekymtner  och 
aorger  och  motgangar  af  alia  slag,  att  det  ringa, 
som  fans  qvar  af  hans  forna  spanstighet,  hade 
alldeles  dragit  bort  och  foisvuumt.  Skilnaden  var 
ock  stor  mellan  hans  forsta  och  hans  andra  skils- 
messa  fran  riket.  Han  var  dock  utom  all  fraga 
den  rikaste  man  i  norden,  nar  han  drog  bort  till 
Dantzig.  Nar  han  nu  lemnade  Stockholm  och  drog 
till  det  undangomda  Raseboig,  var  han,  sasom  han 
sjelf  i  en  stund  af  vemod  klagande  nedskref: 

„.  . .  .  en  arm  och  olycklig  man." 

Och  fattigdomen  .  . .  . !  Det  var  mahanda  den 
skarpa  tand  som  bet  af  den  sista  traden  i  Carl 
Knutssons  sjaJsstyrka,  icke  sa  mycket  derfor,  att 
det  var  hans  svaga  sida  att  auses  for  rik,  som 
icke  mer  dertor,  att  medvetandet  om,  att  han  var 
fattig,  kom  sa  med  ens,  som  om  slottets  vaggar 
III  13 
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stortat  ned  omkring  honom  i  samma  stand,  som 
han  varit  fardig  med  planen  att  pa  de  gamlamu- 
rarna  uppfora  ett  nytt  torn. 

Nu  stod  den  gamle  konungen  hand  fallen.  Han 
visste  knapfc  om  han  vagade  Jyssna  till  sa  djerft 
ett  tal,  som  det  Nils  Sture  forde,  och  nar  han 
tankte  uppa  allt  hvad  som  hans  maktige  fiender 
skulle  kunna  och  vaga  fordrista  sig  till  emot  ho- 
nom i  hans  maktlosbet,  flyktade  han  sa  fort  hau 
kunde  bort  fran  den  hotande  faran.  Det  var  som 
om  han  ej  vagat  tanka  pa  den  krona,  for  hvilken 
afven  han  vagat  sa  mycket.  Nu  reste  de  sig  upp 
som  spoken,  minnena  fran  fordom,  hemska,  ho- 
tande,  morka,  kalia.  Der  stod  Erik  Puke,  der  stod 
Broder  Svensson  ....  och  den  adle  riddaren,  som 
nu  talade  till  honom,  om  hvilket  vankelmod,  om 
hvilken  feghet  var  icke  han  en  lefvande  p&min- 
nelse.  Han  bar  sitt  straff  mom  sig.  Medvetandet 
om,  hvad  den  maktige  allt  formar,  om  han  vill, 
injagade  nu  hos  honom  en  skrack,  for  hvilken  han 
icke  kunde  varja  sig,  pa  samma  gang  som  sjelf- 
anklagelserna  for  det  blod,  hvars  utgjutande  han 
dock  kumiat  forekomma,  lade  sig  centnertunga  p§, 
hans  sjal  och  berofvade  honom  all  handlingskraft. 

Derfor  tog  konungen  Nils  i  hand  och  bad 
honom  iolja  sig  ut  att  taga  i  betraktande  den 
plats,  som  han  utsett  for  en  blifvande  slottstrad- 
g&rd,  och  liksom  om  han  dervid  fun  nit  ett  lamp- 
ligt  amne  att  leda  hugen  bort  fran  den  fariiga 
konungakronan,  borjade  han  vanda  talet  pa  sin 
dotter,  som  stannade  qvar  i  rummet  och  foljde 
den  bortgaende  riddaren  med  blickar,  som  om  han 
med  sin  narvaro  ingjutit  ny  kraft  och  nytt  mod  i 
hela  hennes  varelse. 


XII. 


Frieri  och  beriikninir. 

—  Hvad  sagen  I  dertill,  Nils  ?  —  sade  konun- 
gen,  nar  de  intradde  i  det  storsta  rummot  i  slot- 
tet,  matsalen,  hvilken  lag  u  tan  lor  bans  eget  och 
der  ban  van li gen  brukade  vandra  i'ram  och  till— 
baka,  medan  tankarna  inom  honom  gingo  sin  gang 
upp  och  ned.  —  Hvad  sagen  I  dertill, ....  jag  me- 
nar,  att  I  hatVen  hort  den  ofard,  soni  drabbade 
min  dotter,  medan  lion  vistadea  bos  eder  Iru  pa 
Penningeby? 

—  Det  hafver  jag!  —  genmalte  Nils.  •--  Och 
sa  usel  en  handling  kan  knappast  mer  an  en  rid- 
cbtre  i  Sveriges  rike  bega  .... 

—  Och  det  ar? 

—  Det  ar  David  Bengfcsson,  den  maktige  er- 
kebiskopens  broder! 

Nu  blef  konungens  forvaning  stor,  och  ban 
ville  i  forstone  icke  satta  tro  till  riddarens  utsago. 
Men  Nils  gjorde  det  snart  klart  for  honom,  afven- 
som  hum  han  sjelf  forgafves  sokt  befria  konunga- 
dottern,  tills  han  shitligen  lick  bora,  att  boa  be- 
fann  sig  i  Stockholm. 

Pa  konung  Carl  gjorde  denna  berattelse,  som 
i  sjelfva  verket  bekraftade  den  af  konungadottern  ut- 
talade  formodan,  ett  intryck,  bvars  betydelse  for  den 
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det  rorde  var  pa  satt  och  vis  afgorande.  Han  in- 
sag  med  ens,  huru  djupt  han  maste  hafva  for- 
olampat  Axelssonernas  slagt,  och  herr  Erik  pa  Abo 
slott  steg  hogt  i  anseende  hos  honom. 

—  Men  hvem  ar  da  den  mannen,  som  vun- 
nit  min  dotters  hjerta  ?  —  sporde  han  pliitsligt  ef- 
ter  en  stunds  tystnad. 

—  Veten  I  det  icke,  konung  Carl?  —  fra- 
gade  Nils  tillbaka,  icke  utan  ett  visst  uttryck  af 
forvaning. 

• —  Nej  ....  jag  vet  det  icke? 

—  An  eder  dotter  ....  icke  heller  hon? 

—  Icke  heller  min  dotter  .  .  .  !  Veten  I  det, 
Nils? 

—  Jag  vet  det,  konung  Carl! 

Konungen  fattade  haftigt  riddarens  hand  och 
sade  med  en  ifver,  som  knappast  tycktes  kunna 
tillfredsstallas : 

—  liodt,  godt,  Nils  .  .  . .  sa  sagen  mig  det!  I 
kunnen  det  forsta,  huru  nara  det  skall  ligga  mig 
om  hjertat,  ty  min  dotters  lycka  hvilar  i  min  hand, 
och  jag  vet  knapt,  om  jag  skulle  hafva  hjerta  att 
berofva  henne  det  enda,  som  star  henne  ater  .... 
Hvem  ar  han,  mannen,  som  vunnit  min  dotters 
hjerta? 

—  Det  skall  han  saga  sjelf,  konung  Carl  .... 
jag  bar  gifvit  mitt  lofte  att  fortiga  hans  namn! 

—  Ah !  —  suckade  konungen  och  slappte  Nils 
Stures  band. 

Men  i  detsamma  kom  konungadottern  in  i 
rummet.  och  samtalet  tog  en  annan  vandning,  och 
napon  stand  forflot,  tills  dotren  oppnades  och  Clas 
Lang  intradde. 

—  Har  ar  en  kramarsven,  som  ocskar  tala 
med  eder,  konung!  —  sade  ttifvidsmannen. 

—  Nej,  nej!  —  utropade  konungen  och  slog 
haftigt  med  handen.  —  Han  far  kommaater 
Denua  dag  vill  jag  vara  fri  fran  sadant .... 
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—  Jag  tror  icke  ....  —  yttrade  Clas,  utan 
att  i  Nils  Stures  narvaro  vilja  fortsatta  meniDgen. 

—  Hvad  tror  du  icke  ?  .  .  .  .  Sag  ut,  min  van, 
du  skall  veta  jag  har  inga  hemligheter  for  denne 
riddaren. 

—  Hm!  —  hostade  Clas,  som  oaktadt  konun 
gens  forsakran  val  visste,  att  en  sak  alltid  skulle 
satta  honom  i  forlagenhet,  den  namligen  om  pen- 
ningar  —  jag  tror  icke,  att  han  kommer  i  samma 
arende,  som  de  andra  hafva  kommit! 

—  Icke? 

—  Nej !  .  .  .  .  jag  tycker  mig  ock  n&gon  gang 
hafva  sett  hans  stolta  anlete  under  en  aiman  hufva 
an  kramarsvennens! 

Nu  fick  konungens  anlete  ett  helt  annat  ut- 
tryck.  De  gamla  dragen  lifVades  och  ogonen  blixt- 
rade  p&  ett  satt,  som  p&minte  om  forna  dagar. 
KonuDgadottern  skalf  som  ett  asplof.  Hon  vagade 
knapt  andas. 

—  Sa  lat  honom  komma!  —  befalte  ko- 
nungen. 

Clas  Lang  gick  ut,  och  n&gra  ogonblick  der- 
efter  stod  kramarsvennen  med  de  stolta  atrietsdra- 
gen  infor  konung  Carl. 

Det  var  en  storvaxt  man  af  ett  godt  och  rid- 
derligt  utseende,  men  man  s&g  genast,  att  han 
hade  svart  att  skicka  sig  i  de  later,  som  tillhorde 
kramarsvennens  underordnade  stallning.  Han  hel- 
sade  med  ridderlig  hofvi-khet  p&  konungen. 

Stolts  jungfrun  vagade  icke  se  upp,  sedan  hon 
i  forsta  ogonkastet  igenkant  den  manner),  som  hon 
gifvit  sin  tro.  Hon  visste  val,  att  han  var  af  en 
s&dan  bord,  att  han  kunde  af  hennes  fader  bedja 
om  hennes  hand,  ty  det  hade  han  sagt  henne,  men 
det  kunde  ju  dock  handa,  nar  alls  uppdagades,  att 
han  var  som  andra  fler,  en  djerf  uppkomling,  hvil- 
ken  begagnat  sig  af  hennes  oerfarenhet.  Ack,  hon 
ville  hafva  gifvit  sitt  lif,  om  hon  aldrig'  lart  denne 
man  att  kanna;  och  likval,  nar  hon  sag  denna 
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fria,  hoga  panna,  dessa  klara  ogon,  hvilka  hon  sag 
allt  jemt  i  sina  drommar,  ooh  Bar  hon  tankte  uppa, 
huru  hogt  han  alskade  henne,  och  huru  ad  el  och 
hogsinnad  han  dock  maste  vara,  som  nu,  just  mi 
i  konungens  olyckstid  visade,  att  han  stod  fast  vid 
sitt  ord,  sa  drogs  hon  med  en  sadan  makt  honom 
tili  motes,  att  hon  velat  gifva  allt,  ja  sitt  lif  for 
att  fa  tillhova  honom. 

Konungen  ater  igenkande  belt  snart,  hvem  han 
hade  framfor  sig.  Men  fantan  han  kort  forut  blif- 
vit  belt  och  hallot  omstiimd  i  afseende  pa  Axels- 
sonerna,  nar  han  sporde,  att  herr  Ivar  icke  haft 
sin  hand  med  i  hatis  dotters  bortrofvande,  sa  slog 
det  honom  dock  for  hufvudet,  att  riddaren  upp- 
tradde  tor  honom  i  denna  dragt  i  stallet  lor  med 
axlad  kappa,  i  zobel  och  mard.  Det  var  nu  bans 
svaga  sida,  och  bur  det  sir,  sa  ar  alltid  den  meet 
utsatt  for  att  saras. 

--  Hell  och  sail,  komrng  Carl — bos  jade  herr 
Ivar  — -  helt  litet  had  on  I  vantat  ett  besok  af 
aiig  .... 

—  Jag  medgifVer  det!  —  inl'6'1  konungen, 
men  med  en  ton  sa  kail  och  frammande,  att  hans 
dotter  skalfde  till  som  en  Hamtando  dutva,  hvilken 
finner  sig  icke  kunna  undgfi,  hokens  mordaude  klo. 

—  Ocksa  eager  jag  det  fritt  ut,  konrag  — 
fort  for  riddaren  —  att  i  forstone  var  jag  eder  icke 
blid  i  hug  ....  Men  nar  jag  sa  fick  att  vera,  huru 
I  ha  den  blifvit  ford  bakom  Jjuset,  sa  lat  jag  min 
vrede  fa! la  ....  och  nu  kommer  jag  sjelf  att  dam- 
fora  det  arende,  som  jag  redan  genom  min  broder 
framfdrde  till  eder  i  Stockholm  ....  jag  kommer 
att  fria  till  eder  dotter,  stolts  Magdalena! 

—  Djerft  ar  edert  tal,  riddare  —  genmalte 
konungen  —  djerf  area  I  ock  i  handling,  hvar  sa 
det  icke  ar  en  alldele*  ny  sed,  som  jag  icke  kan- 
ner,  att  upptrada  infor  konungen  i  en  dragt  aadan 
som  tillhor  en  sven  ur  det  lagsta  stand! 

—  Dock  satter  jag  derma  dragt  hogro  an  min 
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yppersta  riddaredragt,  ty  sadan  som  I  nu  sen  mig, 
herre  konung,  hafver  jag  vunnit  det  som  for  mig 
ar  dyrbarast  pa  jorden,  eder  dotters  hjerta! 

—  Hvad,  horr  Ivar!  —  utropade  nu  konun- 
gen, och  sag  skarpi  pa  riddaren  och  derefter  pa 
sin  dotter,  som  tor  fadrens  blick  ofvergots  af  pur- 
pur  —  aren  I  den,  som  .  .  .  .? 

—  Ja,  konuog  Carl,  jag  ar  den  som  vann 
eder  dotters  hjerta,  och  den  tro,  som  .jag  svurit 
henne,  vill  jag  halla,  hvad  sa  I  dertill  sagen  ja 
eller  nej.  Ty  atolta  Magdalena  skall  blifva  rain 
husfru,  eller  ocksa  itigen,  sa  sant  mig  hjaipe  Gud 
huldan  och  jungfru  Maria  och  alia  helgou! 

Konungen  stod  en  stund  liksom  ofvervagde 
han  de  ord,  hvilka  bans  ora  fornummit,  men  sa 
gick  han  fram  till  sin  dotter  och  fattade  henne 
vid  handen  samt  fragade: 

—  Kanner  du  denne  mannen,  dolter? 

Men  det  behofdes  intet  svar  med  lapparne 
fran  jungfruns  sida  for  att  intyga  sanningen  af  rid- 
darens  ord.  Konungen  hade  knappast  behoft  fra- 
ga,  sa  tydligt  lflgade  karleken  ur  dotterus  skona 
anlete. 

Och  han  forde  henne  fram  emot  riddaren,  och 
det  var  icke  utan  rorelse,  som  han  sade: 

—  Sa  gifver  jag  eder  min  dotter  till  &kta, 
faerr  Ivar  ....  forlaten  mig  de  ord  af  misstro,  som 
mitt  gamla  nu  sa  ofta  svikna  hjerta  afpressade 
mina  lappar.  Mande  herren  unna  eder  en  battre 
lott,  an  som  blef  min! 

I  detsamma  ryckte  riddaren  upp  laderbaltet, 
som  omkring  lifvet  sammanholl  den  ianga  fotsida 
kramarrocken,  och  lat  denne  falla,  da  han  stod 
der  i  en  lysande  riddardragt,  prydd  med  guld  och 
blixtrande  af  adelstenar. 

Sa  foil  han  pa  kna,  och  kysste  konungens 
hand,  hvarpa  konungen  upp  yftade  honom  och  slot 
bade  honom  och  dottern  till  sitt  brost. 

—  Och  nu  vill  jag  saga  eder,  hur  allt  har 
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tillg&tt  — ■  sade  derpa  riddaren  —  och  just  der» 
for  tradde  jag  sa  infor  eder,  som  jag  gjorde,  p& 
det  att  I  matten  kunna  se  och  genomskada  mitt 
bedrageri . .  .  .!  Min  riddareara  fordrade,  s&tankte 
jag,  att  visa  mig  just  i  den  dragt,  hvari  jag  vun~ 
nit  mitt  lifs  lycka,  och  att  just  i  den  och  ingen. 
annan  fa  mitt  ode  afgjordt! 

Konugen  svarade  med  att  trycka  riddarens 
hand,  och  denne  vande  sig  nu  till  Nils,  hvilken 
njot  af  konungens  och  bans  dotters  lycka  fullt  ut 
si  mycket,  som  atminstone  den  forre. 

Clas  Lang  stod  rid  dorren,  och  den  ena  t§,» 
ren  efter  den  andra  rullade  utfor  hans  kind  och 
skagg,  tastan  han  sag  sa  tvar  och  ond  ut,  som  det 
Yar  honom  mojligt,  allt  for  vordnadens  skuld,  ty 
han  skulle  hafva  rodnat  af  skam,  om  han  trott  att 
nagon  markt  hans  rorelse,  eller  om  han  genom  att 
aftorka  tararne  ledt  uppmarksamheten  pa  dem. 

—  Laten  mig  trycka  eder  till  mitt  bjerta, 
herr  Nils !  —  utropade  Ivar.  —  I  aren  en  riddare 
efter  mitt  sinne,  och  yore  jag  icke  Ivar  Axelsson,. 
sa  ville  jag  icke  byta  lott  med  nagon  annan  i 
verlden,  an  med  eder! 

Den  lugne  herr  Nils  log  at  den  ofverlycklige 
herr  Ivars  oppna  bekannelse,  men  besvarade  med 
varme  hans  uppriktiga  kansloutgjutelse. 

—  Nu  ma  vi  da  fullborda  vart  beslut  att  bese 
den  blifvande  rosendelunden!  —  sade  konungen 
med  en  helt  annan  ton,  an  iorra  gangen,  i  det 
han  leende  sag  pa  Nils. 

Och  alia  foljdes  at  ut  ur  salen  och  ned  p& 
borggarden. 

Har  skyndade  herr  Ivar  bort  till  sin  hast,  ur 
hvars  packning  han  framtog  en  bage  och  en  pil* 
hvars  spets  bildade  en  stor  kula.  Med  denna  i 
handen  ropade  han  till  en  sven,  som  visade  sig 
vid  stekarehuset,  att  tanda  en  fackla  och  komma 
efter  nedat  rosendelund. 

De  gingo,  och  konung  Carl  hade  sin  lust 
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att  utvisa,  buru  ban  amnade  ordna  allt  for  att  fa 
en  packer  omgifning  kring  slottet,  och  Nils  kunde 
icke  undertrycka  ett  venaodigt  leende,  nar  ban  pa- 
minde  sig,  hvad  konungea  i  detta  afseende  utrat- 
tade,  medan  ban  satt  som  slottaherre  pa  Wiborg, 
och  car  han  tillika  besinnade  omojligheten  att  un- 
der nuvarande  forhallanden  kunoa  astadkomma 
ens  den  ringaste  del  af  hvad  konungen  gjort  upp 
med  sig  sjelf,  men  han  ahorde  konurigens  forslag 
med  till  utseendet  den  mest  odelade  uppmark- 
samhet. 

Nu  kom  svennen  med  ett  torrvedsbloss. 

• —  Hvad  ar  eder  mening?  —  sporde  konun- 
gen, afbrytaDde  sin  beskrifning;  ty  i  sjelfva  verket 
var  Nils  hans  ende  aaorare,  da,  sasom  naturiigt 
var,  herr  Ivar  och  stolts  jungfrun  utgjorde  ett  par 
for  sig  —  hvad,  herr  Ivar,  viljen  I  s&  bradt  borja 
svedja  och  satta  min  plan  i  verket? 

—  Ja!  —  svarade  riddaren  raskt  —  det  vill 
jag,  konung,  dock  hoppas  jag,  att  vi  snartmande 
)&  tala  om  tradgardsanlaggningar  pa  ett  annat 
stalle,  som  battre  anstar  eder,  an  har! 

Medan  han  sa  talade,  antande  han  bollen  p§, 
pilen,  spande  bagen  och  skot  af  rakt  ofver  sitt 
bufvud. 

Den  brinnande  bollen  steg  med  bviDande  fart 
hogt  upp  i  rymden  och  lyste  med  ett  rodt  sken. 
Genom  en  belt  naturlig  tankefoibindelse  flog  vid 
asynen  haraf  bilden  af  falken  gra  och  det  for- 
svinnande  halsbandet  for  Nils  Stures  minne,  och 
han  yttrade: 

—  Hade  vi  nu  haft  bar  falken  gra,  sa  hade 
vi  knappast  behoft  sa  mycket  brak,  for  att  fa  edert 
arende  utrattadt. 

Men  det  var,  som  om  pilen  med  den  brin- 
nande bollen  i  samma  Sgonblick  traffat  konungen 
sjelf.  Han  blef  askgra  i  ansigtet  och  vande  sig 
plotsligt  bort.  Herr  Ivar  och  konungadottern,  som 
stodo  vanda  utat  fjarden,  markte  det  icke,  men 
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Nils,  som.  stod  midt  for  konungen,  skyndade  fram 
till  honom,  i  den  tro,  att  nagot  plotsligt  illama- 
ende  traffat  honom.  Till  sin  iorvaning  markte  han 
dock,  att  konungen  mindre  an  nagonsin  behofde 
bans  hjelp.  Han  tycktes  till  och  med  liksoin  vilja 
skjuta  honom  ifr&a  sig,  ehuru  han  ogonblicket  der- 
efter  rackte  ut  handen,  som  villa  han  godtgora  sin 
ovanlighet.  Dock  kunde  han  icke  fa  ett  ord  ofver 
sina  lappar. 

—  Latom  oss  nit  ga  ned  mot  stranden!  — 
ropade  Imv  Axelason,  som  jemte  stolts  jungfrun 
borjat  stiga  utfor  klippan  —  latom  oss  ga  till 
stranden,  sa  m&nde  jag  kunna  visa,  att  min  brin- 
nande  pil  gjort  asyftad  verkan. 

Det  var  ett  lyckligt  afbrott  i  den  pinaamma 
stallning  hvari  konungen  synbarligen  befann  sig. 
Nils  bjod  honom  handen,  som  han  dock  till  en 
borjan  icke  tycktes  vilja  mottaga,  och  s8,  gingo 
fifven  de  utfor  berget  ned  mot  strandeu. 

De  hade  icke  faunuit  langt,  si  fingo  de  se  ute 
pa  fjarden  ett  praktigt  fartyg  skjuta  fram  bakom 
en  klippa.  Masterna  lyste  som  af  guld,  och  seglen 
glanste  i  solen  sora  det  finaste  silite. 

—  Det  ar  Svanen,  det  ar  Ivars  fartyg!  — 
ropade  konungadoitern  i  glad  fortjusning  upp  emot 
konungen,  sin  fader. 

Denne  hade  stannat,  nar  han  fick  sefartyget, 
och  bans  oga  njot  tydligen  af  den  skona  anblic- 
keu.  Han  skyndade  sig  utfor  och  lat  nu  gerna 
Nils  stodja  sig  pa  den  farliga  bergsstigen. 

—  Ja  det  ar  mitt  faityg!  —  upprepade  herr 
I  var,  nar  konungen  kommit  ner  —  och  jag  bju- 
der  eder  till  min  gast,  konuog  Carl,  ombord  pa 
SvaoeD.  Han  kommer  fran  Abo,  och  bar  min  bro- 
ders  kock  den  minsta  skymt  af  heder  qvar  i  sin 
feta  lekamen,  sa  menar  jag,  att  jag  kan  bjuda  en 
koming  pa  hans  anrattning! 

Konungen  log  helt  fornojd. 

En  bat  lade  ut  fran  fartyget,  och  den  guld- 
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somnsade  mattan,  som  lag  kastad  ofver  de  hyen- 
den,  bvilka  betackte  bankarne  i  akterstafven,  lyste 
som  en  praktfull  blomma  i  solljuset. 

For  konungadottern  var  allt  som  en  drom, 
och  nar  hon  sag  ut  ofver  de  sma  v&gorna,  hvilka 
glittrade  framfor  lienne,  flatande  sig  i  hvarandra, 
vexlande  i  form  och  glana  och  likval  bildande  ett 
evigt  enahanda,  en  str&lgordel  kring  det  latta  fri- 
ska  ha f vet,  greps  hon  pa  ett  underbart  satt  och 
stod  der  liksom  fangslad  af  sin  lycka.  Hafvet, 
som  nu  lag  lugnt,  men  som  dock  kunde  ga  med 
skyhoga  v&gor,  liknade  en  jungfru  hvars  ungdom- 
liga  yra  forsvunnnit  vid  solens  varma  kyss.  Dock 
huru  gerna  offrade  hon  ej  sin  frihet  for  denna 
glodande  karlek,  och  hvad  var  vai  sjojungfruns 
brudgum,  som  aldrig  kotn  henna  narmare  titan 
evigt  gick  sin  baua  pa  himmeien,  och  blott  blic- 
kade  ned  pS  sin  hjertaos  ka>,  —  hvad  var  val 
han  mot  hennes  riddare,  herr  Ivar  Axelsaon? 

Men  med  ens  drog  den  stt&lande  guldgordeln 
bort,  och  de  sm&  vagorna  borjnde  krusa  sig  skar- 
pare,  morkare.  Det  var  en  qvafvande  bet  ionnid- 
dag,  och  nu,  just  som  baten  nalkades  stranden, 
steg  ett  hotande  asknioln  fram  och  skymde  bort 
solen,  och  man  horde  en  dot  &skktsall. 

Herr  Ivars  blick  mulnade  allt  mera,  och  de 
stora,  tunga  regndroppar,  som  borjade  falls,  tje- 
nade  icke  att  ibrtaga  det  missmod,  som  borjade 
uppstii  bos  honom.  Konuogen  sag  det  och  lore- 
slog,  att  man  skulle  iutaga  sin  middag  pa  slottet, 
hvilket  ater  herr  Ivar  ogerna  ville  g&  in  pi,  for 
den  lackra  anrattniugens  skuld. 

—  Att  sitta  p%  Svanen  under  sadant  vader, 
som  nu  tyckes  blifva  —  sade  d&  herr  Nils  —  sy- 
nes  icke  lofva  mycken  ro  eiier  tiefnad,  och  viljen 
I  till&ta  mig  fiamkomma  med  ett  rad,  s&  skuile 
jag  fbreslg,  att  I  sanden  b&ten  ater  till  fartyget 
och  laten  hemta  till  slottet  heia  anrattmngen  jemte 
eder  broders  kock,  herr  Ivar! 


204 


NILS  BOSSON  STUBS. 


Det  var  ett  forslag,  som  vackte  alias  bifall, 
och  medan  baten  atervande,  begafvo  sig  konungen 
och  bans  doHer  samt  de  tva  riddarne  ater  upp 
till  slottet.  Askan  borjade  dundra  allt  Darmare, 
och  blixtarne  klofvo  den  mbrka  himmelen,  men 
det  drojde  icke  lange,  sa  kommo  tvenne  batar  till 
stranden,  och  raska  sveimer  buro  de  kostliga  an- 
rattningarna  upp  till  slottssalen,  der  bordet  snart 
dignade  under  bordan  af  silfver  och  guld  och  af 
mat  och  dryck  af  alia  former  och  slag. 

Till  sist  intradde  en  riddare  i  en  dragt  lika 
lysande  som  herr  Ivars.  Det  var  hans  broder,  den 
maktige  herr  Erik.  Konungen  gick  honom  leende 
till  motes,  och  riddaren  helsade  med  hoiviskt 
skick  och  adla  later,  sasom  man  kunde  vanta  af 
honom. 

Efter  ett  kort  och  innehallslost  samtal  satte 
man  sig  till  bords,  och  hax  radde  val  till  en  bor- 
jan  nagon  forstamning,  dels  med  anledning  af  ask- 
vadret,  hvilket  just  nu  som  bast  under  ett  stridt 
regn  urladdade  sig  midt  ofver  slottet,  men  dels 
ock  till  foljd  af  den  plotsliga  forandring,  som  in- 
tradt  i  forhallandena  mellan  konungen  och  desse 
riddare  och  som  hos  en  hvar  af  alia  dem,  som 
sutto  vid  bordet,  i  mer  eller  mindre  mon  lat  sig 
marka  och  ofverskada.  Men  allt  eftersom  malti- 
den  skred  framat,  forsvann  det  frammande  i  sat- 
tet  att  uttrycka  sig  och  meddela  sig  med  hvaran- 
dra,  och  tonen  blef  varm  och  oforbeh&Usam. 

Herr  Erik  talade  om  stalloingen  iSrerige  un- 
der erkebiskopen-riksforest&ndaren,  huru  markeligt 
det  dock  var,  att  Sveriges  folk  skulle  beherrskas 
af  en  prest  och  huru  ratt  allmogen  halt  i  sitt  rop, 
att  riket  icke  var  n&got  prestadome.  Konungen 
instamde  deri,  och  sa  smaningom  kom  man  fran 
kapitlet  om  det  narvarande  ofver  till  det  nastfdl- 
jandeom  det  kommande. 

Afven  har  voro  asigterna  odelade.  De  bada 
broderna,  herr  Erik  och  konungens  mag,  synnerli- 
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gast  den  senare,  talade  ifrigt  om  att  en  forandring 
snart  maste  ske,  och  deruti  instamde  konungen, 
som  nu  Tar  modigare  dels  till  foljd  af  vinet,  dels 
till  foljd  af  den  ingangna  forbindelsen  med  de 
maktiga  Axelssonerna. 

Men  Nils  Sture  var  faordig  och  inskrankte  sig 
till  att  vara  en  uppmarksam  ahorare,  da  det  icke 
lyckades  honom  att  draga  samtalet  ofver  pa  ett 
allmannare  omrade.  Antingen  nu  herr  Erik  markte 
detta,  elier  det  var  ofvereusstammande  med  hans 
onskan  att  forma  Nils  till,  ett  mer  verksamt  del- 
tagande  i  samtalet,  sfi,  vande  han  sig  till  denne 
med  en  fyld  bagare  och  sade: 

—  1  sitten  sa  faordig,  riddar  Nils  ....  jag 
menar  dock,  att  afven  I  hafven  tatt  smaka  till-* 
rackligt  af  det  erkebiskopliga  regementet  for  att 
onska  en  anda  derp&? 

—  Ja  val  —  svarade  Nils  —  jag  ar  derutin- 
nan  af  eder  tanke! 

—  Det  sager  jag  eder  ock  till,  att  I  kunnen 
rakna  pS  mig,  herr  Nils! 

Det  var  den  i  niakt  och  anseende  ofverliigsne 
mannen,  som  talade,  och  som  knappast  skulle  s§, 
rundeligt  hafva  utlofvat  sitt  bistand,  om  han  trott, 
att  han  i  sin  bordsgranne  haft  att  befara  en  med- 
taflare.  Nils  lat  sig  icke  lockas  ifran  den  tillba- 
kadragna  hflllning,  som  han  hittills  iakttagit,  ehuru 
det  icke  sH  alldeles  behagade  honom  att  vara  ett 
foremai  for  herr  Eriks  nedlateuhet. 

—  I  skolen  hafva  redelig  tack  for  edertgoda 
lofte,  herr  Erik  —  sade  han  —  hvad  sk  I  talen 
blott  och  bart  i  allmanhet,  eller  med  tanken  pa 
nagot  sarskildt! 

— •  Det  senare,  herr  Nils  ....  visserligen  det 
senare! 

■ —  Hvad  vill  det  saga  ....  det  hafven  I  icke 
sagt  mig,  herr  Nils!  —  intoll  konungen.  —  Hotar 
<eder  nagon  fara,  eller  .  .  .  .? 

Konungens  blick  rojde  bade  forvauing  och  oro, 
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men  hans  rost  var  osaker  och  darrande,  som  om 
han  knappast  vagat  afhora  svaret. 

—  Hans  cad  erkebiskopen  —  svarade  herr 
Erik  —  har  stamt  herr  Nils  infor  sig  .  .  .  .  I  kun- 
nen  deraf  sluta,  konung  Carl,  hum  det  star  till  i 
riket,  isynnerhet  sora  hvar  roan  val  vet,  att  det 
icke  ar  frfiga  om  lek  och  skaint,  car  erkebiskopen 
skickar  sadant  bud. 

—  Det  forhaller  sig  sa,  som  herr  Erik  sa- 
ger  —  upplyste  Nils  —  af  erkebiskop  Jons  van- 
tar  mig  f'Sga  annat,  an  det  som  ondt  ar. 

—  Hm!  —  suckade  konungen,  som  om  han 
velat  saga:  „stackars  Nils,  staekars  Nils!" 

—  Dock  forv&iiar  det  mig,  herr  Erik  —  fort- 
for  Nils  —  att  I  kmmen  kanna  detta  arende? 

—  Jag  kanner  det  emeiiertid  —  sade  denne 
och  jag  vill  desslikes  lata  eder  veta,  att  erkebi- 
skopen ar  miikta  iorgrymmad  ofver,  att  I  hafven 
undvikit  honom. 

—  Sail ....  han  gor  mig  s&ledes  mer  ara,  an 
jag  trodde  honom  om. 

Herr  Erik  kastade  en  genomtrangande  blick 
pa  Nils,  men  s&  fort  han  markte,  att  riddaren  be- 
svarades  deraf,  kastade  han  om  och  sade: 

—  Nfigot  menar  jag  dock,  att  afven  Erik 
Axelsson  uumera  forrnar  i  Sveriges  rike,  och  I 
kunnen  lita  pi  mig,  Nils  Sture,  I  kuiinen  lita  pa 
mig.  Ar  det,  s&som  jag  tager  for  gifvet,  eder  af- 
sigt  att  efterkomnia  erkebiskopena  vilja  och  kom- 
iii a  till  samtals  med  honom,  sa1  erbjuder  jag  mig 
till  eder  foljesman,  der  hafven  I  min  hand  herr 
Nils! 

Nils  mottog  den  framrackta  handen  och  tac- 
kade.  Men  det  skedde  dock  icke  sa  varmt,  som 
herr  Erik  skulle  hafva  astundat.  Det  lag  en  visa 
betanksamhet  i  riddarens  hela  beteende.  Men  ko- 
nungen nickade  sa  vanligt  lit  herr  Erik,  liksoai 
ville  han  tacka  honom  for  det  att  han  Stog  sig 
den  for  honom  kare  Nils  Stores  sak. 
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Tydligen  sag  konungen  Nils  och  allt  hvad  som 
rorde  honom  under  infiytande  af  den  fordom,  som 
han  sedan  foregaende  tiden  fattat  om  honom.  Nils 
markte  det,  och  det  smartade  honom,  men  bans 
lugna  hallning  forblef  densamma.  Endast  en  flyk- 
tig  rodnad  fdrradde,  att  man  nu  tradde  gransen 
for  bans  ridderliga  ara  sa.  nara,  som  ban  knapt 
kunde  tillata.  Ivar  sag  det  och  fattade  hastigt 
sin  bagare. 

—  Jag  dricker  eder  till,  herr  Nils  —  sade 
han  —  och  jag  vill  det  oppet  bekanna,  att  i  Sve- 
riges  rike  eger  icke  konung  Carl  en  riddare  sa 
adel  och  bald,  som  uti  eder,  och  jag  skattar  mig 
lycklig  den  stund,  vi  komma  att  strida  vid  hvar- 
andras  sida,  sasom  jag  ar  viss  om,  att  det  snart 
nog  skulle  komma  att  ske. 

—  Deruti  instammer  jag!  —  yttrade  ifrigt 
herr  Erik  och  reste  sig  samt  tomde  sin  bagare  i 
botten. 

Konungen  blickade  forundrad  omkring  sig. 
Han  visste  val,  nar  ban  frigjorde  sig  fran  infiy- 
tandet  af  hvilken  som  heist  fordom,  att  bans  frande 
var  en  helt  annan  man,  an  som  han  varit  van  att 
taga  honom  for,  men  aldrig  kunde  han  hatva  trott, 
att  sa  maktige  man,  som  desse  Axelssoner  skulle 
hafva  velat  pa  detta  satt  lyfta  honom  hogt  i  ara. 

Nils  bugade  sig  for  riddarne  och  sade,  innau 
han  satte  sig: 

■ —  Fullval  ar  det  ock  min  mening,  att  snart 
strid  stundar,  och  I  manden  hafva  tack,  strange 
riddare,  for  de  goda  tankar  I  bysen  om  mig.  Det 
larer  val  i  sinom  tid  sporjas,  huruvida  jag  mot- 
svarar  dem  eller  icke,  men  ett  ar  visst ....  det, 
att  jag  icke  rill  hvila,  forr  an  I  ater  hafven  kom- 
mit  till  edert  rike,  konung  Carl! 

Nar  han  talade  detta,  kvilade  bans  blick  pi 
herr  Erik,  och  han  tyckte  sig  marka,  att  denne 
latt  skiftade  farg.  Konungen  ater  satt  med  tar- 
fylda  ogon,  och  nar  talarens  blick  vid  slutorden 
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stannade  pa  honom,  rackte  han  ut  sin  darrande 
hand. 

—  Nils,  Nils !  —  stammade  han  —  det  ar  for 
mycket,  for  mycket. 

Men  hvarken  Nils  eller  nagon  af  de  andre 
forstod  meningen  af  konungens  ord,  och  deone 
lemnade  icke  heller  tillfalle  till  nagon  forklaring, 
ty  sa  fort  denna  skal  var  tomd,  skot  han  stolen 
fran  bordet  och  skyndade  in  i  sitt  inre  rum. 

Afven  de  ofrige  reste  sig  fran  bordet,  och  ko- 
nungadottern  skyndade  in  till  sin  fader,  medan 
herr  Erik  borjade  inleda  ett  nytt  samtal  med  Nils. 
Detta  rorde  de  allmannaste  anmen,  tills  efter  en 
stund  Clas  Lang  intradde  i  salen  och  gick  rakt 
fram  till  herr  Erik. 

—  En  sven  haller  bar  ute  och  onskar  tala 
med  eder!       yttrade  hofvidsmannen. 

—  En  sven  —  utropade  Erik  haftigt  —  hvems 
ar  han,  hvarifran  kommer  hau? 

—  Jag  menar,  att  det  ar  eder  egen,  och  om 
jag  icke  sett  oratt,  sa  ar  det  Olof  Rad! 

—  Oiof  Rid  har!  —  utbrast  herr  Erik  och 
fick  med  ens  ett  utseende  af  otalghet,  som  han 
dock  bemodade  sig  om  att  dolja,  i  det  han  iull- 
bordade  den  menicg,  som  genom  hofvidsmannens 
ankom-it  blifVit  albruten,  bvarpa  han  tillade:  — 
Jag  onskar  lifligt  att  fa  sporja  eder  till  och  hora 
eder  meuing  om  ett  och  annat,  herr  Nils,  och  haf- 
ven  I  icke  nagot  deremot  att  invanda,  sa  beder 
jag  att  fa  upptaga  eder  tid  nagon  stund  i  aftoo. 

—  Med  noje  star  jag  till  eder  tjenst!  —  sva- 
rade  Nils,  hvarpS,  herr  Erik  aflagsnade  sig. 

Denne  skvndade  ned  p&  slottsgarden.  Regnet 
hade  nu  upphort  och  himlen  var  hog  och  klar. 
H«n  yick  nagra  steg  fram&c,  men  motte  snart  sin 
sven  O  of  Rad,  som  kom  fran  stallet,  der  han  hade 
satt  in  sin  hast.  Det  var  en  groflemmad,  starkt 
bygd  karl  af  ett  godt,  men  forslaget  utseende,  och 
han  var  herr  Eriks  ypperste  trotjenare  samt  hade 
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en  langre  tid  af  sommaren  vistats  i  Sverige  for 
att  bevaka  sin  hefres  fordelar.  , 

—  Ar  defr  du,  Olof?  —  sporde  riddaren  for- 
vanad.  —  Vigtiga  nyheter  mande  du  da  medfora, 
ty  annu  vikitade  jag  dig  icke. 

—  Jag  kom  till  Abo  samma  dag,  som  I  seg- 
laden  derifran  med  eder  broders  skepp  —  gen- 
malte  svennen  —  och  som  ingen  visste  att  saga, 
nar  I  skuiien  yanda  ater,  beslot  jag  att  rida  hit 
ofver  till  Raseborg,  iy  hvad  jag  bar  att  saga  eder, 
kan  icke  komma  eder  for  tidigt,  men  val  for  sent 
till  banda. 

'—  Godt,  Olof!  ....  Jag  langtar  att  bora  det 
nymare,  som  du  forer  med  dig. 

Dermed  vande  sig  herr  Erik  oni  och  ville  g^ 
in  igen,  men  svennen  fattade  bonom  vid  armen 
ocb  sade: 

—  Kunna  vi  talas  vid  bstorda  deruppe  ?  .  .  .  . 
I  annat  fall  ar  det  battre,  att  vi  ga  utlt  faltet, 
der  ar  man  oft^,  sakrare  for  obehoriga  lyssnare, 
an  inom  fyra  vaggar,  ocb  det  vore  sa  godt  att 
taga  det  sakra  for  det  osakra  genast. 

—  Det  vacker  onodig  uppmarksamhet,  Olof 
—  infoll  riddaren  —  jag  menar,  att  ett  rum  skall 
finnas  pa  slottet,  der  en  broder  till  konungens  mag 
kan  f4  ostord  tala  med  sin  tjenare! 

Sa  gingo  de  in,  och  herr1  Erik  traffade  i  stora 
salen  Clas  Lang,  som  han  tillsade  om  hvad  han 
astundade,  hvarpa  ban  fordes  till  ett  afsides  rum, 
der  han  minst  -af  allt  borde  kunna  befara  nagra 
lyssnare  eller  plotsliga  vittnen.  Dock  undersokta 
bade  han  och  Olof  noga  hvarje  vagg  och  hvarje 
springa,  innan  de  yttiade  ett  ord. 

—  I  saden  nagot  om  konungens  mag,  herr 
Erik?  —  borjade  svennen  och  sag  med  glad  fdr- 
vaning  p&  sin  herre. 

—  Ja  val,  Olof  —  svarade  denne  —  den  sa- 
ken  ar  numera  en  afgjord  sak,  men  derom  sedan, 
nu  lyster  det  mig  att  veta,  hvad  som  tilldragit  sig 
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p&  andra  sidan  sjon,  eftersom  du  sjelf  kommit  hit- 
ofyer. 

—  Menen  I,  att  det  ar  frammande  for  frSgan 
om  eder  broders  gifterm&l,  herr  Erik,  s&  faren  I 
vill.  Nej,  hafver  jag  ratt  fatt  kannedom  om  erke- 
biskopens  planer,  si  hafven  I  dermed  korsat  dem, 
och  I  kunnen  derfor  vara  viss,  att  sker  icke  det, 
som  skall  ske,  snart,  sa  sker  det  icke! 

—  Erkebiskopens  planer  korsade  ....  korsade 
genom  min  broders  frieri  till  den  afsatte  konungens 
dotter? 

—  Som  jag  sager,  herre,  och  jag  bar  all  an- 
ledning  att  tro,  det  jag  icke  blifvit  ford  bakom 
ljuset . .  .  .  ty  det  veten  I  val,  att  s&dant  annu  icke 
handt  med  eder  sven,  och  jag  kallas  icke  RM  for- 
gafves. 

Svennen  tycktes  blifva  misslynt  med  det  af 
bans  herre  uttalade  tviflet,  men  blef  endast  s& 
naycket  ifrigare  att  bevisa  sannolikheten  af  hvad 
han  hade  att  meddela. 

—  Har  ar  fraga  om  ingenting  mer  ellermin- 
dre,  an  att  trolofVa  konung  Christians  son  med  en 
af  konung  Carls  dottrar!  —  upplyste  svennen.  — 
Derigenom  skall  riket  med  full  arfsratt  ofvergS,  till 
junker  Hans  och  sedan  med  annu  fullstandigare 
arfsratt  till  dennes  blifvande  son,  och  s&  lange  er- 
kebiskopen  ar  i  lifvet,  skulle  han  styra  Sverige 
sfisom  riksforestSndare.  Vare  sig  dock  dermed 
huru  som  heist,  visst  ar,  att  erkebiskopen  haft 
kannedom  om  eder  broders  frieri  och  att  han  for 
intet  pris  vill  tillstadja  n&gon  foreniDg  mellan  eder 
och  den  afsatte  konungen. 

Herr  Erik  forsjonk  i  tankar. 

Jag  vet  val  —  sade  han  derefter  liksom 
for  sig  sjelf  —  att  erkebiskopen  icke  ar, n&gon 
van  af  mig  eller  min  slagt .... 

—  Och  nu  mindre  an  nagonsin,  herr  Erik  — 
infoll  Olof  —  ja,  det  ar  icke  lS,ngt  borta,  att  han 
raknar  eder  for  sin  farligaste  fiende,  och  visst  ar, 
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att  han  har  reda  p&  &tskilligt  af  hvad  I  fi,stunden, 
jag  horde  det  grant  pa  den  svarte,  hostande  ka- 
niken  Helmik  fr&n  Upsala,  som  nu  i  alia  tider  liar 
varit  erkebiskopensv  hogra  hand  .... 

—  Och  hvad  horde  du? 

—  Det,  att  I  efterstrafven  Sveriges  like  .... 
I  skolen  blifva  riksforest&ndare,  cch  sedan 
sedan,  nar  man  kommit  upp  pfi  trappstegen  till 
thronen,  ar  det  icke  svart  att  taga  koiaungakro- 
nan,  som  hanger  derofvan,  och  satta  pa1  sitt  huf- 
vud  ....  det  hafver  en  herrtraan  gjort  en  g&ng 
fore  eder,  och  med  ©der  broder  sa  nara  i  slagt- 
Bkap  med  denne,  a&  bor  det  blifva  edert  syfte  — 
s&  saga  de  — ■  att  forst  satta  konung  Carl  &ter  p& 
thronen  och  sedan  eftertrada  honom  eller  ISta  herr 
Ivar  eftertrada  honom,  allt  efter  som  eder  da  hug- 
fallss. 

—  Hm!  —  De  aro  skarpsynte,  desse  man! 
Herr  Erik  lade  handerna  pa-  ryggen  och  gjorde 

ett  par  slag  fram  och  &ter  i  runomet. 

—  Nu  finnen  I  val  —  fortsattte  Olof  —  nar 
som  ryktet  hinner  sprida  sig,  att  eder  broder  run- 
nit  konungadotterns  hand,  att  I  g&ngen  ingen 
stund  saker  for  erkebiskopen  ....  Den  smiligeka- 
niken  lat  mig  forsta1,  att  erkebiskopen  larerhafva 
n&got  annat  annu  i  sinnet,  och  eharu  han  icke 
ville  sjunga  ut  denned,  sa  har  jag  dock  genom 
biskop  Kettils  sven,  en  rasker  yngling,  som  I  skul- 
len  taga  i  eder  tjenst,  herr  Erik  .  . .  .  s&  hafver  jag 
fatt  att  veta,  hvad  detta  ar  .  .  .  . 

—  Uch  det  ar? 

—  Att  dela  Sveriges  rike  mellan  dess  makti- 
ga«te  herrar! 

—  Dela  Sveriges  rike!  —  utropade  riddaren 
och  stannade  i  sin  gang  midt  for  syennen.  — 
Dela  Sveriges  rike,  sager  du? 

—  Ja,  och  I  skullen  vara  en  af  dem,  som 
skulle  deltaga  i  delningen  och  erh&lla  ett  stycke 
med  for  besvaret. 


212 


NILS  BOSSON  STORE. 


—  Alit  for  god  var  den  gangen  bans  n&d, 
erkebiskop  Jons!  ....  Hvilka  skulie  sa  de  ofiige 
vara  ? 

—  Erkebiskopcn  sjelf  naturligtvi.«,  vidare  ko- 
nang  Carl  .... 

—  Konung  Carl? 

—  Ja  .  .  .  .  se  ban  lefver  yal  icke  sk  lange 
den  gamle  kungen,  men  alia  h&as  aflhangarea  man 
ni&ste  p&  nfigot  satt  tystas,  fornamligast  herr  Niia 
Sture,  som  nu  ar  idiem&l  for  erkebiskopeas  hogsta 
S-rede  .... 

—  Godt,  jag  tanker  horr  Nils  vill  nog  reda 
sig!  .  .  .  .  Alltsa-  manar  du  sjelf  fram  strideo,  morke 
prest,  na  val,  jag  tager  app  din  handske,  och  snart 
nog,  tanker  jag,  skall  det  sporjas,  om  det  ar  du 
eller  Erik  Axelsson,  soin  skall  hafva  mest  att  saga 
i  Sveriges  land  ....  Det  var  rati  af  dig,  Olof,  att 
da  icke  hvilade  pa  vagen  mad  dessa  underrattel- 
ser,  du  skall  ,genast  sitta  upp  och  rida  till  Abo 
samt  lata  inin  fogde  veta,  alt  ban  rustar  skeppen 
nr.  Det  drojer  icke  lange,  sa  seglar  jag  ofver  till 
Sverige  ....  Hum  fann  da  for  ofrigt  sinnesstain- 
aingen  bland  sa  val  herrenian,  som  allmoge? 

Olof  Rad  nickade  trofast  och  bottenarligt,  dels 
sasom  ett  slags  svar  pa  clet  berom,  bans  herre  ut- 
talat,  dels  ock  &S,som  inledning  till  hvad  ban  vi- 
dare  hade  ait  saga. 

—  For  eder,  herr  Erik,  och  hvad  I  bafven  i 
sinnet  bar  jag  funnit  allt  godf,  ock  kunnen  I  drifra 
giftermalet  igenom,  I  forstan,  sa  laren  I  sta  edert 
mal  nara,  ty  sa  hafven  I  konungens  anhangare  pS, 
eder  sida  och  dessulom  alia  dem,  sorn  aro  mias- 
nojda  med  erkebiskopens  regeniente,  och  de  aro 
icke  ft! 

—  Hvad  giftermalet  betraffar,  Hirer  val  nu- 
mera  foga  kunna  goras  hvarkcn  till  eller  ifran  .... 

—  Allt,  herre  —  iafoll  svennen  lifligt  och  of- 
vertygande  —  allt  kan  goras  bade  till  och  ifran, 
sa  snart  det  ar  fraga  om  erkebiskop  Jons! 
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Cias  Lang,  sorn  kom  med  begaran  frfin  ko- 
BUDgen  om  ett  samtal  med  lierr  Erik,  en  begaran 
som  deune  genast  ville  horsamma,  heist  da  mi  det 
vigtigaste  af  hvad  Oiof  KM  haft  att  meddeia,  var 
sagdt,  gjorde  ett  slut  pH  den  hendighetsfuila  sam- 
mankomsten  i.  det  aflagsna  rumnet.  Herr  Erik 
hade  dock  sv&rt  att  reda  sig  for  alia  konungoas 
sporjsmal  rorande  de  bud,  hvilka  sveuueu  medfort 
och-Jiviikas  vigt  intygades  just  af  den  l&nga  sam- 
manvaron  utan  vittnen.  Det  lyckades  dock,  och 
konungen  var  under  aterstoden  af  d&gen  vid  ett 
lynne,  gladare  och  tillgangligare,  an  Cias  Lang 
kunde  minnas,  allt  sedan  erkebiskopen  Sterkom  till 
Sverige  ft  an  sin  fangenskap  i  Danmaik. 

Utan  den  ringaste  svMghet  &  nSgondera  si- 
dan  uppgjordes  gifterm&lsvilkoren  och  ofveiens- 
koms  om,  nar  brollopet  skulle  sta1  och  hvilka,  som 
skulie  hemta  bruden.  Ty  herr  Erik  ville,  att  brol- 
lopet skulle  firas  i  Sverige,  antingen  i  Stockholm 
eller  pa  n&got  annat  af  de  stone  siotten,  och  ko~ 
nutigeu  gick  sk  mycket  helire  in  dev/pa,  som  ban 
derigeuom  undgick  alia  de  kostnader,  hvilka  varit 
forenade  med  brollopets  anstallande  pa  Raseborg. 
Roiande  hemgift  och  de  gods,  hvilka  skulle  med- 
folja  konuiigadottern,  talades  icke  mycket  for  till— 
fallet. 

—  Det  skall  b'ifva  vftr  sak  —  sade. herr  Erik 
med  adel  ridderlighet  —  att  gifva  kraft  &t  de  rads- 
beslut~och  bref,  hvilka  tiilerkanna  eder,  konung 
Carl,  eganderatten  till  alia  de  slott,  land,  lai>,  kro- 
nopanter  samt  kope-  och  arfvegods,  hvilka  nu  un- 
der nagon  tid  undanh&llits  eder. 

Nar  allt  detta  var  uppgjordt,  befann  sig  ko- 
nungen  och  afven  herr  Erik  i  den  basta  sinnes- 
stamning,  och  det  ar  fullkomligt  saker't,  att,  om 
nlgon  na  framstalt  for  den  forre  Nils  Sture 
och  herr  Erik  sfisom  de  ende,  genoa)  hvilka  hau 
skulle  kunpa  tanka  p&  att  Iterfa  sin  Lrona,  hade 
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han  utan  tvekan  hanvisat  pa  herr  Erik  och  rned 
en  axelryckning  vandt  sig  bort  fran  Nils  Sture. 

Vid  ett  tillfalle  pi  aftonen,  d&  herr  Erik  sam- 
talade  med  sin  broder  och  hans  trolofvade,  vande 
sig  Nils  till  konuugen,  menande  att  han  nu,  di 
sinnet  tycktes  vara  befriadt  fran  sirf~gamla  tyngd, 
lattare  och  modigare  skulle  kunna  lyssna  till 
honom, 

—  I  morgon,  konung  Carl  —  sade  ban  — 
vill  jag  tala  till  eder  och  hafva  edert  svar  pa  mitt 
arende .... 

—  Edert  arende,  kare  frande  ....  hvad  galler 
d&  det? 

— ■  Det  galler  Sveriges  krona! 

Konungen  sig  pi  honom  med  en  uppsyn, 
hvari  fruktan,  oro,  tvekan  och  nxissmod  samt  en 
viss  skygghet  pi.  ett  sallsamt  satt  stredo  om  bf- 
vervaldet.  Han  lade  med  en  talande  itbord  han- 
den  p&  Nils  Stures  axel  och  sade: 

—  Min  idle  frande,  hvar  si  vi  tala  derom  i 
dag  eller  i  morgon,  si  lira  vi  icke  komma  till  na- 
got  slut  pa  det  arendet ....  Vanden  eder  till  herr 
Erik,  han  och  ingen  annan  skall  och  kan  gora  det, 
blif  hans  van  och  stan  honom  bi,  da  menar  jag, 
att  nagot  kan  utrattas  till  vart  och  Sveriges 
basta! 

En  hlixt  skot  fram  ur  Nils  Stures  oga. 

—  Till  hvem  jag  mi  vanda  mig  i  det  verk, 
som  jag  hafver  for  bander,  det  vill  jag  sjelf  rada 
otver,  konung  Carl ....  I  mlgen  derfor  saga  be- 
stamdt  ifrfin,  huru  I  viljen,  ty  i  morgon  minde  jag 
lemna  Easeborg. 

—  Blifven  icke  vred,  Nils  ....  tag  erfarenhet 
af  mig,  jag  kande  ock  en  gang,  huru  makt  och 
styrka  svalde  i  mina  Idror,  och  jag  trodde  mig 
kunna  fora  Sveriges  krona  pi  spetsen  af  mitt 
svard  ....  Ack,  huru  bedrog  jag  mig  icke! 

—  I  glomden  alltid  det  vigtigaste,  konung 

I  glomden  Sveriges  allmoge,  och  viljen  I  draga 
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eder  det  till  minnes,  s&  sade  jag  eder  en  gang,  att 
I  just  der  skulled  soka  stodet  for  edert  konun- 
gadome. 

—  Ja,  I  liafven  ratt  Nils  ....  I  hafven  ratt, 
blifven  icke  vred  pa  inig  ....  det  der  ar  ord,  som 
jag  skall  komma  ihog  i  mitt  testamente,  om  jag 
nagonsin  kommer  att  skrifva  det  till  slut ....  Men 
som  det  nu  ar,  sa  vanden  eder  till  herr  Erik,  kan 
icke  han  gora  det,  sa  kan  ingen! 

Dermed  lemnade  konungen  Nils  och  gick  fram 
till  sin  dotter  och  de  bada  Axelssonerna. 

Ett  vemodigt  leende  flog  dervid  ofver  Nils 
Stures  drag.  Ett  sadant  vankelmod,  en  sadan 
blindhet  for  sitt  verkliga  val,  kunde  icke  annat  an 
vacka  hans  medomkan.  Det  var  en  tanklos  lekpa 
bradden  af  en  afgrund,  men  barnet  som  lekte  hade 
gra  lockar.  Blomman,  som  vaxte  der,  var  Sveri- 
ges  krona,  men  det  var  uppenbart  for  enhvar,  att 
handen-  aJdrig  skulle  na  henne.  Den  grbne  ridda- 
rens  ord  sprungo  fram  for- Nils  ocli  slogo  bonom 
med  sin  sanning.  Konung  Carl  dugde  icke  mera. 
Men  afven  hans  fromma  husfrus  bild  stod  i  detta 
ogonblick  lifslefvande  for  honom,  och  hennes  ord 
Ijodo  inom  honom.  Den  syage  konungen,  som  icke 
kunde  b&ra  upp  sig  sjelf,  kunde  ledas  af  en  stark 
och  trofast  hand,  och  barnet  maste  ledas  mot  sin 
vilja.  Aldrig  hade  han  sa  lydligt  kunnat  ofver- 
blicka  forh&llandet  mellan  konungamakt  och  all- 
mogemakt,  som  i  detta  ogonblick,  och  bans  ars- 
langa  grubbel  upploste  sig  i  ett  ralltotiigt  samljud. 

Han  skulle  med  allmogen  fora  Sveriges  sak 
framat  till  seger  eller  ock  do,  och  stode  han  val 
med  Sveriges  ode  i  sin  hand,  s&  skulle  konung 
Carl  do  i  svalkan  af  det  medvetandet,  att  dock 
Sverige  kunde  lefva  ett  sjeistandigt  lif  under  en 
sjelfvald  konung. 

Efter  aftonmaltiden  bad  herr  Erik  Nils  om 
det  utlofvade  samtalet,  och  de  foljdes  at  till  det 
ensamt  liggande  rummet. 
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— '  I  behofven  hjelp',  berr  Nils!  —  sade  harx 
utan  ringaste  forberedelse  ratt  fram,  sedan  ban  om- 
sorgsfullt  stiingt  dorren  —  I  behofven  hjelp,  och 
jag  ar  fardig  att  gifva  eder  den! 

—  Br&dt  bjuden  I  mig  denna  hjelp,  her-r  Erik 
—  gemnalte  Nils  undvikande. 

—  Ja  val,  berr  Nils,  det  ar  min  sed  att  saga 
raki  fram  hvad  jag  hafver  pS,  bjertat,  och  I  sko- 
len  lara  kanna  oss  Axelssoner,  vi  aro  vane  att  bi- 
springa  hvarandra  och  hvarandras  vanner  med  rad 
ocb  &M  ....  Jag  ret,  hnru  I  hafven  det  med  er- 
kebiskop  Jons,  jag  sager  eder  aanu  en  gang,  att  I 
kunnen  rakna  p&  mig. 

Det  var  tydligt,  att  riddaren  raknade  pa  hjelp 
i  rad  ocb  dad  tiilbaka.  itminstone  var  Nils  of- 
vertygad  derom,  och,  ehuru  ban  icke  var  blind  for 
den  verkliga  fordel,  som  riddarens  vanskap  erbjode 
honom  vid  bans  forsta  upptradande,  synnerligen 
vid  det  mote  med  erkebiskopen,  som  ban  beslutat 
att  icke  undvika,  s§i  ville  han  dock  icke  gifva  rid- 
daren den  ringaste  ttnledning  att  derp§,  byggana- 
got  sadant,  som  skulle  kunna  hammande  inverka 
pa  hans  handlingsfrihet  for  framtiden.  For  ofrigt 
l&g  det  n§got  ofverlagset  i  berr  Eriks  bela  vasende, 
som  misshagade. 

—  Hvad  erkebiskopen  betraffar  —  sade  der- 
for  Nils  —  s&  hoppas  jag  kunna  reda  min  sak 
med  honom  hvarje  irammande  inblandDiDg  forutan. 

—  Menen  I  det,  berr  Nils  ....  jag  varnar 
eder  dock,  ty  erkebiskop  Jons  byser  inga,  laggen 
marke  dertill,  inga  bet'ankligheter,  nar  det  ar  frlga 
om  att  skaffa  ur  vagen  en  farlig  eller  forhatlig 
fiende!  ....  Godt,  som  I  viljen!  Dock  tankte  jag 
icke,  att  eder  ara  skulle  n&got  deraf  lida,  om  I 
laten  mig  harutinnan  r&da.  Jag  drager  nu  genast 
ofVer  till  Sverige,  och  jag  bjuder  eder  att  vara  mig 
foljaktig,  viljen  I?  ' 

Detta  erbjudande  kunde  icke  Nils  afsla  utan 
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att  brista  i  hvad  som  vanlig  holviskhet  krafde,  och 
han  tillsade  derfor  herr  Erik  sin  tack. 

—  Man  ar  missnojd  med  erkebiskop  Jons, 
och  det  med  ratta,  herr  Nils  ....  men  hu  skola  vi 
se  till,  om  vi  icke  kunna  rada  bot  pa  det  onda. 
Vi  skola  halla  en  herredag,  och  det  lyster  mig  att 
se,  om  den  roaktige  erkebiskopen  skall  vaga  satta 
sig  emot  allt  Sveriges  ridderskap. 

■ —  Allt  Sveriges  ridderskap  . .  .  .?  —  sporde 
Nils,  som  ej  fullt  forstod  riddarens  meniug. 

—  Ja  val,  herr  Nils  ....  jag  vill  tala  Sveri- 
ges sak  infor  Sveriges  herrar  och  man,  och  om  de 
lyssha  till  mina,  ord,  sasom  jag  liar  skal  att  tro, 
sa  larer  erkebiskop  Jons  icke  tafva  nagot  val,  utan 
lata  ratt  vara  ratt  och  lag  lag!  Men  I  skolen 
hafva  fortroende  for  mig,  herr  Nils,  jag  astundar 
att  rakna  eder  for  min  van  fullt  ut  lika  mycket, 
som  min  broder  raknar  eder  for  sin ! 

—  Viljen  I  Sveriges  val,  sa  hafven  I  mitt  for- 
troende, herr  Erik,  i  annat  fall  icke!  —  svara- 
de  Nils. 

—  Eder  hand,  riddare!  —  utropade  Erik  el- 
digt  —  vi  skola  dock  till  slut  b'dfva  vanner! 

Nils  fattade  den  framrackta  handen,  och  sa 
skildes  de  at. 

Dagen  derpa  redo  bada  vid  hvarandras  sida 
fran  Raseborg,  och  ett  par  dagar  derefter  befunno 
de  sig  om  skeppsbord,  seglande  ofver  Bottniska 
viken  och  Hands  haf  till  Stockholm. 


XIII. 


Ms  Stm*  och  ei'keMskopen  mStas. 

Pa  Stockholms  slotfc  satt  erkebiskop  Jons, 
pet  var  en  dag  i  September  ma,nad  1 466,  en  verk- 
lig  hostdag  med  morker  och  storm.  Regnet  smatt- 
rade  i  smk,  men  sa  mycket  mer  envisa  och  for- 
argliga  droppar  mot  fonstren,  och  allt  kandea  tungt 
och  dystert. 

Erkebiskopen  tycktes  dock  olillganglig  for 
hvarje  intryck  fian  den  yttre  verlden,  der  han  satt 
i  sin  stora  karmstol  framfor  den  viildiga  brasan  i 
spiseln  med  det  ena  benet  kastadt  ofver  det  an- 
dra  och  ett  egendomhgt,  obeskrifligt-  leende  p§, 
sina  lappar.  Hans  oga  foljde  lagornas  lek,  medan 
pekfingret  af  bans  hogra  hand,  som  lag  utstrackt 
ofver  den  dyrbara,  violettfargade,  med  zobel  fodrade 
rocken  pa  hans  kna,  liksom  medvetslost  fordes 
fram  och  ater  i  en  halfkrets.  Hufvuduttrycket  i 
det  stolta,  men  morka  och  kalla,  anletet  var  sjelt- 
belatenhet,  sa  vida  icke  detta  liksom  framtrollades 
af  leendet,  medan  der  bakom  framskymtade  ett 
utmanande  trots,  en  sjelftillracklighet  och  trygg- 
het,  hvilande  pa  medvetandet  om  verklig  makt. 
Han  paminte  om  draken,  skattbevararen,  som,  se- 
dan han  framplockat  sitt  guld  pa  berget,  ligger 
och  solar  sig,  rjjutande  af  dess  glans  med  sitt  ena 


NILS  STUKE  OOH  ERKEBISKOPEN  MOTAS.  219 


oga,  medan  det  andra  spejar  omkring  i  rymden, 
om  nagon  skulle  vaga  sig  upp  att  rycka  skatten 
ifr&n  honom. 

En  smSsven  steg  genom  dorren  frandetyttre 
rummet  och  gick  med  ljudlosa  steg  ofver  dsn  nrjiika 
mattan  fram  till  sia  herre.  Denne  sag  upp,  afbi- 
dande  ett  svar  utan  att  sporja. 

—  Jag  bar  icke  lyckats  finna  honom !  —  sade 
smasvennen  och  tillade  efter  en  stund  —  men  ar 
det  s&  eder  vilja,  sa-  sitter  jag  upp  och  rider  ho- 
nom till  motes  .... 

—  Hvart  ville  du  sa  rida?  —  sporde  erkebi- 
skopen. 

—  Soderut,  herre  ....  Carl  Ragvaldsson  sag 
honom  der  i  gar! 

—  Nej,  nej  —  yttrade  erkebiskopen  —  det  ar 
af  ingen  vigt. 

Sm&svennen  aflagsnade  sig,  och  erkebiskopen- 
riksforestandaren  forsjonk  liter  i  samma  till  utse- 
endet  lugna,  af  hvarje  bekymmer  ostorda  njutning 
af  ogonblickets  ro,  tills  dorren  iter  oppnades,  och 
en  moikkladd,  framatlutande,  hostande  man  in- 
tradde.  En  omarklig  darrning  pa  harden  var  det 
enda,  ^  som  dervid  forradde,  att  nUgot  forsiggick 
inom  den  slutue  prelaten 

Det  var  kaniken  Helmik,  som  intradde. 

—  I  kommen  fr&n  Nykoping,  Helmik  .... 
bvad  nytt  deri'ran?  • —  sporde  erkebiskopen  och 
nickade  nedlatande  mot  sin  iortrogne. 

Denne  sag  med  ett  visst  uttryck  af  forvamng 
i  det  gulbleka,  farade  auletet  p&  sin  herre  och  be- 
modade  eig  forgafves  att  derunder  betvinga  ett 
baftigt  anfall  af  den  besvarliga  hostan. 

—  Jag  komnaer  frSn  Nykoping,  vordig  fader 
i  Gudi,  erkebiskop  Jons!  —  sade  ban  —  och  jag 
har  Tarit  der  i  edra  arendai ....  Efter  sora  det 
synes  lor  mig  i  min  stora  enfald,  gar  en  vaderil 
bfver  faltet ....  ban  kan  tyna  bort  och  sjelfdo, 
men  ban  kan  ock  vaxa  till  storm.   Dock  vet  jag 
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val,  att  I  aren  beredd  for  hvarje  fall,  sa  att  intet 
kan  ofVerraska  eder.  Derfor  ml  jag  icke  falla 
eder  besvarlig  med  mina  iakttagelser  i  otiangdt 
roal.  Sedan  biskop  Kettil  dog,  Gud  bans  sjal 
nade,  sa  aren  I  eiisam  herreu  i  Sveriges  like! 

—  Fullviil  vet  jag,  hvad  I  der  syften  pa,  Hel- 
mik,  men  I  skolen  siitta  tro  till  mig  —  yttrade 
erkebiskopen  —  sasom  I  ock,  otu  I  narmare  efter- 
simien,  sjelf  kuraien  tanka,  att  jag  dervid  intet 
kunde  gbra.  Den  biskopsstolen  kunde  icke  tagas 
fran  Heniicua  Tidemanni,  ban  var  sa  godt  som 
sjelfskrifven  .... 

■ —  Hvad  ar  val  omojligt  for  eder,  viirdig  fa- 
der i  Gudi,  I  som  aren  erkebiskop  och  rikets  ftir- 
ste  i  en  ocb  samnie  person?  ~  sporde  Helmik  af- 
brytande  med  ett  sotsurt  leende  och  med  en  ion, 
som  tillrackligt  tillkannagaf,  hx<ra  nara  det  avaga- 
bragta  amnet  lag  bonom  om  bjertat. 

Erkebiskopen  k  sin  sida  fortornades  icke  6f- 
ver  det  tvifvel  om  haus  goda  vilja,  som  tydligen 
kanikens  fraga  innebar,  nagot  som  kunde  tolkas 
sa,  att  ban  verkligen  nu  var  i  behof  af  den  se- 
lla re.  Sa  tolkades  det  ock  af  Helmik  och  i  ofver- 
ensstammelse  dermed  stalde  ban  sitt  tal  utaa  att 
lata  sig  forvillas  af  det  olvervaMigande  lugn  och 
den  orubbliga  sakerhet,  som  lago  utbredda  ofver 
hela  erkebiskopens  vasende. 

—  Jag  marker  —  sade  erkebiskopen  —  att 
jag  icke  kan  rycka  tviflet  undan  eder  ....  Hvad 
sagen  I  om  Wexio? 

—  Wexio  .  .  .  .?  —  sporde  kaniken  tvekande. 

—  Ja,  Helmik,  der  ar  biskopsstolen  ledig  ef- 
ter  biskop  Laurentius  Michaelis,  jag  fick  i  gar  href 
derom  fran  domkapitlet ....  Hyad  sagen  I,  vlljen 
I  blifva  hans  eftertradare  ? 

—  Behofver  Helmik  besvara  en  sadan  fraga 
af  erkebiskop  Jons  Bengtsson? 

■ —  Godt,  godtj  Helmik  .  .  .  .  sa  ar  den  saken 
fifgjord  ....  Der  star  eder  ingen  i  viigen,  der  skall 
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mitt  forord  g'alla,  dor  skolen  I  blifva  biskop !  .  .  .  . 
Aren  I  nojd,  Helmik,  eller  viljen  I  vauta? 

— •  Svaret  derpa,  vordig  fader  i  Gudi,  mantle 
jag  bast  kunna  gifva  eder  s&som  biskop  i  Wexio. 

—  I  skolen  sjelf  satta  upp  brefvet  till  dom- 
kapitlet  i  mitt  kansli,  sa  mande  hvarje  tvifvel 
fara!  ....  Nu  manden  I  gora  mig  reda  for  det 
lilla  dammoket,  som  I  hafven  marks ....  vader- 
ilen,  som  I  men  en  kunna  vaxa  till  storm. 

—  Och  storta  ofver  den  storsta  och  mliktiga- 
ste  byggnad  .  .  .  .  ja  val,  jag  viil  tala  dsrom,  jag 
fruktar  blott,  ait  ifrln  dea  hciga  plats,  der  I  nu 
standen,  erkebiskop,  skolen  I  in  apt  kunna  tro, 
att  den  obetydliga  vaderilei!,  som  flyger  fram  nere 
vid  bergets  fot  och  boprullar,  liksom  p§,  lek,  det 
stoft,  hvilket  ligger  i  bans  vag,  betyder  nitgot,  och 
sa  skall  min  varning  vara  forgafves. 

—  Men  on  I,  Helmik?  ....  Na,  laten  mig  da 
hora,  hvad  sorn  finnes  i  den  der  vaderilan  ? 

—  Der  finnes  Nils  Siure,  der  finnes  lierr  Erik 
Axelsson  .... 

Erkebiskopen  slog  med  handen  och  bojde  huf- 
vudet  at  sidan. 

—  Der  finnes  ock  —  fortfor  Helmik  —  herr 
I var  Axelsson  och  bans  kungliga  brad,  jungfra 
Magdalena,  och  nagot  litet  af  konung  Carl  eller 
kanske  hellre  alit,  ty  for  mina  oron  fornams  ur 
vaderilen  en  stamma,  som  tydligt  hviskade  konung 
Carls  namn. 

—  Fran  bilder  till  verkligheten,  Helmik,  hvad 
menen  I  med  allt  detta? 

—  Nils  Sture  ar  pa  viig  fraa  Abo  hit  till 
Stockholm  .... 

—  An  sedan?  —  sporde  erkebiskopen  niistan 
med  haftighet,  strackte  ut  sin  flata  venstra  hand 
och  knappte  med  den  hogra,  som  om  han  knappt 
bort  ett  stoftgrand  derifran.  —  Sa  mycket  aktar 
jag,  hvar  herr  Nils  far  ut  eller  in  .... !  Hvad 
mera,  Helmik? 
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—  I  kurmeii  se  langre  och  skarpare  an  jag 
— •  atertog  Helmik  Ieende  —  men  for  mig  ar  Jet 
derifran  den  storsta  faran  hotar  .... 

—  Och  det  kunnen  I  saga,  Helmik,  I  som 
sett  ocli  erfarit  fullt  ut  lika  mycket  som  nagon 
finnan,  huru  f&iangligt  denne  sfackars  riddare  sokt 
fora  sin  sak  igenom,  sa  val  nu  sist  tillsammans 
wed  min  frande,  biskop  Kettil,  Gud  bans  sjal  nade, 
som  tillforene. 

—  Kanske  hafver  jag  sett  mera,  an  som  I 
hafven  gjort,  derutinnan! 

Men  erkebiskopen  slog  med  handen  afotalig- 
het  och  sade: 

—  Forskonen  mig  vidare  fran  detta  arende  

jag  skall  spela  ett  spel  med  den  hogtrafvande  rid- 
daren,  sa  ban  skall  icke  glomma  hvarken  mig  eller 
min  broder,  herr  David  ....  Vidare,  Helmik,  hvad 
hafven  I  att  form  ala  om  Axelssonerna .  .  .  .  Dock 
drojen  ett  ogonbliek,  I  skolen  sjelf  fa  bora  och 
doma,  om  min  makt  behofver  frukta  denne  drom- 
mare  pa  Penningeby. 

Erkebiskopen  gick  fram  till  bordet  och  ringde, 
ocb  smasvennen  visade  sig  ater. 

■ —  Skicka  mig  bit  Carl  Ragvaldsson !  —  sade 
han,  ocb  svennen  forsvann. 

Med  spiinstiga  steg  och  med  flammande  ogon 
gick  erkebiskopen  ett  par  slag  fram  och  ater  i 
rummet,  tills  dorren  ater  oppnades  och  Carl  Rag- 
valdsson intradde. 

—  Lat  femtio  svencer  sitta  upp,  Carl  Rag- 
valdsson —  yttrade  han  till  denne  med  befallande 
stamma  —  du  skall  med  dem  rida  till  Pennin- 
geby . .  .  .  i  denna  dag,  nu  genast ....  och  spara 
icke  hastarna!  Och  garden  skall  du  taga  med 
Storm,  om  nagon  dristar  satta  sig  till  motvarn, 
men  i  hvad  fall  som  heist  skall  du  brannahonom 
neder  i  grund,  och  sporjer  dig  nagon  bvarfor,  sa 
sag,  att  sa  straffar  Sveriges  riksforestandare  en 
hvar  som  icke  ar  honom  borsam! 
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Hofvidsmannen  bugade  sig  till  tecken  att  han 
uppfattat  erkebiskopens  befallning,  och,  da  denne 
slog  upp  med  handen,  afiagsnade  han  sig  utan  att 
gora  nfigon  fraga  eller  att  pa  nagot  satt  iran  sin 
sida  soka  forefcomina  en  handling,  som  utom  all 
fraga  skulle  vacka  hat  och  forbittring  mot  ban's 
herre.  Erkebiskopens  folk  kande  dock  alltforval, 
att  en  befallning  till  foljd  af  ofverilning  aldrigut- 
delades  af  deras  herre.  Allt  var  sa  noga  pa  for- 
hand  ofvervagdt  och  afmatt,  att  blott  verkstallan- 
det  aterstod,  afven  om  nagon  gang  befailningen 
kom  plotsligt  och  ovantadt,  s&  att  den  liknade  en 
ofverilning. 

Detta  visste  ock  Helmik,  men  icke  forty  hade 
han  varit  i  begrepp  att  afbryta  sin  hoge  forman. 
Han  hade  dock  hejdat  sig,  och  i  stallet  for  var- 
ningsropet,  som  holl  pa  att  halka  ofver  hans  lap- 
par,  utbredde  sig  ett  eget  pa  en  gang  undergifvet 
och  tvetydigt  leende.  Mahanda  var  det  biskops- 
kraklan,  som  bagrade  for  hans  syn,  mahanda  var 
det  ock  till  sist  en  rotfastad  ofvertygelse  om  of- 
verlagsenheten  af  prelatens  makt,  eller  bada  dessa 
omstandigheter  tillsammans,  som  gjorde,  att  Hel- 
mik forblef  stum  och  i  stallet  for  att  tala  log  samt 
till  slut  borjade  hosta. 

Erkebiskopen  sag  pa  honom,  sedan  hofvids- 
mannen forsvunnit,  med  derma  trygga,  hanfulla, 
tillintetgorande  min,  som  var  det  staende  drageti 
bans  stela  och  harda  anlete.  Dock  kunde  icke 
derigenom  borttagas  fran  den  uttalade  befailningen 
den  ton  af  inrotadt  bade  hat  och  forakt  mot  den 
obetydlige  riddaren,  som  tydligt  visade,  att  han 
legat  mer  i  erkebiskopens  tankar,  an  denne  ville 
tillsta  for  sig  sjelf. 

-  Na  val,  hvad  sagen  I  nu?  —  yttrade  han 
med  tillbakadraget  hufvud  och  blicken  stelt,  men 
skarpt  fastad  p&  kaniken. 

—  Intet,  vordig  fader  iGudi!  ~  svarade  Hel- 
mik odmjukt. 
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—  Sa  hoppas  jag  blifva  forskonad  fran  alia 
vidaro  paminnelser  ora  deane  Nils  Sture! 

—  Visserligen,  eders  nad,  sa  vidt  som  hail 
icke,  Gud  battre,  goi'  sig  sjelf  pamind) 

Erkebiskopen  slungada  en  vredgad  blick  pi, 
kaniken,  men  vande  sig  plotsligt  om  och  gick  att 
atertaga  sin  plats  i  k-atmstolen  framfor  elden. 

—  Vigtigare  arenden  har  jag  denua  gang  att 
samtala  med  eder  om,  Helmik  —  eade  han  derpa, 
sattande  sig  till  ratfca  i  stolen  • —  arenden,  om 
hvilka  jag  tankte  vinna  ytterligare  upplysningar 
genom  eder  ....  Veten  I  icke,  att  herrarne  i  Ny- 
koping  hafva  upproriska  planer  i  sinnet,  veten  I 
icke,  att  herr  Ivars  och  jungtru  Magdalenas  brol- 
lop  skall  gifva  nadestoten  at  Jons  Bengtssons 
valde  ? 

—  Jag  vet  det  —  svarade  Helmik  —  men 
jag  ar  sa  mycket  enfaldigare  an  I,  vordig  fader  i 
Gudi,  att  jag  liar  sett  iaran  vara  storre  Ma  herr 
Nils  Stures  sida,  an  fran  Axelssonernas  ....  Hvad 
brollopet  betraffar,  sa  ar  det  min  raening,  att ...  . 

—  Sagen  ut>  Helmik!  ....  Det  ar  eder  me- 
ning,  att  ...  . 

—  Att  det  med  liitthet  kan  forhindras. 

—  Forhindras? 

—  I  skolen  forsta  mig  ratt ....  Axe!ss6nerna 
handla  blott  for  egen  rakniDg  och  komma  derfor 
alltid  att  sta  enstaka,  nagon  fara  for  eder  ligger 
endast  och  allenast  i  deras  forbindelse  med  ko- 
nung  Carl,  och  det  derfor  att  han  annu  alltjemt, 
oaktadt  all  sin  svaghet  och  elandighet,  ligger  i  fol- 
kets  bjertan  sasom  malet  for  dess  onskningar  .... 
endast  och  allenast  derfor,  att  uti  denna  forbin- 
delse ingar  en  flack  af  den  fara,  som  hotar  fran  

ja,  I  kunnen  icke  undga  att  bora  det,  vordig  fa- 
der ....  ifran  Nils  Stures  sida.  Han  tillreder  ett 
brollop  af  annat  slag,  ett  storartadt  brollop,  der 
konung  och  folk  skola  sammanvigas  ....  brollopet 
i  Nykoping  ar  blott  en  liten  inledning  till  detta 
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stora,  for  hvilket  I  dock  magen  se  till,  huru  I  sko- 
len  kunna  radda  eder  .... 

—  Helnaik!  —  utropade  erkebiskopen,  och 
hans  ogon  brunno  sa  hvasst,  som  om  han  velat 
raed  blicken  genomskara  den  skugglike  talaren. 

Denne  hoppade  at  sidan  och  fick  ett  haftigt 
anfall  af  hosta. 

—  Helmik !  —  atertog  erkebiskopen.  —  Hvad 
veton  I  viil  om  hvad  erkebiskop  Jons  vill  gora  och 
lata.  Den  one  vill  jag  trampa  under,  miua  fot- 
ter  ....  da  andre,  dem  vill  jag  ock  betvinga,  si 
mande  det  kosta  mig  hvad  det  vara  skall.  Laten 
mig  afgora,  hvilkeudera  som  lit  farligare,  men  af 
eder  fordrar  jag  hjelp  mot  dem,  som  jag  icke  den 
forutan  ma  kunna  bringa  mig  till  fota  ....  Jag 
hoppas,  att  vi  uti  den  delen  iiro  pa  det  klara  med 
hvarandra  ?  Jag  bjuder  eder  "Wexio  biskopsstol .... 
viljen  I  sa  gifva  mig  derfor  hvad  jag  af  eder 
fordrar. 

Kaniken  bugade  sig. 

—  Den  forbindelse  mellan  Axelssonerna  och 
konung  Carl,  som  ar  pa  vag  att  knytas,  far  icke 
komma  till  stand,  om  jag  ock  skall  med  mina 
svenner  lata  spranga  hela  brollopsgillet ....  Men 
kunnen  I  icke  tanka  ut  ett  satt,  Helmik,  som  med 
mindre  buller,  men  lika  sakert  forer  till  malet? . . . . 
Sagen  ut,  kunnen  I  det  icke? 

Kanikens  bleka  ansigte  blef  blygratt  vid  denna 
fraga,  och  hans  munvinklar  iorvredos  pa  ett  satt, 
som  gjorde  hans  aftarda  ansigte  afskyvardt.  Det 
lag  nagot  djefvulskt  i  detta  grin,  pa  samma  gang 
som  det  iillkannagaf  en  fruktan  och  bafvan,  hvilken 
tydligen  icke  kunde  undertryckas. 

—  Vordig  fader  i  Gudi,  erkebiskop  Jons  .  . . . ! 
borjade  kaniken  med  stammande  rost  och  korfc 
andedragt,  men  afbrots  af  erkebiskopen,  som  kort 
och  godt  utan  all  forberedelse  afgjorde  saken. 

—  Det  ar  forenadt  med  svlrigheter,  ja  .  .  . , 
jag  vet  det,  och  derfor  skola  vi  icke  tala  derom. 

Ill  15 
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Jag  byser  det  fdrtroende  till  eder,  Helmik,  att  jag 
uppdrager  hela  deima  sak  at  eder.  Iskolen  gora 
denna  forbindelse  om  intet .  .  .  .!  Pa  hvad  satt, 
viljen  I  fraga  .  .  .  .?  Det  ar  nagot,  som  jag  ofrer- 
lemnar  alldeles  &t  edert  godtfinnande.  Hafven  I 
lyckan  med  eder,  sk  skolen  I  for  eder  aterstaende 
lifstid  sitta  som  biskop  i  Warend,  bvarom  icke,  sa 
magen  I  sta  edert  eget  kast ....  hafren  I  for- 
statt  mig? 

—  Edert  tal,  yordig  fader,  ar  tillrackligt  tydligt 
for  att  icke  missforstas ....  Men  innan  vi  taga 
detta  for  sa  fullkomligt  sakert,  sa1  bar  jag  ock  na- 
got  att  saga,  som  jag  onskade,  att  afven  I  skullen 
till  fullo  forsta. 

Erkebiskopen  ryckte  till  och  satte  sig  upp  i 
stolen,  stodjande  bada  handerna  pa  stolskarmama, 
ocb  med  ogat  skarpt  bvilande  p&  den  till  utseen- 
det  s&  odmjuke  och  undfallande,  men  i  sjellVa  ver- 
ket  sa  djeiire  kaniken. 

—  Jag  Till  minna  eder  p&,  huru  jag  tjenat 
eder,  erkebiskop  Jons,  huru  eder  framgang,  eder 
makt,  eder  ara  varit  for  mig  som  min  egen,  men 
medan  I  hafven  stigit  uppat,  standigt  och  jemt 
uppat,  bar  jag  st&tt  stilla,  eller  bar  det  burit  utfor 
for  mig,  och  nu . . .  .  nu,  erkebiskop,  nar  jag  star 
sa  godt  som  pa  grafvens  bradd,  nu  kasten  I  at 
mig  det  minsta  stiftet  i  Sveriges  land  .... 

—  Helmik  ....  I  glommen  eder!  —  albrot 
erkebiskopen  iskallt.  —  Tanken  dock  upp§,  att  I 
lefven  ett  nadelif,  att  jag  hvilken  stund  jag  vill 
eger  den  makt  ofver  eder,  att  jag  kan  krossa,  kan 
tillintetgora  eder! 

—  For  tio  ar  sedan,  vordig  fader  —  gen- 
malte  Helmik  —  for  tio  ar  sedan  skulle  detta  tal 
hafva  utofvat  nagot  inflytande  pa  mig  .  .  . .  nu  aro 

mina  dagar  raknade,  diiden  skrammer  mig  ickq  

Derfor  masten  I  l&ta  det  blifva  vid  hvad  I  forst 
saden  och  lata  mig  i  dag  uppsatta  brefvet  i  edert 
namn  till  domkapitlet  i  Wexio.   Hvad  brollopet  i 
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Nykoping  betraffar,  sa  ar  det  en  sak  for  sig  och 
fordrar  sin  egen  Ion  ....  Mig  synes,  vordig  fader 
i  Gudi,  som  om  I  haden  makt  att  gora  innehaf- 
varen  af  Wexio  biskopsstol  till  en  maktig  man, 
afven  om  I  icke  egen  makt  att  gora  stiftet  sa  stort, 
som  det,  hvilket  blef  ledigt  efter  biskop  Kettil. 

—  Hrad  menen  I,  Helmik? 

—  Jag  menar,  att  ett  och  annat  kronolan 
skulle  kunna  fylla  bristen!  Biskopsstolen  maste  i 
alia  handelser  blifva  mit>,  men  viljen  I  att  jag 
Bkall  lagga  hand  vid  Nykopingsiirendet,  sa  man- 
den  I  gifva  mig  ej  blott  muntligt  utan  skriftligen 
edert  lofte  om  beloningen  derfor  ....  det  ar  hvad 
jag  i  denna  sak  bar  att  saga  eder,  och  I  magen 
valja,  erkebiskop  Jons  ....  yalja  mellan  min  dod 
och  min  tjenst,  men  min  tjenst  pa  de  vilkor,  som 
jag  uppstalt. 

Erkebiskopen  sag  lange  och  forskande  pa  sin 
fortrogne,  som  ban  trodde  sig  hafra  sa  fullkom- 
ligt  i  sina  bander,  men  som  slant  derur,  mindre 
dock  genom  sitt  mod  att  forakta  doden,  an  ge- 
nom  den  fullkomliga  kannedom,  som  han  forvarf- 
vat  sig  om  sin  maktige  formsm.  Pa  erkebiskopens 
ansigte  kunde  man  dock  icke  se,  om  han  var  sin- 
nad  att  bifalla  eller  afsla  kanikens  fordringar,  sa 
fullkomligt  ororligt  yar  det. 

Men  det  var  icke  af  odet  bestamdt,  att  ka- 
niken  denna  dag  skulle  fa  nagot  besked  af  erke- 
biskopen,  eller  ens  att  denne  skulle  i  detta  arende 
komma  till  klarhet  med  sig  sjelf. 

Dorren  oppnades,  och  erkebiskopens  hofma- 
mastare  intradde  med  underrattelse,  att  herr  Nils 
Sture  kommit  till  staden  och  lat  genom  en  sven 
helsa  erkebiskopen,  det  han  kommit  for  att  vara 
honom  till  motes. 

Naturligtvis  drojde  det  en  stund,  innan  erke- 
biskopen hann  lanka  sina  tankar  in  i  den  nya 
riktning,  som  denna  underrattelse  foranledde.  Men 
sa  sade  han  med  sin  iskalla  ton: 
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—  Ma  riddaren  infinna  sig! 
Hofmastaren  upplyste  dock,  att  riddarens  svea 

tillika  anmodat  hofmastaren  iramstaiia,  det  herr 
Nils  bad  erkebiskopen  utsatta  motesplats  nagor- 
s tiides  nere  i  staden,  om  haa  verkligen  ville  kom- 
iiia  till  tals  in  od  honom;  ty  sadant,  som  forhal- 
landet  var  dem  eroellan,  kunde  icke  erkebiskopen 
begaia,  att  riddaren  skulle  S&  godfc  som  sjelimant 
ofverlemna  sig  i  sin  maktige  motatandares  bander. 
Erkebiskopen  teg  en  stund,  hvarpa  han  sade : 

—  I  morgon  Hockan  8  i  bykyrkans  sakristia! 
Hofmastaren  gick  och  erkebiskopen  vmkade 

fit  Heloaik,  ait  han  ville  vara  allena,  men  andrade 
sig  piotsligt  samt  gick  frarn  och  fattade  kanikens 
hand, 

■ —  Fuller  blifva  vi  ofverens  med  hvarandra, 
Helmik  ....  edert  och  mitt  ode  ligga  hvarandra 
s&  n&ra,  att  den  enes  lycka  maste  vara  den  an- 
dres  och  likasa  den  enes  ofard  afven  den  andres! 

Derated  skildes  de  at  den  dagen. 


Foljande  morgon  sag  man  nere  vid  skepps- 
bron  diver  hundra  valrustade  svenner  i  b'anka 
harnesk  uppstalla  sig  pa  stranden  framfor  ett  af 
de  storre  fartygen.  Mycket  folk  samlades  for  att 
Isse,  livad  som  kunde  vara  pa  farde,  efter  som  en 
sadan  myckenhet  vapnade  svenner  stego  i  land. 
Man  blef  dock  icke  lange  i  okunnigbet  om  hvad 
fragan  galde,  ty  man  sag  tvenne  lor  alia  vaikanda 
man  slutligen  lemna  fartyget,  namligen  herr  Erik 
Axelsson  och  herr  Nils  Sture.  Det  .ryktet  hade 
ock  spridt  sig,  att  de  bada  riddarne  kommu  for 
att  undsaga  den  hatade  erkebiskopen  tro  och  1yd- 
nad,  och  det  behofdes  icke  mera  for  att  satta 
halfva  Stockholm  i  rorelse. 

Ocksa  okades  folksamlingen  bestandigt  for 
hvarje  steg  framat,  som  togs  af  de  bada  riddarne, 
hvilkas  svajande  hjelmbuskar  syntes  hogt  ofvan 
svennernas  bianka  jernhufvor.   Vagen  togs  genom 
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narmasie  sjoport  upp  fit  stortorget  och  derifran 
till  bykyrkan,  hvilken  likaledes  snart  fyldes  af 
folk.  Har  blef  dock  folkets  vantan  sviken,  tyrid- 
darne  forsvunno  i  sakristian,  och  af  svennerna. 
stannade  den  en  a  halften  "utanfor  stora  kyrko- 
dorren,  den  andra  vid  den  yttre  ingfuigen  till 
sakristian. 

Derirme,  omgifven  af  hogre  och  lagre  prester 
samt  Domiriikanernes  prior  och  Franciskanernes 
guardian,  satt  erkebiskop  Jons  Bengtsson  i  all  sin 
kyrkliga  stat  raed  kapa  och  erkebiskopsstaf,  hog 
och  hogtidlig,  stel  och  otillganglig  och  mork  som 
odet  sjelft. 

Nils  Stares  upptradande  var  lugnt  och  friino- 
digt,  framfor  a  lit  vardigt,  och  ett  eget  uttryck  af 
inre  jemvigt  gaf  at  hans  iippna,  adla  anletsdrag 
en  upphojdhet,  som  drog  alias  blickar  tiil  sig.  Af- 
ven  herr  Erik  var  till  _  hela  sitt  yttre  en  vardig 
foljeslagare  till  Nils  Sture,  men  ehuru  han  egent- 
ligen  var  den  som  gaf  skydd  och  salunda  bort  be- 
traktas  p&som  hufvudperson,  var  dock  folkets  me- 
ning  en  alldeles  motsatt. 

.  —  I  bafven  kallat  mig,  erkebiskop  Jons  — 
sade  herr  Nils,  nar  allt  blifvit  tyst  i  rummet  — 
och  jag  har  hoisammat  eder  kallelse,  hvad  viljen 
I  mig  ? 

Erkebiskopen  gjorde  sig  icke  bradt  med  sva- 
ret,  och  ju  langre  ban  drojde,  desto  mer  spand 
Mef  uppmarksamheten. 

—  Efter  edert  satt  att  se  och  doma  —  sade 
han'  slntligen  —  kan  det  va.1  kallas  ett  horsam- 
mands  af  min  kallelse,  men  jag  gifver  det  ett  an- 
nat  Damn,  jag  kallar  det  rent  af  trots,  ocb  jag  gor 
det  sa  mycket  mer  nar  jag  tager  i  betraktande 
det  satt,  hvarpa  I  hafven  kommit.  Sa  manstark 
laren  I  icke  draga  ut  i  marken  mot  rikets  liende, 
som  I  mi  hafven  kommit  till  ett  fredligt  mote  med 
rikets  forestandare  ....  Dock  kunde  jag  knappast 
vanta  nflgot  armat  af  sa  feg  en  man,  som  I  iiren. 
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En  hvar  annan  an  Nils  Sture  skulle  for  dessa 
medj  det  kallaste  h&n  uttalade  ord  och  for  den 
djupa  fdrolampning,  som  de  innehollo,  hafva  for- 
lorat  valdet  ofver  sig  sjelf  och,  glomsk  af  stallets 
helgd,  omedelbarligen  kastat  sin  handske  for  den 
guldsmidde  prelatens  fotter  samt  fordrat  ogonblick- 
lig  och  blodig  uppriittelse.  OcksS,  brunno  den 
skynafade  riddarens  kinder  i  blod,  men  hans  stolta 
tiga  blickade  sa  hogt  af  Yerklig,  medveten  sjals- 
adel,  att  skymfaren  icke  kunde  uthiirda  denna 
blick. 

—  Af  eder,  erkebiskop  Jons  —  tog  Nils  till 
orda  —  som  visat  eder  kunna  aflagga  ederheliga 
skrud  och  gripa  till  svard  och  skold,  nar  I  sa 
hafven  funnit  for  godt,  af  eder  skulle  jag  kunna 
fordra  upprattelse  for  s4dana  oi'd  ....  Men  jag 
tankte  icke,  att  det  var  for  sadan  sak,  som  I  haf- 
ven kallat  mig,  utan  att  I  haden  nagot  af  vigt  for 
Sveriges  rike,  hvarom  I  bar  villen  tala! 

—  Icke  ilia  laggen  I  edra  ord,  men  I  glom- 
men,  Nils  Sture,  att  I  stftnden  infor  Sveriges  rikes 
forest&ndare,  och  att  jag,  erkebiskop  Jons  Bengts- 
son,  sS.som  s&dan  har  storre  makt  i  min  hand,  an 
nagonsin  eder  konung  Carl. 

*  —  Hvad  den  saken  betraffar,  sa  larer  eder 
makt  icke  vara  storre  an  Sveriges  lag  tillstad- 
jer  .  .  .  .  men  derom  torda  vi  en  annan  gaDg  kom- 
ma  att  afuandla  ....  Nu  sporjer  jag  eder  annu 
en  gang  till,  hvad  viljen  I  mig? 

—  I  kunnen  lagga  bort  en  god  del  af  de 
stolta  och  trotsiga  orden,  herr  Nils  —  tog  erke- 
biskopeu  till  orda  —  de  forbattra  icke  eder  sak, 
och  fast  I  nu  standen  sa  full  af  mod  under  skyd- 
det  af  herr  Erik  Axelsson,  sa  skall  jag  dock  visa 
eder,  att  jag,  sasom  Sveriges  ofverhufvud  eger 
makt  utofver  eder  b&da  tillsammans  ....  Jag  an- 
klagar  eder  for  forraderi  mot  mig  och  riket,  och 
I  skolen  nu  genast  lemna  edert  svard  i  mina  han- 
der  och  trada  i  fangelse,   tills  riksens  herrar  och 
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man  hinna  trada  tillsammans  och  doma  ofver 
eder! 

—  Hvad  I  der  talen  om  herr  Erik  —  invande 
Nils  Sture  —  sa  anklagen  I  dermed  eder  sjelf, 
erkebiskop,  och  visen,  hvad  I  haden  tillamnat  mig, 
om  jag  pa  god  tro  kommit  till  eder  ....  Eder 
fange  larer  jag  icke  blifva  denna  gang,  och  alls- 
maktig  Gud,  som  allt  ser,  rader  for,  huru  det  vill 
blifva,  nar  vi  harnast  motas  .... 

—  Hvad  sagen  I  der,  herr  Nils!  —  utbrot 
erkebiskopen  och  reste  sig  upp  ur  stolen.  —  Ar 
det  icke  nog  med  hvad  I  redan  hafven  sagt?  Lag- 
gen  I  ock  hot  till  edert  fracka  trots  ....  Jag  vill 
hafva,snart  slut  pa  denna  lekeu! 

—  Det  astundar  ock  jag,  och  jag  sager  eder 
derfor  nu  fritt  ut  i  narvaro  af  alia  dessa  andlige 
och  verldslige  herrar  och  man,  att  ifran  denna 
stund  ar  jag  eder  fiende,  nagot  som  jag  hittills 
icke  varit ....  Jag  har  sett  eder  bryta  loften  och 
eder,  jag  har  sett  eder  forrada  eder  konung  och 
forrada  edert  land,  och  jag  har  likval  icke  hbjt 
min  hand  emot  eder,  nagot  som  jag  beder  till 
Herren  Gud,  att  han  icke  mande  tillrakna  mi^r. 
Men  jag  har  alltid  trott,  att  I  dock  ytterst  haden 
edert  fadernesland  kart  och  att  I  villen  dess  val .  .  .  . 
Nu  finner  jag,  att  jag  och  att  hvarje  arlig  svensk 
man  bedragit  sig  pi  eder  ....  I  sporjen,  hvar- 
for?  —  Jag  svarar  eder  med  tvenne  sporjsmal  till- 
baka:  kan  den  man  sagas  varda  sig  om  det  land 
och  det  folk,  i  hvars  spets  han  star,  som  vill  stycka 
det  sonder  i  flere  delar  att  det  liksom  m&  for- 
svinna  och  planas  ut  fran  jorden  ? .  .  .  .  kan  den 
man  sagas  varda  sig  om  sitt  folk  och  land,  som 
hellre  an  att  lata  det  styras  i  ro  af  siD  laglige 
konucg,  vill  af  euskildt  hat,  af  enskild  hamndlyst- 
nad  lorhalla  honom  hans  rike,  till  hvilket  han  dock 
ar  krismad  och  korad,  och  gifva  det  en  fiende  i 
binder?  ....  Nej,  erkebiskop  Jons  Bengtsson,  sa- 
dan  man  att  fdresta  riket  vilja  vi  icke  hafva  har 
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i  Sverige,  • —  ban  ar  rikets  fiende,  och  derfor  ar 
jag  ock  fran  denna  stund  eder  fiende  .... 

Erkebiskopen,  den  kalle,  oatkomlige  mannen, 
stod  som  traffad  af  blixten  vid  dessa  riddarens 
ord.  Han  skiftade  ett  par  ganger  farg,  och  hans 
oga  blickade  sa  morkt  och  hemskt  under  de  sam- 
mandragna  brynen. 

—  Sadan  frackhet  soker  sin  like!  —  sadehan. 

—  Jag  sager  eder  till,  berr  Erik  Axelsson,  och 
jag  talar  pa  grund  af  min  myndighet  som  Sveri- 
ges  rikes  forestandare,  I  skolen  lemna  mig  ut 
denne  forradare  ....  har  behofvas  inga  bevis,  in- 
gen  rattegang,  han  har  fait  sin  egen  dom. 

Alias  ogon  fastades  pa  herr  Erik,  hvilken 
tjektes  hafva  tagit  seden  af  erkebiskopen  sjelf,  i 
det  han  forst  efser  en  stund  tog  till  orda  for  att 
bemota  den  valdskraktning,  hvilken  erkebiskopen- 
riksforestandaren  ville  tillata  sig.  Det  lag  en  fr&ga 
i  riddarens  blick  till  halften  forebraende,  till  half- 
ten  varnande.  Men  Jons  Bengtsson  var  icke,  oak- 
tadt  all  sin  kallblodighet  och  sin  sjolfbeherrsk- 
uingskratt,  i  stand  att  ratt  tolka  detta  tysta  sprak. 
Just  det  forakt,  som  han  byste  elier  atminstone 
ville  gifva  sig  utseende  af  att  hysa  mot  den  jem- 
forelsevis  ringe  riddaren  till  Penningeby,  bragta 
honorn,  nar  han  horde  och  sag  dennes  upptra- 
dande,  som  vittnade  om  det  manligaste  sinne,  den 
fullaste  krai't,  ur  jemvigten,  —  mahanda  den  enda 
gangen  i  hans  lit.    Derfor  flammade  hans  oga  sa 

—  man  kunde  saga  ■ —  vildt,  derfor  intog  han 
bade  till  anletsdrag  och  gestalt  en  utmanande 
hallmng. 

Han  miitte  sjelfve  herr  Erik  fran  hufvud  till 
fot,  liksom  sTafvade  pa  den  stolta  lappens  harm- 
fulla  krokning  en  frSga,  om  denne  verkligen  ett 
enda  ogonblick  kunde  tveka  att  taga  sin  hand  if  ran 
en  sa  uppenbar  forradare. 

—  Mten  mig  sporja  eder  till,  erkebiskop  Jons 
Bengtsson  —  sade  slutligen  herr  Erik  med  dam- 


NILS  STUBS  OCH  EBKEBISKOPEN  MOTAS.  233 


pad  stamma,  som  om  han  velat,  att  ingen  ineran 
den'  tilltalade  skulle  hora  honom  —  laten  mig 
gora  eder  det  sporjsmalet:  hafven  I  icke  gifvit 
herr  Nils  dag  och  stund?  —  och  for  det  andra, 
m&nden  I  ock  besinna  den  saken,  att,  om  I  har 
laten  edert  hat  ofverga  tiil  handling,  icke  blott 
alia,  som  bar  aro  narvarande,  utan  hvarje  arlig 
man  inom  och  utom  riket  skall  med  undran  blicka 
pa  eder  makt,  som  visat  sig  vara  ea  ringa,  att  I 
behofven  bryta  helgden  af  ett  beviljadt  mote  for 
att  gripa  den,  som  i  ett  elier  annat  afseende  miss- 
hagat  eder .... 

En  vredeblixt  skot  vid  dessa  ord  fram  ur  er- 
kebiskopeas  oga,  och  man  sag,  huru  hans  lappar 
haftigt  pressades  lillsammans.  En  hvar  vantade 
sig  att  bar  fa  se  ett  upptrade  af  sadan  art,  att 
det  aldrig  haft  och  aldrig  skulle  fa,  sin  like.  Men 
sjelfva  ytterligheten  af  de  kanslor,  som  nu  sval- 
lade  inom  prelaten,  tycktes  fora  honom  till  riitta. 
De  spanda  muskler'na  i  hans  anlete  lade  sig  sa 
smaniDgom,  branden  i  hans  oga  s)ocknade,-endast 
det  bitande,  bittra,  hanfulla  leendet  stod  till  sist 
qvar  och  sqvallrade  om  den  haftiga  stormen  som 
gatt  fram  och  annu-  icke  lagt  sig  i  hans  hjertas 
outgrundliga  djup.  ,; 

Med  ett  forkrossande  forakt  sade  ban  i  det 
han  vahde'  sig  till  Nil?  Sture : 

—  Den  dag  och  stund,  som  jag  gifvit,  magen 
I  njuta,  men  nar  vi  bar  nast  motas,  sa  Teten,  att 
det  blifver  edert  sista! 

• —  Min  sak  ar  hog  och  r&ttvis  —  svarade 
Nils  och  sag  den  vredgade  prelaten  oppet  i  an- 
sigtet  —  kan  val  handa,  nar  vi  harnast  motas, 
att  mycket  blifvit  annorlunda.,  an  som  det  nu  ar, 
och  att  afven  I  kommit  till  en  battue  besinning. 

—  Jag  star  mitt  kast,  hvar  sa  I  aren  ute 
eller  inne,  herr  Nils!  —  afbrot  honom  den  for- 
tornade  erkebiskopen  och  vande  riddaren  ryggen 
samt  afliigsnade  sig  hastigt  nr  sakristian. 
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De  bada  riddarne  afiagsnade  sig  afvenledes 
och  begafvo  sig  iter  samma  vag  ned  till  fartyget, 
atfoljde  af  de  hundrade  svennerne  och  en  jublande 
folkskara.  Ty  erkebiskopen  var  ingalunda  alskad 
i  Stockholm. 

Kedan  samma  dag  hissade  herr  Eriks  fartyg 
segel  och  drogo  for  en  gynnande  vind  utat  red- 
den, och  ett  mindre  fartyg,  som  tillhorde  herr  Nils 
och  till  foljd  af  en  befallning,  som  denne  genom 
en  af  sina  egna  svenner  skickat  till  Penningeby 
tvartofyer  fran  Aland,  anlandt  till  Stockholm  for 
att  derifran  hemfora  honom. 

Men  erkebiskopen  matte  samma  qvall  med 
haftiga  steg  det  mattbelagda  golfvet  i  sitt  rum 
pa  slottet,  och  hans  smasvenner  pastodo,  att,  sa 
lange  de  voro  vakna,  horde  de  oupphorligt  sin 
herres  steg  fran  den  ena  andan  af  rumniet  till  den 
andra,  och  Bar  de  kommo  in  pa  vanlig  tid  morgonen 
derpa  hade  de  funnit  honom  gaende  pa  samma 
satt,  mork,  hotande  och  kail. 

Nagot  derefter  skickade  erkebiskopen  bud  ef- 
ter  kaniken  Helmik,  och  denne  infann  sig,  sa  fort 
hans  sjukliga  kropp  tillat  det. 

—  I  skolen  fa  eder  vilja  fram,  Helmik  — 
sade  han  kort  och  tvart  till  denne  — -  men  det  ar 
visst  och  sant,  att  brollopet  i  Nykoping  far  icke 
blifva  at  ...  .  jag  ville  hellre  lemna  min  erkebi- 
skopliga  staf  i  era  hiinder,  an  att  den  forening 
med  konung  Carl,  hvarpa  dessa  Axelssoner  tanka 
klifva  upp  till  tinnarna  af  makt  och  hoghet  har  i 
Sverige,  skall  ga  i  fullbordan.  Goren  eder  derfor 
redo,  Helmik,  och  allt  hrad  i  bedjen  af  mig,  Till 
jag  gifva  eder! 

Kaniken  log  sitt  fina,  men  djefrulska  leende. 

—  Jag  tanker,  att  allt  skall  ga  bra,  hvad 
den  saken  betraffar  —  sade  han  —  yi  skola  blott 
hafva  allt  klart  oss  emellan,  och  derfor  mande  ri 
nu  genast  siitta  allt  pa  papperet ....  Sedan  skall 
jag  vara  i  Nykoping  sa  fort,  som  herr  Erik. 
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Och  erkebiskopen  satte  sig  till  sitt  skrifbord. 
Hans  ansigte  rar  blekt  som  doden  och  hans  hand 
darrade,  medan  pennan  raspande  for  otver  pappe- 
ret.  Kaniken  stod  i  en  odmjuk  stallning  pa  an- 
dra  sidan  bordet  och  utsade  med  sin  sammetsle- 
naste  ton,  som  nu  icke  besrarades  af  nagon  till- 
stymmelse  till  hosta,  sina  vilkor. 

Nar  allt  var  fardigt  satte  erkebiskopen  sitt 
sigill  inunder  och  ofverlemnade  papperet  at  Helmik. 

Men  annu,  innan  denne  aflagsnat  sig,  ropade 
erkebiskopen  en  sinasven  och  tillsade  honom  att 
kalla  en  af  hans  svennehofvidsman,  hvilken  ocksS, 
nigra  Sgonblick  derefter  intriidde. 

—  Du  kanner  hvart  Carl  Ragvaldsson  ridit? 
—  sporde  erkebiskopen  hofvidsmannen. 

Deniae  bejakade  fragan. 

—  Na  val,  du  skall  med  lika  manga  af  mina 
svenner  rida  Carl  Eagvaldsson  till  undsattning, 
och  sedan  garden  blifvit  brand  i  rotter,  skolen  I 
tillsammans  satta  efter  Nils  Sfcure  och  fora  ho- 
nom till  mig  dod  eller  lefvande! 

Hoi'vidsmannen  bugade  sig  och  forsvann,  och 
afven  kaniken  lemnade  skyndsamt  Stockholms  slott, 
der  erkebiskopen  snart  stod  ensam,  hallande  bjud- 
ningsbrefvet  till  herr  Irar  Axelssons  broilop  i 
handen. 


XIV. 


Ilemkomsten. 

Vid  Harstiiket  skildes  herr  Erik  och  Nils 
Sture.  Den  forre  styrde  kosan  geuom  skargarden 
soder  ut  till  Nykoping,  der  ban  skulle  ordna  allt 
for  det  blifvande  brollopet.  Den  senare  steg  om- 
bord  pa  sitt  fartyg  och  seglade  norrut  for  att 
skynda  till  Penningeby.  Brodde,  som  under  rid- 
darens  franvaro  varit  ofverste  befallningsman  pa 
Penningeby,  hade  sjelf,  da  for  ogonblickec  allt  Tar 
lugnt  och  de  fa  svennerne,  som  befunno  eig  pa 
garden,  i  alia  fall  maste  folja  med  fartyget  till 
Stockholm,  stigit  ornbord  med  och  skyndat  sin 
herre  till  motes. 

Nar  de  blef'vo  ensamme  och  fartyget  skot  god 
fart  for  den  sydvcstliga  viuden,  blef  det  tid  for 
Nils  att  sporja  om  maka  och  barn  och  huru  allt 
tillgatt  pa  Penningeby  under  bans  franvaro,  och 
ban  tick  pa  alia  sina  sporjsmal  goda  svar. 

Sedan  ett  par  veckor  hade  fru  Brita  jemte 
barnen  begifvit  sig  till  fru  liiana  pa  hennes  i 
grannskapet  af  Hammarstad  belagna  gard,  men 
ifran  Hollinger  hade  intet  horts  af.  Deana  8ista 
upplysning  var  dock  icke  valkornmen  for  Nils. 
Han  hade  hoppats,  att  mi  det  'drendet  varit  bragt 
till  fullbordan. 
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—  Nu  forester  aunat  —  sade  han  —  nu, 
Brodde,  ar  in  in  stund  kommen,  och  nu  vill  jag 
hafva  mina  trogna  svenner  mv.d  mig  ....  Hum 
maude  nu  sinnesstamningen  vara  i  Daiarne? 

—  God!  —  genmalte  Brodde.  —  Derpakun- 
nen  I  fullt  lita,  lierr  Nils! 

Herr  Nils  sade  intet  derliil,  och  Brodde  til- 
lade  efter  en  stund: 

—  Skoleti  I-sa  icke  invanta  fru  Brita,  bene, 
och  barnen? 

-  Nej,  Gad  battre,  Brodde,  jag  eger  ej  makt 
dertill! 

Och  han  omtalade,  hvad  som  tilldragit  sig  nu 
sist  i  bykyrkans  sakristia  mellan  honoai  och  erke- 
biskopen,  och  afvenledes  i  korthet  hvad  som  ior- 
siggatt  pa  Raseborg,  hvarmed  ban  lor  sin  beprof- 
vade  sven  ville  visa  nodvandigheten  af  skyndsjam 
handling. 

Brodde  blickade,  full  af  mod  och  fortrostan, 
pa  sin  herre. 

—  Varen  vid  god  trost,  herre!  —  sade  han. 
—  I.  skolen  se,  att  annu  fianas  redlige  man,  som 
kunna  strida  och  do  for  den,  som  de  halla  kiir! 

Men  hur  det  ar,  niir  man  star  vid  nagon  af- 
gorande  pun  let  i  lifvet,  niir  man  kiiimer  och  vet 
med  sig  sjeif  icke  blott,  att  ens  eget  val  eller  ve 
beror  pa  det  steg,  som  man  ar  fardig  att  uttaga, 
utan  att  det  kommer  att  sasom  har  var  fallet  till 
sina  verkningar  galla  mer  elier  mindre  hela  fol- 
ket,  sa  maste  sjalen,  huru  mycket  man  an  egeraf 
mod  och  fortrostan,  fyllas  af  egna,  ofvervii  digande 
kanslor.  Och  den  stund,  da  frukten  af  de.adla- 
ste  tankar,  som  lange  narts  och  langsamt  mognat, 
hanger  fullfardig  att  plockas,  den  stund,  da  be- 
slutet  faitas,  ar  en  helig  stund  i  tempeltjensten 
intor  sanningens  och  rattfardighetens  herre,  och 
utan  tvifvel  star  kanslans  djup  i  ett  rakt  och  ome- 
delbart  forhallande  till  det  tidsmatt,  som  sjalen 
kraft  for  att  arbeta  sig  till  beslutet. 
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Nils  Sture  liade  under  alia  skiften  af  sin  till- 
ryggalagda  lefnad  haft  ett  klart  for  sig,  det  att 
ban  ville  offra  allt,  offra  sig  sjelf  hel  och  hfilien 
for  sitt  fosterland.  Det  \ar  hans  ungdomsdrom, 
hans  framtidslofte,  nar  han  tradda  ut  i  lifvet .... 
nu  var  stunden  inne  till  loftets  infriande.  Detta 
kande  han,  deraf  var  hans  hjerta  fullt,  och  deraf 
kom  det  sig,  att  ett  sa  djupt  allrar  lag  utbredt 
ofver  hans  anlete,  ofver  hela  hans  vasende. 

Han  sade  till  sig  sjelf,  och  mangen  tycker 
mahanda  detsamma,  att  han  val  langt  dessforin- 
nan  hade  bort  och  kunnat  infria  sitt  lofte.  Men 
sa  som  han  hade  uppfattat  aran  och  sin  pligt  sa- 
som  riddare,  sa  som  han  varit  bunden  af  band, 
hvilka  val  af  ett  annat  mindre  kansligt  sinne  hade 
kunnat  slitas,  synnerligast  med  afseende  pa  ett  sa 
hogt  och  heligt  mal,  som  fosterlandets  raddning 
undan  sjelfsvaldige  stormans  godtycke  och  undan 
frammande  fortryck,  men  for  honom  voro  af  den 
helgd,  att  han  hellre  offrat  sitt  lif,  an  glomt  na- 
got  af  dem,  —  under  sadana  forhallanden  kunde 
han  icke  hafva  handlat  annorlunda,  an  som  han 
gjort.  Hela  hans  lif  ar  en  aterspegling  af  den 
monsterbild  for  en  sannsbyldig  riddare  utan  fruk- 
tan  och  tadel,  som  ligger  uttryckt  i  vara  sagor 
och  folkvisor.  Han  har  sin  lefnads  mal  klart  for 
ogonen,  men  vill  icke  hinna  det  annat  an  pa  arans 
vag  med  ofvervinnandet,  icke  kringgaendet  eller  of- 
verhoppandet  af  alia  motande  sv&righeter.  Han 
ville  vara  sina  loften  trogen,  icke  blott  det  hvar- 
ofver  stralbilden  af  Engelbrekt  lyste,  utan  afven 
det,  hvarbfver  den  doende  drottningens  minnehvi- 
lade.  Han  ville  vara  sin  konung  trogen,  afven  da, 
nar  glomskans  hager  spande  sin  vinge  mellan  denne 
och  honom,  sa  att  konungen  till  och  med  skym- 
fade  honom. 

Det  ligger  nagot  storartadt  i  denna  tysta  kamp 
med  sitt  ode,  men  en  storhet  som  riddarens  egen 
samtid  icke  kunde  fatta.   Och  mahanda  hade  alia 
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dessa  strider  med  sig  sjelf  och  verlden,  alia  dessa 
profningar  varit  nodvandiga  for  att  kunna  hamra 
ut  till  otadeligt  stal  den  klinga,  som  nu  behofdes, 
Engelbrekt  framstod  med  ens  i  ett  ljus  af  under- 
bart  majestat.  Han  framlyser,  glanser  och  for- 
svinner  som  en  blixt  i  fjarran,  men  den  som  ville 
ga  hans  vag,  den  som  ville  verka  hans  verk,  ma- 
ste  sa  smaningom  utbildas  till  likhet  med  honom,- 
ocb  en  likhet  ej  blott  med  afseende  pa  uppfatt- 
ningen  af  folk  och  rike,  utan  en  likhet  i  den  for* 
detta  mU  arbetande  viljans  beskaffenhet,  en  lik- 
het i  sjalshoghet,  i  fasthet,  i  sans  och  lugn  och 
sjelfuppoffring. 

Vinden  fylde  seglen,  och  vagorna  bullrade 
framfor  fartygets  staf.  Snart  bojde  man  in  i  den 
langa  viken  till  Penningeby,  och  kolen  klof  med 
fart  den  valkanda  boljan  till  hemmets  strand. 

Nils  stod  vid  akterstafven  och  Brodde  vid  hans 
sida,  nar  fartyget  lade  till  pa  den  yanliga  land- 
gangsplatsen.  Bada  sago  bort  ofver  skogen  ve- 
sterut,  der  Penningeby  lag,  och  badas  blickar  hvi- 
lade  pa  en  tjock,  hog  rokpelare,  som  stod  r'att 
upp  ofver  skogen,  som  om  en  skogsbrand  harjat 
platsen. 

—  Hvad  mande  detta  vara?  —  voro  de  ord 
som  framgingo  ofver  Nils'  lappar. 

—  Guds  dbd,  herr  Nils!  —  utropade  en  af 
de  andra  svennerna  som  kom  framspringande,  in- 
nan  Brodde  hunnit  yttra  nagot  —  Guds  dod,  jag 
menar,  att  nagon  olycka  handt  vid  garden! 

—  Sa  lara  vi  snart  blifva  det  varse  —  infoll 
Brodde  —  men  dessforinnan  mande  vi  icke  oroa 
oss  blott  och  bart  for  rokstodens  skuld!  .... 

—  Friskt  i  land  och  till  hast!  — befalteherr 
Nils,  och  man  invantade  icke  ens  landgangens  ut- 
laggande,  utan  svennerna  hoppade  i  land.  Brodde 
ropade  till  en  af  dem  att  springa  upp  till  narma- 
ste  torp  och  saga  till,  att  svennerne  med  hastarna 
skulle  skynda  ned  till  stranden. 
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—  Vi  komma  tidigare  till  bys,  an  som  de 
vantat  oss  —  sade  ban  till  Nils  —  och  derfor 
halla  de  val  med  hastarne  der  vid  stugan. 

Men  Nils  var  ifrig  att  komma  fram  och  ro- 
pade  till  svennen,  som  skulle  skynda  efter  hastarne, 
att  komma  efter  pa  vagen,  hvavpa  han  med  Brodde 
och  alia  de  sveimer,  hvilka  icke  behofdes  for  tar- 
tygets  skotsel,  borjade  vandra  till  fots  vagen  fram 
emot  Penningeby. 

Alia  gingo  tysta  efter  riddaren  och  Brodde, 
hvilka  togo  ut  stegen  med  en  haftighet,  som  om 
det  gait  att  riidda  ett  menniskolif.  De  hade  icke 
humut  langt,  sa  kom  svennen  springande. 

—  Hastarne?  —  ropade  Brodde  emot  honom. 
Men  svennen  skakade  pa  hufvudet  och  sag 

makta  fortviflad  ut.  Nar  han  alideles  andfadd  af 
spranget  stannade  framfor  sin  herre,  broto  honom 
tararne  ur  ogonen. 

—  Vid  de  tern  saren,  herr  Nils  .  .  .  Pennin- 
geby star  i  brand! 

En  skugga  af  sorg,  af  harm,  af  vrede  drog 
bfrer  riddarens  manliga  drag,  men  han  beholl  vai- 
det  ofver  sig  och  sporde  efter  hastarne.  Derom 
skulle  dock  knappast  svennen  hafva  kunnat  lemna 
besked,  ty  han  hade,  sa  fort  han  fatt  underrattelse 
om  den  stora  olyckan,  hals  ofver  hufvud  skyndat 
tillbaka  till  sin  herre.  Men  landbonden  hade  foljt 
honom  tatt  efter  och  trangde  sig  nu  fram  mellan 
de  omkringstaende  svemierna. 

—  Hastarne,  herre.  —  sade  han  —  det  var 
med  knapp  nod,  de  kunde  raddas,  men  de  maste 
draga  norrut,  ty  hit  nedat  stranden  svarmade 
mordbrannatne  med  blossen,  sa  jag  tankte  en 
stand,  att  de  afven  skulle  antanda  min  stuga. 

—  Na  val,  sa  ga  vi  till  fots,  vagen  fram!  — 
yttrade  Nils,  och  hela  skaran  satte  sig  i  rorelse. 

Det  var  ett  bra  stycke  vag  fran  stranden  till 
Penningeby,  och  nu  tycktes  d«t  vara  langre  an 
nagonsin,  myc&et  derfor,  att  icke  ett  ord  yttrades 
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under  vagen.  Ty  si  traffades  alia  af  blotta 
underrattelsen  om  hvad  som  timat,  att  ingen  taakte 
pa  att  sporja,  huru  eller  nar  det  skett,  ellerhvem 
som  var  gerningsmannen. 

Nar  de  kommo  fram  ur  skogen  och  utsigten 
oppnade  sig,  sa  att  de  sago  hela  den  forfarliga 
taflan,  hvars  niedeSpunkt  bildades  afdemorkamu- 
rarne,  ofver  hvilka  boljade  ett  haf  af  lagor  och  en 
tat,  svartgra,  hvirflande  molnstod  afrok,  stannade 
de.  Det  var  tydligt  for  euhvar,  att  hvarje  tanke 
pa  raddning  var  f&fang.  Lagorna  maste  hafva  sitt 
rof,  tills  endast  det,  som  icke  af  dem  kunde  for- 
taras,  skulle  qvarsta,  —  ett  tomt  och  ihaligt  skal 
af  hvad  som  varit. 

Nu  vinkade  Nils  till  sig  landbonden  och  sporde 
honom  til),  om  hvad  han  visste  rorande  den  sorg- 
liga  handelsen. 

—  Gud  nade  mig,  arme  man  —  sade  denne 
—  det  var  ett  par  dagar  etter  sedan  svermerne 
redo  till  stranden  for  att  fara  eder,  herr  Nils,  till 
motes  med  fartyget,  eftersom  I  haden  befalt .  .  . 
densamma  dagen,  och  det  var  i  gSr,  sa  gick  jag 
till  slottet  for  att  tala  med  eder  gamle  fogde,  och 
da,  just  da  .  .  .  vi  sutto  alia  till  bords  i  svenne- 
stugan  vid  qvallsvarden,  sa  kommo  de  lede  forra- 
darne  . .  . 

—  Hvilka  voro  de?  —  sporde  Nils  all varsamt. 

—  Fogden  sade,  nar  han  fick  dem  attse,  att 
det  var  erkebiskopens  folk  .  .  .  jag  kande  dem  icke! 

—  Erkebiskopens  folk  .  .  .? 

—  Ja,  sa  sade  han,  men  de  kommo  anda  in 
till  porten,  och  inga  svenner  funnos  till  forsvar, 
och  de  redo  in  pa  garden,  och  deras  anforare  be- 
falte  dem  genast  att  sticka  eld  i  alia  fyra  hor- 
nen  ...  Vi  stodo,  som  en  skock  far  infor  sko- 
gens  ulfvar;  den  ende,  som  icke  glomde  sig,  var 
den  gamle  fogden,  Gud  hans  sjal  nade,  ty  det  blef 
hans  bane  den  gangen,  derom  ar  jag  viss! 

Ill  16 
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Bonden  torkade  sig  med  afvigbanden  ofver 
ogonen.    Minuet  af  tilldragelsen  tog  ut  sin  ratt. 

—  Dock  skall  det  landa  htaom  till  evig  ara ! 
—  tillade  han,  utau  att  for  en  stund  kunna  saga 
jnera. 

—  Min  gode  man !  -  -  sade  da  Nils  och  klap- 
pade  honom  vanligt  pa  skuldran  —  du  ser,  att 
jag  ar  lugn,  fast  jag  nu  ar  fattigare  p&  gods  och 
guld,  an  da  . .  .  l&t  derfor  sorgen  fara!  .  .  .  Allt 
skall  hafva  sin  tid.  Hum  gick  det  med  min  gamle 
fogde? 

Eiddarens  ord  snarare  okade  an  minskade 
sorgen,  men  dock  kunde  bonden  till  slut  blifva  s& 
inycket  berre  ofver  sig,  att  ban  kunde  framstamma 
en  nagorlunda  sammanhangande  berattelse  om  for- 
loppet. 

—  Fogden  bviskade  at  mig :  folket  raddar  sig 
sjelft,  men  riddarens  hastar  maste  vi  tanka  pa  . . . 
smyg  dig  till  stallet.  Och  jag  gjorde,  som  ban 
sade,  och  det  lyckades  lor  mig  och  ett  par  sven- 
ner,  som  jag  traffade  under  vagen,  medan  fienden 
holl  pa  att  uttoma  er  ladugard  och  ert  visthus, 
att  obemarkta  komma  till  stallet  och  fa  ut  ha- 
starne,  med  hvilka  vi  redo  bort  just  som  lagorna 
borjade  sla  ut .  . . 

—  Och  fogden? 

—  Honom  sago  vi  icke  till,  om  de  andra  icke 
sedan  traffat  honom,  ty  nar  hastarne  val  voro  pa1 
traf  norrut,  s&  skyndade  jag  mig  hem  till  mitt, 
det  var  pa  qvallen. 

—  Sa1  ar  det  dock  mojligt,  att  han  kan  hafva 
undkommit .  .  .  vi  rx\k  ga  fram  till  branden,  kan- 
ske  aterstar  iinnu  nagot  der  att  gora,  som  vantar 
pa  oss. 

Och  hastigt  ilade  nan  iram&t,  och  svennerne 
och  landbonden  foljde.  Brodde  var  framst  vid  sin 
herres  sida,  och  hans  harm  och  sjelfforebraelser 
kande  knappast  nigra  gransor,  ehuru  han  icke 
med  ett  ord  eller  ett  utrop  gaf  dem  luft. 
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Snart  stodo  de  frammo  vid  de  brinnande  mu- 
rarne.  Lagorna  voro  nu  i  fard  mod  det  sista, 
som  fans  af  triivirke.  .  Det  sag  ut,  aom  om  mord- 
brannarne  stannat  och  bjelpt  till  att  sprida  bran- 
den  genom  att  antanda  allt,  som  eljest  yarit  oat- 
komligt.  Med  den  gynnande  vinden,  hvilken  lik- 
som  Tar  bestiild  att  sa  snabbt  som  mojiigt  fora 
Nils  Sture  framat,  sa  att  ban  med  egna  ogon 
matte  bhi'va  vittne  till  sitt  brinnande1  Item  och 
(less  af  hettan  rasande  ocb  ramlande  murar,  hade 
fartyget  knappast  behoft  den  tid,  som  nutiilanda- 
lupit  fran  Harstaket  och  till  Penningebyviken,  tor 
att  fora  Nils  till  oi  t  ocb  stall e.  Dagenforut  hade 
erkebiskopens  svenner  kommit,  utan  tvifvel  hade 
de  forst  denna  dag  lemnat  den  brinnande  garden. 
Den  stolte  erkebiskopen  hade  saledes  latit  kasta 
mordbrannarfacklan  i  sin  fiendes  gard  nastan  i 
samma  stund  som  ban  kastade  i  demies  ansigte 
beskyllningen  for  forraderi. 

Ju  narmare  man  kom,  desto  tydligare  blef  det 
dock,  att  intet  vidare  stod  att  gora,  eliuru  sven- 
nerne  modigt  spredo  sig  at  alia  hall  lor  att  gora 
sitt  basta.  Nils  sjelf  gick  ned&t  stallet  och  land- 
bonden  foljde  honom. 

Der  nere  pa  sjelfva  stentroskeln  lag  den  gamle 
fogden  med  sprackt  hufvudskal.  Han  boll  annu 
det  dragna  svardet  i  hand.  Sannolikt  bade  ban 
stalt  sig  att  bevaka  denna  stallsdorr,  som  var  den 
fornamsta,  och  der  fienden  forst  skulle  tranga  in, 
medan  bonden  ocb  de  tvfi,  svennerne  forde  ut  ba- 
starne  genom  en  mindre  dorr  pa  husets  gafvel. 

Nils  betraktade  en  stund  liket  tyst,  hvarpa 
han  vinkade  at  bonden  att  bjelpa  honom  bara  det 
bort  fran  garden  ofver  bron.  Pa  ett  upphojdt 
stalle  vid  stranden,  hvarifran  man  hade  en  fri  ut- 
sigt  ofver  slottet  och  lagorna,  hvilka  nu  b  or  jade 
aftaga,  lade  de  ned  den  dode,  ocb  Nils  skickade 
bonden  att  tillsaga  svennerna  att  samla  sig. 

Nax  sa  Nils  for  en  stund  blef  ensam,  kunde 
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han  liksom  battre  och  klarare  of?ersk6da  hvad 
som  timat  afvensom  foljderna  deraf.  Det  lomska 
och  nedriga  i  erkebiskopens  beteende  var  dervid 
det  foVsta,  som  sprang  honom  i  ogonen.  Det  var 
en  handling  fullt  jemforlig  rned,  om  icke  i  berak- 
r.ande  oudska  ofvargaende  broderus,  David  Bengts- 
son8,  da  define  tog  sin  fiends  tiilfanga.  Den  forre 
var  mera  ra,  liksom  riddaren  sjeli  var  raare 
a,  a  sin  larde  broder  erkebiskopen ;  den  senare 
var  af  en  mera  fin,  men  mera  mot  djupet  tran- 
gande  art.  Om  David  ville  berofva  sin  fiende  fri- 
faeten  eiler  rent  af  iifvet,  sH  ville  erkebiskopen  be- 
rofva honom  hvarje  medei  ej  blott  till  utforandet 
af  siim  planer,  qui  ban  ofver  hufvud  taget  enligt  er- 
kebisitopetm  mening  hade  nigra  sidana,  utan  rent 
af  till  sjeifappratthalleise. 

Han  vur  i  ajelfva  verket  nu  lika  fattig  och 
arm,  som  d,  n  konung,  tor  hvilken  han  stod  i  be- 
grepp  att  draga  svardet.  Peuningeby  var  det  enda 
hau  egde,  ty  b rod' en  egde  Ekesjo.  Nu  var  det 
borta,  ocb.  s&  som  det  nu  var,  skulle  ban  knappast 
ega  makt  att  Aiminstone  p&  manga  kt  fora  det 
upp  igen.  Men  icke  nog  harmed.  Skam  och  nesa 
voro  <\h  s&soui  tyvarr  i  alia  tider  fatiigdomens 
ioljeslagare,  heist  om  den  fattige  stalde  sig  fram 
s&som  viljande  utiora  n&got  maktigt  och  stort. 

S&  tankte  hau  pa  hustru  och  barn,  som  nu 
voro  hemlosa  och  underkastade  fattigdomens  for- 
sakelaer  och  bitterhet  lika  mycket  om  icke  mera, 
sin  han  sjejf  Har  hade  dock  bans  maka  skadat 
dagens  ljus,  har  hade  henries  barndom  forrunnit 
ocb  bar  hade  hou  vaxt  upp  till  juugfru,  lackande 
mot  honom  hans  lyckas  roda  ros.  Och  dessa  tan- 
kar  dkad>-  till  det  outsagliga  det  narvarandes  bit- 
terhet. H«ia  bysfguaden  med  allt  sitt  inneh&ll  af 
miuuen,  hvilka,  liksom  suckade  emot  honom  midt 
ur  (9gorua8  ringdans,  grinade  emot  honom  likt  ett 
hemskt  vidunder.  Det  var  Reaoqvinnans  ros,  ro- 
dare  an  uagousin,  men  just  i  sin  rodnad  fallande 
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till  intet,  smaltande  tillsammans  till  en  oredig 
massa,  utan  att  han  kunde  rora  ett  finger  till  frals- 
ning.  Det  var  aterskenet  af  hans  lyckohalsband, 
som  der,  just  der,  hvarest  rm  i  den  tjockaste  ro- 
ken  en  eldring  glanate  fram,  forsyunmt;  —  lilc- 
som  om.  falken  gift  just  nu  svafvat  med  utsp'anda 
jattevingar  ofver  Penningeby  och  stulit  hans  lycka 
for  att  fara  bort  med  henne  och  forsvinna  for 
alltid. 

Men  nu  var  bans  lycka  en  annan  an  fordom. 
Nu  hade  hon  vaxt  upp  till  en  jungfru  af  u rider- 
bar,  fortrollande  skonhet,  och  hon  bar  om  sin  bals 
hans  stulna  klenod.  Jungfrun  var  Sveriges  folk, 
och  om  ....  om  den  jattefalk,  sora  bar  med  sin 
hvassa  Mo  grep  om  hennes  stralaiode  halsband,, 
skulle  nu  sasom  da,  nar  det  galde  honom  sjelt, 
stjala  lyckans  loftesvard  bort  .  .  .  ? 

Han  fullbordade  icke  tanken.  Men  Harare, 
fastare  an  nagonsin  stod  hans  mal  framfor  ho- 
nom, oeh  ur  dunklet  af  den  natt,  hvari  han  be- 
fann  sig,  skadade  ban  detta  sa  tydligt,  som  om 
norrskenets  flammor  slutit  en  krets  kriug  honom  i 
rymden.  Det  var,  som  om  falken  i  jatteskepnad 
kommit  tillbaka  med  bans  balsband  och  sankt  det 
ned  kring  om  allt  Sveriges  land,  sa  att  det  stra- 
lade  emot  honom  med  samma  fortrollande  makt 
som  fordom,  men  nu  med  hela  rikets  i  stallet  for 
hans  egen  lycka  sluten  derinom. 

Nu  kommo  svennerne  ater  fran  den  brinnande 
byggnaden,  forst  en,  sa  ett  par,  tills  de  slutligen 
stodo  samlade  kring  sin  herre.  Endast  Brodde 
faitades,  men  han  hade  forsvunnit  genast  efterin- 
tradet  inom  omradet  for  branden,  sa  fort  det  blef 
tydligt,  att  intet  mer  aterstod  att  radda. 

I  detsamma  hordes  hastiga  hofslag  narmasig 
soderifran,  och  emot  qvlillsolen  aftecknade  sig  snart 
linierna  af  en  ensam  riddare.  Han  kom  i  sporr- 
strack  narmare  och  stannade,  nar  han  fick  se- 
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svennesamlingen,  som  undanskymde  Nils,  i  narhe- 
ten  af  densamma  och  steg  af  sin  loddriga  hast. 
Det  var  Sten  Sturo. 

—  Hvf.r  hafven  I  eder  hcrre  ?  —  ropade  lian 
till  Bvennerna,  men  desse  stego  it  sidan,  si  att 
han  genast  lick  sin  at  oljckan  traffade  van  i  sigte 
oeh  skyndade  emot  honom. 

Nils  hade  icke  bunnit  stiga  fram,  forr  aa 
Sten  foil  honom  om  halsen,  utan  att  pa  minsta 
satt  lagga  band  pi  den  rorelse,  som  grep  honom 
vid  asynen  af  vannen  och  hans  foibtinnande  hem. 

—  Yalkommen  kan  jag  icke  nu  saga,  Sten  — 
sade  Nils  och  fattade  vamiens  hand  —  ty  immera 
eger.jag  intet  liem  aimat  an  Sveriges  rike! 

—  Och  det  hemmet,  Nils,  skall  ingen  fiende- 
faand  kunna  branna  si  i  rotter  ned,  som  ditt  Pen- 
ningeby  ....  Jag  rninnes  qvallen  der,  nar  du  gaf 
mig  din  vanskap  ....  och  si  viast  som  jag  da  bar 
falken  gra  upp  pa  ditt  rum  och  saiunda  villade 
dig  forlusten  af  ditt  dyrbara  halsband,  si  visst 
Till  jag  nu  mod  lif  och  blod  hjelpa  dig,  icke  att 
vinna  detta  halsband  iter,  ty  det  format*  jag  icke, 
men  att  vinna  ditt  hem  ater,  vore  det  ock,  sisom 
du  sager,  Sveriges  rike. 

■ — ■  Det  ar,  som  jag  sager,  Sten  ....  jag  vill 
vinna  Sveriges  rike,  men  jag  vill  vinna  det  for 
konung  Carl,  och  vare  sig,  att  jag  yinner  det  eller 
icke,  s&  begar  jag  ej  mer  af  mitt  fadernesland, 
an  att  det  mi  unna  mig  en  graf  och  min  hu- 
stru  och  mina  barn  si  mycket  att  de  ej  behofva 
svalta. 

Nils  var  forkrossad,  det  forfarliga  i  detta  ni- 
dingsdid  tycktes  vara  pi  vag  att  alldeles  tillintet- 
gora  honom,  men  man  sig,  hum  han  bemannade 
sig,  och  det  lag  en  miiktig  tju suing  i  den  kraft, 
hvarmed  ban  bar  sitt  ode.  Sien  kunde  ej  iter- 
h&lla  de  frambrytande  tirarne. 

—  Nils,  Nils  —  utrapade  ban  —  haf  lit  till 
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mig,  vare  sig  att  du  lefver,  eller  dor,  pa  den  vag, 
som  du  nu  amuar  rida! 

Eq  stunds  tystnad  intradde,  som  plotsligt  af- 
brots  af  Sten,  hvilken  nu,  sa  fort  den  ofvervaldi- 
gande  rorelsen  huanit  lagga  sig,  med  ens  paminde 
sig  hvad  som  framkallat  hans  ilridt  till  Pen- 
ningeby. 

—  Men  nu  till  hast,  Nils,  och  rid  norrut,  allt 
hvad  tygen  halla,  ty  din  fiende  ar  dig  i  halarne! 
S:t  Erik  vare  lofvad,  som  gifvit  mig  sa  god  en 
hast,  ty  den  forutan  skulle  du  inom  'kort  hafva 
setat  i  tornet  i  Stockholm,  och  komoien  dit  hade 
du  val  knappast  mera  fatt  skada  Guds  klara 
dag  ....  Femtio  svenner  redo  samtidigt  med  mig 
fran  Stockholm,  med  betalining  att  taga  dig  dod 
eller  lefvande,  och  sedan  har  jag  pa  vagen  mott 
de  femtio,  hvilka  stuckit  Penningeby  i  brand .  .  .  .! 
Guds  dod,  jag  menar  att  den  brasan  skall  branna 
riket  ur  erkebiskopens  hander  i  stallet  for  att 
varma  dem. 

Sten  talade  fort  och  bestamdt,  som  ville  ban 
med  sjelfva  hastigheten  af  orden  antyda  nodvan- 
digheten  af  den  storsta  mojiiga  skyndsamhet.  Till 
hans  stora  forvaning  stod  dock  Nils  stilla  ech 
tycktes  ofverlagga. 

—  Viilan!  —  sade  ban  slutligen  —  jag  vill 
forsoka  att  riidda  mig  undan  min  fiende,  ehuruval 
det  torde  vara  forenadt  med  svarigheter,  ssom 
knappast  kunna  ofvervinnas,  heist  som  jag  icke 
vet,  hvarest  jag  skall  fnma  mina  hiistar  .  .  .  Men 
dessforinnan  ett  ord  till  eder,  svenner,  som  hittilll 
hafven  foljt  mig  i  tro  och  ara  och  aldrig  gifvit 
mig  skal  till  missnoje.  I  skolen  derfor  mottaga 
mia  tack  .  . .  det  ar  tyvarr  den  enda  Ion,  som 
Nils  Sture  nu  kan  gifva  .  .  .  dock  skolen  I  fram- 
delea,  om  lyckan  ater  vander  sig  om,  komma  till 
mig,  och  di  vili  jag  rikeligen  undf&  eder  all  den 
Ion,  som  I  redeligen  hafven  fortjenat .  .  .  Gerna 
ville  jag  hafva  eder  med  mig,  men  hard  ax  kakaa 


248 


NILS  BOSSON  STTTBE. 


hos  biltog  man;  derfore  larval  .  .  .  och  Gad  vare 
hos  eder! 

Ett  sorl  hordes  frin  svennerna,  som  stodo  der 
rued  rynkade  ogonbryn  och  nedslagna  blickar.  Det 
syntes  tydligt  att  riddarens  ord  missbagade  dem, 
ehuru  de  hade  svilrt  att  gifva  sitt  misshag  till— 
kanna.  Sten  Sture  betraktade  dem  med  blickar 
hvari  forvaning  och  vrede  voro  lika  radande,  och 
han  var  till  och  med  fardig  att  lata  en  forebraelse 
ljunga  fram  emot  dem.  Afven  pH  Nils  Sture  sjelf 
tycktes  deras  tvekan  gora  ett  intiyck  af  forundran, 
som  uttalade  sig  i  ett  vemodigt  leende.  Ty  baa 
kunde  dock  aldrig  tro,  att  nagon  af  bans  man 
skulle  i  nodens  stund  vilja  framtrada  med  nagon 
fordran  pa  honom. 

*  Herr  Sten  vande  bastigt  med  tydlig  ovilja 
svennerna  ryggen  och  fattade  'Nils  vid  banden,  pe- 
kande  pa  sin  hast,  men  hann  icke  saga  nagot, 
fdrr  an  den  aldste  at  svennerna  tradde  fram  och 
borjade  tala. 

—  Gud  gifve,  att  jag  kunde  saga,  som  jag 
har  det  for  mig  har  —  sade  han  och  slog  med 
knytnafven  mot  brostet  —  men  bara  I  kunnen  for- 
sta  mig,.  herr  Nils,  sa  ar  jag  nojd  ....  Jag  vill 
derfor  omtala  for  eder,  att  medan  vi  nu  sist  lfigo 
i  Stockholm  och  vantade  pa  eder,  sa  kom  en  man 
ombord,  som  erbjod  oss  dubbelt  sa1  stor  Iod,  som 
I  gifven,  om  vi  ville  lemna  eder  tjenst  och  ga  i 
erkebiskopens  ....  Vi  gafvo  honom  nej  for  svar, 
och  hade  icke  Brodde  fort  mannen  fran  fartyget 
sa  foit,  som  han  gjorde,  sa  hade  vara  nafvar  trum- 
fat  v&rt  nej  i  gult  och  rodt  pa  hans  arma  rygg. 
Nu  ar  det  min  mening,  att  vi  alia  folja  eder,  hvart 
an  det  bar  och  hvar  sa  I  viljen  det  eller  icke  .... 
I  aren  nu  s&  arm,  som  en  af  oss,  men  vi  vilja 
visa  eder,  att  afven  vi  skatta  n&got  annat  hogre 
an  guldet.  Hafven  I  varit  en  god  bonde  i  lyckans 
dagar,  sa  vilja  vi  vara  lika  goda  mot  eder  i  olyc- 
kans.   Det  ar  min  tanke  om  saken  ....  icke  vet 
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jag,  hvad  de  andra  tiLnka,  men  hafver  jag  val  ta- 
lat  ban  vande  sig  harvid  till  de  ofriga  —  sa 
gifven  det  tillkanna! 

—  Ja,  ja!  —  ropade  nu  de  atta  svennerna 
med  en  mun  —  vi  vilja  ga  i  doden  for  herrNils! 

Sten  Sture  kunde  icke  aterhalla  sin  rorelse, 
nar  ban  sag  och  horde  detta  bevis  pa  karlek  fran 
svennernas  sida  mot  deras  herre.  Denne  ater  sag 
dem  an  med  sol  i  oga  och  pa  panna. 

—  Hafven  tack!  —  utropade  ban  och  rackte 
armarne  emot  dem.  —  Sa  ar  jag  rikare  i  min  fat- 
tigdom,  'an  nagonsin  tillforene,  ty  nu  vet  jag,  att 
nio  redliga  hjertan  folja  mig  icke  for  Ion  skull 
utan  af  karlek  ....  hafven  tack !  Nu  tror  jag,  att 
vi  skola  kunna  verka  nagot  godt  och  dugande  till— 
sammans! 

Nils  tryckte  svennernas  hander  bvar  efter  an- 
nan,  bvarpa  han  tillsade  en  af  dem  att  skynda 
soderut  for  att  begifva  sig  till  bans  busfru,  fra 
Brita,  och  omtala  for  henne  bvad  som  timat  samt- 
att  ban  sjelf  dragit  uppat  Dalarne. 

—  Och  nu  bort  harifrSn !  —  utropade  han  till 
sist  och  rackte  handen  at  Sten. 

Men  da  hordes  ljudet  af  hiisttramp,  och  det 
var  en  hel  skara,  som  kom  ridande  bakom  skogen. 
Alia  stodo,  som  orn  de  med  ens  blifvit  forvandlade 
i  stenbilder. 

—  Tag  min  hast,  Nils,  tag  min  hast!  —  ut- 
ropade da  Sten  Sture.  —  Jag  ar  fredad  och  dina 
svenner  ga  nog  ocksa  frie  ....  I  Guds  namn,  tag 
min  hast,  Nils  .  .  .  .  ett  ogonblick  till,  och  all  radd- 
ning  ar  omojlig-! 

- —  Nej !  —  svarade  Nils,  och  bans  oga  stra- 
lade  af  en  underbar  glans.  —  Nej,  som  jagad  bjorfc 
vill  jag  icke  fly  fran  min  briinda  gard.  Ar  det  si, 
att  Herren  hafver  utsett  mig  till  sitt  verktyg  for 
Sveriges  land,  sa  ma  jag  kunna  med  mitt  goda 
svard  reda  mig  en  vag  harifran  ....  hvarom  icke, 
sa  ml  min  bana  andas  bar.   Jag  vill  icke  vika 
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ett  steg.  Har  vill  jag  falla  vid  sidan  af  min  trogne 
fogde,  om  sa  ar  bestamdt  .... 

Medan  hanannn  talade,  syntes  de  forsta  bast- 
hutvudena  skymta  fram  bakom  traden.  Dot  blef 
en  hogtidligv  tystnad,  endast  afbruten  af  det  rass- 
lande  Jjadet,  da  riddarne  och  svennerne  drogo  sina 
svard. 

Men  i  stallet  for  harskri  hojdes  ett  jubelrop 
mot  himlen.  Det  var  Brodde,  som  kom  med  de 
raddade  hastarne.  Han  hade  insett  nodvandighe- 
ten  af  att  skyndsamt  kuana  lemna  Penningeby  och 
derfor,  sa  fort  han  sag,  att  intet  der  var  att  gora, 
ilat  norrut  att  soka  finna  hastarne.  Detta  hade 
■ocksa  lyckats. 

Emellertid  var  ingen  tid  att  forlora. 

—  Nu  forst  till  Lanna  med  min  fogdeslik  — 
befalte  Nils  —  och  sedan  bort  haritran! 

Och  tvenne  svenner  lyftade  varsamt  liket  upp 
pa  en  hast.  Riddarne  och  de  ofrige  sutto  upp, 
och  sa  redo  de  i  sakta  skridfc  framat  viigen  till 
Banna  kyrka. 


XV. 


Fni  Iliaiias  g&rdsfogde. 

Det  var  ett  par  dagar  efter  de  sist  skildrade 
tilldrageiserna,  en  ovanligt  varia  och  vacker  host- 
morgon.  Soleu  straUade  frlln  den  renaste  himmel, 
och  en  Ijuflig  vind  flaktade  endast  varme  ofver 
den  vackra  nejden  omkring  Hammarstad.  Den 
lilla  strommen  Hot  porlande  fram  mellan  lunder 
af  lummiga  loftrad,  i  hvilkas  kronor  bien  med  for- 
okad  ifver  tycktes  vilja  insamla  sin  sista  skord  for 
aret,'  och  fog!arne  sjongo  sina  vackraste  sSnger. 
Allt  var  all  stilla  och  fridfullt,  som  om  sorger  och 
bekymmer  aldrig  kunde  n§,  denna  lilla  vrH  af 
verlden. 

Tvenne  gossar  lekte  pS,  &vallen.  De  voro 
herrebarn,  det  syntes  p&  deras  kladsel,  men  de 
voro  storvaxta  och  starka,  synnerligast  den  ene, 
som  roade  sig  med  att  kasta  sten  ofver  vat- 
tenytan. 

—  S&g-  duj  Moritz  —  sade  denne  —  s&g  du 
den  stenen,  han  gick  ofver  linden! 

Moritz  s&g  upp  med  sitt  blida  anlete  och  log 
s§,  godt  emot  brodern  samt  liit  sina  blommor,  som 
han  'samlat,  ligga  vid  sina  letter,  medan  han  tog 
ett  steg  St  sidan  for  att  rati  kunna  se  broderns 
styrka  och  skicklighet  i  stenkastning. 
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—  Det  var  val  vinden,  som  tog  stenen,  Svante! 
■ —  sade  ban  leende. 

—  Vinden !  —  ropade  Svante  lorsmadligt  och 
svangde  redan  p&  nytt  en  sten  i  handen  —  sep& 
nu,  s§,  fSr  du  se,  om  det  ar  vinden.  Och  han 
kastade  med  forvanande  skickiighet  stenen.  Han 
gick  hogt  ofver  den,  hoga  linden. 

—  Ja,  hvad  sager  du  nu,  Moritz?  —  vande 
han  sig  sedan  segersall  till  denne  —  jag  menar, 
att  jag  snart  skulle  kunna  knappa  vindflojeln  p& 
Hammarstad  —  det  unnade  jag  just  den  elaka  fru 
Brita.  Men  hvad  ar  det?  ....  En  and!  Tyst,  Mo- 
ritz, tyst,  jag  skall  hafva  konom! 

Han  smog  krypande  genom  buskarna  utefter 
stranden,  och  Moritz,  som  icke  ville  lemna  sin  bro- 
der,  foljde  sagta  efter.  Det  var  dock  ett  langre 
stycke  vag,  an  som  Svante  beraknat,  tram  till  det 
stalle  pa  stranden,  hvarifrSn  han  skulle  kunna 
vaga  ett  stenkast  pa  anden  utan  att  gora  sig  loj- 
lig.  Men  nar  de  efter  mycket  faesvar  kommo  fram 
till  detta  stalle,  hade  anden  redan  flyttat  sig  lra- 
m&t  utfor  floden.  Detta  eggade  annu  mer  Svan- 
tes  ifver. 

Uppe  pS  vagen  frlln  Hammarstad,  som  hiar 
niirmade  sig  &bradden,  red  pa1  en  stadig  hast  i 
sakta  mak  en  qvinna,  som  stannade,  nar  lion  tick 
syn  p§,  gossarna. 

—  Hvad  hafva  de  val  for  sig,  de  vilde  pil- 
tarne?  —  sporde  hon  en  sin&sven,  som  red  straxt 
bakom  henne.  —  Jag  menar,  jag  far  ingen  ro,  s§, 
lange  min  adia  franka  och  hennes  vaninna  finnas 
mig  s&  nara  ....  Svante,  ar  det  du,  Svante?  — 
ropade  hon  med  hog  och  myndig  sstamma. 

Men  Svante  horde  icke  eller,  om  han  horde, 
sa  ville  han  icke  hora,  utan  fortsatte  sitt  fraiu&t- 
skridande  utefter  stranden  med  forokad  fart.  Mo- 
ritz deremot  stannade. 

—  Moritz,  kom  hit  far  jag  spoija  dig  till!  — 
ropade  den  fortornade  frun  till  denne,  som  hon 
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tydligen  kande,  eftersom  ban  befann  sig  narmare 
intili  henne. 

Och  Moritz  kom  och  helsade  vanligt  pa  frun, 
i  hvilken  ban  igenkande  fru  Brita  O'of'sdotter  pfi, 
Hammarstad.  Men  fru  Brita  tycktes  ingalunda 
med  blida  ogon  betrakta  det  vackra  ooh  milda 
barnauletet.  Tvartom  sag  det  ut,  som  om  from- 
beten  ocb  godbeten  i  dessa  ogon  frammanat  sin 
motsats  i  hermes.  Hennes  oga  ordentligt  gaist- 
rade,  fast  lappen  log. 

—  Det  ar  dm  broder,.  som  springer  der- 
borta,  kan  jag  begripa  —  sade  bon  —  hvad  gorea 
I  bar? 

—  Jag  plockade  blommor  vid  stranden! 

—  Blommor,  plockade  du  blommor  ....  hvar 
bar  du  dem? 

■ — ■  Jag  lemnade  dem  dernere,  nar  jag  skulle 
folja  efter  bror  Svante! 

—  Men  du  ljuger,  skall  jag  saga  dig  . .  .  .  du 
bar  nagot  annat  for  dig,  din  bror  haller  sig  un- 
dan  han,  ocb  det  gor  ban  ratt  uti.  —  Sag  san- 
ningen,  Moritz,  hvad  goren  I  bar? 

Det  prasslade  i  buskarna  tatt  bakom  sma- 
svennen,  hvilken  satt  straxt  bakom  sin  matmoder, 
men  tycktes  vara  af  den  arten,  att  han  foga  brydde 
sig  om,  hvad  som  bande  ocb  skedde  i  verlden,  sa 
tung  och  djupsinnig  eller  rattare  franvarande  sag 
ban  ut. 

—  Na  fort  gosse!  —  ropade  fru  Brita  — 
bvad  gor  du  bar? 

Gossens  oga  hvilade  sa  oppet  ocb  sa  fast, 
men  tillika  sa  hjertefromt  pa  fru  Brita,  att  det 
horde  icke  hafva  behofts  mera  for  att  ofvertyga 
henne  om  hans  sanningskarlek. 

—  Jag  har  sagt  det,  fru  Brita!  —  svarade 
han  belt  saktmodigt. 

—  Na  du  heliga  Guds  moder!  —  hvad  tiden  har 
blifvit  ond  ....  star  icke  barnet  der  och  ljuger 
mig  midt  upp  i  ansigtet!  —  och  hon  lutade  sig  ned, 
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allt  median  henries  ogon  gnistrade  och  hennes  mun 
log,  och  hori  rackte  ut  sin  hand  och  fattade  gos- 
sens  orsnibfe,  hvari  hon  sankte  sina  naglar. 

Det  syntes  tydligt  p. I  gossens  anlete.  att  smiir- 
tati  icke  var  ringa,  och  tararne  hollo  pa  att  titta 
frani  och  sqvallra  om,  huru  ban  led,  men  icke  ett 
Ijud  kom  ofver  hans  samivianpressade  lappar. 

—  Vill  du  tala  sanning?  —  sporde  ater  den 
barska  frun. 

Men  Moritz  teg. 

Da  kom  en  val  riktad  sten  och  traffade  fru 
Britas  hast  mellan  oronen,  sa  att  ban  med  ens 
hoppade  till  och  tog  ett  slant  fit  sidan,>  och  de 
mordiska  naglarne  maste  lemna  sitt  rof.  Hon  fick 
nog  med  att  soka  la  styr  pa  sin  hast. 

I  detsamrna  kom  Svante  framspringande  bak- 
om  buskarna.  Han  bade  bade  sett  och  hort  fru 
Brita,  ocb,  nar  han  sag  Moritz  ga  uppfor  vallen, 
hade  han  hastigt  vandt  om.  Som  en  pil  var  han 
i  dennes  narhet.  Stenen  i  hans  hand,  som  han- 
amnat  anden,  brande,  nar  han  sa#  fru  Britas  ovar- 
liga  beteende,  och  sinnet  rann  i  detsamrna  till  pa 
honom,  och  sa  mattade  han  och  traffade  hastens 
hufvud. 

■ —  Har  ar  jag,  hvad  viljen  I,  fru  Brita?  —  sade 
han  och  staid e  sig  helt  oskyldig  vid  broderns  sida, 
men  sprang  fram  och  fattade  den  bangstyrige  ha- 
sten i  betslet,  nar  han  sSg,  hum  omojligt  det  var 
for  den  uppretade  frun  att  fa  hall  pa  honom  — 
I  hafven  en  otiick  hast,  jag  skall  hjelpa  eder  .  .  .  . 
sa  ja,  stilla  vackert . . .  .  s&  ja! 

Fru  Brita  satt  som  fallen  fran  skyarna.  Den 
lille  gossen  var  lika  stark  som  modig,  och  ur  hans 
oga  blickade  nagot  fast  och  kraftfullt,  till  halften 
vredefullt, 1  som  om  han  velatsaga:  „aktadig,  kom 
mig  ej  for  nara!"  —  och  detta  tycktes  gora  in- 
tryck  pa  henne,  fast  hon  var  hvit  ransigtet  af 
vrede  och  forargelse.  Huru  det  kom  sig,  att  hen- 
nes fogliga  hast  fatt  ett  sadant  anfall  af  obandig- 
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het,  kunde  hon  val  ej  forsta,  men  hon  var  ofver-- 
tygad,  att  den  lille  gynnaren,  som  stod  framfor 
henne  och  sag  p&  herme  nied  sina,  stpra  ogon, 
kande  den  saken  i  botten,  och  detta  bidrog  icke 
att  lugna  henne. 

—  Af  djefla  agg  bli  djefla  ungar,  sager  ord- 
spraket,  och  det  ma  har  besannas  —  yttrade  hon, 
men  tillade  helt  ailvarsamt  —  nu  ar  det  min  viljs 
att  I  foljen  mig  hem. 

—  Men  det  ar  ock  min  vilja,  att  I  icke  talent 
ilia  om  min  fader!  —  sade  Svante  och  sag  ofor- 
skrackt  frun  i  ansigtet. 

—  Pojke!  —  rot  fru  Brita  emot  honom  — 
liaf  tand  for  tunga!  ....  Jag  vill  val  se,  omlako- 
len  fa-  fara  fram  utan  tukt  ....  Riset  skall  vants 
eder,  det  kunnen  I  lita  pa. 

Och  dermed  satte  hon  sig  till  ratta  i  sadeln, 
slog  en  knyck  p§,  nacken  och  satte  af,  sa-  fort  sonx 
hennes  hast  kunde  springa. 

S&  lor,t  hon  forsvunnit,  fattade  Svante  broderns 
hand  och  sag  pa  honom  sk  vanligt  och  hjertegodt, 
men  rodnade  till,  nar  ban  sag  blodet  sippra  fram 
pa  orspetsen  efter  fru  Britas  naglar. 

—  Hvad  ville  hon  ....  livad  sade  hon?  — 
sporde  han  ifrigt. 

—  Hon  trodde  mig  icke!  —  svarade  Morifz. 

—  Trodde  hon  icke?  ....  Ja,  vanta,  vanta, 
fru  Brita,  lefver  du,  nar  jag  blir  stor  en  gang,  sk 
skall  du  f&  hora  af  mig,  det  kan  du  lita  pa,  och 
smaka  riset,  det  larer  val  blifva  det  minsta  .... 
Men  nu  skall  jag  hafva  reda  p&  min  and,  kom  .... 
kom,  Moritz,  ser  du,  der  liingst  bort  simmar  han 
annul  ....  kom! 

Och  han  fattade  broderns  hand  och  ilade  till— 
baka  ned  mot  stranden. 

Under  tiden  red  fru  Brita  fram&t  och  blef,- 
s&som  fallet  plagar  vara  med  somliga  sinneu,  allt 
mera  vred,  ju  mer  hon  tankte  p§,  det  foremal,  som 
forargade  henne.   Nar  hon  slutligen  kom  fram  till 
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garden,  der  hennes  franka  bodde,  kokade  det  inoifl 
henne,  och  det  forsta  beviset  p&  hvad  som  foregick 
i  hennes  sjai  fick  den  djupsinnige  sm&svennen.  Han 
skulle  bjelpa  sin  matmoder  ned  af  hasten,  men 
gjorde  det  icke  nog  fort,  hvarfor  ban  fick  ett  slag 
vid  orat,  S&  att  ban  tumlade  ett  par  steg  at  sidan 
•och  sedan  knappast  v&gade  fatta  betslet,  nfigot 
som  forskaffade  honom  det  tydligtvis  icke  ovan- 
tade  vedermalet  af  ett  fornyadt  slag  pa  det  andra 
orat  — •  „ till  upprattelse",  som  bans  matmoder  ytt- 
xade  sig. 

Inne  i  storstugan  befunno  sig  fru  Iliana,  hen- 
nes syster  Ingeborg  och  fru  Brita  Carlsdotter,  herr 
Nils  Stures  busfru.  Den  forstnamnda  sky  ^dade  ut, 
sa  fort  hon  fick  underrattelse  om  sin  frankas  an- 
komst,  och  det  behofdes  blott  ett  fiyktigt  ogon- 
kast  for  att  se,  det  hennes  franka  var  vid  ett  i 
alia  afseenden  daligt  lynne. 

—  Man  skulle  niistan  tro,  att  man  kommer 
till  en  obebodd  g&rd!  —  sade  fru  Brita  och  span de 
sina  gnistrande  ogon  i  fru  Iliana,  som  pi,  allt  upp- 
tankligt  satt  bMe  till  upps>yn  och  forekommande 
artighet  sokte  afvauda  den  hotande  skuren  —  I 
hafven  dock,  tanker  jag,  bade  svenner  och  tarnor 
bos  eder,  for  att  icke  tala  om  eder  g&rdsfogde. 

—  Stigen  in,  min  franka  —  yttrade  Iliana  — 
och  laten  eder  val  smaka,  brad  vi  bar  pa  denna 
lilla  gard  kunna  astadkomma,  jag  har  verkligen 
icke  nagon  af  mitt  folk  till  hands,  och  icke  kunde 
jag  heller  tro,  att  ett  sa  kart  besok  vantade  mig 
sa  tidigt  pi  dagen. 

—  Jag  vill  tala  med  dig,  Iliana,  i  ett  vigtigt 
arende  —  afbrot  fru  Brita,  och  slog  med  en  knyck 
p&  hufvudet  bort  hvarje  tanke  pa  det  obehag  hon 
hittills  ront  —  men  jag  tanker  du  annu  har  dina 
gaster  hos  dig? 

—  Ja  Tal,  Brita,  det  bafver  jag! 

Fru  Brita  skakade  hufrudet  och  rodnade  till. 

—  Vi  aro  af  samma  slagt,  Iliana  —  sade 
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hon  —  af  Axelens  stora  slagt ....  mig  tyckes, 
som  om  vi  borde  hafva  mera  fortroende  for  hvar- 
andra.  Jag  ar  dertill  den  aldre  ....  men  icke 
forthy  far  jag  soka  dig,  'om  nagot  umgange  skall 
vara  oss  emellan.  Huru  lange  amnen  I  annu  droja 
har,  skolen  I  kanske  ock  tillbringa  viutern  har? 

—  Sa  visst  kan  jag  icke  besvara  eder  fraga 
—  genmiilte  Iliana  leende  —  men  stigen  in,  jag 
langtar  att  hora,  hvilket  arende  som  denna  gangen 
fort  eder  till  mig. 

Och  sa  gingo  de  in  i  storstugan,  och  der 
kom  Ingeborg  odnnjukt  sin  stolta  och  anspraks- 
fulla  franka  till  motes  liksom  fru  Brita  Carlsdot- 
ter.  Men  alias  helsningar  besvarades  lika  snaffc, 
och  alia  sago,  att  denna  gangen  nagot  allvarsamt 
skulle  komma  pa  tal.  Fru  Iliana  sig  pa  sin  van 
med  en  blick,  hvari  tydligt  stod  att  lasa,  det  hon 
for  allt  i  verlden  icke  ville  blifva  ensam  med  sin 
franka,  och  denna  ater  satt  och  skrufvade  pa  ban- 
ken  hit  och  dit  utah  att  ratt  komma  sig  for  med 
hvad  hon  ville  saga,  sa  att  nagot  samtal  tycktes 
icke  vilja  komma  i  gang. 

—  Herr  Nils  far  sjon  omkriDg!  —  yttrade 
fru  Brita  Olofsdotter,  i  det  hon  kastade  en  mor- 
dande  blick  liksom  i  forbigaende  pa  den  omtala- 
des  fru.  —  Han  har  varit  hos  min  farbroder  pa 
Gotland,  sa  mycket  vet  jag  att  saga. 

—  Gud  battre!  —  svarade  den  tilltalade  med 
en  from  suck  —  jag  har  icke  haft  underrattel- 
ser  fran  herr  Nils  allt  sedan  han  for  fran  Pen- 
ningebj! 

—  Jag  matte  saga  ....  men  det  bar  ocksa 
syn  for  sagen,  nar  man  traffar  edra  soner,  fru 
Brita  ....  jag  vill  bedja  eder  att  I  hallen  dem 
hemqaa,  ty  pa  Hammarstads  egor  hafva  de  alls  in- 
tet  att  Bkaffa  ....  horen  I  det,  fru  Brita,  jag  sa- 
ger  det  i  all  vanlighet,  men  traffar  jag  dem  ea 
gang  till,  sa  slar  jag  dem  pa  fingrarna. 

Ill  17 
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—  Hafva  de  d&  p§,  n&got  satt  forg&tt  sig 
mot  eder? 

—  Forg&tt  sig  eller  icke,  s&  vill  jag  hafva 
min  mark  fredad  ....  det  kunde  jag  ock  vilja  saga 
till  eder  min  franka  .... 

—  Till  mig?  —  utropade  fru  Uiana  helt  be- 
stort. 

—  Ja,  Iiiana  ....  och  det  ar  i  det  arendet 
jag  kommit  hit ...  .  Tiljen  I  s'alja  rm'g  denna 
garden  ? 

—  Edert  sporjsmal  kommer  s8,  br&dt  upplU 
—  svarade  Iiiana  undvikande. 

—  Vara  gardar  ligga  for  nara  hvarandra  — 
fortsatte  Brita  Olofsdotter  och  blef  allt  ifrigare,  ju 
langre  hon  talade  — ■  for  sS  vidt  som  I  tanken 
slS  eder  ned  bar  ....  och  dessntom  vill  jag  saga 
eder  det  rent  ut,  eder  fogde  likar  mig  icke.  Sa- 
som  det  har  synts  mig,  sa  skoter  han  allt,  utom 
det  som  han  skall  skota.  Har  g&r  han  och  tiss- 
lar  och  tasslar,  och  mitt  folk  vill  jag  hafva  for 
mig  ....  kan  skota  mina  tjenare  sjelf!  Har  jag 
icke  gang  efter  annan  traffat  honom  inom  Ham- 
marstads  murar  ....  Hvad  vill  han,  hvad  gor  han, 
hvad  ar  han,  Iiiana?  Sa  sant  jag  lefver,  jag  later 
kasta  honom  i  tornet,  hvar  sa  jag  moter  honom 
harnast  pa  stigar,  som  aro  honom  forbudna  .... 
Se  sa  ja,  sag  nu  ifr&n,  Iiiana,  vill  da  salja  mig 
garden,  eller  vill  du  icke? 

—  Hjertans  kara  franka  — ■  tog  Iiiana  sagt- 
modigt  till  orda  —  edert  sporjsmal  kommer  mig 
for  brMt  upp&.  ...  g&rden  tillhor  min  mans  slagfc, 
jag  har  for  sed  att  icke  .... 

—  Prat,  Iiiana  —  afbrot  Brita  Olofsdotter  — 
prat,  du  vill  icke,  sag  det  rent  ut,  sa  vet  jag,  hvad 
jag  har  att  ratta  mig  efter. 

—  Jag  vill  atminstone  hora  mig  fore  och  in- 
hemta .... 

—  Inhemta  ja  . .  . .  jag  kan  begripa  det,  du 
vill  inhemta  r&d  af  herr  Nils,  kan  jag  forsU  .  .  . .  I 
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Sa  godt  kunde  jag  rada  dig  och  batter,  ofter  som 
vi  bada  hora  till  gamma  slagt  ....  Herr  Nib,  jo 
det  ar  den  ratte! 

~  Herr  Nils  var  min  salig  herres  och  bon- 
des  trovan. 

—  Och  min  fiende,  och  sa  ar  det  ena  sa  godt 
som  det  andra  .  .  .  .  ar  det  icke  ban,  som  stalt  sa. 
till,  att  jag  skall  forlora  mina  penniogar,  som  hans 
broder  ar  mig  skyldig,  ar  det  icke  .  .  .  .?  Jo,  det 
ar  han,  och  honom  vill  dn  sporja  till  rads  .... 
Du  heliga  Guds  moder,  jag  fraktar  for,  att  der  ar 
ett  brofeigt  fir.  i  hjorden,  och  mera  af  ditt  mo- 
dernes  an  af  ditt  faderneblod  maste  flyta  i  dina 
adror!  .  ...  S3,  mycket  larer  du  val  dock  for  ogon- 
blicket  kunna  gora  mig  till  viljes,  att  du  skickar 
din  fogde  till  en  aiman  gard  eller  annu  hellre  la- 
ter honom  draga,  hvart  han  for  godt  tinner  ...» 
sa  hjelpe  mig  Gad,  om  han  mera  begriper  att 
satta  en  plog  i  jorden,  an  du  begriper,  huru  en 
god  kol  kan  plcija  vagen  .... 

—  Men  hvad  hafven  I  nk  egentligen  mot  min 
fogde,  Brita?  — ■  sporde  Iliana, 

—  liar  jag  da  icke  sagt  det  .  .  .  .  i  forsta 
rummet  bar  jag  det  emot  honom,  att  det  tyckes 
mera  lika  honom  att  g&  och  gora  intet  p&  Ham- 
marstad,  an  att  skota'  din  gard,  och  jag  menar, 
att  det  ar  skill  nog  ....  Det  finnes  icke  ett  rum 
i  mitt  hus,  der  jag  kan  vara  saker  att  icke  se  din 
fordomde  fogde  intriida,  an  under  den  forevand- 
ningen,  an  under  en  ami  an.  Nu  vill  jag  hafva 
slut  pi,  den  leken!  Jag  har,  som  I  veten,  nodgats 
vistas  pa  annat  hall  under  det  sista  aret,  och  jag 
trodde  sa  visst,  niir  jag  kom  tilibaka,  att  han 
skulle  hafva  mistat  smaken  och  andrat  hug,  men 
hvem  ar  den  forste  jag  moter,  om  icke  din  fogde? 

—  Den  saken  syhes  vara  latt  bjelpt  —  ytt- 
rade  Iliana  —  jag  vill  i'orbjuda  honom  attbesoka 
Hammarstad. 
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—  SSledes  icke  heller  harutinnan  vill  du  gora 
mig  till  viljes,  Iliana? 

—  Jag  menar  —  atertog  Iliana  —  att  jag 
pa  det  sattet  gijr  eder  bast  till  viljes,  oehjagskall 
meddela  honom  min  befallning  i  eder  narvaro,  sa 
att  hvarje  skymt  af  skal  till  undskyllan  i  handelse 
af  annu  ett  besok  ml  betagas  honom. 

Iliana  gick  med  dessa  ord  ut  att  tillkalla  sin 
fogde,  oeh  fru  Brita  kom  dervid  att  kasta  en  blick 
pa  "  fru  Brita  Carlsdotter,  hvars  blekhet  fastade 
hennes  uppmarksamhet  och  tycktes  bekriifta  hen- 
mes  misatankar.  Ty  hon  hade  langt  for  detta  anat, 
att  den  nye  fogden  pa  granngarden  hade  att  skaffa 
med  nagot,  som  anginge  henne  mycket  nara.  Och 
det  forholl  sig  onekligen,  som  hon  sade.  Bollin- 
ger hade  med  en  slughet  och  en  ihardighet,  hvil- 
ken  vida  ofvergick  allt  hvad  fru  Brita  kunde  ana, 
omspunnit  henne  med  ett  nat,  hvari  hon  utan 
tvifvel  till  slut  skulie  fangas,  om  det  ock  drojde, 
och  med  en  djerfhet,  som  icke  skyggade  tillbaka 
for  n&gonting,  hade  han,  sasom  fru  Brita  namnde, 
upptradt  inom  Hammarstad  i  husets  aflagsna- 
ste  rum. 

Fru  Brita  hade  till  slut  tagit  i  sin  enskilda 
tjenst  den  tungsinte  och  dasige  samt  i  alia  afse- 
enden  pa  hufvudets  vaguar  klent  utrustade  sven, 
som  afven  nu  var  henne  foljaktig  pa  ridten  till  fru 
Iliana.  Hon  hade  namligen  misstankt,  att  den 
nargangne  fogden  forstatt  att  besticka  hennes  tje- 
uare,  och  derf'or  velat  forse  sig  med  en,  som,  om 
ban  ocksa  skulie  lata  besticka  sig,  dock  icke  skulle 
vara  i  stand  att  blifva  hennes  fiende  till  nagon. 
synnerlig  nytra. 

—  Iren  I  sjuk,  fru  Brita?  —  sade  Brita  Olofs- 
dotter  —  I  blif'ven  med  ens  sa  hvit,  som  krita  i 
synen? 

—  A  nej!  —  siarade  den  tilltalade  —  men 
jag  kom  att  tanka  pa  min  frande,  konung  Carl, 
aar  som  I  taladen  om  min.  svagers  skuld  till 
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eder  ....  Denna  gard  Tar  en  gang  bans,  och  min 
broder,  Gud  hans  sjal  nade,  fick  den  af  honom. 

f-  Och  det  gor  edert  bjerta  ve  .  . .  .  jag  matte 
saga,  men  ratt  ar  ratt,  fru  Brita,  och  hvad  som 
ar  mitt,  det  skall  blifva  mitt! 

Dorrens  oppnande  och  Ilianas  aterkomst  af- 
brot  Brita  Carlsdotters  svar.  Men  den  fina  rod- 
nadeD,  som  nu  got  sig  ofver  bennes  kind,  och  de 
blixtrande  ogonen  tillkannagafvo,  att  hon  langt 
ifran  icke  var  svarslos. 

—  Na?  —  ropade  Biita  Olofsdotter  —  hvar 
ar  fogden? 

—  Han  ar  for  ogonblicket  icke  att  finna!  — 
svarade  Iliana  .icke  utan  fortrytftlse. 

—  Kunde  tro  det ....  kunde  tro  det,  men 
jag  skall  saga  dig,  Iliana,  hvar  han  ar  till  finnan- 
des,  jag  ....  Han  ar  pa  Hammarstad  sa  visst, 
som  att  jag  ar  har  ....  och  det  sager  jag  dig, 
Iliana,  firmer  jag  honom  denna  gang,  sa  gar  mitt 
hot  i  fullbordan,  sa  narskylda  vi  an  aro  ....  och 
sedan  ma  da  gora,  hvad  dig  lyster. 

—  Besinnen  eder  dock,  Brita  ....  han  ar  i 
min  tjenst,  och  jag  gifver  dig  mitt  ord,  att  han 
icke  vidare  skall  satta  sin  fot  pa  dina  egor. 

Men  fru  Brita  Oiofsdotter  horde  icke  pi  sin 
franka,  utan  steg  upp  med  en  haftighet,  som  om 
det  gait  lifvet,  slog  dorren  igen  efcer  sig,  sa  att 
det  sjong  i  knutarne,  och  ropade  pa  garden  efter 
sin  sven,  som  om  denne  icke  varit  att  finna  pa, 
sjumila  hall. 

Fru  Iliana  stannade  qvar  inne  i  rummet.  Hon, 
som  icke  kande  det  egentliga  syftet  med  den  nye 
gardsfogden  och  endast  genom  ombytet  velat  gora 
sin  adle  van,  herr  Nils,  en  tjenst,  kunde  icke  fatta 
betydelsen  af  sin  frankas  upptradande,  och  hennes 
sinne  fyldes  af  harm  ofver  hennes  allt  for  langt 
drifna  sjelfmyndighet  och  maktbeg'ar.  Brita  Iter, 
som  kande  till  allt,  var  ett  rof  for  verkliga  sjals- 
qval,  nar  hon  sag,  hvilket  obehag,  som  af  denna 
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iillstaUning  vailades  bennes  bjertevan,  och  hon 
kuude  icke  tillbakaliSlla  en  dju'p  suck,  inedan  ett 
par  tarar  folio  uifor  de  fina  kiuderna. 

Med  innerlig  vanlighet  fattade  Iliana  da  hen- 
nas hand  och  slot  heune  omt  infill  sig  samt  bad 
nenne  icke  taga  sig  del  timade  sa-  cSra. 

—  Visste  jag  blott  —  sade  hon  —  att  eder 
herre  och  man,  herr  Nds,  icke  liingre  behbfde  min 
ratte  fogde,  sa  skulle  jag  dock  gerna  gora  min 
franka  till  viljes  ....  Men  hog  re  satter  jag  alitid 
hans  onskan,  an  heones. 

—  Jag  Iror  icke,  att  du  stall  behofva  angra 
dig!  —  sade  Brita  och  besvarade  sin  vans  onj- 
famning. 

Under  tiden  kom  den  troge  svennen  fram  med 
hastarne  och  hjelpte  sin  matmoder  att  satta  sig 
upp  i  sadeln,  hvarpa  hon  iemnade  sin  frankas 
gard,  i  sitt  sinno  annu  mera  forbittrad,  an  nar 
hon  kom. 

Hon  s§g  litet  emel'an  utat  falten,  soni  om- 
gafvo  vagen  och  utefter  den  lilla  strommens  stran- 
der,  antingen  hon  nu  hoppades  att  fa  se  fogden, 
filler  de  bada  gossarna.  Men  hvaiken  motte  hon 
nSgon  pa  vagen,  el'.er  sag  hon  nagou  lefvande  va- 
relsej  der  henues  oga  for  fram.  Ett  par  gangor 
vande  hon  sig  hastigt  om  och  sag  pa  den  half- 
sofvande  svennen,  liksom  hade  hon  amnat  sig  att 
tilltala  honom,  men  '  afstod  lika  hastigt  derifran. 
Hans  utseende  var  ock  sadant,  att  det  icke  gaf 
hopp  om  nagra  synneiligt  upplysande  svar,  i  han- 
delse  hon  verkstalt  sin  afsigt. 

Sa  fortgick  det  beia  vagen,  tills  de  hunnit 
helt  nara  Hammarstad.  Da  &ag  feu  Brita  anna 
en  gang  pi  sin  tjenare. 

—  liar  du  sett  fogden?  —  sporde  hon,  men 
ma-ste  med  skaipt  ton  fornya  fragan,  innau  hon 
erholl  det  korta  svaret: 

—  Ja! 

—  Hvar  sag  du  honom? 
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—  Hvar  jag  sag  honom?  —  upprepade  sven- 
nen —  han  stod  vid  eder  sida  nar  vi  redo  fran 
Hammarstad! 

—  Not!  —  ropade  fru  Brita  och  kastade  en 
blick  af  forkrossande  forakt  §,t  sidan. 

Men  smasvennen  var  oatkomlig  for  andeme- 
ningen  i  detta  tillmale.  Han  sag  lika  somnigt  be- 
Iaten  ut  nu,  som'  tillforene.  Sa  redo  de  nfigra 
steg  igen,  och  sa  fragade  fru  Brita  ater: 

—  Har  du  sett  fru  Dianas  fogd<|? 

—  Ja!  —  svarade  svennen. 

—  Sa  Gud  nade  dig,  ditt  elandiga  krak  — 
rot  fru  Brita  —  hvar  sag  du  honom? 

—  Hvar  jag  sag  honom?  ....  Jo,  det  var  just 
som  vi  redo  fran  Hammarstad  ....  da  slg  jag 
honom  ock. 

Nu  stannade  fru  Brita.  midt  pa  vagen,  satte 
b&da  handerna  i  sidorna  och  spande  sina  brin- 
nande  ogon  i  den  stackars  svennen,  som  satt  och 
bligade  pa  henne  utan  att  ratt  veta,  om  han  skulle 
vaga  halla  stilla  s&  der  midt  for  sin  iortornade 
matmoder,  hvilken  visserligen  icke  var  att  leka 
med.  Till  hans  stora  forvani'ng  sade  hon  dock  in- 
tet  annat  an  detta: 

—  Nar  du  harnast  ser  honom,  skall  du  ge- 
nast  saga  xnig  till! 

Men  detta  yttrades  med  hela  skarpan  af  en 
fortornad  herrskarinna,  som  var  van  att  blifva 
ovilkorligen  atlydd. 

Snabbare  an  fru  Britas  gangare  ville  tillata, 
tillryggalades  det  aterstaende  af  vagen,  och  med 
en  ifver,  som  ingalunda  badade  n&got  godt  for 
den  det  galde,  steg  hon  af  vid  forstugudorren  utan 
att  denua  gang  invanta  n&gon  hjelp.  Faste  — 
det  var  smSsvennens  namn  —  stod  lange  och  s&g 
efter  henne,  huru  hon  slog  den  ena  knycken  efter 
den  andra  pa  hufvudet.  Men  sa  begaf  han  sig 
nedat  stallet  med  hastarne,  och  fru  Brita  skyn- 
dade  trappan  uppfor  och  genom  det  ena  rummet 
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efter  det  andra,  tills  hon  slutligen  alldeles  and- 
ffidd  och  drypande  af  syett  steg  ofver  troskeln  till 
lbnruminet. 

Har  inne  satt  hennes  skrifvare,  fogde  eller 
hvad  man,  ville  kalla  honom,  hennes  allt  i  allom 
vid  ett  bord,  sysselsatt  med  att  skrifva.  Vidhans 
sida  lag  en  knippa  sigill,  och  nar  fru  Brita  in- 
tradde  rackte  han  just  ut  handen  for  att  fatta 
denna  knippa. 

—  Har  du  sett  honom?  —  Tar  hennes  for- 
sta  fraga. 

—  Nej,  htarken  sett  eller  hort!  —  svarade 
skrifvaren,  denne  lange,  roagre  och  dodsbleke  man, 
som  var  fru  Brita  f'o'jaktig,  nar  hon  inlor  ko- 
nung  Carl  pi  sin  farbroders  fartyg  framlade  sin 
fordran. 

—  Men  han  finnes  sakert  i  detta  ogonblick 
bar  pa  garden!  —  &tertog  fru  Brita. 

—  Det  ar  bide  mojligt  och  troligt  —  gen- 
malte  skrifvaren  med  ett  leende  —  men  han  fin- 
nes icke  har  inne,  och  larer  icke  kunna  komma 
hit  in  heller,  for  sa  \idt  dorren  ar  riktigt  stangd, 
och  da  hafva  vi  Val  foga  at  honom  att  frukta  .... 
Skulle  vi  hadanefter  som  hittills  sticka  oss  undan 
for  honom,  sa  vore  det  ,  sa  godt  att  salja  sjelfra 
Hammarstad  och  flytta  till  nagon  annan  af  edra 
g&rdar !  .  .  .  .  Se  har  hafven  I  nu  det  gamla  kope- 
brefvet  fardigt,  och  jag  trotsar  herr  Ove  Laurits- 
son  sjelf  att  kunna  marka,  det  icke  detta  ar  hans 
eget  signet,  an  mindre  att  kunna  bevisa  det. 

Fiu  Brita  gick  fram  till  border,  genompgnade 
handlingen  och  undersbkte  sigillet,  men  i  detsam- 
ma  hordes  fran  ena  hornet  af  rummet,  der  som 
spiseln  stod,  ett  plotsligt  buller,  som  om  en  stor 
sten  lossnat  i  skorstensmuren  och  ramlat  ned  ett 
stycke. 

De  innevarande  sago  haftigt  at  denna  del  af 
rummet,  men  sago  ingenting.  De  sago  sedan  pa 
hrarandra,  men  blefvo  icke  klokare  derfor.  Skrif- 
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faren  lade  endast  handen  pa  sigillknippan,  liksom 
for  att  skydda  henne,  ehuru  ingen  fiende  syn- 
tes  till. 

Da  emellertid  allt  forblef  tyst,  drog,  ett  leende 
ofver  skrifvarens  mun  och  ban  sade: 

—  Har  jag  icke  sagt  det  manga  gangor,  den 
gamla  spiseln  maste  lagas  ....  ban  kan  en  vacker 
dag  rainla  ned  hel  och  h&llen  ....  Men  nu  maste 
saken  hafva  sin  gang,  allt  tor  Huge  hafven  I  la- 
tit  leka  med  eder,  och  herr  Svante  der  nere  pa 
Ekesjo  later  icke  skramma  sig  deraf,  att  en  uggla 
flyger  ofver  bans  skorsten,  ja  icke,  om  hon  sa  ock 

v  folle  ned  i  hans  spisel. 

—  Det  ar  sant!  —  yttrade  da  enrostbakom 
de  samtalande,  och  fru  llianas  gardsfogde  tradde 
fram  ur  spiseln  —  men  nagra  sadana  ugglor,  som 
I  behofven  frukta  for,  hota  aldrig  den  adle  her- 
ren  —  tillade  han  —  ty  ban  bar  hvad  I  icke 
hafven,  och  det  ar  ett  godt  samvete. 

Fru  Brita  blef  likblek  och  tycktes  vilja  segna 
ned  vid  bordet,  der  bon  stod;  skrifvaren  ka- 
stade  sig  tillbaka  i  stolen,  sa  styf  och  spand, 
som  om  ban  f&tt  ett  krampanfall. 

—  Lange  nog  har  jag  gatt  skallgang  efter 
eder,  och  knappast  trodde  jag,  att  jag  skulle  kom- 
ma  ofver  eder  i  det  innersta  af  edra  mSrka  gom- 
slen,  men  nu  ar  det  jag,  som  har  edert  ode  i 
mina  bander,  fru  Brita  .  .  .  .  ja,  se  p&  mig,  sa  ser 
jag  ut,  och  mittnamn  ar  Hollinger  Birgersson 

ja,  hvad  menen  I  val,  sonen  till  den  Birger,  som 
lonmordades,  sedan  han  stuckit  det  sigiil,  hvar- 
med  I  nu  hafven  velat  stjala  det  lumpna  guldet 
fran  konung  Carl. 

Hollinger  blef  allt  hetare,  medan  han  talade, 
men  den  forfarliga  fara,  som  geriom  hans  upp- 
tradande  hotade,  atergaf,  sedan  verkan  af  den  for- 
sta  ofverraskningen  var  ofverstanden,  ganska  ha- 
stigt  lif  och  r&dighet  at  bade  fru  Brita  ocb  hen- 
nes  skrifvare. 
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—  Du  ljuger,  niding!  —  ropada  fru  Brita, 
och  d&  boa  sag,  huru  Hollingers  iigon  borjade 
brinna  af  en  forfarande  eld  och  huru  ban  latig- 
samt  nalkades  henne,  med  hvarje  muskel  i  sitt  an- 
lete  spand,  tillade  hon  :  —  idr  dig  icke  ur  flacken, 
eller  jag  inter  mitt  folk  p&  staliet  binda  dig  och 
kasta  dig  i  tornets  morkaste  morker,  der  du  skall 
hungra  till  dods. 

Skrifvaren,  -som  oaktadt  fru  Britas  om  den 
jnest  fortviflade  besJutsamhet  vittnande  ord  anade 
det  varsta,  fattade  med  ena  handen  eigillknippan 
och  oppnade  med  den  andra  ionstret,  invid  hvil- 
fcet  bordet  var  staid  I1,  och  innaa  hvarken  fru  Brita 
eller  Hollinger  vissto  ordet  af  hade  l>au  kastat 
tela  kuippan  Mngt  ut  i  den  bar  nedanfor  flytande 
strommen.  Allt  utfordes  med  en  kaliblodighet 
och  en  sinnesnarvaro,  som  hade  var  it  varda  en 
battre  sak. 

Hollinger  fattade  genast  betydelsen  af  deDna 
handling,  och  bans  harm  steg  till  sin  hojd,  nar 
han  just  nu  liksoai  i  segerns  ogonblick  gick  miste 
om  densamma.  Men  afven  han  var  kallblodig,  och 
ju  mer  han  ins§g,  att  nu  ogonbiicket  for  handling 
var  inne,  eller  ocks§,  aldrig,  desto  mer  fann  han 
afven  nodviindigbeten  att  begagna  sig  deraf. 

—  Siikt  tal  passar  eder  icke  nu,  fru  Brita 
• —  sade  han  ■ —  uti-ran  kan  ingen  inkomma,  det 
veten  I  bast  sjelf,  och  hvad  eder  och  nidi'ngen 
mordaren  betraffar,  som  I  icke  hafven  dragit  i  be- 
tankande  att  begagna  till  eder  fortrogne  .  .  .  .  sa 
horen  bar  mitt  ord,  och  det  giiller  i  delta  ogon- 
blick mera  an  edert.  Ingendera  af  eder  skall  med 
lifvet  komma  ut  ur  detta  rum,  torr  an  I  hafven 
fullgjort  det  vilkor,  jag  af  eder  begar. 

Det  djerfva,  beslutsamma  uttrycket  i  Hollin- 
gers  ansigte  skulle  ensamt  hafva  varit  tilh  aekligt 
att  bekrafta  bans  ord,  om  icke  dessa-i  och  for 
sig  varit  s&dana,  att  nagon  bekraftelse  icke  be- 
hofts.   Sa  viil  fru  Brita,  som  (Jumme  insago  tyd- 
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Iigt  och  ogonblickligen,  att  bar  icke  fans  nagon 
den  ringaste  mojlighet  att  undg£  faran,  om  icke 
ett  underverk  intraffade.  Emellertid  sokte  den 
setiare  gora  sitt  basta  for  att  fitminstone  vinna 
tid,  i  handelse  nagot  som  liknade  sig  till  ett  un- 
derverk skulle  infmna  sig. 

—  Detta  forefaller  mig  i  hogsta  matto  obe- 
gripligt  —  sade  han  —  dock  ar  jag  viss,  att  in- 
nan  du  skrider  till  en  sadan  ytterlighet,  du  skall 
vilja  saga  oss,  hvad  du  egentligen  vill. 

—  Hvad  jag  vill!  —  yttrade  Hollinger  till— 
baka.  —  Jo  jag  vill  taga  lifvet  at  dig  i  bot  for 
det  att  du  mordade  min  fader,  och  jag  vill  ock 
taga  edert  lif  fru  Brita  for  det  bedrageri,  for  all 
den  logn  och  den  falskhet  hvarmed  I  h&fren  far  it 
fram  ....  Ja,  vid  den  allsmaktige  Guden,  jag  vill 
och  jag  skail  det,  om  1  tvingen  mig  dertill. 

—  Var  viss  deroua,  vi  onska  intet  hogre  an 
alt  stalls  dig  till  freds! 

—  Na  va),  satt  dig  d&  och  skrif  hvad  jag 
forestafvar  dig. 

Och  Gumme  satte  sig,  och  fru  Brita  satte  sig 
ocksa.  Holliuger  blef  staende  mellan  do'rren  och 
dem  bada  och  boll  en  blank  tveeggad  dart  i  sin 
hogra  hand,  allfc  medan  han  forestafvade  hvad  soin 
skulle  skrifvas.  Det  var  ett  erkannande  af  Gumme 
att  han  mordat  Holiingers  fader,  pa  det  att  denne 
icke  skulle  foirMa  hemligheten  med  konuDg  Carls 
eftergjorda  sigiil,  och  vidare  ett  erkannande  af  fru 
Brita,  att  hon  genom  att  begagua  sa  val  detta 
som  andra  lalska  signet  velat  falskeligen  afbanda 
sa  val  konurjg  Carl  som  herr  Svante  Bosson,  herr 
Nils  Stures  broder,  och  andra  stora  penninge- 
summor. 

Skiifningen  gick  for  sig  med  mycken  svarig- 
het  och  under  en  mangd  sma  afbrott,  hvarucder 
Gumme  litet  emellan  sokte  med  blicken  fru  Brita, 
om  icke  nagot  tillfalle  skulle  erbjuda  sig  lor  kenne 
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att  smyga  sig  bakom  den  forfarlige  hamnarsns 
rygg.   Detta  var  dock  en  omojlighet. 

—  Se  sa  —  sade  slutligen  Hollinger,  nar  allt 
var  fardigt  —  nu  eder  namnteekning  derunder. 

Och  afven  denna  befallning  fullgjordes  bade 
al  fru  Brita  och  Gumme.  Men  nu  borjade  den 
forra  andra  sinne  och  taga  till  bonboken.  Och 
hon  lade  sina  ord  fortraffhgt,  ehuru  hon  ingenting 
vann  dermed. 

—  Edra  boner,  fru  Brita  —  sade  hart  — 
verka  fullt  ut  lika  mycket  pa  mig,  som  de  fore- 
stallningar  inyerkade  pa  eder,  hvilka  gjordes  sip 
herr  Erik  AxelssoD,  nar  I  stoden  sa  hardtpaeder 
falska  ratt  hos  konungen.  Ett  skulle  gcira  mig 
glad,  om  jag  icke  visste,  att  allt  som  utgar  fran 
eder  eller  lonmordaren  der  vore  bedrageri  anda 
igeDom,  —  och  det  ar,  att  edra  boner  visa  mig, 
det  sa  bliivit  har  pa  papperet  skrifyet,  som  jag 
forestafvat ....  Dock  yill  jag  afven  derutinnan 
hafva  full  visshet  ....  Oppna  fonstret  —  tillade 
han  och  sag  p&  Gumme,  hvilken  stod  der  slagen 
for  forsta  g&ngen  i  sitt  lif  af  en  hapnad  och  be- 
stortning,  som  han  ej  kunde  ofvervinna. 

Hollinger  framtog  hastigt  enladerpung,  hvari 
han  inlade  det  sammanvikta  papperet.  Han  hade 
forutsett  och  fprberedt  allt,  och  hade  lyckan  latit 
vanta  pa  sig,  sa  tycktes  hon  nu  vilja  gifva  full  er- 
sattning. 

—  Oppna  fonstret!  —  ropade  han  annti  en 
gang,  och  Gumme  verkstalde  drojande  och  med 
darrande  hand  befallningen. 

—  Guds  van!  —  ropade  ater  Hollinger. 

—  Atlas  fiende!  —  svarade  en  stamma  ne- 
danfiir  fonstret. 

Fru  Brita  spratt  till  och  afven  Gumme  visade 
ett  utseende  af  ytterlig  ofverraskning.  B&da 
tyckte  sig  i  rosten  nedanfor  fonstret  igenkikina 
Fastes,  den  dumme  och  troge  sm&svennens,  som 
fru  Brita  tagit  i  sin  tjenst  just  for  att  forekomma 
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allt  befaradt  spioneri  fran  HolliDgers  sida.  Men 
medan  de  annu  horde  ljudet  af  Fastes  rost  i  sina 
oron,  sago  de  Hollinger  kasta  laderpungen  ut  ge- 
nom  fonstret.  Allt  blef  s&  tyst,  att  man  bokstaf- 
ligt  horde  surrandet  af  flugornas  vingar,  tills  plots- 
ligen  man  horde  en  ryttare  i  sporrstrack  spranga 
bort  Iran  garden. 

—  Blifven  stilla!  —  yttrade  Hollinger  — jag 
skickar  blott  papperet  till  en  palitlig  man,  som 
kan  lasa  skrifvet,  hvilket  jag,  Gud  battre,  icke  kan, 
och  jag  menar.  att  det  icke  skall  droja  liirige,  sS, 
hafva  vi  det  har  igen. 

Det  var  val  den  pinsammaste  stund  i  fru  Bri- 
tas  lif  nast  den,  da  hon  fordes  fangslad  till  Stock- 
holm och  domdes  att  brannas  pfi,  bal  for  sitt  for- 
radiska  spel  mot  konung  Carl.  Gumme  ater  fann 
sig  snart  nog  i  sitt  ode,  och  hans  uppfinningsrika 
hjerna  var  redan  sysselsatt  att  utgrunda  nya  me- 
del  till  raddning. 

—  S&som  sakerna  nu  sta  —  sade  ban  till 
Hollinger.  —  att  I  hafven  s&  val  mig  som  mitt 
frudbme,  fru  Brita,  i  edra  hander,  s>&  kunnen  I 
val  saga  sS.  godt  forst  som  sist,  bvad  som  nu 
skall  iolja. 

Men  Hollinger  svarade  intet  p§,  detta  sporjs- 
m&l.  Han  stod  som  en  stenbild.  Endast  de  skarpa 
ogonens  eld-  utvisade,  att  han  var  vaksammare  an 
n&gonsin.  Och  minuterna  drogo  sa  tunga  fram, 
som  om  tiden  statt  fullkomligt  stilla.  Slutligen 
hordes  &ter  ljudet  af  galopperande  hasthofvar,  forst 
helt  svagt,  men  sedan  allt  hardare,  tills  man  tyd- 
ligen  horde,  att  ryttaren  svangde  af  in  pa  Ham- 
maistads  gard  och  stannade  nedanfor  det  annu 
oppna  fonstret. 

Ogonblicket  derefter  kom  skinnpungen  ater 
inkastandes  genom  fonstret  och  nedfoll  invid  Hol- 
linger* fdtter.  Denne  befalte  Gumme  att  upp- 
taga  den. 
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—  Allt  ratt!  —  hordes  ater  Fastes  stamma 
nedanfor. 

Bollinger  stoppade  nu  pungen  innanfor  sin 
troja. 

—  Nu  ar  mitt  varf  fullbordadfc  —  sade  ban. 
—  Men  innan  jag  lemnar  eder,  vill  jag  annu  saga 
eder  nagot.  Detta  papper,  hvarigenotn  jag  ar  herre 
ofver  edra  oden,  skall  jag  lemna  den  heliga  kyr- 
kan  i  iorvar,  och  det  forsta,  som  I  fru  Brita  ro- 
ren  eder  i  edert  hittills  bedrifna  handtverk  .... 
det  forsta,  som  du,  lede  mordare,  Jyfter  din  band 
till  hainnd  emot  mig,  sa  att  nagot  dodligt  mig 
vidkomnier,  skall  papperet  lemnas  i  riksens  r&ds 
bander,  och  badas  edert  ode  ar  afgjordt  .... 

Han  boll  upp  ett  ogonblick  och  lat  sin  ge- 
nomtrangande  blick  hvila  forst  pa  Guinme  och  se- 
dan pa  fru  Brita. 

■ —  Det  faller  eder  nnclerligt  fore  —  tillade 
ban  derpa  —  jag  laser  det  i  edra  ogon,  att  jag 
forfar  med  sadan  skousamhet  mot  eder,  men  jag 
Till  saga  eder  det  fritt  ut.  I  hafven  derfor  att 
tacka  eder  fader,  herr  Olof,  fru  Brita  ....  Han 
bar  en  gang  raddat  mitt  lif,  och  jag  vill  derfor 
icke  lona  med  on  do  hans  handling  i  godo.  Och 
for  fru  Britas  skuld  och  afven  for  min  herres,  herr 
Nils  Stures,  later  jag  det  ata  till  framtiden  afven 
hvad  dig  betraffar,  Gumme  .... 

—  Hvad  du  der  anklagat  mig  for,  att  jag 
skall  hafva  gatt  mordstig  efter  din  fader,  Hollin- 
ger —  infdll  Gumme  bastigt  —  det  skall  du  aldrig 
lagligen  kunna  bevisa! 

—  Det  menar  jag  ock,  och  derfor  sitter  dom- 
stolen  ofver  dig  i  mitt  svardfaste  ....  Men  jag  vill 
icke  nu,  nar  min  herre  helt  visst  har  vigtiga  sa- 
ker  for  hander,  gora  nagot  som  kan  vacka  hans 
ovilja  eller  mahanda  afven  draga  onda  klaffares 
tal  ofver  honom,  eftersom  jag  ar  hans  sven,  eller 
ofver  eder  franka,  fru  lliana,  hvars  gardstogde  jag 
nu  varit!  ....   Alltsa  lagger  jag  nu  edert  ode  i' 
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edra  egna  bander  ....  och  jag  menar,  att  jag  ta- 
3at  sa,  att  I  hafven  forstatt  mig. 

Gummes  ogon  stralade  med  vilddjurslik  glans. 
Fru  Brita  satt  med  sammankna'ppta  bander  och 
nedslagua  ogon.  Kanske  hade  talet  om  hennes 
fader  gjort  intryck  pa  kenne,  kanske  fans  docki 
henries  hjerta  annu  nSgon  lucka,  bvarigenom  Guds 
sol  kunde  strala  in. 

Hollinger  vaude  sig  nil  mot  dorren,  men  i 
samma  ogoublick  tog  Gumme  ett  sprang  framat, 
fja.derla.tt  och  spanstig,  som  orn  hela  bans  kropp 
bestatt  af  idel  senor  och  muskier.  I  den  lyftade 
liogra  hamien  boil  ban  en  kort  knif.  Men  han 
hade  for  sig  en  man,  som  var  honom  fullkomligt 
vuxen.  Hollinger  yande  aig  blixtsnabbt  om,  lik-- 
som  om  han  anat  rletta  lomska  anfall,  och  for  ett 
val  riktadt  slag  af  hans  hand  foil  den  usle  mdin- 
gen  alldeles  bedofvad  till  golfvet 

• —  Jag  trodde  det  —  sade  Hollinger,  och  s&g 
ett  iigonblick  skarpt  pa-  fru  Brita,  hvarpa-  han  til- 
lade  —  och  slik  sTen  viljen  I  bafva  i  edert  brod, 
fru  Brita ! 

Fru  Brita  tycktes  hvarken  hora  eller  se. 

Hollinger  lemnade  ruramet. 

Nere  p&  garden  traffade  han  Faste,  som  kom 
emot  honom  med  gladjestralande  ogon  och  erholl 
af  Hollinger  ett  kraftigt  slag  pa  axeln,  hvarofver 
han  tycktes  blifva  makta  stolt. 

—  Da  stall  hafva  tack!  • — ■  sade  han  —  du 
liar  gjort  en  gerning,  som  du  skall  hafva  godt  af, 
si,  lange  du  lefver.  Vore  jag  herre,  sa  visst  som 
jag  blott  ar  en  simpel  sven,  s§,  skulle  jag  icke 
sliippa  dig,  forr  an  du  ginge  i  min  tjenst. 

—  Jag  vill  tjena  dig  anda !  —  sade  den  trb'ge 
svennen. 

Hollinger  sag  pa  honom,  och  han  sag  pa  Hol- 
linger, hvarpa  han  tillade: 

—  Stannar  jag  har,  s&  sla  de  mig  sonder  ocb 
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samman,  om  de  icke  draga  hjertat  ur  mig  lef- 
vande! 

—  SH  folj  mig!  —  afgjorde  Hollinger  saken 
raskt  —  Kan  val  handa,  att  du  kan  f&  tjenst  hos 
herr  Nils  Sture,  du  ock  .  . .  Hvarotnicke,  sa  larer 
det  icke  n&gorstades  ga  dig  samre  an  har. 

Och  sa  gingo  de  tillsammans  bort  ifr&n  gar- 
den. Vagen  gick  soderut  till  en  borjan  langs  med 
den  fran  sjou  Muskarn  utflytande  Hamrnarstad-an 
och  sedan  forbi  Osmo  kyrka. 

Har,  vid  kyrkog&rdsmuren,  stod  en  grabrodra- 
munk.  Hans  hufva  var  neddragen  ofver  oronen, 
och  han  stod  alldeles  ororlig  med  armarna  kors- 
lagda  ofver  brostet.  Hans  djupt  insjunkna  ogon, 
bvilka  nastan  voro  det  enda,  som  man  kunde  se 
af  hans  ansigte,  hvilade  med  en  egendomlig  glod 
pa  landskapet  framfor  bonom,  som  om  han  der 
eller  kanske  i  toma  luften  sett  en  syn,  hvilken  belt 
och  ballet  bemaktigat  sig  hans  sjal. 

Hollinger  och  bans  foljeslagare  stannade,  nar 
de  kommo  framfor  muaken,  men  ban  sag  hvarken 
dem  eller  deras  vordnadsfuila  helsning,  utan  for- 
blef  o&tkomlig  for  iutryck  fr&n  den  yttre  verlden. 

Detta  tycktes  ater  gora  Hollinger  orolig,  och 
han  forde  handen  innanfor  trojan  och  drog  fram 
skinnpungen,  hvari  det  vigtiga  papperet  forvarades. 

—  Fromme  fader!  —  sade  ban  belt  sagta, 
och  till  bans  gladje  tycktes  hans  ord  n&  munkens 
ora. 

Hans  oga  brann,  och  bans  lappar  rorde  sig, 
men  det  foretoll  si,  hemskt  och  spoklikt,  som  om 
munken  varit  en  dod  man,  hvilken  plotsligt  stigit 
upp  ur  sin  graf  och  tradt  fram  utom  den  vigda 
kyrkogardsjorden. 

—  Han  ar  der  —  hordes  han  saga  med  en 
grafiik  stamma  —  ja,  han  ar  der,  och  jag  skall 
traffa  bonom  och  straffa  honom,  ocb  sedan  . . . 
sedan  ar  jag  redo  att  komma  till  eder,  berre! 

Antingen  nu  synen  iorsvann  eller  Hollingers 
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upprepade  tilltal  vackte  den  gamle  munken,  nog 
af  —  han  ryckte  sig  16s  fran  det,  som  dittills  be- 
herrskat  honom,  och  hans  blick  foil  pa  de  tva, 
som  stodo  framfdr  honom. 

—  Fromine  fader  —  sade  da  Hollinger  — 
eftersom  jag,  traffat  eder,  sa  vill  jag  tacka  eder  for 
den  hjelp,  1  hafven  lemnat  mig.  I  kunnen  vara 
saker  derom,  att  I  hafven  hjelpt  till  en  god  ger- 
ning. 

—  Du  bar  ratt,  min  son  —  svarade  munken, 
men  nu  med  en  svag  stamma,  som  tycktes  hafva 
uttomt  sin  kraft  —  jag  kanner  mera  om  det  der 
arendet  an  du  tror,  bade  hvad  fru  Brita  betraffar 
och  hennes  usle  skrifvare. 

—  Viijen  I,  fromme  fader  —  sade  emellertid 
den  misstrogne  Hollinger,  i  det  han  drog  fram 
skrifvelsen  ur  pungen  och  rackte  den  till  munken 
—  .viijen  I  dock  annu  en  g8,ng  lasa  skriften,  sk 
att  jag  ma.  hora  den  med  mina  egna  oron. 

Den  gamie  log,  men  tog  det  framrackta  pap- 
peret  och  iaste  det,  sasom  Hollinger  begart.  Och 
nu  blef  denne  lugn,  ty  skriften  var  som  han  sjelf 
forestafvat  densamma.  Den  gangen  hade  han  dock 
satt  sadan  skrack  i  Gumme,  att  denne  icke  vagat 
bedraga  honom.  Han  stoppade  ater  papperet  i 
pungen  och  gomde  denna  innanfor  sin  troja. 

Derefter  skildes  han  fran  munken,  som  begaf 
sig  till  den  narbelagna  kyrkoherdegarden,  der  han 
stundom  plagade  vistas.  Med  gladare  sinnesstam- 
ning  an  pa  lange  tillryggalade  Hollinger  deretter 
det  aterstaende  af  vagen,  och  han  borjade  till  och 
med  sjunga  en  och  annan  visstump,  sa  att,  nar 
han  nalkades  fru  Ilianas  gard,  kunde  man  pa  langt 
hall  hora  hans  ankomst. 

Nar  han  intradde  i  storstugan,  befunno  sig 
de  tre  fruntimren  derinne.  De  bada  gossarne  hade 
afven  aterkommit,  men  de  voro  sa  upptagna  af 
nagot,  som  de  hade  for  hander  i  ett  horn  af  rum- 
III  18 
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met,  att  de  aktade  icke  myoket  p&  gardsfogdens 
intrade,  ehuru  de  eljest  hoMo  honom  hjerteligen  kar. 

—  Gads  fred,  fru  lliana  —  sade  han  —  nu 
nienar  jag  att  jag  fullgjort  hvad  mig  bort  har  pa 
g&rden  och  p&  Hammarstad,  och  nu  begar  jagur- 
lof  af  eder  att  fa1  begifya  mig  till  min  herre,  lierr 
Nils. 

lliana  sag  forvanad  pa  honom,  men  fru  Brita 
sprang  upp  emot  honom  och  slog  tillsammans  sina 
hander,  af  fruktan  dock  lika  mycket  som  af  gladje, 
ty  hon  visste  knapt,  om  hon  vSgade  yppa  for  sin 
adla  franka  det  ratta  forhallandet. 

Men  Hollinger  hyste  derutinnan  inga  betank- 
ligheter,  utan  omtalade  for  fru  lliana,  huru  allt 
hangde  tillsammans,  och  att  han  nu  fuilbordat  sitt 
varf. 

—  Hvarken  konung  Carl  eller  min  herres  bro- 
der,  herr  Svante  pa  Ekesjo,  skall  vidare  oroas  af 
nagra  orattmatiga  fordringar  af  eder  franka,  fru 
Brita  p&  Hammarstad!  —  sade  han. 

—  Huru  har  -val'detta  tillgatt?  —  sporde 
lliana,  som  dock  fattades  af  oro,  nar  hon  betankte, 
hvilken  sorg  och  smalek  det  skulle  fororsaka  hen- 
nes  slagt,  om  en  s&  smutsig  rattegang  Yacktes  mot 
hennes  franka. 

Hollinger,  som  anade  hvad  som  foregickinom 
henne,  lugnade  henne  dock. 

—  Papperen  aro  forstorda  i  min  narvaro  — 
sade  han  —  och  jag  menar,  att  min  herre,  herr 
Nils,  skall  lika  val  som  I,  fru  lliana,  h&lla  mig 
rakning  derfor,  att  allt  har  kunnat  ske  utan  buller 
och  utan  alia  utliiggningar  af  onda  tungor,  hvilka 
prassla  liksorn  torrt  lof  i  ett  murhorn,  sa  fort  en 
sak  drages  till  tinget. 

Fru  lliana  tryckte  rord  den  redlige  svennens 
hand  och  gaf  honom  gerna  sitt  urlof  att  draga  till 
herr  Nils. 

I  detsamma  hordes  en  hast  stanna  pa  garden, 
och  kort  derefter  slogs  dorren  upp,  och  en  dam. 
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mig  ryttare  tradde  otver  troskeln.  Fru  Brita  igen- 
kande  genast  en  af  sin  mans  svenner,  och  hennes 
bjerta  borjade  klappa  af  en  oforklarlig  oro.  Blotta 
asynen  af  den  dystre  svennen  utofvade  ett  sadant 
inflytande. 

Hennes  oro  bekraftades  ocksa,  nar  svennen 
framfort  sitt  arende  och  omtalat"  Penningebys 
brand.  Hollinger,  som  kastat  ogonen  pit  hvad  de 
bada  gossarne  hade  for  sig,  blef  st&ende  mallos 
h&llande  i  handen  ett  knippe  storre  och  jmindre- 
runda  foremal,  som  han  upptagit  fran  gossarne 
Desse  glomde  bade  honom  och  sin  sysseisattning; 
och  sprungo  fram  till  modren. 

En  strom  af  tarar  gaf  slutligen  utlopp  at  fru 
Britas  smarta.  Men  Svante  tradde  midt  framfor 
henne  och  sade,  i  det  han  strackte  ut  sin  hand; 

—  Var  trost,  moder  kar  .  .  .  den  lede  erke~ 
biskopen  larer  nog  fa  sa  godt  igen,  om  icke  anda 
varre! 

Senare  hade  fru  Brita  ett  langt  samtal  med 
de  bMa  svennerna,  och  samma  qvall  redo  desse 
jemte  den  troge  Faste,  hvilken  fru  lliana  valvil- 
ligt  forsag  med  hast,  norrut  for  att  ofver  Soder- 
telge  och  Arboga  skynda  till  herr  Nils  i  Dalarne. 


XVI. 


Den  blifvande  bisk  open. 

Det  var  Torsdagen  den  14  September.  INy- 
koping  hvimlade  det  af  folk.  Ej  blott  stadens  - 
borgare  med  sina  radm'an  och  borgmastare  visade 
sig  i  sina  hogtidsdragter  pa  de  till  trangsel  fylda 
gatorna,  utan  der  sprungo  fran  tidigt  pa  morgo- 
nen  smasvenner  i  alia  mojliga  dyrbara  dragter 
mellan  hopar  af  andra  svenner  i  blanka  harnesk, 
alia  med  sina  herrars  farger  och  skoldemarken  p§, 
ett  eller  anuat  satt  anbringade  pa  sin  klade-  eller 
harbonad.  Allt  var  lif  och  rorelse,  och  pS,  kra- 
marnes  glada  anleten  syntes  det  tillrackligt,  att 
sadan'a  moten  af  herrar,  som  nu  har  pagick,  voro 
tillika  goda  marknader  for  dem. 

Konung  Carls  dotter,  jungfru  Magdalena,  hade 
anlandt  till  staden,  atfoljd  af  sin  frande  Johan 
Kristersson  (Wasa),  en  af  den  gamle  drotsens 
yngre  soner,  som  Tar  gift  med  en  dotter  till  ko- 
nung Carls  halfsyster  Brita  Bjelke.  Herr  Johan, 
hvilken  i  likhet  med  sin  fader  och  sina  broder 
hittills  statt  afgjordt  pa  Danskvannernas  sida,  hade 
genom  detta  giftermal  blifvit  sa  smaningom  dra- 
gen  oher  pa  konung  Carls  och  den  svenska  sidan. 
Hans  husfru,  som  ocksa  hette  Brita,  var  syster 
till  Sten  Sture,  Nils  S  aires  van,  hvilken  pa  ettsa 
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framst&ende  satt  utmarkte  sig  rader  biskopKettil 
i  slaget  pi  HalleskogeD,  men  det  oaktadt  inga- 
lunda  af  erkebiskopen  och  hans  viinner  blifvit  fram- 
ballen  efter  fortjenst.  Detta  var  dock  belt  natur- 
ligt,  enar  hvar  man  kande,  huru  varm  van  berr 
Sten  var  af  konungen;  han  delade  deruti  samma 
lott,  som  manga  andra  och  i  forsta  rummet  ko- 
nungens  sv&ger,  den  adle  och  tappie  Gustaf  Carls- 
son  (Gumsehufvud).  Denne  bade  efter  sin  svagers 
fall  dragit  sig  tillbaka  och  endast  skott  sina  alig- 
ganden  som  lagman  i  Upland,  en  vardighet  som 
ban  bekladde  sedan  ar  1454. 

Afven  han  hade  nu  anlandt  till  Nykoping  for 
att  sasom  narmaate  frande  narvara  vid  konunga- 
dotteros  giftermal  med  herr  Ivar  Axelsson  (Tott). 

Detta  brollop,  hvartill  alit  hvad  Sverige  d& 
egde  framstaendo  och  utmarkt  blifvit  inbjudet,  var 
en  orsak  till  den  stora  herresamlingen,  som  nu 
egde  rum  i  Nykoping.  I  sjelfva  verket  funnos  dock 
flere.  Har  skuJle  en  brytning  ske  mellan  dem  eller 
deD,  som  egde  makten,  och  dem,  som  ville  komma 
i  atnjutande  af  densamma.  Har  skulle  ock  for- 
Mllandet  till  Danmark  och  konung  Christiau  af- 
goras.  Denne  hade  hitsandt  erkebiskop  Tuve  fran 
Lund,  sin  sluge  marsk  Clas  Ronnow  och  herr  Eg- 
gert  Frille,  hvilka  tillsammans  med  sjelfve  brud- 
gummen  skulie  vara  hans  fullmaktige. 

Icke  under  derfor,  om  staden  Nykoping  un- 
der dessa  dagar  foretedde  en  tafia  af  det  rorliga- 
ste  och  brokigaste  lif,  sarskildt  denna  dag,  da 
sjelfva  brollopet  skulle  ega  rum. 

En  bland  dem,  som  tidigast  visade  sig,  var 
en  munk,  hvilken  uttradde  fran  grabrodraklostret, 
atfSljd  af  ingen  mindre  an  gardjeknen  sjelf.  Den 
forres  ansigte  kunde  man  icke  se,  emedan  det  var 
helt  och  hallet  inholjdt  i  munkkapans  bufva.  Den 
senare  ater  tycktes  vara  en  from  och  valmenande 
man,  ur  hvars  aldriga  drag  lyste  bade  oro  och 
aDgslan. 
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—  Droj  blott  annu  ett  par  dagar  hos  mig  i 
klostret!  —  sade  ban  till  den  bortgaende,  som 
stannade  och  tycktes  betrakta  talaren. 

—  Kare  broder  —  sade  denne  slutligen  — 
Gud  skall  veta,  huru  jag  ville  bida  min  timme  i 
ro  hos  dig,  men  jag  bar  min  skickning  att  iylla? 
jag  bar  andra  att  lyda. 

—  Det  ar  just  derom,  jag  bade  ett  och  an- 
nat  att  spbrja  dig,  broder! 

—  Samme  man  ....  samina  rum  ....  nej, 
nej,  gode  broder  ....  stjernornas  linier  hafva  ut- 
yist  min  vag,  jag  har  ej  tiott  pa  dem,  nar  de  yi- 
sat  mig  min  gernings  omojlighet,  emedan  jag  fo- 
retagit  den  i  otid  ....  Men  nu  sammanlopa  de, 
bans  och  min,  ocb  der  de  skara  hyarandra,  der 
maste  det  ske  ....  bvad  ar  val  menniskans  vilja 
mot  Guds,  och  jag  ar  Herrans  redskap  .... 

—  Om  du  dock  Yiste,  huru  mitt  sinns  ar  fulit 
af  oro  for  dig  ... . 

—  Kande  du  deremot  den  frojd,  som  rader  i 
mitt  sinne,  forsvunne  din  oro,  och  du  skulle  tacka 
och  lofva  den  heliga  trefaldighet,  att  min  dag  bar 
kommit  ....  ack,  lange,  lange,  liar  min  gamle 
herre  vantat  pa  sin  tjenare!  ....  Bed  for  mig  bro- 
der, vi  lara  icke  mera  se  hyarandra  har  i  verlden! 

Dermed  gick  den  hemlighetsfulle  munken  ut 
pa  den  oppna  platsen  framfor  klostret.  Gardjek- 
nen  stod  och  sag  efter  honom,  huru  ban  gick  tram 
till  den  gatan,  som  ledde  till  slottet,  och  forst  nar 
han  der  i  menniskohvimlet  forlorade  honom  ur 
sigte,  gick  han  ater  in.  Dock  angslades  den  gode 
mannen  djupt  i  sitt  hjerta  och  han  gick  orolig 
fram  och  ater  uti  refektoriet.  Men  efter  n&gon 
stund  kom  en  munk,  som  varit  utat  skargarden 
och  pa  sin  hemvag  mott  broder  Andreas  ett  stycke 
pa  andra  sidan  slottet.  Han  bade  legat  pa  kna 
vid  en  sten  ett  stycke  fran  stranden,  ocu  han  hade 
haft  hufvan  tillbakaslagen.  Munken  hade  ej  velat 
afbryta  honom,  men  han  hade  sett  sig  om  under 
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vagen  och  alltid  sett  honom  i  samma  bedjande 
stallning,  tills  han  plotsligen  forsvunnit.  Sanno- 
likt  hade  han  gatt  bakom  stenen  for  att  fortsatta 
sin  viig  och  derigenom  bortskymts  for  den  at  sta- 
den  vandrande. 

Denna  forklaring  antog  den  gode  klostergar- 
dianen  for  god,  och  dermed  atervande  lugn  i  bans 
hjerta,  si,  att  han  kmide  egna  sig  at  de  forrStt- 
ningar,  hvilka  bans  befattning  krafde. 

Hade  den  till  sitt  kloster  atervandande  mun- 
ken  gjort  sig  mindre  bradt  och  narmare  tagit  den 
bedjande  broder  Johannes  i  betraktande,  och  hade 
ban  haft  reda  pa  tiilgangarna  till  slottet  sa,  som 
Johannes  hade,  sa  skulle  han  hatva  kunnat  lemna 
sin  forman  underr-attelser,  hvilka  okat  hans  oro 
lika  mycket,  som  de  nu  forminskade  den.  Ty  den 
gamle  munken  hade  visserligen  forsvunnit  bakom 
stenen,  men  under  jorden  pa  vag  till  slottet. 

Hiir  var  allt  pa  det  dyrbaraste  fejadt  ochru- 
stadt  till  brollopet.  Slottsherren,  herr  Erik  Axels- 
son  hade  icke  sparat  nagon  kostnad  for  att  fa  allt 
sa  lysande  och  praktfullt  som  mojligt.  Matsalen, 
der  brollopsmaltiden  skulle  intagas,  och  de  an- 
gransande  rummen,  hvilka  lago  i  den  nybygda 
och  forut  oinredda  delen  af  slottet,  voro  alia  be- 
h'angda  med  nya  fran  Flandern  inkopta  tapeter, 
pi  golfven  lUgo  praktiga  mattor,  och  de  langa  biin- 
karna  och  stolarna  voro  bekliidda  med  hyendenaf 
olika  farger,  men  alia  rikt  broderade  med  guld 
och  silfver. 

Och  ofver  allt,  i  alia  rum  och  alia  gfingar 
samt  nere  pa  borgg&rden  hvimlade  det  af  svenner, 
alia  i  de  statligaste  klader. 

Borgherren  sjelf  satt  i  ett  af  de  inre  rummen, 
till  hvil.ket  dorrarne  voro  stangda.  Han  var  inbe- 
gripen  i  ett  samtal  med  sin  fortrogne,  Olof  Rad. 

—  Erkebiskopens  narmaste  vanner  aro  bar 
redan  —  yttrade  herr  Erik  med  rynkade  ogon- 
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bryn  —  men  han  sjelf  skulle  icke  komma,  sager 
du,  Olof,  huru  skall  jag  det  forsta? 

—  Det  veten  I  val,  herre,  att  nar  man  lange 
jagat  rafven,  sa  stanger  han  in  sig  innerst  i  sin 
bila.  Erkebiskopen  anar  orad  eller  rattare,  han 
vet  hvad  som  har  skall  komma  att  ske,  och  att 
han  icke  med  makt  skingrar  brollopsskaran,  det 
bevisar  icke  annat,  menar  jag,  an  lians  vanmakt. 

—  Han  gbr  oss  dock  denned  ett  streck  i  rak- 
ningen .... 

—  Visserligen  icke,  herr  Erik,  sa  sant  jag  ar 
eder  dibroder  och  har  mitt  gamla  forstand  i  be- 
hall,  skall  Axelens  makt  har  i  dessa  dagar  stiga 
sa  hogt,  att  nordens  trenne  riken  skola  se  det  med 
undran  ....  I  blifven  riksens  forestandare,  derpa 
vill  jag  leiva  och  do.  Sjelf- hafven  I  vunnit  alia 
dem,  som  aro  missnojde  med  erkebiskopens  rege- 
mente,  eder  broder  herr  Ivar  skall  med  konunga- 
dotterns  hand  vinna  alia  dem,  som  hoppas  pa  att 
aterfa  konung  Carl .... 

—  Ja,  vore  sa  val  denna  dagen  of'ver,  och. 
min  broder  val  genom  kyrkans  band  forenad  med 
sin  kungliga  brud! ....  Jag  vet  icke,  Olof,  men 
det  foref'aller  mig  ibland,  som  om  min  makt  vore 
likt  ett  glas,  hvilket  kan  krossas  i  min  hand  .... 
Jag  fruktar  for  allt,  afven  det  obetydligaste,  sa 
snart  det  ror  detta  brollop,  ty  jag  inser  det  mer 
an  val,  skulle  n&got  komma  vicl  vare  sig  min  bro- 
der eller  konungens  dotter,  sa  att  deras  forening 
ej  kan  komma  till  stand,  sa  ax  mitt  arbete  blott 
halfgjordt  och  min  makt  for  ringa  att  bjuda  erke- 
biskopen spetsen! 

—  Hvad  vigseln  betraffar,  kan  jag  ickefatta, 
att  I  numera  behofven  hafva  nagon  oro,  sedan  denna 
dag  val  runnit  upp  .  .  .  .  om  nagra  timmar  skall 
den  saken  vara  bestald. 

—  Dock  kan  pa  en  timme  det  ske,  som  stor- 
tar  arslangt  arbete!  ....  Slikt  har  handt  mangen 
gang.   Dock  ma  vi  hoppas  ....  Men  Stockholms 
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slott,  Olof,  det  beh&ller  erkebiskop  Jons,  och  min 
makt  som  riksforestandare  blir.  ringa,  om  jag  icke 
hafver  rikets  fornamsta  slott  i  varjo! 

Olof  Had  besinnade  sig  en  stund,  men  s&  sag 
ban  hastigt  upp  och  sade: 

—  Det  skall  Stockholms  borgare  forhjelpa- 
eder  till! 

—  Stockbolms  borgare !  -r-  utropade  herr  Erik 
helt  forvanad. 

—  Ja  .  .  .  .  erkebiskopen  har  ringa  makt  emot 
den,  ofver  hvilken  I  hafven  att  forfoga,  nar  I  val 
blifvit  utsedd  till  rikets  forestandare .... 

—  Godt  och  val,  Olof  —  infollherr  Erik  ifrigt  —- 
men  Stockholms  borgare  lara  dock  icke  spranga 
portarne  till  Stockholms  slott,  sutte  ock  erkebi- 
skop Jons  alldeles  ensam  derinne! 

—  I  hafyen  sa  bradt,  herre,  att  jag  hinner 
icke  saga  eder,  huru  det  skall  g&  till,  att  Stock- 
holms borgare  skola  gifva  eder  slottet  i  hander! 
—  Sedan  I  val  blifvit  riksens  forestandare,  och 
sedan  de  ofriga  sakerna  bar  blifvit  ordnade,  som 
I  yiljen,  sa  att  konung  Carl  fatt  sina  gods  igen, 
sa  skolen  I  utan  att  tofva  med  de  har  forsamlade 
herrarne  draga  till  Stockholm  ....  Erkebiskopen 
skall  icke  kunna  satta  femtio  svenner  emot  eder 

NS  val,  i  staden  riden  I  in,  som  om  han  vore  eder 
egen,  och  sedan  .... 

—  M  val  sedan,  Olof? 

—  Sedan  skolen  I  borja  underhandla  med  er- 
kebiskopen, och  da  vill  jag  val  se,  om  icke  .  .  .  ja, 
jag  vill  icke  heta  Olof:  Rad,  om  jag  icke  form&r 
stalla  si  till,  att  erkebiskopen  med  gladje  lemnar 
Stockholms  slott  for  att  fralsa  lifvet. 

Herr  Erik  sag  med  okad  foivaning  pa  sin 
tjenare. 

—  Borgarne  —  sade  denne  —  aro  s&  for- 
bittrade  p&  erkebiskopen,  att  det  behofs  ea  ringa 
vindpust  for  att  la  lagan  att  sla  ut,  och  da,  nar 
massan  roDar  pa  blod,  da  skolen  I  upptrada  och- 
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radda  den  hotades  lif,  och  s&  . . .  .  nu  torden  I 
forsta  mig,  herr  Erik? 

Slottsherren  nickade,  men  forsjonk  i  tankar. 
Dock  tycktes  det  derunder  ljusna  allt  mer  och  mer 
for  honom,  att  doma  af  den  tillfredsstallelse,  som 
utbredde  sig  ofver  hans  ansigte. 

—  Man  har  sagt  mig  —  yttrade  han  derpa" 
—  att  erkebiskopens  fortrogne,  kaniken  Helmik 
fran  Upsala  befinner  sig  i  staden?  Jag  menar,  att 
han  skulle  kunna  lemna  mig  en  och  annan  upp- 
lysning  af  vigt  i  detta  arende  .... 

—  Forsigtighet,  herre,  forsigtighet  —  foil  Olof 
honom  i  talet  —  slugare  man,  an  denne,  finnes 
icke  i  riket,  och  han  ar  erkebiskopens  med  hull 
och  har,  och  skall  nu  genom  honom  tilltrada  bi- 
skopsstolen  i  Wexio^  .  .  .  Jag  vet  det  genom  herr 
Ove  Lauritssons  sm3,  skrifvare  i 
erkebiskopens  kansli  ....  kaniken  tick  sjelf  upp- 
satta  brefvet  till  domkapitlet  afveusom  ett  bref  till 
den  heliga  stolen  i  samma  arende.  Jag  skulle 
derfor  tillstyrka,  att  I  icke  la  ten  den  herren  komma 
eder  for  nara  ....  For  mina  ogon,  ar  han  eder 
farligaste  fiends. 

—  Kaxe  Olof  —  svarade  herr  Erik  leende  — 
jag  har  viil  forr  i  min  dar  haft  att  gora  med  dem 
som  farit  med  list  och  svek  ....  tro  mig  du,  jag 
kan  bade  leka  med  ormen  och  trampa  honom  p§, 
hufvudet,  sa  att  han  dor!  ....  Vet  du,  hvar  ka- 
niken hafver  sitt  herrberge? 

Olof  visste  det,  och  han  fick  sjelf  i  uppdrag 
att  hos  kaniken  anhMa  om  ett  samtal  for  sin 
herre. 

Helmik  befann  sig  i  sitt  rum,  nar  Olof  in- 
tradde,  och  hade  icke  det  minsta  att  invanda  mot 
att  ga  upp  pa  slottet  till  herr  Erik,  nfigot  som 
Olot  icke  vantat,  emedan  det  dock  var  emot  ra1- 
dande  bruk  att  en  lekman,  afven  om  han  var 
slottsherre  s&som  nu  herr  Erik,  kallade  till  sig  i 
stallet  for  att  sjelf  soka  upp  en  andlig  man,  som 
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var  sa  framstaende  att  han  kunde  sattas  i  fraga 
till  en  biskopsstol.  Men  det  var  ej  blott  denna 
omstanclighet,  som  forefoll  Olofs  skarpa  oga 
ovantad. 

Kaniken  forradde  i  hela  sitt  vasende  en  sa 
sallsam  blandning  af  oro  och  sakerhet,  af  fruktan 
och  hopp,  skygghet  och  djerfhet,  att  den  erfarne 
svennen  icke  kunde  undga,  att  fasta  sig  dervid 
och  borja  tanka  ofver,  livad  som  mojligen  kande 
hafva  forsiggltt  eller  forsigginge  inom  honom.  Ifran 
hvilken  sida,  han  an  sag  saken,  kunde  han  dock 
icke  komma  till  nfigon  annan  slutsats  an  den,  att 
den  sluge  prelaten  hade  en  och  annan  svarighet 
att  ofvervinna  med  afseende  pa  sin  blifvande  bi- 
skopsvardighet,  och  att  mojligen  herr  Erik  der- 
vid kunde  bbfva  honom  till  nagon  hjelp,  sa  att 
han  derfor  var  sa  benagen  att  ga  dennes  uttalade 
d'nskan  till  motes. 

Ett  eget,  betydelsefullt,  men  vidrigt  leende 
spelade  pa  Helmiks  tunna  lappar,  sedan  han  blif- 
vit  ensam. 

Han  framtog  ur  en  mindre  reskoffert  en  helt 
liten  lada  af  skinn,  ur  hvilken  han  ater  framtog 
ett  par  sma  flaskor.  Dessa  hoil  han  upp  emot 
dagern,  den  ena  efter  den  andra,  skakade  dem 
haftigt,  sa  att  vatskan  bildade  skum  pa  ytan,  och 
betraktade  dem  derunder  mycket  noga.  War  ban 
fann,  att  det  var,  som  det  skulle,  spred  sig  ater 
det  hemska  leendet  pa  bans  liipp  och  han  stod  en 
stund  med  ofre  delen  af  kroppen  nagot  tramatlu- 
tad  och  ogonen  spanande  i  rymden  framfor  sig, 
under  det  han  sagta  vagde  de  sma  flaskorna  i 
handen. 

—  Ett  biskopsdome!  —  hviskade  han,  iiksom 
om  kanslorna  strommat  sa  valdsamt  inom  honom, 
att  han  icke  kunde  aterhalla  ett  uttalande  af  hvad 
som  satte  dem  i  rorelse. 

Och  &a  sag  han  pa  flaskorna  i  handen  och 
log  igen,  under  det  han  upprepade: 
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—  Ett  biskopsdd'me  .  .  . .  ett  biskopsdonae ! 

Sedan  han  derefter  omsorgsfullt  reglat  dor- 
ren,  satte  han  sig  ned  vid  bordet  och  drog  afsitfc 
hogra  pekfinger  en  ovanligt  stor  ring,  i  hvilken  en 
sten  af  nagot  dunkelt,  ogenomskinligt  amne  var 
infattad.  Genom  en  latt  tryckning  pa  eDa  sidan 
kunde  ringen  oppnas  och  visade  da,  att  han  var 
ihalig.  - 

Helmik  tog  nu  propparne  ur  de  bada  fla- 
skorna  och  halde  nagot  af  hvarderas  innehall  i 
ringen,  hvarpa  han  ater  tillslot  denna  och  satte 
den  pa  fingret  igen.  Flaskorna  nedlade  han  i  den 
lilla  skinnladan  och  stoppade  denna  i  en  ficka  un- 
der sin  mantel. 

Sa  utrustad,  lemnade  han  sitt  herrberge  och 
begaf  sig  upp  till  slottet. 

Har  gick  han  uppfor  den  trappa,  som  var 
narmast  borgporten  och  som  ledde  till  de  gamla 
rummen.  Han  motte  fiere  at  slottssvennerne,  men 
da  han  icke  sporde  deni  till  och  ingen  af  dem 
visste,  att  han  kom  pa  kallelse  af  slottsherren,  men 
till  foljd  af  hans  hoga  andliga  vardighet  ansago 
honom  icke  kunna  formenas  att  ga  hvart  han  vilie, 
sa  gingo  de  forbi  honom  efter  att  blott  hafva  stan- 
nat  och  vortlsarnt  helsat. 

Salunda  kom  Helmik  in  i  den  gamla  matsa- 
len.  Har  stodo  stora  bord,  fylda  med  bakverk 
och  finare  anrattningar  af  alia  slag.  Det  var  tyd- 
ligen  for  tillfallet  afsedt  till  ett  slags  skankrum, 
emedan  stegerhuset  var  for  langt  aflagset  for  att 
derifran  kunna  beqvamt  passa  upp  pa  de  talrika 
brollopsgasterna.  Helmik  sag  sig  forvanad  om- 
kring,  men  intiiidde  i  det  narmast  angransande 
rummet. 

Detta  var  jemforelsevis  tomt.  Endast  utmed 
forsta  vaggen  stod  ett  langt  bord,  fullsatt  med 
stora  dryckeskarl,  forsedda  med  sina  paskrifter, 
hvad  hvart  och  ett  inneholl. 

En  blixt  lyste  i  prelatens  oga,  och  han  nal- 
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kades  med  injuka,  knappast  horbara  steg  andan 
af  bordet,  der  nagra  dyrbara  bagare  af  guld  och 
silfver  stodo. 

Danna  anda  af  bordet  slutade  invid  en  fon- 
sterfdrdjupning,  pa  hvars  mot  bordet  sluttande  vagg 
hangde  en  liten  oansenlig  tafia.  Helmik  holl  pE 
att  stracka  ut  handen  mot  en  af  bagarne,  hvarpa 
stod  namnet:  Ivar,  da  i  detsamma  Olof  Bad  kom 
in  i  rum  met,  och  ban  bastigt  kastade  blicken  pa 
den  lilla  tafian,  som  salunda  blef  bans  raddning 
fran  en  forklaring,  hvilken  ban  i  annat  fall  icke 
kunnat  undga  att  afgitva. 

Tafian  forest  aide  fralsaren  i  Getsemane,  d& 
Judas  kysste  honom  for  att  forrada  honom  at  krigs- 
knektarne. 

—  Jag  bar  gait  vilse  —  sade  ban  leende  at 
svennen  —  men  den  lilla  tafian  har  i  fonstersmy- 
gen  har  narrat  mig  att  droja  har  langre,  an  jag 
eljest  skulle  hafva  gjort! 

—  Herr  Erik  befinner  sig  i  andra  delen  af 
slottet!  —  sade  Olof,  hvars  misstanksamhet  oka- 
des  —  jag  tick  af  svennerne  veta,  att  I  tagit  denna 
vagen  och  jag  skyndade  derfor  att  fora  eder  till 
ratta  ....  Viljen  I  nu  folja  mig,  skall  jag  fora 
eder  till  herr  Erik. 

Kaniken  nickade,  och  sa  gingo  de. 

Herr  Erik  mottog  den  farliga  prelaten  med 
alia  uttryck  af  Yalvilja  och  hade  ett  l&ngt  samtal 
med  honom  i  ett  af  de  inre  rummen.  Nar  de  ater 
kommo  ut  i  matsalen,  der  borden  nu  stodo  du- 
kade,  tycktes  det,  att  doma  efter-deras  utseende, 
som  om  bada  funnit  sig  synnerligen  belatna  af 
sitt  omsesidiga  tankeutbyte. 

Just  som  de  kommo  forbi  den  sida  af  bordet, 
der  brudgummen  under  gillet  skulle  sitta,  stan- 
nade  kaniken,  och  hans  blick  fastades  pa  ett  stort 
dryckeshorn  af  forgyldt  sillver,  prydt  med  infat- 
tade  iidelstenar,  och  pa  omse  sidor  om  detta  gyl- 
lene  bagare,  af  hvilka  han  i  den  ena  igenkande 
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densamma,  som  ban  vid  sin  ankomst  sett  i  det 
afsides  belagna  rummet  i  den  andra  delen  af  v&- 
ningen.  Namnet  Ivar  stod  der  inristadt,  medan 
det  motsvarande  faltet  p§,  den  andra  bagaren  var 
tomt. 

Herr  Erik  log  ett  forbindiigt  leende,  ty  hvil- 
ken  ser  ej  gerna  sin  rikedom  beundras  i  synner- 
het  i  den  form,  der  tidsandan  foretradesvis  alskar 
att  Eta  densainma  uppenbara  sig. 

—  Det  ar  en  gammal  klenod  i  min  slagt  — 
upplyate  han  ocb  pekade  p&  det  stora  hornet  — 
jag  bar  arft  den  nu  efter  min  broder,  herr  Olof, 
Gud  bans  sjal  n&de,  och  jag  bar  velat,  att  min 
broder  Ivar  pS,  denna  dag  skulle  begagna  det  att 
derur  dricka  sin  brud  till  ....  Mjodet  ar  ock  af 
gammal  brygd  ocb  hitfordt  irkn  Lillo  i  Sk&ne. 

Helmik  s&g  hogst  lifvad  ut  af  dessa  under- 
rattelser,  som  om  det  just  varit  hans  sak  att 
kanna  till  och  beundra  gamla  minnesmarken  fr&n 
fordom. 

—  I  var  slagt  —  tillade  slottaherren  —  bar 
afven  den  sed  varit  gallande,  att  innan  brudgum- 
men  med  brollopshornet  dricker  sin  brud  till  skall 
den  fdrnamste  narvarande  presten  uttala  viilsig- 
nelsen  ofver  brudpar  och  dryck  .... 

—  Biskop  Hans  i  Skara  s&ledes?  —  infoll 
Helmik, 

—  Ja,  biskop  Hans!  —  svarade  herr  Erik, 
men  tycktes  vara  tveksam,  naturligtvis  medanled- 
ning  af  erkebiskop  Tuves  narvaro;  dock  tillade 
ban,  liksom  afgorande  inoai  sig  sin  villrSdighet  — ■ 
jag  ar  numera,  s&som  ock  min  broder,  en  svensk 
riddersman. 

—  S&  vill  ock  jag  —  yttrade  Helmik  med  en 
min  af  djupt  och  andaktigt  allvar  —  s&  vill  ock 
jag  for  att  visa  min  erkansla  for  det  fortroende, 
som  I  nyss  under  v&rt  samtal  bafven  gifvit  mig, 
uttala  min  valsignelse  ofver  denna  dryck  och  detta 
brudpar! 
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Och  han  gick  fram  till  bordet  och  lutade  sig 
ofver  banken  samt  utstrackte  bada  handerna  ofver 
hornet,  sa  att  den  venstra  betackte  den  hpgra. 
Hans  stamma  var  nastan  rord,  nar  han  framsade 
valsignelsen,  och  herr  Erik  gjorde  derunder  andak- 
tigt  korstc-cknet. 

Nar  Helmik  ater  vande  sig  om  mot  riddaren, 
lyste  hans  ogon  med  ett-  forunderligt  och  obeskrif- 
ligt  uttryck.  Han  kunde  icke  hafva  sett  tryggare, 
lugnare  och  mer  belaten  ut,  om  han  statt  i  begrepp 
att  mottaga  smorjelsen  till  Sveriges  rikes  erkebi- 
skop  for  att  icke  tala  om  dea  mindre  ansenliga 
biskopsstolen  i  Wexio. 

—  Hafven  redelig  tack,  vordige  herre,  for 
eder  valmening!  —  yttrade  herr  Erik  och  tryckte 
den  valmenande  kanikens  hand,  hvarpa  de  fbljdes 
at  genom  salen, 

Kort  derefter  borjade  klockorna  ringa  och 
brollopsgasterna  samias,  och  hela  den  iysande  ska~ 
ran  af  prelater,  riddare  och  svenner  af  vapen, 
hvartill  sloto  sig  de  inbjudna  borgmastarne,  begaf 
sig  i  hogtidligt  tag  till  kyrkan.  En  stor  mangd 
menniskor  hade  samlat  sig  omkring  slottet  och 
ofverallt  der  taget  framgick,  och  alia  beundrade 
prakten  hos  riddarne  och  skonheten  hos  bruden 
och  hennes  tarnor,  bland  hvilka  man  afven  sag 
unga  Ingeborg  Akesdotter  (Tott).  Bruden  var 
drottning  Karin  upp  i  dagen,  sa  mycket  paminde 
hon  om  sin  moder,  och  fran  henne  leddes  tankert 
till  hennes  fader,  den  gaitile  konungen  pa  Rase- 
borg.  Manget  hopp  tandes  den  dagep,  att  nu  en 
annan  tid  skulle  begynna  och  riket  komma  i  sin 
ratte  konungs  hander  igen.  Sa  mycket  —  me- 
nade  man  —  skulle  val  konungens  dotter  formS 
ofver  sin  maktige  man  och  hans  maktiga  slagt. 

Ack,  de  visste  icke  de,  huru  foga  konung 
Carls  dotter  formadde.  Det  var  "med  henne  som 
med  kung  Ingevalls  dotter  i  sagan,  men  till  en 
del  blott. 
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GSsa  lille  gra, 

for  Jsung  Ingevalls  dotter  ofver  a! 

sade  konungadottern  i  sagan,  och  trollorden  hjelpte 
henne,  och  nu  borde  de  afven  hjelpa  Magdalena. 
Men  det  ar  sa  mellan  dikten  och  verkligheten,  att 
den  senare  blott  delvis  och  ofullstandigt  sHr  in 
och  passar  till  den  forra.  Konung  Carls  dotter 
var  val  ford  ofver  a,  men  icke  langre,  och  defc 
hvilade  endast  inom  det  frornma  och  enf&ldiga  fol- 
kets  onskningar  en  fortsattning  pa  verkligheten 
Bom  skulle  blifva  lika  med  folksagans. 

I  kyrkan  var  trangseln  stor. 

Ibland  prelaterna  satt  der  den  till  sitt  yttre 
oaneeniige  Upsalakaniken,  och  var  nagon  belaten 
med  sin  verld,  sa  var  det  ban.  Han  blickadeom- 
kring  sig,  som  om  han  redan  hunnit  sina  bnsk- 
ningars  mal.  Stundom  sag  det  till  och  med  ut, 
som  om  han  glomt  sin  forsigtighet  och  alltfor 
mycket  dragit  uppmarksamheten  pa  sig,  men  sa- 
dant  valde  hade  han  dock  ofver  sig,  att  han  ge- 
nast  rattade  sig  och  antog  en  uppsyn,  som  mera 
anstod  hans  annu  underordnade  stallning. 

Det  fans  en  viss  likhet  mellan  erkebiskop 
Jons  Bengtsson  (Oxenstjerna)  och  denne  bans  for- 
trogne.  De  egde  bada  samma  ihardighet,  samma 
formaga  att  oafvisligen  h&lla  fast  vid  sitt  mal,  af- 
ven om  de  endast  omarkligt  nalkades  detsamma. 
De  egde  ock  bMa  samma  rymlighet  i  sina  hjer- 
tan  med  afseende  pa1  val  af  medel.  Hvarje  sadant, 
som  sakrast  ledde  till  malet,  afven  om  det  krafde 
lang  omviig,  var  det  basta,  och  loften,  tro  och  eder 
skotos  dervid  at  sidan  eller  krossades  utan  rin- 
gaste  betanklighet.  Men  de  skilde  sig  ifran  hvar- 
andra  i  afseende  pa  sina  syftemal.  Erkebiskop 
Jons  satte  sitt  hogre,  det  galde  for  honom  Sverige, 
under  det  att  for  hans  fortrogne  sjelfva  detta  Sve- 
rige och  hvad  som  rorde  dess  ve  och  val  endast 
sa  till  vida  hade  nfigot  varde,  som  det  narmade 
eller  fjarmade  honom  till  sitt  enskildta  mal.  Der- 
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for  blir  den  forres  verksamhet,  huru  mycket  mor- 
ker  det  an  rader  omkring  bans  minne,  lika  stor- 
artad,  som  bans  underordnades  blir  liten  och  usel. 
Det  ar  dock  tyvarr  hvarken  forsta  eller  enda  gan- 
gen,  som  enslnld  fordel,  ja  enskild  bamndelust  be- 
gagnat  Sverige,  fosterlandet  s&soni  medel! 

Helmik  var  son  af  en  till  Stockholm  inflyttad 
Tysk  och  hade  redan  tidigt  fastat  uppmarksamhe- 
ten  pfi,  sig  for  sitt  goda  hufvud  och  sina  lyckliga 
anlag.  Han  bade  ock  till  foljd  deraf  kommit  till 
skolan  i  den  erkebiskopliga  stiftsstaden  och  afven 
der  fastat  sina  larares  och  formans  forhoppningar 
vid  sig,  s&  att  han  snart  afven  blef  foremal  for  de 
hogstes  omhuldande.  De  davarande  erkebiskoparne 
Joban  Gerkersson  och  Arnold  voro  dock  man,  hvil- 
kas  ynnest  icke  vagde  mycket  hvarken  bland  lekte 
eller  larde.  Men  emellertid  erholl  den  imge  Hel- 
mik understod  att  foretaga  en  utlandsk  resa  och 
vistas  vid  universitetet  i  Paris  eller  i  Bologna  i 
Italien.  Om  det  vai  till  foljd  af  n§gon  tjenst,  som 
Helmik  varit  i  tilifiille  att  gora  nagondera  af  dessa 
man,  eller  om  det  var  blott  och  bart  sasom  ett 
erkannande  af  bans  fortjenst,  det  visste  ingen. 
Derute  i  Tyskland  sammantraffade  ban  med  den 
dfi,  af  Upsalakapitlet  utvalde  erkebiskop  Olof,  hvil- 
ken  konung  Erik  pa  inga  vilkor  ville  erkanna,  och 
han  lyckades  afven  vinna  dennes  fortroende,  sa  att 
han  lofvade  honom  vid  sin  hemkomst  taga  honom 
till  sin  kansler.  Erkebiskop  Olof  kom  ocksa  hem 
—  det  var,  n'ar  Engelbrekt  borjade  sitt  befrielse- 
krig  —  och  afven  Helmik  kom  hem. 

Men  dS,  var  det  slut  med  hans  gunst  hos  er- 
kebiskop Olof.  I  stallet  for  att  blifva  dennes  kan- 
sler blef  ban  skrifvare  hos  den  vid  samma  tid  hem- 
komne  Jons  Bengtsson  (Oxenstjerna),  och  nar  denne 
blet  erkebiskop,  blef  han  kanik,  och  nu  skulle  han 
blifva  biskop  i  Wexio,  och  hvem  vet,  om  han  icke, 
der  ban  nu  satt  bland  biskopar  och  prelater  med 
den  maktige  herr  Erik  Axehsom  smickrande  ord 
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annu  ljudande  i  sina  oron;  • —  hvem  vet,  om  hart 
icke  redan  umgicks  med  tankar,  som  syftade  annu 
hogre  och  som  makiktda  kuimat  satta  honom 
gent  emot  sin  hittillsvarande  gynnare  sasom  hans 
fiende? 

Sedan  vigselakten  Tar  slut  i  kyrkan,  gick  ta- 
get  lika  hogtidligt  tillbaka  till  slottet,  der  forst 
en  lysande  dustridt  var  anordnad,  som  fortfor  till 
frampa  qvalien.  Da  spelade  musiken  upp,  och 
man  begaf  sig  upp  pa  slottet,  der  dans  och  alle- 
handa  lekar  skulle  anstallas. 

Helmik  gick  med  hogburet  hufvud  och  utan 
att  besvaras  af  sin  hosta  vid  sidan  af  biskop  Hans 
Iran  Skara  uppfdr  slottstrappan.  De  voro  bland 
de  sista,  ty  biskopen  hade  laage  statt  och  betrak- 
tat  slottsbyggnaden,  synnerligast  Folkungatornet, 
och  Helmik  hade  dervid  lemnat  honom  atskilliga 
upplysningar. 

Nar  de  iiu  komroo  uppfdr  trappan,  var  musi- 
ken och  dansen  redan  i  full  gang.  Kaniken  kom 
dervid,  liksom  af  en  handelse,  att  skiljas  fran  bi- 
skopen och  begaf  sig  till  matsaleu,  der  han  i'ade 
fram  utefter  det  langa  bordet,  som  om  han  glomt 
eller  forlorat  nllgot.  Han  sade  ocksa  till  en  svgd, 
som  skyndade  honom  till  motes,  att  han  under 
samtalet  med  slottsherren  tappat  en  dyrbar  ring, 
och  svennen  borjade  leta  omkring  pa  golfvet. 

Helmiks  dga  hvilade  endast  p&  bordet,  och 
hans  oro  tycktcs  blifva  storre  ju  mera  han  sag 
derpa.  Det  stora  brollopskornet  var  forsvunuet. 
Han  plminte  sig  da,  att  han  fore  samtalet  med 
lierr  Erik  varit  i  ett  annat  rum,  och  han  ville 
derfor  begifva  sig  dit.  Svennen  ville  folja,  men 
han  klappade  honom  p&  hufvudet  och  sade  van- 
ligt,  att  han  nog  skulle  soka  sjelf.  Han  visste 
■val,  hvad  han  egentligen  Tille,  ty  hans  blifvande 
hiskopsdome  var  dock,  sa-  nara  forenadt  med  det 
gyllene  brbllopsbornet,  att  han  hade  ingen  ro,  forr 
an  detta  var  ordnadt  a&,  som  sig  borde. 
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Sa  ilade  ban  till  det  afsides  belagoa  rummet, 
och  lyckan  var  med  honom.  Han  motte  ingen, 
och  nar  ban  intradde  i  det  dimkelt  upplysta  rum- 
met,  var  det  torsta  som  motte  bans  blick  det  sak- 
nade  hornet.  Helt  och  ballet  liksom  dragen  med 
trollmakt  till  detta  born,  skot  ban  sakta  till  dor- 
ren  och  nalkades  bordet  der  det  stod. 

Men  vid  den  motstaende  vaggen  befann  sig 
liksom  en  gra  skugga  och  ett  par  flammande  ogon 
foljde  med  oafiatlig  uppinarksamhet  alia  hans  ro- 
relser.  Han  lutade  sig  ofver  hornet.  Det  var  anna 
fullt  af  mjod.  Men  for  att  annu  mera  forknippa 
sitt  biskopsdome  med  detta  inneh&lL  tog  han  ha- 
stigt  upp  de  tva  sma  flaskorna  och  halde  deras 
inhehaJl  i  brollopshornet. 

—  Biskop!  —  yttrade  ban,  i  det  han  reste 
sig  upp  och  med  ogonen  liksom  slukade  det  stra- 
lande  hornet. 

—  Judas!  —  hordes  i  samma  ogonblick  en 
dof,  graflik  stamma. 

Helmik  flog  till  och  bans  ansigte  blef  blygratt. 
Men  stamman  fortior: 

—  Judas,  Judas,  hvi  forrader  du  menniskones 
son  med  kyssande? 

Och  en  knotig  band  knot  sig  omkring  den 
sk'alfvande  Helmiks  arm,  och  ban  vacklade  makt- 
los  framat,  som  om  all  kraft  och  all  styrka  ofvergif- 
vit  honom.  Midt  i  rummet  stod  en  stor  katmstol, 
och  der  sattes  han  ned  af  den  forfarlige  skugg- 
skepnaden,  som  tycktes  olver  honom  ega  en  ofver  - 
mensklig  styrka. 

—  Bed,  bed,  olycklige  —  yttrade  skuggan  — 
nu  lir  din  tid  ute  ....  Har,  just  bar,  der  du  en 
gang  gat'  den  adlaste  bland  man  doden,  bar  skall 
ock  du  do  ...  .  sa  ar  det  skrifvet,  och  jag  utfor 
Gudsdomen  .  .  .  . !  Just  i  denna  stolen  satt  min 
herre,  gamle  erkebiskop  Olof ....  bur  blid  var  han 
icke,  och  bur  langtade  han  icke  att  skapa  frid 
och  roligbet  ibland  menniskorna!  ....  Det  var  just 
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i  detta  samma  rum.  Finner  du,  Helmik,  att  det 
gifves  en  makt  utofver  menniskans  .  .  .  .?  Drag  dig 
till  minnes  och  tank  uppa,  hvad  han  sade  dig, 
min  salige  herre,  nar  han  varnade  dig  for  de  va- 
gar,  som  aro  onda,  nar  han  gaf  dig  sin  tillgift 
efter  din  aterkomst  fran  Tyskland  och  lofvade  dig 
forgatandet  af  det  framfarna,  blott  du  lofvade  hp- 
nom  att  vika  af  fran  det  onda  och  vandra  i  Her- 
rans  fruktan  ostraffeligen  .  .  .  .!  Ser  du,  nu  ar  for, 
mig  intet  i  allt  detta  fordoldt.  Du  hade  latit  af 
det  snoda  guldet  forleda  dig  att  forrada  din 
herre ....  det  ma  nu  hafva  varit  konung  Erik 
eller  nagon  af  hans  vanner,  som  hviskade  de  der 
orden  i  ditt  ora  ....  Den  heliga  trefaldighet  be- 
varade  min  herre,  sa  att  han  kom  hem  ....  och 
nar  han  da  tiligaf  dig  ditt  brott,  sa  lonade  du 
hans  godhet  med  ondo  ....  Du  svor  hans  dod  .... 
minnes  du  orden,  som  undfollo  dig,  nar  du  bar  i 
detta  rummet  satte  giftbagaren  till  hans  lappar, 
minnes  du  hvad  du  sade  till  den  doenden,  att  du 
hallit  din  ed?  ....  Jag  svor  ock  en  ed,  Helmik  .... 
att  upptacka  min  herres  mordare  och  att  hamDas 
hans  dod,  och  nu  star  afven  jag  vid  mitt  mall 
Bed  derfor,  bed  ty  nu  ar  din  dod  forhanden. 

Helmik  satt,  som  ora  han  redan  varit  dod. 
Hans  tunga  var  bokstafligen,  sasom  det  star  i  sol- 
sangen,  fbrvandlad  i  tiad,  och  hans  oga  stirrade 
glasartadt  pa  den  dunkle  hiimnaren. 

Da  framtradde  ur  den  morkaste  delen  af  rum- 
met  Olof  Had.  Han,  hvars  verksamhet  aldrig  hvi- 
lade,  hade  anat  orad  genast  vid  den  opakallade 
valsignelsen,  som  kaniken  uttalade  otver  bans  her- 
res dyrbara  horn,  och  han  hade  derfor  icke  under 
hela  dagens  lopp  slappt  det  ur  sigte,  utan  med 
afsigt  burit  det  hit  till  detta  rum  for  att  sjelf 
kredensa  det  at  sin  herre,  sedan  han  forst  sla- 
git  ut  det  af  Helmik  vaisignade  mjodet  och  pa- 
fylt  nytt. 

Under  sin  vistelse  i  det  afsides  belagna  rum- 
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met  hade  han  da  sett  forst  den  spoklika  munk- 
skepnaden  intrada  och  sedan  kaniken.  Nu  var 
allt  klart  for  honors.  Han  ofverlade  blott  med 
aig  sjelf,  om  han  icke  skulle  tillkalla  sin  herre, 
for  att  denne  m&tte  besifctna  och  sjelf  doma  ofver 
nidingen.  Men  munken  fattades,  sedan  han  talat 
ut,  liksom  af  en  yrsel  och  svangde  en  blank  klinga 
ofver  kanikens  hufvud.  Det  behofdes  blott  en 
blick  for  att  se,  det  icke  ett  6'gonblick  var  att 
forlora. 

Han  fattade  derfor  hornet  och  skyndade  frani 
till  munken,  hvars  hand  han  sokte  hejda. 

—  11:111,  hall  —  ropade  han  —  I  veten  icke, 
att  den  fromme  herren  samlat  ytterligare  skuld  pfi, 
sitt  hufvud! 

Munken  sag  pa  svennen  med  Sgon,  som  om 
afven  han  redan  iorlorat  fbrmagan  att  fornuftigt 
tanka.    Men  Olof  holl  fram  hornet  och  tillade: 

—  Har,  sen  I,  gr&broder  ....  har  hafverhan 
brygt  en  soppa,  hvavmed  han  ville  taga  lifvet  af 
dagens  brudgum  och  brud  och  kanske  annu  flere  .... 
Ja,  har  vid  brollopsgillet  i  dag!  I  Yiljen  icke 
tro  mig? 

Det  tycktes,  som  om  en  gnista  fattningsfor- 
mSga  tandts  i  munkens  djupa  oga. 

—  Derfor  ar  det  min  vilja  —  fortsatte  Olof  — 
att  vi  lagga  honom  tvenne  vilkor  fore,  att  toma 
hornet  eller  att  do  for  ditt  sviird,  grShroder. 

—  Herre,  Herre  allsmaktige !  —  utropade  dea 
gamle  Andreas  och  sjonk  ned  pa  sina  knan.  — 
Du,  ast  narvarande  och  bafver  forbarmande  med 
din  tjenare,  eftersom  da  vill  taga  blodsskulden  frto 
hans  hander! 

—  Se  sa,  vordige  herre  —  sade  Olof,  som 
ick&  var  fallen  for  att  onodigtvis  draga  ut  pa  ti- 
den  med  en  sak,  hvilken  kunde  afgoras  med  ens 
—  se  sa,  I  hafven  hort  vilkoren,  v'aljen,  men  val- 
jen  snart .  .  .  .  ty  med  lifvet  kommen  I  dock  aldrig 
harifran. 
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Ett  bjertslitande,  ett  forfarligt  rop  undslapp 
Helmiks  darrande  lappar.  Kaaske  trodde  han  sig 
se  nagon  skymt  af  hopp  i  den  forandring,  som  re- 
dan intradt  i  afseende  pa  hamndens  verkstallare. 
Men  den  bistre  Olof  tog  honom  snart  ur  denna  tro. 

—  I  goren  oklokt  a'tt  ropa  sa  —  sade  han  — 
ty  dermed  goren  I  eder  sak  varre.  Kbmuier  na- 
gon  af  slottsfolket  hit  at,  sa  tillkallar  jag  nsin  herre, 
herr  Erik,  och  med  honom  folja  nog  flere,  och  da 
skolen  I  tcima  hornet  i  narvaro  af  dem,  hvilka  i 
kyrkan  och  vid  brollopst§get  voro  edra  likar! 

Kaniken  sag  pa  den  talande,  men  for  honom 
innebar  hvarje  den  minsta  tidsutdragt  en  tillok- 
liing  i  hopp  oiii  raddning,  och  han  ropade  annu 
en  gang  hogre  och  pallare  an  forut. 

Det  var  dock  sora  forgjordt.  Ingen  enda  tyck- 
tes  bora  hans  rop.  ,  Blott  en  och  annan  halfqvafd 
ton  af  dansmusiken  trangde  in  i  ruramet  under 
den  hemska  tystnad,  som  intradde  efter  det  for- 
tyiflade  ropet. 

Oiofryckte  upp  sitt  svard. 

—  Annu  en  gang,  hvilketdera  vilkoret  blifven 
I  vid,  lede  iorradare?  —  sporde  han. 

Den  liile  spenslige  kaniken  sprang  upp,  fat- 
tad  af  en  van^iunig  yrsel.  Han  amnade  tydligt  i 
sin  fortviflan  kasta  sig  ofver  den  starke  Olof,  som 
med  hornet  i  ena  handen  och  svardet  i  den  andra 
haft  svart  att  reda  sig.  Hade  dervid  hornet  sla- 
gits  ur  hans  hand  och  innehallot  tomts  ut,  sS  hade 
det  ock  kunnat  blifva  svart  att  ofverbevisa  nidingen 
om  bans  brottslighet. 

S&  l&ngt  kom  det  dock  icke. 

Ett  val  mattadt  hugg  af  Olofs  valdiga  arm 
faide  mordaren  till  marken  i  samma  ogonblick,  som 
han  sprang  upp  fran  stolen. 

—  Torde  handa,  att  I  nu  finnen,  det  hamn- 
dens timtne  ar  inne  och  att  I  dock  icke  skolen 
undga  edert  valfortjenta  straff!  —  yttrade  Olof,  i 
det  ban  lutade  sig  ned  6f?er  den  fallne. 
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Gamle  Andreas  lag  lortfarande  pa  kna  och 
bad  med  uppstrackta  bander. 

Men  Oiot  tog  icke  ogonen  fran  Helmik,  hvars 
svarta  sjal  tycktes  fa  sitt  basta  uttryck  i  hans  nu 
p&  det  hemskaste  satt  fotvridca  anlete.  N§,gra 
ogonbllck  forfioto,  och  s§l  reste  sig  Helmik  upp 
och  stodde  sig  matt  p§,  armbogen. 

—  Hvad  fordrar  du  for  att  skanka  mig  lif- 
vet,  sven  ?  —  hvaste  han  och  hans  Sga  stirrade  sa 
hemskt. 

—  Sa  tanker  du  d&  i  sjelfva  d'odsogonblicket 
pa  list  och  svek!  —  bief  Olofs  svar. 

—  Allt,  allt  vill  jag  gifva  dig  .  .  .  .  du  skall 
se,  det  ar  godt  att  hafva  mig  till  van  .  .  .  . !  Ha, 
hvad  det  lyser!  Ser  du,  allt  detta  skall  blifva 
ditt  ....   Sag,  vill  du  tjena  mig  .  .  .  .? 

Blick  och  ansigtsuttryck  utvisade,  att  dods- 
angesten  forsatt  'den  olycklige  i  ett  tillst&nd  af  yr- 
sel.  Men  sa  foriarlig  var  han  att  sk&da,  sa  djef- 
vulskt  var  det  forvridna  leendet,  att  Olof  drog  sig 
rysande  tillbaka,  sa  hardad  han  an  var. 

Nagra  ogonblick  forgingo,  s&  lyfte  den  doende 
upp  den  andra  handen,  som  om  han  famlat  efter 
n&got, 

—  Det  branner  som  eld  — •  framstammade 
han  —  gif  mig  att  dricka! 

Och  Olof  hojde  broliopshornet  till  hans  lappar, 
och  han  drack. 

Anna  en  stund  holl  han  sig  nppe,  men  hans 
tunga  kunde  ej  mer  framsaga  ett  redigt  ord,  och 
efter  en  kort  stund  loll  han  tungt  tillbaka  mot 
golfvet  och  var  dod. 


Brollopet  i  Nykoping  mellan  herr  Ivar  Axels- 
son  och  konung  Carls  dotter  forsiggick  i  ofrigt  i 
allskons  ro  och  blef  en  vandpunkt  i  Axelssoner- 
nas  ode. 
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Herr  Erik  blef  af  de  forsamlade  biskoparne 
och  radsherrarne  -vald  till  riksforestandare.  Man 
beslot  afven,  att  alia  aldre  beslut  rorande  konung 
Carls  manga  gods  och  gardar  och  pantegods  skulle 
galla  forst  for  honom  och  sedan  lor  hans  barn  och 
deras  man,  herr  Ivar  Axelsaon  och  herr  Erik  Eriks- 
son (Gyllenstjerna).  Och  slutligen  i  afseende  pa 
Danmaik  afgjordes  tillsammans  med  de  daDska 
herrarne,  att  foreningen  rikena  emellan  skulle  ega 
bestand,  men  det  var  ock  det  enda,  soai  konung 
Christian  bar  lyckades  vinna.  Alia  andra  fragor, 
som  stodo  i  samband  med  denna  sak,  skulle  aigo- 
ras  pa  ett  blilvande  mote  i  Kalmar  foljande 
sommar. 

Sa  hade  da  herr  Erik  vunnit,  hvad  som  i  sa 
manga  ar  yarit  bans  bogsta  strafvan,  —  att  blifva 
den  maktigaste  mannen  i  Sveriges  rike.  Och  det 
kunde  man  redan  nu,  om  man  nagot  narmare  kande 
till  saker  och  personer,  dorna,  att  sent  skulle  den 
nye  riksforestandaren  lemna  makten  ifran  sig  i  en 
annans  hand. 

Konung  Carls  ode  undergick  ingen  foraadring 
genom  hvad  som  skedde  i  Nykoping. 
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ANDRA  AFDELNINGEN. 

NILS  STUEE. 


I. 


1  Sit  Orjans  kapell. 

En  mork  qvall  i  November  1466  gingo  nagra 
man  forbi  det  rikt  upplysta  biskopshuset  i  We- 
sterns. En  af  dem  hade  svennedragt  och  bar  svard 
vid  sidan,  och  tunga  jernsporrar  klingade  for  hvarje 
steg,  som  han  tog  p&  den  stenlagda  -gatan.  De 
ofrige  voro  bonder^  men  helt  unga  till  aren,  att 
doma  af  det  lustiga  skratt,  som  litet  emellan  skal- 
lade  fran  deras  lappar. 

Niir  skaran  kommit  forbi  biskopshuset,  vok 
hon  af  pii  en  tvargaia  och  foi'STann  pa-  en  gird  i 
narheten. 

—  Nu  skola  vi  lell  smaka  pa  Peder  Fargares 
oltunna!  —  yttrade  en  kiangfuil  stamma,  just  som 
den  siste  af  skaran  gick  igenom  porten,  och  med 
ett  slag  pa  dorren  till  boningshuset  tillades:  — ■ 
hej,  Peder,  nu  iiro  vi  bar,  och  der  skall  du  lell 
talla  ord,  som  du  ar  karl  till. 

Dorren  oppnades,  och  en  aldre  borgersman 
med  blatt  forkliide  visade  sig  pS,  troskehi.  Han 
sag  godmodig  och  valrnenande  ut  och  hade  tydli- 
gea  vantat  och  till  foljd  deraf  given  beredt  sig  pa- 
besoket. 

—  Hvar  en  —  sade  ban  —  som  vill  dricka 
till  konung  Carls  valgaug  iir  valkommen  till  min 
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tunna!  Komnien  godt  folk,  I  kunnen  val  behofva 
en  styrketar,  eftersom  I  hafven  tagit  eder  sadant 
fore,  som  skall  landa  eder  till  heder  och  andra  till 
gladje  ....  Gud  signe  den  adle  riddaren  herr 
Nils!  ....  Hade  jag  makten,  som  jag  eger  viljan, 
nog  vet  jag  hvad  jag  gjorde  .... 

—  Och  hvad,  Peder  .  .  . .?  hvad?  —  fragade 
flere  roster. 

— -  Jag  lade  forkladet  bort  och  toge  till  hille- 
barden  samt  gafve  mig  med  hull  och  har  till  den 
strange  riddarens  man!  —  svarade  fargaren. 

—  Det  skall  du  hafva  heder  af,  att  du  sade 
de  orden,  Peder!  —  yttrade  svennen  och  slog  den 
fryntlige  varden  pa  axeln,  hvarefter  hau  tillade  :  — 
dock  kan  du  gagna  honom  och  hans  sak  godt, 
hvar  sa  du  bar  hillebard  eller  icke  ....  det  ar 
min  mening  om  saken. 

Medan  detta  yttrades,  hade  varden  fort'  de 
glade  giisterna  in  i  sin  storstuga,  der  oltunnan 
sattes  midt  pa  golfvet  och  der  snart  det  mest 
gladtiga  skamt  blef  radande.  Svennen  var  dock 
den,  som  egentligen  forde  ordet,  och  han  tycktes 
afven  var  dertill  foretriidesvis  lamplig,  emedan  ban 
egde  ett  outtomligt  forrad  pa  lustiga  berattelser 
och  sett  sig  niycket  om  i  verlden  samt  afven  var 
val  forsedd  med  visor,  som  han  foredrog  till  allaa 
hogsta  belatenhet. 

Hvad  som  dock  mest  af  allt  slog  an  pa  den 
lyssnande  kretsen  var,  nar  svennen  borjade  beratta 
om  herr  Ivar  Axelssons  frieri  till  konung  Carls 
dotter.  Det  var  ett  ainrie,  som  rorde  folket  myc- 
ket  naia,  och  car  han  till  slut  fragade  om  n&gon 
hade  hort  visan,  som  diktats  oui  detta  frieri,  mot- 
tes  han  af  ett  oemotstlndligt  jubel. 

—  Sjung  denna!  —  sade  Peder  fargare  — 
och  jag  vill  farga  din  troja  ny  till  drapalon! 

Svennen  log  och  borjade: 
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Det  var  herr  Ivar  Axelsson, 
ban  sitter  pa  Gotlands  skar, 
ban  sager:  ,.jag  vill  till  Sverige  fara 
och  hemta  mm  bjertaus  kar." 
Herr  Ivar  han  bryter  den  starka  bolja  for  Gotland. 

De  yinda  deras  silkes  segel 
allt  upp  i  forgyllande  ra, 
sa  segla  de  sig  till  Sveriges  skar, 
val  milidre  an  veckor  tva. 
Herr  Ivar  ban  bryter  den  starka  bolja  for  Gotland. 

Och  midt  uii  den  borgag&rd, 
tier  axlade  han  sitt  skin. 
Sa  gangar  han  pa  Stocbholms  hus 
lor  Sveriges  koming  in. 
Herr  Ivar  han  bryter  den  starka  bolja  for  Gotland. 

Det  foil  ingen  in  att  sporja,  hum  sangaren 
kunde  sa  uppenbarligen  forvrida  sanningen  och 
satta  Stockholms  hus  i  stallet  for  Baseborg.  Sve- 
riges konung  borde  finnas  pa  Stockholms  hus,  och 
derfor  Tar  det  alldeles  naturligt,  att  sangaren  eller 
diktaren  skulle  lata  honom  der  upptrada.  Man 
fastade  sig  i  allmanhet  milidre  vid  det  tillfalliga 
och  ovigtiga,  an  vid  det  viisendtliga,  och  derfor 
aro  afven  de  historiska  folkvisorna  endast  i  all- 
manhet sanna.  liar  var  frieriet  hufvudsak,  men 
Jivar  det  skedde,  det  horde,  att  vi  sa  ma  saga,  till 
taflans  duk.  Ett  underlag  behofdes,  men  ingen 
fastade  sig  vid,  om  det  var  af  trad  eller  sten, 
blott  de  allmanna  dragen,  som  derpa  anbringades, 
voro  sanna  och  igenkanneliga. 

Sangaren  fortfor  med  okadt  lif,  ju  mera  han 
markte,  att  hans  foredrag  mottogs  med  bifall: 

Det  var  herr  Ivar  Axelsson, 
han  infor  dorren  gar, 
och  det  var  konung  Carl  Knutsson, 
han  upp  fiir  honom  star. 

„Hell,  sitten  I,  herre  Carl  Knutsson, 
en  konung  ofver  Sveriges  rike, 
och  vill  I  gilva  mig  eder  dotter, 
om  jag  kunde  vara  hennes  like?" 
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„Och  skall  jag  eder  min  dotter  gifva, 
som  for  edert  bo  skall  rada, 
d&  stolen  I  drifva  konutig  Christian  ut 
och  biskoparna  Mda!'1 
Herr  Ivar  han  bryter  den  starka  bolja  for  Gotland 

Och  alia  de  innevarande  instamde  i  slut- 
orden : 

Herr  Ivar  han  bryter  den  starka  bolja  for  Gotland. 

Det  intradde  en  stands  tystnad  sedan  sven- 
nen  slutat.  Enhvar  genomgick  for  sig  visans  in- 
nehall.  Till  slut  tog  Peder  fiirgate  till  ordet,  i 
det  han  hojde  en  mugg  oi. 

—  Sa  mycket  sager  jag,  att  nog  tick  herr 
Ivar  konungens  dotter,  men  huruvida  han  gifver 
konungen  Sveriges  rike,  det  larer  bli,  hvad  hvar 
man  tar  att  se. 

Svennens  ogon  spelade  lifligt  omkring  i  laget, 
innan  de  stannade  pa"  fargaren. 

—  Jag  eager  det  —  yttrade  han  derpa  — ■ 
att  hvarken  herr  Ivar  eller  bans  broder  herr  Erik? 
sa  riksfdrestandare  som  han  ar,  skall  gifva  riket 
konung  Carl  i  hander,  sa-  vida  da  icke  tvingas 
dertill  ....  Men  vi  arc-  man  att  tvinga  deni  der- 
till,  om  sa  behofves  ....  talar  jag  ratt,  Peder,  eller 
hvad  sagen  I? 

—  Ratt,  ratt!  —  yttrade  Peder  och  tomde 
sin  mugg  —  och  jag  vill  lata  min  sista  oltunna 
springa  for  herr  Nils  och  hans  man! 

Der  dracks  annu  en  gang  for  den  strange  rid- 
daren  herr  Nils,  och  sa  borjade  man  tala,  den  ene 
med  den  andre.  Harunder  reste  sig  svennen  tipp 
for  att  gfi.  Han  hade  sin  herre  att  akta  pa  och 
fick  derfor  icke  droja.  De  ofrige  lata  sig  emeller- 
tid  icke  derfor  storas  i  sitt  glada  lag,  ehuru  de 
visserligen  ogerna  sago  den  hurtige  svennen  skiljas 
ifraa  sig.  Men  i  detsamma  inkommo  fleregaster, 
bMe  svenner  och  bonder,  sa  att  svennens  forsvin- 
nande  gjordes  derigenom  mindre  i  ogonen  fallande. 


I  SIT  OKJAKS  KAPBLL. 


305 


Smasjungande  fortsatte  denne  sin  vag  ocb. 
lemnade  snart  staden  bakom  sig. 

Han  befarm  sig  pa  den  landsvag,  som  leder 
norrut  fr&n  staden  at  Skultuna  till  ofver  Hofdesta 
ang,  der  sa  m&nga  ganger  redan  bevapnade  ska- 
ror  bide  af  allmoge  och  herrenmn  di-agit  fram  for 
att  skifta  hugg  med  hvarandra,  Till  venster  om 
honom  porlade  SvartSn  och  hade  s&  bradt  att  glida 
Hiellan  traders  skuggor  vid  sina  strander,  madan 
ofver  bans  hufvud  storm  en  for  fram  och  jagade 
moln  efter  moln  ofver  den  morka  hosthinimeln. 
Det  suckade  i  skogen,  det  liven  i  rymden  och  mak- 
tiga,  susande  vingslag  hordes,  som  om  v'aldiga 
ryttarskaror  rusat  fram,  fast  intet  oga  kundo 
se  dem. 

Svennen  tycktes  likval  icke  vara  fallen  for  att 
lata  inverka  pfi,  sig  hvarken  af  det  ena  eller  det 
andra,  der  ban  gick  med  lugna  och  kraftfulla  steg. 
Men  plotsligt  stannade  han  och  lyssnade.  For  en 
vanlig  menniska  skulle  det  hafva  varit  omojligt  att 
fornimma  nagonting,  men  svennen  var  van  att  vi- 
stas i  storm  och  hade  skarpa  oron.  Han  sagtade 
sin  gang  och  nastan  smog  sig  fram  till  ett  stort 
trad,  som  vaxte  vid  sidan  af  en  ofantlig  sten. 

Han  hade  icke  heller  legat  synnerligen  lange 
i  sitt  gomsle,  forr  an  verkligen  nerifrfin  stranden 
af  an  arslag  hordes,  och  kort  derefter  en  mork 
skugga  syntes  komma  npp  pa  landsvagen  samt 
forsigtigt  se  sig  omkring  och  dereiter  med  smy- 
gande  steg  aflagsna  sig  norrut. 

Svennen  lemnade  samtidigt  stenen  och  foljde 
skuggan,  och  sadan  spanstighet  egde  han  i  senor 
och  muskier,  sa  fullkomligt  egde  han  sin  kropp  i 
sitt  vfild,  att  icke  ett  Jjud  forradde  honom,  der 
han  smog  fram  vid  sidan  af  vagen  nagot  bakom 
den,  hvars  ankomst  han  afbidat.  Sa  fortgiok  det, 
tills  man  kom  fram  tiil  ett  litet  ensligt  kapell,  som 
liar  var  uppfordt  ett  stycke  utanfor  staden,  och 
fatt  namn  af*  8:t  Orjans  eller  Gorans  kapell.  Icke 
III  20 
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mindre  an  fyra  sadana  sma  kapel],  afsedda  for 
den  vagfarande  att  aflagga  sin  bon  vidankomsten 
till  eller  aflagsnandet  fran  staden,  befunno  sig  pa 
denna  tid  at  oSika  hM  omkring  densamma.  Na- 
got  oster  ut  om  S:t  Orjans  lag  vid  den  stora  va- 
gen  som  ledde  nordostut  uppat  Langheden  och 
Dalarne  S:t  Vrsulas;  annu  langre  osterut  vid  Ba- 
delunds&sen  lag  g:t  Olofs  och  vesterut  fran  staden 
S:t  Gertrude. 

Den  forsigtigt  framsmygande  skuggan  forsvann 
under  traden,  som  omgafvo  den  heliga  byggnaden. 
Men  svennen  vagade  sig  icke  ofver  den  oppna  plat- 
sen  framfor  lunden,  utan  krop  tillsammans  bakom 
en  rishog,  hvarifran  ban  dock  kunde  hafva  god 
utkik. 

SS,  forgick  en  stund  utan  alt  nagot  timade, 
som  kunde  forefalla  det  ringaste  misstankt  eller 
ens  bekrafta  de  misstankar,  hvilka  sannolikt  ledfc 
den  smygande  svennens  steg. 

Dk  hordes  tramp  af  hastar,  hvilka  narmade 
sig.  Svennen  kunde  ej  se  dem  och  ban  vagade  ej 
luta  sig  fram  for  la-ngt,  ty  ban  sag,  huru  skug- 
gan vid  kapeilet  rorde  sig  meilan  de  yttersta  trad- 
stammarne. 

Han  behofde  bu  dock  icke  vanta  lange,  fdrr 
an  ban  fotnam  steg  af  en  man,  hvilken  gick  fram 
ofver  det  vissnade  graset  p8,  backsluttningen  och 
snart  sag  han  afven  mannen  sjelf  niirma  sig  lun- 
den samt  stanna  och  sagta,  men  dock  med  en  be- 
fallande  rost  uttala  namnet: 

—  Sigge! 

—  Eders  nade!  —  svarades  &k  fran  lunden, 
och  den  nyss  derstades  ioravunna  skuggan  kom 
fram  och  bugade  sig  odmjukt,  hvarp&  bada  gingo 
in  under  traden. 

Svennen  sag  sig  &  sin  sida  omkring  med  alia 
tecken  till  en  tilltagande  otftlighet.  Naturligtvis 
ville  ban  nalkas  kapeilet,  men  vagade  det  icke,  da 
den  sist  ankomnes  foije  skulle  hafva  upptackt  ho- 
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nom.  Hans  skarpa  ,oga  fann  dock  i  den  svaga 
belysning,  sous  stjernorna  spredo,  att  fran  risho- 
gen  strackte  sig  i  en  halfkrets  &t  hiiger  omkring 
lunden  en  fordjupnipg  i  marken,  sannolikt  en 
konstgjord  grafning  for  att  afleda  host-  oeh  v&r- 
vattnet  fran  kape'let,  och  utan  betankande  lade 
ban  sig  raklang  ned  i  denna  fuktiga  graf  samt 
borjade  belt  sagta  men  dock  sakert  krypa  framat. 

Dot  lyckades  bonom  ocksa  ofver  forvantan  vak 
Han  kom  ofver  dea  o'ppna  platsen  och  befann  sig 
snart  under  tradeus  skugga,  der  ban  varsamt  smog; 
sig  fram  till  ett  af  kapellets  sm&  fonster. 

Derinne  samtalade  de  b&da  skuggorna,  den 
fornama  och  den  odmjuka,  med  hvarandra. 

■ — ■  Hvar  befinner  sig  nain  frande,  berr  Nils 
Eriksson?  —  sporde  den  foira. 

—  Jag  vet  det  icke,  eders  nMe  —  svarade 
den  senare  —  men  herr  Erik  Axelsson  jemte  flere 
af  ra'det  befmna  sig  i  staden  och  aro  till  samtals 
med  herr  Nils  Sture  i  biskopskuset. 

—  Guds  dod,  hvad  gjorde  min  broder,  herr 
David,  som  icke  stfimde  i  biicken  .  .  .  . !  —  hordes 
den  forname  utropa  med  ett  uttryck  af  den  haf- 
tigaste  forbittring  och  harm.  —  SH  lange  ridda- 
ren  red  som  en  flykting  i  skogarna  med  nSgra  f& 
svenner,  och  ban  hade  trehundra  af  mina  ypper- 
ste  med  sig  ....  sa  lange  borde  det  val  hatva  va- 
rit  en  smasak  .  .  .  .!  Nu  ar  det  for  sent! 

Sa  intradde  en  stands  tystnad. 

—  Maktig  var  marsken  berr  Thord  och  en 
skrack  for  alia  sina  bender  —  vidtog  iter  rosten, 
som  tillhorde  den  skuggan,  bvilken  kommit  till 
motesplatsen  fran  andra  sidan  an  —  men  burn 
maktig  han  var,  sa  foil  ban  dock! 

—  Hvad  vill  du  saga,  sven !  —  sporde  ha3tigt 
den  andre. 

—  Det,  eders  nade,  att  ett  klokt  bufvud  kan 
astadkomma  mycket,  som  den  maktige  icke  kan. 
dromma  om! 
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—  Marsken,  herr  Thord  ....  ban  mordades  i 
sin  sang  om  natten  af  sin  svennehofvidsman 
skulle  du  gifva  dig  i  herr  Nils  Stures  tjenst? 

Ett  langt  utdraget  nej  blef  svaret  pa  detta 
sporjsmal. 

—  Sa  sag  mig  fort,  hvad  du  hafver  i  sinnet, 
om  du  kan  vara  mig  till  trost  och  hjelp  i  olyc- 
kan  ....  For  sent,  for  sent  iuslg  jag  i  min  blind- 
het  den  kloke  Helmiks  ord,  att  denne  man  Tar 
min  farligaste  fiende! 

—  For  sent  iir  det  icke,  eders  nade  —  in  foil 
svennen  med  kraft  — ■  jag  och  eder  broder  herr 
David,  vi  karma  i  grund  och  botten  denne  latt- 
trogne  herre,  mellan  hvilken  och  doden  det  icke 
rar  langre  afstand  an  bred  den  af  min  blankaknif- 
egg  .  .  .  .  Sa  nara  skall  det  komma  annu  en  gang, 

det  svar  jag  vid  vars  herrea  tra!           Hum  det 

skall  ske,  det  blir  min  sak,  men  I  kunnen  lita  pa, 
att  det  skall  ske,  och  nar  I  kommen  ater  fran 
eder  resa  soderut,  tanker  jag,  att  hvad  som  nu  ar 
qyickt  skall  vara  kallt. 

Ater  blef  det  tyst. 

Svennen,  som  stod  utanfor,  lat  icke  ett  enda 
ord  undfalla  sig  af  det  som  yttrades,  och  han 
skar  till  och  med  upp  ett  hal  i  pergamentsfonstret 
lor  att  ratt  kunna  uppfatla  allt.  Men  jn  tydligare 
baa  fornam  det  grasliga  dad,  som  har  ihopspans, 
desto  svarare  blef  det  honom  att  iakttaga  den 
tystnad,  som  stunden  krafde.  Nodvandigheten  att 
fa  reda  pa  ranksmidarne,  och  dertill  omojligheten 
att  har  kunna  nagot  fiiretaga  mot  dem,  - —  detta 
tilisammans  gjorde  dock,  att  han  kunde  bibehalla 
sa-  naycket  vaide  ofver  sig,  som  fordrades  for  att 
han  icke  sjelt  skulle  biifYa  upptackt  och,  pa  stallet 
nedhuggen. 

Svenaen  var  den  forste,  som  afbrot  tystnaden. 
■ —  Eder  broder,-  herr  David  —  sade  ham  — 
har  lolVat  mig  gard  'och  grund. 

—  Na  val .  .  .  det  inenar  jag,  att  du  har  gjort 
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dig  fortjent  af !  Miinnen  med  oxhornen  till  skolde- 
marke  bruka  icke  hafva  for  sed  att  glomma  sina 
vanner  eller  att  vara  njugga,  d&  det  ar  fraga  om 
att  belona  dem. 

—  SI  skolen  d&  I,  erkebiskop  Jons,  bekrafta, 
herr  Davids  gUfvobref  jemte  hans  ofriga  frander? 

—  Visserligen,  visserligen,  sven! 

—  Dock  begar  jag  mera! 

Det  var  omojligt  att  se,  hvad  detta  yttrande 
gjorde  for  intryck,  men  efter  en  stund  hordes  er- 
kebiskopen sporja  med  en  stamina  sa  klanglos  och 
intetsagande,  att  det  var  som  om  ban  talat  om 
den  likgiltigaste  sak  i  verlden: 

—  Hvad? 

—  Fralsebref  for  mig  och  efterkommande !  — 
blef  det  raska  svaret. 

Derpa  svarada  erkebiskopen  ingenting,  och 
den  blifvande  adlingen  borjade  a(er: 

—  Nagot  for  n&got  och  intet  for  intet,  erke- 
biskop !  Det  stycke  arbete,  som  jag  im  gar  att  ut- 
fora,  fordrar  sin  man  .  .  .  haiven  I  nagon  annan, 
som  det  batter  formar,  sa  skicken  honom  .  .  . !  Jag 
v&gar  lifvet .  .  .  det  kan  dock  vara  vardt,  menar 
jag,  ett  penndrag  af  eder  hand. 

—  Du  ar  aregirig,  sven !  .  . .  Ebarfor  larde 
jag  dig  ej  kanna  forr? 

—  Eders  nfido ...  I  dragen  eder  val  till 
minnes,  hurusom  eder  broder,  herr  David,  dock 
haft  ioga,  att  saga  nar  eder  .  .  .,  mi  i  nodens  stund 
laren  I  kanna  edra  vanner! 

Erkebiskopen  utstotte  ett  utrop,  hvari  vrede, 
lorvaning,  oviija,  saknad  och  begar  voro  p&  ett 
sallsamt  siitt  blandade. 

Den  fracke  svennen,  som  emellerlid  forgafves 
Vantade  pi  ett  begripligt  svar,  fornyade  sin  fram- 
stallning. 

—  Jag  ar  aregirig,  sagen  I  —  och  I  hafven 
ratt,  ty  jag  ar  det.  Och  kunnen  I  val  saga  mig, 
erkebiskop  Jons,  kunnen  I  val  saga  mig,  hvari 
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skilnaden  bestir  melian  mig  och  .  .  .  och  eder? 
Vi  vilja  bada  samma  sak,  I  tagen  till  eder  bjelp 
ett  verktyg,  som  flunes  utora  eder;  .  .  .  jag  der- 
emot  utfor  sjelf  hvad  jag  vill ...  I  horen  till  en 
gainmal  slagt.  I  hafven  fort  styrelsen  ofver  Sve- 
riges  land  .  .  . !  N a  viil,  sa  hogt  stailer  icke  jag 
mitt  mal,  jag  stailer  det  jemnsides  med  eder  bro- 
der,  och  det  kunuen  I  vara  visa  om,  melian  honom 
och  mig  finnes  ingen  annan  skiinad,  horen  I  det, 
ingen  annan  an  den,  att  nan  eger  rati  att  bara 
sasom  marke  pa  skolden  hvad  jag  bar  -utsydt  pa 
min  troja,  emedan  jag  ar  bans  even  .  .  .  For  gar- 
den har  jag  gjort  skal  under  de  fir  som  varit .  .  . 
hvad  som  nu  skail  ske  kratver  sin  motvigt  i  Ion, 
och  den  lonen  vill  jag  hafva  klar  pS,  forhand. 
Sagen  derfor  ifran,  erkebiskop,  buru  I  viljen  .  .  . 
jag  atager  mig  att  uppvaga  mitt  f raise  och  skolde- 
bret  med  eder  farligaste  motstandsmans  lit! 

—  Hvad  min  broder,  herr  David,  lofvat,  det 
lofvar  ock  jag! 

—  skrifven  I  da  under? 

Nu  var  det  dock  omojligt  for  den  lyssnande 
svemien  att  liingra  styra  sig.  Ifrftu  fjarran  hordes 
sorlet  af  Here  joster,  som  tycktes  uarma  sig  under 
afsjungandet  af  nagon  sang,  och  hade  svennen 
varit  i  stand  att  besinna  sig  pa  saken,  sa  hade 
han  mahanda  invantat  dessa,  hviika  icke  kunde 
vara  andra  an  bonder,  soin  svarmade  omkring,  och 
saledea  pHlitliga  vanuer.  Men  nu  tankte  han  icke 
pa  n&got  aimat  an  det  svarta  dad,  som  afhandla- 
des  derinae  ocii  liksom  en  kopmansvara  bjods  ut 
och  viigdas  och  varderades. 

Han  ilade  med.  snabba  steg  bangs  kapellets 
vagg  och  stortade  in  genom  dorren,  hallande  sitt 
dragna  svard  i  handen.  , 

Deriane  var  Mlkomlig  nait,  och  det  drojde 
en  stund,  innan  han  vid  den  matta  skymning  till 
dager,  som  likval  intrangde  dit,  kunde  urskilja, 
hvar  de  hada  samtalande  stodo. 
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—  Hej,  du  svarte  niding!  —  ropade  ban  — • 
jag  skall  skrifva  ditt  adelsbref  till  gagns!  ■ —  Och 
dermed  hogg  han  blindt  i  dunklet  mot  den  ene  at 
de  bada  mannen. 

Erkebiskopen  och  svennen,  kvilkas  ogon  voro 
mer  fortrogna  med  morkret,  hade  genast  urskilt 
den  intr'adande  och  sprungit  at  sidan,  sa  att  det 
lyftade  svardet  i  stallet  att  traffa  nagon  at  dem 
klof  dea  tomma  luftea  och  drog  sin  modige  egare 
med  sig  ned  mot  stengolfvet,  nar  dess  udd  skralde 
deremot.  Men  som  det  bojligaste  och  spanstigaste 
stal  stod  svennen  ogonblickligen  ater  pa  benen. 

Nar  han  nu  sag  sig  omkring  med  skarpt  syn- 
kraft,  voro  de  bada  mannen  forsvunne. 

De  hade  kastat  sig  at  sidan  och  sokte  langs 
hvar  sin  vagg  smyga  sig  ut.  Svennen  tycktes 
dock  vara  van  vid  sadana  lekar,  som  fordrade  den 
hogsta  sinnesnarvaro.  Han  sprang  ogonblickligen 
tillbaka  till  ingangen  och  stalde  sig  der. 

—  Tron  icke,  att  I  undkoiomen  mig  —  ytt- 
rade  ban  har  — ■  I  skolen  doden  do,  sa  visst  som 
jag  ar  Nils  Sturea  sven  och  sa  visst  som  I  endast 
lefven  for  att  stifta  ondt  mot  honom  och  riket. 

Den  sjungande  hopen,  som  nu  var  sa  nara, 
att  man  kunde  urskilja  ett  och  annat  ord  ur  vi- 
san,  blef  svennen  en  oparaknad  bundsforvandt,  i 
det  att  de  bada  ranksmidarne  derigenom  hindra- 
des  att  genom  ett  rop  tiilkalla  de  bevapnade  sven- 
nerna,  hvilka  hoilo  ett  stycke  fran  kapellet  nere 
vid  vagen. 

I)u  prisar  det  hjerta  som  trofast  ar. 
Gud  gifve  v&rt  ui&l  en  god  anda, 
bide  "ute  och  iune,  ehvar  vi  oss  vanda. 

I  Sverige  var  vuxen  en  rosendeqvist, 

den  honom  fordref,  fordrifve  honom  Christ. 

Den  var  val  planterad  i  rosendegard. 

I  kapellet  var  sa  tyst  som  i  en  graf,  och 
huru  an  svennen  anstrangde  sig  for  att  se,  hvar 


312 


NILS  BOSSON  STUBE. 


ban  hade  sina  fiender,  kunde  han  ej  urskilja  ni- 
got.  Det  yar  oeksa  en  stund,  d&  litvet  hangde  p§, 
ett  har  for  erkebiskop  Jons  och  hans  broders  for- 
slagne  sven.  Att  nu  raka  i  en  af  sin  framgang 
berusad  bondhops  bander  var  detsamma  som  att 
slitas  sonder  bit  for  bit.  Det  insSgo  de  bada,  och 
minnet  af  hvad  som  tilldrog  sig  med  Jo&se  Eriks- 
son vid  Motala  steg  upp  som  ett  blodigt  spoke. 

Sjelfva  sangen,  om  vi  sa  kunna  beniimna  det 
skr&l,  som  beledsagade  en  foresjungare,  bvilken 
ensam  holl  tonen  for  de  andra,  tycktes  dock  in- 
nebara  den  enda  mojligheten  till  raddning.  Ty 
huru  hogt  an  svennen  i  kapelldorren  mlnde  ropa, 
skulle  han  knappast  kunna  gora  sig  hord  af  denna 
hop,  heist  som  stormen  forde  ljudet  pa1  sidan  om 
densamma  at  staden  till. 

Och  nu  voro  de  midt  for  kapellet,  oeh  hogt  i 
rymden  skallade  det  ur  visan  om  marsken  Thord 
Bondes  ynkeliga  dod  for  forradarens  hand  midt  i 
sitt  segerlopp: 

Han  lonte  honom  ilia  sin  karlek  igeD, 
tan  klof  hans  huf'vud  i  axleu  ned. 
All  Sveriges  makt  hou  gafs  dervid. 

—  Horen  hit,  bondeman!  —  ropade  svennen, 
men  vagade  icke  viinda  sig  om,  utan  stod  vand 
in&t  kapellet  med  svardet  fardigt  till  hugg. 

Men  s&ngen  fortfor: 

Der  grato  de  frugor  under  sin  skinD, 
Bom  Judas  forr&drte  var  herre  Christ, 
sa  forradde  Jons  Bosson  marsken  forvisst. 

Gud  forbarme  sig  det  ynkelig  mord, 
Gud  fader,  Gud  son  och  den  helge  And, 
han  styre  och  rade  6fver  Sveriges  land! 

—  Bondeman,  bondeman!  —  ropade  svennen 
med  all  den  ljudstyrka  han  hade. 

Men  det  var  f&fangt. 

Den  sjungande  skaran  hade  redan  hunnit  forbi 
kapellet,  och  nu  borjade  forsjungarens  galla  rost 


i  s:t  objaks  kapell. 


313 


visan  pa  nytt  igen.  Svennen  uppgaf  hoppet  att- 
kunna  fa  nagon  hjelp  och  eftersinnade,  huru  han 
skulle  ga  till  vaga  for  att  vinna  sitt  mal. 

Da  hordes  plotsligt  steg  bakom  honom.  Var* 
det  nagon  af  erkebiskopens  svenner,  sa  var  han 
forlorad,  men  ban  var  fast  besluten,  att,  hvad  heist 
matte  handa,  forr  spilla  sitt  lif  an  slappa  forra- 
dame.  Endera  af  dem  skulle  atminstone  bita  i 
graset  tillsammans  med  honom. 

—  Hollinger!  —  yttrade  da  en  stamina  tatfc 
bakom  honom  —  hvad  gor  du  har? 

■ —  Guds  dod,  Faste!  —  ropade  Hollinger  — - 
har  aro  forradare  inne! 

Ogonblickligen  forsvann  Faste,  men  ogonblick" 
ligen  gjordes  ocksa  ett  anlopp  inifran  kapellet 
mot  Hollinger,  och  huru  vig  och  stark  han  an  var, 
och  huru  fiinkt  han  lyftade  svardet,  kunde  han 
dock  icke  forekomma,  att  de  tva  mannen  undkoin-- 
mo  pa  orase  sidor  oin  honom. 

De  forsvunno  at  hvar  sitt  hall.  Hollinger  for- 
lorade  dock  icke  ett  ogonblick  sin  sinnesnarvaro* 
Han  urskilde  genast,  hvilken  som  var  erkebisko- 
pen,  och  eftersatte  hogt  ropande  denne. 

Det  blef  en  jagt,  som  forverkligade  sagan  om 
Odens,  nar  han  pa  sin  frustande  hast  under  brak 
och  gny  jagar  fram  i  hostn'atterna  ofver  fait  och 
skogar. 

Nere  p&  landsvagen  kom  en  skara  unga  bond- 
drangar  springande  med  Faste  i  spetsen,  och  Hoi- 
linger  ropade  till  dem: 

—  Erkebiskopen  sticker  sig  undan  i  skogen* 
Och  genast  spred  sig  hopen  och  stortade  i 

en  lang  rad  in  i  skogen  att  fanga  den  af  alia  ha- 
tade  prelaten. 


II. 


Miami. 

I  biskopshuset  i  Westerns  gick  det  under  ti- 
den  icke  mindre  lifligt  till. 

Nils  Sture  hade,  nar  ban  maste  fly  frSn  sin 
nedbranda  gard,  begifvit  sig  norrut  till  Gestrik- 
land,  ach  redan  bar,  nar  ban  klagade  sin  nod  for 
allmogen,  fann  ban  bistand,  sa  att  ban  kunde  bort- 
taga  en  hop  hastar,  som  erkebiskopen  bar  bade, 
afvensom  en  mangrl  barnesk  ocb  vapen,  hvarjemte 
bela  skinnskatten  fr&n  Norrland,  som  var  pa  vag 
till  erkebiskopen  i  Stockholm,  foil  i  hans  bander. 
Erkebiskopens  fogde  ocb  tjenare  togos  till  langa, 
och,  for  att  icke  lemna  det  tillfalle,  som  denna 
franogang  erbjod  att  forena  med  sig  allmogen  af- 
ven  i  dessa  bygder,  talade  herr  Nils  till  bonderna 
ocb  vann  allt  fiere  pS,  sin  sida  afven  fran  Hel- 
singland. 

Erkebiskopen,  som  for  sent  fatt  sina  ogon 
oppna  i  afseende  pa  denne  riddare,  bvilken  ban 
afiades  att  betrakta  som  en  obetydlig  man,  hvilken 
ban  kunde  behandla  efter  godtycke  och  sla  efter  med 
sin  staf,  som  man  slar  efter  en  nargangen  hund  — 
erkebiskopen  skickade  nu  en  samlad  styrka  af  300 
Mlt  beyapnade  srenner  att  taga  skogsgangaren. 
Hans  broder,  herr  David  Bengtsson,  anforde  denna 
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skara,  ocli  knappast  kunde  erkebiskopen  anfdrtro 
detta  arende  i  battre  bander.  Herr  David  skalf 
af  lust  att  fa  se  sin  gamla  fiendes  hjerteblod 
rinna. 

Men  da  begaf  sig  Nils  Sture  med  sitt  folk 
ofver  skogarna  in  i  Dalarue,  och  knappt  hade  ban 
kommit  hit,  i'orr  an  ban  fick  sa  mycket  folk,  att 
han  kunde  ga  anfallsvis  till  vaga.  I  spetsen  for 
Dalaharen  gick  han  nu  ofver  elfven  och  tagade  of- 
ver Langhedea  ned  mot  Westerns,  hvilket  slott  in- 
nehades  af  erkebiskopens  syskonbarn,  herr  Erik 
Nilsson  (Oxeastjerna). 

Och  "Westeras  slott  foil  i  Nils  Stures  hander. 

Dei  var  en  sak  af  ganska  mycken  vigt.  Ty 
i  och  med  detsamma  upptradde  riddaren  med  en 
makt,  som  icke  langre  kunde  forbises,  och  for  de 
herrar,  som  nu  iunehade  makten,  herr  Erik  Axels- 
son,  riksiorestandaren  i  forsta  rummet,  yar  han  s& 
mycket  farligare,  som  det  ingalunda  var  sa  sakert, 
eom  han  och  de  onskade,  att  herr  Nils  skulle  foga 
sig  efter  deras  viSja.  Derfor  hade  'knappast  herr 
Erik  humiit  forsakra  sig  om  makten  i  Stockholm, 
sedan  han  genom  sin  fortrognes,  Olof  Bids,  for- 
slagonhet  fatt  in  slottet  derstades,  och  sedan  erke- 
biskopen bhfvit,  som  det  hette,  aterskickad  till  sin 
kyrka,  —  lorr  sin  han  tillsammans  med  nagra 
radsherrar  och  biskopar  begaf  sig  fran  Stockholm 
till  Westeras. 

Men  efter  sin  ankomst  dit,  rnottes  kerrarne 
af  underrattelser,  hvilka  voro  alldeles  ovantade,  pa 
samma  g&ng  som  de  till  fullo  bekraftade  herr  Eriks 
farhoga  i  afseende  pa  syftet  af  Nils  Stures  fore- 
tag.  Denne  hade  latit  utga  bud  kringom  riket 
med  kallelse  till  Westerns  for  att  besluta  om  sty- 
relsen  i  Sverige.  Och  ifran  flere  landskap  hade 
afven  fullmaktige  infunnit  sig.  Alias  mening  var 
den,  att  man  haft  nog  af  herreskiften  i  rikets  sty- 
relse.  Nu  ville  de  hafva  konung  Carl  igen,  och 
ett  undergifvenhets-  och  kallelse- bref  uppsattes, 
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hvari  man  omtalade,  huru  man  gripit  till  vapen 
for  konungen  under  herr  Nils  Sture  som  hofvids- 
man,  samt  bado  honom  komma  ofver  till  Sverige 
och  annanoma  riket.  Brefvet  skulle  med  ett  pfilit- 
ligt  Ibud  ofversandas  till  konungen  i  Finland,  och 
herr  Nils  skref  afven  ett  enskildt  bref  i  samina 
anda. 

S&  stodo  sakerna,  da  herrarne  kommo,  och 
nu  om  qvallen  voro  de  alia  forsamlade  i  biskops- 
huset  bos  Lydekinus  Abelis,  vanligen  biskop  Ly- 
deke  kallad. 

Den  stora  salen  var  full  af  lorname  herrar, 
och  alia  bade  ett  bekymmersamt,  oroligt  utseende. 
Der  stod  heir  Erik  sjelf  i  sin  roda,  guldatickade 
sammetsjacka  med  det  praktiga  svardet  vid  sida 
och  en  kostbar  guldkedja  om  sin  hals,  och  vid 
bans  sida  Skarabiskopen,  som  Yar  med  pa.  brollo- 
pet  i  Nykopiug. 

En  enda  utmarkte  sig  framfor  alia  genorn  sitt 
oppna,  frimodiga  utseende  och  sin  enkla,  flardlosa 
h&llning.  Det  var  Nils  Sture.  Sjelfva  hans  dragt, 
en  enkel  morkbli,  troja  utan  broderier  under  den 
pelsfodrade  axelkappan  och  rned  ,ett  guit  lader- 
balte,  vid  hvilket  det  tunga  ^slagsvardet  hangde 
kring  midjan,  utvisade,  att  han  var  stadd  i  en 
fard,  som  kr'afde  annan  bonad  an  herregemakens 
siden  och  sammet  och  guld  och  perlor. 

Biskop  Lydekes  sm&svenner  gingo  omkring 
och  kredensade  vin  i  stora  silfverbagare,  och  bi- 
skopen  sjelf  tycktes  med  hela  sitt  vasende  vilja 
tala  iridsamhetens  och  forsoningens  sak,  och  blef 
allt  ifrigare,  ju  mera  herr  Erik  drog  tillsammans 
sina  morka  ogonbryn,  och  ju  skarpare  de  uttalade 
meningarne  skuro  hvarandra.  Det  var,  som  om 
det  varit  forgjordt.  Vinet  tycktes  surna  p&  her- 
rarnes  lappar,  och  biskopens  vanlighet  egde  icke 
heller  nagon  kraft  att  got  a  det  sott. 

—  Mig  synes,  herr  Nils  —  sade  herr  Erik  — 
som  om  I  nu  haden  glomt  allt  edert  vackra  tal 
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om  riket  och  dess  raddning  ....  Ty  icke  kunuen 
I  val  tanka  sSikt,  att  riksens  herrar  och  man  skola 
sliliatigande  ase,  huru  I  dragen  fram  med  bonde- 
haren  ....  tageu  ej  mina  ord  armorhuida,  an  de 
bora  tagas  —  hejdade  ban  sig  och  forsokte  attle 
—  jag  vill  tala  till  edert  hjerta,  herrNils,  och  jag 
vet  full  val,  dtt  jag  icke  stall  viiiida  mig  forgat'ves 
till  detta,  sa  mycket  tror  jag  mig  kanna  eder. 

—  Val  klinga  edra  ord,  herr  Erik  —  infoll 
Nils  —  men  innan  vi  kunna  komma  pa  det  klara 
med  hvarandra,  masten  I  dock  med  mig  nana  are 
granska  edert  tal,  ty  der  ar  falskt  och  sant  pa 
ett  sallsamt  satt  blandadt  med  hvartannat .... 

—  Falskt  ....  herr  Nils?  —  utbrast  Erik 
Axelsson  med  en  ton,  som  jemte  blixten  i  bans 
oga  tydligt  tillkannagaf,  huru  foga  det  fattades 
for  att  ban  skulle  lorlora  valdet  ofver  sig  sjelf. 

—  Ja,  falskt!  —  aterteg  Nils  —  ty  falskt  ar 
det  att  har  tala  om  hjerta  och  kansla  for  rikets 
val,  for  sa  vidt  som  I  icke  pa  fullt  allvar  viljen 
det  som  lander  till  det,  hvarom  I  talen. 

—  Och  hvad  viljen  I  val  da,  att  jag  skall 
gora?  —  sporde  rikstorestandaren  med  af  fortry- 
telse  darrande  lappar. 

—  Viljen  I  verkligen,  hvad  I  hafven  sagt  och 
hvad  I  annu  sagen,  —  viljen  I  rikets  val .  .  .  .  na 
val,  da  laggen  I  edert  riksforestandarskap  neder  t 
konung  Carls  binder  och  forenen  eder  med  mig 
och  Sveriges  allmoge. 

—  Der  hatva  yi  den  gamla  visan  —  infoll  en 
af  radsherrarne,  under  det  att  herr  Erik  harmfullt 
vande  sig  bort.  —  I  viljen  spela  en  ny  Engelbrekt, 
herr  Nils,  och  draga  oss  bondemassan  pa  hal- 
sen  ....  jjDock  hoppas  jag, .  att  nagot  annat  skall 
ske  dessforinnau,  och  att  edra  hogtfarande  planer 
skola  komma  pa  skam. 

En  fiammande  rodnad  tandes  vid  dessa  ord 
pa  den  ensamme  riddarens  kind,  och  hans  oga 
Wickade  med  ett  sadant  uttryck  af  hoghet  och 
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makt  pa  den  talande,  alt  denne  i  sin  ordning  rod- 
nade  till  och  drog  sig  lillbaka.  Men  innan  Nils 
hann  saga  nagot,  tog  biskop  Hans  fran  Skara 
till  orda. 

—  Tagen  det  icke  ilia  upp,  herr  Nils  —  sade 
han  —  men  det  ar  alias  var  tanke  om  edert  iore- 
tag,  att  I  bryten  sonder  i  stallet  for  att  bygga 
upp,  och  ar  det  mitt  hopp  och  min  bon  till  eder, 
att  I  besinuen  eder,  medan  tid  ar,  och  vanden  af 
fr&n  edert  forebafvande,  som  icke  kan  baraannan 
frukc,  an  att  kasta  riket  i  blodsufgjuteise  och  viclt- 
utseende  bekymmer  .... 

—  Nog,  nog,  adle  herrar  —  foil  Nils  den  be- 
kymrade  biskopen  i  taiet  —  hvad  mig  betriiffar, 
bar  jag  dragit  svardet  i  den  adlaste  meniog,  och 
hvad  angar  allmogen,  sa  bar  han  enligt  Sveriges 
lag  lika  mycket  att  siiga  i  riket  som  nagon  af 
eder,.  Jag  skall  besinna  mig,  sagen  I .  .  .  .  Vid 
Gud,  I  veten  icke,  hvilka  ord  I  der  uttalen !  Tan- 
ken  I,  att  jag  tagit  mig  delta  lattsinnigt  tore,  nar 
hela  min  lefnad  varit  for  mig  som  en  vigselakt  till 
det,  som  jag  nu  gar  att  utfora  ....  Nej,  det  skulle 
stampla  mig  med  evig  nesa,  om  jag  iangre  sage 
pa,  hum  den  one  efter  den  andre  bland  Sveriges 
herrcti*  och  man  stiger  frara  och  handlar  och  vand- 
lar  med  Sveriges  rike,  som  ow  det  vore  ett  herre- 
gods  ....  Nej,  sa  sant  jag  vill  fora  min  riddare- 
skold  med  aran,  nu  maste  det  b'ifra  ett  slut  pa 
den  leken  ....  Lagen  maste  en  gang  komma  till 
heders,  och  jag  vill  vara  lagens  malsman,  sa  sant 
mig  Gud  hjelpe  och  helge  Erik  konung! 

Han  talade  med  en  hantorelse  och  en  viirnia, 
som  utofvade  ett  visst  inflytande  iifven  pa  desse 
man,  for  hvilka  dock  egennyttan  och  godtycket 
voro  den  enda  lagen.  Det  ar  markeligt,  men  det 
ar  sant,  att  de,  som  i  dessa  tider  egentligen  skulle 
vara  lagens  vardare  och  uppratthaliare,  voro  de, 
om  hvilka  det  foretradesvis  kunde  sagas,  att  „la- 
gen  salt  i  spjufotangs  anda."   For  de  stora  galde 
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noer  an  man  vore  fardig  att  tro  den  raa  styrkan  sons 
lag.  Och  pa  samma  gang  deras  egen  vilja  var 
det  enda  rattesnore,  som  de  erkande  for  sina  hand" 
liDgar,  splittrades  landet  sonder  och  begreppet  fa- 
dernesland  dunstade  bort,  sa  att  det  i  sjelfva  ver- 
ket  var  bonden  enspmt  forbehallet  att  ega  ett 
sadant. 

Derfor  var  och  forblef  Engelbrekt  i  alia  tider 
for  storsta  delen  af  Sveriges  store  en  storhet,  som 
de  ej  kunde  fatta  annat  an  som  en  ra  kraft,- 
hvilken  en  gang  formatt  skaka  hela  riket  i  dess 
grundvalar,  och  man  far  hora  till  och  med  de  ad- 
laste  ibland  dem  tal  a  om  „Engelbrekt,  som  ka- 
stade  30,000  bonder  herrarne  pa  halsen",  ungefar 
i  samma  mening,  som  i  vara  dagar  blott  ordet 
representationsforandring  satte  skrack  i  mitogen 
af  de  hogt  uppsatte. 

Pet  blef  tyst  i  salen,  nar  den  frimodige  rid- 
daren  slutat  sitt  tal.  Sjelfve  den  raddhogade  bi- 
skop  Lydeke  glomde  att  vmka  at  sina  ,sm§sven-« 
ner  att  skynda  fram  med  kredenshornet.  Herr 
Erik  sag  ratt  framfor  sig,  som  om  ban  noga  of- 
rervagt  de  sagda  orden,  men  hans  ogonbryn  drogo- 
sig  derunder  alit  mera  tillsemmans,  och  slutligen 
sag  han  upp  pa  Nils  och  sade: 

—  Detta  ar  en  upprorsmans  tal ....  I  gloni- 
men  eder,  herr  Nils ! .  .  .  .  tacken  tippa,  jag  ar  dock 
vald  till  Sveriges  riksforestandare  och  star  har 
framfor  eder,  omgifVen  af  rikets  biskopar  och  rads* 
herrar ! 

—  Jag  glommer  mig  iel.se  —  blef  Nils 
Stures  svar  —  eller  att  en  riksfore- 
standare kan  hafva~mer  makt,  anenkonung?  Jag 
sager  eder  det  fritt  ut,  herr  Erik,  I  arenickelag- 
ligen  Sveriges  riksforestandare! 

—  Riddare,  hvad  vagen  I  saga?  —  ropade 
herr  Erik  och  blef  fUmmande  rod,  och  alia  de  an- 
dra  spande  sina  ogon  i  Nils,  som  om  han  statt 
infor  dem  sasom  anklagad  for  forraderi  mot  riket. 
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• —  Tagen  tillbaka,  tagen  tillbaka,  herr  Nils! 
. —  skyndade  sig  biskop  Lydeke  att  afleda  den 
storm,  som  hotade  att  utbrista.  —  I  laten  eder 
leda  for  laogt  af  edert  varoia  hjerta,  I  laten  eder 
}eda  for  langt! 

—  Nej,  jag  tager  icke  tillbaka  en  bokstaf  — 
itertog  Nils  och  vat*  lika  lugn,  som  bans  motstan- 
dare  voro  betagne  af  betta  —  jag  upprepar  det, 
valet  i  Nykoping  maste  stadfastas  af  Sveiiges  ali- 
moge,  eller  ock  erkiiimer  jag  eder  aldrig  for  rik- 
sens  forestall  dare,  herr  Erik!  ....  Det  ar  derutin- 
nau,  som  I  skaden  sakerna  falskt ....  Sveriges 
hervar  forma  intet  utan  Sveriges  bonder.  De  sia 
lika  berattigade  gent  emot  hvarandra,  och  lagen 
vager  mellan  dean,  hvem  som  bar  ratten  pa  sin 

ida! 

Herr  Erik  teg,  men  radsherren,  som  nyss  opp- 
lat  stormeii,  yttrade: 

—  Och  lagen  viiger  at  bondernas  sida  .... 
a,  I  behofvan  det  icke  saga,  riddare,  vi  kunna 
dsan  det  forutan! 

—  Men  jag  vill  sjunga  benne,  sa  att  I  sko- 
en  iornimma  det  rued  begge  edra  oron,  att  lag 
ir  lag  och  att  edra  spetsiga  ord  intet  derutinnan 
'ornia  .  .  ...  AUmogen  liar  lagen  pa  sin  sida,  blotta 
•ope!,  pa  konuug  Carl  ar  ett  bevis  derpa.  Ty  en- 
las'  med  en  svensk  konung  kan  Sverige  vinna 
iit  slut  pa  all  denna  oro  och  all  denna  tve- 
Iragt .... 

—  Eller  ock  med  en  riksforestandare,  som 
illmogen  vait?  —  iufoll  spetsigt  den  en  vise  rads- 
aerren.  —  Och  I  sjelf,  herr  Nils,  aren  da  val  Sve- 
riges rikes  ratte  forestandare. 

Men  ater  maste  han  sanka  sin  blick  for  den 
fortamade  flamman  i  Nils  Stures  oga,  eburu  han 
med  sitt  spetsiga  leende  sbkte  fordblja,  huru  djupt 
ocb  maktigt  denna  blick  traffade  honom.  Och  det 
var  icke  ett  fiyktigt,  bastigt  ogonkast,  hvarivrede 
och  harm  brunno,  utan  det  radde  ett  sadant  lugn, 
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en  sadan  granskande  och  nedtyngande  kraffc  i 
denna  djupa,  genomtrangande  blick,  att  den  for- 
name  herren  sjelf  snarare  holl  pa  att  blifva  saker 
till  en  besinningslos  handling  och  glomma  stun- 
dens  vigt  och  stallet  der  ban  befann  sig. 

—  Ratter  riksforestandare  —  hordes  da  Nils 
Stures  djupa  och  klangfulla  stamma  —  ar  enligt 
min  tanke  den,  som  form&r  aterfora  lugn  och  fred 
i  riket  under  lagens  hagn  till  ett  lagligt  konunga- 
dome,  och  slikt  kan  icke  ske  emot  allmogen  utan 
i  den  narmaste  forening  med  honom.  Och  derfor 
star  jag  fast  vicl  mitt  beslut ....  Och  I,  berr  Erik, 
manden  forena  eder  med  mig  och  allmogen,  om  I 
si  viljen,  hvarom  icke  sa  masten  I  lagga  eder  var- 
dighet  ned!  Hvad  I  for  ofrigt  k'asten  mig  i  ansig- 
tet  om  Engelbrekt,  sa  vill  jag  hogt  saga  det  for 
hvar  man,  att  det  ar  min  hogsta  ara,  om  jag  i 
nagon  mon  formar  likna  honom! 

Nu  steg  en  ung  riddare  fram.  Han  var  na- 
got  fetlagd,  men  med  ett  fritt  och  oppet  anlete,  i 
hvara  stora  blixtrande  ogon  glodde  lefnadslust  och 
mod.  Han  bar  en  ljusbia  sammetsdragt,  hvarpa 
Wasavapnet  var  broderadt  i  silfver,  och  svardet 
hangde  vid  ett  med  gyllene  stjernor  prydt  svart 
balte  om  lifvet.  Han  tycktes  med  ett  visst  valbe- 
hag  skMa  den  hoge  riddaren,  som  infor  riksfore- 
Btandaren  och  riketa  maktige  vagade  uttala  de  adla 
orden,  men  icke  annoilunda,  an  som  om  han  haft 
lust  atr.  bjuda  honom  ett  envig  p&  lif  och  dod. 

Det  var  unge  herr  Erik  Carlsson  (Wasa),  bi- 
skop  Kettils  broder  och  den  adle  herr  Carl  Kri- 
sterssons  son,  den  gamle  drotsens  sonson.  Han 
horde  genom  hela  sin  slagts  stallning  och  syften 
och  genom  arfda  asigter  s4  att  saga  ofverlemnings- 
vis  till  unions-  eller  Danskmannen,  och  m&ste 
framfiir  allt  upptrada  mot  den  som  forde  allmo- 
gens  talan,  emedan  denna  stred  rakt  och  afgjordt 
emot  det,  som  i  alia  tider  utmiirkt  bans  atteman. 
Dock  lag  det  tillika  ett  visst  drag  af  lattsinne,  af 
III  21 


322 


NILS  BOSSON  STTJRE. 


oppen  och  frisk  gladtighet,  af  lekfullhet,  att  vi  sk 
so  a  saga,  utbredt  ofver  hans  anlete.  Han  tycktes 
egentligen  icke  vara  fallen  for  att  mycket  tanka 
ofver  hvarken  det  ena  eller  andra,  utan  taga  sa- 
kerna  sadana  de  voro  och  sl&  till  med  kral't,  der 
s&  behofdes,  men  alltid  liksom  mera  p&  lek  an 
p&  allvar,  oni  det  ock  galde  de  allvarsammaste 
airmen. 

—  Det  glader  mig,  att  hafva  lart  eder  kanna, 
herr  Nils  —  sade  han,  i  det  han  triidde  fram 
mot  denne  —  efter  som  jag  ofta  horde  min  bro- 
der,  biskop  Kettil,  Gud  hans  sjal  n&de,  tala  om 
eder,  men  vid  mitt  goda  svard,  tagen  eder  i  akt, 
ty  s&  vidt  jag  nagot  forst^r,  lara  val  Sveriges  rid- 
dersman  ock  hafva  nagot  att  betyda! 

—  Der  sagen  I  ett  sanningens  ord,  herr  Erik 
Carlsson  —  genmalte  Nils  —  Sveriges  riddersman 
betyda  allt,  om  de  ratt  vilja  fatta  sin  hoga  och 
stora  uppgilt  att  st§,  i  spetsen  for  Sveriges  folk. 
Men  tanken  uppa,  huru  det  hittills  varit,  och  hum 
det,  Gud  battre,  annu  ar!  Sveriges  herrar  st§,  som 
fiender  gent  emot  den  allmoge,  som  dock  ar  deras 
broder.  Jag  vet  val,  att  de  finnas,  som  gerna 
skulle  se,  det  desse  frie  och  sjelfstandige  bonder 
sjonke  ned  i  traldom,  liksom  folket  i  Danmark 
.  . . .  men  jag  sager  det  for  visso,  s&  langt 
skall  det  aldrig  komma.  Och  hvad  de  betyda, 
desse  bonder,  det  menar  jag,  att  eder  broder,  bi- 
skop Kettil,  Gud  hans  sjal  nade,  tillrackligt  visade, 
d&  han  i  spetsen  for  Dalkarlarne  drel  ut  den  fram- 
mande  konungen  for  tva  ar  sedan! 

—  Dock  maste  den  ene  boja  sig  for  den  an- 
dre,  herr  Nils  ....  och  jag  bojer  aldrig  mitt  huf- 
vud  for  en  bonde! 

—  S&  sade  ock  eder  farfader,  herr  Erik,  och 
maDga  med  honom,  och  likval  m&ste  de  falla  till 
foga  for  den  maktiga  sanning,  som  uttalades  af 
allmogens  malsman,  Engelbrekt ....  S^dan  ar  san- 


HAMKD. 


323 


niiigen,  riddare,  att  hon  bryter  och  krossar  hvad 
som  ej  bojer  sig  och  omfattar  henne  med  karlek! 

—  Ja  val,  det  gar  jag  in  pa,  herr  Nils,  san- 
ningen krossar  hvad  som  ej  bojer  sig,  och  bonden 
mk  derfor  se  till,  att  han  ej  lockar  fram  med  sitt 
trots  den  laga,  som  skall  fortiira  honom,  och  har 
slumrar  hon  —  han  slog  med  venstra  ban  den  pS, 
sitt  svard,  medan  den  hogra  handens  pekfinger 
riktades  mot  dess  faste  —  har  ligger  hon  fordold 
den  gnista,  som  skall  slfi  ut  i  laga  och  fortara 
alia  ....  alia,  hvilka  icke  g&  ur  vagen,  da  min 
stund  kommit! 

—  Och  sagen  mig  sa  ock,  herr  Erik,  hvilken 
ar  den  sanning,  till  hvars  riddare  I  goren  eder?  J 

—  Den  sanningen  —  utbrast  Erik  Carlsson 
med  hetta  —  att  herre  ar  herre  och  bonde  bonde, 
den  sanningen  att  jag  vill  lefva  med  fred  och  ef- 
ter  gammal  god  sedvanja  p&  min  gard  utan  att 
behofva  lyssna  till  skriket  Iran  bondetingen  .... 
Guds  dod,  lefva  vi  da.  i  en  upp-  och  nedvand  verld, 
der  hufvudet  skall  g&  dit  fdtterna  vilja  och  icke 
tvartom? 

—  Foga  liirer  det  bata  att  vidare  byta  ord  i 
detta  arende,  herr  Erik  —  svarade  Nils  —  dock 
vill  jag  saga  eder  en  sak,  som  torde  vara  att  tanka 
p&,  och  det  ar,  att  det  gifves  endast  en  sanning, 
for  hvilken  vi  alia  m&ste  boja  oss,  namligen  Sve- 
riges  val!  ....  Men  Sveriges  val  ligger  slutet  i 
Sveriges  lag,  och  Sveriges  allmoge  vill  intetannat 
an  hvad  lagen  vill.  For  den  sanningen  menarjag, 
att  afven  I  skolen  boja  edert  stolta  bufvud,  herr 
Erik  Carlsson! 

—  Lagen?  —  ropade  denne  —  sa  sant  jag 
lefver,  jag  vill  se  den  man,  som  vagar  tvinga  mig 
ntofva  h.vad  jag  icke  sjelf  anser  vara  for  mig  godt  och 
nyttigt ....  Se,  der  hafven  I  den  lag,  for  hvilkea 
jag  bojer  mitt  hufvud,  och  den  sanningen  skalL 
mitt  goda  svard  lara  hvarje  man  att  begripa  och 
erkanna,  hafven  I  forstatt  mig,  herr  Nils? 
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Det  kan  vara  ovisst,  hvart  denna  hetsiga  ord- 
vexling  siutligen  ledt  hau,  om  icke  herr  Erik  Axels- 
son  tradt  emellan.  For  honom,  sora  mer  an  val 
insag  vigten  af  act  hafva  allmogen  pa  sin  sida  och 
framfor  allt  ville  i  det  langsta  undvika  att  stota 
sig  med  en  man,  som  redan  vunnit  denna  allmo- 
ges  til'gifvenhe'c  och  karlek,  var  det  nodvandigt 
att  soka  vinna  tid  och  forekomma  en  oppen  bryt- 
ning,  som  med  bestamdheten  och  kraften  i  Nils 
Stures  upptradande  och  haftigheten  och  hatet  hos 
dem,  hvilka  voro  eller  rattare  skulle  vara  bans 
egna  anhangare,  nar  som  heist  kunde  intraffa. 

Knappast  var  nagon  af  alia  de,  hvilka  under 
de  gangna  aren  uppt.radt  som  riksfdrestandare,  i 
en  stallning  mera  ohallbar  iin  herr  Erik  Axelsson. 
Detta  berodde  derpa,  att  hans  parti  utgjordes  at 
delar,  hvilka  sammanhollos  endast  genom  omsian- 
digheternas  ulifalliga  band,  icke  genom  en  inre 
kraft  till  fdljd  af  gemensamhet  i  syften.  Erkebi- 
skopens  Sender  utgjorde  en  del,  konung  Carls  van- 
ner  en  annan.  Men  de  forre,  hvilka  till  en  stor 
del  utgjordes  af  sadana,  som  pa  ett  eller  annat 
satt  missraknat  sig  pa  den  stolte  prelaten  och  der- 
ior  blifvit  missnojde  med  honom,  kunde  nar  som 
heist  sla  om  och  ater  forena  sig  med  honom,  om 
utsigterna  af  en  sadan  aterforening  syntes  lofva 
mer,  an  det  narvarande  tilistandet,  som  i  anseende 
till  riksforestandarens  egen  stallning  alltid  var 
ivunget.  De  senare  ater,  hvilka  dertill  voro  till 
antalet  vida  storre,  skulle  ofelbarligen  skynda  att 
sluta  sig  till  heir  Nils,  som  oppet  upptradda  till 
tdrmon  for  den  gamle  konungen.  Folio  nu  dessa 
delar  bort,  sa  stod  han  qvar  sa  godt  som  ensam 
med  nagra  ytterst  fa  omkring  sig,  hvilka  pa  langt 
nar  icke  skulle  kunna  motsta  hvarken  de  erkebi- 
skopliga  eller  de  konungsliga. 

Derfdr  skyndade  nu  heir  Erik  Axelsson  att, 
sa  vidt  mojligt  var,  afsluta  det  forda  samtalet, 
hvilket  han  med  den  slorsta  uppinarksamhet  foljt, 
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pa  ett  satt,  som  utan  att  stota  den  betydelsefulle 
brodern  till  biskop  Kettil  for  hufvudet  matte  hos 
den  maktige  ledaren  af  allraogen  utplana  hvarje 
bitterhet  af  delta  sammantniffande. 

—  Hvad  som  bar  liar  biifvit  yttradt  —  sade 
ban  —  syces  mig  vara  godt  a  omse  sidor,  och 
det  skall  sakert  landa  oss  alia  till  bitnad,  att  vi 
lara  kiuina  hvarandra  ....  Hvad  eder  betraffar, 
herr  Nils,  sa  hoppas  jag,  att  vi  annu  skola  kom- 
ma  tillsammans  i  fredligt  sanital  med  hvarandra, 
och  ar  han  utfoibar  den  sak,  hvars  malsman  I 
aren,  sa  skoleu  I  icke  bafva  bediagit  eder  pa  mig 
sasom  riksens  forest  find  are.  Ett  beder  jag  eder 
icke  glomma  ....  jag  skall  alltid  veta  min  pligt. 

Det  var  tydligt,  att  detta  yttrande  i  sjelfva 
verket  var  ett  erkaanande  af  rikslorestandarens 
underlagsenhet  och  oformaga  gent  emot  Nils,  och 
denne  som  fullkomligt  iusag  detta,  men  icke  ville 
for  stunden  drifva  siu  sak  langre  tin  som  skett, 
fattade  herr  Eriks  framrackla  hand,  och  sft  skulle 
da  icke  vidare  talas  om  denna  sak. 

Nils  lemuade  ocksfi  omedelbart  derefter  bi- 
skopshuset  och  skyndads.  till  slottet.  Men  bans 
hufvud  var  sa  fullt  af  tankar,  att  han  kunde  icke 
ofverlemna  sig  at  hvilan  utan  befalte  fram  sin 
hast. 

Just  som  han  red  ut  ur  slottsportea,  motte 
honom  en  sven  till  hast,  hvilken  kommit  i  sporr- 
strack  till  slottet.  Det  var  Erik,  och  Nils  sporde 
honom,  hvad  den  haftiga  ridten  galde. 

■ —  Gilds  dod,  herr  Nils  —  svarade  svennen  — 
bonderna  aro  fardige  att  slagta  en  man  i  narheten 
af  S:t  Orjans  kapell! 

—  Slagta  en  man  ....  hvad  menar  du  Erik 
hvilken  man? 

—  Jag  kunde  det  icke  se,  men  jag  horde 
Hollinger,  som  var  midt  i  hogen,  ropa,  att  de  skulle 
iora  fangen  till  eder.  Det  var  dock  att  tala  till 
dofva  oron,  nej  hugg  honom  sooder  och  samman, 
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den  lede  .forradaren,  ropade  hundra  druckna  ro- 
ster. Det  var  just  som  jag  red  forbi,  oeh  si 
strackte  jag  af  att  traffa  eder. 

—  Godt,  sS.  folj  mig  da,  Erik!  —  sade  Nils. 

Och  sa  sprangde  de  af  utefter  gatan  som 
leAde  fran  slottet  ned  ofver  bron  samt  forbi  bi- 
skopshuset,  hvars  fonster  annu  voro  upplysta,  och 
der  man  kunde  se  hoga  riddarskepnader  ga  af  och 
an  i  den  stora  salen. 

Ju  narmara  de  kommo  de  sista  busen  i  sta- 
den,  borjade  ett  oredigt  sorl  na  deras  oron,  och 
det  tilltog  och  ofvergick  i  skiftning  af  ett  forfar- 
ligt  skran,  i  samma  mon,  som  de  nalkades.  Fran 
en  upphojning  pa  viigen  kunde  de  bada  ryttarne 
snart  ofverskada  hela  den  hemska  tafia,  hvarifran 
detta  skran  utgick. 

Midten  bildades  af  en  mork  klunga,  som  be- 
lystes  af  ett  par  rykande  facklor.  Det  -var  som 
en  stor  boll,  hvilken  langsamt  rullade  framafc  och 
fran  hvilken  armar  med  handerna  knutna  till  slag 
voro  utstriickta  at  alia  sidor,  niedan  rundt  om- 
kring  alia  de,  som  icke  kunde  komma  frarn  till 
midten,  traiigde  pi,  och  hindrade  framatskridandet 
mera,  an  de  befordrade  det. 

Eniellertid  hade  de  hunnifc  uppfor  backen  till 
kapellet,  och  fackelskenet  belyste  tradens  gulnade 
kronor,  d&  Nils  stortado  fram  och  med  en  rost, 
som  darrade  af  vrede,  ropade  at  hopen  att  stanna. 

De  som  befunno  sig  i  midten  horde  honom 
icke,  men  de  ytterste  borjade  ropa:  „herr  Nils, 
horvidsmannen!"  och  detta  rop  spred  sig  med 
blixtens  hastighet  ofver  hela  massan  med  den  foljd, 
att  man  stanuade  och  sjelfva  kiirnau  loste  upp  sig. 

Nils  steg  af  sin  bast,  kastade  tyglarna  at  Erik 
och  skyndade  midt  in  i  ringen,  der  ban  straxt 
stod  ansigte  mot  ansigte  med  sin  flende,  erkebi- 
skop  Jons  Bengtsson  (Oxenstjerna). 

Hollinger  cch  bonddrangarne  hade  efter  en 
stunds  sokande  funnit  den  rlyende  prelaten,  och 
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sa  djupt  glodde  hatet  mot  honom  i  de  redlige 
mannens  hjertan,  att  det  var  knapt  mojligt  att 
forma  dera  afsta  fran  utkrafvandet  af  en  hamnd, 
som  de  ansago  ej  blott  rattmatig,  utan  liksom  lem- 
nad  dem  i  handerna  af  Gud  sjelf.  Val  forklarade 
Hollinger,  att  fangen  skulle  toras  till  herr  Nils, 
och  att  denne  utan  tvifvel  skulle  strangt  straffa 
den,  som  vagade  rora  ett  har  pa  hans  hufrud,  men 
det  hjelpte  icke. 

En  stark  bonddrang  sprang  fram  och  slog  till 
erkebiskopen.  Slaget  traffade  axeln,  men  flere 
foljde  efter,  och  hans  kappa  sonderslets.  Hollin- 
ger insag  omojligheten  att  hejda  den  losslappta 
yran,  om  icke  genom  list.  Hvaruti  den  skulle  be- 
sta,  hade  han  dock  icke  klart  for  sig,  men  ban 
ville  atminstone  till  en  bbrjan  fa  det  blodiga  da- 
det  uppskjutet,  och  derfor  ropade  han: 

—  Till  kapellet ....  till  kapellet,  der  vilja  vi 
doma  konungsdom! 

Och  detta  var  nagot  som  synnerligen  val  be- 
hagade  hopen. 

—  Till  kapellet,  till  kapellet!  —  skrekohun- 
drade  roster  om  hvarandra,  och  sa  bar  det  af  dit, 
ehuru  visserligen  tva  steg  togos  tillbaka  for  hvart 
tredje  steg,  som  man  skred  framat. 

Men  obqjiig  och  hard,  som  om  han  varit  af 
jern,  stod  detta  allt  oaktadt  erkebiskop  Jons  inT 
for  den  sa  plotsligt  upptradande  herr  Nils.  Hans 
stolta  oga  brann  af  ett  outslackligt  hat,  och  han 
lade  armarna  i  kors  ofver  brostet,  samt  intog  en 
stallning,  som  om  han  annu  statt  i  gemaket  pa 
Stockholms  slott  och  utdelat  sin  befallning  att  taga 
Nils  Sture  dod  eller  lefvande  och  branna  hans 
gard.  Det  fans  dock  hos  denne  man  en  viss  stor- 
het,  som  icke  blott  staller  honom  framst  ibland 
hans  egne  attman  for  denna  tid,  utan  afven  bland 
alia  dem,  hvilka  till  foljd  af  sina  syften  blifvit  kal- 
lade  unionsvanner.  Denna  storhet  ligger  just  uti 
hans  obojlighet,  hans  ihardighet,  hans  starka  och 
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orubbliga  vidh&llande  af  det  mal,  som  han  fore- 
satt  sig.  Och  detta  mil  stiiller  sig  for  honom  ho- 
gre  an  for  n&gon  annan  unionsvan.  Man  tycker 
sig  liksom  skymta  ett  Sverige  bakom  hans  straf- 
vanden  s&som  deras  yttersta  mal,  ehuru  de  for- 
hatiiga  medel,  at  hvilka  han  begagnade  sig,  for- 
taga  den  ljusa  utsigten  och  omgjuta  hela  taflan 
med  morka  skuggor,  d,esto  svartare,  ju  mera  till 
slut  sjelfva  medlen  synas  blifva  mannens  mal.  Och 
nu  voro  de  det  utan  tvifvel,  nu  nar  han  sag  sitt 
hogre  m&l  forryckas  och  blifva  oupphinneligt.  Nu 
mera  var  det  icke  nagot  tvifvel  underkastadt,  att 
han  hellre  skulle  hafva  sett  den  frammande  ko- 
nuiigen  aterkomma  och  taga  Sveriges  rike  i  be- 
sittning,  hellre  an  att  en  annan  svensk  man,  vore 
det  ock  den  sa  innerligt  hatade  konung  Carl,  skulle 
intaga  den  plats,  som  han  sjelt  mist  lemna. 

Och  denne  oansenlige  riddare,  som  for  honom 
icke  varit  farligare,  an  att  han  kunnat  skjuta  ho- 
nom at  sidan,  liksom  man  med  foten  sparkar  un- 
dan  en  besvarlig  sten  fran  stigen,  der  man  van- 
drar  fram,  —  denne  riddare  stod  nu  framfor  ho- 
nom hog  och  maktig  och  med  Sveriges  framtid  i 
sin  hand  lika  visst  som  ban  for  ogonblicket  var 
herre  of'ver  erkebiskopens  lit  och  dod. 

Denna  tanke  var  val  den  bittraste,  som  na- 
gonsin  uppstigit  i  Jons  Bengtssons  bjerna,  och  tu- 
sen  gangor  hellre  hade  ban  val  latit  slita  sig  son- 
der  af  dessa  rasande  bonder,  an  att  han  skulle 
sta  som  en  hjelpbeholvande  infor  denne  man,  hvil- 
ken  i  blotta  sin  person  innebar  hans  nederlag,  till— 
intetgorelsen  af  allt  hvad  han  gjoit  till  sin  upp- 
gift  i  lifvet.  Derfor  biickade  hau  sa  stolt  och  sa. 
bitter  emot  honom,  derfor  antog  han  ett  utseende, 
som  om  han  ville  saga  :  „mc'tet  med  dig  ar  min 
storsta  olycka!" 

Pa  Nils  gjorde  asynen  af  den  fallna  storheten 
ett  intryck  af  vemod,  pa  samma  gang  det  glodande 
hatet,  hvilket  brann  i  prelatens  oga  och  ej  kunde 
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missforstfis,  plininte  honom  om  den  usla  och  orid-» 
derliga  forfoljelse,  hvarfor  han  sjelf  varit  ett  mkl 
Iran  denne  mans  sida.  Derfdr  foil  det  sig  helfr 
naturligt,  att  han  yttrade: 

—  Sa  trodde  jag  dock  icke,  att  vi  skulle  ino« 
tas,  erkebiskop  Jons! 

Ett  drag  af  han  utpreglade  sig  i  erkebisko- 
pens  jernharda  drag.  Det  Tar  bans  enda  svar. 
De  omkringstaende  borjade  blifva  otaliga,  och  aldrig 
kunde  heller  nagot  vara  mer  egnadt  att  reta  re- 
dan tygellosa  sinnen,  an  den  morke  prelatens  upp- 
forande  gent  emot  den  sidle  riddaren,  som  nutill-> 
talade  honom.  Ett  doft  sorl  af  ovilja  och  vrede 
hordes  rundt  omkring,  men  pa  erkebiskopen  utof- 
vade  detta  icke  det  ringaste  inflytande.  Han  stod 
mad  blicken  stadigt  fastad  pa  Nils  Sture. 

Men  afven  han  retades  af  detta  vanmaktiga 
trots. 

—  Vore  icke  erkebiskopskapan  edert  skydd 
—  utbrast  han  —  sa  vid  den  heliga  trefaldighet, 
jag  skulle  stalla  eder  till  ratta  pa  gammalt  godt 
vis  lor  det  illdad,  som  I  hafven  begatt  mot  mig, 
for  att  icke  tala  om  Sveriges  rike ....  Jag  vill 
icke  minna  eder  pfi,  hvad  I  saden  mig,  nar  vi  sist 
traffades,  men  sfi,  mycket  ar  visst,  att  hade  vara 
lotter  sa  skiftats,  att  jag  statt  infor  eder,  sasom  I 
nu  standen  infor  mig,  sa  larer  det  icke  varit  langt 
mellan  mig  och  mitt  yttersta  .... 

—  Jag  star  mitt  kast!  —  yttrade  erkebisko- 
pen med  dof  stamina. 

—  Val  vore  det  dock,  om  det  blott  galde 
mig!  —  fitertog  Nils.  —  Riksens  rad  befinna  sig 
bar  i  staden,  de  kunna  doma  mellan  mig  och 
eder  for  hvad  I  hafven  brutit  mot  den  enskilde 
riddaren  .... 

—  Hvem  djerfves  doma  Sveriges  rikes  erkebi- 
skop utom  den  helige  fadren  i  Rom?  —  afbrofc 
prelaten. 

,  Nils  blickade  en  kort  stund  pa  den  oforskrackte 
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aaannen,  hvars  mod  icke  ett  ogonblick  svigtade, 
fast  ett  yxhugg  af  en  uppretad  bonde  bvarje  ogon- 
blick kunde  for  alltid  tysta  hans  mun,  och  han 
kunde  icke  undga  att  tanka,  buru  belt  annorlunda 
Bveriges  lotter  skulle  hafva  skiftats,  om  denna 
ovanliga  kraft,  denna  beundransvarda  sjalsstyrka 
tjenat  detta  Srerige  och  Sveriges  konung.  Han 
svarade  pa  det  baftiga  inkastet  med  ett  lugn,  som 
tycktes  gora  intryck  pa  sjelfve  Jons  Bengtsson. 

— •  Sveriges  folk  —  sadehan  —  Sveriges  lolk 
■domer  Sveriges  erkebiskop  lika  visst  som  det  do- 
mer  Sveriges  konung! 

Det  var  en  vandning  af  fragan,  som  erkebi- 
skopen  icke  tankt  sig,  och  Nils  sag,  buru  det  lik- 
■Bom  skiftade  till  i  det  morka  ogat,  medan  ett  skal- 
lande  bifalisrop  fran  de  omgifvande  beledsagade 
ocb  gaf  iarg  at  hans  egna  ord. 

—  Och  just  derfor  —  tillade  han  —  just  der- 
for, att  I  masten  standa  till  ratta  infor  Sveriges 
folk,  —  derfor  vill  jag  lata  den  sak,  som  Jigger 
ass  emellan  falla .... 

—  Sa  skola  desse  vara  erkebiskop  Jons  Bengts- 
sons  domare''  —  sporde  prelaten  spefullt  och  vi- 
sade  med  handen  at  de  ursinniga  bonderna,  hvilka 
ofelbarligen  fallit  ofver  honom  och  slitit  honom  i 
stycken,  om  icke  ,  liddarens  narvaro  skyddat 
honom. 

—  Ja  val,  erkebiskop  —  genmalte  denne  — 
de  och  deras  barn  skola  doma  ofver  eder!  Och  I 
kunnen  vara  viss  derom,  den  domen  blir  rattvi- 
sare,  an  da  I  villen  taga  mitt  lif,  nar  vi  sisttraf- 
fades  i  Stockholms  bykyrka. 

Han  vande  sig,  sedan  han  sagt  detta,  till  de 
.omgifvande  och  sporde: 

—  Hvar  hafven  I  erkebiskopens  folje? 

Det  visste  ingen,  men  Hollinger  skyndade  ned 
fit  vagen  och  fann  suart  nagra  svenner,  som  hollo 
till  hast.  De  hade  dragit  sig  undan,  medan  jag- 
ten  pagick  efter  deras  herre,  eftersom  det  var  en 
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otankbarhet  att  kunDa  gbra  "nagot  till  bans  ladd- 
ning,  men  sk  fort  denna  upphorde  hade  de  ater 
nalkats  for  att  vara  till  hands,  i  handelse  da  ut- 
sigterna  pa  nagot  ovantadt  satt  skulle  foran- 
dra  sig. 

Snart  aterkom  derfor  Hollinger  med  under- 
rattelse,  att  erkebiskopens  svenner  hollo  nere  pa 
vagen. 

—  Dock  har  ock  jag  ett  och  annat,  som  jag 
dessforinnan  ville  saga  eder,  heir  Nils!  —  -sade 
han,  och  hans  anlete  utvisade  tydligt,  att  det  var 
nagot  af  hogsta  vigt. 

—  Rorer  det  erkebiskopen?  —  sporde  Nils. 

—  Ja,  honom  och  eder!  ....  Dock  ooskade 
jag  att  saga  eder  det  endast  i  narvaro  af  erkebi- 
skopen! 

Nils  sag  sporjande  an  pa  svennen,  an  pa  er- 
kebiskopen.   Slutligen  sade  han: 

—  Na  val,  jag  vill  bora,  hvad  du  har  att  saga 
mig,  och  det  ma  ske  i  eder  narvaro.  Bebagar  det 
eder  derfor  att  triida  in  i  kapellet,  erkebiskop 
Jons!  ....  Det  ar  det  enda,  hvartill  jag  vill  be- 
gagna  ruin  narvaranda  makt  ofver  eder.  Och  jag 
skulle  icke  heller  gora  detta,  hvar  sa  jag  icke 
kande  denne  sven  och  visste,  att  han  ej  kommer 
infor  mig  med  blott  toma  ord! 

En  mork  skugga  betackte  erkebiskopens  aE- 
lete,  men  bar  fans  ingen  utvag  for  honom  att 
undvika  detta  samtal.  Iierr  Nils  gick  forut,  s& 
erkebiskopen  och  efter  honom  Hollinger,  men  hela 
den  ofriga  sviiimen  stalde  sig  som  en  saker  vakt 
vid  ingangen  till  kapellet  och  omkring  detsamma. 

Fackelbararne  intradde  pa  riddarens  befall- 
ning  och  lastade  sina  facklor  i  tvenne  utsprin- 
gande  jernarmar  pa  omse  sidor  om  altaret,  sa  att 
hela  kapeliets  inre  blef  upplyst  och  man  kunde 
genom  fdnstren  och  den  Sppua  dorren  se  silt  som 
tilldrog  sig  derinne.  Bakom  den  omslutande  rin- 
gen  holl  Erik  med  sin  och  sin  herres  hastar,  hvil- 
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kas  remfyg  dtl  och  d§,  nar  maanen  framfor  rorde 
sig,  glanste  i  fackelskenet. 

Nar  de  tre  befunno  sig  i  kapellet,  gafNilsen 
vitik  fit  Holiinger  att  tala. 

—  Det  galler  edert  lif,  herr  Nils!  —  borjade 
denne. 

Nils  s£g  skarpt  pa  svennen,  som  om  det  vackt 
bans  vrede,  att  denne  kunde  komma  frain  med 
slikt  tal,  men  Holiinger  fortsatte: 

—  Har  p§,  detta  heliga  rum,  bar  kopslogs  for 
en  kort  stund  sedan  om  edert  lif,  herr  Nils,  mel- 
lan  en  af  herr  David  Bengtssons  svenner,  som  I 
val  kannen,  sedan  den  tid,  dS,  han  tillsade  eder 
hiidanfard  ....  mellan  hoaom  och  .  . .  .  ja,  edra 
hvassa  ogonkast,  erkebiskop,  rades  jag  icke  for, 
och  s§,  sant  jag  ar  en  redelig  sven.  hade  kapellet 
da  varit  sa  ljust  som  nu,  kunnen  I  vara  viss  der- 
om,  att  edert  svarta  blod  langesedan  runnit  eder 
ur  hjertat  ut .  . .  . 

Nils  flyttade  sin  blick  fr§n  den  trogne  sven- 
nen p&  erkebiskopen.  En  innerlig  bjertans  sorg 
jemte  forvaning,  for  att  ipke  rent  af  saga  bestort- 
ning  stod  att  liisa  i  denna  blick  vid  sidan  af  en 
]£gande  harm  och  den  djupaste  afsky. 

—  S&  ar  det  dk  sant  —  sarfe  ban,  men  vande 
sig  dock  icke  rakt  till  erkebiskopen,  hvats  nar- 
varo  tydligen  pinade  honom  —  sS,  ar  det  da  sant, 
att  der  ett  ondt  finnes,  der  finnes  mycket.  I  haf- 
ven  svurit  falskt  mot  eder  konung,  dertill  bafven 
I  lagt  mordbrand,  nu  stSnden  I  fardig  med  lonn- 
mordet  ....  Likval  aren  I  ett  barn  af  en  bland 
Sveriges  adlaste  atter  och  sko'en  dertill  framfora 
Guds  bud  till  folket  om  allfc  det  sorn  ar  sant  och 
ratt .... 

Han  tystnade,  och  man  kunde  se,  huru  haf- 
tigt  det  stormade  inom  honom,  och-huru  sv&rt  ban 
hade  att  blifva  herre  ofver  sina  kanslor,  hvilka 
svalde  a!lt  hogre  och  hejdlosare,  ju  mer  tanke 
radade  sig  till  tanke  i  minnet  af  allt  det,  som 
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denne  stolte  och  kallblodige  prelat  tillatit  sig  mot 
riket  och  konungen  lika  nsycket  som  mot  Nils  sjelf. 

■ —  Satten  honom  i  tornet,  herre!  —  yttrade 
Hollinger,  hvilken  icke  mindre  an  sin  herre  brartn 
af  ai'sky  ior  erkebiskopen  —  satten  honom  i  tor- 
uet!  ....  FiDnes  nagon  rattvisa  till,  s§,  larer  ban 
val  la  sitta  der  till  domedag,  och  det  bar  du  for- 
tjent,  du  lede  klerk! 

Hollingers  ogon  brunno,  sora  om  han  haft  sin 
argaste  fiende  ft  am  for  sig,  och  hans  armar  span- 
des,  hans  nafvar  knotos,  liksom  behofdes  det  knap- 
past  nagon  vink  at  riddaren,  bans  herre,  for  att 
ban  skulle  storta  fram  och  med  ett  enda  slag  falla 
till  marken  ocb  krossa  mannen.  Och  den  vilda- 
ste  bifallsstorm  af  hopen  derutanfor  foljde  alia  bans 
rorelser. 

Men  Nik  forsjonk  i  tankar,  och  s&  smanin- 
gom  aftog  ropet,  ocb  tystnad  intradde,  ocb  den 
blef  allt  djupare,  ju  langre  den  varade.  Endast 
en  ocb  annan  gnista,  som  sprakande  for  ned  fran 
facklorna,  gjorde  nagot  afbrott.  Alia  afbidade, 
bvad  riddaren  skulle  saga. 

—  Hvad  sagen  I  till  detta,  erkebiskop?  — 
sporde  han  slutligen  helt  sagta. 

— •  IutetJ  —  svarade  denne.  —  Intet  annat 
an  det,  att  jag  kan  svara  for  hvad  jag  gjort,  men 
jag  ar  ingen  rakenskap  skyldig  och  allra  minst 
eder  . .  .  .! 

Iter  blef  det  tyst  en  stund,  hvarunder  Nils 
oafvandt  betraktade  erkebiskopen,  som  om  ban 
onskat  att  finna,  om  ock  aldrig  sa-  ringa  en  skymt 
af  ljusning  till  ett  battre  i  det  marmorstela  an- 
letet. 

—  Sa  horen  da,  bvad  jag  har  att  saga 
eder ! .  . . .  Det  vore  utan  tvifvel  en  god  handling, 
om  jag  foljde  denne  min  svens  rad  ....  och  I  ho- 
ren val,  huruvida  icke  hans  mening  delas  afmln- 
ga  . . . .  Kan  ock  banda,  det  I  sjelf  icke  sa  ogerna 
skullen  se  det,  eftersom  I  dock  veten,  att  nagoa 
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skada  till  lifvet  icke  kan  ske  eder,  men  val  all- 
mogens  sak  skulle  kunna  lida  det  svaraste  men 
och  forlora  den  skona  farg,  som  den  hittilh  bu- 
rit,  infor  alia  dem  hvilka  icke  kanna  det  fdrfarliga 
djup  af  brottslighet,  hvaruti  I  hatven  hjerta  att 
sanka  eder  ned  ....  Detta  maste  undvikas,  ty 
Sveriges  sak  maste  dock  forst  af  allt  g&  fram,  och 
Sveriges  stridsman  f&  icke  flacka  sin  ara  med  en 
erkebiskops  stortande,  om  ock  hundra  lejde  mor- 
dare  ginge  i  londom  efter  mitt  lif .  .  .  . 

Erkebiskopen  kunde  icke  taga  sin  blick  fran 
riddaren.  Der  thronade  p§,  nans  panna  etts&dant 
majestat,  och  der  stralade  ur  hans  adla  anlets- 
drag  n&got  sk  upphojdt  och  stort,  att  afven  en  sa- 
dan  man,  som  erkebiskop  Jons  Bengtsson,  fang- 
slades  deraf. 

—  Hvad  sk  mig  sjelf  betraffar  —  tillade  Nils 
—  sk  sager  jag  eder  det  bar  infor  allsmaktig  Guds 
altare,  der  vi  st&nden,  jag  staller  mitt  lif  i  Hans 
beskydd.  Har  ban  utsett  mig  till  ett  verktyg  att 
kunna  &stadkomma  nagot  godt  for  Sveriges  land, 
ek  skall  ban  nog  veta  att  bevara  mig,  hvarom  icke, 
sk  ar  mitt  lif  foga  vardt ....  Och  nu  fort  har- 
ifr&n,  erkebiskop!  Det  kunde  handa,  om  eder  har- 
varo  blefve  allmannare  kand  —  tillade  ban  med 
lagre  stamma,  sk  att  ban  icke  skulle  horas  af  dem, 
som  voro  utanfor  —  det  kunde  handa,  att  icke 
ens  jag  egde  makt  att  dS,  radda  edert  lif! .... 
For  fram  erkebiskopens  ha'star,  Hollinger! 

Hollinger  gick  att  utfora  sin  berres  befall- 
ning,  och  n&gra  ogonblick  derefter  hordes  erkebi- 
skopens fdlje  narma  sig  kapellet.  Bonddrangarne 
skockade  sig  omkring  dorren  och  lemnade  en  smal 
gang  fram  till  hastarne. 

|  j  Nils  gick  vid  erkebiskopens  sida  fram  genom 
hopen,  och  si  vilda  tindrade  de  af  ol  och  lidelser 
upptanda  bondernas  blickar,  att  erkebiskopen  tyd- 
ligt  nog  borde  inse,  det  han  har  bade  helt  och 
billet  sin  adle  fiende  att  tacka  for  sitt  lif. 
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Nar  slutligen  erkebiskopen  stod  fardig  attf 
stiga  till  hast,  sade  Nils  till  honom: 

—  Ma  Gud  iorlata  eder,  hvad  I  hafven  gjort, 
erkebiskop  Jons .  .  . . !  Och  tagen  det  ordet  af  mig 
med  edqr  sasom  minne  af  dentia  stund,  att  Sveri- 
ges  sak  ar  maktigare  och  hogre,  an  att  den  af 
eder  kan  brytas  sonder,  huru  val  I  ock  manden 
spinna  edra  rankor! 

Erkebiakopen  kastade  sig  i  sadeln  och  sprangde 
bort  med  sitt  folje,  sa  djup  och  mork,  som  etfc 
stormmoln. 

Afven  Nils  besteg  sin  hast  och  red  med  Erik 
tillbaka  till  staden. 

Men  forst  en  stund  derefter,  nar  den  marke- 
liga  tilldragelsen  blifvit  vederborligen  vand  och 
omvand  fran  borjan  till  slut,  brot  den  ofriga  ska- 
ran  upp,  och  sangaren  sjoug  och  de  ofriga  stam-* 
de  in: 

Der  grato  de  frugor  under  sin  skinn, 
som  Judas  forradde  var  herre  Christ, 
s&  forradde  Jons  Bossen  marsken  forvisst. 

Gud  forbarme  sig  det  ynkelig  mord, 
Gud  fader,  Gud  son  och  den  helge  And, 
han  styre  och  r&de  ofver  Sveriges  land. 
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Foljande  dagen  gick  upp  ocli  lofvade  blifva 
en  af  dessa  underbart  vackra  hostdagar  med  sin 
varme  och  sin  ojemforliga  fargprakt  i  tradens  skif- 
tande  kronor,  som  nordens  lander  kunna  bjuda. 

Framfor  riksforest&ndarens  herrberge  hollo 
bans  svenner,  tydligen  fardiga  att  rida  bort  ur 
staden,  och  pa  nfigot  afst&nd  stod  en  hop  bevap- 
jiade  bonder,  samtalande  med  hvarandra,  under 
det  de  litet  emellan  med  blickarne  monstrade  de 
beridne  svennerne.  Det  drojde  lange,  innan  riks- 
forest&ndaren  visade  sig,  men  slutligen  kom  ban, 
rikt  insvept  i  ra&rd,  och  bans  praktigt  utru- 
stade  bast  leddes  fram  till  bonom  och  bolls  af  en 
sm&sven. 

Nar  ban  fick  ogonen  p&  bonderna,  nickade 
ban  vanligt  St  dem,  men  de  stodo  tyste  och  tyck- 
tes  icke  bafva  mycken  lust  att  besvara  belsningen. 
Pen  vanlige  riddaren  8,  sin  sida  lade  icke  marke 
dertill,  utan  satte  sig  bastigt  upp  p&  hasten,  hvil- 
ken  stolt  kramade  sig  under  sin  fornama  borda. 

I  sakta  mak  red  riksforest&ndaren  gatan  fram&t, 
d&  plotsligt  en  sven  kom  i  sporrstrack  bort  iMn 
sjosidan  och  spriingde  fram  till  bonom.  Det  var 
Olof  Had. 
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■ —  De  kornma,  herr  Erik !  —  sade  han,  i  det 
ban  stannade  vid  riksforestandarens  sida. 

Denne,  som  nu  val  hade  tankarne  pa  belt  an- 
dra  saker,  sporde  fdrvanad: 

—  Hvilka  komma? 

—  Jungfru  Sologa!  • —  svarade  Olof  flyktigt 
leende. 

Nu  tycktes  ett  ljns  ga  upp  for  herr  Erik. 

—  Ah!  —  sade  han  —  sa  rida  vi  dem  till 
motes! 

Och  de  redo  ned  mot  sjon,  men  de  ofiige 
svennerne  hollo  stilla  pa  en  vink  af  sin  herre. 

Der  nere  nalkades  for  en  gynnande  vind  eu 
storre  bat,  i  hvars  akterstaf  man  sag  tvenne  frun- 
timmer  jemte  trenne  sma  barn,  medan  i  forstaf- 
ven  tvenne  statlige  man  stodo  och  sago  mot  land. 

Den  ene  af  dessa  lemnade  snart  sin  plats  och 
begaf  sig  till  fruntimren,  och  baten  var  nu  ej  lan- 
gre  fran  land,  an  att  man  tydligen  kunde  se  det 
lifriga  intryck,  som  denne  man  utofvade  pa  det 
yngre  af  fruntimren,  nar  han  nalkades  dem.  Ro- 
sigare  kunde  icke  ett  jungfniligt_  leende  vara,  an 
det,  hvarmed  riddaren  mottes.  Afven  det  aldre 
fruntimret  log,  men  det  var  ett  helt  annat  leende 
och  galde  tydligen  jungfrun  lika  mycket  som  rid- 
daren. 

Nu  sago  de  mot  land,  och  herr  Erik  tog  hof- 
viskt  af  sig  hatten  och  helsade,  och  bans  helsning 
besvarade8  lika  hofviskt,  hvarpa  han  steg  af  sin 
Mst,  lemnade  tygeln  at  Olof  och  gick  ned  mot 
landstigningsstallet. 

Det  var  fru  Brita  Carlsdotter  med  sina  barn 
och  jungfru  Ingeborg  Akesdotter  (Tott),  som  be- 
funno  sig  i  b&t'en  och  nu  kommo  pa  besok  till  den 
forras  man,  herr  Nils  Sture.  Den  unge  riddaren, 
som  tycktes  hafva  funnit  det  storsta  behag  infor 
jungfru  Ingeborgs  ogon,  var  herr  Sten  Sture.  I 
batens  forstaf,  nar  ban  tog  landfaste,  stod  Brodde. 

—  Min  lycka  lat  mig  droja  si  liinge  i  sta- 
in 22 
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den,  att  jag  fick  tillfalle  helsa  eder  valkomrnen, 
frn  Brita  —  yttrade  den  hofviske  riksforestanda- 
ren,  i  det  han  riickte  sin  hand  at  Iru  Brita  for 
att  hjelpa  henne  upp  ur  baten. 

Och  fru  Brita  mottog  med  adel  Mllning  den 
maktige  herrens  ridderliga  tjenat.  Herr  Sten  bjod 
Ingeborg  sin  hand,  och  riksforestandaren  log  at 
den  ifver,  hvarmed  den  unge  herren  sokte  gora 
uppstigandet  for  henne  sa  beqvamt  och  latfc  som 
mojligt. 

■ —  Brollopslekarne  i  Nykoping,  menar  jag, 
hiinga  annu  qvar !  —  yttrade  han.  —  Jungfru  Sol- 
oga  har  icke  forlorat  sin  ungersven ! 

En  I  att  rodnad  flog  ofver  jungfruns  liljehvita 
kind,  och  afven  hon  log,  i  det  hon  lat  sina  stra- 
lande  ogon  ett  ogonblick  hvila  pa-  herr  Sten,  in- 
nan  hon  fastade  dem  pa  farbrodern. 

—  Afven  i  edert  roinne,  farbroder,  tyckas  do 
hanga  qvar,  eftersorn  I  minnen  mig  pi,  det  namn, 
som  jag  der  fick. 

■ — ■  Och  hvem  skulle  val  glomma  den  lilla 
kranseii,  som  forskaffade  dig  detta  namn,  menar 
du  Ingeborg  ....  Sa  vidt  jag  vet,  ar  du  den  for- 
sta,-som  prydt  din  a  lockar  med  de  der  sm§,  blom- 
morna,  hvilka  bar  i  dessa  bygder  icke  hafva  kom- 
mit  till  heders  ....  jag  menar,  att  man  i  derma- 
del  af  landet  feallar  dem  fans- ogon  ....  men  vid 
mitt  svard  de  fortjena  val  det  namn,  som  du  der- 
efter  f&tt  bara  .  ■ .  .  du  tager  det  val  till  tack,  jung- 
fru Sologa? 

Med  det  vanligaste  uttryck  i  rost  och  anleis- 
drag  vande  han  sig  derpa,  utan  att  invanta  nagot 
svar  af  sin  brorsdotter,  till  herr  Sten  och  sade,  i 
det  han  svepte  den  mSrdfodrade  kappan  battre  om- 
kring  sig: 

—  Hafven  I  hort  visan  om  jungfru  Solfager, 
stolts  riddare  ? 

—  Nej !  —  svarade  denne  forvanad  och  till- 
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lade  —  huru  kommen  I  val  att  tapka  pa  den  vi- 
san,  herr  Erik? 

—  Jag  vet  knapt  sjelf  huru  —  genmalte  herr 
Erik  leende  —  mabanda  nanmlikheten  forde  mina 
tankar  pa  deuna  visa,  som  jag  manga  gangor  hor- 
de i  min  barndom  ....  jag  minnes  biott  ett  par 
rader .... 

—  Och  do  lyda? 

—  Dannekungen  alskade  jungfru  Solfager,  men 
sa  kora  ormeku'ngen  och  gjorde  slut  pa  karlekeis, 
och  der  blef  jsorg  och  grat  i  stallet  for  gladje  och. 
frojd  Sa  star  det .  . .  .  - 

Omekungen  gaf  jungfrun  en  dvaledryck  in 

Medan  vi  varde  wig! 
Hon  bleknar  och  blanar  under  bada  sin  kind. 

Mig  lysier  uti  luuden  att  rida.  ,  - 

Be  satte  jungfru  Solfager  i  svartan  jord; 

Men  ormekungeu  visste  v&l,  hvar  jungfrun  hon  lag. 

Ormekangen  tog  jungfru  Solfager  upp  ur  svartan  jord 

Medan  vi  yarde  uug! 
Och  iorde  benne  dod  allt  hem  till  sin  by. 

Mig  lyster  uti  luuden  att  rida, 

■ —  Och  dermed  ar  visaa  slut?  —  sporde  Sten. 

—  Dermed  ar  hon  slut!  —  upprepade  herr 
Erik.  —  Jag  minnes  icke  mer! 

Under  tiden  och  medan  man  sa-  sm&ningom 
aflagsnade  sig  /ran  stranden  uppat  laud,  hade  en 
af  svennerne  skyudat  till  slottet  att  tillkaimagifva 
fru  Britas  ankomst,  och  nn  ,sag  man  herr  Mis 
komma  ut  derifraii  att  sky  rida  sin  husfru  till  mo- 
tes. Riksforestandaren  foijde  fortfarande  med  och 
Olof  red  ett  stycke  bakom  med  sin  herres  hast. 
Men  Bar  herr  Nils  hunnit  fram,  tog  herr  Erik 
afsked. 

Det  fdrbindliga  leendet  18  g  qvar  pa  bans  lap- 
par,  men  tonen  -med  hvilken  han  talade  var  dock 
markbart  kylig.  Nils  var  mera  vemodigt-stamd, 
iln  han  mahanda  bort  vara,  n&v  han  motte  sin 
skona  husfru. 
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Kort  derefter  hade  herr  Erik  iter  sainman- 
traffat  med  sina  svenner  och  red  i  raskt  trafutat 
vagen  till  Stockholm.  Sjelf  red  han  eti  godt  stycke 
frainfor  svennerne,  och  endast  Olof  Rad  red  vid 
bans  sida. 

—  Du  har  ratt  —  sade  han  till  denne  —  un- 

gersvennen  ax  bunden! 

—  Fragan  ar  blott,  om  bandet  haller  att  diaga 
honom  bort  fran  herr  Nils  och  till  eder  ■ —  ytt- 
rade  Olof  helt  betanksamt. 

—  Och  hvarfor  skulle  det  icke  halla  .  .  .  .? 

—  Ja,  hvarfor  ....  det  kan  vara  svart  nog 
att  saga,  men  sadana  synas  de  mig  vara  desse 
faerrar,  bade  herr  Nils  och  herr  Sten,  att  de  vis- 
serligeu  gifva  sitt  lif  hellre,  an  att  de  uppgifva  den 
sale,  for  hvilken  de  strida. 

Herr  Erik  svarade  intet  dertill  utan  red  en 
siund  tyst  och  sag  styft  framior  sig  pa  vagen,  der 
de  drogo  fram. 

—  Nagot  maste  dock  goras  —  sade  han  slut- 
ligen  —  erkebiskop  Jons  hvilar  icke,  vi  hafva  i 
sjelfva  verket  tvenne  Sender,  och  af  de  tva  ar  Nils 
Sture  visserligen  den  farligare,  eftersom  han  dra- 
ger allmogen  med  sig  ...  .  Nagot  mSste  derfor  go- 
ras, och  vore  herr  Sten  att  vinna,  sa  satter  jag 
honom  sa  hogt,  som  om  jag  till  halften  hade 
segrat! 

—  Visserligen  —  ifylde  Olof  —  hafven  I  der 
ialat  ratt,  herr  Erik  . .  .  .  ty  bonderna  hafva  icke 
glomt  den  unge  riddaren,  som  forde  dem  si  w&n- 
ligen  an  vidHarrakers  kyrka  mot  konung  Christian. 
Kunde  herr  Sten  vinnas  for  eder,  vore  det  visser- 
ligen en  half  seger,  ty  han  drager  sakert  half'va  all- 
mogen med  sig. 

—  Ja  val,  Olof  —  vidtog  riddaren  lifligt  — ■ 
och  hvad'  som  skall  goras  maste  ske  snart 
Sasom  det  synes  mig,  drager  val  herr  Nils  uppat 
Dalarna  till  julen,  och  fore  varen  kan  icke  erke- 
biskopen  och  hans  kunglige  van  rora  pa  sig  ...  . 
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alltsS.  skola  vi  nu  snart  gripa  oss  an  ...  .  Med 
forsoket  forloras  dock  intet.  Men  areiidet  ar  af 
den  art,  att  hvem  som  heist  icke  kan  drifva  deb 
igenom  .... 

Herr  Erik  hade  af  gammalt  ett  visst  undse- 
ende  for  den  trogne  och  anvandbare  svennen.  DeDne 
insag  ocksa  mycket  riktigt,  h?artut  bans  herre  syf- 
tade,  och  sade  leende: 

—  Sa  viljen  I  sanda  mig  till  herr  Nils  Stu- 
res  julgille? 

—  Och  hvem,  menar  du,  eljest  skulle  kunna 
ersatta  dig?  —  sporde  riddaren  tillbaka. 

—  Na  val,  sa  tager  jag  mig  det  uppa!  — 
svarade  Oiof  godmodigt. 

Men  medan  detta  amne  afhandlades  mellan 
riksforestandaren  och  bans  fortrogne  pi,  vagentill 
Stockholm,  satt  herr  Nils  med  sin  husfru  och,bar- 
nen  i  ett  af  Westerns  slottsgemak. 

De  hade  icke  traffats,  sedan  Nils  pa  varen 
drog  ofver  till  Finland  att  samtala  med  konung 
Car),  och  hvilka  sorgens  och  motgangens  tornen 
hade  icke  spirat  upp  och  stungit  sedan  dess? 
Deras  gard  var  brand,  Nils  sjelf  hade  jagats  som 
en  flykting,  tills  han  i  spetsen  for  Daikarlarne 
kunde  bjuda  sina  fiender  spetsen.  Men  annu  i 
denna  stund  var  hans  stallning  sadan,  „att  —  sa- 
som  han  skrifvit  i  brefvet  till  konungen  —  han 
antingen  m&ste  drifva  verket  igenom,  eller  ock 
blefve  han  sjelf,  hans  barn  och  efterkommande  for- 
derfvade  i  grand."  Och  med  denna  visshet  lor- 
enade  sig  tanken  pa  barnens  ode,  om  han  sjelf  ge- 
nom  ett  lonmord  rycktes  bort,  innan  annu  hans 
arbete  var  mer  an  natt  och  jemt  paborjadt,  an 
mindre  fordt  igenom. 

Det  var  denna  tanke,  som  bredde  det  vemods- 
fulla  draget  ofver  hans  anlete,  nar  han  efter  den 
langa  skilsmessan  fick  se  hustru  och  barn,  och  det 
drojde  qvar  der  annu,  nar  de  kommo  upp  i  slot- 
tet,  ehuru  han  bemodade  sig  att  utplana  det  e| 
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blott  ur  sitt  ansigte,  utan  antm  mer  ur  sin  sjal. 
Men  nar  han  sH  slot  den  alskade  hustrun  i  sina 
armar,  strommade  de  sorgsna  tankarne  ofver  ho- 
nom  maktigare  an  forut,  och  hans  ogon  fuktades 
af  tarar,  i  det  han  sade: 

—  Gud  beskydde  dig,  hustru,  om  nagot  ha- 
stigt  skulle  komma  mig  uppa! 

Brita  sag  forskrackt  upp.  En  mork  aning 
fattade  henne,  och  hela  henries  kropp  darrade. 
Men  hon  lat  sig  icke  ofrervaldigas.  Hon  kunde 
val  icke  forneka  sin  qvirdiga  natur,  som  maste 
taga  ut  sin  ratt,  men  for  ofrigt  sag  hon  faran 
inodigt  i  ogat,  fardig  att  offi'a  hvad  som  var  henne . 
dyrbarast  for  det  heliga  mil,  hvars  vigde  kampe 
hennes  man  var. 

—  Jag  skulie  betagas  af  skrack  —  sade  hon 
och  sag  Nils  trofast  i  ogat  —  om  jag  icke  gjort 
mig  fortrogen  med  den  tankers,  att  du  hastigt 
kunde  ryckas  bort  Ha  mig  och  bamen  . .  .  Men 
det  ar  miu  fasta  tro,  att  allsmaktig  Gud  icke  skail 
ofvergifva  oss  .  . .  Och  Jika  visst  som  jag  boppas 
att  en  gang  fa  sammantraffa  med  dig  i  det  andra 
ljuset,  ilka  visst  vill  jag  uppfostra  dina  soner  sfi, 
att  de  skoia  vandra  i  dina  fotspar  .  .  . 

Nils  sade  intet,  han  tryckte  blott  sin  hustru 
hardt  iatill  sig.  Ogonblicket  derefter  var  han  sig 
ater  iik,  och  iugn  och  fiid  bredde  sig  ofver  hans 
drag,  och  afven  Brita  betnodade  sig  om  aft  ute- 
slutande  fasta  tankarne  vid  aterseendets  lycka,  pa 
det  att  hon  icke  m&tte  stora  stuudens  hogtid, 
ehuru  skrackbilderna  af  hvad  som  mojligen  snart 
kunde  handa  dallrade  iacge  i  hennes  sjal. 

Brodde  kom  i  detsamma  in,  och  hon  kande 
sig  lattare  om  hjertat,  nar  hon  da  fick  gfi,  bort  i 
ett  ensamt  rum,  der  hon  foil  p§  kna  och  bad  if- 
rigt  till  Gud  och  alia  helgon,  att  de  matte  be- 
skydda  alia  som  voro  henne  kara. 

Nar  hon  ater  kom  ut  i  gemaket,  der  hon  lem- 
nat  sin  man  och  Brodde,  voro  desse  iubegripne  i 
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ett  lifligt  samtal  med  hvarandra,  och  hon  satte 
sig  vid  sin  mans  sida.  Afven  Sten  Stare  iiitrUdde 
kort  derpa,  och  bar  liolls  nu  en  ofverlaggning, 
som  blef  af  den  storsta  vigt,  emedan  den  kom  att 
i  vasentlig  rnon  ligga  till  grund  for  de  narmast 
foljande  rorelserna. 

Det  var  herr  Nils  sjelf,  som  fords  ordet  och 
ufcvecklade  sakerna  samt  uppdrog  den  allmiinna 
g&pgen  af  h?ad  som  vore  att  gora.  Och  ban  ut- 
vecklade  dervid  en  sadan  kannedom  om  bSde  sa- 
ker  och  personor,  att  Sten  Sture  lyssnade  till  bo- 
no m  sasom  till  sin  larm'astare. 

Man  kunde  forutse,  det  snart  en  splittring 
skulle  ega  rum  mellan  riksforestandaren  och  dem, 
hvilka  af  gammalt  hort  till  erkebiskopens  parti. 
Sldana  man,  som  Thure  Thuresson  (Bjelke),  Ivar 
Gren  —  en  son  till  den  gamle  danskvannen  Mag- 
nus —  unge  herr  Erik  Carlsson  (Wasa)  och  Trotte 
Carlsson  —  han  tillhorde  den  slagt,  som  efter 
stamgodset  kallas  Ekaslagten  och  som  bar  till 
skoldemarke  en  hvit  bjelke  eller  riddargordel  i 
blatt  fait  —  djerfve,  orolige,  stridslystne,  maktige 
och  rike  pa  bide  gods  och  inflytande,  hvar  i  sin 
orfc,  skulle  visserligen  icke  iange  finna  sig  uti  att 
lyda  befallningarne  fr&n  herr  Erik  Axelsson,  hvil- 
ken  val  dock  aldrig,  buru  lange  han  an  vistats  i 
Sverige,  skulle  fullkomligt  kunna  frigora  sig  f'ran 
den  farg  af  framlingsskap,  som  vidladde  honom. 
Till  dessa  kommo  erkebiskopens  narmaste  frander, 
mannen  med  bans  eget  skoldemarke,  Oxenstjer- 
norna,  herr  Erik  Niisson  samt  David  och  Krister 
Bengtssoner. 

Men  en  splittring  mellan  dessa  och  Erik 
Axelsson  skulle  utan  tvifvel  fora  konung  Christian 
in  i  landet,  och  da  blefve  fragan  den,  om  herr 
Erik  skulle  forena  sig  med  Nils  och  Dalkarlarne. 
Att  han  icke  skulle  ga  ofver  pa  danske  kungens 
sida,  det  var  alldeles  gifvet,  ensamt  deraf,  att 
bans  broder,  herr  Ivar  stpd  sa  godt  som  i  oppen 
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fiendskap  med  denne  konung ;  men  det  kunde  der- 
emot  intraffa,  att  han  tillsammans  med  sin  broder 
vagade  bjuda  bade  Nils  och  erkebiskopen  (konun- 
gen)  spetsen,  och  att  saledes  de,  som  dragit  ut 
for  Sverige  och  konung  Carl,  hade  bade  riksfore- 
standaren  och  Danskarne  till  Sender. 

Alltsammans  kunde  hatva  afgjorts  raskt  nog, 
om  man  nu  med  ens  kunnat  rycka  fram  genom 
Malardalen  mot  Stockholm.  Men  enligt  de  under- 
rattelser,  som  Brodde  medforde,  voro  Soderman- 
landingarne  ingalunda  att  lita  pa,  och  han  visste 
sjelf,  att  Uplandsbonderne,  synnerligast  de  i  Fjed- 
rundaland  eller  landskapets  vestra  del,  voro  till  och 
med  mera  afvogt  sinnade  an  desse.  Att  salunda 
nu  tiinka  pa  ett  tag  mot  Stockholm  hade  varit  i 
hogsta  grad  oklokt.  Dertill  fordrades  i  hvad  fall  som 
heist  vida  storre  makt,  an  som  man  for  narvarande 
egde  till  sitt  forfogande. 

Derior  var  det  herr  Nils'  asigt,  att  man  skulle 
lagga  en  tillrackiig  besattning  pa  Vesteras  slott 
och  sedan  draga  uppat  Dalarne  ofver  ju'en,  for 
att  dels  lata  intrycket  af  den  framgang,  man  hit- 
tills  ront,  vederborligen  verka,  sa  att  folket  med 
fortroende  slote  sig  till  honom  och  bans  sak,  samt 
afven  for  att  inom  Dalarne  samla  en  storre  har. 
Sa  kunde  man  ock  under  tiden  genom  utskickade 
soka  inverka  pa  andra  landskapsmenigheter,  syn- 
nerligast pa  dem,  hvilka  i  dessa  dagar  haft  sina 
utskickade  i  Vesteras. 

Herr  Sten  foredrog  val  att  v&ga  det  yttersta 
och  med  ens  draga  fram  till  Upsala  och  Stock- 
holm, men  Nils  gjorde  honom  uppmarksam  derpa, 
att  det  har  galde  vida  mer,  an  att  aflagga  ett 
prof  pa  ridderligt  mod.  Hela  Sveriges  rike  stod 
bakom  och  skulle  sta  eller  falla  med  dem. 

—  Var  lugD,  van  Sten  —  tillade  han  —  jag 
tanker,  du  skall  val  vinna  ditt  lystmate  i  det  af- 
seendet,  komma  vi  sa  till  varen! 

Och  herr  Sten   gaf  med  sig.     Afven  for 
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honom  var  forsigtigheten  ett  utmarkande  drag  vid 
sidan  af  modet  och  tapperheten,  ehuru  for  ogon- 
blicket  hans  yngre  och  hetare  blod,  kanske  ock 
nagon  lust  att  utmarka  sig,  som  stod  i  samband 
med  hiertats  sak,  v&llade,  att  de  seuare  egenska- 
perna  voro  forherrskande. 

Medan  man  annu  talade  harom,  intradde  en 
sven  och  anm'alte,  att  lagmannen  ofver  Nerike, 
herr  Magnus  Bengtsson,  onskade  ett  samtal  med 
herr  Nils.  Denne  sag  forvanad  pa  svennen,  men 
tillsade  honom  dock  att  bedja  herr  Magnus  vara 
valkommen.  Men  det  var  ej  blott  Nils,  som  fann 
detta  besok  ovantadt,  afven  Sten  Sture  och  i  annu 
hogre  grad  fru  Brita  tillka.nnaga.fvo  genom  sitt 
utseende,  att  de  funno  det  bade  ovantadt  och 
markeligt. 

Nils  glomde  dock  aklrig  hvad  han  hort  och 
sett  i  Orebro  kyrka,  den  qvallen,  da  biskop  Tho- 
mas der  tog  afsked  at  honom,  och  aldrig  natnndes 
hans  frandes  namn,  utaa  att  han  sag  framfor  sig 
botgoraren,  som  sargade  sin  kropp  med  samma 
vildhet,  som  han  en  gang  visade  mot  iolkhjelten 
Engelbrekt.  Manga  ar  hade  nu  gatt  sedan  dess, 
och  de  bada  franderna  hade  icke  varit  i  beroring 
med  hvarandra.  Nils  visste,  hu.ru  Magnus  en  tid 
svarmat  omkring  pa  sjon.  Det  var  lik^om  de  si- 
sta  dyningarne  af  det  upprorda  sinnets  inre  stri- 
der.  Samtidigt  med  det  stora  motet  i  Arboga, 
der  konung  Carl  forsta  gangen  gjorde  den  upp- 
tackten,  att  han  var  orngifven  af  forriidare,  gaf 
han  Magnus  Bengtsson  Brandeborg  eller,  som  det 
nu  heter,  Brandalsund  i  forlaning.  Der  hade  den 
olycklige  mannen  sedan  lefvat  i  ro  till  ar  1461, 
d&  bans  fader  gamle  Bengt  Stensson  dog,  och  da- 
ban  blef  dennes  eftertradare  som  lagman  i  Nerike. 

Nu  bodde  han  pa  sin  attegard  (Joksholm. 

Nils  steg  upp,  nar  lagmannen  kom  in,  och 
gick  honom  vanligt  till  motes. 

—  Icke  vantaden  I,  att  Magnus  Bengtsson 
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skulle  gora  eder  ett  besok  —  sade  lagmannen  med 
ett  leende,  kvaroiver  dock  nagot  sorgbundet  hvi- 
lade,  likt  bloiaman  pS,  den  fortorkade  heden.  — 
Dock  kommer  jag  ej  blott  som  frande  utan  sdm 
van,  for  s&  vidt  som  I  hafven  fortroende  till  roig. 

Under  det  han  yttrade  detta,  helsade  hati  p& 
fru  Brita  och  de  ofriga,  och  samtalet  kom  sa  srna- 
ningom  ater  i  gang.  Fru  Brita  aflagsnade  sig  da 
for  att  icke  genom  sin  narvaro  lagga  band  pa  ga- 
sten, ,  och  afven  Sten  och  Brodde  skyndade  att 
folja  bennes  foredome,  da  lagmannen  forekom  dem, 
i  det  han  sade: 

—  Jag  kommer  icke  med  nagot  hemligt  bud, 
och  hvad  jag  bar  i-tt  saga  onskade  jag,  att  bela 
verlden  horde  ....  Jag  vill  foirst  tacka  eder,  Nils, 
for  hvad  I  nu  hafven  tagit  eder  fore  ....  Ack  for 
trettio  ar  sedaa  dvaldes  andra  tankar  inom  detta 
hufvud!  Nu  aro  de  borta,  Gudi  dess  lof! ....  och 
jag  ville  gifva  mitt  lit,  om  jag  kunde  fdrettogon- 
blick  blott  mana  den  store  anden  fram  ur  det 
tyata  .... 

Han  tryckte  haftigt  handen  mot  ogonen  och 
vande  sig  om,  men  fortsatte  snart  ater  med  ett 
hogtidligt  lugn  i  sitt  anlete: 

— •  Underligt  forandrar  sig  mannens  sinne, 
och  jag  tackar  Gud  och  beige  kung  Erik,  som  gif- 
vit  mig  ro  omsider  och  styrkt  mig  till  det  som 
godt  ar  .  .  .  .  Och  derf'or  kommer  jag  nu  och  rac- 
Ker  min  band  till  det  verk,  som  I  hafven  pa- 
begynt. 

—  I  skolen  bafva  tack,  frande  —  sade  Nils 
med  varma  och  fattade  Magnus  Bengtssons  hand. 
■ —  Jag  menar,  att  I  kunnen  vara  oss  till  mycken 
nytta,  heist  herr  Erik  Nilsson  val  kan  blifva  myc- 
ket  farlig,  der  ban  sitter,  pit  Orebro.  Men  vi  skola 
talas  narmare  vid  om  dessa  saker,  sedan  I  forst 
varit  min  gast  till  middagen. 

Detta  hade  berr  Magnus  intet  att  invanda 
emot,  men  ban  tillade: 
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—  Annu  en  sak  maste  jag  dock  dessforinnan 
MfVa  p§,  det  klara  ....  Jag  bar  en  begaran  till 
eder  om  mm  son  .... 

—  Eder  son? 

• —  Ja,  min  son  Johan  ....  jag  astundade,  att 
han  mfttte  komma  i  edert  hus  och  upptuktas  af 
eder  till  en  sanskyldig  svensk  riddersman,  att  han 
i  strid  mot  rikets  fiender  genom  manliga  tankar 
och  gerningar  matte  till  fullo  afplana  den  skugga, 
som  genom  bans  olycklige  fader  blifvit  samlad  of- 
ver  Natt-och-Dag-market. 

Knappast  kunde  nagot  tillforlitligare  bevis 
gifvas  p&  allvaret  och  uppriktigheten  af  mannens 
vilja  och  &sigter,  an  detta  ofverlemnande  af  sonen 
i  Nils  Stures  bander.  Denne  mottog  ocksl  sin 
frandes  begaran  med  alia  uttryck  af  den  hjertli- 
gaste  valmening. 

—  Eder  son  skall  blifva  min  son  - —  sade 
ban  —  och  Lvad  godfc  jag  bar  att  gifva,  det  skall 
ban  mi 

—  Tack,  tack,  frande  Nils!  —  yttrade  Mag- 
nus med  rorelse.  —  I  veten  icke,  hvilken  gladje  I 
tiilskynden  mig  med  dessa  edra  ord!  —  Och  han 
tillade,  i  det  ban  lyftade  blicken  mot  hojden :  — 
s&  kan  jag  d&  hoppas,  att  afven  ofver  min  gren 
af  v&r  gamla  att  skall  falla  godt  dagsljus. 

Han  gjorde  ett  kort  uppeh&ll,  hvarpa  ban 
foitsatte  vand  till  Nils: 

—  Alia,  ej  blott  min  egen  fader,  utan  afven 
eder,  den  strange  berr  Bo  och  v&r  farbroder,  herr 
Nils  Stensson  — ■  alia  hafva  de  dragit  svard  for 
en  sak,  som  icke  varit  Sveriges.  I  aren  den  for- 
ste,  som  tradt  ifran  iitten  och  hojt  de  tre  kro- 
nornas  baner.  M&tte  Herren  gifva  sin  viilsignelse 
dertill,  att  det  skett  i  en  lycklig'stund  ....  For 
inenniskor  att  doma  var  det  aldrig  farligare  an 
nu,  men  ocksa1  bafven  I  just  derutinnan  visat  ett 
akta  riddaresinne. 

Det  skulle  hafva  fallit  sig  svart  for  Nils  att 
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Hhora,  detta,  om  icke  den  talaiides  rorelse  visat, 
att  det  fiodade  ur  ett  uppriktigt  hjerta. 

—  Latom  oss  icke  upprifva  de  gamla  smart- 
samma  minnena,  som  grott  igen  —  yttrade  Nils  — 
v&ra  fader  tillhorde  en  annan  tid.  Man  tiinkte 
knappast  da  p&,  att  det  fans  ett  Sverige,  och 
framstod  denna  tanke  for  dem,  sa  trodde  de  sig 
gagna  detta  land  just'  pa  det  satt,  som  de  valde .... 
Hvem  kan  saga,  nvad  som  hade  blifvit  foljden,  om 
Nils  Stensson,  Gad  hans  sjal  n8.de,  ■ —  om  han  segrat, 
nar  han  drog  omkring  i  Ostergotland  rnedDanne- 
brogen  sasom  konung  Eriks  marsk?  ....  eller  om 
Carl  Knutsson  icke  kunnat  halla  gamle  herr  Kri- 
ster Nilsson  st&ngen? 

—  Utan  tvifVel  det,  att  Sverige  blifvit  danskt! 
—  infoll  ifrigt  Sten  Sture. 

Magnus  Bengtsson  ater  sag  pa  Nils  med  en 
blick,  hvari  beuudran  och  tacksamhet  stredo  om 
valdet ;  beuadran,  emedan  det  lag  en  s&dan  hog- 
sinthet  i  hela  hans  vaseikle,  —  tacksamhet,  emedan 
ban  tydiigeu  fann  sin  frandes  beroodande  att  breda 
den  mildaste  dager  ofver  de  bortgangne,  en  dager 
som  i  n&gon  mon  foil  aiven  ofver  honom  sjelf.. 

—  Du  sager  det,  van  Sten !  —  besvarade  Nils 
dennes  inkast.  • —  Dock  ar  det  min  tro,  att  detta 
blifvit  en  foljd  af  handelsernas  tvang  i  allmanhet, 
men  icke  att  det  var  vara  fiiders  syfte,  att  s& 
skulle  blifva.  De  voro  for  makiige  att  gifva  vika, 
men  icke  nog  inaktige  att  blifva  de  miiktigaste  i 
Sverige  .  .  .  .  Ty  varr  —  tillade  ban  for  att  vanda 
tankarne  bort  fran  detta  amue,  hvilket  inneholl 
punkter  af  den  omtaligaste  art  — ■  hafva  allt  se- 
dan dess  de  funnits,  hvi  ka  likt  dem  af  brist  p§. 
inakt  kastat  sig  i  fiendeiis  armar,  och  jag  menar, 
att  erkebiskop  Jons  skall  visa  oss  det  skadespelet 
annu  en  gang,  innan  han  slapper  Sveriges  styrelse 
ur  sigte. 

—  Fullt  visst  skall  han  det  gora  —  yttrade 
da  Magnus  Bengtsson  — •  for  sa-  vidt  som  jag  ar 
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riktigt  underrattad.  Ty  sa  bar  det  blifvit  mig 
sagdt,  att  nu  pa  nyaret  skall  ett  mote  hailas  i 
"Wadstena  af  erkebiskopens  vanner,  och  att  ban 
sjelf  derifran  skall  begifva  sig  till  konung  Christian 
i  Danmark  att  for  honom  klaga  sin  nod. 

Man  kom  nu  in  pa  ett  alldeles  nytt  fait,  der 
hvar  och  en  kunde  rora  sig  med  mera  frihet,  belst 
som  det  visade  sig  allt  tydligare,  ju  langre  sam- 
talet  fortgick,  att  den  torne  Engelbrektsfienden  var 
helt  ocb  ballet  forandrad  till  asigter.  Och  eme- 
dan  han  vistats  liksom  mer  i  strakvagen  for  just  de 
erkebiskopligas  samfardsel  samt  an  setts  vara  en 
man,  hvilken  icke  tillhorde  nagot  parti  utan  sna- 
rare  borde  vinnas,  emedan  han  dock  var  af  ett 
visst  inflytande,  s&  hade  man  varit  mot  honom 
mindre  forsigtig,  an  som  varit  klokt.  D  erf  or  kunde 
han  ocksa  nu  lemna  Nils  atskiiliga  upplysningar, 
som  voro  for  honom  af  stor  vigt. 

S&  kom  en  smasven  med  underrattelse,  att 
middagsbordet  vantade,  och  der  sammantraffade 
berrarne  ater  med  fru  Brita  och  unga  Ingeborg 
Akesdotter,  och  samtalet  rorde  sig  nu  om  allman- 
nare  amnen,  slagtforhallanden  saval  rorande  Natt- 
och-Dagarne,  som  andra  fornamliga  alter,  samt  iif- 
ven  markeliga  enskildtheter  rorande  en  och  annan 
slagtmedlem.  Herr  Magnus  var  synnei-ligt  hem- 
mastadd  i  dessa  saker,  och  hans  fru,  fru  Erme- 
gard  Bylow  an  mi  mer,  s4  att  han  ofta  anforde 
henne  sasom  kalla  for  sina  rneddelanden. 

En  satt  dock  vid  bordet,  som  icke  tycktes 
mycket  lagga  marke  till  riddarens  tal.  Det  var 
herr  Sten. 

Ingeborg  Akesdotter  (Tott)  p&minde  i  manga 
afseenden  om  sin  syster  Iliana,  bade  till  sitt  yttre 
och  sitt  inre,  dock  sa  att  bon  atminstone  hvad 
det  forra  betraffar  stod  ofver  henne.  Om  Biana 
var  skon,  sa  var  Ingeborg  blandskon.  Man  kunde 
icke  se  mera  regelbundna  drag.  Pannan  var  sSl 
hvit  ocb.  Mar,  och  under  de  fina,  penslade  ogon- 
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brynen  framblickade  ogonen  med  en  underbar,  obe~ 
skrifiig  glans,  lifligt  vexlande  uttryck  allt  cftcr  rb- 
relserna  i  sjalen.  Den  fint  bildade  nasan,  de  sval- 
lande  lapparna  och  hakans  vackra  rundning  — 
allt  var  sS  formfullandadt,  att  det  skulle  hafva  va- 
rit  ett  underverk,  om  icke  ungersvennernas  lijer- 
tan  satts  i  brand  vid  hennes  &syn. 

Ocksa  tycktea  herr  Sten  hvarken  haf?a  ogon 
eller  oron  for  nagot  annat  an  skon  Ingeborg  och 
hvad  faon  sade,  medan  hon  deremot,  fast  lion  vis- 
serligen  foretradesvis  l&nade  sitt  ora  at  herr  Sseus 
dock  afven  kunde  bSde  tiiltala  andra  och  besvara 
deras  fr&gor.  Det  hande  til!  och  med,  att  ett  och 
annat,  som  Sten  yttrade,  blef  obesvaradt,  nagot 
som,  nar  det  intraffade  tredje  gangen,  gjorde  ho- 
nom  belt  forstamd. 

For  att  dock  icke  blifva  foremal  for  de  an- 
dras  uppm'arksamhet  kastade  ban  sig  da  med  myc~ 
ken  ii?er  in  i  det  allmanna  samtalet,  s§,  att  den 
adla  fru  Briia,  mSs'ce  le  i  Ion  St  den  foralskade 
ungersvennen. 

Det  sporjsmal,  som  Ingeborg  lemnarle  obesva- 
radt eller  som  hon  undgick  att  besvara  genom  att 
vanda  sig  till  fru  Brita,  rorde  en  sak  som  egent- 
ligen  tillhorde  brollopei  i  Nykoping.  Man  hade 
der  afven  lekt  pantlekar,  och  pantdomaren  hade 
en  g&ng  uppsatt  en  kyss  af  skon  Ingeborg  som 
panflosarens  pria,  men  Ingeborg  hade  gjort  inlo- 
sandet  af  panfcen  s&  svart,  nagot  som  hon  enligt 
lekens  Ingar  kunde,  att  det  blef  en  omojlighet  och 
att  kyssen  af  henne  sahmda  afven  blef  omojlig  att 
vinna,  Herr  Sten  viile  nu  veta,  om  stolts  -jungfrun 
visste,  att  det  var  bans  pant,  som  skulle  losas,  nar 
hon  bestamde  sin  omojliga  pantlosen. 

Trenne  ganger  upprepade  hau  sin  fr&ga,  och 
for  hvarje  gang  blef  Ingeborg  antingen  tilltalad, 
eller  tiiltalade  hon  sjelf  nagon  at  de  andra  vid 
bordet,  men  s&  saturligt  och  osokt,  att  ingen  an- 
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nan  an  don  foralskade  riddaren  sjelf  kunde  fasta 
sig  vid  det  uteblifna  svaret  pa  hans  sporjsmal. 

Inmi,  nar  man  steg  upp  fr&n  bordet,  varade 
forstamningen  i  Sfens  sinne,  men  Ingeborg  lat  sig 
icke  marka  nSgot  dervid,  utan  forenade  sig  med 
fru  Brit  a,  och  Sten  tycktes  hafva  forlorat  all  lust 
att  vidare  tilltala  henne,  ehuru  hans  oga  standigt 
hvilade  pa  henne,  sa  fort  ban  trodde  sig  icke  mar- 
kas.    Och  s&  fortgick  det. 

Men  antingen  nu  Ingeborg  ville  godtgora'  sitt 
fel,  eller  ton  tyckte  att  riddarens  kallsinnighet  gick 
val  langt,  nog  af  hon  ropade  bonom  till  sig.  Och 
liennea  skona  ogon  brunno  sa  skalmskt  dervid, 
och  lapparna  logo  sa  oecootstandligt,  att  ensamt 
detta  bort  vara  tillrackligt  ate  ofvervinna  den  h&r- 
daste. 

Ilerr  Sten  kom  ocksa  genast  till  bennes  sida, 
och  bans  fortjusta  blick  visade  tillrackligt,  hum 
fullkomligt  stolts  jungfrims  valde  var  ofver  honom. 

—  S3,  viljen  I  dS,  svara  mig,  stolts  Ingeborg? 
—  fragade  ban  med'  bedjande  ton. 

Men  Ingeborg  log  si  genomvackert  och  sade: 
■ —  Hvartor  tala  om  den  snon  som  foil  i  fjol, 

stolts  riddare  ? 

— ■  Derfor  ....  deifor  —  stammade  Sten  — 

att  jag  vill  vfiga  det  omojliga  for  att  vinna  .... 

—  Bevare  eder  Gud!  —  utropade  Ingeborg 
och  slog  med  banden  framfor  sig.  —  Nej,  annat 
ron  vill  jag  lagga  den  fore,  som  vill  blifva  ruin 
riddare  .... 

—  Sagen  det,  sagen  det,  jungi'ru  Ingeborg! 

—  I  viljen  dH  blifva  min  riddare? 

En  blick,  som  talade  mer  an  ord,  besvarade 
derma  fraga,  och  for  den  foralskade  riddarens  oga 
s§g  det  ut,  som  om  den  skona  flickan  rodnat  for 
denna  blick,  sS,  vida  det  icke  var  skenet  fr&n  de 
tan  da  vaxljusen,  som  v&llade  skiftningen  p&  hen- 
nes  kind. 
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—  Minnens  I  visan,  som  min  farbroder  talade 
om?  —  sporde  Ingeborg  helt  hastigt  och  tillade, 
da  riddaren  fdrvanad  skakade  pafhufvudet :  —  Haf- 
ven  J  aldrig  hort  henne? 

—  Nej,  det  hafver  jag  icke. 

—  Jag  onskade  hora  denna  visa  till  slut .... 
ty  afven  jag  ar  at  samma  tanke  som  I,  att  der 
min  farbroder  slutade,  slutar  bon  icke.  Jag  har 
sokt  igenom  hela  min  samling  af  visor,  men  jag 
eger  henDe  icke. 

—  Satten  I  da  detta  sasom  losen  for  min 
pant,  stolts  jungfru?  —  sporde  riddaren  leende. 

Ingeborg  slog  honom  skalmskt  pa  handen. 

—  Kunnen  I  skaffa  mig  visan,  sa  skolen  I 
ocb.  ingen  annan  blifva  min  riddare!  —  sadehon, 
och  ater  tyckte  herr  Sten,  att  den  fina  kinden 
rodnade  och  att  ett  drag  af  allvar  spelade  omkring 
hennes  mun. 

—  Jag  skall  skaffa  eder  visan,  sa  vidt  som 
hon  finnes  inom  detta  kungarike!  —  yttrade  han 
med  fasthet,  men  tillade:  —  dock  manden  I  saga 
mig,  bvad  visan  heter! 

—  Minnens  I  icke  hennes  namn?  —  log  In- 
geborg. 

—  Jo,  jag  minnes  ....  ack,  bum  kunde  jag 
val  glomma  jungfru  Sologa? 

—  Nej,  nej  ...  .  I  aren  objelplig,  stolts  rid- 
dare !  .  .  .  .  s&  hette  hon  icke,  utan  sa  bar  man  be- 
hagat  kalla  mig.  Men  mig  behofven  I  icke  soka 
efter,  utan  visan,  och  hon  bar  namnet:  jungfru 
Solfager. 

Herr  Sten  kunde  icke  annat  an  besvara  med 
ett  leende  den  skona-  flickans  gladtiga  tillrattavis- 
ning.  Och  det  ar  visst,  att  aldrig  hade  hon  sa 
som  i  detta  ogonblick  gjort  skal  -  for  det  vackra 
namnet  Sologa,  som  hon  erholl  pS,  sin  farbroders 
brbllop.  Der  lag  sol  i  hennes  blick,  men  ock  detta 
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ljufVa  svarmeri,  sorii  om  hon  ville  uttala  den  lilla 
blommans  andra  namn:  forgat  mig  ej! 

Pa  en  fin  guldkedja  omkring  halsen  bar  hon 
en  genombruten  guldprydnad  af  konstrikt  arbete, 
i  hvars  medelpunkt  den  fagra  blomman  fans  af- 
bildad  i  emalj. 

Vid  hon  im  under  samtalet  lutade  sig  fram, 
foil  guldprydnaden  ned  i  hennes  skote  och  nar  hon 
ater  ville  undangomma  den  vid  ett  af  knapphalen 
i  hennes  tatt  atsittande  kladningslif,  kom  bilden 
af  blomman  till  synes,  och  Sten  kunde  ej  afhalla 
sig  fran  att  fatta  hennes  hand  och  betrakta  konst- 
arbetet. 

Hans  oga  hvilade  lauge  derpa,  men  hvad  ban 
dervid  tankle,  det  forblef  inom  honom.  Ingeborg 
sjelf  fann  sig  slutligen  halft  besvarad  och  ville 
lekande  taga  ifran  honoin  smycket. 

Men  da  sag  ban  upp  och  sade,  i  det  en  fuk- 
tig  glans  fylde  bans  oga: 

—  Denna  blomma  ar  mig  kar,  hon  ar  en 
bild  af  mitt  land!  Fattigt  och  forbisedt  som  hon, 
bor  dock  en  ande  derinne,  som  slar  sitt  oga  upp 
och  afspeglar  himlens  bla  och  den  ljusa  da- 
gens  sol! 

Han  fattade  i  sin  svarmiska  hanforelse  Inge- 
borgs  hand  och  tillade: 

—  Vore  detta  smycke  mitt .  . . .  sa  ville  jag 
fasta  det  i  min  hjelmhatt,  och  skulle  minnet  af 
den  ena  jungfru  Solfager  smalta  tillsammans  med 
karleken  till  den  andra  ....  Ja,  Ingeborg,  ehvad 
jag  lefver  eller  dor,  sa  forblitver  jag  jungfru  Sol- 
fagers  riddare! 

Dermed  reste  ban  sig  bastigt  upp  och  gick 
bort,  och  hade  han  dervid  sett  den  drommande 
blickan  i  jungfruns  oga,  som  satt  och  holl  smyc- 
ket qvar  i  sin  hand,  si  hade  han  helt  visst  med 
gladare  mod  sett  sin  karleks  framtid  emot. 
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Men  samma  qvall  stodo  i  den  mcirka  skuggan 
af  Svartbrodraklostrets  gafvel  tvenne  skepnader, 
af  hvilka  den  en  a  bar  munkkapa,  den  andra  bar 
svennedragt.  Svennens  utseende  var  synnerligen 
enfaldigt,  ocb  han  tycktes  med  mycken  vordnad 
lyssna  till  munkens  tal. 

—  Du  forstar  s&ledes,  min  son,  att  jag  vill 
ditt  valj  liks.om  jag  ock  vill  din  herres? 

—  Ja,  jag  forstar! 

—  Och  hirnlens  rikaste  valsignelse  vili  jag 
nedkalla  ofver  ditt  hufvud,  om  du  med  ett  trogec 
bjerta  lyssnar  till  mina  ord  och  gomrner  dem,  tills 
tiden  ar  inne  for  handling  ....  Stora,  oofvervin- 
neliga  faror  omgifva  din  iierre,  men  jag  och  manga 
fiere  vilja  vaka  ofver  honom;  vill  du  nu  ocksa  for- 
ena  dig  med  oss,  sa  sag  mig  det,  min  son. 

—  Ja!  —  svarade  svennen,  men  sa,  trogtock 
entonigt,  som  om  han  knappast  begripit,  hvarom 
fraga  var,  eller  som  om  det  varit  honom  fullkom- 
ligt  likgiitigt. 

—  Kom  da  ihog,  kare  son  ....  jag  aiskar  att 
kail  a  dig  sa,  eftersom  jag  kande  din  fader,  nar  jag 
i  min  ungdom  jar  pa  Gotland. 

—  Var  I  p&  Gotland?  —  sporde  svennen  fined 
en  skymt  af  liflighet. 

.  —  Jo,  son,  det  var  jag  visst  i  mina  unga  da- 
gar  ....  innan  som  jag  kom  att  vanda  min  hug 
ifran  detta  verldsliga  och  egna  mig  uteslutande  at 
himmelen  ....  godt,  lagg  det  nu  pa  minnet,  son, 
att  nar  du  far  bud  fran  munken  Petrus,  sa  star 
faran  for  din  herres  dorr,  men  da  ar  ock  hjelpen 
nara,,  och  denna  kjelp  skall  du  fora  till  din  herre,.  .  .  . 
forstar  du  mig? 

—  Jaha,  jag  forstar! 

—  Sa  ga  i  Herrans  frid  och  tank  noga  pa. 
hvad  du  hafver  lot  vat. 

Munken  gick  in  i  klosterporten,  men  svennen 
gick  med  drojande  steg  utefter  astranden  Iram  till 
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bron,  som  ledde  ofver  till  slottet.  Nigra  svenner 
kommo  frk  slottet,  och  nar  de  fingo  se  den  en- 
samme  kamraten,  sade  de: 

—  Skynda  dig,  Faste,  till  slottshofvidsman- 
nen,  lian  bar  sport  efter  dig! 


IV. 


Mis  Stares  julgille. 

Herr  Sten  borjade  genast  sina  forskningar  ef- 
ter  visan  om  jungfru  Solfager,  och  han  sparade 
hvarken  tid  eller  moda  eller  kostnader  for  att  finna 
beane.  Den  forste,  ban  vande  sig  till,  var  den 
glade  svennen,  som  Hollinger  kallades  till  foljd  af 
sitt  outtomliga  forrad  pa  visor  och  sagor.  Men 
visan  om  jungfru  Solfager  kunde  icke  Hollinger. 
Dock  hade  han  hort  sagas,  att  en  af  munkarne  i 
Svartbrodraklostret  var  en  stor  van  af  visor  och 
skref  af  clem  pa-  pergament. 

Riddaren  begaf  sig  alltsa  till  klostret  och  be- 
garde  att  &  traffa  den  ifragavarande  munken, 
hvars  aamn  var  Laurentius.  Nar  han  fick  bora 
talas  om  riddarens  arende,  log  han  ett  godt  leende 
och  sade: 

—  I  faren  vill,  herr  Sten,  sadana  visor  sam- 
3ar  jag  icke  .  .  .  .  Se  har,  I  kunnen  sjelf  se  —  och 
han  framtog  en  stor  bok  f'ullskrifven  med  vers.  — 
Se,  detta  ax  val  ocksa  visor,  men  visor  af  ettan- 
nat  slag,  det  ar  den  svenska  rimkionikan,  det  ar 
blott  en  del,  som  jag  skrifvit  upp,  och  for  myc- 
ket  deruti  har  jag  att  tacka  min  gamle  herre,  bi- 
skop  Thomas  i  Strangnas,  Gud  unne  honom  him- 
melrikets  ro! 
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—  Gifven  mig  d§,  till,  att  jag  onodigtvis  upp- 
tagit  eder  tid,  fromme  fader!  —  yttrade  Sten. 

—  Dock  vanta,  riddare  —  foil  nvunken  in  — 
jag  paminner  mig,  att  jag  en  gang  hos  minsalige- 
herre  sag  bland  en  rnangd  andra  visor  afven  den- 
na ...  .  Se  han  var,  salig  biskopen,  en  stor  van 
af  visor  och  diktade  afven  sadana  sjelf,  sSsom  I 
val  veten. 

—  N&  val  .  .  . .  och  denna  visa? 

—  Jo,  jag  sag  henne,  jag  minnes  det  nu  belt 
tydligt ....  men  hvart  lion  tog  vagen,  tyst .... 
jo,  biskopen  egde  icke  den  samlingen,  hvari  denna 
visa  stod,  utan  hon  tillhorde  kyrkoherden  i  Svi'trd- 
sjo  i  Dalarne,  som  biskop  Thomas  en  gang  larde 
kanna  har  i  Westerns. 

—  Godt,  godt,  fromme  fader ! .  . .  .  hafven  re- 
delig  tack!  —  yttrade  nu  riddaren  lifligt  och  s&g 
sa  bjerteglad  ut,  att  den  gamle  munken  ej  kunde 
lata  bli  att  le. 

Nu  var  ingen  ifrigare  att  paskynda  farden 
uppat  Dalarne,  an  herr  Sten,  och  nar  han  trafiade 
jungfru  Ingeborg,  sag  han  s&  fortrostansfull  och 
genomlycklig  ut,  att  hon  val  kunde  se,  det  han 
var  pa  vag  att  finna  visan,  ehuru,  nar  hon  sporde 
honom  till  derom,  han  slog  bort  saken  med  skamt. 

Farden  uppat  Dalarne  forsiggick  utan  afven- 
tyr,  och  handelsen  ville,  att  herr  Nils  kom  att 
taga  in  i  Svardsjo  prestgard.  Men  till  en  borjan 
var  sS,  mycket  att  gora  i  och  for  det  varf,  hvar- 
for  man  nu  dragit  svardet,  att  Sten  knappast  tick 
tid  att  tanka  pa  sin  bjertesak.  Det  galde  att  un- 
derhandla  med  Dalkarlarne  i  socknarne  omkring  Sil- 
jan.  Ty  hittills  hade  det  egentligen  varit  bergsman- 
nen,  som  dragit  ut  med  Nils.  Hans  6ppna  och  adla  va- 
sende,  hans  formflga  att  klart  och  lattfattligt  fram- 
stalla  iaderaeslandets  nod  och  konungens  betryck 
utofvade  dock  pi,  de  redlige  mannen  ett  stort  in- 
flytande.  Emellertid  uppehollo  sig  han  och  Sten. 
Sture  haruppe  anda  till  fram  emot  jul. 
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Da  redo  de  soderut  bfver  Falun  till  Svikdsjo, 
att  der  dricka  sin  jul. 

Det  var  sjelfva  julafton,  en  kail  vinterdag,  som 
de  redo  fram  mellan  hoga  snodrifvor  i  den  tysta, 
hoga  furuskogen  till  S-vardajo.  Der  blef  gladjen 
stor,  ej  biott  hos  fiu  Brita  och  barnen,  uf.an  af- 
ven  hos  atskilliga  bergsmao,  hvilka  herr  Nils  in- 
bjudit  att  dricka  julen  med  sig.  Bland  dessa.var 
gamle  gubbea  Bengt  en,  och  ban  hade  tveime  sina 
soner  med  sig. 

Olof  Bad  var  der  afven.  Han  hade  kommit 
med  nagra  svenner  och  hade  bud  att  framfora  till 
herr  Nils  fran  riksforestandaren.  Det  drojde  dock, 
innan  han  kunde  fa  foretra.de.  Ty  herr  Nils  hade, 
sa  fort  han  helsat  pa  hustru  och  barn,  en  vigtig 
ofverlaggning  tillsammans  med  sin  van,  herr  Sten, 
och  bergsruannen. 

Olof  gick  under  tiden  ned  pa  garden  in  i 
svennestugan.  Men  derinne  var  han  belt  tyst  och 
f'aordig,  och  sveimerne  tyektes  icke  gerna  se  ho- 
nom  ibland  sig,  eftersom  hvar  man  visste,  huru 
nara  han  stod  sin  herre,  riksforest&odaren,  och  till 
foljd  deraf  visade  honom  suart  sagdt  ofrivilligt  en 
viss  vordnad.  Ocksa  ljusnade  anletena,  Bar  han 
slutligen  reste  sig  och  gick  ut. 

Det  skedde,  nar  kyrkoherdens  piga  kom  in  i 
stugan  och  sporde,  om  der  fans  n&gon  sven,  soar 
bette  Faste.  Denne  svarade  ja,  och  da  bad  pigan 
honom  Jolja  sig  till  kyrkoherdeo,  hrarpS,  Faste  af- 
lagsnade  sig. 

Olof  hade  y'al  intet  harmed  att  skaffa,  men 
han  gick  dock  ut  med  detsamma. 

Da  var  ofverlaggningen  hos  herr  Nils  slut, 
och  han  sag  herr  Sten  Sture  med  stormsteg  ga 
oiver  garden  till  det  rum,  som  kyrkoherden  for 
tillfallet  bebodde,  och  i  stallet  att  g&  till  herr  Nils 
och  framfora  sitt  arende,  skyndade  han  elter 
herr  Sten. 
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—  Herr  Sten  —  sade  han,  nar  ban  hunnit 
denne  ■ — ■  viljen  I  unna  mig  ett  ogonblicks  samtal? 

Herr  Sten  sag  ingalunda  med  blida  ogon  pa 
svennen,  hvilken  sa  plotsligt  tradt  bonom  i  vagen, 
men  han  stannade  dock  och  gaf  'en  vink  at  ho- 
nom  att  tala. 

—  Hvad  jag  bar  att  saga  eder,  ar  af  den 
art,  att  vi  val  borde  vara  pa  tu  man  hand!  Dei; 
ror  namligen  jungfru  Ingeborg  —  han  sade  detta 
sa  tyst,  att  endaat  riddaren  kunde  hora  honom  — 
jag  tror  mig  ej  behofva  saga  mer,  for  att  I  sko- 
len  villfara  min  begaran  ....  jo,  det,  att  jag  i  detta 
arende  talar  i  min  herres  namn  ....  sa  att  I  icke 
matten  tillrakna  mig  sasom  nagot  formatet  hvad 
som  endaat  ar  ett  fullgorande  -af  min  herres  be- 
falining. 

Riddaren  vinkade  med  handen,  och  sa  foljdes 
de  at  till  en  annan  del  af  garden,  der  riddarens 
rum  var  belaget.  Nar  de  inkommit  dit  och  Olof 
val  staogt  dorren,  borjade  han  framfora  sitt  aren- 
de, men  med  en  ton  och  en  hallning,  sa  full  af 
takt  och  man  kunde  val  saga  bofviskhet,  att  han 
redan  genom  sitt  blotta  yttre  upptradande  tycktes 
kunna  vinna  dens  hug,  som  ban  talade  till.  Han 
omtalade,  hurusom  det  kommit  till  riksforestanda- 
rans  kunskap,  att  herr  Sten  fattat  tycke  for  hans 
brorsdotter,  skon  Ingeborg,  och  att  herr  Erik  hade 
intet  deremot,  tvartoin  gerna  skulle  se,  om  hon 
blefve  gift  in  i  sa  gammal  och  fornam  slagt,  men 
att  han  tiliika  vore  af  sin  slagtkarlek  och  i  jung- 
fruns  faders  franvaro  uppmanad  att  taga  sig  henne 
an  och  se  till,  det  icke  klaffaretungor  matte  fa  na- 
got att  saga. 

—  Jag  ber  eder  derfor  i  min  herres  namn 
och  a  hans  vagnar,  herr  Sten,  saga  mig,  hvarat 
eder  hug  star,  om  det  ar  edert  allvar  att  soka 
vinna  jungfru  Ingeborgs  hand?  —  SA  slutade*Olof 
Rad  sitt  tal. 

—  Hvar  sa  jungfruns  hug  icke  ar  en  annan, 
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sa  ar  det  fullvisst  mitt  syfte  att  hos  hennes  fader 
anhalla  om  hennes  hand  —  svarade  herr  Sten. 

—  Det  trodde  ock  herr  Erik  —  atertog  da 
Olof  med  ett  fornojdt  utseende  —  och  han  glader 
sig  mycket  at  att  vinna  en  anforvandt  i  sa  tapper 
en  riddare,  som  I  aren.  Dock  ville  jag  annu  saga 
eder  en  sak,  strange  riddare,  hvar  sa  jag  visste, 
att  I  icke  togen  det  ilia  upp  .... 

Han  sag  med  ett  installsamt,  halft  fortro- 
ligt  leende  pa  riddaren,  som  med  nagon  otalighet 
bad  honom  fritt  saga,  hvad  han  ville. 

—  Stolts  jungfrun  liar  manga  friare  —  till— 
lade  han  da.  —  Och  hvar  sa  I  icke  viljen  se  eder 
ga  miste  om  henne,  ar  det  min  tanke,  att  hvad 
som  bor  ske,  det  bor  ske  snart ....  I  menen  det 
foretag,  som  I  nu  hafven  for  hander  —  skyndade 
han  att  yttra,  da  riddarens  blick  plotsligt  mul- 
nade  —  jag  vill  da  fasta  eder  uppmarksamhet 
derpa,  att  hafven  I  fatt  min  herres,  herr  Eriks,  ja 
och  samtycke,  sa  kunhen  I  vara  viss  om  jungfruns 
faders,  herr  Akes  ....  Till  sist  beder  jag  eder 
icke  ilia  upptaga  hvad  jag  nu  hafver  sagt  eder! 
Det  har  skett,  emedan  jag  va.1  har  tyckt  mig  for- 
marka,  det  jungfru  Ingeborgs  hug  star  till  eder, 
och  jag  hor  sa  godt  som  till  hennes  slagt. 

Herr  Sten  nickade  vanligt  at  sveimen,  som 
med  dessa  ord  bugade  sig  till  afsked.  Afven  herr 
Sten  lemnade  samtidigt  rummet,  och  gick  nu  med 
fordubblad  hastighet  till  kyrkoherdens  rum,  medan 
Olof  Rad  begaf  sig  till  herr  Nils. 

Nar  Sten  intradde  i  rummet,  der  kyrkoherden 
befann  sig,  sag  haa  denne  med  bekymrad  uppsyn 
tala  till  en  af  Nils  Stures  svenaer,  den  dumme 
Faste.  Det  var  redan  skymning  ute  —  Nils  med 
sitt  folje  hade  fdrst  vid  middagstiden  kommit  till 
garden  —  men  i  spiseln  flammade  en  brasa,  hvars 
sken  upplyste  det  lilla  rummet  och  gaf  at  den 
vordnadsvarde  gamle  prestmannen,  der  han  satt 
pa  banken  i  hornet,  ett  utseende,  som  om  han  till- 
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hort  en  annan  verld,  liksom  han  tillhorde  en  an-t 
nan  tid. 

Ett  matt  skimmer  af  valbehag  drog  ofver  det 
fai'ade  anletet  vid  den  unge,  kraftfulle  riddarens 
intrade. 

—  Guds  frid,  vordige  herre!  —  helsade  denne. 
Kyrkoherden  bad  riddaren  vara  valkommen, 

men  hojde  liksom  varnande  fingret,  i  det  han  van- 
de  sig  till  Faste,  sagande:  —  se  dig  visliga  fore? 
gosse !  . .  . .  I  dessa  tider  bor  maa  tanka  sig  for 
tva  gangor  och  se  sig  tillbaka  tre,  innan  man  hand- 
lar.  Jag  kanner  icke  denne  Petrus,  men  eftersom 
ban  velat  genom  mig  sanda  sitt  bud  till  dig,  S& 
har  jag  fullgjort  bans  astundan,  fastan  detsermig 
misstankt  ut,  att  icke  frater  Petrus  kommit  fram 
hit,  da  han  icke  ar  langre  borta  .... 

Den  dumme  svennen  gick,  och  nu  vande  sig 
kyrkoherden  till  herr  Sten,  for  hvilken  han  utfor- 
ligt  redogjorde,  hurr*  hans  drang,  som  varit  i  ett 
arende  till  Falun,  traffat  en  munk,  som  noga  velat 
haft  reda  pa  prestgarden  och  hvilka  som  befanno 
sig  der  samt  slutligen  gifvit  drangen  i  uppdrag 
att  bedja  kyrkoherden  tillsaga  svennen  Faste  skafla 
sig  urlof  och  komma  sig  till  motes.  Afven  herr 
Sten  forefoll  detta  underligt,  men  hans  hufvud  var 
nu  fyldt  af  belt  andra  tankar,  och  dessa  strom- 
made  ofver  honom  med  desto  storre  styrka,  ju  lan- 
gre de  tvungits  att  hvila  i  ro. 

Derfor  kastade  han  sig  sa  tvart  in  pa  ett 
alldeles  frammande  omrade,  att  gubben  sag  helt 
hapen  pa  hoaom. 

—  I  axen  en  van  af  gamla  visor,  vordige 
herre?  —  var  hans  forsta  fraga. 

—  Ja! 

—  Kannen  I  sa  visan  om  jungfru  Solfager? 

—  Ja! 

—  Hafven  I  den  visan  skrifven  pa  papper? 

—  Ja,  ja,  stolts  riddare  ....  men  i  Guds  namn, 
hvar  hafven  I  edra  tankar! 
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—  Jag  m&ste  hafva  visan  om  jungfru  Solfa- 
ger  ....  Hon  har  legat  i  mina  tankar,  allt  sedan 
jag  lemnade  Westerns  nu  sist,  och  der  sade  mig 
den  fromuie  fader  Laurentius  i  Svartbrodernas  klo- 
ster,  att  lians  gamle  herre,  salig  biskop  Thomas 
haft  visan  till  lans  af  eder  .... 

Eiddarens  fragor  hade  kommit  s&  h'aftigt  den 
ena  efter  den  andra,  att  kyrkoherden  icke  haft 
radrum  att  narmare  taga  dem  i  betraktande,  och 
hela  riddarens  vaseDde  tyoktes  vara  sa  hett,  som 
om  eld  i  stailet  for  blod  farusat  geuom  bans  adror. 
Denna  haftigbet  tillsammans  med  den  plotsliga  of- 
vergangen  Iran  det  allvarliga  amne,  hvilket  upp- 
tog  gubbens  tankar  och  som  baa  rueddelat  ridda- 
ren  for  att  tillsammans  med  honom  narmare  be- 
grunda,  ingaf  honom  den  ofvertygelsen,  att  den 
unge  riddaren  traffats  af'nagon  sjukdom,  som  just 
nu  stod  i  begrepp  att  utbryta. 

—  For  Guds  och  S:t  Eriks  skuld,  unge  herre 
—  sade  haa  och  sag  sS,  bestort,  men  p&  samma 
gang  sa  valraenande  ut  —  for  Guds  skuld  lugnen 
eder,  lugnen  eder! 

—  Lugna  mig?  —  utbrast  Sten,  som  ater 
icke  kunde  fatta  anledningeu  till  gubbens  f'or- 
skrackta  utseende  —  mitt  lugn  beror  p&  visan  om 
jungfru  Solfager,  och  nu  ar  min  bon  till  eder,  att 
jag  matte  fa  henne  i  handom  for  att  lata  verk- 
stalla  en  afskrift  af  henne,  sa  skolen  I  sedan  f& 
henne  Iter! 

Nagon  glantade  sagta  pa  dorren,  men  hvar- 
ken  kyrkoherden  eller  herr  Sten  markte  det.  Den 
fdrre,  som  tydligen  insag,  att  ban  maste  villfara 
riddarens  astundan  i  afseende  pa  visan,  om  deune 
skulle  kunna  komma  till  fornuft,  sporde  belt  sagt- 
modigt: 

—  Huru  hafven  I  bekommit  sfidana  tankar, 
unge  herre  ....  jag  fruktar  for,  att  nagot  otyg 
kommit  i  eder  viig.    Gerna  viil  jag  gora  eder  till 
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viljes.  Men  huru  kan  val  edert  lugn  bero  pS,  vi- 
san oca  jungfru  Solfager? 

—  Mitt  lugn,  vordige  herre  —  utropade  Sten, 
annu  mer  ifrig  nu,  nar  vissheten  om  att  komma  i 
besittning  af  visan  bragte  Ingeborgs  bild  framfor 
honom.  —  Mitt  lugn  ....  tela  mitt  lifs  lycka,  be- 
ror  pa  denna  visa.  Och  jag  skall  valsigna  edert 
tninno  i  all  min  dar,  vordige  herre,  livar  sa  I  for- 
hjelpen  mig  till  henne. 

Kyrkoherden  gick  fram  till  motstaenne  vagg, 
der  en  stor  kista  med  rika  utskarningar  stod,  opp- 
nade  det  tunga  locket  och  lutade  sig  ned  tor  att 
bland  en  hop  booker  aterfinna  sin  sanding  af  visor. 

Harunder  oppnades  ater  dorren  helt  sagta, 
och  Faste  stack  iu  hufvudet.  Hans  lugna  och 
troga  drag  sago  oroliga  ut,  och  ogonen  spelade 
omkring  i  rummet.  Kyrkohei den  reste  sig  just  nu 
upp  Iran  sin  framatlutade  stiilining  och  holl  na- 
gra  papper  framfor  elden  for  att  battre  kunna  se 
deras  mneball.  Herr  Sten  gick  Irani  och  ater  pi 
golfvet,  och  nar  han  da  vande  sig  at  dorren  tiil, 
fick  han  se  Fastes  ansigte. 

- —  Hvad  viii  du,  sven  ?  • —  ropade  han. 

—  Se  bar  ar  visan  om  jungfru  Solfager!  • — • 
sade  kyrkoherden  och  sag  upp  fran  papperet,  men 
laste  for  sakerhets  skuld-  annu  en  gang  igenom 
ofverskriften  och  de  forsta  raderna  —  visan  om 
jungfru  Solfager  ....  jungfru  Solfager  hon  speglar 
sitt  aulet  i  vatteo,  medan  vi  varde  ung  ....  jaha, 
bar  ar  hon. 

Och  nar  han  nu  riktigt  ofvertygat  sig  om,  att 
det  var  den  ratta,  s&  lernnade  han  henne  med  ett 
leende  till  riddaren  och  sade: 

—  Fangen  I  nu  edert  lugn  tillbaka,  sit  man- 
den  I  kunna  tala  ett  fornuftigt  ord  sedan  .... 

Men  tiil  gubbens"  ytterliga  forvaning,  grep  rid- 
daren med  om  mojligt  annu  storre  haftighet  pap- 
peret, stoppade  det  iunanfor  sin  troja  och  skyndade 
mot  dorren.    Der  utantor  befann  sig  annu  Faste, 
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och  herr  Sten,  som  tagit  for  gifvet,  att  han  lyss- 
nat  och  redan  hade  fattat  misstankar  till  honom 
till  foljd  af  kyrkoherdens  yttrahde,  ville  nu  taga 
yngliugen  i  strangt  forhor. 

Och  derinne  stod  kyrkoherden  och  sag  mot 
dorren,  der  riddarcn  forsvunnit,  troende  i  hvarje 
ogonblick,  att  han  ater  skulle  visa  sig,  men  blet  i 
sin  vantan  Mlkomligt  sviken. 

Herr  Sten  hade  icke  hunnit  fa  fram  ett  ord, 
innan  han  hejdades  deraf,  att  den  dumme  svennen 
gjorde  en  rorelse  mod  handen,  som  om  han  ville 
saga:  folj  mig,  jag  har  nagot  att  tala  med  eder 
om!  Det  lag  nagot  bediande  i  hans  blicfe,  men 
ocksg,  nagot  beslutsamt.  Han  var  sig  knappast  lik. 
Och  herr  Sten  foljde  honom,  belt  forv&nad. 

—  Strange  herre  —  sade  svennen,  nar  de 
kommit  till  ett  ensligt  stall e  pa  garden  —  jag  ar 
viss  om  att  liar  ar  lorsat  p&  farde  .... 

—  Forsat!  —  utbrast  Sten  och  fattade  g03- 
sen  haftigt  i  armon. 

Men  i  detsamma  aterfick  denne  sitt  dumma 
utseenda  och  tycktes  icke  hafva  nSgot  vidare  att 
saga.  Forst  nar  riddaren  slappte  sitt  tag  om  ar- 
men,  Sterkom  det  fori  a  uttrycket  i  ynglingens 
anlete. 

Han  omtalade  nu,  hvad  som  handt  honom  i 
Westerns,  hum  han  der  flere  g&ngor  mott  en  munk, 
som  till  slut  tilltalt  honom,  och  huru  ban  tyckte 
sig  i  hans  anletsdrag,  sa  mycket  af  dem  som  hsn 
fltt  att  se  under  munkhufvan,  hafva  igenkant 
samme  man,  som  fiydde  ur  S:t  Gertruds  kapell  om 
qvallen,  innan  fru  Brita  och  jungfrn  Ingeborg 
kommo.  Slutligen  omnamnde  han  det  sista  sam- 
talet  med  munken  och  att  han  var  viss  om,  att 
under  allt  detta  lag  arg  list. 

—  Jag  t'ankte  saga  detta  till  herr  Nils  — 
tillade  han  —  men  s§,  tiinkte  jag  upp&  hvad  Hol- 
linger  har  sagt  mig,  att  herr  Nils  aldrig  vill  lyssna 
till  slikt  tab   Hade  Hollinger  eller  Brodde  varit 
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bar,  sa  skulle  jag  hafva  sagt  det  till  nagon  af 
dem,  eftersom  de  hafva  anseende  bland  svenner- 
na .  . .  .  Erik  har  jag  letat  efter,  men  ban  star 
icke  att  finna,  och  ogonblicken  iiro  dyrbara  .... 
derfor  beslot  jag  att  lala  till  eder .... 

—  Godt,  Faste  —  sade  Sten  och  slog  nu  yng- 
lingen  pa  axeln  —  du  ar  mer  vard,  an  som  ditt 
utseende  tillsager.  Vi  skola  skota  den  saken  pa 
egen  hand.  Ga  du  de  arge  forradarne  till  mo- 
tes ...  .  jag  skall  komma  efter  med  svennerne,  och 
vid  mitt  goda  svard !  —  Vi  skola  bjuda  dem  pa  ett 
julgille,  som  de  sent  skola  glomma. 

Den  unge  svennen  ilade  med  en  snabbhet, 
som  ingen  skulle  hafva  tilltrott  bonom  bort  till  slot- 
tet  och  kom  snart  ut  med  sin  bast,  medan  ridda- 
ren  gick  till  svennestugan.  De  fieste  svennerne 
befunno  sig  inne  i  stugan  och  reste  sig  upp  vid 
riddarens  intrade. 

—  Guds  fred  och  god  belg,  svenner  —  sade 
Sten  till  dem  —  viljen  I  unna  herr  Nils  det- 
samma? 

Svennerne  sago  forvanade  pa  riddaren,  som 
kunde  gbra  en  sadan  fraga,  och  denne,  som  val 
visste,  buru  kar  de  hade  sin  herre,  affordrade  dem 
icke  nagot  annat  svar,  utan  tillade : 

—  Viljen  I  det,  och  det  vet  bade  ban  och 
jag,  sa  masten  I  genast  sitta  upp  och  folja  mig, 
ty  vara  fiender  spinna  sitt  garn  i  Ion  och  redan 
denna  oatt  akta  de  taga  herr  Nils  ....  I  veten 
det  sa  val  som  jag,  att  herr  Nils  sjelf  icke  skulle 
lata  nagon  af  sina  svenner  sitta  upp  ocb  dricka 
vinternattens  kalla  luft  i  stailet  for  julolet  blott 
p§;  en  16s  formodan,  som  dertill  har  foga  sanno- 
likbet  for  sig,  att  fara  hotar  ....  men  jag  ar  viss 
derom,  och  derfor  maste  allt  ske  tyst  och  ofor- 
markt .  . . .  Enhvar  som  vill  folja  mig  maste  der- 
for soka  komma  fran  garden  utan  buller,  en  och 
en ...  .  Hvad  sagen  I,  svenner?  Huru  manga 
blifva  sittande  vid  julbordet? 
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Alia  med  en  mun  sade,  att  de  ville  vaga  li 
och  blod  for  sin  kare  herre. 

—  Na  val  —  yttrade  da  Sten  —  sa  sadlen 
bastarne  och  borjen  genast  draga  eder  bort  fran 
garden.  Vid  stugan  nedanfor  backen  manden  I 
halla  ....  Der  kommer  jag  till  eder! 

Sa  skildes  han  fran  svennerne  och  gick  afer 
ofver  garden  for  att  skynda  till  sitt  rum  och  ka- 
sta  ofver  sig  paDzaret^och  bjelmen.  Da  sag  han 
en  qvinnoskepnad  skymta  fram  p&  trappan  till 
storstugan.  Det  var  omojligt  att  urskilja,  hvem 
det  var,  och  derfor  lade  Sten  icke  vidare  marke 
dertill.  Han  var  dessutom  nu  sa  helt  och  hallet 
upptagen  af  tanken  pa  den  fara  som  hotade  och 
som  hvarje  Sgonblick  kunde  falla  ofver  garden  och 
dess  innevanare,  bland  hvilka  en  var  honom  fram- 
for  andra  dyrbar,  att  han  knappast  var  mottaglig 
for  nagot  intryck  af  annan  art. 

Men  da  horde  han  sitt  namn  ropas,  och  han 
spratt  till.  Denna  stamina  skulLe  han  hafva  kant 
igen  bland  hundrade,  det  var  Ingeborgs.  Han 
hade,  sedan  ban  kom  till  garden,  icke  haft  nagon 
ro,  forr  an  han  f att  traffa  den  gamle  kyrkoherden, 
och  han  ville  icke  trada  infor  sin  hjertans  kar, 
forr  ah  han  kunde  lemna  henne  den  pantelosen, 
som  hon  begart  och  han  utfast  sig  till.  Och  sa 
hade  det  fogat  sig  sa  besynnerligt,  att  stolts  In- 
geborg  forgafves  sett  efter  sin  riddare  hela  dagen, 
tills  hon  nu  af  en  handelse  fick  se  honom  ga  of- 
ver garden. 

Sten  skyndade  fram  till  henne. 

—  Hvarthan  gangen  I  sa  br&dt,  stolts  rid- 
dare? —  sporde  hon,  men  med  en  ton,  som  in- 
galunda  forradde  nSgon  synnerlig  varme. 

—  En  julelek,  stolts  jungfru!  — svaradeSten 
leende,  men  hastigt,  sa  att  det  till  och  med  kunde 
tagas,  som  om  han  Snskat  ett  snarfc  slut  pa  mo- 
tet med  skon  Ingeborg. 

—  En  julelek!  —  upprepade  Ingeborg. 
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For  lienne  visade  sig  saken  i  en  belt  annan 
dager.  Hon  fann  i  sin  riddares  beteende  en  lik- 
giltighet,  som  sarade  kennes  fafanga  pa  samma 
gang  som  hon  afven  deruti  tyckte  sig  se  beviset 
pa  en  kiild,  som  smartade  henne.  Talet  om  en 
julelek  var  tydligen  blott  ocb  bart  en  undflykt, 
visserligen  ilia  vald,  men  dock  sadan,  att  den  ma- 
ste  antagas,  eftersom  hon  ju  icke  hade  nagon  rat- 
tigbet  att  fa  veta,  hvar  herr  Sten  gick  ufc  och  in. 
Dock  var  hon  icke  battre  mastare  ofver  sina  kitri- 
slor,  an  att  hon  lat  undfalla  sig  utropet:  en  jule- 
lek, med  en  ton,  som  forradde  bade  forvauing  och 
fortrytelse. 

—  Ja  —  svarade  Sten  —  en  julelek,  som 
jag  hoppas  skall  kin  da  oss  alia  till  gamman 
Gifven  eder  till  freds,  stolts  jungfru,  jag  bar  vun- 
nit  en  seger  och  vill  vinna  en  annan  ....  sedan 
skall  gladjen  sta  hogt  i  tak,  nar  jag  kommerater 
till  Svardsjo  prestgard. 

—  Sa  dragen  I  da  bort  Mn  garden,  herr 
Sten? 

—  Nej!  —  svarade  Sten,  som  blef  orolig,  uar 
han  fann,  att  han  sagt  for  mycket  —  men  jag 
kan  icke  komma  in  till  eder  i  storstugan,  forr  an 
senare.  FarvaJ,  juDgfru  Iugeborg,  vi  se  hvaran- 
dra  snart  ater! 

Dermed  skyndade  han  boit. 

Ingeborg  stod  stilla  en  stund  ocb  sag  efter 
honom.  Nar  hon  kom  ini  storstugan,  derfraBrita 
satt  med  barnen  framfor  spiseln,  glanste  tararna  i 
hennes  ogon.  Fru  Brita  markte  det,  men  sade 
intet,  icke  heller  sedan,  dS,  bon  sag  huru  jiing- 
frun  med  ett  uttryck  af  stolthet  slog  tillbaka  sitt 
hufvud  och  med  ens  vexlade  ansigtsuttryck. 

Nu  intradde  afven  herr  Nils  med  gubben  Bengt 
och  ett  par  andra  bergsman,  sa  att  uppmarksam- 
heten  vandes  pa  annat,  an  p§,  ungmon,  som  icke 
langre  formadde  behalla-  sitt  stolta  utseende,  utan 
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plotsligt  satt  sa  b!ek  som  sub",  medan  hennes  ogon 
med  ett1  drommande  uttryck  stirrade  in  i  elden. 

Herr  Nils  gick  frain  till  sin  hustru  och  slot 
henne  i  sina  armar,  onskande  henne  en  god  helg. 
Hans  panna  var  lugu  ooh  klar  och  bans  blick  for- 
hoppningsfull.  En  egen  kansla  af  frid  och  trygg- 
het  spred  sig  genoin  alias  sinnen.  Bergs  mannen 
sago  s&  bergfaste  ut,  att  mm  riktigt  tyckte  sig 
kunna  bygga  pa  clem.  Gubben  Bengt  log  sa  vac- 
kert,  nar  bans  ogon  folio  pa  Svante,  bvilken  belt 
trygg  gick  fram  och  slog  gubben  i  hand  en. 

—  Dig  tycker  jag  om,  gammelfar!  —  sade 
gossen  —  du  ser  mig  ut  att  kunna  slass  for  tio! 

Ocb  gubben  skrattade  _  sa  godt,  att  tararne 
kommo  honom  i  ogonen.  Afven  de  andre  bergs- 
mannen  bade  sin  lust  at  den  raske  gossen. 

Nar  sa  en  stund  hade  gatt,  kom  den  gamle 
kyrkoherden,  och  nu  samlades  alia  i  rummet.  Kyr- 
koherden  laste  en  bon,  som  med  andakt  abordes 
af  alia.  Afven  den  bleka  mon,  som  satt  der  sa 
ororlig  framfor  elden,  sammanknappte  med  kramp- 
aktig  ifver  sina  bander  och  eftersade  bonens  ord. 

Derefter  oppnades  dorren,  och  kyrkoherdens 
drang  jemte  ett  par  unga  bondsoner  fran  kyrko- 
byn  inburo  stora  dryckeskatl  fylda  med  61.  Men 
herr  Nils  narmade  sig  barunder  Ingeborg  ochfat- 
tade  vanligt  hennes  band. 

—  Veten  I  det  redan?  —  sporde  ban. 

—  Hvad?. . .  .  ja,  nej  jag  vet  ingenting!  — 
yttrade  bon  liksom  uppfarande  ur  en  drom. 

Herr  Nils  log.  Sa  val  han  som  fru  Brita  hade 
nogsamt  markt,  buru  kiirleken  fatt  maktmedung- 
mons  hjerta,  och  han  var  viss  om,  att  hennes  tan- 
kar  nu  dvaldes  hos  nagon,  som  annu  icke  visat 
sig  i  julgillet. 

—  Eder  farbroders  sven,  Olof  Rad .... 

—  Olof  Rad,  hvad  vill  han?  —  infoll  Inge- 
borg med  en  hetta,  som  om  nagon  nedtrampat 
hennes  skonaste  blomma. 
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—  Han  tar  fort  bud  med  sig  fran  eder  far- 
broder,  att  I,  jungfru  Ingeborg,  ofortofvadt  skolen 
infinna  eder  hos  honom  i  Stockholm! 

Nu  var  det  slut  med  a'd  kraft  att  halla  sig 
uppe  for  Ingeborg.  Hon  fattade  riddarens  hand 
och  med  en  ifver,  som  tydligt  tillkannagaf,  huru  djupt 
olycklig  hon  kande  sig,  sporde  ha?n,  hvarfor  hennes 
farbroder  just  nu  ville  bafva  henne  till  sig  i  Stock- 
holm, och  om  hon  icke  frnge  droja,  tills  herr  Nils 
sjelf  bsgafve  sig  dit  ned. 

Aldrig  kunde  heller  delta  budskap  traffa  henne 
i  en  olampligare  stund  an  nu.  Hon  kande  inom 
sig,  att  hon  icke  varit  sadan  mot  herr  Sten  som 
hon  bort  vara;  detta  -ville  hon  godtgora,  och 
just  nu  skulle  lion  skiljas  fran  honom,  kanske  for 
alltid.  Med  den  hogsta  grad  af  oro  fragade  hon, 
nar  hon  skulle  resa. 

—  Redan  i  morgon  —  syarade  herr  Nils 
och  tillade,  nar  han  sig,  hvilket  intryck  denna 
underrattelse  gjorde:  —  I  kunnen  tro  mig,jaghar 
sokt  fa  en  andring  harutinnan  till  var  fordel,  men 
eder  farbroders  befallning  ar  sa  bestamd,  att  hans 
sven  icke  vagar  droja  ett  ogonblick  liingre,  an  som 
ar  nodvandigt. 

—  Redan  i  morgon!  —  suckade  Ingeborg. 
Herr  Nils  blef  nu  upptagen  af  kyrkoherden, 

som  fattat  en  biigare,  fyld  med  fradgande  61,  och 
i  det  ban  vande  sig  till  riddaren  uttalade  den 
gladje  han  kande  att  fa  herbergera  honom  och 
tillika  de  varmaste  valonskningar  for  framgangen 
af  den  sak,  hvars  stridsman  herr  Nils  var. 

—  MStte  Engelbrekts  ande  hvila  ofver  eder 
och  ofver  Sveriges  folk.  Talet  har  g&tt  ofver  lande 
och  kommit  afven  till  v&ra  bygder  om  herrarnes 
strider  der  nere  i  landet,  och  alia  hafva  de  haft 
sina  bud  hos  oss,  att  vi  skulle  draga  ut  och  hjelpa 
den  ene  mot  den  andre.  Det  vilja  vi  dock  icke. 
Vi  hafva  haft  nog  af  herreskifte  i  Sveriges  rike. 
Men  for  detta  rike  och  for  dess  konung  g&  vi  man 


III 


21 


370 


KILS   BOSSOS  6TUBE. 


ur  huse,  och  hittills  La  lycka  och  seger  varit  med 
de  fattige  mannen  af  Dala.  Och  just  derfor,  att 
I  dragen  ut  for  Sveriges  land  och  Sveriges  konung, 
just  derfor  foljer  folket  eder,  och  derfor  dricker 
jag  eder  till,  herr  Nils,  och  nedkallar  ofver  eder 
Guds  och  alia  helgons  valsignelse. 

Nils  tackade  for  de  Yanliga  orden,  cch  ba- 
garne  fyldes  pa  Bytt,  och  stamningen  var  deo  an- 
genamaste. 

Da  hordes  nagon  haftigt  springa  ofver  garden 
och  pa  trappan,  och  dorren  oppnades  med  dan. 
Pa  troskeln  Tisade  sig  Erik,  Nils  Stures  sven. 

—  For  Guds  skuld,  herr  Nils  — ropade  han 
—  till  vapen,  fienden  ar  ofver  oss! 

Det  vore  fafangt  att  beskrifva  den  bestort- 
ning,  som  traffade  de  innevarande  vid  demiaplots- 
liga  underrattelse.  Hade  det  varit  en  annan,  an 
Erik,  som  framfort  deny  skulle  sakert  Nils  sjelf 
icke  trott  derpa.  Nu  var  han  ofvertygad,  att  fara 
verkligen  var  pa  farde;  men  hon  skramde  honom 
icke,  han  bibeholl  hela  sitt  lugn. 

—  Skynda  till  svennestugan  — befaltehan — 
och  lftt  miaa  man  sitta  upp. 

Afven  den  gamle  kyrkoherden  skyndade  ut 
och  ropade  pa  sin  drarsg  samt  tillsade  honom  att 
ila  till  byn  och  samla  folk. 

En  dodlig  angesfc  bemaktigade  sig  fru  Brita, 
och  det  var  med  k-napp  nod,  som  hon  lyckades 
behalla  valdet  ofver  sig,  sa  att  hon  kunde  visa  sin 
man  ett  nagoiiunda  lugnt  anlete.  Men  sakert  for- 
stod  han,  hvad  som  foregick  inom  den  alskade 
qvinnan,  ty  han  fattade  hennes  hand  och  sade: 

—  Var  trost,  hustru,  och  tank  pa  de  orden, 
som  vi  nyss  horde:  det  faller  icke  en  sparf  p& 
marken  hans  vilje  forutan  ....  Kan  ock  handa, 
att  faran  ar  vida  mindre,  an  som  hon  synts 
min  sven. 

—  Sa  tror  jag  ock  —  sade  gubben  Bengt 
och  tradde  fram  till  de  bada  —  och  huru  det  an 
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ma  vara,  sa  ar  det  godt,  att  vi  dock  blefvo  var- 
skodda.  Men  hvad  herr  Nils  betraffar,  sa  veten 
det,  fru  Brita,  att  alia  vi,  soin  tiro  bar  n'arvarande, 
skola  lata  vara  lif,  forr  an  nagot  dodligt  skall  ram- 
ma  honom. 

Erik  kom  inspringande  med  ett  sitseende,  som 
badade  det  varsta. 

—  Ingen  sven  finnea  i  garden,  herr  Nils!  — 
yttrade  han. 

Ett  doft  klaratslag  smg  i  detsamma  genom 
rymden.    Det  var  stormklockan,  som  borjade  ga. 

—  Ingen  sven!  ■ —  npprepade  Nils.  —  Hvad 
vill  det  saga  .  . . .  ? 

Ingeborg  sprang  fram.  Hennes  oga  biixtrade, 
och  en  djup  rodnad  belackte  hennes  kind.  Det 
hade  med  ens  gatt  upp  ett  ljus  for  henne.  Nu 
forstod  hon,  hvad  det  var  for  en  julelek,  som  hen- 
nes riddare  menat,  och  hon  skyndade  fram  for  att 
saga,  hvad  hon  visate.  Men  nar  hon  sag  i  den 
hoge  riddarens  allvarliga  anlete,  trangde  sig  blixt- 
snabbt  pa  henne  den  fragan,  om  hon  egentligen 
visste  nagot  och  huru  hon  skuiie  kunna  veta  na- 
got, och  hela  den  klara  askadningen,  som  hon  nyss 
forut  haft,  huru  herr  Sten  Sture  i  spetsen  for 
svennerne  ilade  att  undanjaga  den  hotande  faran, 
hela  denna  tafia  nppioste  sig  i  ett  oredigt  virrvarr, 
liksom  elfvorna  pa  angen,  hvilka  dansat  e&lustigt 
i  manens  sken,  nar  morgonen  kommer,  upplosa  sig 
i  molnstoder  och  fiyta  bort  i  luften.  Der  stod 
hon  med  klappande  hjerta  och  rodnande  kind,  men 
intet  ord  kom  ofver  hennes  lappar. 

Man  lade  dock  foga  marke  till  jungfruns  be- 
teende,  utan  tog  det  som  en  naturlig  foljd  af  hen- 
nes forskrackelse,  som  hon  sokte  bekampa. 

—  An  herr  Sten?  —  sporde  Nils. 

Men  icke  heller  denne  hade  Erik  kunnat 
finna. 

Pa  Ingeborg  utofvade  riddarens  korta  fr&ga 
samma   verkan,  som  en  beswjelse.    Hela  dea 
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foreritade  taflao  med  herr  Sten  och  svennerna  i 
sporrstrack  jagande  (ram  euiot  den  lomske  fiendea 
sprang  ater  frani  for  hennes  inbillning. 

—  Herr  Sten  —  sade  hon  —  herr  Sten  har 
dragit  ut  .  .  .  . 

Det  yar  dock  ingen,  som  horde  henne.  Herr 
Nils,  skyndade  ait  spanua  pa  sig  sitt  harnesk, 
bergsmannen  hade  redan  gripit  till  sina  yxor  och 
svard,  och  innan  hon  hunnit  ofverviuna  sin  natur- 
liga  skygghet,  stroinniade  hela  skaran  ut  ur  rum- 
met. 

Och  storrnkiockans  klamtslag  Ijodo  s&  dofva 
och  tunga  genom  rymden.  Det  var  som  de  ajun- 
git  en  dodssang.  Blod,  blod  lat  det,  och  for  den 
arma  tarnans  upprorda  inbillning  visade  sig  hela 
suofatet  fargadt  i  blod  och  berr  Sten  liggande 
dod  bland  en  hog  at  Sender.  Det  var  da  bans 
|ulelek. 

I  sitt  bjertas  angslan  sjonk  hon  pa  kn'a  vid 
si  dan  af  fra  Brita,  och  hon  bad  sa  ifrigt  och  sa 
innerligt,  att  Gads  inoder  matte  beskydda  den 
adle  riddaren,  och  som  hon  bad  oppnades  dorr  en 
och  kyrkoherden  iutradde. 

Han  sfig  med  mildt  all  var  pa  de  bedjande 
qvinnorna  och  utstrackte  valsignande  sina  hander 
ofver  dem.  Nar  de  slutat  bedja  och  reste  sig  upp, 
fattade  ban  badas  bander  och  sfig  dem  s&  lugnt 
och  fridiullt  och  trostaode  i  ogonen  samt  ta- 
Jade  till  dem  allt  hvad  han  forstod,  som  kunde  in- 
gifva  hopp  och  mod.  De  enkla,  hjertliga  orden 
hade  ock  en  forunderlig  makt  ofver  det  oroliga 
lijertat.  Kraften,  som  svalde  och  som  spjernade 
emot  och  icke  viile  veta  af  det  hotaude  onda,  vex- 
lade  om,  allt  eftersom  blicken  haim  viinja  sig  der- 
vid,  och  iorbyttes  till  en  kraft,  som  kunde  bd- 
mjuka  sig  under  Guds  maktiga  hand  och  stark 
genom  honom  barn  hvad  heist  som  kunde  intraffa. 

Da  intradde  herr  Eriks  sven,  Olof  Rid.  Han 
sag  inork  och  bister  ut. 
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—  Nu  ar  det  tid,  jungfra  Ingeborg!  —  sade 
ban  —  sladen  vantar  ....  viljen  I  derfor  rusta. 
eder  till  affard,  ju  forr,  desto  battre! 

—  Till  affard,  nu  .  . . .  ar  det  ditt  allvar, 
sven?  —  utbrast  Ingeborg  och  slog  tillsammans 
sina  bander. 

—  Ja,  jungfiu  Ingeborg  ....  det  ar  mitt  all- 
var.  Vi  borde  redan  vara  pa  vag.  Jag  skulle 
sta  ilia  till  svars  for  eder  farbroder,  herr  Erik, 
om  ban  ficge  veta,  att  jag  onodigtvis  fordrojt  eder 
afresa. 

—  Men  aldiig  skulle  herr  Erik  vilja  att  jag 
reste  just  nu,  niir  fru  Brita  soai  bast  behofver 
trost  och  bjelp,  om  ban  visste  den  niirvarando 
stundens  nod  och  hvad  den  allt  kan  bara  i  sitt  skote. 

—  Det  ar  ock  min  tanke  —  genm'alte  Olof, 
och  ett  svagt  leende  drog  ofver  nans  anlete  — 
hade  herr  Erik  kunnat  forestalls  sig  ett  sadant 
julgille,  som  bar  har  biifvit,  sa  hade  ban  visser- 
ligen  latit  eder  forblifva  hos  fru  Brita,  men  nu 
har  jag  hans  bestamda  befallniug,  och  jag  staller 
till  eder  sjelf  att  doma,  stolts  juugfru,  om  jag 
har  ratt  att  godtyckligt  foraudra  densamma. 

Ingeborg  sag  bedjande  an  pa  fru  Brita,  an 
pa  kyrkoherden,  men  ingendera  af  dem  kunde 
hjelpa  hen  no  ■  till  ratta  med  svennen.  Tvart  om 
insago  bada,  att,  om  ofarden  skulk  korrima,  det 
vore  vida  battre  for  Ingeborg  att  i  tid  hafva  kom- 
rnit  undan.  Ingendera  uaiides  dock  uttala  den 
grymma  tankeu,  som  innebar  en  sa  outsagiig 
smarta.  Men  Olof  var  derutmnan  mindre  granlaga. 

—  Hutu  den  psgaende  striden  vill  anda,  det 
veta  vi  icke,  men  jag  maste'tanka  mig  det  var- 
sta  .  .  .  .  Det  ar  erkebiskopens  folk,  och  ban  ar 
eller  blir  herr  Eriks  fiende  fullt  ut  lika  mycket 
som  herr  Nils  Stores.  Skulle  det  nu  sa  tima,  att 
I  follen  i  deras  nander,  sa  skulle  jag  knappast 
mera  kunna  trada  infor  min  herre  .  .  .  .  Se,  herr 
Nils  ar  val  omgifven  af  tappra  man,  som  skola  ga 
i  doden  for  honom,  om  sa  fordras,  men  erkebisko- 
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pens  svenner  aro  stridsvandt  folk,  ock  ....  Tagen 
dock  icke  raddhoga  till  eder,  fru  Brita  —  tillade 
han,  da  han  sag,  hvilket  intryck  bans  ord  gjorde 
pa  henna  —  allt  kan  g&  battre,  an  vi  forestalla 
oss  ....  tanken  pa  Halleskogen,  der  bondekaren 
besegrade  konung  Christians  svenner !  ....  Men 
for  mig,  sora  stall  svara  infor  min  herre  for  hvad 
som  kan  drabba~hans  brorsdotter,  for  mig  ar  det 
en  annan  sak! 

—  Men  herr  Sten  —  infoll  Bigeborg,  som  nu 
i  ytterligbeten  af  sin  smart  a  att  behofva  draga 
bort  grep  fast  afven  i  ett  halmstra  for  att  kunna 
haila  sig  uppe  ofver  det  baf,  sorn  svennens  orubb- 
liga  pligtkansla  bildade  —  herr  Steu  och  sven- 
neriio  betyda  val  dock  nagot! 

■ —  Hvad  avennerne  angar  —  upplyste  Olof  — 
s§,  vet  jag  lika  litet  som  nagoa  unnan,  hvilkea 
kosa  de  hafva  tagit  denna  jn'qvaH,  men  herr  Sten, 
honoru  sag  jag  ga  ensara  bort  Hn  garden,  nar 
jag  kom  fran  samtalet  med  herr  Nils. 

—  Ensam  ?  —  atropade  Iugeborg,  och  hon 
kunde  icke  Mndra,  att  rosteris  dallring  och  kin- 
dens  b'ekhet  fotradde  den  plotsliga  smarta,  som 
nu  p&  nyit  med  ford ub blade  krafter  bemaktigade 
sig  hennes  sjai.  Och  boa  tillade,  liksom  for  sig 
sjeif:  —  han  gick  till  en  ju'elek! 

Markeligt  nog  form&dde  den  sista  underrai- 
telsen  mera  offer  UBgmons  bjerta,  an  allt  hvad 
Olof  forut  yttrat  for  att  beveka  kenne.  Det  var 
uastan  med  en  fuberaktig  haftighet,  som  hon  ka- 
stade  sig  i  fru  Britas  armar  och  tog  afsked. 

Och  manga  ogonblick  forfldto  icke  sedan,  forr 
an  hon  satt  i  sliiden  och  det  bar  af  ban  Sviirdsjo 
prestgard. 

Nu  var  fru  Brita  ensard  med  barnen  och  kyr- 
koherden,  som  fortfarande  uppbjod  all  sin  formaga 
att  MUa  hennes  mod  uppe.  Men  tiden  not  det 
oaktadt  sS,  langsamt  i'ram,  som  om  den  villegitva 
riktigt  godt  utrymme  St  den  uppjagade  inbillningens 
skrackbilder  att  vaxa  och  antaga  jatteskepnader. 
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Plotsligen  sprang  hon  upp  och  lyssnade.  Den 
gamle  kyrkoherden  horde  intet,  men  hon  p&stod 
hestamdt,  att  hon  horde  ljudet  af  annalkande  ryt- 
tare,  och  hennes  barm  hat'de"  sig  oroligt  och  hen- 
nes  bjerta  tycktes  liksom  vilja  spranga  sitt  fangsel, 
nar  den  tanken  klart  framtradde  for  henue,  att 
det  kunde  vara  den  segrande  fienden. 

Och  ljudet  tilltog  i  styrka,  det  kom  allt  nar- 
mare,  snart  kunde  afven  kyrkoherden  fornimma 
det,  och  afven  han  betogs  for  ett  ogonblick  af  oro, 
sasom  fallet  vaniigen  ar,  nar  man  ar  klart  med- 
veten  om,  att  afgorandets  stund  efter  en  lfag  och 
orofyld  ovisshet  ar  inne. 

Nu  horas  de  tunga  hofslagen  invid  garden. 

Ogonblicket  derefter  visar  sig  en  blek  ycgling 
pS,  dorrtroskein.    Det  var  Faste. 

—  Hvar  ar  herr  Nils?    -  ropar  han. 

—  Haas  fioncler  hafva  fallit  tifver  honom  — 
svarade  kyrkoherden  hastigt  —  hvar  kommer  du 
fr&n,  gosse  .  .  . .?  Hvar  aro  riddarens  svenner? 

—  De  halla  alia  bar  utanfor,  och  herr  Sten 
skickade  mig  in  att  sporja  om  herr  Nils,  innan 
han  ville  lata  sitta  af. 

—  Den  heliga  tretaldighet  vare  lofvad !  — 
utbrast  kyrkoherden  och  skyndade  ut  med  Faste. 

Han  beskref  i  korthet  for  herr  Sten  hvad 
som  timat  och  utvisade  vagen,  som  Nils  och  bergs- 
mannen  tagit. 

Och  si.  sprangde  herr  Sten  och  svennerne  bort. 
;  Men  derinne  i  stugan  lag  fru  Brita  pa  kna 
och  tackade  i  brirmande  boner  Gud  och  jiiDgfru 
Maria,  som  skickat  hjelpen.  Nu  kunde  hon  hop- 
pas.  Det  var  val  morkt  omkring  henue,  men  hop- 
pet  ar  som  stjernorna  i  natten.  De  beb&da  ljus 
midt  i  morkret. 

In^en  dager  synes  an, 
Men  stjernorna  pa  himmelea 
De  blanks. 


V. 


„I  svaitau  jord." 

Genom  natt  och  dag  forde  Olof  Bad  jungfru 
Ingeborg  ikesdotter  till  Stockholm,  och  han  siikte 
uppfylla  alia  fordringar  pa  en  omtaiiksani  och  val- 
villig  tjenare  samt  uppbjod  all  sin  form§ga  att 
muntra  jungfruna  sinne.  Men  alia  bans  bemodan- 
den  b'arutinnan  voro  fafanga.  Ingeborg  tycktes 
icke  det  ringaste  vilja  lyssna  till  honom. 

Hon  upptogs  belt  och  hallet  af  en  enda  tanke, 
den  att  bon  drog  bort  fran  lif  ocb  ljus  till  mb*r- 
ker  och  dod.  Kanske  kom  bon  du  forst  till  klar- 
bet  med  sig  sjelf,  att  hon  alskade.  Aldrig  hade 
bon  sett  den  adle  riddaren  herr  Sten  i  ett  sadant 
ljus  som  nu,  nar  bon  maste  skiljas  fran  honom  i 
en  stund,  da  faror  ocb  dod  omgifvo  honom  pi, 
alia  sidor.  Det  var  just  detta,  bvilket  likt  ett 
svart  moln  lade  sig  ofver  bela  taflan  af  den  sist- 
forflutna  tiden,  —  det  var  just  detta,  som  gaf  at 
denna  tafia  ett  ogat  blandande  ljus.  Hvarje  ord, 
hvarje  afven  den  mestbetydelselosahandling  framstod 
klarare  ocb  tydligare  du,  liksom  for  att  gora  skils- 
messan  sa  bitter  som  rnojligt.  Ocb  midt  under  denna 
blomsterplockning  pa  minnets  angar  skot  en  alldeles 
motsatt  tanke  upp,  den  om  riddaren  verkligen  icke 
alskade  henne,  om  han  blott  lekt  med  benne,  skamtat 
med  henne  till  tidsfordrif  blott. 
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Under  mer  an  en  manad  hade  ban  icke  sett 
henne  och.  hon  icke  honom,  och  nar  ban  s§,  kom, 
bade  han  icke  ett  ord  till  henne,  annat  an  af  nod- 
tvang,  nar  han  ropade  henne  an  p&  garden,  och 
hvarfor  .  . .  .?  —  For  en  julelek. 

0,  hvad  det  arma  bjertat  led  vid  denna  tankel 
Om  hon  dock  haft  sin  lorsta  glada  visshet  i  be- 
hall,  om  hon  bade  vetat,  att  berr  Sten  ridit  bort 
med  svennerne,  —  huru  herrlig  hade  ickedahen- 
nes  hjeltes  bild  str&lat  emot  henne!  Nu  gick  han 
ensam  bort  ifran  garden,  —  ensam,  och  till  en 
julelek.  Doden  for  svardet  skulle  hafva  fylt  hen- 
nes  hjerta  med  sorg,  men  hvad  var  vll  den  sor- 
gen,  jemford  med  den  som  ma-ste  blifva  frukten  af 
hennes  karleks  dod? 

Hon  ville  grata,  men  hon  kunde  det  icke. 
Hennes  hufvud  brann,  och  blodet  Hot  feberhett  ge~ 
nom  heDnes  adror.  Det  var  sa-  morkt  och  kallt 
och  odsligt  omkring  henne,  och  de  hoga  furornai 
sin  liksvepning  af  suo  stodo  som  jattev&lnader 
omkring  vagen.  Det  foreloll  henne,  som  om  hon 
fordes  till  doden,  som  om  hon  skulle  baddas  i 
svarlan  jord,  och  det  rami  henne  i  siimet  hennes 
farbroders  ord  p&  stranden  vid  West  eras,  nar  han 
talade  om  jungfru  Solfager: 

Ormekungen  gat  juDgfrun  en  dvaledryclc  in; 

"hon  bleknar  och  bl&nar  under  Mda  sin  kind. 

Och  hon  upprepade  for  sig  sjeif,  huru  de  satte 
jungfrun  i  svarlan  jord  och  huru  ormkungen  grafde 
henne  upp  och  forde  henne  dod  hem  till  sin  by. 
Der  hade  da-  visan  sitt  slut,  a-tminstone  for  henne ! 

Och  natten  gick,  och  morgonen  kom,  och  sol- 
stralarne  g\ it-trade  sS,  vackert  ofver  snofalten,  men 
for  stolts  jungfrucs  sinne  egde  ej  den  friska  vinter- 
dagen  nagon  skonhet.  Den  pa-minte  henne  blott 
om  vintern,  som  lagt  sig  ofyer  hennes  karleks  skona 
roseng&rd,  och  de  i  solens  guld  glittrande  sno- 
kristallerna  voro  som  kalla  dodsrosor,  en  minnes- 
skrift  blott  ofver  den  frojd  som  varit. 
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Sa  kommo  de  frarn  till  Stockholm.  Stads- 
muren  och  slottet  derbakom  med  sina  torn  reste 
sig  sa  hogt  och  rnorkt.  Men  det  var,  soni  det 
skulle  sK  vara,  —  der  skulle  lion  lefva  en  tid  i 
sina  miuneti,  liksom  i  en  stor  graf.  Kanske  skulle 
det  icke  droja  sa  lange,  sa  tinge  hon  flytta  fran 
den  till  den  verkliga. 

Pa  Stockholms  slott  sutto  heir  Erik  Axelsson 
och  bans  husfra,  fru  Helena  Gustafsdotter  (Sture), 
syskonbarn  till  herr  Sten  Stures  fader.  De  mot- 
togo  med  gladje  sin  franka,  och  fru  Helena  sokte 
pa  hvarje  upptankligt  satt  gora  henne  lifvet  ljuft 
och  latt. 

Men  lierr  Erik  gick  snart  till  sitt  enskildta 
rum  att  der  forhora  sin  even,  hviika  tidender  ban 
kunde  medfora  orn  herr  Nils  och  orn  Dalkarlarne. 
Och  0!of  beriittade  utforligt  allt,  hvad  han  kunnat 
erfara  under  sin  vistelse  i  Dalarne  anda  till  sista 
qvallen,  sjeifva  julafiou,  och  det  iorsalliga  anfallefc 
af  erkebiskopens  folk. 

• —  Det  var  Carl  Ragwaldsson  —  sade  herr 
Erik  —  jag  bar  mig  det  b'ekant,  att  han  skulle 
draga  uppat  Gestrikiand,  och  der  liar  han  afven 
haft  framgang,  eftersom  en  boude  derifran  har  om 
dagen  beiiittade  mig  ....  Men  —  tillade  han  och 
sag  tankfullt  framior  sig,  i  det  han  lade  handen 
pa-  bordet  och  strok  med  pekfingret  fram  'och  &ter 
pa  kanten  af  ett  hopvikat  papper. 

■ —  Hvad  viljen  I  saga?  —  sporde  Oiof. 

Men  herr  Erik  tycktes  behofva  lang  tid  att 
konmia  till  malet  for  sina  tankar. 

—  Mig  syne8  —  sade  han  slutligen  —  som 
om  du  hade  val  br&dt  att  komma  ir&n  garden  den 
gangen,  Oiof! 

—  Jag  tankte  blott  pa  det,  som  var  for  eder 
det  vigtigaste  .... 

—  Och  dei-,  menar  du,  skulle  vara  af  ringa 
vigt  for  mig  —  afbrb't  Erik  —  det,  att  veta,  om 
herr  Nils  ar  i  lifvet  eiler  icke? 
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—  Nej,  herr  Erik,  det  menar  jag  icke  —  gen- 
malte  svennen  —  ocksft  sade  jag  det  vigtigaste  

■ —  Och  det  skulle  d§,  vara? 

—  Att  I  vinnen  herr  Sten  Sture  pil  eder  sida, 
och  sadan  ar  min  tanke,  att  hafven  I  icke  riddarea 
har  mom  natt  och  dag,  sH  forstar  jag  mig  icke  pS, 
hvad  alskog  vill  saga  .... 

—  Men  det  kunde  dock,  tanker  jag,  hafva 
vunnits,  afven  om  du  nu  fort  med  dig  saker  un- 
derrattelse  om  herr  Nils? 

—  Der  faren  I  vill,  herr  Erik  ....  Sedan  jag 
talat  med  riddaren,  maste  jag  stalla  sa  till,  att 
hau  icke  vidare  kom  till  tals  med  jucgfru  Ingeborg 
forr  an  har  hos  eder  p§,  Stockholms  slott.  Hade 
de  traffats,  sa  kunnen  I  vara  derom  viss,  att  de  gjort 
upp  sin  sak,  och  sedan  haden  I  fafangt  kastat 
blickame  ut  att  fa  se  de  tre  sjobladens  skbldemarke 
nalkas  Stocfcholms  slott.  Deremot  larer  det  snart  blifva 
spordt,  hvilket  ode  som  drabbat  herr  Nils,  om  ban 
komttiit  friln  den  juleleken  med  lifvet  eller  icke. 

Herr  Erik  satt  tyst,  och  fiugret  for  alltjemt 
utefter  papperet,  medan  tankarne  foro  fram  och 
&ter  meilau  juleleken  vid  Gestriklaadsgransen  och 
honora  sjelf. 

—  Dod?  —  sade  ban  slutligen,  och  bans  ogon- 
bryn  drogo  sig  tillsammans  —  Hau  var  dock  en 
riddare  sad  an  som  fa  dod!  —  Om  han  vore  dod? 

—  Har  herr  Nils  fallit  —  yttrade  Olof  ifrigt 
—  da  hafyen  I,  herr  Erik,  ett  hinder  mind  re  och 
en  plank  a  rnera  "  lagd  pa  den  bro,  som  forer  till 
Sveriges  krona.  S3,  mycket  ar  visst,  att  allmogen 
masten  I  vinna,  och  allmogen  vinnen  I  aldrig,  sa 
lange  herr  Nils  ar  i  lefvande  lifye.  Men  ar  han 
borta  och  hafven  I  forenat  med  eder  herr  Sign,  — 
dl,  synes  det  mig,  som  om  vagen  vore  lagd  for  eder 
att  rida  upp  till  konung  Carls  krona! 

—  Allmogen  maste  vinnas!  —  var  det  enda, 
som  herr  Erik  gaf  till  svar  pa  sin  fortrogDes  bjarta 
framtidsmalning. 
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Men  Olof  fortfor: 

—  Ja,  allmogen  masten  I  vinna  och  dermed 
far  icke  tofvas  lange.    Erkebiskopens  frander  och 

vanner  skola  ock  gora  sitt  till  att  vinna  folket  

och  dertill  used  torde  det  icke  vara  att  forgata, 
att  sadane  man,  som  den  arge  forradaren  p&  eder 
broders  brollop,  val  finnas  flere  i  erkebiskopens 
tjenst.  Sadan  itr  den  inaimen,  om  jag  eljest  karc- 
ner  honom  ratt,  att  han  icke  vajer  for  nagot  me- 
delj  s&  vidt  som  det  forer  honom  narmare  hans 
maf.  Lyckan  var  den  garrgen  Axelssonerna  blid, 
men  alltid  finnes  icke  en  vausinnig  munk,  som  fol- 
jer  forradaren  p&  hans  lonstig. 

Herr  Erik  bojde  tankfull  hufvudet  till  tecken, 
att  han  medgaf  riktigketen  af  Olofs  ord. 

—  Vi  mande  st-art  f&  att  se  -  -  sade  han  der- 
efter  —  hum  sakerna  skicka  sig.  Jag  vanfar  bud 
fr&n  xnin  btoder,  herr  I  var  .  ..  .  niir  de  kotnma, 
larer  det  blifva  tid  att  fatta  bestiimdare  beslut, 
Men,  som  du  eager,  allmogen  masto  vinnas.  Det 

ar  ock  min  taiike  och  derlor  m&  da  begifva 

dig  ut  i  bygden  och  taga  nagra  goda  sveuner  med 
dig  samt  bora  dig  for  och  tala  till  det  basta, 

Medan  detta  samtal  fordes  inne  hos  herr  Erik, 
sutto  fru  Helena  och  jungfru  Ingeborg  i  frustugan 
bland  .smatarnorna.  Samtalet  dem  emellan  villa 
dock  icke  taga  fart.  Fru  Helena  Bag  tydligt,  att 
det  var  n&got  som  fattades  hemies  franka  och  som 
var  af  den  art,  att  det  icke  med  ens  k  an  tie  utsii- 
gas.  Och  derior  lat  hon  jungfrnn  vara  i  fred  for 
onodiga  sporjsmal,  men  taiade  sjelf  om  allt  det  som 
timat,  sedan  de  stst  voro  tiOsarnmans. 

s  Men  om  qvallen,  niir  hon  kysste  den  tysta 
mon  till  god  natt,  sade  hon: 

—  Du  har  en  hjertesorg,  Ingeborg! 

Och  hon  sag  s&  mild  och  god  ut,  nar  hon 
dervid  fattade  bada  Ingeborgs  bander,  och  hon 
tillade : 
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—  Jag  ar  gammal  redan,  men  mitt  bjerta  ar 
ungt ....  haf  fortroende  for  mig ! 

For  derma  viirma  smalte  isen  i  Ingeborgs  brost. 
Hon  lutade  sitt  hufvud  mot  den  adla  fruns.  skuldra 
och  brast  ut  i  en  haitig  grat.  Och  fru  Helena  slot 
henne  sa  bjertligt  intill  sig  och  klappade  det  skon- 
lockiga  hufvudet. 

Dock  sporde  hon  intet  vidare,  utan  kysste 
jungirun  miidt  pa  pannan,  liar  bon  bemtat  sig  fran 
sina  tarar,  ocb  sa  skildes  de  den  qvailen.  Men 
icke  heller  den  foljande  dagen  sporde  den  miida 
fru  Helena  sin  franka  nagot  6m  bvad  sorn  vallada 
hennes  hjertesorg,  och  det  forgick  pa  det  sattet  en 
rund  tid,  utan  att  annat  tal  vexlades  dem  emellan 
an  om  alldagliga  och  likgiltiga  saker.  Detta  jemte 
den  vissbelen,  som  allt  mer  fick  tid  att  mogna  bos 
Ingeborg,  att  hon  dock  i  fru  Helena  kunde  rakna 
pa  en  fulltrogen  van,  utofvade  pa  henne  ett  syn- 
nerligen  lugnande  inflytande,  och  till  slut  borjade 
hon  sjelf  att  Jangta  efter  ett  s  am  tal  om  det  som 
lag  hennes  bjerta  narmast. 

Denna  langtan  tilltog  i  samma  mon  som  hon 
var  utestangd  Iran  alia  underrattelser  om  hvad 
som  tilldrog  sig  i  landet.  Om  Nils  Sture  och  fru 
Brita  visste  bon  icke  nagot,  och  ingen  visste  nagot. 
Herr  Erik  var  den  ende,  som  kande  till,  burn  den 
nattliga  striden  slutat,  men  ban  meddelade  sig  icke 
med  nagon,  och  de  tider,  som  han  vistades  pa 
slottet,  var  han  sa  upptagen,  att,  nar  ban  samman- 
traffade  med  fru  Helena  och  sin  brorsdotter,  ville 
han  icke  tala  om  annat  an  de  likgiitigaste  saker, 
om  skotseln  af  sina  gardar,  om  ett  och  annat  som 
rorde  slagten  och  dylikt.  Fru  Helena  >ar  dessutom 
af  ett  sit  stilla  och  godmodigt  lynne,  att  det  foil 
henne  aldrig  in  att  sporja  om  nagot  af  det  stora 
och  vigtiga  som  tilldrog  sig  derate  i  verlden. 

S&  gick  dag,  och  dag  kom  i  ett  evigt  enahanda. 
Herr  Eriks  farande  och  ater  kommande  var  det 
enda,  som  skankte  nagon  omvexling,  men  slottets 
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portar  hollos  stangda  s&som  i  krigstid.  Den  forsta 
tanken,  som  trangde  sig  pa  Ingeborg,  nar  hon  drog 
in  pa  slottet,  att  det  liknade  en  ofantlig  graf,  tyck- 
tes  sahinda  i  det  narmaste  forverkligas,  och  visan 
om  juDgfru  Solfager  ljiid  bestandigt  for  hennes  oron. 

—  I  svartan  jord  ....  de  satte  henne  i  svartan 
jord!  —  kunde  hon  suckande  upprepa  for  sig  sjelf, 
nar  hon  stod  ensam  och  ostord  i  nagot  af  slotta- 
fonstren  och  sag  ut  ofver  det  rorliga  lifvet  pa  den 
oppna  platsen  Ira  in  for  norrport  eller  pa  de  glittrande 
vftgorna  i  Norrstrom. 

Vintermanaderna  gingo  och  varen  kom,  och 
allt  var  sig  likt  pa  Stockholms  slott,  endast  herr 
Erik  tycktes-  blifva  mer  orolig  an  forr  och  hade 
mycket  mer  att  bestalla.  Svenner  kommo  och  gingo, 
och  slutligon  lick  hon  en  dag  se,  Irani  nere  pa 
borggarden  fejades  vapen  och  harnesk. 

Ingeborg  sporde  fru  Helena,  hvad  allt  detta 
hade  att  betyda,  men  hon  kunde  iugenting  uppiysa. 
Hon  sokte  traffa  Olof  Rad,  men  det  var  omojligt. 
Da  besliit  hon  att  fraga  sin  farbroder  sjelf.  Men 
den  qvallen  kom  han  icke  in  i  fruetugan. 

—  Veten  I  da  intet,  fru  Helena,  om  hvad  som 
tilldrager  sig  mellan  de  maktige  herrarne?  —  sporde 
Ingeborg  med  hjertat  klappande  af  oro. 

—  Nej,  nej,  barn  —  svarade  fru  Helena  — 
intet ....  och  jag  vill  icke  heller  blifva  kunnig 
derom.    Miu  verld  ar  en  annan  an  riddarnes. 

—  I  hafven  dock  narskylde  derute,  hvilkas  lit 
det  kan  galla  hvarje  stund. 

—  Tyst,  tyst,  —  blef  fru  Helenas  svar  — 
sorgen  ar  stor  och  tung,  nar  han  kommer,  utan 
att  vi  i  forvag  skola  framkalla  honom. 

Foljande  morgon  intradde  herr  Erik,  men  kladd 
i  fullstandig  harbonad.  Ett  tungt  moln  hvilade 
ofver  hans  panna.  Han  kom  for  att  taga  afaked. 
Han  skulle  rida  ut  med  sina  svenner;  endast  sa 
manga,  som  natt  och  jemt  behofdes  pa  slottet,. 
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skulle  stanna  der.  Ingeborg  betogs  af  en  oforklar- 
lig  bafvan,  men  hon  tog  dock  mod  till  sig. 

—  Hum  lange  blifren  I  borta,  far  broiler?  — • 
sporde  hoD,  och  hennes  kind  var  s&  hvit  som  sno'. 

—  SI  lange,  som  jag  behofver !  —  svarade 
riksforestandaren,  men  tillade  med  en  blidare  ton 
—  Hvarfor  frflgar  du,  Ingeborg?  . 

—  Emedan  jag  langtar  bort  harifran  .... 
Riddaren  s§g  lorvanad  p&  den  modiga  flickan, 

men  ban  svarade  henne  intet.  Dock  tyckte  sig 
Ingeborg  marka,  att  ett  nastan  vemodigt  leende 
svafvade  omkring  bans  mun.  Han  vande  sig  hastigt 
om  och  gick  ut,  och  en  stund  derefter  forkunnade 
de  smattrande  trumpeterna,  att  ban  red  bort  fran 
Stockho'ms  slott. 

Ingeborg  var  lortviflad,  men  det  bjelpte  icke. 
Hon  grat  bittra  t&rar,  men  allt  var  stumt  omkring 
henne,  allt  var,  som  om  hon  vaiit  lefvande  inmu- 
rad  i  en  gnu. 

Da  horde  hon  steg  sfraxt  bakom  sig,  och,  nar 
lion  s§g  sig  om,  stod  fru  Helena  der  med  sitjt 
blida  anlete  och  riickte  handerna  emot  henne. 

—  Hvarfor  langtar  da  bort  harifran,  Inge- 
borg? —  sporde  hon. 

Ingeborg  kunde  ingenting  svara  derpS,,  utan 
fru  Helena  fattade  hennes  hand  och  aade: 

• —  Kom  och  satt  dig  har  hos  mig,  barn,  sa 
mS,  vi  spraka  tillsammans  ....  Menar  du,  att  jag 
icke  vet,  hvad  som  -trycker  ditt  unga  sinne  s&  tungt, 
Ingeborg? 

Jungfruns  ogon  hvilade  frfigande  ochforskan- 
de  pa  den  talande,  som  sag  sa  innerligt  god  och 
valmenande  ut. 

—  Ser  du,  —  fortfor  hon  —  hvad  bjertat 
som  lifligast  atrar,  det  kommer  stundom  menni- 
skan  aldrig  till  del,  men  s&dant  skall  hon  med  6d- 
mjukt  sinne  bara. 

—  Och  hvad  atrar  jag?  —  fragade  Ingeborg. 

—  Du  har  en  ungersven  kar!  —  yttrade  fru 
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Helena  och  da  hon  sag,  huru  haftigt  jungfrun  greps, 
nar  hoa  faun  'eller  rattare  anade,  att  hennes  hem- 
lighet  icke  var  n&gon  hemlighet  mera,  tillade  hon 
—  tag  ej  ilia  vid  dig  barn,  afven  mitt  hjerta  klap- 
pade  en  gang  af  en  karlek,  som  jag  trodde,  att 

endast  jag  och  Guds  moder  kiinde  Unger- 

svennen,  som  eger  ditt  hjerta,  ar  ock  mig  kar  och 
afvea  herr  Erik.  Vi  skulle  gerna  hafva  sett,  oin 
I  haden  kommit  att  tiilhora  hvarandra  .... 

—  Om  hvem  talen  I,  franka?  —  foil  Inge- 
borg  in. 

Hon  ville  val  i  det  langsta  bevara  sin  hem- 
lighet eller  anse  den  bevarad,  men  fru  Helenas  tal 
var  sadant,  som  om  allt  hopp  redan  varit  ute,  och 
detta  var  mer,  an  hon  formadde  bara. 

—  Jag  talar  om  min  friinde,  den  unge  ridda- 
reo,  herr  Sten  Stare!  —  svarade  fru  Helena. 

—  Ar  han  da  dod? 

—  Nej  ....  men 

Hon  tycktes  hafva  svart  att  fullborda  menin- 
gen,  och  Ingeborg  fattade  med  feberakt^ig  haf'tighet 
hennes  hand. 

—  Sag,  sag,  goda  franka  ....  han  ar  icke 
dod,  men  ....  ah,  jag  f'attar  det ....  han  ar  dock 
d6d  for  mig  .  .  .  .  ar  det  icke  sa,  sag,  var  det  icke 
sa  du  ville  saga?  Var  icke  radd,  jag  ax  stark,  jag 
kan  bara  mitt  ode,  sag  fritt  ut .  .  .  .! 

—  J a  - —  atertog  fru  Helena  och  liudade  sin 
arm  omkring  fiickans  lif  —  val  icke  alldeles  sa, 
som  du  sager,  Ingeborg,  men  det  liknar  sig  till 
att  vara  sa.  Herr  Erik  bar  viintat  och  vantat,  att 
herr  Sten  skulle  komma  och  fria  till  dig,  men  han 
har  icke  kommit .... 

—  Men  hvad  betyder  sa  det?  —  sporde  In- 
geborg, och  hennes  ogon  stodo  falla  af  tarar. 

■ —  Du  skall  veta  —  genmalte  fru  Helena  — 
att  Olof  Rad,  nar  han  drog  upp  i  julas  till  Da- 
lame  for  att  hemta  dig,  hade  i  uppdrag  att  sporja 
heir1  Sten  till  i  detta  iirende  och  han  sade  honom, 
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att  om  han  hade  allvar  med  sin  alskog,  s&  hade 
herr  Erik  intet  deremot,  och  herr  Erik  svarade  for 
din  faders  ja  och  samtycke  .  .  .  .  du  kan  nu  doma 
sjelf,  huruvida  det  iir  nagot  att  bygga  p&  herr  Sten, 
eller  icke! 

Den  skona  flickan  satt  som  en  bildstod.  Allt 
blod  tycktes  hafva  vikit  Iran  hennes  anlete.  Haii- 
derna  hvilade  sammanknappta  i  hennes  skote  och 
ogonen  stirrade  mot  goifvet.  ' 

—  De  satte  henne  i  svartan  jord!  —  hviska- 
de  hon  belt  sagta. 

Den  goda  fru  Helena  blef  forskrackt  vid  asy- 
nen  af  den  smarta,  som  hennes  ord  m&ste  hal'va 
framkallat  hos  hennes  franka,  och  hon  visste  icke, 
bum  hon  skulle  ratt  kunna  intala  henne  trost 
och  mod. 

—  Mod,  talamod  och  undergifvenhet,  Inge- 
borg  —  hviskade  hon  och  slot  den  sorgsna  jung- 
frun  intill  sig  —  for  ofrigt,  barn,  kan  juailtvara 
helt  anDorlunda,  an  som  vi  forestalla  oss  det.  Tro 
det,  franka,  att  den  dag  kan  komma,  dk  du  skail 
finna,  att  det  icke  kunnat  vara  annorlunda,  an 
som  det  nu  ar. 

Och-  hon  upphorde  icke  att  tala,  forr  an  hen- 
nes franka  till  nagon  del  hemtat  sig  fran  sin  bittra 
sorg. 

EFter  ■  de.tta  samtai  sutto  de  ofta  tillsammans 
och  talnde  om  den  unge  riddaren,  och  Ingeborg 
vann  fru  Helena  allt  karare  och  fortrodde  sig  helt 
och  h&llet  till  henne.  Salunda  forflot  tiden  drag- 
ligt  nog,  tills  en  afton  herr  Erik  kom  hear. 

Det  var  i  slutet  pi,  Juli  m&nad. 

liik^fdrestandaren  var  vid  ett  ytterst  retligt 
lynne.  Tydligen  hade  det  g&tt  hono'm  emot.  Men 
hvar  han  hade  varit  eller  hvad  det  var,  som  val- 
lade  hans  dysterhet,  det  fick  ingen  veta.  Eudast 
det  horde  Ingeborg  houom  saga  till  fru  Helena, 
att  han  varit  senast  i  Ro-ilagen  och  kom  derifr&n 
till  Stockholm,  emedan  han  fatt  tidender,  att  erke- 
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biskopen  befann  sig  i  Ostersjon  med  en  dansk 
flotta  och  aktade  sig  till  Stockholm. 

Och  det  drojde  icke  manga  dagar,  sa  fick 
man  ifran  slottsfonstren  se,  buru  en  stark  flotta 
kom  uppseglande  pa  redden  och  lade  sig  skepp 
vid  skepp  framfor  slottet.  Och  folk  landsattes, 
ocb  stora  skaror  kommo  dragande  inifran  landet. 
Stockholm 1  blef  alldeles  omgifvet  af  Sender  bide 
at  norr  och  soder.  Ivar  Gren  och  Erik  Nilsson 
(Oxenstjerna)  anforde  folket  pa  Norrmalm,  Erik 
Carlsson  (Wasa)  det  pa,  Sodermalm,  och  pa  Mda 
stallena  upprattades  lager.  Endast  Malarsidan  var 
fortfarande  oppen. 

Nu  blef  det  lif  i  staden  och  pi,  slottet,  ocb 
riksforestandaren  utvecklade  den  storsta  klokhet 
och  kraft.  Ofver  Malaren  kunde  ban  ock  bade  fi, 
bud  till  sig  och  saiida  sadana  init  landet  afven- 
som  forse  stad  och  slott  med  iifsfornodenheter. 
Alias  ansigten  lyste  ocksa  af  mod  och  hopp.  En- 
dast berr  Erik  sjelf,  nar  han  var  ensam,  gick  med 
s,ammandragna  ogonbryn  fram  och  iter  i  de  stora 
gemaken  pi,  slottet,  hvarifrin  man  kuude  se  det 
fiendtliga  lagret  pi,  Norrmalm  och  riddarne  som 
gingo  der  i  sina  blanka  barnesk  och  vajande  fja- 
derbuskar. 

Men  en  dag,  nar  Ingeborg  gick  igenom  rum- 
met,  var  herr  Erik  helt  annan  att  skada.  Hans 
ogon  strilade  och  bans  panna  var  klar.  Han  tog 
sin  brorsdotter  under  armen  och  forde  heane  fram 
till  fonstret  samt  visade  med  ban  den  utat  fieri  de- 
lagret.  En  man  stod  der  pi  hojden  af  Brunke- 
berg  med  korslagda  armar  och  iycktes  skida  ut 
ofver  strommen  och  murarne,  ofver  slott  och  stad. 
Vinden  lekte  med  hans  linga  mantel,  men  kri- 
garne,  som  gingo  foibi,  heisade  vordnadsfullt  p& 
honom.  Ingeborg  tyckte  sig  igenkanna'  den  morke 
erkebiskopen,  Jons  Bengtsson. 

—  Ser  du,  Ingeborg  --  sade  berr  Erik  — 


„I  SVAETAN  JOED." 


387 


det  skall  snart  latta  pa  derute  ....  han  skall  snart 
fa  annat  att  bestalla,  min,  fiende! 

—  Hum  sa,  farbroder?  —  sporde  Ingeborg, 
liksom  smittad  af  den  gladje,  som  hennes  farbro- 
der kande. 

—  Min  broder,  berr  Ivar,  har  landstigit  vid 
Nykoping  och  befinner  sig  i  fullt  tag  till  Orebro! 

Irigeborg  slog  tillsammans  sina  hauder,  och 
farbrodern  klappade  henne  pa  den  fagra  kinden; 
men  hon,  som  hade  sitt  hufvud  fullt  at'  belt  andra 
tankar  och  nu  tyckte,  att  tillfallet  var  lanapiigare 
an  nagonsin,  framka3tade  belt  plotsligt: 

—  An  herr  Nils  Sture? 

Men  da  blef  herr  Erik  med  ens  tyst  och  ville 
tydligen  icke  saga  nagot.  Handelsen  ville  ocksa, 
att  Olot  KM  kom  in  i  detsamma,  hvarigenom  In- 
geborg  hindrades  att  fonrya  sin  f'raga. 

Sedan  dess  gingo  &ter  dagarne,  den  ena  efter 
den  andra,  utan  att  Ingeborg  kom  till  tals  med 
sin  farbroder.  Men  hon  fick  derunder  se,  huru  de 
skaror  som  lagrat  sig  omkring  staden  borjade  taga 
bort  den  ena  efter  den  andra.  Forst  tagade  herr 
Erik  Nilsson  (Oxenstjerna)  bort  frAn  Norrmalm. 
Nagot  derefter  broto  aiven  Ivar  Gren  och  Erik 
Carlsson  (Wasa)  upp. 

Man  var  nu  i  slutet  af  Augusti,  och  annu 
hade  icke  Ingeborg  erkallit  nagon  upplysning  om 
det  ode  som  drabbat  Nils  Sture  och  herr  Sten 
samt  fru  Brita  och  barnen.  Hon  tankte  mangen 
gang,  att  herr  Nils  var  dod  och  hans  husfru  och 
barn  langne,  kanske  bortforda  till  Danmark,  men 
hon  slog  bort  den  tanken,  emedan  hon  tyckte,  att 
om  nagot  s&dant  intraffat,  skulle  det  val  dock 
baf'va  konunit  for  hennes  oron,  huru  afstangd  fran 
verlden  hon  an  lefde.  Men  hvacl  Seen  Sture  be- 
traffade,  kunde  hon  icke  pa  nagot  satt  forklara 
for  sig,  hvarken  hans  lorsvinnande  om  julqvallen, 
eller  hans  uteblifvande  sedan,  da  vagen  var  for  ho- 
nom  sa  latt  att  vinna  den  lycka,  som  han  efter- 
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strafvat.  Nar  den  fdrsta  smartan  hunnit  lagga 
sig,  sokte  hon  ofverblicka  allt  med  lugn,  men  ju 
mer  hon  tankte,  ju  mer  hon  sokte  se  saken  frau 
olika  sidor,  desto  tydligare  fann  hon,  att  det  dock 
maste  ligga  sanning  i  fru  Helenas  formodan,  att 
Sten  Sture  hade  en  annan  kar,  och  sa  blef.den 
sista  smartan  svarare  an  den  fdrsta; 

En  morgon,  sedan  hon  hade  tillbringat  natten 
oroligare  an  vanligt  och  forst  sent  slumrat  in,  men 
da  i  drommen  lefyat  om  igen  de  vigtigaste  handel- 
serna  i  sitt  lif  med  brollopet  i  Nykoping  och  vi- 
standet  hos  herr  Nils  och  fru  Brita  pa  Westeras 
slott  och  i  Dalarne  sasom  hufvudpunkter,  vakuade 
hon,  just  som  en  gall  trumpetstot  smattrade  pa 
borggarden. 

Hennes  rum  i  fruloftet  lag  at  denna  sida,  och 
hon  formadde  ej  motsta  sin  nyfikenhet,  utan  skyn- 
dade  upp  och  fram  till  fonstret,  hvars  tunga  for- 
hange  hon  drog  natt  och  jemt  sa  mycket  at  sidan, 
att  hon  kunde  se  ut. 

Der  nere  stod  en  skara  svenner,  och  nagra  af 
dem  tycktes  vara  fangar.  Ingeborg  holl  just  pa 
att  lemna  fonstret  och  handen  slappte  redan  for- 
hanget,  da  hennes  anlete-  med  ens  utvisade  den 
mest  lifliga  och  spanda  uppmaiksamhet  och  ater 
sag  ned  pa  borggarden. 

Bland  fangarne  befunno  sig  tvenne,  hvilkas 
ansigten  hon  kande. 


VI. 

Gangen  till  Mis  Stures  ffthgelse. 

S3,  lange  fangarne  stodo  pa  borggarden  och 
hon  kunde  se  dem,  stod  Ingeborg  qvar  vid  fon- 
Stret,  men  nar  hon  fick  se  slottsfogden  komma 
och  de  tordes  bdrt,  drog  hon  sig  tillbaka  med  han- 
den  for  hufvudet,  men  annu  bibehallande  den  span- 
stiga,  halft  lyssnaude  stallningen,  som  om  hon  van- 
tat  att  nagon  skulle  hviskat  henne  i  orat  svaret 
pa  de  fragor, '  hvilka  tycktes  svafva  pa  hennes 
lappar. 

Hon  mindes  mycket  val  och  igenkande  full- 
komligt  de  anletsdrag,  som  hon  hade  sett.  Den 
ene  af  svennerne  yar  den  glade,  sorglose  svennen 
hos  herr  Nils,  som  kunde  alia  de  manga  visorna, 
den  andr,e  var  dennes  skugga,  ty  sa  troget  och 
oaflatligt  foljde  han  honom,  nar  hans  tjenst  lem- 
nade  honom  fri.  Det  var  ett  ansigte,  hvars  uttryck 
tycktes  tala  om  en  medfodd,  oofvervinnelig  dum- 
het,  tankloshet  och  troghet.  Den  forre  var  Hol- 
linger,  hon  paminde  sig  tydligt  hans  namn,  den 
senare  hette  Faste. 

Men  huru  kunde  herr  Nils  Stures  svenoer  in- 
foras  som  f&ngar  pa  Stockholms  slott?  Var  det  da 
fejd  mellan  heir  Nils  och  herr  Erik,  och  hade  den 
senare  vunnit  seger  ofver  den  forre?   Och  qm  det 
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forholl  sig  sS,  huru  lange  hade  den  fejden  varat? 
Kanske  ....  kanske  skulle  hon  har  till  slut  erhalla 
forklaririgen  pa  sitt  oroliga  hjertas  fragor? 

Och  hon  sammanknappte  sina  harder  och  slg 
upp  rn  ed  en  blick,  som  om  plotsbgt  svaret  statt 
skrifvet  med  eldskrift  framfor  henne.  Ja,  sa  var 
det,  Sten  Sture  hade  ej  velat  skiijas  fran  sin  va- 
penbroder  och  van.  Hon  sag  honom  med  ens  i 
ett  belt  annat  ljus.  Utan  tvifvel  alskade  han  henne 
och  smartades  af  skilsmessan,  men  bar  sin  sorg 
och  sin  smarta  som  en  man  for  fosterlandets  skuld. 
Ack,  ban  var  dock  en  riddare  sa  bald,  herr  Sten! 

Sa  floto  tankarne  i  hvarandra,  och  munnen 
log  af  en  lauge  sailspord  frojd,  och  ogonen  blix- 
trade  af  hjertats  visshet.  Men  allt  som  timmarne 
skredo,  uppstodo  andra.  tankar.  Tvifvel  och  oro 
infunno  sig  pa  nytt.  Till  slut  beslot  hon  att  skaffa 
sig  visshet  genom  de  fangne  svennerne.  Och  hon 
skyndade  efter  frukosten,  der  herr  Erik  icke  in- 
fann  sig,  till  demies  rum  att  af  honom  utbedja  sig 
tillatelse  att  besoka  flngarne. 

Med  snabba  steg  tiliryggalade  hon  vagen  till 
detta  rum,  hvilket  var  detsamma  som  erkebisko- 
pen  och  fore  honom  Carl  Knutsson,  bade  som  riks- 
forestaudare  och  konung,  begagnafr  till  arbetsrum. 
Darrande  af  oro  oppnade  hon  dorren  och  steg  in. 

Men  rummet  var  tomt.  Nedslageu  drojde  hon 
derinne  utan  att  veta,  om  hon  skulle  stanna  eller 
gS,  sin  vag.  Men  niir  hon  besinnade,'  huru  svart, 
ja  ooiojligt  det  var  att  traffa  sin  farbroder,  sa  be- 
slot hon  sig  for  det  forra. - 

Vid  hon  da  sag  sig  omkring,  markte  hon,  att 
pa  ena  vaggen  helt  nara  ett  af  rummets  horn  den 
veckade  tapeten  stod  fram,  som  om  nagot  skjutit 
ut  fr&n  muren  der  bakom.  Hon  hade  val  icke  si, 
synnerligt  m&nga  gangor  varit  derinne,  men  s& 
mycket  dock,  att  hon  tyckte  sig  aldrig  forr  hafva 
varseblifvit  detta.  Helt  naturligfc  gick  hon  derfor 
fram  att  undersoka,  hvad  det  vary  som  bildade 
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detta  utsprang,  och  nar  hon  tog  derpa,  vek  det 
sagta  undan. 

Hon  skot  hastigt  tapeten  at  sidan,  och  nu 
blef  allt  klart  lor  henne. 

Derbakom  befann  sig  en  londorr,  och  den  som 
sist  oppnat  den  hade  af  bradska  eller  nagon  an- 
nan  orsak  underlatit  att  stanga.den.  Hon  under- 
sokte  den  noga  och  fann  latt,  bade  huru  den  skulle 
oppnas  och  slutas,  hvarpa  hon  hastigt  beslofc  sig 
for  att  undersoka  afven  den  gang,  till  hvilken  dor- 
ren  ledde.  Det  var  ett  djerft  beslut,  ty  hon  kunde 
icke  veta,  om  hon  icke  har  skulle  mota  sin  strange 
farbroder  sjelf,  som  val  aldrig  skulle  forlata  henne 
att  hafva  uppsparat  bans  hemliga  vagar.  Men  i 
detta  ogonblick  tankte  icke  Ingeborg  pfl,  hvarken 
sin  farbroder  eller  nagon  som  heist  fara.  Hon 
gick  liksom  i  en  drom  och  hon  hade  blott  ett  klart 
for  sig,  det  att  vinna  visshet  rorande  hennes  bjer- 
tas  ungersven. 

Beslutsamt  gled  hon  in  bakom  tapeten  och 
dorren  och  utfor  de  forsta  trappstegen.  Men  har 
var  alldeles  kolmorkt;  det  lordrades  den  storsta 
forsigtighet  att  trefva  sig  fram.  Hon  fann  dock 
snart,  att  trappstegen  ledde  utfor  och  gingo  i 
snackforin  s&som  i  en  torntrappa.  En  kail,  unken 
luft  motte  henne  och  isade  hennes  lemmar,  men 
hon  lat  sig  icke  afskracka. 

Men  sa  togo  trappstegen  slut.  Hon  kande 
forsigtigt  iramlor  sig  med  fottema  och  foljde  med 
handen  utefter  muren.  Hon  befann  sig  paettjemt 
golf.  Huru  langt  detta.  strackte  sig,  och  hvart  hon 
skulle  vanda  sig  for  att  komma  vidare,  det  tyck- 
tes  vara  omojligt  att  utfinna.  Hon  kande  ett  horn 
pa  muren,  ett  stycke  derifr&n  anau  ett.  Nar  hon 
hade  vikit  om  detta,  kande  hon  en  annu  kallare  luft- 
strom  komma  nedifran.  Har  roaste  saledes  ater  en 
trappa  finnas,  som  fo>de  ytterligare  utfor.  Men  hon 
lann  snart,  att  om  hon  har  med  nagon  sakerhet  skulle 
kunna  leta  sig  fram,  maste  hon  vara  fdrsedd  med  lykta, 
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och  hon  beslot  hastigt  att  skynda  upp  for  att  for- 
skaffa  sig  en  sadan. 

Da  sag  hon  med  ens  ett  svagt  ljusskimmer 
och  horde  steg  nerifrSn  djupet.  De  gingo  trap- 
pan  uppfor  och  skuile  ofelbarligen  fora  till  henne. 
Med  ens  strommade  ofver  henne  tanken  pa  den 
fara,  som  hon  utsatte  sig  for,  om  hon  biefve  upp- 
tackt  i  den  hemlighetsfulla  gangen,  och  blodet  stel- 
nade  i  hennes  adror,  och  allt  narmare  hordes  tot- 
stegen. 

Faran  bar  dock  det  med  sig,  att  hon  gifver 
kraft  at  beslutsamma  sinnen.  Och  hastigt  som 
tanken  skyndade  Ingeborg  tillbaka  utefteri  muren 
till  trappan,  utfor  hvjlken  hon  kommit,  och  forbi 
denna  i  hopp  att  pS,  andra  sidan  finna  n&gothorn 
eller  nagon  gang,  der  hon  kunde  sticka  sig  un- 
dan.  Ty  att  hinna  trappan  uppfor,  det  fann  hon 
vara  omojligt. 

Denna  formodan  befanns  ocksa  vara  riktig. 
Till  hoger  om  trappoppningen  befann  sig  en  smal 
g&ng,  som  sannolikt  ledde  till  nagon  aflagsen  del 
at  slottet.  1  morkret  och  under  bemodandet  att 
undvika  hvarje  felsteg,  da  bar  latt  kunde  fiunas 
andra  trappoppningar  utfor,  harm  hon  dock  icke 
mer  an  natt  och  jemt  komma  bakom  muren,  forr 
an  hela  detta  underjordiska  rum  upplystes  och 
stegen  af  den,  som  bar  lyktan,  stannade. 

Hjertat  klappade  valdsamt  inom  den  stackars 
flickans  barm.  Hon  stod  bokstafligen  som  fast- 
lfi.it  pa  stallet;  den  minsta  rorelse  skulle  hafva 
rbjt  henne.  Sannolikt  tycktes  ocksa  mannen  med 
lyktan  hafva  hart  nagot  misstankt,  ty  hon  sag  af 
skenet,  att  lyktan  lyftades  upp  och  fordes  omkring 
i  en  halfkrets.  Men  nagon  vidare  undersokning 
blef  icke  af.  Stegen  och  Jjusskenet  aflagsnade  sig 
uppfor  trappan  till  riksforestandarens  rum. 

Ingeborg  vagade  titta  fram  just  som  mannen 
forsvann  i  trappmyrmingen,  och  hon  sag  och  igen- 
kande  sin  farbroder,  herr  Erik  Axelsson. 
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Sa  fort  faran  var  ofver,  atervande  eftertanke 
och  berakning,  och  hon  beslot  att,  innan  hon  vi- 
dare  begaf  sig  p&  undersokning  i  dessa  underjor- 
diska  hvalf  och  trappgangar,  forse  sig  med  lykta 
samt  gora  sig,  om  mojligt,  narmare  underrattad 
om,  hvar  fibgarne  forvarades  och  vid  hvilka  tider 
de  besoktes  af  fangv^aktaren,  sa  kunde  hon  vara 
temligen  oberoende  af  sin  farbroders  tillatelse  att 
fa  besoka  dem.  Nar  denna  tanke  arbetat  sig  fram 
till  klarhet  hos  henne,  vande  hon  ater  om  hornet 
vid  muren  och  gick  med  tysta  steg  forsigtigt  upp- 
for  trappan  igen. 

Men  uppkommen  till  den  lilla  dorren,  som  nu 
var  stangd,  aterstod  en  svarighet,  den  att  komma 
obemarkt  genom  faibroderns  rum.  Till  en  borjan 
var  detta  omojligt,  ty  han  befann  sig  sjelt  derinne 
och  tycktes  samtala  med  nagon.  Iugeborg  greps 
af  fasa  vid  den  tanken,  att  hon  mojligen  skulle 
kunna  fa  sta,  der  hon  befann  sig,  langre  an  hon 
D&gonsin  berakcat  och  kanske  anda1  till  slrt  skulle 
upptiackas  och  falla  under  sin  farbroders  vrede. 

Hennes  uppmarksamhet  drogs  dock  snart  till 
det  samtal,  som  fordes  inne  hos  herr  Erik  oeh 
som  hordes  mycket  vai  genom  den  latta  londorren, 
Det  var  Olof  R&d,  som  befann  sig  hos  sin  herre 
och  berattat  nagot,  hvilket  forsatt  herr  Erik  i  miss- 
lynne. 

—  Kan  da  min  broder  glomma  sin  egen  bro- 
der?  —  horde  hon  farbrodern  utbrista,  hvarpa  han 
tillade:  —  lat  mig  hora  en  noggrann  beiattelse 
om  allt  hvad  som  timat,  sedan  du  motte  min  bro- 
der i  Nykoping!  , 

Och  Olqf  Bid  berattade: 

—  Nar  jag  kom  till  Nykoping,  hade  herr  Ivar 
redan  fatt  sitt  folk  i  land  och  stod  i  begrepp  att 
draga  mat  landet.  Jag  framforde  bud  och  hels- 
ning  frfin  eder,  men  han  sade  blott:  „jag  skall 
nog  komma  rafVarne  att  bugta  i  skogen,  sa  att 
min  broders  koppel  ma  kunna  fa  sitt  skall  i  gang 
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igen!"  —  och  sa  lat  han  blasa  till  uppbrott.  Jag 
foljde  honom,  och  nar  vi  kommo  fram  i  "Wingaker, 
sade  jag  honom  ytterligare  nodvandighetea  att 
draga  norrut  till  eder  undsattning,  emedan  det 
eljest  vore  fara  vardt,  att  Stockholm  folle,  och  da 
Yore  det  slut  med  Axelens  valde  i  Sv;erige.  Men 
han  klappade  mig  pa  axeln  och  sade:  „var  lugn, 
grfiskagg,  min  broder  mande  val  kunna  halla  ut 
en  stund  mot  erkebiskopen,  du  skall  se,  att  vi 
hinna  icke  till  Orebro,  forr  an  det  blifver  fritt 
kring  Stockholm,  och  da  ma  den  gamle  prelaten 
knapra  bast  han  gitter  pa  Stockholms  murar 
for  den  murbrackan  sta  de  nog!" 

—  Han  var  vid  godt  mod  min  broder  Ivar! 
—  infoll  Erik. 

—  Och  han  hade  alldeles  riitt!  —  atertog 
Olof  —  vi  hade  knapt  hunnit  till  Orebro  och 
borjat  belagra  slottet,  der  vi  sago  herr  Erik  Nils- 
sons  svenner  ga  och  brosta  sig  pa  murarne,  sa 
fingo  vi  genom  herr  Magnus  Bengtsson  frau  Groks- 
holm  underrattelser,  att  slottsherren  sjelf  nalkades 
med  sin  bar.  Nu  voro  goda  rad  dyra,  men  herr 
Ivar  ar  en  stolts  riddare  som  fa.  „Hvad  sade  jag 
dig  i  Nykoping,  Olof"  —  yttrade  han  till  mig  om 
qvallen  —  „nu  ar  forsta  rafren  kommen,  och  ho- 
nom skola  vi  jaga  i  morgoD,  det  skall  ga  som  en 
dans!"  —  „Men  de  aro  flere"  —  svarade  jag  — 
„och  intritffar  nagon  olycka,  det'  Gud  forbjude,  sa 
ar  den  senare  villan  varre  an  den  forra!"  —  „Det 
skola  vi  talas  vid  om,  nar  vi  gjort  ifran  oss  sa- 
ken  med  herr  Erik  Nilsson!"  —  svarade  han,  och 
straxt  derefter  lat  han  sina  svenner  sitta  upp. 
Det  gick  som  till  en  Jtorneriog,  sa  stridsglad  var 
herr  Ivar  och  likasa  hvarje  bans  sven. 

—  Det  ar  min  broders  sinnelag !  —  infoll  herr 
Erik  —  han  bras  pa  var  fader,  herr  Axel,  sadan 
var  han  ock !  ....  Pa  Julita  slatt  miitten  I  sa  herr 
Erik  Nilsson? 

—  Ja,  och  hum  det  'gick  till  der,  det  km- 
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nen  I  redan.  Det  var  en  lust  att  se  eder  broder 
ordna  striden  och  skota  sitt  sviird  ....  Hade  herr 
Erik  Nilsson  mer  an  trettio  eller  fyratio  svenner, 
nar  han  flydde  ur  striden,  sa  vill  jag  vjiga  nagot. 
Jag  traffade  herr  Ivar  om  qvallen  i  Julita  kloster, 
der  han  lat  niunkarne  duka  upp  for  sig,  jag  liar 
knappast  sett  honom  sa  glad,  som  da,  ogonen  stra- 
lade  lika  lifligt,  som  pa  hans  brollopsdag  i  Nyko- 
ping.  „Hvad  sager  du,  Olof?"  —  sporde  han  — 
„den  raiven  skumpade  till  skogs  med  svansen  mel- 
lan  benen,  men  du  skall  se,  vi  ft  snart  ett  nytt 
mote!"  —  „Pa  vagen  till  Stockholm?"  —  sporde 
jag.  „Ja,  pa  vagen  till  Stockholm!"  —  svarade 
han  —  „min  broder  skall  snart  se,  alt  erkebisko- 
pen  star  der  ensam  med  herr  Clas  Ronnow  och 
det  danska  krigsfolket"  ....  Jag  lemnade  honom 
kort  derefter  for  att  skynda  till  eder. 

Det  blef  tyst  en  stund,  hvarunder  Ingeborg 
horde  tunga  steg  fran  den  ena  Sudan  af  rammet 
till  den  andra.  Slutligen  stannade  de,  och  hon 
horde  sin  farbroder  saga: 

—  Godt  budskap  har  du  fort  med  dig  denna 
gangen  Olof,  hvad  sa  det  rorer  min  broder  och 
erkebiskopens  vanner  ....  Men  molnet  deruppe 
under  fjallen,  hvarur  jag  hor  kung  Carls  namn 
litet  emellan  framdundra  med  stamman  af  en  af- 
lagsen  Sska. 

—  Herr  Ivar  talade  ock  derom  .... 

—  Och  hvad  sade  han? 

—  Forstod  jag  honom  ratt,  sa  sjong  han  sam- 
ma  visa! 

—  Kung  Carl .  .  .  .? 

—  Ja,  kung  Carl!  ....  „Latom  oss  hida  ti- 
den"  —  sade  han  „manga  ar  kan  icke  min 
avarfader  hafva  igen,  och  under  tiden  kan  mycket 
goras,  som  annu  ar  ogjordt,  men  borde  vara  gjordt 
for  att  vi  Axelssoner  skola  komma  till  nagot  sta- 
digt  valde  i  Sverige.  Sag  det  at  min  broder  herr 
Erik"  —  tillade  han  —  „sjelfva  den  omatandig- 
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heten,  att  vi  hafva  stridt  och  segrat  for  den  sven- 
ske  konungen,  som  dertill  ar  min  svarfader,  skall 
skaffa  Axelssonernas  namn  en  god  klang  bland 
Sveriges  allmoge!" 

—  Och  hvad  synes  dig,  Olof ?  —  sporde  herr 
Erik  drojande,  liksom  eftersinnade  han  sin  broders 
helsning. 

—  Torde  handa,  att  eder  broder  har  ratt  — 
genmalte  Olof  —  allt  synes  mig  bero  pS  molnet, 
s&sorn  I  sagen,  herr  Erik  ....  slar  &skan  ned,  se- 
dan I  oeh  eder  broder  val  huggit  vingame  af  er- 
kebiskopen  och  hans  vanner,  sk  larer  hon  knap- 
past  kunna  traffa  n&gon  annan  an  ...  . 

—  Sag  ut,  Olof!  —  uppmanade  herr  Erik,  d§, 
svennen  drojde. 

—  An  eder  sjelf!  —  tillade  denne. 

—  Mig  sjelf!  —  hordes  herr  Erik  upprepa, 
och  s§.  borjade  de  tunga  stegen  fram  och  &ter 
igen. 

Men  for  Ingeborg  blef  det  allt  sv&rare  i  hen- 
nes  tillfalliga  fangelse,  och  de  underrattelser,  hoa 
nu  erhallit,  tjenade  ingalunda  att  lugna  hennes 
kanslor.  Den  ton,  hvarmed  farbrodern  talat  om 
moluefc  norr  under  fjallen  --  och  dermed  kunde 
val  ingen  annan  menas  an  herr  Nils?  —  var  helt 
och  hallet  en  fiendes  ton.  Det  lat  som  det  varit 
fr&ga  om  fejd  mellan  dem  b&da,  men  som  om  svar- 
det  annu  icke  fullt  vore  draget  ur  skidan.  Kanske 
var  just  nu  afgSrandets  stund  inne.  Ty  huru  kun- 
de val  Nils  Stures  svenner  sitta  som  i&agar  p& 
Stockholms  slott,  om  icke  nu  svardet  skulle 
dragas?  v 

—  Tanken  uppS,  —  horde  hon  Olof  yttra  — 
tanken  upp&,  hvad  I  sjelf  sfi,  ofta  hafven  sagt,  herr 
Erik,  att  allmogen  miiste  vinnas,  och  dragen  eder 
ock  till  minnes,  hvad  ron  som  I  hafven  gjort  der- 
utinnan,  s&  val  vid  Kolback  i  somras,  som  i  Kos- 
lagen' .... 

—  Allmogens  sinnen  aro  dock  delade  . .  .  ^ 
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huru  manga  folja  icke  erkebiskopen  och  hans  van- 
ner?  Hela  Fjedrundaland  star  i  vapen  for  dem! 

—  Sant,  herr  Erik!  ....  men  hvad  betyda  de 
mot  Dalkarlarne  och  alia  dem,  som  de  draga  med 
sig,  isynnerhet  nu,  jag  lagger  vigt  derpa,  isynner- 
het  nu,  sedan  eder  broder  slagit  en  af  de  erkebiskop- 
lige  ur  faltet  och  kanske,  innan  -vi  fa  se  hans  baner 
sticka  upp  har  ofver  skogen,  afven  har  skickat  deandra 
samma  vag  ....  Viljen  I  spotja  dem  till,  de  tva 
Westmanlandsbonderne,  som  jag  fort  med  mig  hit 
upp  och  som  sitta  der  nere  i  borgstugan,  sa  sko- 
len  I  ytterligare  fornimma,  hurudan  tonen  ar  bland 
allmogen. 

Det  drojde  nagot  litet,  innan  herr  Erik  sva- 
rade,  men  sa  beslot  han  sig  att  ga  ned  i  borg- 
stugan och  samtala  med  de  tva  bonderna,  och  det 
blef  all  deles  tyst  i  rummet. 

Hiiraf  begagnade  sig  Ingeborg,  oppnade  for- 
sigtigt  dorren  och  drog  tapeten  St  sidan.  Rum- 
met  var  tomt,  och  hon  skyndade  att  lemna  det 
samt  att  begifva  sig  till  fru  Helena  i  frustugan. 
Icke  utan  oro  intradde  hon  har,  men  till  all  lycka, 
hade  afven  fru  Helena  varit  sa  upptagen  af  alle- 
handa  saker,  att,  fastan  hon  saknat  Ingeborg,  hon 
dock  icke  tankt  pa  att  soka  henne  pa  hennes  rum. 
Da  darfor  Ingeborg  undskylde  sig  med  ett  latt 
illamaende,  gaf  sig  den  goda  frun  tillfreds  och 
sporde  icke  mera,  utan  tog  for  gifvet,  att  jungfrun 
hallit  sig  pa  sitt  rum. 

Insjeborg  gaf  sig  emellertid  ingen  ro,  iorr  an 
hon  forskaffat  sig  de  underrattelser,  som  hon  be- 
hofde.  Det  gick  lattare  for  sig,  an  hon  kunnat 
vanta,  och  lyckan  tycktes  afven  i  ofrigt  gyn'na 
henne,  ty  hennes  farbroder  och  Olof  Rad  begafvo 
sig  fran  slottet  ned  i  staden,  der  den  forre  skulle 
hafva  ett  sammantriide  med  stadens  borgnmstare 
och  rad. 

Straxt  pa  eftermiddagen  begaf  sig  da  Inge- 
borg, vederborligen  utrustad,  pa  nytt  till  sin  far- 
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broders  rum.  Har  log  hon  fram  en  liten  lykta, 
hvari  brann  ett  ovanligt  tjockt  vaxljus,  drog  tape- 
ten  at  sidan  och  forsvann  genom  londorren. 

Nu  gick  det  lattare  an  forra  gangen  att  kom- 
ma  utfor  trappan,  hvilken  var  helt  och  hallet  in- 
bygd  i  en  tjock  pelare,  sasom  hon  kunde  se,  nar 
hon  befann  sig  nere  i  det  rum,  der  hon  sa  nar 
blifvit  ofverraskad  af  sin  farbroder.  Har  utmyn- 
nade  trenne  sarskilclta  hvalfgangar,  som  ledde  at 
olika  hall.  Hon  vek  af  at  venster  och  fann  snart 
den  trappa,  som  fords  ytterligare  ned  i  djupet. 

Denna  var  betydligt  langre  an  den  forra,  och 
nar  hon  bunnit  slutet  af  densamma  och  gatt  ni- 
gra steg  framat,  fann  bon  ater  ett  hvalf,  hvarifran 
tvenne  gangar  ledde  vidare.  Hon  stannade  villra- 
dig  och  lyssnade,  om  ej  nfigot  ljud,  eu  skramlande 
kedja  eller  ett  utrop  af  forfcviflau,  skulle  visa  benne 
vagen.    Men  allt  iorblef  tyst. 

Da  valde  hon  den  gang,  som  ledde  till  ven- 
ster. Det  var  en  srnal  och  lag  gang,  men  dereniot 
icke  synnerligen  lang.  Hon  knude  hafva  gatt  om- 
kring  tjugu  steg,  k&  kom  hon  till  en  jerndorr,  hvil- 
ken stod  oppen.  Hon  steg  in  och  befann  sig  i  en 
af  dpssa  medeltidens  dystra  fangelaehalor,  der  allt 
var  beraknadt  pa  att  bereda  den  ofrivillige  inne- 
vanaren  den  storsta  mojliga  piua.  I  midten  af 
golfvet  var  en  oppning,  hvarofver  lag  ett  jerngal- 
ler.  En  kail  luftstroni  och  ett  halfqvafdt  ijud  af 
framflytande  vigor  til.lkannagatvo,  att  denna  opp- 
ning  stod  i  forbindelse  med  Norrstrom. 

Detta  ierngailer  var  det  forsta  som  fastade 
hennes  uppmarksamhet.  Da  emellertid  intet  har 
var  att  firnia  af  det  hon  sokte,  vande  hon  sig  ha- 
stigt  om  tor  att  ga  tillbaka  och  genom  den  aiidra 
hvalfgangeu  mojligen  komma  till  svennernes  fan- 
gelse.  Nar  hon  da  lyftade  upp  lyktan  och  Ijus- 
skenot  foil  pa  den  morka  muren,  tyckte  hon  sig 
der  se  nagot  hvitt  lysa  fram. 

Hon  gick  narmare  och  fann,  att  en  inskrift 
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var  malad  pa  vaggen.  Itskilligt  var  val  forstordt 
af  fukt  och  dam,  som  bl&ste  upp  fr&n  jordgolfvet, 
men  orden  lato  dock  tydligen  lasa  sig.  Der  stod; 
„J6ns  Bengtsson,  Sveriges  furste  och  riksforest&n- 
dare  till  Nils  Sture.  Biif,  hvad  du  vaiit,  mask, 
och  formultna  i  jorden.  Ofv-anom  dig  gar  jag  min 
bana  och  foraktar  din  vrede!" 

Detta  forfarliga  rum  hade  s&ledes  tydligen  en 
g&ng  varit  amriadt  till  Nils  Stures  faBgelse^  och 
utari  tvifvel  var  inskrif'ten  pS,  vaggen  m&lad  af  er- 
kebiskopens  egen  hand.  Huru  bittert  maste  dS, 
icke  d<-nne  man  bafva  hatat  sin  adle  motst&ndare, 
nar  han  pa1  detta  satt  veiat  frata  in  i  bans  sjal 
medvetandet  om  sin  olycka  och, den  oofvervinneliga 
makten  hos  sin  motst&ndare ! 

iDgeborg  satte  lyktan  ned  pS  golfvet  for  att 
narmare  betrakta  de  ofvermodiga  och  hotfulla  or- 
den, och  bon  stfg  nied  den  ena  foten  anda  intill 
mwren.  Det  tycktes  nauiligen,  som  om  der  stod 
nagot  mera,  hviiket  autingen  blifvit  blott  p&biir- 
jadt,  men  ofullandadt,  eller  ock  alldeles  bortfallit, 
emedan  sjelfva  murbruket  bar  mellan  ett  par  ste- 
nar  lossnat.  Hermes  fot  sjonk  dervid  ner  i  den 
losa  jorden  invid  muren,  o«h  hon  kande  nSgot 
hUrdt,  som  vek  undan. 

Sannolikt  bade  n&goa  f&nge  —  kanske  den 
adle  folkutigen,  konucgasonen  Magnus,  om  hvars 
oiyckliga  slut  Ingeborg  hort  berattas  —  har  vid 
muren  forgafves  anstrangt  sig  for  att  grafva  sig 
en  utg&og  och  dervid  gomt  sitt  verktyg  i  den  losa 
mullen.  Hon  lutade  sig  ned  och  forde  foten  fram 
och  tiilbaka,  hvarvid  plotsligt  en  adelsten  blixtrade 
fram  mot  skenet  fr&n  Jyktan. 

Hastigt  strackte  hon  ufc  handen  och  fattade 
om  stenen.  Men  det  var  ej  en  enda  sten,  det  var 
ett  helt  halsband,  full  satt  med  stralande  adelste- 
nar.  Hon  undersokte  det  Btk  noga,  som  tiden  och 
stallet  medgaf,  och  hon  faun,  att  det  hade  blifvit 
skadadt  och  var  sondrigt.  T  venue  af  de  sm&  oglor, 


400 


NILS  BOSSCW  STUEB. 


hvilka  sammanhollo  serafshufvudena,  hade  genom 
notning  brustit.  Det  var  for  ofrigt  omviradt  med 
ett  sidenband,  som  var  knutet  korsvis  ofver  hvarje 
serafshufvud,  tydligen  i  andamal  att  skydda  de  fiua 
och  mycket  notta  guldoglorna,  och  pa  samma 
gang  att  forekomma  klenodens  forlorande,  i  han- 
delse  nagon  6g!a,  detta  oaktadt,  skulle  brista.  Till 
hennes  forvaning  var  dock  sjelfva  sidenbandet  pa 
ett  stalle  tvart  afskuret.  Till  ioljd  deraf  hade  det 
utan  tvifvel  vid  den  rorelse,  som  den  skrifvande 
gjorde  vid  malningen  pa  muren,  sa  smaningom 
gliflit  fran  halsen  och  fallit  ned  i  den  losajorden, 
hvarvid  det  omlindade  sidenbandet  iortagit  hvarje 
ljud  och  den  skrifvandes  fotter  utan  hans  vetskap 
fullbordat  begrafuingsverket. 

Det  aterstod  att  forklara,  huru  bandet  blifvit 
afskuret,  men  afven  derated  hj^ipte  henne  inskrif- 
ten  pa  vaggen.  Ty  hon  sa»  tydiigt,  att  pa  ett  par 
stallen  de  forst  skrifna  orden  blitVit  bortskrapade 
och  andra  ditsatta  i  statlet,  och  nar  hon  narmare 
granskade  det  stalle,  der  murbruket  bortfallit,  vi- 
sade  det  sig,  att  detta  matte  Jiat'va  skett  vid  sjelfva 
bortskrapningen  af  ett  skrifvet  ord.  Hvad  var  da 
naturligare,  an  att  den  skrifvande  haft  knifyen  in- 
Stucken  under  liftrojan  och  vid  dess  uppdragande, 
som  maste  bafva  gatt  haftigt,  kommit  att  at'skara 
sidenbandet.  Detta  ater  forutsatte,  att  knifven 
dels  varit  ovanligt  hvass,  dels  haft  ett  ovanligt  for- 
varingsstalle  for  att  icke  saga  gomstalle,  och  deraf 
slot  hon  till,  att  den  skrifvande  varit  en  audlig 
man  och  starktes  i  sin  forsta  tauke,  att  det  varit 
erkebiskopen  sjeif.  Eu  annan  skulle  icke  heller 
hafva  latit  sig  sa  heit  och  ballet  hanforas  af  sin 
lidelse,  som  otvifvelaktigt  varit  fallet  med  erkebi- 
skopen, nar  han  nedlat  sig  att  med  egen  hand 
mala  sin  vredcs  ord  pa  muren. 

Allt  detta  kom  icke  med  ens  till  klarhet  hos 
Ingeborg,  utan  framtradde  sa  smaoingom,  ju  mera 
hon  tankte  pa  alia  omstandigheter  och  samman- 
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stalde  dem  vid  sidan  af  hvarandra.  For  ogou- 
blicket  var  det  mera  den  ouastandigheten,  att  Nils 
Sture  i  allmanhet  uppfylde  hennes  tankar,  som 
gjorde,  att  hon  vid  isynen  af  bans  och  hans  fien- 
des  namn  stalde  denne  i  saraband  iried  det  dyr- 
bara  smycket,  om  hvars.  verkliga  egare  hon  icke 
hade  nagon  kannedom. 

Hon  sammanrullade  raed  omsorg  halsbandet 
cch  gomde  det  bos  sig,  fast  besluten  att  pa  ett 
eller  annat  satt  soka  komma  til!  kunskap  om  dess 
egare  och  aterstalla  det  tiil  honom.  Derpa  fat- 
tade  hon  lyktan,  genomlaste  annu  en  gang  inskrif- 
ten  pa  vaggen  och  skyndade  bort. 

Med  snabba  steg  ilade  hon  igenom  den  tranga 
gangen  till  hvalfvet  och  deiifran  in  i  den  andra 
gangen,  som  var  laugre,  men  der  flere  jerndorrar 
funnos  icke  sa  syanerligen  langt  Hn  hvarandra. 
Ofvantill  pa  dessa  voro  utskurna  sma  hjertformiga 
bal.  Har  voro  fangelaerummen.  Det  visste  hon 
af  den  beskrifnicg  hon  forskaffat  sig.  Hon  upp- 
lyftade  lyktan  och  uttalade  belt  sagta  vid  hvarje 
,  dorr,  som  hoa  gick  forbi,  namnet:  Hollinger.  Slut- 
ligen  vid  tredje  dorren  svarade  en  rost: 

—  Hvem  ropar? 

Ingeborg  sade,  hvem  hon  var,  och  att  hon 
ville,  om  det  stode  i  hennes  makt,  radda  bade  ho- 
nom  och  den  and  re  af  herr  Nils  Stares  s  vernier, 
men  bad  dem  forst  redogora  for,  hum  det  na 
ginge  for  herr  Nils  och  hvar  fru  Brita  och  barnen 
befunne  sig. 

—  Hafven  tack  stolts  jungfru  for  eder  god- 
het  —  svarade  Hollinger.  —  Nar  jag  sist  lemnade 
min  berre,  da  satt  fru  Brita  p&  Westerns  slott, 
och  barnen  voro  hos  henne,  det  var  yid  midsom- 
marstiden. 

—  Och  herr  Nils?  . 

—  Han  kom  da  neddragande  Mn  Bergslagen 
for  att  jaga  undan  herr  Erik  Nilsson,  som  passat 
pa  tillfallet  af  hans  franvaro  och  farit  Irani  som 
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ett  vilddjur  fran  Arboga  allt  intill  Westerns  .... 
Men  nar  herr  Nils  kom,  s&  fick  han  bradt  att 
draga  beiien  at  sig  och  sacka  undan  at  Kolback 
till,  och  dit  kom  herr  Nils  efter.  Herr  Erik  hade 
dock  hurmit  rifva  bron,  och  Kolback  san  fiofc  s§, 
djup  mellan  sina  hoga  strancler,  att  herr  Nils  icke 
kunde  komma  at  honom  och  nar  ban  forsokte  ga 
oiver  —  det  var  dagen  efter  midsommarsdagen  — 
fdrlorade  han  en  mangd  folk.  Sedan  kom  herr 
Erik  Axelsson  fran  Stockholm  och  sokte  fa-  Dal- 
karlarno  pa  sin  sida,  fast  det  icke  lyckades  ho- 
nom, och  derfor  drog  han  makta  missbelaten  ater 
tillbaka  till  Stockholm,  men  afven  herr  Nils  wa- 
ste bryta  upp  och  ga  tillbaka  uppat  Dalarne  for 
att  fa.  mora  folk,  ty  han  fick  veta,  att  herr  Ivar 
Gren  red  omkring  i  Upland  och  fick  myeken  all- 
rnoge  p&  sin  sida. 

—  Sa  lyckades  det  d&  herr  Nils  att  undga 
forsatet  i  Jul  as  ?  —  sporde  Ingeborg,  ifrig  att  fa, 
hora  nagot  om  det  eller  den,  sum  lag  henne  niir- 
rnast  om  hjertat. 

—  I  Julas  . . .  .?  I  menen  Carl  Eagvaldsson, 
som  erkebiskopen  da  sandt  att  gripa  herr  Nils . . . .  ? 
Ja,  den  faran  undgick  han,  och  Carl  Ragvaldsson 
och  alia  hans  svenner  blefvo  fangna. 

—  Bcriitia  mig  det,  beratta!  —  uppmanade 
Ingeborg. 

—  Sqm  I  veteD,  sa-  var  jag  ej  da  hos  herr 
Nils  —  fortsatte  Bollinger  —  jag  var  sand  at  ett 
annat  hall,  men  genom  Faste  liar  har  jag  fatt  allt 
att  veta.  Det  var  listigt  nog  uttankt ....  fienden 
lockade  alia  svennerne  bort  fran  garden  och  sedan 
skulle  de  taga  herr  Nils,  tankte  de,  och  de  voro 
redan  pli  vag,  da  Erik  fick  dem  att  se  och  skyn- 
dade  att  underratta  herr  Nils.  Men  kyrkoherdens 
drang  var  slugare  an  alia  de  andre.  Han  satte 
sig  upp  pa  en  hast  och  skyndade  framat,  tills  ban 
traffade  Carl  Ragvaldsson,  och  han  sade  till  ho- 
nom, att  alia  socknemannen  voro  i  vapen  och  att 
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en  ofverrumpling  var  omojlig.  I  detsamraa  bor- 
jade  oeksa  stomklockan  ga,  och  da  vande  de  arge 
stigmannen  och  redo  tillbaka. 

—  Men  herr  Nils  ....  var  han  da  ej  utsatt 
for  nagon  fara? 

—  Herr  Nils  gick  framat  med  bergsmiinnen 
och  de  bonder,  som  under  vagen  sloto  sig  till  ho- 
nom,  men  utan  ait  finna  nigon  fiende,  tills  han 
motte  kyrkoherdens  drang,  at  hvilken  han  fick  veta 
sammanbanget.  Eftersom  det  var  omojligt  att  upp- 
hinna  de  beridne  svennerne,  stod  da  heir  Nils  i 
begrepp  att  vanda  om,  men  i  detsamma  kommo 
bans  egne  sterner  for  losa  tyglar  med  herr  Sten 
i  spetsen  .... 

—  Herr  Sten?  —  infoll  Ingeborg. 

—  Ja,  herr  Sten  Sture  • —  upprepade  Bollin- 
ger och  berattade,  hum  clerrae  genom  Faste  blif- 
vit  nnderrattad  om  forraderiet  samt  ridit  nt  med 
svennerne  for  att,  som  han  trodde  och  hoppades, 
tillintetgora  det,  utan  att  herr  Nils  pa  minsta  satt 
skullc  behofva  oroas  deraf. 

Och  hon  sammankuappte  sina  bander,  der 
hon  stod  utanfor  dorren,  och  ett  par  tarar  valde 
fram  i  hennes  ogon.  Det  var  som  hon  befunnit 
sig  pa  en  sommargron  ang  bland  blommor  och 
solsken  i  stallet  for  i  ett  underjordiskt  divalf.  S§, 
fdrmadde  sveimens  ord  inverka  pa  hennes  hjerta. 
Men  Hollinger,  som  icke  markte  nagot  af  jung- 
fruns  rorelse,  fortsatte  med  sin  borattelse. 

—  Nar  da  herr  Sten  kom,  andrade  herr  Nils 
med  ens  beslut,  lat  en  af  svennerne  afstiga,  s&  att 
han  kunde  komma  till  hast,  och  sa  bar  det  af 
efter  stigmannen,  och  han  hann  dem  straxt  bort- 
om  Gestriklandsgransen.  Pa  sjelfva  juledagsqval- 
len  kom  herr  Nils  tillbaka  till  Svardsjo  med  Carl 
Ragvaldsson  och  storsta  delen  af  bans  svenner  som 
fangar. 

--Herr  Nils  blef  icke  sarad  i  striden  och  in- 
gen  aimau  heller?  —  sporde  Ingeborg  ifrigt. 
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—  Nej,  herr  Nils  blef  icke  sarad  —  tog  nu 
Faste  till  orda  —  men  val  herr  Sten  ....  dock 
vantade  hoaom  sa  stor  en  gladje,  nar  han  kom 
fiter  till  prestgirden,  att  ban  aktade  icke  mycket 
sitt  sar,  och  skulle  icke  hafva  gjort  det,  oca  det 
ock  varit  dubbelt  sa  svari ....  En  frammande 
sven  hade  kommit  sent  om  natten  och  lemnat  en 
filltbinciel,  halften  bla  och  halften  gul,  till  skank 
at  honom  .... 

Ingeborg  holl  pa  att  slappa  lyktan,  sa-  haftigt 
greps  hon  af  hvad  lion  nu  fatt  hora,  och  det  var 
med  knapp  nod,  att  hon  formadde  aterhalla  ett 
utrop  af  smarta.  Sa  var  det  da  visst,  att  han, 
som  ville  blifva  hennes  ricldare,  ville  det  blott  pa 
lek,  och  att  han  hade  en  annan  kar.  Det  gick 
omkring  i  hennes  hufvud  och  det  drojde  en  god 
stund,  inoaa  hon  kunde  nagorlunda  atervinna  her- 
ravaldet  ofver  sig. 

Men  Bvennerne  markte  intefc  af  den  smarta, 
jungfnm  led,  utan  Hollinger  tillade: 

—  Ja,  battre  gafva  raande  herr  Sten  Sture 
aldrig  kunuat  fa,  ty  sedan  dess  bar  han  standigt 
den  blagula  faltbmcleln,  sS,  att  fienden  kanner  ho- 
nom pa  den  lika  visst  som  pa  de  tre  sjobladen  i 
nans  skold.  Och  nar  qvall  biir,  och  han  kommer 
till  sitt  herrberge  eller  sitt  tali,  sa  maste  bans 
smasven  kanga  raltbindeln  sa,  att  den  blir  det 
sista  innan  han  soronar,  och  det  iorsta,  nar  han 
vaknar,  som  hans  dga  hvilar  uppS, .... 

Tonen,  med  hvilken  Hollinger  yttrade  detta, 
var  sadan  som  om  han  trott  sig  gora  stolts  jung- 
frun  en  synnerlig  gladje  med  sin  berattelse.  Hade 
han  sett  henne,  der  hon  stod  sa  godt  som  van- 
maktig  med  pannan  lutad  mot  den  kalla  jerndor- 
ren,  skulle  han  hafva  velat  gifva  sitt  lif,  om  han 
kunnat  taga  sina  ord  tiilbaka. 

Men  Axel  Pederssons  blod  not  aiven  i  Inge- 
borgs  adror,  och  hon  reste  sig  snarl,  segrandeof- 
ver  sin  smarta,  slog  tiilbaka  det  skona  hufvudet 
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och  strok  da  nedstrommande  lockarna  till  ratta. 
Hon  var  dodsblek,  men  i  ogat  lyste  en  kraft  och 
en  beslutsainhet,  som  nasiau  var  hemsk  att  skada, 
pa  samma  gaug  som  den  gjorde  heme  dubbelt 
skoD. 

For  att  vilseleda  svennerne,  hvilka  mojligen 
kunde  hafva  hoit  n&gon  valdSamt  frampressad 
suck  eller  blott  oeh  bart  af  henries  iystnad  kunde 
draga  oncidiga  slutsatser  och  sedan  uttala  dem, 
mojligen  for  nagon  som  minst  af  alia  borde  fa  ens 
en  aning  derom,  sade  hon  och  bemodade  sig  cm 
att  gifva  sig  toneu  af  den  storsta  mojliga  likgil- 
tighet  for  riddareo,  om  hvilken  svennerne  talat  sa 
mycket : 

—  Hvi  sitten  I  bar  som  fangar  pa  Stockholms 
slott  ....  gar  kriget  nu  lost  afven  mellan  herr 
Nils  och  min  farbroder? 

—  Der  sporjen  I  mera,  an  som  jag  kan  svara 
eder,  juagfru  Ingeborg  —  svarade  Hollinger  — vi 
stodo  rned  femtio  andra  af  herr  Nik  Stares  sven- 
ner  vid  Ostanbro,  da  herr  Ivar  Greii  och  herr 
Erik  Carlsson  koromo  dragande  med  en  valdig  bar 
fran  Stockholm  och  folio  ofver  oss  med  en  sadan 
ofvermakt,  att  allt  motstand  var  fafaugt.  Nigra 
folio,  de  ofrige  blefvo  tillfangatagna  och  det  min- 
sta  antalet  lyckades  undkomma  ....  Bland  dem 
som  folio  i  fangenskap  var  jag  och  Faste  och  vi 
skulle  foras  hit  till  lagret  framfor  Stockholm.  Det 
bestamdes,  nar  herr  Evik  Nilssori  atilande  .... 
Han  hade  blifvit  slagen  af  herr  Ivar  Axelsson  pa 
Julita  slatt  och  kom  till  riddarne  vid  Ostanbro 
med  nagot  folk,  som  han  samlat  under  vfigen.  De 
fingo  med  detsamma  hora,  att  herr  Nils  var  i  an- 
tagande  fran  Dalarne  och  drogo  derfdr  norrut  att 
mota  honom  ....  Jag  fick  detta  att  veta  af  sven- 
nerne, som  foljde  oss  pavagentill  Stockholm  . .  .  . 

—  Desse  berrar  aro  dock,  sa  vidt  jag  vet  — 
inviinde  Ingeborg  —  afveli  min  farbroders  fiender,. 
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dina  ord  saga  mig  derfor  icke,  huru  I  hafven  korn- 
init  hit! 

—  Huru  vi  konimit  hit  ar  latt  sagdt  —  upp- 
lyste  Hollioger  —  en  skara  af  herr  Erik  Axels- 
sons  svenner  "motte  oas  pi  vageu  och  anfoll  samt 
lyckades  befria,  sasom  jag  trodde,  eu  del  af  fan- 
game  och  bland  deai  mig  och  Faste  ....  Men 
huru  vi  sitta  bar  som  Sugar,  det  ar  mig  aunu  en 
gata  ....  Det  kan  vara,  som  I  sagen,  jungfru  In- 
geborg,  att  det  nu  ar  fejd  afven  mellan  herr  Nils 
och  eder  farbroder,  herr  Erik  ....  Dock  hyser  jag 
det  hopp,  att,  huru  det  an  dermed  ma  vara,  sa 
har  jag  makt  att  befria  oss  bada,  blott  jag  kom- 
mer  till  tals  med  herr  Erik. 

—  Det  later  stort,  Hollinger  ....  dock  skall 
jag  gora  hvad  jag  formar,  att  du  snart  ml  vinna 
din  onskan  att  komma  till  tals  med  riksforestan- 
daren,  och  lyckas  det  dig  ej,  sa  kan  det  val  han- 
da,  att  jag  till  slut  hittar  en  utvSg  till  eder  be- 
frielse  .... 

Hollinger  tackade  henne  for  hennes  goda  vilja, 
och  Ingeborg  anagsnade  sig.  Det  var  ocksa  hog 
tid,  ty  hon  hade  knapt  hunnit  upp  for  halften  af 
den  forsta  vindeltrappan,  forr  an  hon  tick  bora 
steg  som  nalkades.  De  voro  dock  anuu  sa  langt 
borta,  att  hon  kunde  fullborda  uppstigandet  lor 
denna  trappa  och  ila  upp  for  de  forsta  stegen  af 
den  niirmast  loljande,  innan  den  annalkande  hun- 
nit till  hvalfvet  meltan  de  bada  trapporna. 

Ingeborg  ofverhoijde  sin  lykta  med  manteln 
och  stod  alldeles  stilla. 

Det  var  fangknekten,  som  gick  forbi,  och  han 
tyektes  icke  ana,  att  nagon  har  gick  otiSlatna  va- 
gar,  utan  forsvann  snart  med  sin  lykta  at  sidan 
till  trappan,  som  ledde  utfor. 


VII. 

Heir  Erik  och  Nils  Sture  niOtas. 

Snart  stod  Ingeborg  vid  londorren.  Hon  lyss- 
nade  lange  ocli  uppmarksamt,  om  nagoa  skulle 
befmna  sig  i  rummet,  men  allt  forblef  tyst,  och 
sa  oppnade  hon  forsigtigt  dorren  och  tittade  in 
bakom  tapeten. 

Rummet  var  tpmt,  och  hon  skyndade  genom 
det  att  komma  till  sitt  eget  rum  i  fruloftet.  Knap- 
past  hade  hon  hunnit  hit,  sa  kom  en  smatarna  och 
berattade,  att  fru  Helena  haft  flere  bud  efter  henne, 
emedan  fru  Brita  Stensdotter  (Bjelke)  anlandt  till 
slottet  pa  resa  till  Upland  och  hade  med  sig  sin 
unga  franka,  jungfru  Brita  Thuresdotter  (Bjelke). 

Val  hade  Ingeborg  on  skat  att  nu  fa  vara 
allena  och  hon  tankte  en  stund  pa  att  forebara 
illamaende,  sa  att  hon  kunde  fa  forblifva  ostord 
pa  sitt  rum,  men  hennes  sinnesstamning  var  a  en 
annan  sida  sadan,  att  hon  ville  liksom  trotsa  sin 
egen  sm'arta,  och  derfor  beslot  hon  att  efterkomma 
kallelsen  och  skynda  in  i  frustugan. 

Fru  Brita  Stensdotter  var  ett  aldre  fruntim- 
mer  med  adla  och  alivarliga  drag.  Hon  var  Sten 
Stures  moder,  men  var  nu  omgift  med  konung 
Carls  svager,  herr  Gustaf  Carlsson  (Grumsehufvud). 
Hon  var  salunda  syskonbarn  till  fru  Helena.  Jung- 
fru Brita  deremot  var  syster  till  konung  Carls  for- 
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sta  husfru  och  till  den  bekante  bondeslagtaren  och 
forradaren  herr  Thure  Thuresson.  Hon  var  en 
fager  jungfru,  och  den  ljusblS.  kladningen,  som  hon 
bar,  med  det  gula  baltet  om  lifvet  kladde  henne 
utmarkt  val.  Ingeborg  tjckle,  att  hon  var  en 
skonhet  af  forsta  ordningen,  men  i  sjelfva  verket 
kunde  hon  pa  langt  nar  icke  derutinnan  mata  sig 
med  Ingeborg  sjelf. 

—  Sa  hafven  I  da  icke  hort  nagot  af  fran 
min  son,  Sten,  kara  franka?  —  yttrade  fru  Brita 
till  fru  Helena,  just  som  Ingeborg  intradde. 

Hennes  intriidande  gjorde,  att  fragan  blef  obe- 
svarad,  ty  nu  skulle  orosesidiga  helsningar  ske, 
och  Ingeborg  och  Brita  Thuresdotter,  hvilka  hade 
geraensamma  minnen  senast  fran  broilopet  i  Ny- 
koping,  kommo  derefter  i  samtal  med  hvarandra, 
hvari  de  aldre  fruarna  sa  der  i  forbigaende  del- 
togo,  sa  att  forst  efter  en  stand,  sedan  fru  Brita 
fornyat  sporjsmalet  om  sin  son,  och  Iru  Helena 
besvarat  detsamma,  kom  man  in  pa  detta  amne, 
som  satte  Ingeborg  pa  det  svaraste  prof. 

; —  Jag  har  icke  mer  an  tvenne  ganger  hort 
af  honom  —  sade  fi  u  Brita  —  sedan  i  hostas  .... 
det  var  nu  kort  efter  midsommar,  da  han  befann 
sig  med  herr  Nils  vid  Kolback,  och  straxt  efter 
julen  fran  Svardsjo  prestgard  i  Dalarne.  Jag  sande 
d&  en  pa-litlig  sven  till  honom,  och  han  forde  bref 
och  helsningar  med  sig  tillbaka  .... 

Ingeborg  sag,  hum  jungfru  Brita  rodnade  vid 
dessa  den  gamla  fruns  ord,  och  som  en  blixt  stod 
den  blagula  faltbindeln  for  hennes  inbillning.  Al- 
drig  kunde  heller  gifvarinnan  —  och  det  vartyd- 
ligt,  att  det  var  den  fagra  jungfrun  vid  hennes 
sida  —  aldrig  kunde  hon  hafva  visat  sig  i  en 
olyckligare  kladning,  an  denna  bin  med  sitt  gula 
lifbalte. 

■  Det  var,  som  om  hjertat  velat  sprangas  i  In- 
geborgs  barm,  men  hon  beholl  dock  valdet  ofver 
sig,  fast  kinden  var       hvit  och  ogonen  tycktes 
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vilja  lopa  i  vatten.  Jungfru  Brita  stod  liksom  in- 
swept i  den  blagula  faltbindeln,  och  hennes  rod- 
nande  kind  och  hennes  blick,  som  stralade  afden 
innerligaste  frojd,  bredde  bfver  henne  skimret  af 
en  ofveriycklig  brud. 

Aldrig  bade  Ingeborg  kant  sig  sa  tung,  B& 
tryckt,  si,  genomolycklig,  som  i  detta  ogonblick. 
Det  var  nastan  for  myeket  for  det  arma  hjertat, 
huru  spanstig  dess  kraft  an  var.  Hon  onskade 
sig  langt  borta,  hon  hade  velat  sjunka  djupt  ned 
i  svartan  mull. 

Fru  Helena,-  som  i  sitt  hjertas  godhet  anade, 
att  n&got  var  i  olag,  nar  hon  sag  den  forfarliga 
blekhet,  kvilken  betackte  Ingeborgs  aniete,  yttrade, 
i  det  hon  under  samtalet  med  fru  Brita  vandesig 
fr&n  henne  och  till  Ingeborg: 

■ —  Jag  menar,  att  du  kunde  bjeipa  var  franka, 
fru  Brita,  logeborg,  att  hon  snart  m&tte  fa  sin  oro 
stillad,  huru  hon  skall  kornma  harifran  och  till 
Ekholmen  .... 

— •  Gerna!  —  skyndade  sig  Ingeborg  att  saga 
och  gick  fram  till  de  bada  samtalande. 

—  Villa  du  s&  se  til!,  ora  herr  Erik  liar  liter- 
kornmit  iran  sitt  sammantrade  i  staden  och,  om 
han  det  bar,  bedja  honom  unua  fru  Brita  ett 
samtal. 

Ingeborg  kmnade  rummet.  Det  var  dock  en 
lattnad  for  henne  att  kunna  andas  ut  och  att  kunna 
torka  bort  de  t&rar,  som  hon  nu  gaf  fritt  lopp. 
Men  hon  fick  ej  droja,  hon  m&ste  ofva  sig  i  kraft 
att  bara.  sin  sorg  och  sin  smarta,  och  hennes  med- 
fodda  stolthet,  som  i  forsta  rummet  kom  henne 
att  tanka  pi,  det  hon  varit  en  lekboll  for  ridda- 
rens  syssloloshet,  blef  henne  en  god  bundsforvandfc 
Hon  kastade  hufvudet  tillbaka  och  gick  med  ha- 
stiga  steg  genom  gemaken  till  det  rum,  som  var 
hennes  farbroders  enskildta. 

Herr  Erik  var  nu  verkligen  aterkommen  fran 
staden,  men  derinne  bos  honom  horde  hon  flere 
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tala,  och  lioii  drog  derfor  i  betankande  att  ga  in. 
Da  oppnades  dorren,  och  Olof  Rid  syntes  pa 
troskeln. 

—  Hvem  ar  bos  berr  Erik?  —  sporde  hon 
denne,  som  svarade,  att  det  var  tva  at  berr  Nils 
Stures  svenner. 

—  Herr  Nils  Stures  svenner!  —  utbrast  da 
Ingeborg  —  i  bvad  iirende  aro  de  bar  ? 

• —  Det  vet  jag  icke  —  geninalte  svennen 
Jistigt  —  men  nu  skola  de^j  rida  med  bud  fran 
herr  Erik  till  herr  Nils! 

—  Ocb  bvar  befinner  sig  da  herr  Nils? 

—  Han  larer  vara  pa  vag  till  Upsala  .... 

—  Sag  din  herre  —  afbrot  Ingeborg,  liksoin 
hon  alskat  att  lemna  den  nyss  framkastade  fra- 
gan  —  sag  din  berre,  att  fru  Brita  Stensdotter 
onskade  ia  ett  saaital  med  honom  .... 

—  Det  skall  jag,  stolts  jungfru,  men  sa  myc- 
ket  kan  jag  saga  eder  redan  nu,  att  bradt  kom- 
mer  icke  berr  Erik  i  frustugan  in  denna  qvall, 
men  jag  tanker  ock,  att  bvad  fru  Brita  kan  bafva 
att  siig'a  ma  kunna  hvila  natten  ofver  .... 

Dermed  aflagsnade  sig  dea  nagot  frisprakige 
svennen,  och  Ingeborg  gick  tillbaka  till  frustugan, 
der  bon  under  aterstoden  af  qvallen  boll  sig  tapp- 
rare,  an  hon  sjelf  vagat  hoppas. 

Men  in  for  berr  Erik  stodo  Hollinger  ocb  Pa- 
ste. Olof  Rad  bade  kort  efter  fangvaktaren,  som 
gick  forbi  Ingeborg  i  hvaifg&ngen,  kommit  till  dem 
i  fiingelset  och  talat  till  dem  belt  vanligt  ocb  till 
och  med  fortroligt  samt  visat  dem  framfor  allt  den 
oundvikliga  olycka,  bvari  deras  herre  var  pa  vag 
att  storta  sig,  om  ban  icke  i  tid  andrade  om  och 
lorenade  sig  med  herr  Erik  ocb  dennes  broder, 
ocb  Hollinger  hade  tyst  hort  pa  och  svarat  helt 
faordigt,  men  sa,  att  Olof  med  basta  vilja  i  verl- 
den  ej  kunde  bii  ratt  slug  pa  bonom.  Faste  bade 
under  bela  tiden  sett  sa  dum  ut,  att  ban  knap- 
past  bevardigats  med  en  blick.   Olof  bade  afven 
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upplyst  dem  om,  att  deras  fangenskap  var  foljden 
af  ett  missforstand  af  herr  Eriks  hofvidsman,  som 
herr  Erik  skyndade  att  ratta  sa,  fort  han  fick  kac- 
nedom  derom;  hvarpa  Olof  fort  dem  b&da  med 
sig  upp  till  herr  Erik. 

Denne  tilltalade  dem  mycket  vanligt  och  nedla- 
tande  och  sade,  att  de  redan  foljande  dag  skuile 
i  bans  foJje  rida  till  Upsala,  der  han  hoppades, 
att  bade  han  sjelf  och  de  skuile  traffa  herr  Nils. 

—  Sa  menar  jag,  att  I  icke  skolen  hafvana- 
got  horn  i  sidan  till  Erik  Axelsson  for  det  I  haf- 
ven  tillbringat  en  natt  eller  par  i  tornet  emot  bans 
vilja? — sade  han  och  log  mot  svennerne. 

Men  till  riksforestandarens  forvaning  svarade 
Hollinger: 

—  Inej,  herre  ....  icke  for  den  sakens  skuld! 

—  Men  dock  for  nagon  annan  .  .  .  .  ?  —  spor- 
de  herr  Erik  belt  hastigt. 

—  Ja !  —  fortsatte  Hollinger  —  for  den,  som 
hvarje  arlig  sven  bos  herr  Nils  maste  se  till  eder 
med  vranga  ogon,  jag  menar  for  stridens  skuld 
som  rader  i  riket. 

■ —  Det  maode  jag  val  saga  —  yttrade  du 
riksforestandaren  och  fick  med  ens  herrskarens 
hallning  —  att  helt  underlig  ma  tonen  vara,  som 
rader  bland  herr  Nils  Stures  folk,  da  afven  bans 
svenner  kunna  fora  talet  om  riket  p&  tungan. 

—  J  a  se,  vi  bafva  nu  sa  lange  vistats  bland 
bonderna  hos  herr  Nils,  att  vi  tala  som  de  ta]a  .... 
Dock  tyckes  mig  detta  icke  vara  sa  mycket  att 
undra  ofver,  som  det  jag  ytterligare  kunde  bafva 
att  saga  eder  for  min  egen  rakning  .... 

Riksforestandaren  sag  med  stegrad  forvaning 
pa  den  djerfve  svennen.  Men  denne  tycktes  vara 
alldeles  oatkoinlig  for  den  tysta  tillrattavisning, 
som  lagade  ur  den  halft  fortornade  riddarens  oga. 

—  I  skolen  icke  fortornas  pa  mig,  fattig  sven 
—  fortfor  Hollinger  —  men  det  sager  jag,  att  ta- 
gen  I  icke  snart  vid  att  pa  fullt  alivar  forena  eder 
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med  herr  Nils,  sa  kommer  ofarden  offer  eder,  och 
det  sa,  att  all  eder  makt  icke  skall  forsla'  att  varja 
eder  derifran.  Jag  haller  eder  ara  i  deima  rain 
hand,  herr  Erik  Axelsson .... 

—  Sven,  livad  djerfves  da  saga?  —  rot  herr  Erik. 

—  Sanningen!  —  blef  det  korta  och  sakra 
svaret,  och  den  oforbatterlige  svennen  tiSlade  — 
sa  vida  I  djerfvens  bora  sanningen. 

Derpa  omtakde  Hollinger  sitt  besok  hos  riks- 
iorestandarens  syster,  fru  Brita  Olofsdotter  pa  Ham- 
marstad,  forliden  host,  och  huru  han  der  fatt  be- 
vis  i  sina  hander  pa  det  usla  handtverk,  hon  bedref, 
att  med  falskhet  och  list  samla  gods  ooh  pennin- 
gar,  och  att-  han  blott  behofde  framlagga  dessa 
bevis  pa  tinget  in  for  laga  dornstol,  sa  vore  fru 
Brita  objelpligen  fallen  och  skulle  i  sitt  fall  draga 
skani  och  nesa  ofver  hela  sin  slagt. 

Hollinger  kande  i  botten  den  man,  som  han 
hade  framfor  sig,  val  icke  till  foljd  af  n&gon  nar- 
mare  personlig  beroring  med  honom,  men  till  foljd 
af  sin  ovanliga  formaga  att  nppfatta  och  ihog- 
komma  de  yttranden,  som  han  en  gang  hort  fallas, 
och  melian  Nils  och  8 ten  Sture  talades  ofta  om 
Axelssonerna,  saval  riksforestandaren,  sotn  hans 
broder.  Med  detta  minne  forenade  han  afven  en 
stor  skarpsinnighet.  Det  var  nu  hos  Erik  Axels- 
son  ett  framstaende  och  forherrskande  drag  att 
halla  sin  slagt  hogt  och  att  satta  sitt  attemarke 
vidt  kringsMdeligt,  sa  att  en  och  hvar  matte  kuuna 
se,  huru  solblank  skolden  var.  Och  pa  deima  egen- 
skap  hos  honom  hade  Hollinger  bygt  sin  plan. 

Erik  Axelsson  kande  val  ett  och  annat  af  sin 
godsgiriga  brorsdotters  ljusskygga  handlingar  och 
han  gramde  sig  till  och  med  derofver  samt  skulle 
mahanda  hafva  beifrat  dem,  niir  de  icke  langre 
kunde  hemlighallas,  just  emedan  i  detta  beifrande 
lag  den  ecda  mojligheten  att  aftva  fiacken,  som 
hotade  att  besudla  hans  skold,  men  att  nu,  i  det 
ogonblick  da  han  stod  pa  vag  att  hinna  sin  lange 
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drbmda  lyckas  spets,  att  nu,  nar  det  blott  var  ett 
par  fj'at  till  den  herrskarestol,  som  ban  ville  iu- 
taga,  att  nu  blifva  ett  fcremal  for  fulkets  prat  och 
nidvisor,  —  det  var  nagot  som  ban  mest  af  allt 
skydde.  For  ogonblicket  m&ste  derfor  svennen, 
hvilken  egde  denna  odesdigra  hemlighet,  vinnas 
eller  goras  oskadlig. 

,  Derfor  teg  riddaren,  nar  Hollinger  slutat  sin 
berattelse,  och  vreden  i  bans  oga  hade  gifvit  vika 
for  n&got  som  liknade  sorg.  ' 

—  Sa  forhaller  det  sig  —  tiilade  Hollinger 
~  och  nu  syn-ss  det  mig,  som  jag  icke  battre  kan 
vara  berr  Nils  till  gagn  for  all  den  karlek  jag  ront 
hos  bonom,  an  om  jag  sager  till  eder,  berr  Erik, 
att  hvad  berr  Nils  vill,  det  mlsten  I  vilja,  for  sa 
vidt  som  I  icke  viljen  se  eder  slagt  forh&nad  och 
beledd,  och  det  tanker  jag,  att  I  lat-t  fintien,  att 
under  sadana  forhallanden  det  varder  fafangt  for 
eder  att  tanka  pa  nagot  herradome  i  Sverige  .... 
Tagen  det  ej  ilia  upp,  herr  Erik,  men  I  veten  val, 
huru  foga  ailmogen  dessforutan  kan  lida  eder  .... 
Kommer  nu  detta  dertill,  sa  ar  det  jemt  upp  slut 
med  edert  herravalde,  I  magen  ock  vinca  tio  segrar 
sa  visst  som  en! 

Efter  en  stunds  tystnad  svarade  herr  Erik: 

—  Kask  och  dugande  sven  ar  du  .  .  .  .  jag 
ville  hafva  dig  i  min  tjenst ....  men  det  firmer 
du  val,  att  nu  m&ste  du  blifva  min  finge,  sa  gerna 
jag  ock  ville  unna  dig  att  komma  till  herr  Nils  ater. 

—  Derutinnan  goren  I,  som  eder  godt  synes  

men  sk  mycket  vill  jag  saga  eder,  att  kommer  nil- 
got  mig  vid,  sa  kommer  det,  som  I  viljen  undvika, 
att  intraffa  i  alia  fall .... 

—  Sa  vinner  du  aldrig  din  frihet  ater! 

• —  I  viljen  taga  mitt  lif .  . .  .  I  kannen  icke 
Hollinger  eller  nagon  annan  af  Nils  Stures  svenner, 
da  I  talen  sa.  Det  skall  blifva  min  storsta  lycka 
att  gifva  mitt  lif  for  houom.  Och  I ....  I  vinnen 
dock  alls  intet  derpa. 
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Herr  Erik  forsjonk  vid  dessa  ord  i  djupa  tan- 
kar,  och  Bar  Olof  Rad  efter  en  stund  ater  intradde, 
lat  han  fora  de  bada  svennerna  tillbaka  i  tornet. 
Hvad  han  nu  an  skulle  besluta  med  afseendo  pa 
svennen,  sa  kunde  dermed  ansta.  Han  vunne  dock 
dermed  sa  mycket,  att  saken  holies  tyst,  tills  den 
fraga  var  afgjord,  som  for  ogonblicket  upptog  alia 
bans  tankar  och  hela  bans  sj  1.  maste  han  hinna 
sitt  ma),  eller  ocksa  skulle  ban  aldrig  hinna  det. 

Han  var  sedan  liinge  innesluten  med  Olof  Rad 
och  ofverlade  tillsammans  med  honom  om  hvad 
som  nu  borde  goras. 

Men  nar  han  slutligen  intradde  i  frustngan, 
var  han  helt  och  ballet  den  hofviske  riddaren,  som 
han  brukade  vara,  och  vackte  hos  fru  Brita  Stens- 
dotter  den  linigaste  gladje,  da  han  tiilbjod  henne 
att,  beledsagad  af  honom  sjelf,  foretaga  farden  in  at 
Upland.  Afven  Ingeborg  skulle  folja  med,  (let  hade 
fru  Helena  gjort  upp  mod  fru  Brita.  Hon  behofde 
komma  ut  fran  det  instangda  lifvet  pa  Stockholms 
slott,  och  nar  saken  framstaldes  for  herr  Erik,  sa 
hade  han  intet  deremot  att  invanda. 


Den  3 1  Augusti  pa  morgonen  tagade  en  skara 
af  flere  hundra  beridna  svenner  i  blanka  rustnin- 
gar  fram  pa  vagen,  som  norrifran  leder  till  Upsala. 
Det  var  herr  Nils  Sturea  svenner,  och  kung  Carls 
baner  flog  sa  stolt  for  vinden  i  det  framsta  ledet. 
Bakom  ryttarne  kom  en  bar  af  unga  bonddrangar. 

Det  vai  tydligt,  att  ryttarne  utgjorde  den  huf- 
vudsakliga  styrkan  i  denna  bar,  der  man  saknade 
de  beridne  bergsmannen  och  for  ofrigt  den  allmogc, 
som  forut  tagat  soderut  med  den  alit  mer  folkkar 
vordne  riddaren.  Denna  h'ar  var  emellertid  endast 
att  betrakta  som  en  fortraf  till  den  egentliga  stora 
bondeharen,  som  senare  skulle  komma  efter. 

Herr  Nils  skulle  val  hafva  invantat  denna, 
och  han  hade  i  allmanhet  icke  gjort  sig  bradt  att 
denna  gang  taga  ut  fran  Dalarne;  ty  han  insag 
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mycket  val,  att  bans  sak  ingakrada  led  nagon  skada 
deraf,  att  fienderna  till  densamma  —  och  de  voro 
herr  Erik  fullt  ut  lika  mycket  som  erkebiskopen  — • 
profvade  och  uttomde  sina  krafter  mot  hvarandra 
i  Malardalen.  Men  nu,  sedan  underrattelser  inlu- 
pit,  att  erkebiskopen  kommit  med  en  stark  bar, 
stocl  for  mycket  pa  spel  for  att  forblifva  stilla  s& 
langt  fran  den  egentliga  skadeplatsen  for  handel- 
serna.  Han  beslot  derfor  att  draga  soder  ut  och 
intaga  en  afbidande  stallning,  tills  ban  kunde  fk 
en.  tillr'ackligt  stor  bar  for  att  ga  aufallsvis  tillvaga 
och  andtligen  en  gang  pa  fullt  allvar  jaga  undan 
alia  dessa,  som  stodo  och  skymde  bort  lyckan  for 
Sveriges  folk.  Han  samlade  derfor  sS  mycket  man- 
skap,  som  ban  for  ogonblicket  kunde  fS.  Allmo- 
gen  var  sysselsatt  med  arbetet  i  Sker  och  ang  och 
misie  derfor  tills  vidare  blifva  hemma.  Det  var 
derfor  bufvudsakligen  unga  drangar  fr&n  bergs- 
manshyttorna,  som  nu  utgjorde  folkharen.  Endast 
nagra  fa  aldre  bergsman  omga-fvo  riddarens  person. 
Men  bans  svenner,  trehundra  till  antalet,  alia  i 
blanka  rustningar,  utgjorde  en  st&tlig  skara. 

En  bland  de  SYarigheter,  som  motte  Nils  Stare 
i  bans  adla  arbele  att  fortsatta  och  fullborda 
Engelbrekts  verk,  var  den  omstandigheten,  att  all- 
mogen  sjelf  numera  var  delacl  mellan  olika  herre- 
man,  en  del  foljde  erkebiskopen,  eller  rattare  hans 
anhangare,  fornamligast  den  folkkare  biskop  Kettils 
raske  och  hurtige  broder,  herr  Erik  Caiiason  ( Wasa), 
manga  lyssnade  afven  till  herr  Erik  Nilsson  (Oxeu- 
stjerna),  som  innebade  Orebro  slott.  Det  varhuf- 
vudsakjigen  blott  Dalkarlarne  och  deras  narmaste 
grannar  Gestrikarne,  som  foljde  Nils  Sture.  For- 
klaringen  till  denna  splittring  far  man  val  soka 
dcruti,  att  alia  dessa  herrar  utan  undantag  forde 
•  Sveriges  sak  p&  sina  lappar.  Alia  gingo  de  fram 
i  svenska  farger,  och  bonden  kunde  ej  skada  lan- 
gre  an  till  ytan.  De  buro  svensk  pragel,  men, 
innan  forgyllningen  blef  afnott,  kunde  ej  bonden 
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skilja  kopparen  fran  det  akta  guldet.  Orsaken 
ater,  hvarfor  Dalkarlarne  sa  troget  and  a  fran  bor- 
jan  sloto  sig  till  Nils  Sture,  lag  deruti,  att  ban 
var  dem  kand  och  kar  allt  ifran  sin  ungdom. 
Mangen  mindes  honom  sedan  Eogelbrekts  dagar, 
annu  flere  hade  lart  kanna  honom,  niir  ban.i  mar- 
sken  Carl  Knutssons  arenden  vistades  langa  tiderna 
i  Dalarne  for  att  upplysa  dem  oih  all  den  list, 
hvarmed  gamle  herr  Krister  for  fram.  Och  slut- 
ligen  bidrog  hans  sven,  Erik,  hvilken  var  foddoch 
uppfodd  i  Dalarne,  icke  minst  att  der  stadga  och 
styrka  den  tillgifvenhet,  som  slog  sa  stadig  rot  i 
Dalfolkets  bjertan. 

Men  till  foljd  af  det  anfdrcla  blef  Nils  Stures 
arbete  dubbelt.  Han  inaste  forst  liksom  bygga 
upp  sitt  eget  rykte,  sa  att  de  o frige  !andskapen3 
allmoge  larde  kanna  hor;om  och  pa  fullt  allvar 
ville  sluta  sig  till  honom,  och  forst  derefter  kunde 
han  na  sitt  hoga  mal  att  satta  en  svensk  konung 
pa  Sveriges  throe  Derfor  var  det  for  honom  en 
nodvandighet  att  ga  med  den  storsta  forsigtighet 
till  vaga,  pa  samma  gang,  som  han  afven  maste 
visa  sig  dristig  och  kraftfull.  Ett  en  da  miasrak- 
nadt  steg,  och  allt  hade  varit  forloradt.  Ty  afven 
Dalkarlarne  skulle  till  slut  hafva,  om  icke  ofVer- 
gifvit  honom,  dock  ledsnat  vid  ett  foretag,  som 
syntes  endast  medfora  andiosa  modor  utan  nagon 
skymt  till  frukt,  och  det  fordras  da  och  da  en 
handling  af  kraft  for  att  halla  modet  uppe.  Bi- 
skop  Kettil  tog  folkets  sinnen  liksom  med  storm. 
Den  lyckliga  striden  vid  Harrakers  kyrka  var  en 
seger  i  dubbelt  afseende,  ty  den  skaukte  honom 
afven  folkets  bjertan,  till  och  med  de  fran  borjan 
betanksamme  Dalkarlarnes.  Nils  Sture  hade  annu 
icke  haft  tillfalle  att  pa  det  sattet  utmarka  sig. 
Hans  inflytande  och  anseende  liknade  mer  de  djupav 
maktiga  dalelfvarne.  Det  var  en  strom,  som  fran 
en  ringa  kalla  vaxte  och  vidgade  sig  sa  smanin- 
gom,  utan  att  man  markte  det.   Men  den  lugna 
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kraltens  majestat  fordrar  sin  motsats  af  kraft- 
anstrangning,  af  till  och  med  valdsam  brytning,  for 
att  ratt  gora  sig  gallande,  liksom  forsens  brusande 
dan  forkunnar  vidt  omkring  och  visar  elf'vens  oemot- 
standliga  kraft. 

Det  var  ett  dunkelt  medvetande  haraf,  som, 
jemte  nodvandigheten  att  i  hvad  fall  som  heist 
vara  narmare  infill  hufradhandelserna,  formadde 
Nils  Sture  att  vaga  det  djerfva  tftget  midt  in  i 
hjertat  af  det  mot  honom  ingalunda  vaniigt  sin- 
nadc  Upland.  Han  stodde  sig  harvid  pa  tiilfor- 
litliglieten  af  de  iulupna  underrattelserna,  att  de 
erkebiskoplige .  voro  fuSlt  npptagne  i  vestra  Malar- 
dalen,  och  innan  sakerna  der  humiit  utveckla  sig 
sa,  att  de  kunde  vanda  sig  mot  honom,  hoppades 
han  hafva  karnan  af  Dalaharen  hos  sig. 

Sa  tagade  han  vagen  fram  mot  TJpsala,  hvars 
domkyrkas  hoga  lorn  redan  Iran  fjarran  visat  va- 
gen till  den  stad,  der  mordbrannaren  och  forra- 
daren  egde  sitt  erkebiskopliga  sate. 

Niir  han  slutligen  red  in  i  stadeu,  det  var  pi 
formiddagen  den  3 1  Augusti,  och  sag  erkebiskops- 
huset,  som  lag  der  sa  dystert  och  morkt  med  siua 
manga  fonster,  blickande  ned  pa  honom  och  hans 
svenner,  kunde  han  icke  varja  sig  for,  att  tanken 
flog  bort  till  clet  brinnande  Penningeby.  Nu  kunde 
dock  vedergaliuingens  timme  vara  inne,  och  lik- 
som for  att  skarpa  minnet,  sade  herr  Sten  Sture, 
kviiken  med  _sin  biaguia  faltbindel  red  vid  hans 
sida : 

—  Det  kunde  jag  val  onska,  att  nu  erkebi- 
skop  Jons  sutte  derinne  ....  jag  menar,  att  han 
da  skuile  onska  den  gerning  ogjord,  som  skedde 
forlideii  host,  nar  han  brande  Penniogeby. 

Nils  spratt  till  och  bleknade.  Menjian  sade 
sagta  till  vannen: 

—  Onda  tankar  dvaljas  harinne,  Sten  .  .  .  . 
mana  dem  ej  fram  i  dagsljuset ....  Gud  forbjude, 
att  en  handling  af  lag  hamnd  for  hvad  jag  en- 
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skildt  lidit  skulle  flacka  minnet  af  det  varf,  vi 
tagit  oss  fore. 

Och  herr  Sten  teg,  nar  ban  markte,  huru  djupt 
detta  minne  gick  vannen  till  sinnes. 

Men  erkebiskopsgarden  var  en  fast  puukt  i 
den  lor  ofrigt  obefastade  staden,  och  derfor  tog 
herr  Nils  den  i  besittning,  medan  folket  fordela- 
des  ofver  hela  staden. 

Glada  voro  emellertid  icke  de  tidender,  som 
bar  kommo  herr  Nils  tillbanda.  Knapt  hade  ban 
kommit  in  i  erkebiskopshuset,  forr  an  en  sven  an- 
malte,  att  en  b&rdskarare  onskade  tala  med  ho- 
nom.  Bardskararen  blef  genast  inford.  Det  var 
en  ling,  mager  karl  med  ett  blekt,  aftardt  ansigte 
och  morka,  genomtrangande  ogon. 

—  Forlaten  mig  det,  strange  riddare  —  bor- 
jade  han  —  men  eftersom  jag  ifran  forsta  stun- 
den  jag  fiok  hora  talas  om  eder  ....  och  jag  har 
alltid  varit  en  folkets  van,  ja  alltid  ....  fattade 
karlek  till  eder,  och  emedan  jag  handelse'vis  .... 

—  Till  saken,  till  saken,  master!  —  uppma- 
nade  Nils  —  min  tid  iir  dyrbar! 

—  Jaba,  jo  se  det  var  som  s&,  att  emedan 
jag  var  i  narheten,  sa  .  .  .  . 

—  Sa  kom  du  till  mig,  och  .... 

— ■  Nehej,  strange  riddare  ....  nehej,  se  jag 
var  vid  (Manbro! 

—  Ah !  —  utbrast  Nils  och  sag  nu  forst  med 
mera  uppmarksamhet  pa  den  talande.  —  N8,  val, 
hvad  bar  du  att  fortalja  fran  Ostanbro? 

Nils  hade  straxt  efter  ofvergangen  af  Dal- 
elfven  siindt  femtio  svenner  under  Hollingers  an- 
iorande  att  intaga  en  stallning  vid  den  namnda 
ofvergangen  ofver  Sagan,  dels  for  att  kunskapa, 
dels  for  att,  om  mojligt,  samla  allmogen  omkring 
sig,  och  slutligen  for  att  fa  en  fast  lank  mellan 
Upsala  och  Brodde,  som  annu  holl  sig  pa  Westeras. 

—  Jaha,  se  underrattelserna  deriiran  aro 
ja  de  aro  just  icke  af  det  glada  slaget. 
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Och  ban  berattade  detsamma  ungefar,  som 
Hollinger  berattade  for  Ingeborg. 

Nils  Stures  blick  raulnade,  och  han  sporde 
hastigt : 

—  Hvarthan  vanda  sig  herr  Erik  Carlsson? 

Men  den  fragan  kunde  icke  bardskararen  be- 
svara.  Han  hade  skyndat  sig  bort  fran  platsen  sk 
fort  han  kunnat,  och  efter  nu  lyckan  hade  s&fo- 
gat,  att  han  traffat  herr  Nils,  s&  hade  han  af  val- 
mening  velat  lemna  honom  dessa  tidender.  Han 
amnade  nu  sla  sig  ned  i  Upsala. 

Nar  den  morke,  men  enfaldige  bardskararen 
aflagsnat  sig,  forsjonk  Nils  i  tankar  och  genom- 
gick  med  sig  sjelf  sin  stallning  och  utsigterna  for 
och  emot,  alit  eftersom  de  doko  upp  for  hans  in- 
biilning.  Han  insag.  fullkomligt  den  fara,  han  ut- 
satte  sig  for,  om  en  manstark  fiende  har  kom  ho- 
nom till  motes,  och  han  gjorde  sig  den  fragan,  om 
han  skulle  i  tid  draga  sig  tihbaka,  eller  om  han 
skulle  fullfolja  sin  foresats  att,  hvad  heist  som 
kunde  intraffa,  hiir  afbida  hufvudharens  ankomst 
och  ga  rakt  pa  Stockholm. 

Da  hordes  en  kogtidlig  sang  af  munkar,  som 
gingo  tatt  under  fonstren  af  erkebiskopshuset, 
och  de  djupa,  hogtidliga  tonerna  bredde  en  stam- 
ning  af  underbar  kraft  ofver  hans  sjal,  pa  samma 
gang,  som  de  drogo  honom  med  sig  in  i  defchoga 
templet,  dit  munkarne  stalde  sin  gang.  Der  ville 
ban  afsluta  sin  orofylda  ofverlaggning  med  sig  sjelf 
och  infor  Guds  altare  stalla  sin  sak  till  honom. 

Han  tryckte  sin  hatt  pa  hufvudet  och  gick  ut. 

Gatorna  hvimlade  af  folk,  och  manga  stan- 
nade,  nar  de  fingo  se  den  hoge  riddaren  med  deb 
lugna  och  blida  allvaret  i  sitt  anlete,  och  denene 
borgaren  talade  till  den  andre  och  meddelade  ho- 
nom allt  hvad  han  visste  om  den  fran  Dalarne 
komne  riddersmannen. 

Men  munkarne  skredo  sa  langsamt  fram  mot 
tempeldorren,  och  riddaren  gick  efter  dem. 
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Derinne  i  kyrkan  forsvamr  det  kogtidliga  til- 
get  i  ett  at  sidokoren,  men  Nils  gick  fram  till 
hcigkoret,  der  S:t  Eriks  silfverskrin  stod,  och  der 
bans  heliga  baner  hangde,  liksom  talande  om,  huru 
det  adla  och  hoga  vinner  sin  skonaste  seger  i  sjelfva 
doden.  Asynen  af  baneret  framkallade  sa  lifligt 
det  kungliga  kelgonets  bild  for  riddarens  sjaj,  och 
liar  ban  foil  ned  och  bad,  bad  om  kraft  och  styrka 
och  frarogang  i  striden  for  Sveriges  ara  och  sjelf- 
siandighei,  sa  var  det  som  helge  kung  Erik  statt 
der  framf'or  altaret  och  vinkat  irid  och  fortrdstan 
in  i  cien  bekyinrades  sinne. 

Snabba,  kraft fulla  steg  af  besporrade  fotter 
ualkades  derunder  och  stannade  belt  nara  altaret, 
«ch,  na,r  den  bedjande  riddaren  reste  sig  upp  och 
vande  sig  om,  stod  riksforestandaren,  herr  Erik 
*xeisson  framfor  honom. 

—  Val  mott,  herr  Nils !  —  sade  ban  —  ogon- 
hlicken  aro  dyrbara,  och  derfor  bar  jag  icke  dra- 
git  i  betiinkande  att  traffa  eder  har,  heist  som 
hvad  jag  har  att  saga  eder,  Iran  bast  ske  pa  detta 
etalle,  der  alia  ouodiga  vittnen  aro  fjarran. 

—  Och  hvad  viljen  I,  heir  Erik? 

—  Jag  vill  oppna  mitt  hjerta  och  tala  med 
eder,  som  med  en  van,  den  fdrste  riddaren  i  Sve- 
riges rike  .... 

—  Sad  ant  tal  ar  jag  alltid  villig  att  lyssna 
till  —  genmalte  Nils. 

—  Men  sagen  mig  da  forst,  hvad  ar  eder 
tanke  om  mig,  Nils  Sture  ....  Tanken  I  mig  sa- 
som  eder  fiende? 

—  Slik  fr&ga  horde  val  ratteligen  jag  gora 
eder  ....  den  som  handlar  mot  Syeriges  val,  ban 
ar  min  fiende! 

—  Och  det  hoppas  jag,  att  ingen  arlig  man 
nagonsin  skall  kunna  saga  om  mig!  —  Na  val, 
herr  Nils,  sa  bafva  vi  da  en  gemensam  utgangs- 
punkt,  efter  som  vi  bada  sta  pa  samma  grund,  och 
pa  denna  vill  jag  racka  eder  handen  till  en  fast 
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forening  mellan  mig  och  de  mina  §l  ena  sidaiioch 
eder  &  den  andra  .... 

Det  lag  ett  s&  djupt  aJlvar  i  hela  den  talan- 
des  vasende,  och  hams  ord  voro  aiven  i  och  for 
sig  s&  valkomna  for  Nils,  att  han  ett  ogonblick 
var  fardig  att  tro  sig  stk  vid  mfilet,  som  om  se- 
gern  varit  vunnen,  nSgot  som  ocksfi,  varit  handel- 
sen,  om  sS,  mycken  makt  samniansmalt  till  en  enda. 
Men  det  behofdes  icke  manga  ord  ytterligare  frln 
riksforestHndarea  for  att  upplysa  Nils  om  mot- 
satsen. 

—  Halla  vi  tillsammans  —  fortfor  denne  — 
I  och  jag  och  min  broder,  si,  skall  ingen  makt  i 
verlden  kunna  stfi,  oss  emot!  Vi  aro  herrar  i  Sve- 
rige,  och  erkebiskopen  och  hans  vanaer  skola  for- 
svinna  lika  latt,  som  nar  min  broder  jagade  herr 
Erik  Nilsson  ofver  Jnlita  slatt .... 

Den  segern  var  en  nyhet  for  Nils,  och  herr 
Erik  sparade  icke  p&  iargiaggning  for  att  gora 
den  g&  stor  och  afgoraude  som  mojligt  Nar  han 
slutat  dermed  och  iiterigen  vaude  sig  till  det  huf- 
vudsakliga  fdrem&let  for  sitt  samtal  med  Nils,  nam- 
ligen  deras  n  arm  are  forening  sins  emellan  till  ett 
fast  forbund  eller,  sSsom  det  p§,  den  tiden  namn- 
des,  broder'skap,  afbrot  honom  Nils,  sagande: 

—  Eder  broders  seger  glader  rnig  hogeligen, 
och  ar  det  edert  allvar  med  den  forening,  om  hvil- 
ken  I  hafven  talat  till  mig,  s&  skolen  I  finna  mig 
dertill  redobogec,  s&  mycket  mer,  som  da  fred 
och  lugn  skola  Servanda  utan  vidare  blodsutgju- 
telse  och  konung  Carl,  nar  han  for  godt  fmner, 
kunna  atervanda  i  sitt  rike  .... 

—  Koiiiing  Carl  —  log  herr  Erik  —  hvad 
menen  I  herr  Nils,  tala  vi  icke  hiir  uppriktigl  med 
hvarandra?  ....  Jag  sager  eder  det  fritt  ut,  jag 
ar  af  den  mening,  att  konung  Carl  ej  mera  mak- 
tar  bara  Sveriges  krona  med  aran,  och  derfor .... 
ja  jag.  Till  oppna  mitt  bjerta  helt  och  hallet  for 
eder,  ty  I  aren  viil  yard  att  bora  min  innersta 
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tanke  om  detta  rike  och  dess  val ...  .  bar  kan 
icke  fianas  nagon  konung,  och  allra  minst  en  in- 
fodd  svensk!  Hvarfor  ....  fragen  I?  .  .  .  .  Jo  der- 
for,  att  liar  aro  for  manga  maktige  i  landet.  En 
infodd  svensk  konung  ar  detsamma  som  standigt 
inbordes  .  krig.  Na  val,  en  utlandsk  konung  vill 
jag  lika  litet  hafva,  som  I  och  hvilken  som  heist 
axlig  svensk  man.    Men  hvad  aterstar  da  .  .  .  .? 

Nils  studsade.  Det  var  samma  tal,  som  den 
grone  riddaren  hade  fort,  och  om  hvars  sanning 
ban  ai'ven  sjelf  var  lifligt  ofvertygad,  ehuru  ban 
satte  den  gamle  konungen  sasom  den  lampliga  of- 
vergangslanken  till  denna  samhailsform.  Herr 
Erik  inarkte,  att  hans  tal  gjorde  intryck,  och  fort- 
satte  derfor  med  mera  frihet. 

■ —  I  fmnen  det  sjelf,  herr  Nils  ....  det  ar  en 
styrelse  utan  konung,  en  riksforestandare  med  lag- 
lig  makt,  men  icke  storre,  an  att  han  och  riket 
undga  farorna  af  den  retade  afundens  stamplingar 
och  de  hire  stridef,  som,  Gud  battre,  nu  hota  att 
sonderslita  folk  och  land!  Hafver  jag  icke  ratt, 
berr  Nils,  och  om  sa  ar,  hvarfor  icke  lata  talet 
blifva  verklighet,  hvarfor  icke  forena  oss  med  bvar- 
andia?....  Jag  vill  sSsom  rikets  forestandare 
unna  eder  lika  val  som  min  broder  storre  makt, 
an  nagon  konung  skall  forrn&  gifva  eder,  ja,  hvar- 
for skulk  n  I  icke  kunna  sta  som  hofvidsman  for 
hela  landet  liar  norr  om  Malaren  med  Westerns 
till  edert  hufvudsate,  liksom  min  broder  skulle  med 
samma  makt  foresta  de  sodra  liinen  med  Kalmar 
till  hufvudstad  ? 

Hade  herr  Erik  i  botten  kant  den  man,  med 
bvilken  han  taiade,  skulle  han  aldrig  hafva  fram- 
kastat  sa  lysande  forespeglingar.  Dessa  i  och  for 
sig  gjorde  med  ens  Nils  Sture  afvogt  stamd,  afven 
om  han  till  en  borjan  tycktes  lyssna  till  talet  om 
omojligheten  af  ett  konungadome  i  Sverige  under 
de  forhallanden,  som  genom  loreningen  med  Dan- 
mark  utbildat  sig.    Nu  skyndade  han  att  upplysa 
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herr  Erik  om  den  villa,  hvari  han  befann  sig,  med 
afseende  pa1  sa  val  Nils  sjelf  som  allmogen.  - 

—  I  bafven  talat  uppriktigt  —  sade  han  — 
och  derfor  skolen  I  hafva  ett  uppriktigt  svar.  For 
komiDg  Carl  har  jag  gripit  till  vapen  och  allmo- 
gen med  mig,  och  endast  i  hans  namn  kunna  vi 
forenas,  herr  Erik! 

Orden  uttalades  med  ett  sa  tullkomligt  lugn 
och  ett  sa  djupt  allvar  derjemte,  att  herr  Erik 
fann  genast  omojligheten  at  hvarje  forsok  att  astad- 
komma  en  and  ring. 

—  Men  jag  st&r  lika  fast  vid  mitt  beslut,  som 
I  vid  edert!  —  var  det  enda,  han  yttrade. 

—  S&  blifva  vi  dock  till  sist  Sender,  herr 
Erik!  —  genmalte  Nils. 

—  Battre  dock  att  nbja  sig  med  det  mindre 
i  samja,  an  att  fika  efter  allt  under  strid! 

Ett  egendoniligt  leende  drog  dervid  Sf'ver  Nils 
Stures  anlete,  medan  ur  hans  blick  lyste  det  rena 
medvetandets  tro,  den  f'asta  viljans  eld. 

—  De  faror,  som  jag  gatt  och  gar  till  motes, 
ar  jag  val  fortrogen  med,  herr  Erik  sade  han 
—  jag  har  vigt  mig  in  till  doden,  men  allt  maste 
jag  vinua,  hela  riket  maste  forena  sig  med  mig, 
ty  ett  styckadt  Sverige  ar  Sveriges  dod  ....  Der- 
for ligger  ingen  lockelse  for  mig  i  det  mindre,  som 
I  hafven  bjudit ....  Min  vag  gar  till  konungen, 
och  den  som  icke  ar  med  mig,  han  ar  emot  mig. 
Der  hafven  I  mitt  svar,  herr  Erik  Axelsson! 

—  Som  I  viljen,  herr  Nils  Sture  ....  sv'ardet 
ma  afgora  saken  oss  emellan! 

Mork  lemnade  Erik  med  dessa  ord  hogkoret. 
Nils  sag  lange  efter  honom,  huru  han  aflagsnade 
sig  genom  de  hoga  hvalfven,  tills  slutligen  pelar- 
raden  bortskymde  honom.  Derefter  lemnade  han 
afven  sjelf  kyrkan. 


VIII. 


Den  Magula  fliltliindchi. 

Hattens  skuggor  s'ankte  sig  ofver  erkebiskops- 
staden,  der  sa  smaningom  bullret  af  de  manga 
svennerne  och  bondeharen  tystnade.  Nils  Sture 
satt  ensam  i  sitt  rum  i  erkebiskopshuset.  Sten 
Sture,  raed  hvilken  ban  haft  ett  larigt  samtal  om 
qvallen,  bade  lemnat  honom,  men  tankarne,  da 
tunga,  dysira,  lrrilka  foretradesvis  valja  nattens 
morker  for  att  ratt  kunaa  qvalja  menniskans  bjerta, 
lemnade  honom  icke. 

Han  genomgick  allt,  som  pa  ett  eller  annat 
satt  stod  i  beroricg  med  det  stora  mal  ban  fore- 
satt  sig,  sa  viil  det  som  horde  till  taflans  ljus-,  som 
hennes  skuggsida.  Men  nar  ban  det  hade  gjort, 
foljde  en  annan  kedja  af  tankar,  hviika  alia  Iran 
olika  sidor  stormade  an  mot  honom  med  den  M- 
gan :  „har  du  blifvit  din  uppgift  for  lifvet  trogen? 
har  du  hallit  dina  loften?'1'  Deruuder  flydde  ho- 
nom somnen,  och  annu  langt  efter  midnatt  satt 
ban  der  och  lyssnade  till  talet  fran  gamla  min- 
nen,  talet  fran  langeseclan  forstummade  lappar. 
Och  viil  spred  sig  dervid  of?er  hans  sjal  en  kan- 
sla  af  outsagligt  vemod,  nar  han  besinnade,  hvil- 
ket  ode  som  kunde  drabba  'detta  Ijusa,  hulda, 
Btarka  och  karleksvarma  vasende,  hvilket  slutit  sig 
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intili  honom  att  dela  lifvets  frojder  och  sorger,  — ' 
om  han  skulle  falla  i  striden.  Ack,  lifvets  sorger 
hade  hem  i  ragadt  matt  fatt  smaka  ....  skulle  val 
nagonsin  dess  frojder  lor  henne  blomma? 

Men  han  sag  upp  mot  himlen,  som  stralade 
mot  honom  i  all  sin  hertiighet,  och  blickeni  hans 
oga  toikade  hans  hjertas  bon  till  honom,  i  hvars 
maktiga  hagn  han  stalde  sitt  eget  liksom  Sveri- 
ges  ode. 

Forst  mot  morgonen  lutade  han  sig  ned  pit 
sitt  lager  och  fick  ett  par  timmars  hvila. 

Han  vacktes  af  en  smasven,  som  anmalte,  att 
Erik  var  kommen  och*  hade  vigtiga  bud  med  sig. 
Nils  sprang  upp,  och  nagra  ogonbiick  derefter  stod 
den  trogne  svennen  framfor  honom. 

—  Har  liknar  sig  till  blodig  lek,  fcirr  an  na« 
gon  kundo  det  ana  —  sade  han  —  en  maktig  rid- 
darehar  ar  pi  vag  till  staden,  och  ar  jag  ej  ilia 
underi  attad,,  sa  ar  det  herr  Erik  Carisson  och  herr 
Erik  Niisson,  hvilka  fora  den  an. 

Nils  mottog  underrattelsen  med  lugn. 

—  Ett  mote  med  clem  hade  jag  knapt  van- 
tat  —  yfctrade  han  —  och  foga  rusted  ar  jag  till 
sadan  strid,  men  de  adle  hen  arne  skola  fa  sin 
vilja  fram  ....  Lat  bllsa  till  uppstallning,  Erik 
och  sag  till  herr  Sten,  att  haD  koiumer  till  mig. 

Erik  forsvann,  och  det  drojde  ej  liinge,  forr. 
an  trumpeter  och  trummor  forkunnade  for  den 
slumrande  staden,  att  nagot  ovanligi  var  pa  farde. 
Herr  Sten  infann  sig  snart  och  horde  med  forva- 
niog  fiendens  ovantade  tag  mot  Upsala. 

—  Hvad  ar  din  roening?  —  sporde  han  — 
skola  vi  mota  dem,  eller  icke? 

• —  Vi  m&ste  strida!  —  svarade  Nils. 

—  Tank  dock  pa  det  unga,  oofvade  folket . .  .  . ! 

—  Faran  af  en  olycklig  strid  ar  mindre,  Sten, 
an  om  vi  med  nesa  fly  .  .  .  .  vi  maste  deran  i  Guds 
namn,  och  jag  litar  pa  dig,  om  min  stund  i  dag 
skulle  vara  kommen. 
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Sten  rackte  honom  handen  till  svar. 

Under  tiden  samlades  de  bergsman,  som  be- 
funno  sig  vid  haren,  i  erkebiskopshuset  och  in- 
tradde  till  herr  Nils,  som  helsade  dem  med  var- 
ma  och  omtalade,  hvad  som  var  att  vanta.  De 
beprofvade  mannen  tycktes  taga  saken  helt  lugnt, 
endast  en  af  dem  yttrade,  att  det  hade  varit  godt, 
cm  de  heminavarande  hunnit  ned,  sa  kunde  man 
hafya  gjort  slut  p&  leken  med  ens. 

Medan  man  samtalade  harom,  kom  en  sma- 
sven  in  i  rummet  och  anmalde,  att  en  sven  fran 
Brita  Stensdotter  onskade  tala  med  herr  Nils,  och 
&§l  denne  gaf  sitt  bifall  dertill,  infordes  fru  Bri- 
tas  sven. 

Han  anholl  &  sin  frus  vagnar  om  saker  lejd 
for  henne  att  fardas  genom  Upsala  norrut  till  Orby, 
der  bon  skulle  sammantraffa  med  sin  man  herr 
Gustaf  CarlssOD.  Det  var  naturligt,  att  Nilsgerna 
skulle  vilja  efterkomma  den  fornama  fruns  bega- 
ran,  huru  svart  det  ock  folle  sig  att  berof'va  sig 
afven  det  minsta  antal  af  de  for  den  stundande 
striden  behonige  svennerne.  Sten,  som  mer  an  val 
insag  detta,  och  som  dessutom  gerna  ville  begagna 
tillfallet  att  traffa  sin  moder,  yttrade  d§,  att  han 
ansage  for  bast,  att  hans  fru  moder  drojde  i  sa- 
kerhet  i  staden,  tills  striden  vore  utkampad,  na- 
got  som  afven  hon  sjelf  —  det  var  han  ofverty- 
gad  om  —  skulle  foredraga,  nar  hon  fiage  veta, 
huru  allt  forholle  sig.  Och  han  fbljde  ined  sin 
moders  sven  till  hennes  herrberge. 

Fru  Brita  Stensdotter  hade  sent  foregaende 
aftoD,  tillsammans  med  Brita  Thuresdotter  och  In- 
geborg,  kommit  sjoledes  till  staden.  Herr  Erik 
hade  med  sitt  folje  stigit  i  land  nagot  sydligare, 
emedan  han  hade  bradt  att  sammantraffa  med  herr 
Nils,  och  den  fullkomliga  vindstilla,  som  r&dde, 
gjorde,  att  b&tarna  endast  ytterst  langsamt  kunde 
drifvas  fram.  Nar  de  andtligen  hunno  stranden 
och  kommo  upp  i  staden,  ansag  fru  Brita  det  vara 
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for  sent  att  sanda  bud  tiil  herr  Nils.  Icke  ens 
sin  son  ville  hon  stora,  utan  beslot  att  afbida  mor- 
gonen. 

Hon  befann  sig  jemte  jungfru  Brita  i  ett  inre 
rum,  nar  Ingeborg,  som  stod  vid  fonstret  i  det 
yttre,  hastigt  lemnade  detta  och  skyndade  ut.  Fru 
Brita  amnade  just  fraga,  hvad  som  stod  pa  sa  haf- 
tigt,  da  dorren  oppnades  och  hennes  son  steg  of- 
ver  troskeln. 

Den  gamla  frun  sammanknappte  sina  bander, 
och  gladje  och  stolthet  pa  en  gang  lifvade  hennes 
adla  drag,  nar  hon  sag  den  statlige  riddaren,  som 
stod  der  i  full  harbonad  med  den  blagula  faltbin- 
deln  ofver  axeln.  Pa  hjelmen  svajade  en  hog  fja- 
derbuske  afvenledes  i  blatt  och  gult. 

Jungfru  Brita  Thuresdotter  rodnada  som  en 
ros,  men  sag  derunder  sa  segerglad  upp  pa  sin 
riddare.  Dessa  farger,  hvad  betydde  de  valannat, 
an  att  hennes  karlek  utgjorde  riddareas  lycka? 

—  Gud  signe  dig,  min  son  —  sade  fru  Brita 
och  skyndade  att  sluta  honom  i  sina  armar,  hyarpa 
hon  leende  tiilade,  i  det  hon  pekade  pa  faltbin- 
deln  ■ —  jag  menar  att  de  der  fargerna  fortrollat 
dig  Sten,  eftersom  du  bar  dem  pa  din  hjelm. 

—  Ja  —  svarade  Sten  - —  I  hafven  ratt,  mo- 
der  kar,  de  hafva  fortrollat  mig,  de  paminna  mig 
om  min  sol  och  min  nimmel,  for  dem  vill  jag  lefva 
och  do! 

Och  jungfru  Britas  kind  blef  dubbelt  rodare 
och  hennes  leende  dubbelt  ljuivare.  Herr  Sten 
gick  iram  och  tattade  hennes  hand,  och  afven  bans 
oga  stralade  och  hans  mun  log. 

—  I  hafven  vuxit  till  i  fagring,  stolts  jung- 
fru, sedan  vi  sist  sago  hvarandra  .  .  .  .! 

—  Det  var  pa  brollopet  i  Nykoping!  —  in- 
foll' jungfru  Brita  raskt. 

Och  dervid  tryckte  han  krampalitigt  hennes 
hand. 

Bakom  dorren  till  ett  angransande  rum  stod 
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Ingeborg  och  sag  och  horde  alit,  s&som  hon  troddo. 
Och  hon  var  s&  hvit  om  kind,  som  om  hon  be- 
tackts  af  nyfallen  sno,  och  hennes  brost  hafdes  sa 
oroligt,  som  om  lifvets  svaraste  storm  derinom 
lekta  sin  dodsdans.  Dock  s§,g  hon  icke,  huru  rid- 
darens  kind  afvenledes  bleknade  och  vardt  hvit 
som  sno,  nar  den  skona  jungfrun  namnde  brollo- 
pet  i  Nykoping.  Hon  horde  honom  biotfc  saga 
annu  en  gang,  och  hon  tyckte,  att  han  suckade 
dervid : 

—  Ja,  den  gula  fargen  och  den  bla,  deskola 
folja  mig  till  lifvets  slut! 

Och  hvad  hon  horde,  och  hvad  hon  s8g,  — 
det  var  ju  dock  tillrackligt  for  att  bevisa  henne 
fafangligheten  af  hennes  skona  droin  om  riddarens 
karlek.  Der  stod  hon,  den  lyckliga,  med  det  stolta 
segerleendet  pa  sin  svallande  lapp,  hon  som  verk- 
ligen  egde  hana  karlek.  Och  lifvets  tafia,  som  for- 
dom  log  mot  henne  i  sin  skonaste  fargprakt,  var 
liksom  forbytt.  Allt  var  odslighet,  morker,  told. 
Biodet  blef  till  is  i  hennes  adror,  en  darrning 
genomilade  henne,  hon  stod  liksom  i  sin  opp- 
nade  graf. 

D&  hordes  ater  trumrnorna  ga  lite  i  staden, 
och  trumpeterna  smattrade.  En  flock  fotfolk  tagade 
forbi. 

Och  riddaren  med  den  blagu'a  fallbindeln  om- 
famnade  sin  moder,  tryckte  sin  kiirasies  hand  och 
skyndade  bort. 

Nedanfor  pa  gatan  holl  bans  stridshast.  Huru 
skein,  huru  herrlig  var  ej  den  unge  riddaren  att 
skada,  nar  han  svangde  sig  upp  i  sadeln  och,  annu 
en  gang  helsande  uppat  fonstren,  spriingde  af. 

Men  plotsligt  stannar  han.  Det  eidiga  djuret 
maste  v'anda.  Ingeborg  drog  sig  forskrackt  till— 
baka.  Riddaren  holl  just  nedanfor  det  toaster,  der 
hon  nyss  statt  och  sett  ut  efter  honom,  och  hans 
anletsdrag  utvisade  den  haftigaste  inre  rorelse. 
Men  dorren  slogs  upp,  och  jungfru  Brita  stortada 
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in  och  fram  till  fonstret  saint  vinkade  med  han- 
den  it  ridclaren  till  afsked. 

Sa  smattrade  trampeterna  igen,  och  nu  spraug- 
de  liddaren  bort  pa  fullt  allvar. 

—  Det  ar  cn  riddare  det  —  sade  jungfru 
Brita  —  ja  alideles  efter  mitt  sinne,  sag  ar  haa 
icke,  Ingeborg? 

Ingeborg  kunde  knapt  aterbllla  sina  tarar, 
men  hon  gjorde  vald  pa  sig  for  att  avara,  och  den 
glada  jungfrun,  som  for  ofrigt  icke  hade  m&nga 
tankar  att  utbyta  med  en,  bviiken  hon  betraktade 
sasom  en  ofy.  rvuimen  medtaflafinna,  lemnade  i  6f- 
verrfl&tiet  af  sin  hanryckmng  ruimnet. 

Nu  tagade  skara  efter  skara  forbi  fonstren 
gatan  framat  oca  pa  afstand  hordes  hofslagen  af 
de  pfi,  angrausande  gator  fraou-idande  ryttarho- 
parne.  Och  med  Jjudet  af  krigsrausiken  vidgades 
tankeus  synfalt,  och  det  blef  s&  trangt  derinne  i 
det  Mga  rummet.  Vaggarne  liksom  krympte  tili- 
sammans  och  tycktes  vilja  pressas  ihop  omkring 
den  sorjande,  men  i  sin  sorg  blandskona  jungfrun. 

Plotsligt  spratt  hon  till  och  for  upp.  En  djerf 
tanke  fdddes  hos  henne.  Hon  sag  sig  beslutsamt 
omkring. 

I  rummet  baiigde  atskilliga  klader,  tillhorande 
herr  Eriks  sm&wnner,  hvilka  annu  pa  sin  herres 
befalining  qvarstannade  i  staden  faos  fru  Biita,  se- 
dan ban  sjeit  nodgats  begifva  sig  ater  till  Stock- 
holm. lng«borg  monstrade  med  blickarae  dessa 
dragter.  Men  hastigt  nedtog  hon  en  och  ikladde 
sig  den,  tryckte  en  barett  p&  hufvudet  och  skya- 
dade  ut. 

Hon  siod  en  stund  ,  villradig,  hvartb.au  hon 
fikulle  vanda  sig,  men  sa  begaf  hon  sig  framat  den 
sandas,  der  sedan  Gustaf  Wasa  bygde  Upsala  slott 
och  hvarifran  hon  hade  en  vidstrackt  utsigt  ofver 
slatten  nedanfor.  Har  och  der  yaxte  nagra  bnskar, 
och  bakom  en  sadan  naturlig  hack  tog  hon  plats. 

Den  fiendtliga  hiiren,  som  var  >-ida  ofverlag- 
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sen  Nils  Stures  till  antal  och  styrka,  var  redan  i 
antfigande.  Framst  kommo  ryttarne  i  en  lang  linie, 
och  nar  solen  sken  pa  de  blanka  harnesken,  sag 
det  ut,  som  om  en  silfverflod  rullat  fram  ofver 
slatten.  Der  bakom  foljde  den  bondehar,  som  de 
erkebiskoplige  forstatt  att  draga  med  sig,  och 
spjuten  gingo  som  en  rorlig  skog  tatt  efter  silfver- 
floden.  Det  hela  framskred  helt  sagta.  Man  kunde 
tydligt  urskilja  de  stolte  riddarne  med  Wasa-  och 
Oxenstjernevapnen,  hvilka  redo  framfor  ryttarlinien, 
en  framfor  hvardera  flygeln.  Synnerligen  utmarkte 
sig  herr  Erik  Carlsson  genom  sin  stolta  hallning 
och  sitt  kampaskick. 

Men  nu  blef  Nils  Stures  bondehar  synlig.  En 
lang  rad  af  spjutspetsar  ormade  sig  fram  och,  se- 
dan den  kommit  upp  pa  linie,  borjade  den  sagta 
rora  sig  framat.  I  spetsen  red  en  hogyaxt  riddare 
med  svart  och  hvit  fjaderbuske.  Det  var  herr  Nils 
Sture  sjelf,  omgifven  af  nagra  fa  till  hast.  Och 
nu  blef  det  med  ens  lif  i  den  sagta  framskridande 
fiendeharen.  Herr  Erik  Carlsson  svangde  sitt  svard; 
det  sken  som  en  solstrale  i  hans  hand,  och  det 
borjade  rassla  och  dana  vid  ryttarliniens  anlopp. 
Det  var  som  om  det  stora  hafvet  kastat  upp  en 
maktig  vag  ofver  jorden.  Den  rullade  fram  som 
for  en  stormvind  sa  bred  och  spanstig,  och  man 
vantade  i  hvarje  ogonblick  att  fa  se  skummet 
fradga  der  framfor,  fastan  skiftande  i  blodrodt  i 
stallet  for  hvitt. 

Da  smattrade  plotsligt  trumpeterna  bakom 
Nils  Stures  bondehar,  och  riddaren  med  den  bla- 
gula  faltbindeln  stortade  fram  i  spetsen  for  en  ryt- 
tarehar.  Han  svangde  med  en  val  ordnad  rorelse 
omkring  fotfolkets  flygel,  bredde  ut  folket  i  en 
linie,  snabbt  men  lugnt  och  sakert,  som  nar  en 
arm  strackes  ut  och  sammanknyter  sina  muskier 
till  ett  kraftigt  slag,  och  sa  blaste  ater  trumpe- 
terna till  anfall. 

Da  ar  det  sagdt,  att  riddaren  med  Wasa- 
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vapnet  vid  asynen  haraf  holl  inne  sin  hast  och  att 
hela  fiendeMren  for  ett  ogonblick  boll  stilla,  lik- 
som  hade  Nils  Stures  ryttare  vaxt  upp  ur  jorden 
och  slagit  sina  fiender  med  skrack.  Man  sag  Wasa- 
herren  bastigt  skynda  bort  till  riddaren  med  Oxen- 
stjernevapnet.  Men  ogonblicket  derefter  Wastes 
det  till  anfall  Sfven  fran  deras  sida,  och  med  brak 
och  gny  stormade<-ryttarne  fram  mot  hvarandra. 

Ingeborg  kunde  knapt  an  das,  der  hon  stod 
och  s§g  det  dystra  och  dock  hanforande  skadespe- 
let.  Hennes  blickar  foljde  med  oafviind  uppmiirk- 
samhet  den  blagula  fjaderbusken,  som'litet  emel- 
lan  bortskymdes  af  de  blixtrande  svarden.  Det 
var  ett  tornerspel  af  gripande  art,  der  visserligen 
icke  hon  eller  nagon  annan  stolts  jungfru  skulle 
utdela  segerpriset,  utan  Sveriges  folk,  som  pa 
samma  gang  hade  stridens  dom  i  sin  varjo.  Lif- 
ligt  klappade  hennes  hjerta,  och  innerligare  fram- 
suckades  icke  en  bon,  an  fran  henne  nu  for  lycka 
och  framgang  at  Sveriges  stridsman. 

Snart  derpa  mottes  afven  fotfolket,  och  har- 
ropen  stego  mot  skyn. 

Plotsligt  bortskymdes  utsigten  for  henne  af 
tvenne  man,  som  kommo  gaende  och  stalde  sig  ett 
stycke  framfor  den  hack,  bakom  hvilken  Ingeborg 
stod  dold.  Den  ene  var  svartkladd,  den  andre  bar 
bondedragt.  Den  forre  var  till  ytterlighet  mager 
med  ett  morkt,  blekgult  ansigte;  den  senare  hade 
en  lomsk,  lurande  blick,  men  liknade  till  athafvor 
och  hallning  en  krigare.  ! 

De  samtalade  ifrigt  med  hvarandra,  men  In- 
geborg fastade  sig  icke  till  en  borjan  dervid,  forr 
an  namnet  Sture  nadde  hennes  oron.  Da  drogos 
tankarne  bort  fran  stridsbullret  i  fjarran,  och  hon 
lyssnade  med  ens  uppmarksamt  till  hvad  de  bada 
mannen  kunde  hafva  att  saga. 

—  Foga  kanna  vi  hvarandra  —  sade  man- 
nen i  bondedragten  —  men  de  som  hafva  samma 
fiender  bruka  latt  bli  goda  stallbroder. 
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Den  magre  nickade  dertill  ett  tyst  medgif- 
vande. 

—  Krafver  ditt  handtverk  ett  godt  handtag 
—  fortsatle  bonden  —  sa  kan  du  lita  pa  mig! 

—  Siikt  skulk  kunna  handa !  —  svarade  den 
svartkladde. 

—  Och  med  gaf.'or  och  gengafvor  varar  viui- 
skapen  langst ....  Hvad  ar  ditt  yrke  ? 

—  Jag  ar  bardskarare  ....  master  Lukas  ar 
annars  mitt  namn,  och  jag  hade  under  gardagen 
lyckan  att  komma  till  tais  med  riddaren  derborta, 
ban  med  de  svarta  och  hvita  fargerna  ....  jag 
menar  att  hvad  jag .  hade  att  saga  var  vardt  na- 
got  vanner  emelian. 

Bondens  oga  for  granskande  och  genomtran- 
gande  ofver  den  spensligo  mannen,  soni  talade  sa 
odmjukt  och  sag  pa  del  hela  taget  sa  enfaldig  ut, 
ehuru  haus  blickar  tycktes  till  naturen  vara  skar- 
pa,  som  dolkspetsar.  Granskningen  tycktes  med- 
fora  en  visa  tillfredsatiillelse,  afatingeu  det  nu  ar  sa,  att 
likartade  lynnen  hafva  en  inre  frandskap,  som 
snart  nog  och  liksom  instinktmessigt  later  dem 
karma  hvarandras  halt  och  verkliga  varde,  eller 
gttt  nagot  drag  i  den  talandes  anlete,  som  ej  lat 
eig  tvingas  in  under  den  antagna  och  for  oirigt 
val  spelade  enfalden,  sqvallrade  orn  hvad  som 
skulle  fordoljas.  Ett  leende  drog  sig  ofver  bon- 
dens  lappar,  och  ban  sade: 

—  Topp,  master  Lukas,  efter  det  nu  skall 
vara  sa,  men  eljest  tror  jag,  att  vi  icke  i  dag.  s@ 
hvarandra  forsta  g&ngen  .  .  .  .  na,  d&,  namnet  kan 
vara  som  diitgten,  nar  man  andrar  tjenst,  sa  andrar 
man  ock  rock,  det  ar  nu  en  sak  for  sig,  som  icke 
kommer  mig  vid  ....  Men  har,jag  icke  sett  eder 
fblja  fru  Brita  pa  Hammarstad  som  hennes  sven, 
sa  vill  jag  icke  gifva  mycket  for  min  skarpa  blick. 
liej,  gamle  gosse,  hang  icke  lapp  for  det ... .  har 
van  tar  oss  nog  ett  stycke  arbete,  dor  den  ene  kan 
tranga  till  hjelp  af  en  god  van! 
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—  Vid  alia  kelgon,  hvad  I  f'Sren  for  ett  gud- 
Io3t  tal,  nrin  gode  man  —  infoll  bardskararen  och 
sag  belt  angslig  ut  —  jag  bar  i  all  min  dar  icke 
lagt  min  band  vid  annat  an  sax  ocb  rakknif .  .  .  . 
nej  vid  belgonen,  jag  det  bar  ....  Men  det  haf- 
ven  I  ratt  uti,  att  bar  nog  vantar  arbete,  for  mig 
atminstone  .... 

Bonden  mumlade  nagot  i  skagget  ocb  sag  listigt 
pa  bardskararen,  som  om  ban  velat  saga :  „jag  har 
dig  nog  i  mina  garn,  du  gainle  raf,  si  mycket  du 
an  soker  svanga  dig!"  Hogt  yttrade  han: 

—  Mannens  ansigte  kan  bedraga,  det  bafven 
I  nog  ratt  i,  master  Lukas  ....  ocb  jag,  som  bar 
mitt  marke  pa  den  svarte  och  bvite  der  borta,  jag 
kan  sa  icke  skada  eder,  om  jag  sager  bonom, 
hvem  jag  tror  eder  vara  ....  Det  ar  godt,  master, 
ganska  godt! 

Master  Lukas  bostade  till,  synbarligen  besva- 
rad,  och  i  bans  odmjuka  ocb  installsamma  leende, 
nar  ban  besvarade  detta  yttrande,  kunde  val  en  s& 
skarp  iakttagare  och  menniskokiinnare,  som  bon- 
den tycktes  vara,  fmna  den  rojdes  bemodanden 
att  afla-gsna  Iran  sig  faran  eller  att  icke  onodigt 
reta  den,  som  genomskadat  bonom  och  boll  bans 
ode  liksom  i  sina  bander. 

—  Skada  mig!  —  hosiade  han  —  nej  visst 
icke,  min  gode  man,  visst  icke,  jag  skall  nog  vinna 
den  strange  riddarens  fottroende ....  men  hvem 
iiren  sa  I,  som  star  sa  val  bos  herr  Nils  och  later 
bonom  svanga  sviirdet,  utan  att  I  aren  vid  bans 
sida? 

Nu  korsades  de  bada  mannens  blickar.  Ma- 
h'anda  genomskadade  de  bvarandra.  Dock  tycktes 
.bonden  hafva  eller  atminstone  sjelf  tro  pa,  att  ban 
bade  ofvertaget.  Han  blinkade  med  sina  klippska, 
genomtrangande  ogon  ocb  sade  med  ett  elakt  sma- 
leende: 

—  Jag  g&r  min  egen  stig,  master,  och  kan 
Tal  b'anda,  att  jag  gagnar  mera^pa  den,  anom  jag 
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nu  ginge  vid  riddarens  sida  ....  Men  elter  som 
nu  vara  vagar  hafva  fort  oss  tillhopa,  sa  larer  det 
va.1  vara  sa,  att  jag  kan  tranga  till  hjelp  af  eder, 
lika  val,  som  I  af  mig,  och  dermed  val,  master. 
Se  der!  —  Han  gjorde  ett  uppehall  och  sag  utat 
faltet  och  skogen,  som  bar  pa  nagot  afstand  skot 
fram  i  en  vinkel  —  se  der,  master  ....  jag  me- 
nar,  att  dansen  tager  en  vandning  at  oss  till! 

Sa  var  det  ock.  En  afdelniDg  af  det  fiendt- 
liga  rytteriet  hastade  med  losa  tyglar  langs  utef- 
ter  skogsbrynet,  haftigt  forfoljd  af  riddaren  i  den 
blagula  faltbindeln  med  ett  fatal  svenner,  hvilkas 
antal  med  hvart  ogonbliek  forminskades,  i  det  de- 
ras  hastar  ej  formldde  mata  sig  med  riddarens  i 
styrka  och  snabbhet. 

Det  var  en  herrlig  syn  att  se  den  valdige  rid- 
daren med  hogt  lyftadt  svard  som  en  ljungeld  jaga 
fram  ofver  faltet.  Ingeborg  stod  der  med  klap- 
pande  bjerta  ocb  tarfyldt  oga;  hon  kunde  ej  taga 
det  bort  fran  bjelten,  om  det  ock  kostat  hennes 
lif.  Sadan,  just  sadan  hade  hon  dromt  sig  sin 
riddare  i  kamp  for  sitt  fosterland.  Hum  lycklig 
var  dock  ej  den  jungfrun,  som  vunnit  hans  kar- 
lek,  och  huru  var  ban  icke  vard  kiirlek  atenhog- 
sint  qvinna? 

Afven  de  bada  mannen  stodo  pa  sitt  satt  be- 
tagne  i  askadningen  af  riddaren,  som  atminstone 
den  ene  af  dem  icke  kande,  forr  an  vid  en  rorelse 
af  riddarens  arm  skoldem'arket  med  de  tre  sjobla- 
den  kom  till  synes. 

—  Guds  blod!  ....  jag  menar,  det  ar  herr 
Sten!  —  utropade  ban  da,  och  bardskararen  nic- 
kade  bejakande. 

—  Den  ridten  larer  dock  icke  blifva  till  bat- 
nad  hvarken  for  bonom  eller  herr  Nils!  —  fort- 
satte  bonden  och  sag  oafvandt  bort  ofver  faltet, 
der  riddaren  nu  si,  godt  som  ensam  jagade  hela 
fiendeflocken  framfor  sig. 

Det  var  latt  fr&n  den  standpunkt,  som  de  bada 
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mannen  innehade,  att  bedoma  den  fara,  som  har 
vantade  den  kacke  riddaren.  Ty  fr&n  andra  sidan 
om  skogen  kom  raskt  framt&gande  en  hop  fotfolk, 
hvars  spjutspetsar  blankte  mot  furarnes  morka 
gronska.  Men  det  var  ej  nog  med  den  fara,  som 
bar  hotade  att  drabba  herr  Sten  sjelf,  —  bans 
fall,  vare  sig  nu  att  det  skulle  blifva  dod  eller 
fangenskap,  skulle  utom  all  fraga  utofva  ett  men- 
ligt  inflytande  pa  hela  Nils  Stures  slagordning, 
som  var  langt  utstrackt  och  derfor  latt  kunde  ge- 
nombrytas.  Nils  sjelf  kunde  ej  vara  pa  mer  an 
ett  stalle,  och  det  gick  val  an,  sa  laoge  faran  var 
storst  der  han  befaim  sig,  men  da  hon  vaxte  och 
blef  lika  stor  pa  flere  punkter,  da  behofdes  pa  alia 
dessa  mer  profvade  man,  an  som  denna  gangen 
voro  med. 

,  Just  nu  riktades  ett  val  ordnadt  anfall  mot 
slagtordningens  midt.  Man  sag  Nils  Sture  skynda 
ditat  fran  hogra  flygeln.  Hans  blick  for  snabbt 
ofver  stridsfaltet,  och  han  sande  en  hirdsven,  som 
bar  hans  egna  farger,  ifran  sig. 

Svennen  ilade  sa  fort  hans  hast  kunde  bara 
honom  till  venstra  flygeln.  Utan  tvifvel  hade  han 
att  framfora  nagon  befallning  till  herr  Sten,  hvars 
fjaderbuske  annu  syntes  pa  den  sidan  om  den  fram- 
skjutande  skogskileD. 

—  Hinner  svennen  fram  —  mumlade  bonden 
med  en  ton,  som  forradde  en  motsatt  onskan  — 
sa  ar  riddaren  raddad  .... 

—  Det  ar  unge  Johan  Magnusson  —  upply- 
ste  den  enfaldige  bardskararen  —  en  son  tilllag- 
mannen  ofver  Nerike. 

—  Jag  vannar,  det  vore  fannen  sjelf!  —  gen- 
malte  bonden  mellan  tanderna. 

Iiigeborg  stod  med  sammanknappta  hander 
och  vagade  knapt  andas.  Hela  hennes  sjal  var 
hos  riddaren  med  den  blagula  faltbindeln  och  hos 
den  raske  svennen,  som  forde  raddningen  till  ho- 
nom, om  han  hunne  fram. 
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Men  svennen  hann  icke  fram.  Bast  som  han 
red  sin  strackande  ridt,  kom  en  pil  och  traffade 
honom  i  skuldran.  Man  sag  honom  svigta  i  sa- 
deln,  men  ogonblicket  derefter  kojde  han  sin  arm 
med  det  korta  svardet,  och  fram  gick  det,  om  moj- 
ligt  fortare  an  forut.  Den  fiendtlige  bagskytten 
matte  bafva  anat  vigten  af  svermens  hastiga  ridt, 
ty  en  ny  pil  kom  snart,  och  denne  gjorde  battre 
verkan.  Ynglingen  vacklade  i  sadeln,  bans  ljusa 
lockar  boljade  annu  ett  ogonblick  for  vinden,  men 
sa  sjonk  ban  ned,  och  de  slapades  i  stoftet  af  den 
vilde  spring-area,  bvars  blodfargada  bringa  visade, 
att  afven  han  var  traffad. 

Ett  fortviflans  rop  undslapp  Ingeborg,  och 
faon  sjonk  ned  pa  kna.  Da  b&da  niamien  skulte 
otvifvelaktigt  bafva  markt  henue,  om  de  icke  va- 
rit  sa  upptagna  af  ntgangen  pa  den  strid,  som  nu 
«kuile  utkampas. 

Herr  Sten  bade  bunnit  forbi  skogskanten,  och 
bar  sutto  de  nyss  sa  haftigt  flyende  i  lugn  med 
falda  lansar,  bidande  bans  anfali,  medan  i  samma 
ogonblick  f'otfolket  gjorde  en  svang  och  slot  en 
ring  omkring  hoisom.  En  kort  strid  foljde,  svar- 
den  blankte  i  solen,  der  utdelades  drapliga  hugg, 
men  ntgangen  var  gifven.  Snart  sjirak  den  stolta 
fjaderbusken  ned  mellan  f'otfolket.  En  ny  ryttare, 
men  fran  fiendesidan,  kom  i  detsamma  i  fyrsprang 
till  stallet,  och  nagra  ogonblick  derefter  sag  man 
bela  denna  afdelning  af  fiendeharen  svanga  fram 
pa  6ppna  faltet, .  der  nu,  som  bast  berr  Erik  Carls- 
son  boll  pa  att  genombryta  Nils  Stares  initlt. 

Det  svartnade  for  Ingeborgs  ogon.  Hon  sjonk 
ned  mot  jorden,  vannuaktig  af  den  forfarliga  sjals- 
spanning,  bvari  hon  habits.  Lange  varade  dock 
icke  bennes  domning.  Nar  hon  sedan  i  lugnara 
dagar  ofvertankte  allt  hvad  som  bar  timade  och 
hum  hon  hade  mod  och  krafter  att  vfiga  och  att 
utfora,  hvad  hon  bar  vagade  och  verkligen  utforde, 
sii  bleknade  annu  hennes  kind  och  hennes  bjerta 
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upphorde  for  etfc  ogonblick  atfc  slS.  Hvarifran  hon 
fick  sin  styrka,  kunde  hon  ej  begripa,  men  hon 
tackade  i  ~  sitt  bjerta  innerligen  Gud  och  Guds 
moder. 

Nar  hon  ater  slog  upp  ogat,  var  hon  ensam. 
Striden  hade  dragit  sig  at  ett  annat  hall,  fj'arran 
fran  henne,  men  annu  stred  man  utan  att  n&gon 
kunde  saga,  hvem  som  till  slut  skulle  vinna  segern. 
Sa  klokt  hade  Nils  Sture  forstatiatt  uppstalla  sina 
oofvade  skaror,  och  sadan  hangifvenbet  for  honom 
brann  hos  dem. 

For  detta  hade  dock  Ingeborg  i  denna  stund 
icke  en  blick.  Hennes  oga  spanade  bort  till  den 
plats,  der  hon  sett  den  blagula  fjaderbusken  sjunka 
mot  marken.  Der,  &t  skogen  till,  var  allt  tyst. 
Endast  de  dode,  som  lSgo  strodde  utefter  slagfal- 
tet,  visade,  huru  het  dock  striden  har  gfitt  fram. 
Smaningom,  allt  efter  som  hon  kande  kraften  och 
lifsvarmen  alerkomma,  tog  hon  Dfigra  steg  fram&t 
bort  ifran  den  skyddande  hiicken  utat  sandasen, 
der  hon  battre  kunde  ofverskada  platsen. 

Och  bon  stannar,  hon  lutar  sig  fram,  ogat 
vidgas,  blicken  skarpes.  Nagot  rcir  sig  invid  sjelfva 
skogsbrynet. 

Hon  ser  tydligt  tvenne  man,  som  bara  en  af 
de  fallne.  De  aro  just  pi  \ag  att  foisvinna  bak- 
om  skogens  forsta  trad.  Men  annu  ser  hon  den 
blagula  faltbindeln  slapa  med  sina  fransar  utef- 
ter marken.  Och  mannen,  som  buro,  kande  hon 
full  val.  De  voio  bonden  och  den  enfaldige  bard- 
skararen. 

Hastigt  ilade  hon  nu  utfor  sand&sen  och  ned 
pa-  faltet  saint  fram  ofver  detta  mot  skogen.  En 
obestamd  aning  sade  henne,  att  har  nagon  fara 
ytterligare  var  p&  farde,  och  i  samma  mon,  som 
de  dunkla  orden  i  mannens  samtal  blixtrade  tram 
i  hennes  medvetande,  blef  hennes  aning  visshet. 
Att  riddaren  annu  lefde,  det  antog  hon  for  gifvet,. 
efter  som  de  buro  bort  honom,  men  att  deras  me- 
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ning  dermed  icke  var  god,  utan  onrl,  det  framgick 
lika  tydligt  for  henne,  nar  hon  besinnade  det  vreda 
suttryck,  hvarmed  bonden  talat  om  herr  Stens  radd- 
ning  genom  Johan  Magimsson.  Men  voro  de  sa- 
lunda  fiender  till  herr  Sten,  sa  voro  de  det  ock 
till  en  hvar,  som  sokte  komma  med  raddning  till 
honom. 

Allt  detta  genomblixtrade  hennes  sjal,  under 
det  hon  skyndade  fram  mellan  faltets  tufvor  och 
nalkades  skogen,  der  mannen  torsvunnit.  Men  ju 
storre  hennes  fruktan  blef  for  det  ode,  som  van- 
tade  herr  Sten,  desto  fastare  uppstod  beslutet  hos 
henne  att  vaka  ofver  honom  och  riidda  honom  eller 
ock  sjelf  satta  lifvet  till. 

Sa  smog  hon  sig  in  i  skogen.  Det  drojde 
icke  sS,  synnerligt  lange,  forr  an  lion  tick  sigte  pa 
de  bada  mannen,  och  hon  uppbjod  alia  sina  kraf- 
ter  for  att  forminska  afst&ndet  mellan  sig  och 
dem,  utan  ait  draga  deras  uppmarksamhet  pa  sig. 
Detta  lyckades  ock.  Hon  harm  dem  och  foljde 
dem  sedan  som  en  skugga,  Iran  tradstam  till 
tradstam. 

De  gingo  fortare,  an  som  man  af  den  tunga 
hordan  skulie  velat  tro,  men  intet  ord  yttrades. 
INar  de  sa  hade  gatt  ett  par  timmar,  borjade  sko- 
gen glesna,  och  man  horde  pa  n&got  afstand  det 
lugna,  entoniga  brusandet  af  en  strom. 

Da  sade  bonden,  att  de  skulle  nedlagga  rid- 
daren  pa  marken,  hvilket  de  gjorde. 

—  Ga  nu  till  stranden,  master  —  sade  han 
derpa  till  bardskararen  —  och  ropa  an  Mats  farg- 
karl,  att  han  kommer  och  hielper  oss  offer. 

—  Hvart  viljen  I  da  fora  honom?  —  sporde 
master  Lukas. 

—  Det  skall  jag  icke  fortiga,  men  skynda  nu 
till  stranden,  ty  riddaren  tranger  till  battre  badd, 
an  har  pa  stock  och  sten! 

Bardskararen  gick,  och  Ingeborg  sag  till  sin 
forvaning,  huru  bonden  sokte  gora  laget  for  den 
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sarade  riddaren  sa  beqyamt  som  mbjligt.  Efter 
en  stund  aterkom  mastern. 

—  Allt  redo  —  sada  han  —  bat  ligger  vid 
stranden,  och  saker  roddare  ....  det  bad  mig  Mats 
fargkarl  saga. 

—  Godt!  ■ —  svarade  bonden,  men  tillade,  i 
det  hans  skumma  blick  borrades  in  i  bardskara- 
ren.  —  Nu  skolen  I  gora  riddaren  en  tjenst  till 
gagns,  master  Lukas  ....  Herr  Nils  finnes  val  vid 
detta  laget  i  Upsala  .... 

—  Herr  Nils  . . .  .?  Herr  Nils  Sture? 

—  Inga  onodiga  sporjsmal,  master,  tiden  skyn- 
dar,  ocb  riddaren  tranger  till  att  tala  med  sin 
van  ....  Fort  derfor,  g&  tillbaka  till  staden,  bed 
riddaren  skynda,  om  han  sa  an  vill  skifta  ett  ord 
eller  par  med  sin  van,  medan  ban  annu  ar  i  lif- 
vet,  ty  som  I  sjelf  hafven  sagt,  vill  det  ett  un- 
derverk  till  lor  att  denne  mannen  nagonsin  mera 
skall  sitta  pa  en  hastrygg. 

Det  var  nastau  med  frojd  som  mannen  talade, 
fast  det  lat  sa  hemskt  i  den  dunkla  skogen.  Bard- 
skararen  drojde  annu.  Att  han  icke  egentligen 
var  sa  villig  i  att  betjena  den  morke  och  kraft- 
fulle  bonden,  kunde  Ingeborg  finna  sa  val  af  den 
motvillighet,  hvarmed  han  gick  ned  till  stranden, 
som  at  de  ord,  hvilka  han  yttrat  pa  sandbacken 
vid  staden,  medan  de  askadade  striden.  Utan  tvif- 
vel  hade  han  sitt  sarskildta  syftemal  och  var  villig 
att  ga  den  andres  arenden  endast  for  sa  vidtsom 
de  icke  motverkade  detta. 

—  Som  I  sagen  —  yttrade  han  nu  till  bon- 
dens  tal  —  det  ser  morkt  ut,  huru  det  kan  kom- 
ma  att  ga  med  den  stackars  riddaren  .... 

—  Morkt  ut?  —  utropade  bonden  med  myc- 
ken  haftighet.  —  Vid  Guds  dyra  blod,  denne  rid- 
daren skall  aldrig  mer  se  Guds  dag,  nar  denna 
dagen  lyktats!  ....  Veten  det,  master  Lukas!  — 
och  viljen  I  nu  gora  riddaren  den  tjenst,  som  jag 
&  hans  vagnar  bedt  eder  om.  sa  ar  det  val,  hvar- 
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om  icke  . .  . .  sa  beder  jag  en  annan  derom.  Har 
vid  Flottsund  larer  den  finnas,  som  kan  rida  med 
'ett  bud  till  erkebiskopsg&rden  eller  hvar  eljest  hen? 
Nils  denna  qvall  m&tte  vara  att  finna  fortare  an 
som  edra  spindelben  kunna  bara  eder  .... 

—  Underligt  synes  det  mig  dock  —  vagade 
b&rdskararen  invanda  —  hvarfor  vi  icke  sS,  gerna 
buro  riddaren  till  staden  med  ens.  Kortare  vag 
hade  det  varit,  an  att  p&  detta  sattet  bugta  ge- 
nom  skogen. 

—  Klisterburk!  —  rot  bonden  och  tycktes 
vilja  sla  an  en  skamtsam  ton  —  master  Lukas,  I 
tanken  icke  iangre,  an  hasten  vadrar  efter  fo- 
dret  .  .  .  . !  Om  herr  Nils  forlorat  slaget,  sS,  hade  vi 
d&  burit  riddaren  midt  in  bland  bans  Sender .... 
bvaba! 

—  Och  hvar  s&  olyckligt  sknlle  vara,  det  Gud 
forbjude  ....  viljen  I  dft,  att  jag  skall  soka  herr 
Nils  upp,  hvar  ban  an  ma  vara  att  finna? 

—  Ja,  master,  det  vill  jag! 

—  Hm! 

B&rdskararen  tycktes  betanka  sig,  och  hvarje 
ogonblick,  som  forsvann,  okade  i  forfarande  grad 
den  oro,  hvaraf  Ingeborg  stod  betagen,  knappast 
v&gande  andas,  der  hon  stod  gomd  bakom  en  yf- 
vig  gran.  Hvad  det  nu  var,  som  mannen  med  sin 
enfaldiga  men  tillika  s&  illfundiga  blick  tycktes 
batva  att  ofverlagga  med  sig  sjelf,  det  kunde  In- 
geborg icke  utgrunda.  Blott  det  var  klart  for 
henne,  att  det  m&ste  vara  n&got,  som  sarskildtfor 
honom  var  af  vigt,  ty  i  annat  fall  skulle  han  val 
jcke  ett  ogonblick  dragit  i  betankande  att  fora 
budskapet  fr&n  den  arme,  doende  riddaren  till  hans 
fulltrogne  van. 

—  Godt!  —  sade  han  slutligen  —  jag  g&r, 
men  hur  skall  jag  gora  det  troligt  for  herr  Nils, 
att  jag  for  bud  fran  denne  riddaren?  Sa  mycket 
kanner  han  mig  icke,  att  han  skall  lopa  Istad 
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pi,  mina  blotta  ord,  heist  i  sa  otrolig  sak,  sons 
denna. 

Medan  ban  annu  talade,  drog  bonden  upp  sin 
knif  ocb  skar  tvart  af  den  blagula  faltbindeln,  drog 
den  varligt  undan  den  pa  marken  liggande  ridda- 
ren  och  lemnade  den  at  bardskararen.? 

—  Se  der  —  sade  ban  —  ar  borgen  for  eder 
utsago,  menar  jag.  Denna  faltbindel  larer  nog  berr 
Nils  kanna,  ocb  .... 

Han  gjorde  etfc  kort  uppebill,  bvarunder  han 
annu  en  gang  snabbt  genomgick  den  plan,  som 
han  tydligen  uttankt  under  vandringen  genom  sko- 
gen,  sedan  fb'rsta  tanken  rann  upp  for  honom,  nar 
ban  sag  riddaren  falla  for  ofvermakten  och  nar 
stridens  gang  lemnade  honom  sa  handlost  at 
sitt  ode. 

—  Hit  till  stranden  skolen  I  fora  berr  Nils! 
—  tillade  han  derpa  —  det  ar  onodigt,  att  han 
kommer  med  stat  och  bram,  jag  kanner  herr  Sten 
sedan  gammalt  och  viil  skota  honom  efter  mitt 
sinne,  och  har  vill  jag  ha  ett  sakert  bud  herr  Nils 
till  motes,  som  skall  fora  honom  till  min  stuga! .... . 
Hafven  I  nu  forst&tt  mig,  master  Lukas? 

—  Jag  menar  det,  min  gode  man!  —  gen- 
maite  b&rdskararen  —  det  ar  berr  Nils  ensam, 
som  skall  komma? 

—  Hm!  —  mumlade  bonden  och  tillade  efter 
en  stunds  betankande  —  en  tid  var  jag  maktigare 
an  som"  jag  nu  synes,  dock  menar  jag,  att  jag  har 
annu  nog  makt  att  vara  eder  till  handa,  hvar  s& 
noden  en  gang  skulle  tranga  pa  och  I  behof'den 
ett  godt  handtag.  I  kunnen  d&  saga  ett  ord  blott 
till  farjkarlen  har  vid  Flottsund*  och  hjelpen  skall 
icke  uteblifva.  Men  langre  an  tva  timmar  efter 
midnatt  vantar  jag  icke.  Kommer  herr  Nils  der- 
efter,  sit  ar  det  for  sent! 

—  Sadant  kan  handa,  och  I  skolen  hafva  tack 
for  loftet  ....  Jag  menar  val,  att  riddaren  icke 
skall  lata  vanta  pa  sig! 
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Dermed  gick  andtligen  b&rdskararen.  Bonden 
stod  Iange  och  Iyssnade  efter  hans  steg,  och  nar 
de  ej  mera  kunde  fornimmas,  sag  ban  pa  ridda- 
ren,  betankte  sig  en  stund,  och  gick  sa  skynd- 
samt  ned  at  stranden. 

Ingeborg  kunde  ej  motsta  sin  langtan,  utan 
smog  sig  fram  till  riddaren,  som  lag  der  i  dods- 
slummer.  Han  var  alldeles  ororlig,  men  hon  horde 
dock  genom  hjelmgallret,  att  ban  andades  tungt. 
Hon  lutade  sig  ned  och  skot  med  darrande  hand 
tillbaka  det  blanka  bjelmgallret,  och  der  sag  hon 
sin  riddares  anlete  skonare,  tyckte  hon,  an  nagon- 
sin  forr,  fast  det  var  sa  dodsblekt. 

—  Sten,  Sten!  —  hviskade  hon,  och  hennes 
blickliksom  sog  sig  fast  vid  den  doendes  ogon. 

Ack,  hon  hade  velat  gifva  sitt  lif,  om  hon  der- 
med kunnat  rfidda  den  kare,  kare  riddaren.  Men 
denne  lag  stel  och  kail,  ej  en  muskel  rorde  sig  i 
hans  anlete.  Hon  gaf  dock  ej  akt  derpa,  hon 
talade  till  honom,  som  om  ban  kunnat  fornimma 
hennes  ord. 

—  En  god  van,  som  haller  dig  kar,  &v  bos 
dig,  Sten !  —  sade  hon,  och  hennes  tarar  floto  sa 
strida  och  folio  som  ett  perlregn  ofver  kampan.  — 
Var  trost,  var  trost,  Guds  moder  skall  sanda 
bjelp  .  . . .  ja  Guds  moder  och  helge  kuug  Erik! 

Var  det  ett  spel  af  manen,  som  borjade  titta 
fram  bakom  tradtopparne,  eller  var  det  vindens 
sus,  som  srnekte  hennes  sinnen  och  kom  henne  att 
se,  hvad  hon  i  sjelfva  verket  icke  sag,  —  men 
drog  der  sig  icke  ett  leende  ofver  hjeltens  anlete. 
Horde  han  orden,  som  den  renaste,  mest  uppoff- 
rande  kaxlek  framhviskade,  kande  han  den  rbsten, 
som  talade?  —  Hon  visste  det  icke,  men  i  den 
sjalsspanning  hon  var,  trodde  hon  derpa. 

—  Hitat,  Mats!  ....  I  natt  skall  min  herre 
erkebiskopen  gora  battre  fangst,  an  han  nagonsin 
kunnat  dromma  om! 

Det  var  bonden,  som  aterkom,  och  tafiande 
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med  manstralen  i  snabbhet  forsvann  Ingeborg  i 
skogens  morker. 

De  bada  mannen  kommo  omedelbart  derpa 
fram  till  platsen,  der  riddaren  lag,  lyftade  honom 
sagta  upp  och  buro  honom  ned  mot  stranden. 

—  Skal  vore  val  dock,  att  jag  fdljde  dig, 
Sigge  —  sade  Mats  fargkarl,  sedan  riddaren  val 
blifvit  nedlagd  i  baten. 

—  Nej!  —  svarade  bonder)  bestamdt.  —  Nar 
riddaren  kommer,  sa  skall  du  gora,  som  jag  har 
sagt ....  Bardskararen  ar  en  listig  raf,  men  mig 
ofverlistar  han  icke.  Jag  skall  se  Nils  Stures 
bjertblod  denna  natt,  och  ve,  om  han  gar  mig  ur 
banderna ! 

Han  satte  sig  till  ratta  i  baten,  och  denne 
borjade  glida  utfor  strommen. 

Ingeborg  stod  der  vid  stranden  alldeles  ur- 
standsatt  att  for  ogonblicket  kunna  utfiona  ett  me- 
del  till  den  alskades  raddning  ur  den  lomske  man- 
nens  vald,  som  hon  nu  visste  bora  till  erkebisko- 
pens  folk,  och  oron  och  smartan  okades,  nar  hon 
horde,  att  alltsammans  var  en  anlaggning,  som 
galde  herr  Nils  och  att  bans  ran  skulle  tjena 
som  lockbete  for  att  narra  honom  i  fallan.  Det 
var  ett  forfarligt  ljus,  som  uppgick  for  henne. 
Hon  greps  af  en  feberfrossa,  och  hennes  tankar 
stodo  ett  ogoublick  stilla  framfor  taflan  af  si  myc- 
ken  djefvulsk  elakhet. 

Ett  stod  klart  for  henne  och  framtradde  allt 
tydligare  ur  hvirfveln  at  tankarnes  jagt,  —  det  var 
att  hennes  narvaro  var  den  enda  mojligheten  att 
kunna  radda  sa  val  herr  Nils  som  hennes  egen 
riddare.  Och  denna  tanke  genomstrommade  henne 
som>en  fingervisning  ofvanifr4n.  Hon  liksom  vig- 
des  in  till  en  helig  sandning,  hvars  mal  hon  ville 
vinna  eller  ock  satta  lifvet  till. 

Men  det  forsta  vilkoret  var  att  icke  sVappa 
den  bortilande  baten  ur  sigte  samt  att  komma  of- 
v@r  till  andra  stranden.  Detta  var  dock  ingen  latt 
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sak,  ty  hon  kunde  icke  vanda  sig  till  mordarens 
fortrogne,  och  utom  honom  fans  der  p&  stallet 
icke  nagon  mojlighet  att  komma  olver.  Och  med 
hrarje  forsyinnande  ogonblick  aflagsnade  sigbaten 
a33t  mera.  Detta  bestamde  henne  narmast  att  forst 
och  framst  utefter  stranden  folja  Sigge,  och  der- 
under  framskymtade  ett  svagt  hopp  att  finna  en 
bat  langre  bort  eller  mojligen  i  varsta  fall  ropa  at 
Sigge  sjelf  att  satta  henne  ofrer.  Hon  borde  all- 
tid  kunna  utfinna  nagon  grund  derfor,  som  kunde 
lata  for  forradaren  antaglig.  Utan  att  emellertid 
for  ogonblicket  narmare  utveckla  for  sig  dernia  del 
af  sin  plan,  ilade  hon  framat,  snabbt  och  tyst, 
som  molnets  skugga,  nar  hon  far  ban  ofver 
ialtet. 

Forfoljandet  var  dock  forenadt  med  vida  atorre 
svarigheter,  an  Ingeborg  fran  borjan  kunnat  fore- 
stalla  sig,  och  under  vanliga  forhallauden  skulle 
hon  hafva  visat  ifran  sig  sasom  nagot  alldeles  out- 
forbart  hvarje  tanke  p&  att  tillryggalagga  denna 
viig  inora  samma  tid,  som  nu.  Men  hennes  kar- 
lek  gaf  henne  kraft,  omstandigheterna  blefvo  af- 
ven  hennes  bundsforvandter,  i  det  att  roddaren 
hade  sina  sarskildta  orsaker  for  att  dels  komma 
fram  s&  omarkligt  som  mojligt,  dels  med  s&  litet 
buller  som  mojligt.  Derfor  holi  ban  sig  tatt  ut- 
med  den  stranden,  der  skuggan  foil,  dels  rodde 
ban  helt  langsamt.  Likyal  hade  han  fdtt  sa  langt 
forsprang,  att  baten  litet  emellan  vid  nagon  bugt 
af  stranden  forsvann  ur  Ingeborgs  asyn.  Honan- 
strangde  alia  sina  krafter  for  att  hinna  honom  na- 
got narmare,  men  detta  tycktes  icke  vilja  lyckas. 

Mahanda  lag  har,  sasom  s£  ofta  ar  fallet, 
hermes  lyeka  just  i  det  som  syntes  henne  vara 
motsatsen.  Ty  efter  en  stunds  rodd  narmade  sig 
baten  till  den  strand,  der  hon  befann  sig,  och  hon 
sag  roddaren  g&  uppfor  stiandbacken  och  forsvinna 
in&t  land.  Hon  skyndade  sig  fram  sll  forsigtigt 
som  mojligt,  men  just  som  hon  stod  i  begrepp  att 
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begifva  sig  ned  till  baten,  horde  hon  stag,  som 
narmade  sig  Iran  det  motaatta  hillet,  och  hon 
stack  sig  hastigt  undan  bakom  nigra  albuskar. 

Det  var  erkebiskopstjenaren,  som  kom  tillbaka 
med  en  af  sina  man,  och  de  upplyfte  riddaren  ur 
bates  och  forde  honom  inat  land. 

Stigen  ledde  genom  tjocka  skogen,  och  der 
var  belt  roorkt,  endast  stjernorna  tittade  ned  ifran 
den  hogbla  himmelen,  och  vinden  susade  si  hog- 
tidiigt  genom  tradens  kronor,  liksom  villa  han 
klaga  med  det  jungfruliga  bjertat  ofver  den  morka 
geriiing,  som  bar  skulle  utforas. 

Efter  en  stands'  vandring  stannade  de  bada 
manneti  i'ramfor  en  belt  liteu  etuga.  Sedan  de  dit 
inburit  riddaren,  afiagsnade  sig  den  ene  af  dem. 
Han  gick  tatt  forbi  den  tradstam,  bakom  hvilken 
Ingeborg  stod  dold,  och  hade  han  sett  en  skymt 
af  hence,  sa  hade  val  faennes  sista  timme  varit 
slagen,  och  hvarken  herr  Nils  eller  Sten  kunnat 
undga  den  dad,  som  rufvade  ofver  dem.  Denna 
tanke  kom  blodet  att  stelna  i  den  arma  flickans 
adror.  Men  hon  bibeholl  fullkomligt  valdet 
ofver  sig  sjeif.  Om  ock  utvecklingen  af  de  kraf- 
ter,  hvilka  slumrade  i  bennes  sjal,  gatt  jemfdrelse- 
vis  hastigt  under  de  fly d da  timmarne  af  denna 
dag,  sa  hade  den  dock  skett  gradvis.  Hammar- 
slagen,  som  fjedrade  ut  staiet  till  den  hogst  mqj- 
liga  grad  af  spanstighet,  foljde  val  tatt  pH  hmr- 
andra,  men  komroo  dock  icke  pa  en  gang.  Hon 
hade  baft  radrum  att  fatta  sitt  beslut,  och  hon 
stod  fast  dervid,  hon  ville  radda  eller  do. 

Men  hon  hade  tvenne  att  radda,  och  hon  fann 
latt  att  lika  farligt  som  det  var  att  i  fortid  uppen- 
bara  sig  for  den  hfirde  och  samvetslose  manuen 
der  inne  i  stugan,  hvilken  utom  all  fraga  har  hand- 
lade  i  samband  med  sin  herre,  lika  nbdvandigt  var 
det  att  forst  invanta  herr  Nils.  Att  for  ofrigt  tro, 
det  nagon  mensklig  varelse  under  nalten  skulle 
forirra  sig  at  denna  del  af  skogen,  det  fann  hon 
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latt  vara  en  daraktig  tanke,  som  lion  afvisade  lika 
hastigt  som  den,  att  herr  Nils  skulle  komma  till— 
rackligt  manstark  for  att  radda  bade  sig  och  Sten. 
Detta  hade  den  listige  erkebiskopssvennen  genom 
sina  val  beraknade  anstalter  fullkomligt  forstatfc 
att  forebygga.  Ty  bardskararen  var  naturligtvis 
at  samma  tanke,  som  Irigeborg  sjelf  byst  bela  tiden, 
att  Nils  Sture  vore  att  soka  nagorstades  p§,  an- 
dra  sidan  Fyrisan. 

Inne  i  stugan  gjoides  efter  ytterligare  en  stund 
upp  eld.  Ingeborg  smog  sig  fram  sa  nara  hon 
kunde  till  baksidan  at  byggnaden,  hvars  torftak 
bar  fortsattes  af  en  tradvuxen  grasvall.  Vindogat 
befann  sig,  sasom  vanligt,  p§  taket,  och  hon 
lutade  sig  varligt  fram,  fasthallande  sig  vid  en 
framskjutande  gren  af  ett  stort  vid  sidan  vaxande 
trad.  Der  neie  sag  hon  dock  endast  den  grof- 
lemmade  mannen  i  honderocken.  Han  satt  midt 
for  eldskenet  och  holl  i  handen  en  stor  stridsyxa, 
hvars  blanka  egg  aterspeglade  de  fladdrande  la- 
gorna  s&  lifiigt,  som  om  den  sjelf  statt  i  brand 
och  behoft  slacka  sin  brannande  tunga  i  blod. 

At  den  sarade  riddaren  kunde  hon  icke  se 
nagot.  Han  lag  for  mycket  at  den  motsatta  sidan, 
men  hans  harnesk  var  afspandt  och  stod  ett  stycke 
fran  elden  vid  sidan  af  hans  hjelm,  hvars  fjader- 
buske  glanste  i  blatt  och  gult  och  framkallade  for 
det  jungfruliga  sinnet  en  hel  har  af  tankar  om 
jungfru  Sologa,  jungfru  Brita  och  den  sorg,  som 
skulle  drabba  henne,  da  hon  traffades  af  under- 
rattelsen  om  riddarens  dod. 

—  Ingeborg!  —  Ijod  da  en  stamma,  och  hon 
skalf  till,  sa  att  hon  holl  pa  att  slappa  grenen, 
vid  hvilken  hon  holl  sig. 

Hvem  uttalade  hennes  namn?  Fans  annu  na- 
gon  denna  timme  i  skogen  och  var  det  en  van 
eller  fiende?  Hela  hennes  mod  holl  pa  att  svigta 
och  forsvinna.  Sa  greps  hon  af  att  hora  sitt  namn 
har  namnas,  och  likval  var  stamman  sa  svag,  att 
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hon  snart  borjade  tro,  det  hon  latit  dara  sig  af 
hvad  som  foregick  i  hennes  eget  hjerta. 

Men  annu  en  gang  uttalades  hennes  namn, 
och  hon  fattades  af  en  yrsel,  som  kunnat  bJilva 
hennes  forderf.  Nu  horde  hon,  att  stamman,  som 
hviskade  hennes  nami),  befann  sig  nere  i  stugan, 
Det  var  saledes  riddaren,  hennes  egen  Sten,  som 
i  sin  feberdrom  sag  henne  framfor  sig,  och  det 
syntes  henne  med  ens,  som  om  rbken  Mn  elden, 
hvilken  ringlade  sig  upp  genom  vindogat  och  der 
fordes  at  sidan  af  vinden,  blifvit  till  en  brusande 
fors,  och  som  om  stromkarlen  sutit  dernere  och 
spelat  pa  sin  gullharpa  och  sjungit  om  karlek  och 
lockat  med  underbar  makt  ned  i  djupet. 

—  Har,  har  Ingeborg  —  talade  ater  den  kara 
stamman  —  har  bririgar  jag  dig  jungfru  Solfager  . . . 
nu  skall  du  finna  slutet  p&  visan  ....  ar  jag  icke 
din  karlek  viird?  ....  Dina  farger  har  jag  burit .... 
dem  vill  jag  bara  mitt  lif  igenom ....  tack  Inge- 
borg,  den  faltbindeln,  som  du  gaf  mig,  skall  folja 
mig  i  doden  .... 

Det  var  en  sang  for  Ingeborgs  oron,  som  kunde 
fresta  hennes  kraft  allt  intill  doden.  Hon  stod 
redan  fardig  att  skynda  ned  och  in  i  stugan  samfc 
kasta  sig  till  den  aiskade  riddarens  sida.  Men  da 
reste  sig  den  morke  mannen  vid  elden,  som  en 
bred  skugga  ofver  hennes  himmel,  och  drommen, 
yrseln  vek  bort  och  hennes  vandrings  mal  stod 
ater  klart  for  henne. 

Pa  riddaren  derinne  utofvade  dock  icke  man- 
nens  rorelse  samma  verkan,  som  pa  Ingeborg.  Han 
fortsatte  med  afbruten  rost  och  med  langa  uppe- 
hall,  sammanblandande  drom  och  verklighet. 

—  Jag  vet,  att  du  ar  hos  mig,  Ingeborg 
mitt  hjerlas  mo,  jag  horde  din  stamma  hviska  mitt 
namn  .... 

Den  erkebiskoplige  srennen  sag  fit  sidan,  der 
den  dodssarade  lag,  och  hans  uppsyn  var  bister 
och  grym.   Han  sag  sig  omkring  at  alia  sidor. 
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fliddarens  ord  kommo  honom  synbarligen  att  ana 
or&d.  Han  stotte ,  med  kraft  skaftet  af  stridsyxan 
i  golfvet. 

—  Nu,  fram,  fram,  kung  Carls  man!  —  hor- 
des da  riddaren  ropa  —  fram,  fram,  vi  hafva  dem, 
segern  a,r  v&r! 

Da  spred  sig  ett  hanloje  ofver  mordarens  an- 
letsdrag,  ocli  ban  satte  sig  Iter,  fallkomligt  lugnad, 
som  det  syntes,  for  all  oro  Qfver  objudna  vittnen 
-till  hvad  ban  bade  for  bander.  For  Ingeborg  ater 
var  mannens  narvaro  och  beteende  en  nodviindig 
och  helsosam  motvigt  mot  hennes  hjertas  maning 
att  glomma  allt  for  att  skynda  till  sin  Stems  sida. 

Och  natten  foil  allt  morkare  pa,  ocb  stjer- 
jioraa  stralade  allt  klarare.  Det  blof  efter  hand 
alldeles  tyst  dernere  i  stugan,  och  ja  mer  Ingeborg 
hann  frigora  sig  fran  de  smekande  bojor,  hviika 
den  yrande  riddarens  ord  och  vissheten  om  att  af 
honom  vara  alskad  hotade  att  kasta  om  hennes 
vilja-  och  kandlingsfrihet,  desto  mer  hangaf  hon 
sig  fit  forestallningen  att  fylla  sitt  patagna  kail  till 
gagns.  Hon  kande  sig  dervid  genomtrangd  af  en 
styrka,  som  hon  ej  kunde  forklara,  hon  k'ande  sig 
lycklig  midt  i  sin  olycka  och  hon  motsSg  med 
hanryckning  den  dod,  som  skulle  for  alltid  forena 
henne  med  hennes  kjertans  kar. 

Hon  steg  forsigtigt  ned  fran  stugans  tak  och 
smog  sig  bort  utat  stigen,  hvarifran  viil  snart  Nils 
Sture  skulle  komma.  Tiden  borjade  lida.  Det  var 
redan  midnatt,  ocb  inom  tvenne  timmar  skulle  allt 
vara  gjordt. 

I  den  nattliga  skymningen  kom  hon  derunder 
att  sla  in  pa  en  annan  stig,  sin  den  hon  foljt,  mar 
hon  smog  efter  mordarne,  och  forr  anhonkunnatana, 
efter  det  begrepp  hon  gjort  sig  om  skogens  och  stu- 
gans lage,  s&g  "hon  ett  storre  vatten  utbreda  sin  yta 
framfor  sig.  Det  var  Ekoln,  den  fjard,  hvari  Fyris- 
fin  utmynnar,  och  langst  bort  vid  synranden  sag  hon 
en  bat  sagta  glida  fram  ocb,  som  hon  tyckte,  i  rikt- 
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ning  mot  den  strand,  der  hon  befann  sig.  Om  det 
var  Nils  Sture,  som  der  nalkades,  eller  om  det  var 
nagon  annan,  det  gaf  hon  sig  knapt  tid  att  tanka 
pa.  Omojligt  var  det  ock  att  gifva  dem,  som  befuano 
sig  i  b&ten,  nagot  tecken,  sa  langt  som  de  annu  voro 
fran  stranden.  Men  hvad  som  -narmast  bestamde 
henne  att  skynda  tillbaka,  var  upptackten,  att  hon  ra- 
kat  forvilla  sig  i  skogen,  och  hon  hastade  som  en 
skramd  fogel  att  aterfinna  den  lilla  stugan. 

Detta  var  i  sjelfva  verket  vida  lattare  an  hon 
i  sin  upprorda  inbillning  antagit.  Hon  hade  ej 
tillryggalagt  matiga  steg,  forr  an  hon  skymtada 
mellan  triiden  den  uppat  stigande  roken.  Just  som 
hon  stod  fardig  att  trada  in  pa  den  stig,  hvarifran 
hon  ursprungligen  vikit  af,  fick  hon  se  denmorke 
erkebiskopssvennen,  som,  stodd  p&  pilyxan,  gick 
sagta  f'ramat,  spanande  och  lyssnande  efter  den 
eller  dem,  som  ban  vantade.  Men  nar  intet  hordes, 
fortsatte  han  sin  gang,  i  bbrjan  langsamt,  sedan 
allt  raskare. 

Sa  kom  ban  till  stranden,  der  han  lemnafc 
sin  bat.  . 

Har  stannade  ha.n  ater  och  lyssnade  uppmark- 
samt,  och  sa  viss  var  han  om,  att  ingen  opakal- 
Iad  foljde  hans  fjat,  sa  helt  och  hallet  beherrskad 
af  det  rus,  som  lag  i  hoppet  om  en  lyckligt  ut- 
ford  gerning,  att  ban  icke  skulle  bafva  markt  den 
lattfotade  jungfrun,  som  icke  slappt  honom  ur  sigte, 
afven  om  nagon  ofrivillig  oforsigtighet  a  hennes 
sida  vallat  ett  storande  af  hans  tankegang. 

Tysta  arslag  afbroto  plotsligt  hans  vantan, 
och  efter  nagon  stund  visade  sig  ett  hufvud  vid 
strandbradden. 

—  Tiden  lider  —  sade  erkebiskopstjenaren  — 
hvilka  tidender  medfqr  du? 

—  Guds  dod,  herr  Nils  har  brutit  upp  fran 
Upsala  och  drager  osterut! 

—  Och  intet  bud  efter  herr  Sten? 

—  Intet! 
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En  graslig  ed  lat  hora  sig  fran  den  i  sitt 
hopp  svikne  mannens  lappar. 

—  Vanta  mig  bar,  det  skall  scart  vara  be- 
staldt!  —  rot  ban  at  roddaren,  hvars  bufvud  ater 
forsvann,  och  gick  med  stormsteg  tillbaka  mat 
skogen. 

Utan  att  kunna  ana  hvad  som  nu  skuHe  folja, 
men  likval  liksom  kannande,  att  stunden  var  inne, 
da  hon  behofde  hela  sin  sjalskraft  for  att  fullgora 
bvad  hon  foresatt  sig,  foljde  Ingeborg,  och  hon 
var  sa  lugn  i  sitt  fasta  beslut  att  vaga  allt,  att 
hon  i  detta  ogonblick  derutinnan  var  starkare  iin 
sin  i  ofrigt  ofverlagsne  fiende. 

Plotsligt  stannade  mannen.  Om  det  var  en 
ny  tanke,  som  rami  upp  hos  honom,  eller  om  han 
gicimt  nagot  sporjsmai,  som  han  horde  hafva  st ii.lt 
till  roddaren,  det  visste  icke  Ingeborg,  men  hon 
begagnade  sig  af  tillfallet  att  belt  oformlrkt  glida 
forbi  honom,  och  innan  han  annu  satte  sig  i  gang, 
hade  hon  hunnit  den  lilla  siugan,  hvars  dorr  hon 
oppnade  och  stortade  in. 

Der  hade  eiden  slocknat,  sa  att  det  var  skumt 
i  rummet.  Fran  glodhogen  under  falaskan  spred 
sig  blott  ett  obestamdt  halfdunkel,  sa  att  man 
natt  och  jemt  kunde  se  den  torftiga  badden,  der 
riddaren  lag. 

Ingeborg  foil  ned  pa  kna  vid  hans  sida  och 
tryckte  en  kyss  pa  den  nedhangande  handen. 

Nu  oppnades  dorren,  och  erkebiskopssvennert 
steg  in  med  yxan  i  handen.  Hans  gang  var  lug- 
nare  an  nar  han  gick  bort  fran  baten.  Det  lat, 
att  doma  af  den,  som  om  han  funnit,  att  hastverk 
har  alldeles  icke  var  af  noden,  afven  om  han  for 
ofrigt  icke  andrat  det  uppsat,  som  han  fattade  vid 
imderrattelsen,  att  herr  Nils  runnit  honom  urhan- 
derna. 

—  Dock  ar  det  visst  —  sade  han  for  sig  sjelf 
helt  hogt,  vid  han  intradde  —  att  den  agn,  som 
gaddan  ratar,  kastar  den  kloke  fiskaren  i  haf- 
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vet ....  S&  mS  de't  ock  ske.  Herr  Sten  gor  mer 
nytta  bland  do  dode,  an  bland  de  lefvande! 

Han  gick  harunder  fram  till  riddarens  lager. 
Skymmngen  och  bans  fullkomliga  visshet  om,  att 
han  var  ensam,  gjorde,  att  ban  ieke  sSg  den  mork- 
kiadda  sm&svenneti,  som  lSg  p&  kna  vid  ridda- 
rens sida. 

Tyst  och  beslutsamfc  hojde  han  yxan  till  ett 
valdigt  hugg.  Hennes  blanka  egg  glanste  redan 
rod  af  skenefc  Ha  gloden. 

Men  lika  beslutsamt,  lika  tyst  resta  sig  jung- 
i'run,  spanstig  och  stark  i  silt  rena  och  goda  upp- 
sat.  Det  var,  som  om  en  skugga  lyft  sig  Iran 
golfvet,  eller  som  om  en  ande  uppenbarat  sig  till 
den  varn  lose  riddarens  skydd. 

I  samma  ogonblick  tog  b&ten,  som  Ingeborg 
kort  forut  sett  langst  ute  p&  fjarden,  landfaste  ej 
langt  ifr&n  det  stalle,  der  hon  da  befann  sig,  och 
en  oansenlig,  nlgot  fram&tlutande  man  steg  upp 
derur  och  aflagsnade  sig  in&t  skogen. 


IX. 


[Eh  afskedsMiek. 

Striden  var  slut,  ocli  Nils  S  lures  slcaror  hade 
diagit  sig  tillbaka  genom  erkebiskopsstaden  tester 
ut.  Han  hade  icke  segrat.  Hans  lolk  utgjordes, 
sasoni  den  stolte  riddaren  herr  Erik  Carlsson  ytt- 
rade  lore  slagets  borjan  tiil  Erik  Nilsson  (Oxen- 
stjerna)  af  „kolaredrangar",  d.  v.  s.  ungt  oofvadt 
folk  fran  de  manga  liyttorna  och  kopparverken  i 
Dalarne,  och  Set  hade  varit  mer  an  nagon  vagat 
hoppas,  om  desse  skulle  hafva  vunnit  seger  ofver 
riddarnes  ofvade  svenneskaror,  hvaraf  fiendeharen, 
till  hufvudsaklig  del  bestod.  Men  kolaredrangarae 
voro  derfor  icke  besegrade.  Herr  Nils  hade  fullt 
skal  att  vara  iiojd  med  sin  dag.  Det  unga  folket 
hade  aflagt  sin  larospau  och  bestatt  profvet.  Det 
var  ingalunda  modioshet  eiler  fruktan  elier  hopp- 
loshet  som  blifvit  en  foljd  af  dagens  strid,  utau 
det  var  tvartom  ett  ytterligare  stegradt  begar  att 
med  begagnande  af  den  lardom,  man  fatt,  vid  ett 
nytt  mote  gora  sig  densamma  till  godo,  ochingen 
man  fans,  som  icke  byste  det  fasta  hopp  att  da 
gifva  sa  goda  hugg  igen  och  battre. 

Ett  bevis,  att  afven  de  fiendtlige  herrarne 
mast  bests  en  dust  vida  svarare,  an  de  vantat 
sig,  var  den  omstandigheteD,  att  de  icke  foljde  den 
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vikande  Stureharen  i  kalarne  in  i  staden,  utart 
stannade  derutanfor.  Herr  Nils  kunde  derformed 
lugn  ordna  sitt  atertag,  och  efter  en  ofverlaggning 
i  erkebiskopshuset  med  sina  narmaste  hade  han 
beslutat  draga  osterut  till  Roslagen>  der  han  visste, 
att  forstarkning  vantade  honcfm. 

Helt  ovantadt  hade  mot  aftonen  den  palitlige 
och  beprofvade  Brodde  anlandt  fran  Westeras  och 
deltagit  i  ofverlaggningen.  Han  hade  haftettsam- 
tal  med  segrai-en  pa  Julita  slatt,  herr  Ivar  Axels- 
son,  hvars  innehall  var  af  sadan  vigt,  att  han  au- 
sett  sig  bora  ofordrojligen  lemna  herr  Nils  del 
deraf,  sedan  ban  antvardat  Westeras  slott,  der  fru 
Brita  med  barnen  uppeholl  sig,  i  sakra  bander. 
Brodde  hade  i  hog  grad  tillstyrkt  taget  till  Rosla- 
gen  och  att  derifran  ga  rakt  pi,  Stockholm.' 

Pa  grand  haraf  voro  nu  afdelningarne  af  Nils 
Stures  har  stadde  pa  tag  osterut,  och  han  sjelf  skulle 
jemte  en  stark  afdelning  svenner  till  hast  sa  fort 
han  kunde  folja  efter.  Han  hade  dessforinnan  at- 
skilligt  att  bestalla.  Dertill  horde  afven  att  draga 
forsorg  om,  det  fru  Brita  Tburesdotter  (Bjelke)  i 
trygghet  kunde  fullborda  sin  resa  norrut,  nagot 
som  var  desto  angelagnare,  da  hennes  man  herr 
Gustaf  Carlsson  var  p&  sin  svagers  konung  Carls 
sida  gent  emot  de  danskt  sinnade  herrarne.  Men 
bar  mottes  han  af  nagot,  som  gjorde  denna  pligt 
tyngre  an  allfc  annat  —  det  var  det  ode  som  drab-  ' 
bat  herr  Sten. 

Men  det  var  ej  nog  med,  att  den  tappre  rid- 
daren  hade  fallit  i  strideri,  han  var  dertill  spar- 
lost  forsvunnen  fran  slagfaltet.  Forgafves  hade 
herr  Nils  l&tit  anstalla  de  noggrannaste  spaningar 
at  den  sida  invid  skogen,  der  han  sjelf  sist  hade 
sett  bans  blagula  fjaderbuske  forsvinna.  Hvad  som 
armu  mer  okade  svarigheteh  att  framfora  dessa 
tidender  till  riddareDS  moder,  var  den  sorg,  som 
drabbat  henne  till  foljd  af  jungfiu  Ingeborgs  lika 
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obegripliga  forsvinnande,  hvarom  dan  bekymrade 
fruu  baft  bud  afven  ho 3  herr  Nils. 

Broddes  rad.  att  tills  vidare  lemna  fru  Brita  i 
okunm'ghet  om  sonens  ode  var  mahanda  under 
slika  forhabanden  det  basta  och  det,  soin  afven 
herr  Nils  beslot  att  folja,  hvarfor  ban  ocksa  lat 
genom  en  af  sioa  smasvenner  hos  den  fornama 
frun  undskylia  sig,  att  ban  for  de  vigtiga  varf,  som 
ban  bade  for  bander,  icke  kunde  personligen  upp- 
vakta  hemie,  men  bad  att  fa  stadia  den  af  honom 
for  resan  iiskade  svennehopen  tiil  bennes  forfo- 
gande. 

Sedan  derefter  herr  Nils  haft  ett  sammantra- 
de  med  de  fomamste  kapitelsledamoterna,  hvarvid 
han  dock  till  sin  saknad  farm,  att  herr  Ericas  OSai, 
den  larde  bistorieskrif'varen,  var  franvarande  ur 
staden,  och  aivenledes  samtalat  med  nagra  af  de 
inflytelserikasle  bland  borgarne,  drog  afven  han  ut 
ur  staden,  atfoljd  af  Bcodde  och  femtio  svenner. 

—  Matte  sa  icke  n§got  ondt  vederfaras  den 
gode  herr  Erik  —  yttrade  Nils  liksom  for  sig  sjelf, 
ehuru  hogf-,  sa  att  Brodde,  som  red  vid  bans  sida 
horde  det,  —  Jag  ville  icke  for  mitt  lif,  att  nagon 
olycka  skalle  drabba  honom,  som  dock  latt  kan 
ske,  om  han  sir  ute  denna  natt  och  drager  genom 
de  vilda  svennehoparne  till  staden. 

—  Herr  Erik?  —  sporde  Biodde  — .  hvilken 
herr  Erik  talen  I  der  om,  herr  Sfils? 

—  Jag  menar,  du  kanner  honom  val  —  gen- 
malte  Nils  —  om  du  eljest  minnnes  den  tid,  du 
satt  begr afven  i  Nykopings  slottstorn  .... 

—  Guds  dod,  herr  Nils,  hvad  sagen  I?  .  .  .  . 
Om  jag  miunes  den  marmen  .  .  .  .! 

—  Jag  visste  val  det  —  svarade  Nils  leende. 
—  Och  vi  skola,  dock  hoppas,  att  bans  vardighet 
slsom  kanik  skall  skydda  honom  pa  bans  vag  ge- 
nom de  erkebiskopliges  bar. 

Detta  yttrande  lugnade  bade  Nils  sjelf  och 
Brodde,  som  dock  tillade,  att  han  ville  rida  ge- 
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aom  hela  fiendeharen  till  den  adle  mannens  riidd- 
uing,  om  sa  skulle  fordras. 

Sa  afstaimade  samta'et,  och  hvarderas  tankar 
gingo  sin  egen  gang,  beledsagade  af  det  entoniga 
lj'udet  fraa  de  trampande  hasthofvarne  och  Safja- 
Uns  porlande  vatten.  Den  vag,  som  do  togo,  forde 
dem  natnligen  langs  med  denna  h  och  forbi  Lagga 
och  Ostuna  kyrkor  —  en  niinnesvard  trakt,  val 
egnad  att  frammana  heliga  tankar  i  ett  sadant 
sinne,  som  Nils  Stures.  Konungastenarne  p&Mora 
ang,  som  lago  soder  om  an,  utgjorde  i  ocn  for  sig 
en  inneh&llsrik  saga  om  vunna  segrar  och  ofver- 
st&ndna  motgangar,  som  gjorde  ett  godt  intryck 
pa  det  svenska  sinnet.  Sjelfva  vagens  soii  och 
vindens  sang  voro  liksom  bestalda  att  gjuta  de 
mangfaldiga  bilderna  af  skiftande  frojd  och  sorg, 
storhet  och  kraft  och  litenhet,  bilderna  af  en  Thorgny 
lagtnan,  en  Birger  jarl,  en  Magnus  Ladul&s,  men 
ILfven  af  en  Albrekt  och  en  Erik  af  Pomern,  — 
att  gjuta  alia  dessa  tillsammans  till  ett,  hvarur 
ljod  den  maning,  som  skalden  en  gang  gaf  ord, 
da  han  sj5ng: 

„kan  du  forgata  dina  stora  fader, 

och  ibland  deras  skuggor  sta  forsagd?" 

Vid  Husby  Langhundra  togs  nattqvarter  hos 
kyrkoherden,  en  valsinnad  man,  som  i  likhet  med 
storre  delen  af  domkapitelaherrarne  i  Upsala  och 
erkestif  tets  presterskap  i  allmanhet  ingalunda  hyl- 
lade  sin  hoge  formans  Ssigter  och  planer.  Hof- 
vidsmannen  for  fotfolket  voro  der  herr  Nils  till 
motes  s&som  aftaladt  var,  och  man  uppgjorde  pla- 
nen  for  foljande  dagens  tag<' 

Tidigt  om  morgonen,  nar  Nils  var  fardig  att 
stiga  till  hast  och  befann  sig  i  kyrkoherdens  en- 
skilda  rum,  der  afven  Brodde  var  narvarande,  an- 
maldes  en  man,  som  onskade  tala  med  honom  otn 
nagot  hogst  vigtigt.   Nils  lat  mannen  komma  in. 

Det  var  master  Lukas  bardskarare.  Nagra 
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dgonblick  forgingo,  innan  Nils  kande  igen  honom, 
men  derpa  sade  ban: 

—  Kommer  du  ater  till  mig  med  en  Jobs- 
post,  karl? 

Master  Lukas  grinade  sa  v'anligt,  ban  kunde, 
bvarunder  hans  oga  skarpt  forskande  ett  par  gan- 
gor  for  ofver  Broddes  stranga  anletsdrag.  Han 
tycktes  betanka  sig  pa  svaret,  antingen  det  nu  var 
nSgon  af  de  narvarande  som  foil  sig  olamplig  for 
honom,  eller  det  var,  emedan  riddarens  sporjsmal 
6fverraska.de  bonom. 

—  Afven  det,  strange  riddare  —  sade  ban 
slutligen  —  hvad  jag  bar  att  fortalja  innehaller 
val  nfigot  af  samma  art,  som  den  underrattelse  jag 
sist  ineddelade  eder,  men  Gud  ocb  alia  helgon 
skola  veta  .... 

—  Hvad  sa  det  Sin  ar,  min  gode  man  —  pa- 
skyndade  berr  Nils  —  nu  som  d4,  aro  ogoublic- 
ken  dyrbara  for  mig,  fort  derfor  ut  med  bvad  du 
bar  pa  tungan! 

Bardskararen  framtog  och  uppvecklade  Sten 
Stures  laltbindel,  som  han  ofverlemnade  till  Nils, 
under  det  ban  yttrade: 

—  Denna  lemnades  mig  af  en  man,  som  denna 
natt  statfc  eder  efter  lifvet,  berr  Nils,  bvar  sa  icke 
Guds  moder  och  edert  skyddshelgon  sandt  mig  i 
mcrdarens  vag  .... 

—  Guds  dod,  bvad  sager  du  karl?  —  utro- 
pade  Nils  och  fattade  faltbindeln,  som  han  val 
jgenkande,  och  utan  att  fasta  sig  vid  hvad  som 
yttrats  rorande  honom  sjelf  tillade  han,  belt  och 
ballet  upptagen  af  tankarne  pi  faltbindelns  egare 
—  hvar  har  du  fatt  denna? 

—  Af  mordaren  ....  det  vill  saga  af  bonom, 
som  var  sinnad  att  blifva,  ehuru  —  ban  afbrots 
af  riddarens  ljungeldsblick  ocb  andrade  dervid  ha- 
stigt  med  en  hostning  utgingspunkt  samt  omtala- 
de  i  korthet  bvad  som  tilldragit  sig  pa  sidan  om 
slagfaltet. 
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—  Och  detta  sager  du  mig  forst  nu?  —  ro- 
pade  Nils,  och  ban  var  blossande  rod,  men  vre- 
den  lade  sig,  nar  han  ratt  fick  se  mannens  od- 
mjuka  och  nedslagna  uppsyn,  som  tydligt  tycktes 
Sdagalagga,  det  han  fullkomligt  erkande  rattma« 
tigheten  af  riddarens  vrede. 

—  Strange  riddare  —  stammade  ban  —  full 
ratt  hafven  I  att  vredgas  p§,  mig,  och  knappast 
laren  I  tro  mig,  om  jag  sager  eder,  att  jag  drojfc 
med  flit ...  . 

—  Karl!  —  rot  Nils  och  sprang  fram  emot 
den  darrande  blrdskararen. 

Brodde  stod.  tyat  tillbakalutad  mot  vaggen 
med  armarne  korslagda,  men  med  blicken  skarpt 
foljande  hvarje  drag  i  den  frammandes  anlete. 

—  Vid  var  herres  bittra  pina  och  ddd,  herr 
Nils!  —  fortsatte  denne  med  gr&ten  i  halsen  — 
ISten  mig  reda  min  sak  ut,  s&  skoien  I  fornimma, 
att  jag  fortjenar  tack  for  otack,  som  I  nu  aren 
fardig  att  gifya  mig. 

Nils  hejdade  sig,  och  bardskararen  skyndade 
att  tillagga: 

—  Glommen  icke,  att  det  galde  edert  eget 
lif,  strange  riddare!  ....  Herr  Sten  var  val  icke 
i  goda  hander,  men  dock  galde  det  icke  honom 
varre,  utan  snarare  battre,  an  hvad  som  han  re- 
dan fatt  rona  af  fiendens  svard  och  skoft  .... 
Men  I  herr  Nils,  I  skullen  hafva  varit  raddnings- 
lost  forlorad,  om  det  bud,  jag  medfort,  traffat  eder 
for  toif  timmar  sedan  ....  Sen  ock  derp&,  strange 
herre,  for  jag  har  vandt  saken  p§  alia  sidor,  defc 
kunnen  I  fullval  tanka,  —  sen  ock  derpa,  att  hvad 
som  kan  goras  for  den  stackars  herr  Sten,  det  ar 
ej  for  sent  annu*  fast  edert  lif  icke  mer  kan  sat- 
tas  p&  spel  dervid  .  .  .  .  ty  vigtigare  larer  det  val 
vara,  att  I  dragen  forsorg  om  riket  och  haren,  an 
att  I  

En  blick  af  Nils  tystade  mannen.  Men  denne 
hade  sll  till  vida  vunnet  spel,  som  riddaren  inom 
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sig  ma-ste  gifva  honom  rati  Hada  han  foregaende 
afton  innan  han  lemnade  Upsala  f&tt  underrattelse 
ohi  viinnens  begaran  att  f&  traffa  honom,  sa-  hade 
han  varit  fsirdig  att  taga  den  vagen  pa  sin  fard 
osterut  for  att  kunna  uppfylla  Stens  onskan  och 
pa  samma  gang,  om  mojligt,  taga  honom  med  sig. 
Nil  var  det  omojligt  for  honom  att  skiija  sig  frln 
haren  och  rida  sa  laugt  tillbaka.  Likval  maste 
nagot  goras  for  Sten,  och  han  sporde  derfor 
hastigt : 

—  Hvar  finnes  riddaren? 

—  Hvar  han  finnea?  —  upprepade  master 
Lukas  —  hvar  han  finnes?  ....  Ja,  hvar  han  nu 
finnes,  kan  jag  icke-veta,  men  fatjkarlen  vid  Flot- 
sund  mi,  vet  a  besked,  ty  han  simile  fora  eder  of- 
ver  fin,  sa  var  det  aftaladt. 

Nils  betiinkte  sig  en  stund,  men  derunder  steg 
Broddo  fram. 

—  Jag  mk  kunna  rida  den  ridten,  herr  Nils! 
• —  sade  ban.  —  Jag  vill  val  se,  om  jag  ej  skall 
hitta  rausmannen,  och  star  det  i  min  makt,  skall 
jag  sa  fora  honom  infor  eder,  att  han  "ma  kunna 
st&  till  svars  for  denne  mannens  anklagelser. 

Sa-  blef  det  ock.  Nils  sag  gerna,  att  saken 
togs  om  hander  af  en  sk  profvad  man,  som  Brodde, 
och  denne  drojde  ioke  lange,  forr  an  han  satt  till 
hast  och  red  bort  fr&n  prestgftrden. 

Herr  Nils  gjorde  sig  afven  redo  att  bryta  upp, 
men  innan  han  iinnu  lemnat  rummet,  kom  bard- 
skararen  fiter  en  gang  infor  honom  och  sade  p§, 
tillfragan,  hvad  ban  viile: 

■ —  Kare  herr  Nils,  I  finnen  val,  huruhettjag 
nu  mande  komma  att  sta  utan  huld  och  utan 
skydd,  som  jag  ar.  Kansmannen,  bonden,  eller 
hvad  han  nu  var,  bar  ina-nga  vanner,  och  jag  fat- 
tig  man  liirer  svart  fa-  umgalla,  att  jag  icke  battre 
utfort  bans  iirende  .... 

—  Du  ml  stanna  hos  mig!  —  afbrot  honom 
Nils  haftigfc,  men  utan  tecken  till  ovilja  —  jag  m& 
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•dock  se  till  clitt  goda  uppsat,  afven  om  jag  icke 
alskar  de  vagar,  hvarpa  du  vunnit  din  klokskap. 

Dermed  gick  han  ut  och  satte  sig  till  hast. 
Men  offer  bardskararens  anlete  spred  sig  ett  ut- 
tryck  af  tillfredsstallelse,  men  sa  genomtrangdt  af 
olakhet  pa  samma  gang,  att  om  Nils  markt  det, 
hade  han  visserligen  tagit  sitt  ord  tillbaka. 

Nu  red  han  bort  fran  kyrkoherdegarden  med 
hufvudet  uppfyldt  af  tankarne  pa  riket  och  deu 
aldrige-  konungen,  som  annu  i  det  siata  brefvet  till 
Nils  uttalade  sin  tvekan  om  demies  formaga  att 
fora  houom  ater  i  riket  in. 

Ensam,  pi  en  utsralten  hast,  ett  stycke  efter 
den  ofriga  svennehopen,  red  master  Lukas  b&rd- 
skarare. 


Om  qvMUen  befann  sig  Nils  -Sture  framforsia 
nedbranda  gard.  Hans  folk  lag  i  gardarne  rundt 
omkring,  han  sjelf  hade  ensam  ridit  bort  fran 
lagret  for  att  se  den  plats,  der  bans  lycka  slagit 
ut  i  blomma,  och  der  bans  fiende  velatramma  det 
dyrbaiasie  ban  egde,  icke  i  strid  pa  lif  och  dod, 
utan  smygande,  lomskt,  som  -ormen  slingrar  sig 
uppfor  tradets  stam  och  genom  dess  lofrika  krona 
till  skogsdufvaus  undangomda  bo. 

M&nen  stod  hogt  pa  himmelen  och  strodde 
sitt  Bilfver  ofver  skog  och  sjo,  och  yid  dess  trolljus 
bygdes  liksom  af  osynliga  hiinder  de  svarta  och 
brustna  raurarna  upp  igen,  och  slottet  stod  fardigt 
skonare  an  forr,  och  saugea  ljod  derinne  och  le- 
kande  svenner  och  tarnor  gingo  ater  pa  blomster- 
mattan  i  rosendelund. 

Det  gifves  hagringar,  som  stundom  dyka  upp 
i  mannens  sinne  med  frestelsens  mest  forledande 
makt,  och  de  spiinna  sina  skimrande  praktmii- 
ningar  for  sjalens  oga  oftast  dft,  nar  man  som  bast 
ar  i  farten  att  offra  allt  for  att  binna  sin  lefnads 
mal.   For  Nils,  der  han  satt  och  sag  ofver  de 
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kara  och  minnesrika  stallena,  upprann,  utan  atfc 
ban  visste  huru,  den  tanken,  att  hans  lycka  kun- 
nat  blomma  i  ro,  att  sorgerna  och  profningarne, 
som  strommat  ofver  honom  i  sa  rikt  matt,  aldrig 
kommit,  om  ban  icke  sjelf  liksom  frainmanat  dem. 
Hade  han  icke  stott  ifran  sig  just  de  man,  som 
bjudit  honom  in  pa  den  bana,  der  en  evigt  sol- 
blank  himmel  motte  hansoga,  hvarthans&g?  Och 
befann  han  sig  ej  annu  i  sainma  stallning,  liksom 
en  riddare,  den  der  utmanade  till  envig  just  den, 
hvilken  var  fardig  att  racka  honom  segrens  pris 
ntan  strid,  utan  blod  och  utan  tarar? 

Motsatsen  mellan  hvad  som  var  och  hvad  som 
kunnat  vara,  ovissheten  om,  hurudan  till  sist  ut- 
g§ngen  skulle  blifva  p&  det  foretag,  som  han  nu 
aktade  fora  till  sin  fullbordau,  —  detta  &  ena  si- 
dan  och  &  den  andra  den  latthet,  hvarmed  forhal- 
landena  kunde  jemna  ut  sig  och  Stergfl,  till  det 
skick,  hvarur  trollsynen  af  hans  hem,  sadant  det 
en  ging  var  i  ursprunglig  friskhet,  liksom  stigit 
upp  blott  for  att  smeka  och  sofva  hans  airmen  — 
se  der  den  frestelsens  udd,  som  nu  stracktes  emot 
honom. 

Ett  ord  blott,  och  han  och  Axelssonerne  skulle 
arfva  det  valde,  som  vridits  ur  erkebiskopens  starka 
hand,  och  inakt  och  ara  och  rikedom  skulle  folja 
i  oandlighet. 

I  derma  skepnad  kan  ock  den  dvaledryck,  som 
folkvisan  later  bergakungens  dotter  bjuda  denmo- 
tande  riddaren,  rackas  mannen,  i  denna  tonart 
kunna  det  trollska  strangaspelets  toner  ga,  och  det 
galler  d&  att  hafva  en  god  radgifvare  vid  sin  sida, 
som  hviskar  om  medlet  att  undgS,  fortrolhungen. 
Men  Nils  Sture  hade  en  sadan  radgifvare.  Det 
var  hans  djupa  karlek  till  sitt  land,  fastheten  i 
hans  lynne,  som  gjorde  det  omojligt  for  honom  att 
blifva  sin  ungdoms  loften  otrogen. 

Han  kunde  se  den  hanforande  synen,  han  kun- 
de lyssna  till  tonernas  under  bara  skonhet,  men 
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han  kunde  aldrig  fangslas  af  dem.  De  tjenade 
blott  att  liksom  oppna  synvidden  till  det  hogre 
mill,  hvarlorutom  aldrig  n&gon  verklig  lycka  af 
honom  kunde  tankas,  an  mindre  njutas.  Och  detta 
hogre  mal  var  hans  fosteriand. 

Med  kraft  ryckte  han  sig  upp  ur  de  drom- 
mar,  hvari  han  suttit  forfjunken,  och  hans  blick 
lyftades  fran  jorden  upp  mot  himmelen,  hvars  stra- 
lande  stjernljus  brot  sigitvenne  tarar,  hviika  folio 
lied  ofver  hans  skagg. 

Och  liksom  for  att  beledsaga  riddarens  okuf- 
liga  mod  och  hans  fasta  beslut  att  offra  alii,  sitt 
lit'  lika  vat  soai  sitt  gods,  for  Sveriges  land,  hor- 
des ijarran  ur  dimman  nerifran  sjon  en  stamma 
sjunga  ur  den  da  allt  mer  allm'ant  bekantvordna 
visan  om  hans  svagers  mord: 

„6ud  fader,  Gud  son  och  den  helge  and, 
nan  styre  och  ride  ofver  Sveriges  land!" 

Nils  red  i  raskt  traf  bort  Mn  garden,  och 
annu  om  qvallen  hade  han  sa  mycket  att  ordna 
och  uppgoia  och  ofverlagga  med  sina  hofvidsman 
och  utskickade  fran  allmogen,  att  det  drojde  lan- 
ge,  innan  ban  kunde  ofverlemna  sig  at  hvilan. 
Tidigt  foljande  morgon  hade  han  stamt  mote  med 
allmogen  fr&n  de  narmaste  skeppslagen,  for  att 
radgora  och  ofverlagga  om  den  forstarkning  han 
behofde,  innau  han  kunde  niirma  sig  Stockholm, 
der  anna,  efter  hvad  han  visste,  erkebiskopen  lag 
med  den  danska  flottan  och  belagringsharen. 

Langt  innan  sol  rann  upp,  satt  Nils  ater  till 
hast  och  begaf  sig  p§,  vag  till  tingsplatsen,  der 
motet  skulle  ega  rum.  Dimman  lag  annu  ogenom- 
tranglig  ofver  dalarne,  endast  hojdstrackningarne 
stueko  upp  derur  som  oar  ur  ett  haf.  Men  vin- 
den  bl&ste  friskt  norrifr&n  och  satte  tcicknen  i  ro- 
relse,  sa  att  de  snart  i  l&nga  jatteskepnader  med 
brustna  mantlar  svafvade  bort  fran  angarne,  jagade 
liksom  af  skrack  for  dagens  ljus  och  den  flamma, 
som  skulle  fullkomligt  upplosa  och  tillintetgora  dem. 
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Vagen,  der  Nils  red,  forde  tatt  utmed  hafvet, 
hvars  vagor  slogo  mot  strandens  klippor.  Tings- 
stallet  var  Frotuna,  sora  lag  soder  om  Norrtelje- 
viken,  och  Nils  hade  fardats  den  fr&n  fordom  s& 
feara  siigen  ned  till  hafsbandet,  der  han  eu  gang 
med  Thord  och  Iliana  och  Brita  la.gt  i  land  med 
Hjorten.  Harifran  foljde  .han  stranden  norrut 
for  att  tidigt  hinna  till  Osby  och  Holm,  tvenne 
gfirdar  belagna  Jangre  osterut  i  Frotuna  socken 
och  hvilkas  egare  han  ville  hafva  med  vid  tinget. 

Hafvet  hafde  sig  a'ilt  oroligare  och  v&gorna 
drogo  sa  langa  suckar  uar  de  ilade  uppfor  stran- 
den. Men  ofver  det  hela  got  morgonrodnaden  sin 
egna  fargton,  och  furornas  toppar  bojde  sig,  lik- 
som  ville  de  lielsa  dagens  droit  och  sS,  ater  trot- 
sigt  bjuda  den  annalkande  stormen  till  strids. 
Laugst  ut  p&  hafsfjarden  under  Solo  syntes  ma- 
sten  af  ett  skepp,  som  der  tycktes  ligga  for  ankar. 

Nils  stannade  sin  hast  och  sokte  utforska, 
hvem  fartyget  kunde  tillhora;  ty  det  vackte  i  hog- 
sta  grad  bans  uppmarksamhet,  att  det  lag  fortojdt 
der  under  Solon.  Han  befann  sig  pS,  en  litem  upp- 
hojning,  som  at  omse  sidor  var  fullkomligt  kring- 
vaxt  af  lof-  och  barrtrad,  och  han  m&ste  rida  till— 
baka  ett  stycke  for  att  komma  ned  pa  den  fram- 
forliggande  mera  jemnsluttande  marken,,  som  ut- 
gjorde  hottnen  i  en  bred  mot  hafvet  vettande  dal- 
tjusa.  Han  hade  en  fortrafflig  utsigt  ofver  farty- 
get och  hvad  det  mojligen  kunde  hafva  i  sinnet 
att  fortega,  men  var  sjelf  alldeles  skyddad  for  en 
liknande  uppmarksamhet  frfin  skeppsfolkets  sida. 

Da  horde  ban  ovantadt  tvenne  roster  tala  tatt 
under  sina  fotter.  Han  forsokte  se  dit  ned,  men 
traden  hindrade  honom.  Dock  tyckte  han  sig 
skonja  akterstafven  af  en  bat,  som  lag  der  ne- 
danfor. 

•—  Tro  det  icke,  sjobjorn! ....  Hans  n&de 
skall  inom  en  timme  vara  ombord  p&  fartygei  — 
yttrade  den  ene. 
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—  Och  hvad  vill  ban  val  di,  i  land?  —  hor« 
des  den  andre  svara.  —  Vinden  blaser  god  .... 
vore  skal  att  icke  onodigt  fordrbja  affarden.  Svarta 
G§sen  kanner  till  dessa  farvatten  sedan  gammalt, 
fast  han  nu  seglar  under  knnglig  flagg! 

—  Har  d&  G&sen  varit  ute  for  ofard  har  i 
trakten? 

—  Icke  del;  just ....  men  nar  jag  for  m&nga 
herrans  ar  sedan  seglade  roellan  Abo  och  Stock- 
holm forde  jag  ock  en  hog  herre  om  bord,  som 
nodvandigt  skulle  sticka  ur  kosan,  jag  raenar  andfl, 
han  hette  Bardenvleth,  och  han  hade  sin  karaste 
med  sig  och  hennes  van,  och  sa-  lade  vi  oss  for 
ankar  raider  en  6,  men  det  fiek  riddaren  dyrt  um- 
galla,  ty  som  vi  lago  der,  koHimo  fetaliebroder  och 
togo  jungfiurna  bort,  och  riddaren  hade  icke  kun- 
nat  freda  sitt  lif,  hvar  si,  han  icke  Mtsat  hoppa  i 
sjon  ....  Se  han  hoppade  i  en  hastig  vandning 
under  dack,  men  jag  kastade  en  stor  sten  i  sjon,  och  sa 
var  det  han  kantanka,  han,  som  gick  till  botten  .... 
Den  g&ngen  lurade  jag  de  fordomde  Guds  vanner. 

■ —  Godt,  godt,  skeppare !  ■ —  afbrot  den  andra 
rosten.  —  Har  menar  jag,  att  intet  ondt  skall  ske, 
ehuru  jag  ock  onskade,  att  besoket  pS,  land  val 
m&tte  vara  gjordt. 

—  Och  hvad  vill  han  s&,  eder  hoge  herre? 

—  Kanske  vill  han  se  sig  for,  om  han  kan 
komma  till  Bjbrno  har  i  Darheten  ....  kanske  ock 
vill  han  blott  annu  en  sista  g&ng  trampa  den  gard, 
der  han  vistades  som  barn  ....  Jag  kan  icke  veta 
min  herres  tankar,  men  det  har  jag  granneligen 
markt,  att  denna  resa  gor  han  mera  nodd  och 
tvungen,  an  nar  som  han  sist  lemnade  riket,  fast 
det  dk  skedde  med  kedjorna  pa. 

—  Hm!  —  mumlade  skepparen  —  ja,  som  I 
sagen,  herrefard  och  herrelat  aro  sv&ra  for  de  sm& 
att  begripa! 

For  Nils  var  det  omojligt  att  fatta,  hvad  som 
har  var  &  farde  eller  hvem  de  bada  mannen  talade 
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om.  Att  det  var  en  hogt  uppsatt  herre,  det  kunde 
han  forsta  af  den  vordsamma  tonen,  hvarmed  de 
talade  om  honom,  likaledes  att  han  nu  arnnade 
med  dea  for  detta  Rostockerbaten,  som  Nils  tyckte 
sig  vilja  igenkanna  pa  den  tunga  strackBingen  och 
den  breda,  klumpiga  bogen,  lemna  Sveriges  rike, 
som  han  forr  en  gang  lemnat,  men  da  sluten  i 
bojor.    Kunde  det  vat  vara  .  .  .  .? 

Han  vagade  icke  uttala  tanken,  si  bfver- 
v'aldigades  han  af  densamma  och  af  a!lt  det,  som 
med  den  stod  och  maste  sta  i  samband.  Men  nar 
han  sag  upp  fran  randen  af  hallen,  nedaufor  hvil- 
ken  de  bada  samtalande  befunno  sig,  stod  bans 
tanke  lifslefvande  och  forkroppsligad  framfor  honom. 
Han  for  hastigt.  med  handen  6fver  ogonen,  liksom  for 
att  profva,  om  det  var  en  drombild,  en  synvilla,  eller 
for  att  skarpa  blicken  och  ratt  kunna  uppfatta 
synen. 

Pa  andra  sidan  om  den  forut  omnamnda  an- 
gen,  alldeles  invid  hafvet,  reste  sig  en  hog  klippa 
af  den  mest  egendomliga  bildning.  Ur  en  tat  om- 
gifning  af  skog  hojde  sig  klippan  kal  och  stel, 
men  bildade  of'verst  en  oformlig  klutnp,  pa  afstand 
liknande  ett  vidunderligt  hufvud.  Utat  hafvet  till 
befann  sig  ett  utsprang  af  en  klipph'ali,  sa  jemn 
och  slat,  att  man  kunnat  tro  den  vara  tillkommen 
af  menniskohand,  men  i  kanten  deremot  rundtom- 
kring  sondernaggad,  sa  att  de  spetsiga  upphoj- 
ningarne  iiknade  en  rad  at  tander.  '  Snedt  uppat 
lyftade  sig  ofver  denna  hall  en  annan,  pa  hvil- 
ken  nagra  smS,  till  halften  fortorkade  tallar 
stodo.  Det  bela  hade  i  morgonskymningen  en  for- 
underlig  likhet  med  ett  drakhufvud,  som  stack  upp 
ofver  skogen  pa  sin  fjallglansande  hals  och  hvars 
oppnade  gap  andades  eld  och  lagor. 

Morgonrodnaden  bestralade  namligen  med  hela 
sin  glans  det  forfarliga  gapet,  som  deraf  lyste 
blodrodt  mot  himlens  matta  bla'. 

Och  midt  i  detta  gap  visade  sig  den  skarpa 
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teckningen  af  en  man,  som  stod  der  med  nedsankt 
huivud  och  armarne  korslagda  ofver  brostet. 

Det  var  Sveriges  erkebiskop,  Jons1  Bengts8on 
Oxenstjerna. 

En  har  af  tankar  genomstormade  Nils  Sture 
vid  asynen  af  sin  fiende,  alia  riktade  pa  mojlig- 
heten  att  kunna  lemna  en  rimlig  forklaring  ofver 
den  plotsliga  foreteelsen.  Kom  han  for  att  soka 
genom  Roslagen  tranga  in  i  landet  och  anyo  for- 
soka  sin  lycka  med  Dalkarlarrie,  hvilka  en  g&ng 
foljt  honom  sa  troget  och  gjort  honom  sa  stark, 
och  skedde  det  emedan  han  var  slagen  framfor 
Stockholm,  eller  blott  och  bart  for  att  bilda  en 
folkresning  och  skapa  en  fara  i  Nils  Stures  rygg, 
sa  att  han  matte  komma  mellan  tvenne  eldar? 

I  forstone  ville  icke  Nils  tro  pa  den  forkla- 
ring, som  dock  lag  i  de  bada  mannens  tal,  att 
erkebiskopen  skulle  draga  bort  ur  riket.  Han 
tankte  icke  pa  annat  an  den  makt,  som  legat  i 
bans  fiendes  hand,  denne  man  som  af-  och  till- 
satt  konungar,  liksom  om  Sveriges  konungakrona 
hangt  pa  spetsen  af  hans  erkebiskopsstaf  tillhans 
fria  forfogande,  och  som  med  ett  maktsprak  velat 
tillintetgora  honom  sjelf.  Nu  var  han  kommen  att 
profva  denna  sin  makt  pa  nytt,  full  af  hamnd  och 
hat,  lika  hard  och  samvetslos  som  alltid,  utan  en 
tanke  pa  sitt  fosterland,  om  det  skulle  hafva  en 
sjelfstandig  tillvaro  eller  brista  i  tu  och  splittras 
i  stycken. 

Men  hvad  ville  han  bar  pa  den  nakna  klippan 
vid  Hands  haf? 

Han  stod  der  hopkrympt  och  sammansjunken, 
men  icke  som  om  kraften  sinat  ut  ur  hans  musk- 
ier, utan  tvart  om,  som  om  de  varit  samman- 
dragna  i  hela  sin  styrka  for  att  satta  honom  i 
st§,nd  att  vaga  ett  jattesprang.  Blicken  tycktes 
spanande  hvila  pa  nagot  foremal  i  fjarran,  ma- 
faanda  pa  Frotuna  kyrka,  som  man  kunde  se  fran 
denplats,  der  han  befann  sig.  Drogo  de  manne  fram 
III  30 
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for  hans  inre  oga,  bilderna  fran  en  forfluten  tid, 
da  han  som  barn  hos  sin  morfader,  gamle  herr 
Krister  Nilsson  (Wasa)  pa  Bjorno,  mangen  gang 
trampade  den  mark,  hvarpa  hans  blickar  nu  hvi- 
lade? —  Mannen  sade  sa,  men  for  Nils  syntes  det 
snarare,  som  om  ban  ville  fortrampa  ocb  forbanna 
den  mark,  der  hans  barndom  iorfiutit. 

Det  lag  en  sadan  bitterhet,  ett  sa  hemskt  och 
forfarligt  trots  i  hela  hans  skepnad,  nar  han  reste 
sig  upp  och  utstrackte  handen  i  en  krets  framfor 
sig,  att  en  hvar  som  sett  honom  skulle  lika  val 
som  Nils  tolkat  de  ord,  hvilka  hans  lappar  i  detta 
ogonblick  tycktes  uttala,  som  en  forbannelse.  Mar- 
ken,  p&  hvilken  hans  fotter  trampade,  tycktes 
brinna,  och  drakhufvudets  valdiga  kaftar  rorde  sig, 
liksom  ville  de  sluta  sig  och  krossa  den  djerfve, 
obojlige  mannen. 

Ogonblicket  derefter  forandrades  tafian.  Erke- 
biskopen  var  forsvunnen. 

Under  inflytandet  af  de  kanslor,  som  forst 
stormade  upp  i  hans  sjal,  tryckte  Nils  sporrarnei 
sin  hast  och  ville  ila  ned  p&  vagen  for  att  be- 
maktiga  sig  den  farlige  mannen  och  salunda  till— 
tvinga  sig  en  afgjord  fordel  ej  blott  bfVer  de  dan- 
ske,  utan  afven  ofver  dessas  vanner,  bade  dem, 
som  voro  det  helt  och  hallet,  sasom  erkebiskopens 
slagt,  och  dem,  som  voro  det  till  halften  eller  sa, 
att  de  dock  stodo  mot  Sveriges  allmoge,  sasom 
den  nuvarande  riksforestandaren. 

Men  plotsligt  hbll  han  inne  sin  eldige  sprin- 
gare,  och  ett  vemodigt  leende  utbredde  sig  otver 
hans  anlete.  Erkebiskopen  syntes  komma  fram  ur 
skogen  vid  drakhufvudets  fot,  och  huru  maktig  han 
syntes  annu  i  sin  vanmakt  der  uppe  i  vidundrets 
gap,  sa  var  det  dock  en  varnlos  man,  som  der 
vandrade  fram  invid  stranden  och  nalkades  baten. 

En  stund  forflot,  och  Nils  sag  baten  narma 
sig  fartyget,  mom  hvars  bord  erkebjskopen  ochde 
tva  roddarne  forsvunno.    Kort  derefter  spande 
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Svarta  Gasen  sina  vingar  till  flykt  och  vande  ko- 
san  soderut. 

Nils  fortsatte  sin  vag  och  kom  pa  utsatt  timme 
till  tinget,  der  han  route  den  basta  framgang.  Bon- 
derna  horde  gerna  hans  tal  om  foster! andets  nod 
och  att  de  borde  ga  man  ur  huse  for  att  hjelpa 
honom  ater  satta  konung  Carl  till  riket  Alia  lof- 
vade  med  hand  och  mun  f'olja  deu  tare  riddaren, 
och  inom  ett  par  dagar  ville  de  vara  redo  att 
draga  med  honom,  hvart  han  ville  tora  dem. 

Fornbjd  till  sinnes,  mera  an  han  pa  lange  va~, 
rit,  lemnade  Nils  fram  emot  middagen  Frotuna 
ting  och  begaf  sig  tillbaka  till  kyrkoherdegarden  i 
Lanna,  der  han  hade  sitt  herrberge.  Under-  va- 
gen  uppdSk  ater  morgonens  syn  i  hans  tankar, 
och  han  sokte  gora  klart  for  sig,  hvad  som  v&llat 
erkebiskopens  besok  pa  denna  strand,  som  dock 
lag  sa  langt  ur  den  kosa,  hviiken  han  borde  taga, 
om  han  amnade  lemna  riket.  Hufvudefc  var  annu 
fullt  af  detta  amne,  da  han  steg  af  sin  hast  och 
helsades  af  en  stamma,  som  i  detta  Sgonblick  var 
honom  k'arare  ,att  fornimma  Sin  nagonsin. 

Det  var  Erik,  som  kom  Mn  Stockholm,  och 
de  underratteleer,  som  han  medforde,  innehollo  ej 
blott  den  fullstiindigaste  forklaring  rorande  erke- 
biskopen,  utan  afven  dertill  upplysningar  af  den 
hogsta  vigt. 

—  Nu  ar  tid  att  skynda,  herr  Nils!  —  sade 
ban  —  sa  vidt  som  I  icke  viljen,  att  allt  skall  g§, 
eder  ur  handerna. 

—  Det  skall  icke  heller  tofva,  tanker  jag,  in- 
nan  vi  f&  Stockholms  stad  att  se  .  .  .  . 

—  Erkebiskopen  har  flytt  fran  sitt  lager,  herre, 
och  .... 

Underrattelsen  utofvade  icke  det  inflytande  pa 
Nils,  som  berattaren  tycktes  hafva  vantat.  Han 
uppmanades  blott  att  utforligt  redogora  for  hvad 
hau  visste  derom,  och  han  gjorde  det.  Riksfore- 
st&ndaren,  herr  Erik  Axelsson  hade  samma  nattj, 
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som  herr  Nils  lemnade  Upsala,  i  all  tysthet  pa 
batar  gatt  ofver  Malarenfr&n  staden  till  Lidarnon 
och  anfallit  det  danska  lagret.  Ofverrasknicgen 
hade  lyckats  ofver  forvantan  val.  B3.de  erkebisko- 
pen  och  den  danske  marsken,  herr  Clas  Bonnow, 
hade  med  knapp  nod  lyckats  radda  sig  pa  flottan, 
som  genast  lade  ut.  Men  afven  har  hade  de  blif- 
vit  forfoljde,  och  sadan  framgang  hade  herr  Erik 
haft  till  sjos,  att  alia  fiendens  storre  skepp  blifvit 
tagna  jemte  flere  smarre  och  dertill  trehundra 
fangar. 

—  Att  erkebiskopen  och  marsken  undkomnio 
den  gangen,  det  var  en  draplig  skada  —  tillade 
berattaren  —  och  huru  det  gick  till,  detvetingen 
med  visshet  att  saga;  ty  fast  otroligt  later  det, 
hvad  en  af  herr  Eriks  svenner  beriittade,  att,  nar 
ett  af  de  storsta  skeppen  togs,  han  sett  en  stor 
bat  lagga  ut  pa  motsatta  sidan  och  med  fortviflad 
fart  ro  inat  land  .... 

— '  Hvar  togs  det  stora  skeppet?  — •  sporde 
Nils,  som  till  Eriks  forvaning  tycktes  mest  fasta 
sig  vid  det,  som  han  fann  minst  trovardigt,  och 
endast  anforde  emedan  han  h6rt  det.  Ty  for  ho- 
nom  sjelf  liksom  ofver  hufvud  for  alia  lat  det  vida 
antagligare  att  har  tro  pa  nagot  underverk,  n&gofc  of- 
vernaturligt  ingripande  i  de  inenskliga  tingen. 

—  Det  var  l&ngt  norrut  i  skarg&rden,  jag 
menar,  att  svennen  sade  norr  under  Ljusteron. 
Manga  ombord  hade  icke  sett  baten,  men  hanpa- 
stod,-  att  ett  aonat  af  herr  Eriks  skepp  fatt  sigte 
pa  honom  och  forfoljt  honom  och  .... 

—  Och  ...  .?  —  paskyndade  Nils  ifrigt. 

--  Ja  se,  det  ligger  ju  for  oppen  dag,  att 
han  ej  kunde  tagas,  ty  det  var  synvilla  alltsam- 
mans.  - 

,  For  Nils  lag  emellertid  i  denna  synvilla  hela 
forklaringen  af  den  syn,  han  sjelf  sett  denna  mor- 
gon.  Erkebiskopen  hade  lyckats  med  tiilbjelp  af 
kraftiga  roddare  undkomma  och  sannolikt  i  n&gon 


EN  AFSKEDSBLICK. 


469 


vik  vid  kusten  stuckit  sig  undan,  tills  faran  var 
ofverst&nden,  dS,  han  fortsatt  sin  fard  norrut.  Utan 
tvifvel  hade  han  sedan  patraffat  Svarta  Gasen, 
som  afvenledes  lyckats  undkomma  oeb  som  tagit 
honom  ombord. 

En  seger  var  saledes  vunnen,  oeh  en  hulvud- 
seger,  da  erkebiskopen  sjelf  maste  fly  ur  riket. 
Men  den  var  vunnen  Nils  forutan,  ooh  i  den  om- 
standigheten  lag  nagot,  som  kunde  for  honom  och 
hans  sak  blifva  af  d@  menligaste  foljder.  Sadana 
tankar  kunde  ej  undga  att  finna  ett  uttryck  i  hans 
arilete,  och  Erik,  som  tolkade  det  p&  sitt  vis,  "till— 
lade,  liksom  trostande  och  med  en  viss  stolthet: 

—  Det  lalet  gar  tillika  i  hvars  mans  mun  i 
Stockholm,  att  hvar  sa  icke  de  erkebiskoplige  trott, 
att  det  var  I,  herr  Nils,  med  bondeharen,  som  var 
i  antagande,  s&  bade  de  icke  sa  hals  ofverhufvud 
lemnat  sitt  lager,  och  kan  det  val  handa,  att  ett 
eller  annat  fattats  i  herr  Eriks  stora  framgang 
Lagret  vai  redan  utrymdt,  nar  han  med  sitt  folk 
kom  tagande  norritran,  ty  han  hade  gjort  en  lang 
omvag  fran  Lidarnon  till  Normal  ra ....  och,  nar 
de  forste  svennerne  hucno  fram,  horde  deJutarne 
ropa:  det  ar  herr  Nils  Sture,  det  sir  herr  Nils  och 
Dalkarlarne! .... 

Nils  log  at  sverinens  bemodande  att  forvarfva 
honom  aran  af  den  vunna  segern. 

—  Sa  var  vart  namn  den  gfiugen  herr  Erik 
till  fromma!  —  sade  han.  —  Matte  det  sH  visst 
ock  vara  till  rikets! 

Derom  galde  ock  hufvudfragan,  och  det  var  mi 
Nils  Stures  forsta  bekymmer,  buru  riksforestandaren 
skulle  begagna  sin  seger.  Efter  samtalet  med  ho- 
nom i  Upsala  domkyrka  var  det  att  forutse,  det 
han  numera  mindre  an  nagonsin  skulle  forena  sig 
med  Nils,  och  salunda  stod  denne  lika  nara  eller 
lika  fjarran  sitt  mal,  som  tillforene.  Iutet  hade 
derutinnan  forandrats,  annat  an  att  han  nu  maste 
draga  till  strids  mot  herr  Erik  sjelf  och  hela  bans 
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parti ;  saledes  afven  emot  Ivar  Axelsson;  konungens 
mag,  S&  vidt  sotn  ioke  det  bekriiftade  sig  hvad 
Brodde  berattade,  att  herr  Ivar  skulle  vara  mer 
benagen  att  halla  fast  vid  konimgen  an  vid  sin 
foroder. 

Sa  fort  Nils  komnrit  till  klarhet  med  sig  sjelf 
rorande  det  som  nu  horde  goras,  sammankailade 
han  pa  eftermiddagen  sa  val  sina  hofvidsman  som 
de  inflytelserikaste  af  de  narmast  boende  bonderna. 
Och  han  hade  afven  den  gliidjen  att  se  manga  af 
de  langre  bort  boende,  hviika  annu  icke  begifvit 
sig  pi,  hemvagen  fran  tinget,  infinna  sig.  Infor 
denna  samling  redogjorde  Nils  for  allt  som  kom- 
mit till  nans  kunskap  af  den  vigtiga  tilldragelsen 
vid  Stockholm  och  sporde  de  forsamlade  till,  hvad 
som  med  anledning  derutat  nu  vore  att  gora. 

—  Allt  vore  nu  vunnet  —  sade  han  —  om 
herr  Erik  Axelsson  fullgjorde  var  viija  och  skic- 
kade  bud  och  bref  till  kouung  Carl  och  bjode  ho- 
nom  Utervanda  till  sitt  like.  Da  kunda  vi  alia 
draga  tillbaka  till  vara  lugna  boniugar  och  i  ro 
skota  om  vara  ikrar  och  vara  hem.  Dei;  ar  dock 
icke  att  tro,  det  segraren  skall  g&  vara  arenden. 
Han  har  aldrig  statt  vid  var  sida,  han  hat  aldrig 
sagt,  att  han  ar  konung  Carls  man.  Men  sadant 
ar  vart  lofte,  att  vi  skola  satta  konung  Carl  till 
riket  igen,  och  deifor,  endast  derfof  hafva  vi  dra- 
git  ut.  Nu  st&r  det  till  eder  att  saga,  huru  I  vii- 
jen,  om  I  foredragen  att  med  mig  mota  herr  Erik 
och  sporja  honom  till,  hvad  hans  mening  ar,  och, 
om  han  ar  af  annan  tanke  an  vi,  med  svardet 
tvinga  honom  till  att,  foga  sig  efter  var  vilja,  eller 
om  I  hellre  onsken  att  bida  hemma  och  se,  huru 
sakerna  till  slut  vanda  sig.  Hvad  mig  och  Dal- 
karlarne  betraffar,  sa  vilja  vi  g&  fort,  tills  vi  ia- 
friat  vart  lofte  och  helsat  och  hyllat  den  gamle 
kungen, ....  det  ar  derfor  till  eder,  I  man  af  Ros- 
lagen,  som  jag  egentligen  vander  mig  med  mitt 
sporjsinal. 
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—  Ja,  ja!  —  ropade  alia,  och  nar  bullret  na- 
got  barm  stillas,  tradde  en  gammal  bonde  fram  och 
yttrade :  —  vi  vilja  draga  mot  herr  Erik,  vi  hafva 
haft  nog  at  herreskifte !  Foren  oss  an  herr  Nils, 
och  vi  skola  tala  nied  svard  och  kluhba  tillrikets 
och  konungens  fiender,  sa  att  de  och  alia  mande 
en  gang  fornimma,  att  vi  bonder  vilja  lefva  under 
konung  Carl. 

Nu  foljde  en  ny  storm  af  bifall  till  bondens 
tal,  och  alia  trangde  sig  fram  omkring  Nils  for 
att  ratt  betyga  infor  honom  sin  ifver  att  folja  ho- 
nom  i  striden  lor  riket  och  konungen. 

Harunder  intradde  i  stugan  en  dammig  ryt- 
tare,  som  med  ett  par  kloka  ogon  sag  sig  omkring 
i  ringen.  Han  varseblefs  icke  genast  vid  den>all- 
miinna  uppstandelsen,  men  si,  smaningom  riktades 
blickarne  pa  honom,  och  den  tata  ringen  kring 
herr  Nils  skingrade  sig,  sa  att  han  kunde  komma 
.fram  till  denne.  Nils  kande  genast  igen  mannen 
och  slog  upp  med  handen. 

—  Olof  Rid!  —  sade  han.  —  Hvad  ar  ditt 
arende  har  hoa  mig? 

—  Jag  kommer  med  ilbud  fran  min  herre, 
herr  Erik  Axelsson !  —  borjade  svcnnen. 

Alia  de  narvaracde  slogos  af  ofverraskning, 
nar  de  frago  hora  herr  Eriks  namn,  och  att  man- 
nen kom  med  .bud  ft&n  honom.  Men  herr  Nils 
uppmanade  honom  att  framfora  sitt  arende.  Oiof 
efterkom  befallningen  och  berattade  om  tilldragel- 
sen  vid  Stockholm  hvad  som  alia  redan  visste  fdrut. 
Derefter  tillade  han: 

—  Nu  drager  herr  Eriks  broder,  herr  Ivar, 
och  Here  adle  herrar  med  honom  sjoledes  till  En- 
koping  att  der  landstiga  och  g£  mot  Upsala  vester- 
ifran.  Herr  Erik  sjelf  skall  komma  soderifran,  och 
I,  herr  Nils,  manden  draga  dit  osterifran.  Sa  skola 
vi  till  slut  krossa  i  grund  fienden  derstades.  Och 
han  star  der  manstark  och  menar  sig  hafva  vun- 
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nit  en  s&dan  seger  ofver  eder,  herr  Nils,  att  I  ej 
mera  vagen  visa  eder  i  marken. 

—  Helt  underligt  l&ter  det  budskap,  som  du 
der  forer  till  mig,  sven!  —  yttrade  Nils  efter  n&- 
got  betankande.  —  Efter  hvad  din  herre  sade  migs 
nar  vi  sist  traffades  i  Upsala  domkyrka,  s&  vet  jag 
icke,  om  jag  skall  se  honoin  an  med  andra  cigori 
an  en  fiende. 

Olof  R§,d  tycktes  hafva  vantat  sig  detta  svar, 
men  han  bar  icke  sitt  namn  forgafves  och  skulle 
ilia  bafva  motsvarat  den  fortroendeplats,  som  han 
innebade  bos  sin  herre  och  p&  grund  hvaraf  just 
ban  blifvit  ansedd  lamplig  att  utlora  detta  sv&ra 
uppdrag,  om  han  icke  forst&tt  att  reda  sig  ur  det 
bryderi,  hvari  riddarens  ord  forsatte  honom. 

—  Hvad  som  der  blef  taladt  mellan  eder* 
berr  Nils  och  min  herre  —  sade  han  —  det  ve- 
ten  I  battre  an  jag,  men  bar  ar  fr&ga  om  rikets 
raddning,  ocb  for  den  sakens  skuld  l&ten  I  belt 
visst  gammalt  groll  fara.  Utan  eder  och  bonde- 
haren  kan  intet  utrattas  mot  den  makt,  som  her- 
rarne  nu  hafva  sammandragit  i  Upsala,  och  vinna 
de  annu  en  seger,  s&  larer  arbetet  for  eder  sjelf 
bli  annu  svarare,  an  hvad  det  hittills  varit.  Erke- 
biskopen  har  fiytt  bort,  men  vagen  fr&n  Stock- 
holm till  Danmarb  ar  icke  langre  an  fran  Dan- 
mark  och  hit  tillbaka,  och  I  skolen  se  det,  att  till 
varen  ar  ban  bar  anyo  manstarkare  an  forr! 

Han  tystnade  tvart,  liksom  om  han  betiinkt 
sig  p&  fortsattningen.    Derpli  sade  ban:. 

—  Hvad  jag  har  att  saga  eder,  herr  Nils,, 
horde  jag  val  saga  eder  i  enrum,  men  for  att  be- 
taga  eder  all  misstro  till  mina  ord  mS.  jag  tala, 
har  oppet  infor  eder  alia,  och  jag  vill  satta  mitt 
lit  i  borgen  for  sanningen  af  mitt  tal. 

Ett  sorl  af  ot&lighet  genomlopp  de  forsamlade 
mannen,  hvilka  med  den  mest  spanda  uppmark- 
sambet  foljde  maniiens  alia  bide  Stborder  ocb  ord,. 
Olof  Rid  var  allmant  kand  som  riksforest&ndarena 
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hiigra  hand,  sa  ringahan  an  var  till  sin  person, 
och  mahanda  var  det  just  den  omstandigheten  som 
mera  an  alia  bans  bedyranden  gaf  trovardighet  St 
hvad  han  sade. 

—  Det  hor  jag  gerna  —  yttrade  Nils  —  att 
du  sager  mig  det  oppet  har  bland  de  miDa,  hvad 
din  herre  gifvit  dig  att  saga,  ty  vi  har  aro  alia 
ense  om  hvad  vi  vilja  taga  oss  fore.  Tala  derfor 
fritt  ut  allt,  som  kan  forandra  min  tro  om  herr 
Erik  ....  Jag  tanker  dock,  att  han  icke  gerna 
skall  forena  sig  med  mig  och  allmogen  och  hjelpa 
oss  att  fora  var  vilja  igenom. 

—  For  sa  vidt,  som  I  viljen  fora  konung  Carl 
tillbaka  i  riket,  herr  Nils,  sa  viljen  I  och  herr  Erik 
detsamma ! 

—  Herr  Erik  Axelsson  .  .  .  . !  Han  vill  forena 
sig  med  mig  om  konung  Carl  ?  —  utropade  Nils 
med  en  genomtrangande  blick  pa  Olof. 

—  Han  vili  det!  —  forsakrade  denne. 

Nils'  oga  hfilade  oafvandt  pi  mannen,  och  ett 
till  halften  misstroget  leende  svafvade  pa  hans 
lapp,  Han  sag  sa  lifligt  framfor  sig  den  maktige 
riddaren,  som  framfor  altaret  talade  alldeles  mot- 
satsen  till  hvad  hans  fortrogne  har  foisakrade,  och 
han  kunde  i  ogonblicket  icke  forklara  for  sig,  hum 
en  s&dan  iorandring  kunnat  forsigga,  heist  efter 
den  seger  ofver  erkebiskopen  som  vunnits.  Olof 
tycktes  a  sin  sida  kunna  lasa  hvad  som  forsiggick 
inom  riddaran,  och  han  tillade  helt  sagta,  men 
med  mycken  tonvigt  pa  hvarje  ord: 

—  Herr  Erik  har  andrat  sig,  sedan  han  ta- 
lade med  eder  ....  ban  ar  nu  af  eder  tanke,  att 
endast  genom  konung  Carl  riket  kan  raddas! 

Tankfull  stod  Nils  och  horde  de  halfhogt  ut- 
talade  orden,  och  han  tycktes  icke  vara  brad  att 
besvara  dem.    Olof  tillade: 

—  Hade  det  icke  varit  for  tidena  svarighets 
skuld,  hade  herr  Erik  sjelf  har  infunnit  sig  hos 
eder,  sa  vigtigt  ar  det  for  honom  att  allt  inissfor- 
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stind  ma  skingras  mellan  eder  och  honom.  Tan- 
ken  dock  derplt,  herr  Nils,  ett  litet  mola  kan 
skymma  b&d  sol  och  mine.  Jag  ar  val  en  ringa 
sveu,  men  jag  sager  det  dock  till  eder,  som  jag 
vet  hilla  den  ringe  i  axa  lika  val  som  eder  jem- 
like ....  jag  sager  det  hogt,  att  jag  vill  stanna 
bos  eder  tills  den  dagen  komuier,  da  fienden  blif- 
vit  slagen  ur  faltet,  och  hvar  sa  herr  Erik  da  icke 
till  fullo  handlar,  som  jag  nu  a  bans  vagnav  ut- 
fast,  sa  ma  mitt  gra  hufvud  falla! 

Nu  sSg  Nils  upp,  och  beslutet  inom  ho- 
nom UterstriUade  fria  bans  lugna  blick  och  hog  a 
panna. 

— •  Du  mfl,  draga  fritt  harifr&n,  gamle  trogne 
sven!  —  sade  han.  —  Och  for  det  budet  med  dig 
till  din  herre,  att  Nils  Store  med  bondeharen  skall 
komma! 

Hvad  som  bestamde  Nils  var,  utom  det  for- 
troendefulla  och  genom  sin  oppeuhet  tillforlitliga  i 
svennens  beteende  och  tal,  afven  den  vissheten, 
att,  hum  som  heist  det  matte  ga  med  striden  mel- 
lan hoaom  och  herr  Erik,  i  handelse  dock  den 
trogne  tjenaren  sjelf  bedroge  sig  pa  sin  herres 
verkliga  upps&t  och  planer,  si  maste  framfor  allt  erke- 
biskopens  anhang  i  gruud  rifvas  upp  och  tillintet- 
goras;  och  det  var  val  ej  att  antaga,  det  bans 
egen  makt  skulk  blifva  mindre  an  den  nu  var,  af- 
ven oin  han  bjelpt  sin  blifvande  fiende,  i  det  han 
bjelpt  sig  sjelf,  eller  hellre,  om  bans  ene  fiende 
varit  honom  behjelplig  ait  besegra  bans  andre. 

Sa  drog  OlofRad  farde. 

Ett  par  dagar  derefter,  nar  forstarkning  bun- 
nit  anlanda  och  herr  Nils  befann  sig  i  spetsen  for 
en  ansenlig  har,  brot  han  upp  fran  Roslagen  och 
tagade  vesterut  i  riktning  mot  Upsala. 


X. 


Ftfrsouingen. 

Iiigcii  var  mahauda  battre  an  Olof  Rad  i  stand 
till  att  redogora  for  de  orsaker,  som  inverkat  pa 
Erik  Axelssort  och  astadkommit  bans  fdrandrade 
beslut  i  afseende  pa  konung  Carl,  —  belt  enkelt 
derfor,  att  det  var  ban  sjelf,  som  i  vasendtlig  inon 
fort  sin  herre  till  sinnes  alia  de  svarigheter  och. 
alia  de  faror,  som  motto  pa  den  hogt  strafvande 
strat,  der  ban  envisades  att  vilja  vaudra.  Den 
trogne  tjenaren,  som  kande  sin  herre  sedan  barn- 
domen  och  som  icke  efterstrafvade  nagot  hogre  an 
hans  lira  och  forokandet  af  bans  makt,  hade  i 
sjelfva  verket  ett  inflytande  pa  honom,  storre  an 
nSgon  annan.  Och  Oiof,  som  iifraiiedes  battre  an 
hans  herre,  iart  sig  karma  det  svenska  kilket,  samt 
ofbrvillad  af  egennyttans  berakningar  kunde  se  och 
bedoma  de  kr&fter,  som  rorde  sig  pa  djupet,  han 
var  redan  sedan,  flere  inftnader  at  den  diVertygei- 
sen,  att  konung  Carl  maste  komma  tillbaka.  Dm 
gtiommen  var  nu  sa  stark,  att  det  tjenade  till  in- 
te't  att  inotsta  honom. 

Vid  sidan  af  tjenarens  tal  om  nodviindighe- 
ten  att  afsta  fran  alia  drominar  om  herravaldo  i 
Sveriges  rike  stalde  sig  iitven  tvenue  andra  kraf- 
ter,  hvilka  drogo  at  sarnma  hall  i  herr  Eriks  siuuo. 
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Den  ene  var  hans  broder,  herr  Ivar,  konungens 
mag;  den  andre  var  korning  Christian  i  Danmark, 
som  just  nu  for  forodande  fram  mot  den  maktiga 
slagtens  slott  och  gardar  i  Skane  och  Blekinge. 
Att  under  sadana,  forhallanden  med  vald  och  emot 
Nills  Sture  och  Sveriges  allmoge  tilltvinga  sig  hog- 
sta  makten  i  Sverige,  var  en  omojlighet. 

Derfor  var  hans  budskap  med  Olof  till  Mis 
Sture  fullkomligt  arligt  menadt,  ehuru  det  visser- 
ligen  icke  hindrade,  att  de  stolta  tankarne  lago 
qvar  pa  djupet,  fardiga  att  ater  trada  i  dagen, 
nar  battre  dagar  kommo,  afven  om  de  lange  skulle 
Mta  vanta  pa  sig.' 

Det  gick  med  fart  att  fullborda  de  erkebi- 
skopliges  nederlag.  Fran  trenne  hall,  sasom  af- 
taladt  var,  framryckte  de  forbundne,  och  de  tappre 
riddarne,  herr  Erik  Carlsson  (Wasa)  och  herr  Ivar 
Gren,  sago  sig  till  slut  alldeles  kringrande  pi,  Ny- 
satra  skog  mellan  Enkoping  och  Upsala.  De  blefvo 
i  grund  slagna  och  mlste  fly,  hvarpa  de  sjelfve 
flydde  soderut,  och  deras  folk  skingrades. 

Herr  Erik  Axelsson  och  herr  Nils  hade  ett 
sammantrade  med  hvarandra,  hvarvid  beslots,  att 
den  forre  skulle  ofortofvadt  sammankalla  ett  riks- 
mote  till  Stockholm  for  att  besluta  om  konung 
Carls  aterkallande,  medan  Nils  skulle  draga  om- 
bring  och  rensa  landet  fran  fiender.  Dermed  skil- 
des  de,  och  herr  Erik  atervande  till  Stockholm. 

Nils  lemnade  Dalfogden  Hans  Djekn  att  med 
en  afdelniDg  Dalkarlar  och  Helsingar  intaga  Kri- 
ster Bengtssons  (Oxenstjerna)  gard,  Salesta,  som  for- 
svarades  af  dennes  broder,  herr  David,  och  drog  sjelf 
langre  vesterut  for  att  straffa  allmogen  i  Fjerd- 
hundraland,  som  h&llit  med  erkebiskopen  och  ri- 
kets  fiender.  Detta  tog  nagra  dagar,  och  derefter 
var  det  hans  mening  att  draga  ned  till  Orebro, 
da  ett  bud  kom  fran  Hans  Djekn,  som  kallade  ho- 
nom  till  Salesta. 

Har  hade  herr  David  forsbkt  det  ena  utfallet 
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mer  fortvifladt  an  det  andra,  utan  att  vinna  den 
ringaste  framgang.  Huru  ringa  belagringsstyrkan 
an  var,  sa  lyckades  det  icke  att  genombryta  den- 
samma,  och  desto  haftigare  brann  vreden  och  gra- 
melsen  hos  berr  David.  Broderns  undergang,  som 
nu  mera  afven  for  en  sMan  man  som  David,  hvil- 
ken  icke  var  fallen  for  synnerligt  mycket  buf'vud- 
bryderi,  syntes  alldeles  gifven,  men  annu  mer  den 
framgang  som  foljt  den  forhatlige  Nils  Sture,  hvars 
hamnd  ban  dessutom  visste  rufva  ofver  sitt  huf- 
vud,  —  detta  tillsammans  bragte  riddaren  i  en 
sinnesforfattning,  som  mindre  an  nagonsin  tillat 
bonom  att  ofverviiga  sin  stallning  ocb  mojligheterna 
for  ocb  mot  en  ytterligare  fortsatt  strid.  Denna  i 
ocb  for  sig  var  bans  enda  tanke,  ocb  i  hans  af 
vin  ocb  61  omtocknade  hjerna  uppstod  litet  emel- 
lan  bilden  af  den  allvarlige  riddaren,  som  en  g&ng 
varit  i  bans  vfild,  men  g&tt  honom  ur  banderna, 
och  sjelfva  den  omstandigbeten,  att  han  icke  lyc- 
kats  nS  bonom  med  sitt  svard,  buru  slugt  han  an 
g§,tt  tillvaga,  sS,som  fallet  var  i  Gestrikland  forli- 
den  jul,  retade  honom  till  det  yttersta. 

Emellertid  gagnade  honom  hans  harm  ocb 
bans  vrede  tilLintet.  Det  blef  tvart  om  snart  all- 
deles  klart  for  honom,  att  han  maste  uppgifva 
borgen,  och  huru  mycket  det  an  gick  honom  till 
sinnes,  m§,ste  han  dock  till  slat  foga  sig  deri.  S& 
sande  han  da  bud  till  Hans  Djekn  och  liit  honom 
veta,  att  han  ville  ofverlemna  borgen  at  herrErik 
Axelsson,  men  Dalfogden  sade  dertill  nej  och  skic- 
kade  bud  efter  herr  Nils. 

Denne  kom  med  nagra  f&  svenner  en  aiton 
till  lagret  och,  sedan  ban  fatt  veta,  buru  sakerna 
stodo,  red  ban  foljande  morgon  fram  till  slotts- 
porten  och  begarde  att  f4  tala  med  herr  David. 
Det  var  en  vacker  morgon,  och  solen  kastade  ett 
blandande  ljusfiode  ofver  riddarens  blanka  rust- 
ning  ocb  de  svarta  och  bvita  fjadrarne  i  hans 


478 


NILS  B0SS0N  STTJBE. 


hjelmbuske.  Nagot  bakoni  honom  stodo  Hans 
Djekn  med  en  handfull  svenner  och  Dalkarlar. 

Efter  en  stunds  vantan  visade  sig  herr  David 
pa  muren.  Han  sag  ingalunda  nedstamd  ut,  utan 
bar  fullt  ut  sitt  hufvud  sa  hogt  som  nagonsin,  och 
hans  blodsprangda  ogon  blickade  med  forakt  ned 
pS,  riddaren  och  hans  folje.  Nils  betogs  afenofri- 
villig  afsky  vid  asynen  af  denne  man,  som  varit  i 
stand  till  ett  sa  oridderligt  handlingssatt  och  lik- 
Val  nu  upptradde  med  en  frackhet  utan  like.  Han 
beherrskade  sig  dock  och  efterlankte  i  sitt  sinne, 
Imru  ban  snabbast  skulle  vinna  sitt  mal. 

■ —  Man  har  sagt  mig,  herr  David  —  ropade 
han  derfor  upp  emot  muren  —  att  I  voren  hugad 
att  .dagtinga,  och  derfor  har  jag  skyndat  hit,  pa 
det  vi  icke  onodigt  m§,  spilla  tiden. 

—  Hahaha!  —  skrattade  herr  David  --valar 
jag  sinnad  att  dagtinga,  men  det  har  jag  sagt,  att 
jag  vill  gora  upp  saken  med  en  riddare  af  annat 
skrot  och  korn,  an  som  I  aren,  herr  Nils,  och  jag 
star  fast  vid  mitt  ord! 

—  Det  iir  dock  s&,  att  I  m&sten  gifva  upp 
Salesta  St  mig,  eller  ock  tager  jag  det  med  storm ! 
—  ropade  Nils  utan  att  fasta  sig  vid  det  kran- 
kande  i  riddarens  tillmale. 

—  Aldrig!  —  ropade  herr  David  tillbaka.  — 
Jag  vet  battre  att  akta  mitt  skoldemarke  an  att 
sanka  det  neder  for  sa  feg  en  man,  som  Nils 
Sture!  ....  Hahaha,  I  borden  dock  hafva  tandfor 
tunga,  I  som  lidit  skymf  pa  skymf  och  derunder 
gatt  med  narrsvard  vid  sidan. 

Nils  blef  blossande  rod  vid  dettatal,  somna- 
turligtvis  Ssyftade  dels  att  p&minna  honom  om 
hans  fornedring  under  de  forsta  aren  af  Carl  Knuts- 
sons  konungadome,  da  verkligen  det  talet  gick 
bland  en  stor  del  af  Sveriges  herrar  och  man,  att 
Nils  Sture  var  feg,  emedan  han  icke  likt  sa  man- 
ga andra  ville  lyfta  svardet  mot  sin  konung;  dels 
ville  ock  den  oforsynte  herr  David  dermed,  om 
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mojligt,  kasta  en  skugga  ofver  sin  adle  motstan* 
dare  infor  bans  eget  folk.  Men  detta  senare  miss- 
lyckades  alldeles.  Mannen  bakom  Nils  uppflammade 
af  den  haftigaste  vrede  ofver  den  stortalige  riddaren 
pa  borgmuren. 

—  Annu  en  gang  sporjer  jag  eder  till,  om  I 
viljen  lemna  mig  borgen,  David  Bengtsson?  — 
sporde  Nils,  knappast  langre  i  stand  att  aterballa 
sin  rattmatiga  vrede,  och  da  hanlojet  annu  tydli- 
gare  stod  att  lasa  i  hans  motstan  dares  anlete,  till— 
lade  han :  —  Tron  icke,  att  jag  skall  begagna  min 
makt  ofver  eder  pa  ett  sadant  satt,  som  I,  nar  I 
mot  tro  och  ara  och  riddarsed  svikligen  forde  mig 
fangen  till  Ekolsund  ....  men  tvingen  mig  icke 
heller  att  taga  denna  borg  med  storm,  ty  vid  Guds 
dyra  blod,  mitt  svard  skall  da  utkrafva  den  hamnd, 
hvarefter  det  lange  torstat. 

Ett  ratt  skratt  hordes  fran  borgmuren,  herr 
David  hojde  sin  arm,  och  ogonblicket  derefter  for 
en  stridsyxa  hvinande  genom  luften  och  traftade 
Nils  Stures  bjelm,  sa  att  fjaderbusken  skars  tvart 
af  och  foil  till  marke*n. 

Ogonblickligen  stod  Erik  vid  Nils  Stures  sida. 
Han  befann  sig  bland  de  fa  svennerne,  hvilka  be- 
vittnade  detta  upptrade,  och  innan  annu  nfigon 
hunnit  hemta  sig  fran  den  forbittring,  som  den  fiendt- 
lige  riddarens  tilltag  framkallade,  hade  han  ryckt 
till  sig  en  bage  och  sprungit  fram.  Men  hans 
foretag  v'ackte  blixtsnabbt  de  ofrige  till  handling, 
och  val  tio  bfigstrangar  spandes  for  att  lara  den 
fege  borghofdingen  riddaresed. 

Denne  forsvann  dock  bakom  muren,  sa  fort 
han  sett  och  njutit  af  sitt  drapliga  kast,  sa  att 
pilarne  gin  go  ofver  hans  hufvud,  men  hveno  dock 
sa  skarpt  i  hans  oron,  att  de  val  borde  hafva  la- 
tit  honom  forsta,  hvad  arlige  man  tankte  om  hans 
handling. 

Herr  Nils  vande  sig  helt  lugn  till  sitt  folk 
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och  befalte  dem  ila  till  lagret  med  bud  till  folket 
att  skynda  fram  till  stormning. 

Och  det  drojde  icke  lange,  sa  ryckte  de  fram, 
svenner  och  bonder;  hornen  Waste,  ochinnanherr 
David  hunnit  riktigt  aterkomma  fran  det  oforlik- 
neliga  noje,  som  hans  skamt  med  sin  fiende  for- 
skaffat  honom,  hade  hans  foraktade  fiende  fort  sitt 
folk  ofver  vallgrafvar  och  vindbro,  och  yxornas 
dan  nar  de  brack te  borgporten  var  liksom  fort- 
sattningen  af  den  musik,  som  pilskotten  begynt. 

Men  annu  innan  borgporten  fallit,  voro  storm- 
stegar  uppresta  och  Nils  sjelf  var  den  forste,  som 
besteg  muren  och  hoppade  ned  derinom.  Endast 
trenne  svenner  hunno  folja  honom,  sa  ifrig  var  han 
att  en  gang  traffa  denne  sin  hatske  och  lomske 
fiende  och  tala  till  honom  pa  ett  sprak,  som  han 
battre,  kunde  begripa,  an  den  adla  ridderlighe- 
tens  och  fosterlandskarlekens. 

Men  herr  David  k  sin  sida  tycktes  ickehafva 
sa  bradt  att  inlata  sig  i  leken.  Nils  sag  honom 
skymta'  fram  vid  hornet,  bakom  hvilket  slottsfolket 
skyndade  fram  att,  om  mo]'ligt,  tillbakasla  de  stor- 
mande.  Nar  de  nu  fingo  se  Nils  komma  emot  sig, 
studsade  de,  liksom  om  jorden  remnat  framfor  dem, 
och  han  kunde  sa  visst  hafva  tagit  dem  alia  till 
fanga.  Nils  ater  hade  intet  oga  for  dem,  utan 
ilade  fram  att  traffa  borgherren. 

Under  tiden  kommo  allt  fiere  af  hans  folk 
ofver  murarne,  och  detta  bidrog  i  sin  mon  att  gora 
slottsfolket  ororligt.  Der  stodo  de  alldeles  hand- 
fallne,  liksom  nyfikne  askadare  pa  en  tomerplats, 
vantande  det  envig,  som  skulle  utkampas  infor  de- 
ras  ogon.  De  stormande  skulle  i  sin  ordning  hafva 
rusat  fram  till  anfall,  om  icke  i  samma  ogonblick 
afven  deras  uppmarksamhet  blifvit  fastad  pa  de 
tvenne  riddarne,  hvilka  nu  mottes,  och  det  pa  ett 
s'att,  som  tydligt  visade,  att  strid  icke  vidare  be- 
hofdes. 
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— r  Nu  skall  det  ronas  —  ropade  Nils  —  om 
David  Bengtsson  har  mod  efter  orden! 

Men  heir  David  stod  styf  och  stel  och  rorde 
sig  icke  ur  flacken.  Dock  kunde  man  se,  att  de 
rodbrusiga  kinderna  icke  hade  fullt  samma  lifliga 
farg,  som  nyss  nar  han  stod  pa1  slottsmuren.  Mel- 
Ian  denna  och  sjelfva  slottet  var  har  en  oppen 
plats,  som  nu  p&  omse  sidor  intogs  af  de  bada 
riddarnes  folk,  medan  yxornas  slag  p&  slottets  ek- 
port  forkunnade,  att  ingen  raddning  mer  var  att 
vanta,  sa  vida  icke  slottsherren  genom  ettlyckligt 
hugg  lyckades  befria  sig  fran  sin  adle  fiende  och. 
dermed  ingjuta  nytt  mod  i  sina  man. 

—  Drag  ditt  svard !  —  ropade  annu  en  gang 
Nils  —  ty  min  krankta  ara  krafver  blod! 

David  Bengtsson  lade  armarne  i  kors  ofver 
brostet  och  svarade  med  bleka  lappar: 

—  En  riddare  af  min  att  skiftar  icke  hugg 
med  arelos  man! 

Nils  lyftade  sitt  svard  for  att  gifva  areskan- 
daren  ett  slag  med  flatsidan,  men  dgonblickligen 
hejdade  han  sig,  sprang  fram  och  gaf  sin  fiende 
ett  slag  med  flata  handen,  sa  att  han  raglade  ett 
par  steg  at  sidan. 

—  Sa  tag  detta  till  minne  af  Nils  Shire!  — 
ropade  han  —  och  knappast  larer  mera  din  onda 
tunga  blifva  trodd,  om  du  vidare  talar  nidingsord 
om  mig. 

Nu  drog  David  sitt  svard  och  liksom  fattad 
af  ett  ogonblicks  vansinne  ville  han  storta  fram 
mot  Nils  Stures  svenner.  Men  han  hade  icke  tagifc 
ett  par  steg,  forr  an  Nils  fattade  honom  med  stark 
arm  vid  halsen  och  bojde  honom  i  stoftet  samt 
gaf  honom  slag  pa  slag  med  sin  flata  klinga  ut- 
efter  ryggen. 

—  Nu  hafven  I  dock  fallit  till  fota  for  Nils 
Sture  —  yttrade  han  —  och  om  I  viljen  det 
vidga  eller  icke,  betyder  foga,  da  det  har  skett 
inf6r  sa  manga  arliga  man  s&som  §,syna  vittnen. 

Ill  31 
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Den  ilia  tilliygade  riddaren  rot  af  raseri,  men 
Nils  gaf  en  vink  at  sitt  folk,  som  skyndade  francs 
och  tog  honom  mellan  sig  samt  forde  honom  jemte 
det  ofriga  slottsfolket  sasom  fangar  ned  till  slotts- 
porteD,  som  nu  brakande  foil  i  spillror  till  marken 
och  lemnade  fii  vag  till  lagret. 

En  afdelning  tick  befallning  alt  stanna  for  att. 
taga  slottet  i  besittning,  men  herr  Nils  sjelf,  som 
vantades  af  vigtiga  -varf  pa  andra  hall,  skyndade1 
att  folja  dem  som  bortforde  David  BeDgtsson.  Han 
befann  sig  just  i  porthvalfvet,  och  de  qvarblifne 
svennerne  kunde  natt  och  jemt  hafva  hunnit  till 
borgstugan,  da  ett  fildt  genomtrangande  skrik  hor- 
des uppifr&n  slottet.  Det  var  till  en  borjan  diim- 
padt,  som  om  det  kommit  fran  nagot  af  slotts— 
rummen,  men  kort  derefter  hordes  det  i  fria  ryin- 
den,  och  man  sag  en  ung,  spensligt  bygd  smasven, 
barande  herr  Erik  Axelssons  farger,  storta  utfor 
slottstrappan  och  skynda  bort  ofver  den  oppna 
platsen  at  porten  till,  der  herr  Nils  befann  sig. 

Spranget  skedde  med  en  otrolig  vighet  och 
snabbhet.  Haret  boljade  i  losta  lockar  for  vinden, 
och  ansigtet  var  dSdsblekt. 

Nils  studsade  vid  svennens  asyn.  Dessa  an- 
letsdrag  hade  ban  sett  forr,  eller  skulle  naturen 
pa  ett  sa  forvillande  siitt  kunna  skapa  likheter, 
och  likval  huru  kunde  han  pi  antagligt  vis  for- 
klara  den  foreteelse,  hvars  verklighet  hans  egna 
ogon  intygade?  Hans  folk  hade  stannat,  slaget  at 
hapnad  liksom  han  sjelf,  och  kunde  ej  komma  sig 
for  att  gripa  den  hastigt  forsvinnande  svennen,  som 
snarare  liknade  en  ande  an  en  mensklig  varelse. 

Men  Nils  vinkade  de  n'armaste  svennerna 
till  sig. 

—  Foren  mig  hit  den  stackars  gossen!  — 
ropade  han  till  dem  —  Men  skrammen  honom  icke 
lifvet  ur  halsen! 

Tvenne  snabbfotade  svenner  skyndade  astad 
och  efter  en  god  stunds  jagt  lyckades  de  hitrna. 
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den  alldeles  utmattade  smasvennen,  hvilken  eftesr 
att  hafva  utvecklat  en  ovantad  styrka  och  uthallig- 
het  slutligen  fallit  ofver  en  sten  och  mera  dod  an 
lefvande  fordes  "fram  till  Nils. 

—  Guds  dod!  —  utropade  denne,  nar  han 
narmare  tick  betrakta  ynglingens  fina  och  bland- 
skona  drag  —  Hvad  ar  detta? 

—  Nagot  trolltyg  ar  det,  herre!  —  genmalte 
den  ene  svenuen  och  gjorde  korstecknet.  —  Sa  kan 
icke  en  syndig  inemiiska  flyga  i  vag  ofver  stock 
och  sten  ....  och  ner  at  an  ville  han  ....  En 
sten  om  halsen,  herre,  och  sa  skicka  vi  honom  dit 
hvarifran  han  ar  kommen! 

Nils  horde  icke  pa,  hvad  den  vidskeplige  sven- 
nen hade  att  meddela,  icke  heller  tankte  han  pa 
alia  de  siigner,  som  skulle  uppsta  af  den  omsorg, 
som  han  egnade  sjor&et.  Ty  ett  sjora,  som  for- 
villat  sig  pa  land,  var  och  forblef  den  skone  yng- 
lingen;  den  tron  kunde  mi  icke  andras. 

—  Lemna  gossen  at  mig!  —  sade  han  — - 
Jag  kanner  honom,  han  ar  i  herr  Erik  Axelssons 
tjenst  och  liar  setat  fangen  bar  hos  herr  David 
Bengtsson  ....  Genomsoken  slottet,  torde  handa, 
att  der  finnas  flere  annul 

Svennerne  skakade  bekymmersamt  sina  huf- 
vuden,  men  de  lydde  dock  sin  herres  befallmng* 
och  aflagsnade  sig.  Men  Nils  fattade  ynglingens 
hand,  der  han  blifvit  nedlagd  pa  en  tufva  framfor 
hans  fotter,  och  handen  var  sa  fin  och  hvit,  att 
det  nogaamt  syntes,  det  den  aldrig  handskats 
med  sviird  och  bage. 

—  Ingeborg!  —  hviskade  han  belt  sagta  och 
lutade  sig  fram  ofver  det  bleka  ansigtet. 

Som  dufvan  i  villande  skog,  d3  jagarens  pil 
traffat  hennes  make  och  hon  lange  forgafves  sokt 
honom  ofver  allt,  der  de  genomlefvat  sin  karlek« 
korta  sommar  tillsammans,  plotsligt  spritter  till 
och  lyfter  sina  vingar  till  flygt,  nar  hon  hor  deb 
minsta  Jjud,  som  paminner  om  den  forsvunne,  far- 
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<lig  att  &ter  borj'a  sin  irrfard,  —  s&  vaknade  sven- 
nen,  nar  namnet  Ingeborg  namndes. 

—  Ingeborg!  Ingeborg!  —  upprepade  Nils,  och 
han  log  emot  henne  s&  vemodsfullt,  nar  hon  slog 
upp  sina  ogon. 

Men  dessa  ogon  forstodo  icke  riddarens  me- 
ning.  Det  var  val  Ingeborg,  men  hon  liknade,  sa- 
som  svennerne  sade,  mera  en  varelse,  som  icke 
tillhorde  derma  verlden.  De  skona  ogonen  stirrade 
vildt  framfor  sig  och  hiinderna  vredos  i  krampaktig 
fortvifian. 

—  Ve,  Ye!  — ■  ropade  hon  —  jungfru  Sologa 
ser  dig  fege  mordare! 

Och  hon  rusade  upp,  spanstig,  muskelstark, 
omojlig  att  hejda.  Men  riddaren  fattade  helt  sagta 
hennes  hand. 

—  Heliga  Guds  moder  . . .!  kanner  du  mig 
icke,  Ingeborg?  —  hviskade  han  —  Ser  du  icke, 
att  en  fulltrogen  van  star  framfor  dig?  ...  .  Sag 
mig,  sag  mig  blott,  hvilken  forfarlig  olycka,  som 
bar  maste  hafva  timat,  och  da  skall  se,  om  icke 
Guds  makt  Lir  storre,  an  menniskors  ondska. 

Det  var,  som  om  det  vilda  och  harda  for  ett 
ogonblick  forsvunnit.  En  feberfrossa  genomska- 
kade  den  arma  flickan,  hon  betackte  sitt  ansigte 
Hied  sina  hander  och  snyftade  hogt.  Forst&ndets 
ljus  villa  dock  icke  atervanda.  De  fina  tradarne 
tycktes  hafva  blifvifc  spanda  for  h&rdt  och  dall- 
rat  ut. 

—  Jungfru  Sologa  sitter  i  himlen  —  sade 
hon.  —  Himlens  bl&  ar  hennes  oga,  hon  ser  med 
alia  himlens  stjernor  och  hon  grfi,ter  ....  gr&ter 
till  domedag  ofver  allt  det  onda,  som  suckar  der 
nere  i  jordens  natt .... 

—  Grat,  graf,  arma  barn  —  atertog  Nils  och 
lutade  hennes  huf  vud  emot  sitt  brost  —  det  lattar 
hjertat  ....  Du  har  ratt,  vi  ma  val  sorja  ofver 
allt  det  onda,  som  fumes  i  denna  verlden  .... 
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Men  natt  och  dag  vexla         Dagen  skall  komma 

igen,  Ingeborg,  han  skall  komma  .... 

Han  forde,  allt  medan  han  talade,  den  olyck- 
liga  med  sig  bort  ifran  borgen,  och  hon  lat  ho- 
nom  leda  sig,  som  om  han  varit  hennes  fader  och 
hon  hans  barn.  Och  sa  narmade  de  sig  lagret. 
Det  var  dock  ingen  latt  sak,  huru  Nils  har  skulle 
kunna  fora  henne  fram  genom  svennehoparne,  men 
sa  kom  Erik  emot  dem,  och  Nils  gaf  honom  ge- 
nast  befallning  att  komma  med  hastar  for  sig  och 
den  sjuke  ynglingen. 

Nigra  ogonblick  derefter  redo  han  och  Erik 
bort,  och  Ingeborg  satt  pi  sadelknappen  framfor 
herr  Nils. 

Hans  vag  gick  vesterut  och  hans  folk  hade 
befallning  att  ofortofvadt  folja  efter  till  Orebro. 
Men  nar  han  hunnit  Westeras,  lat  ban  Erik  fora 
den  numera  nagot  lugnare  Ingeborg  till  sin  hus- 
fru  pa  slottet  derstades.  ..  Sjelf  maste  han  genom 
natt  och  dag  skynda  till  Orebro. 

Herr  David  Bengtsson  insattes  som  fange  pa 
Westeras  slott,  och  det  drojde  icke  lange  forr  an 
han  har  fick  sitt  syskonbarn,  den  tappre  Erik 
Nilsson  (Oxeastjerna)  till  sallskap. 

Denne  tvangs,  liksom  hans  vapenbroder  Erik 
Carlsson  (Wasa),  att  nediagga  vapen  ochhyllako- 
nung  Carl;  men  icke  forty  kom  han  dragande  till 
sitt  slott  Orebro  och  sokte  derifran  bortdrifva  den 
belagringshar,  som  Nils  Sture  ditskickat.  Det  lyc- 
kades  dock  icke  battre,  an  att  han  blef  af  de  be- 
lagrande  bonderna  tagen  till  fanga  och  ofverlem- 
nad  till  Nils,  nar  denne  kom  ned  till  Orebro.  Slot- 
tet gaf  sig  at  honom,  och  med  sin  fange  begaf  sig 
segiaren  till  Westeras. 

Det  var  i  borjan  af  Oktober. 


I  Westeras  mottog  fru  Brita  den  atervandande 
segraren. 
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Hon  stod  med  barnen  pa  slotfcstrappan,  nar 
riddaren  med  sina  svenner  kom  inridande  om  en 
•qvall.  Stjernorna  blickade  sa  stralande  ned  fran 
•den  hogbla  himlen,  och  alia  facklorna  brunno  sa 
jpraktigt  och  ljuset  aterkastades  fran  do  blanka 
harnesken ;  men  hvarken  de  himmelska  eller  da 
jordiska  ljusens  glans  kunde  miita  sig  med  uttryc- 
ket  i  fru  Britas  ogon,  nar  hon  slots  i  sin  makes 
armar  och  fordes  upp  ofver  hoganloftsbron"  in  i 
riddarsalen. 

—  Sa,  hafva  vl  dock  vuncit,  Nils!  —  utro- 
pade  hon  med  adel  hiinforelse.  —  Konungen  viin- 
tar  dig  pa  Stockholms  slott  och  hart  helsar  i  dig 
sin  fralserman ! 

—  Konungen?  —  sporde  Nils. 

—  Ja  .  .  .  . !  Vet  An  del  da  icke?  .... 

—  Sa-  vigtigt  budskap  borde  val  Lafva  hun- 
nit  mig  —  yttrade  Nils  —  men  herrarne  hafva 
gatt  mig  i  forvag.  Jag  aktade  nu  draga  till  Stock- 
holm och  fullborda  verket  .  .  .  . !  Na  val,  sa  ar  dock 
gerningen  gjord,  och  Sverige  kan  andas  ut  en  gang 
efter  all  oro  och  alia  strider. 

—  Da  vet  det  icke  . . . —  npprepade  fru 
Brita  och  sag  sa-  misslyut  ut,  att  Nils  leende^  fat- 
tade  henries  hand  och  kysste  den,  hvarpa  hon  med 
glad  tillforsigt  slog  upp  sitt  hufvud  och  tillade :  — 
men  min  francle  k,onungen  vet  dock,  hvem  som 
lyftat  kronan  pS,  bans  hufvud,  och  ban  skall  det, 
icke  glomma!  Guda  mocler  och  alia  helgon  vare 
dess  lof!  Min  bene  och  man  ar  dock  den  ypper- 
ste  riddaren  i  Sveriges  rike! 

Hon  kande  sig  sa  genomlycklig  och  S&  out- 
•sagligt  rik,  nar  hemies  oga  hvilade  pS,  man  och 
barn,  och  alia  de  flydda  bekymren,  alia  dessa  sor- 
ger,  som  nar  de  kommo,  syntes  sa  oofvervinneliga, 
kryinpte  nu  liksom  genora  ett  trollslag  tillsammana 
och  drogo  bort  likt  molnen  efter  en  ovadersnath 
.Skuggorna  syntes,  men  fortunnades  allt  mera  och 
tjenade  blott  att  visa  den  fulla  skonheten  af  de 
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leende  angder,  som  nu  utbreilde  sig  for  det  gladje- 
druckna  ogat. 

Det  skulle  dock  hafva  varit  svart  att  afgora, 
hvilket  som  gladde  Brita  mera,  vissheten  om  se- 
gern  for  Sveriges  rike  eller  vissheten  om  hennes 
bjeltes  seger  ofrer  sig  sjelf,  sa  enkelt  och  okonst- 
Jadt  adagalagd  i  bans  ord  om  nerrarnes  aterkal- 
lando  af  konungen  utan  att  derom  underratta  ho- 
nom. Utan  tvifvel  var  for  henne  den  senare  se- 
gern  en  blomina,  som  spirade  upp  ur  den  forra 
och  derfor  sa  naturligt  framkallade  hennes  utrop, 
att  Nils  var  den  ypperste  riddaren  i  Sveriges  rike. 
Hon  som  kande  honom  sa  i  botten,  visste  val,  huru 
det  skulle  smarta  honom  att  finna  sig  forbig&ngen, 
att  finna  dec  langa  och  svara  arbetets  glansande 
frukt,  som  endast  genom  honom  kunnat  vinnas, 
plockad  och  njuten  af  andra;  men  pa  samma 
g&ng,  huru  manligt  hog  och  oupphinnelig  denna 
dygd  var,  som  det  oaktadt,  kunde  gladja  sig  at, 
att  malet  var  hunnet. 

Fosteriandets  sjelfstandi'ghet  var  Nils  Stures 
mal,  och  han  hangaf  sig  at  detta  sa  helt  ochhal- 
let,  det  utgjorde  for  honom  sa  fullkomligt  det  hog- 
sta  och  yppersta,  att  han  kunde  gladja  sig  och 
kanna  sig  lycklig  i  medvetandet  af  den  fosterland- 
ska  sakens  framgang,  afven  om  segerkransen,  som 
dock  horde  tillhora  honom,  togs  bort  och  gafs  at 
en  annan.  Denna  sjelfbeherrskniDgens  kraft,  denna 
formaga  att  hjeltemodigt  offra  ej  blott  sitt  lif,  men 
eitt  hjertas  berattigade  ansprak  pa  erkannande 
och  hyllning  sasom  bragdernas  naturliga  Ion,  — 
denna  konst  hade  han  lart  sig.  Hela  bans  lif  hade 
liksom  varit  en  standigt  fortgaende  ofning  i  deu 
konsten.  Derutinnan  ligger  ock  hans  storhet  och 
hans  utmarkelse  framfor  sin  tids  man.  Det  var 
en  fortsattning  af  Erigelbrekts  anda,  som  verkada 
hos  honom,  och  som  maste  binda  vid  hans  minne 
efterverldens  karlek  i  lika  fullt  matt,  som  alia  de- 
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xas,  hvilka  kommo  i  en  narmare  beroring  med  ho- 
nom, medan  han  lefde. 

—  Se  Mr!  —  sade  fru  Brita  och  lemnade  till 
sin  man  ett  konungens  bref,  som  anlandt  dagen 
forut  —  har  sander  dig  konungen  sin  kelsning, 
och  du  kan  tro,  att  jag  brinner  af  langtan  att 
bora,  huru  den  lyder. 

Nils  tog  brefvet  och  brot  det,  och  hans  ogon 
fuktades  vid  genomlasningen  af  detsamma.  Den 
gamle  konungen  bad  honom  med  uttrycken  afden 
innerligaste  karlek  skynda  till  Stockholm.  Han 
langtade  att  fa  saga  honom  nagot,  som  lange,  allt 
for  lange,  legat  honom  pS,  bjertat,  men  som  han 
anda  dittills  icke  haft  makt  att  uttala.  —  Afven 
fru  Brita  och  barnen  skulle  vara  med,  det  tar  ko- 
nungens uttryckliga  onskan. 

S&  var  d&  gladjen  stor  den  qvallen  p&  We- 
sterns slott.  Endast  en  tanke  skymde  lyckan,  for 
att  hon  skulle  varit  fullkomlig,  det  var  tanken  p& 
Sten  Stare.  Och  hade  icke  s&  trogna  och  pHlit- 
liga  hander,  som  Broddes,  tagit  sig  riddarens  sak 
upp&,  hade  Nils  sjelf  icke  gifvit  sig  nagon  ro,  forr 
an  han  gjort  sig  forvissad  om  vannens  ode. 

Men  annu  hade  intet  horts  af  Brodde. 

Riddarens  soner,  mottogo  med  fortjusning  un- 
derrattelsen,  att  de  skulle  fa  komma  till  Stock- 
holm och  se  konungen,  om  hvilken  de  hort  sa-  myc- 
ket  talas.  I  synnerhet  ■visade  sig  Svante  lifligtbe- 
tagen  af  tanken  pfi,  allt  det,  som  derstades  skulle 
tima. 

—  S§,  skola  vi  ock  traffa  Hollinger,  fader  ?  — 
sporde  han  med  tindrande  ogon. 

—  Gud  battre,  son!  —  yttrade  Nils  och  klap- 
pade  honom  p&  hufvudet  —  jag  fruktar  for,  att 
det  hoppet  skall  svika. 

—  Hvar  ar  han  dS,  fader?  —  fortfor  Svante 
att  sporja.  —  Ingen  af  dina  svenner  vet  det  ...  . 
Har  da  nagon  olycka  drabbat  honom? 

Hollinger  hade  tydligen  gjort  ett  djupt  intryck 
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pa  gossens  lifliga  lynne,  och  han  var  ocksagenom 
sin  raskhet  och  sitt  glada,  ofdrfarade  vasende  all- 
deles  en  man  efter  den  lille  Svantes  sinne.  Afven 
fru  Brita  holl  honom  kar,  och  nar  nu  genom  so- 
nen  talet  vacktes  pa  honom,  sporde  afven  hon, 
om  icke  nagot  blifvit  gjordt  till  syennens  aterfin- 
nande. 

—  Icke  annat  jsg  tkan  veta  —  besvarade  Nils 
de  manga  sporjsmalen  —  har  den  arlige  mannen 
fallit  i  denna  fejden._  Bland  de  svenner,  som  to- 
gos  till  fanga  yid  Ostensbro  var  han  icke.  Jag 
sporde  sjelf  herr  Erik  Axelsson  till  deroni,  och 
han  kande  icke,  hvad  som  blifvit  af  de  raske  man- 
nen. Den  underrattelsen  hade  kommit  till  mig, 
att  herr  Erik  raddat  dem  fran  herr  Erik  Carlsson 
och  att  de  skulle  blifvit  forde  till  Stockholm,  men 
derom  visste  han  intet. 

—  Det  skall  blifva  min  sak!  — •  utropade  ifrigt 
Svante  och  sag  sa  styft  och  bestamdt  framfor  sig 
med  sina  kloka  och  blixtrande  ogon  —  jag  skall 
icke  slappa  traden,  forr  an  jag  fatt  nystanet! 

Foraldrarne  togo  yttrandet  sasom  pa  lek  och 
lemnade  icke  yidare  nagon  uppmiirksamhet  derat. 
Men  Svante  tog  sin  broder  yid  amen  och  sade,  i 
det  han  ledde  honom  bort  till  ett  af  fonstren. 

—  Du.  skall  se,  Moritz,  att  jag  skall  finna 
Hollinger  ....  Det  ar  den  onda  frun  pa  Hammar- 
stad,  som  ar  framme  igen,  men  jag  skall  hitta  va- 
gen  till  hennes  farbroder,  herr  Erik,  lita  pa  det, 
Moritz! 

Moritz  log  sitt  yeka  leende  at  den  modige 
brodern,  men  foga  fastade  han  sig  mera  vid  hans 
ord,  an  som  foraldrarne  gjort. 

Men  Ingeborg  yisade  sig  icke  om  qvallen. 
Hon  tycktes  alldeles  hafva  dukat  under  tor  sin 
sorg.  Den  skygga  yildheten  hade  val  yikit  bort,  men 
hon  hade  forsjunkit  i  ett  ytterligt  svarmod.  Nagon 
upplysning  om  hvad  som  yfillat  hennes  olycka  var- 
omojlig  att  af  henne  sjelf  yinna. 
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Nils  hyste  emellertid  det  hopp  att  af  den 
fangne  David  Bengtsson  kunna  tilltvinga  sig  klar- 
het  i  det  hemska  marker,  som  hvilade  ofver  den- 
na  sak. 


Ljusen  lyste  genom  fonstren  i  de  kungliga  ge- 
maken  pa  Stockkolms  slott,  och  fran  stranden  af 
Norrmalni  kunde  man  se,  buru  menniskor  rorde 
sig  derinne  fram  och  ater.  Borgare,  som  gingo 
ofver  de  hlnga  broarna  in  till  staden,  tyckte  sig 
litet  emellan  i  dessa  rorliga  skuggor  se  den  hoga, 
men  nu  mera  lutande  skepnaden  af  konung  Carl, 
och  de  logo  dervid  fornojde  och  tankte  pa  alia  de 
herreskiften,  som  liket  och  Stockholms  slott  un~ 
dergatt,  sedan  den  gamle  mannen  forsta  gangen 
drog  in  derstlides  och  firade  sitt  brollopsgille  med 
den  skona  och  aldrig  forgatna  drottning  KariD. 

I  Stockholms  stad  var  det  mycket  lifligt,  se- 
dan konungens  ankomst;  mindre  derfor  att  ban 
sjelf  gjorde  synnerligt  mycket  buller  af  sig,  an 
derfor,  att  en  mangd  herrar  med  sina  svennefol- 
jen  litet  emellan  kommo  for  att  afhandla  sioa  an- 
gelagenheter  med  honom  och  med  herr  Erik  Axels- 
son,  bvilken  utan  svek  ballit  sitt  ord  till  Nils 
Sture  och  till  den  atervandande  konungen  ofver- 
Jcinnat  Stockholms  slott.  Afven  konungens  mag, 
herr  Ivar  Axelsson  och  bans  huslru  befunoo  sig 
i  staden,  men  borgarne  visste  beratta,  att  herr 
Ivar  ofortSfvadt  skulle  draga  ned  till  Danmark 
for  att  forsvara  sina  slott  derstades  mot  konung 
Kristiau. 

Man  kan  icke,  nar  man  samlar  de  spridda 
dragen  i  desse  Axelssoners  bistoria  och  soker  6f- 
verblicka  dem  i  sin  helhet,  undga  att  afven  bos 
dem  finna  en  viss  sjelfbeherrskning,  en  formaga 
att  iakttaga  matta,  som  utmiirker  dem  framfor 
andra  deras  samtida  och  mahanda  mer  an  nagot 
annat  bidrog  att  bos  dem  bibehalla  en  af  alia 
erkand  makt  och  ett  stort  anseende.   De  kunde 
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val  nu  hafva  trotsat  pa  sin  makt  och  efter  erke- 
biskopens  besegrande  varit  frestade  att  bjuda  Nils 
Sture  och  allmogen  spetsen,  och  utan  tvif'vel  skulle 
manga  af  erkebiskopens  vanner  forenat  sig  med 
dem,  sa  att  utsigterna  till  framgang  kunde  nog 
hafva  ofverglanst  farorna  och  svMgheterna  och 
kommit  dem  att  blindt  lyssna  till  arelystnadens 
roaniogar. 

Men  de  bjodo  icke  Nils  Sture  spetsen.  Midi 
i  sin  framgang,  midt  i  sitt  segerlopp  hejdade  de 
sig  och  bibehollo  nog  fattning  att  med  lugn  ofver- 
blicka  alia  forhallandeu,  och  frukten  af  denna  be- 
sinning  blef  den,  att  de  nojde  sig  med  andra  rum- 
met  i  riket  eller  det  nast  efter  konungcn.  Har- 
utinnan  kan  man  icke  forneka  en  viss  likhet  Ind- 
ian deui  och  Nils  Sture,  en  likhet  som  dock  for- 
svinner,  niir  man  ser  pa  utgangspunkten  och  be- 
vekelsegrunderna  for  hvarderas  handlingar.  Ty 
hvad  som  hoa  den  senare  var  en  foljd  af  den 
adlaste  uppoffring,  var  hos  de  fdrre  en  foljd  af 
tvingande  omstandigheter.  Arelystnaden  satt  qvar 
i  bjertat  och  bidade  blott  battre  tider.  Den  egna 
storheten  var  och  forbief  deras  hfigsta  mal,  under 
•det  att  Sveriges  val  forbief  Nils  Stures. 

Sarama  dag,  som  denne  pa  grund  af  konun- 
gens  bref  vantades  till  Stockholm,  sammantraffada 
do  bada  broderna  i  en  vigtig  ofverlaggning,  hvar- 
uti  ingen  utom  den  beprofvade  Olof  Ead  fick  del- 
taga.  De  afhandlado  alia  fragor,  som  rorde  deras 
stallning  i  Sverige,  sa  val  for  det  narvarande,  som 
for  framtiden,  och  de  blefvo  ense  derom,  att  Ivar 
sasom  konungens  mag  skulle  efter  dennes  fran- 
falle  trada  till  styrelsen  och  att  till  den  andan 
saken  skulle  foredragas  sa  fort  som  mojligt  pa 
ett  radsmote.  Erik  forklarade  sig  nojd  med  de 
slott  och  lan  —  Abo  och  Wiborg  —  som  konun- 
gen  forlanat  honom  i  Finland,  och  pa  detta  satt 
hoppades  de  vara  tillrackligt  starka  for  att  kunna 
bryta  makten  af  sa  val  den  danske  konungens 
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som  de  svenska  unionsvannernas  forenade  mot- 
stand. 

Sedan  de  till  fullo  utredt  och  ofverlagt  om 
detta  arende,  vande  de  sig  till  de  mera  enskildta, 
och  dervid  kom  deras  brorsdotter,  fru  Brita  pa 
Hammarstad,  snart  nog  pa  tal.  Herr  Erik  mul- 
nade  till,  nar  hennes  namn  namndes,  pa  ett  satt 
som  visade,  att  bar  forelag  nagot,  som  gjorde 
lionom  mer  bekymmer,  an  som  han  mahanda  ville 
medgifva  for  sig  sjelf. 

—  Fru  Brita  —  sado  han  —  har  forskaffat 
sig  en  fiende,  som  . . . 

Brodern  sag  fragande  pa  honom,  men  Erik 
forsjonk  i  tankar. 

—  Hvilken  fiende?  ...  Hvad  menar  du?  — 
sporde  Ivar,  utan  att  det  tycktes  gora  asyftad 
verkan  pa  Erik. 

—  Nar  var  det,  Olof  —  vande  sig  denne  til! 
trotjenaren  —  nar  var  det,  som  budet  var  har 
fran  kaniken,  herr  Erik  Olofsson? 

—  Samma  dag,  som  konungen  holl  sitt  in- 
tag!  —  svarade  Olof. 

—  J  a.  val,  sa  var  det!  —  utbrast  Erik.  — 
Men  alia  dessa  arenden,  som  sedan  dess  varit  att 
handlagga,  hafva  fort  mitt  minne  pa  afvagar! 

—  Och  likval,  nar  allt  kommer  om  allt  — 
infoll  brodern  leende  —  torde  denna  saken  icke 
vara  mer  vard,  an  att  den  kan  glommas. 

—  Gud  battre,  jag  tror  det  ej!  —  atertog 
Erik.  —  Dock  visar  sig  allt  sa  obetydligt,  att  jag 
just  deraf  vore  fardig  att  dela  din  tanke.  Det 
rorer  en  simpel,  sven,  en  af  herr  Nils  Stures,  jag 
vet  icke  i  detta  ogonblick,  om  karlen  lefver  eller 
ar  dod . . .  Han  foil  i  mina  bander  vid  Ostens  bro 
i  fejderna  med  herr  Erik  Carlsson,  och  jag  ville 
begagna  honom  att  fora  bud  till  herr  Nils,  da 
han  borjade  tala  ur  en  ton  och  foreskrifva  mig 
lagar,  som  gjorde  att  jag  genaat  lat  skicka  honom 
ater  ned  i  tornet. 
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—  Nils  Stures  svenner  aro  karlar  efter  mitt 
sinne!  —  sade  Ivar.  —  Hvad  hette  denne  sven? 

Erik  hade  glomt  namnet,  men  Olof  Rad 
kom  det  val  ihog  och  upplyste  herr  Ivar  derom. 
Svennen  hette  Hollinger.  Ivar  letade  i  sittminne, 
om  han  skulle  kanna  honom,  och  det  gjorde  han 
ock.  Han  hade  manga  gangor  talat  med  honom 
pa  Penningeby. 

—  Som  jag  sager  —  fortsatte  Erik  —  jag 
hade  alldeles  forgatit  svennen,  da  kanikens  bud 
kom  och  lat  a  sin  herres  vagnar  fdrsta  ungefar 
detsamma,  som  svennen  yttrade  till  mig,  att,  om 
nagot  oforutsedt  intraffade  med  honom,  skulle  na- 
got  oforutsedt  intraffa  afven  med  mig  och  min 
sliigt. 

—  Och  det  skulle  vara...? 

—  Ja  ...  det  ar  fragan!...  Kaniken  ligger 
dodssjuk  i  Upsala,  men  han  sporde  efter  Hollin- 
ger och  lat  mig  veta,  att  om  ett  har  kroktes  pa 
Nils  Stures  svenners  hufvud,  som  voro  i  mitt  vald, 
skulle  detta  oforutsedda  intraffa.  Han  hade  pap- 
p@r  sig  anfortrodda,  som  han  skulle  framlemna, 
sa  fort  han  komme  till  sin  helsa  ater,  och  dessa 
papper  rorde  fru  Brita  pa  Hammarstad. 

Ivar  forsjonk  i  sin  ordning  i  tankar,  men 
plotsligt  slog  han  upp  sin  blick  och  skrattade. 

—  Hvad  var  brorsdotter  betraffar,  sa  ma  hon 
sta  sitt  kast . . .  Jag  menar  att  det  icke  kommer 
oss  vid  . . . !  Men  hvad  Hollinger  betraffar,  for- 
enar  jag  mig  med  den  fromme  kaniken.  Den 
svennen  ar  for  god  att  ruttna  i  Stockholms  slotts- 
torn!  ,v        .  , 

—  Du  Lanner  icke  saken  i  grunden,  Ivar!  — 
vidtog  Erik  ifrigt.  —  Fru  Britas  sak  ror  oss  gan- 
ska  nara.  Sa  sant  jag  lefver,  det  far  ej  komma 
en  flack  pa  var  faderneskold,  sa  vidt.  vi  skola 
kunna  bara  honom  uppratt  i  Sveriges  rike!  En 
rattegang,  som  forloras  . . .  och  har  galler  det  en 
Jraga,  som  icke  kan  forsyaras,  det  framgar  blott 
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och  bart  af  svennens  visshet  om  sin  sak  ...  en 
sadan  ratteg&ng  skall  draga  oss  ned  fran  den  for- 
sta  platsen  i  riket! 

—  Hm !  . . .  jag  tankte  dock,  att  fru  Brita 
redan  vore  tillrackligt  branmarkt,  for  att  nagon 
skulle  fasta  sig  vid,  om  hon  forlorade  en  sak  pS, 
tinget . . .  Ratt  skall  dock  vara  ratt,  broder  Erik ! 

• —  Men  har  star  mera  pa  spel,  an  fru  Britas 
ratt,  Ivar!  Och  jag  sager  det  for  visso,  jag  vill 
vaga  allt,  hellre  an  att  vi  skulle  trangas  tillbaka 
Mn  den  makt  som  vi  nu  ega! 

—  Den  andra  platsen  i  riket!  • —  upprepade 
Ivar.  —  Ja  va),  den  m&  vi  beh&lla  ....  men  jag 
raknar  derpa,  att  konungens  Sterkomst  till  sitfc 
rike  skall  vaga  mor  till  var  iordel,  an  att  en  forlorad 
rattegang  for  fru  Brita  skall  kunna  fortaga  oss 
iiran  och  folkets  tacksamhet. 

—  Ah,  broder  —  Erik  slog  afvarjande  med 
handen  framfor  sig.  —  Ah,  hvad  du  litet  kanner 
dessa  Svenskar,  Ivar.  Sporj  alimogen  till  p&  for- 
sta  ting,  hvem  som  har  fort  konungen  tillbaka  till 
riket,  och  alia  med  en  mun  skola  svara:  det  ar 
lierr  Nils  Sture,  han  och  ingen  annan. 

—  Nils  Sture!  —  upprepade  l&ngsamt  Ivar. 

—  Sporj  konungen  sjelf,  och  du  skall  f&sam- 
ma  svar! 

—  Nils  Stare!  —  hordes  liter  Ivar  langsamt 
uttala. 

—  Du  skall  se  det  i  denna  qvall  —  fortsatte 
Erik  helt  varm  —  du  skall  se  och.  hora  af  konun- 
gen sjelf,  nar  riddaren  kommer  upp  p&  slottet,  att 
konungen  anser  honom  vara  sin  fralserman,  som 
han  sager.  Och  sag  mig  sedan,  huruvida  du  hy- 
ser  samma  tankar  om  Axelssonernas  stallning  i 
Syerige?  ....  Nej,  det  ar  forvisso  sa,  att  vi  maste 
s&  B§a  om  at  alia  sidor,  och  haiva  vi  gifvit  vika,. 
sa  m&  vi  icke  genom  oklokhet  l&ta  oss  tvingaa 
langre  tillbaka,  an  att  konungakronan  ofverskug- 
gar  oss.  Yi  m&ste  sU  sa,  att  konungen  ickeblott 
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ser  oss,  utan  att  han  ser  oss  framfor  alia  an- 
dra .  .  .  . !  Firmer  du  icke,  broder,  att  det  beslut, 
som  radet  maste  fatta  till  formon  for  dig,  ingen- 
ting  annat  ar  an  hvad  konungens  testamente  ma- 
ste innehalla! 

Ivars  drag  blefvo  allt  allvarsammare,  ju  lan- 
gre  brodern  talade  och  ju  fler  grander  han  an- 
forde  for  sin  asigt. 

—  Konungens  testamente —  fortsatfe  Erik  — 
det  ar  s&  att  saga  det  enda  arbete,  som  aterstar 
for  bonom  att  gora,  men  det  maste  inneh&lla,  att 
ban  of'verlemnar  riket  at  dig,  och  for  att  detta  och 
intet  annat  skail  blifva  inneMllet,  sa  fordras  det, 
att,  som  jag  sager,  konungen  standigt  bar  for  sina 
ogon  dig  eller  mig,  broder,  och  att  det  talet  stan- 
digt ljuder  for  bans  oron,  att  Axelssoneme  aro  de 
ende,  som  forma  biira  upp  det  svenska  konunga- 
domet!  Derfor  ar  det  ock,  som  jag  sa  strangt  hal- 
ler  pa  den  saken,  att  hvad  det  nu  an  ar,  somvir 
franka  pa  Hammarstad  ma  hafva  tagit  sig  fore,  sa 
bor  det  tystas  ned,  och  jag  ma  evigt  angra,  utt 
svennen  fallit  mig  sa  platt  at'  minnet  ut .  . . . 

Det  hade  varit  en  latt  sak  att  forvissa  sig  om,  huru- 
vida  Hollinger  annu  fans  pa  Stockholms  slott,  om 
annu  berr  Erik  baft  det  i  hiinder,  men  nu  maste  afven 
sjelfva  forfragningarne  derstades  ske  med  mycken 
forsigtighet.  Olof  Rid  var  dock  mannen  att  kunna 
ataga  sig  detta  varf,  och  han  skulle  genast  begifva 
sig  till  slottet,  och  sedan  vid  herr  Eriks  aterkomst 
vara  bonom  till  mbtes  i  bans  bus  i  staden. 

1  Nar  detta  var  ofverenskommet,  axlade  rid- 
darne  sina  kappor  och  begafvo  sig  upp  till  slottet 
till  det  kungliga  gillet. 

Deruppe  voro  manga  riddare  och  fruar  och 
jungfrur  forsamlade,  och  konungen  gick  omkring 
fran  den  ene  till  den  andre,  talade  om  sin  ung- 
dom  med  de  aldre  och  log  sa  godt  at  de  yngre.. 
Man  kunde  se,  huru  lycklig  han  kande  sig,  fast 
bjessan  var  kal  och  lockarna  vid  tinningarne  glan- 


496  NILS  BOSSON  STUBS. 

ste  silfverhvita;  Knappast  skulle  dock  nagon  i 
denne  fram&tlutande  gubbe  igenkant  den  forne 
marsken,  den  skonaste  mannen  pa  sin  tid  i  Sveri- 
ges  rike,  han  for  hvilken  Erik  Puke  m&ste  for- 
svinna  och  som  lat  taga  den  maktige  drotsen  Kri- 
ster Nilsson  till  fanga  pa  Rafvelstad.  Langa  ar 
hade  rnllat  upp  sin  duk  mellan  de  tiderna,  da  den 
ungdomliga  kraften  rackte  till  for  allt,  och  dem, 
som  nu  voro. 

Litet  emellan  s&g  han  ned&t  dorren,  liksotn 
om  han  vantat  att  snart  fa  se  nagon  ny  intrada, 
och  koni  da  nagon,  sa  lag  val  det  blida  leendet 
qvar,  men  man  kunde  dock  marka,  att  den  ny- 
komne  icke  var  den,  som  konungen  sett  efter. 

—  Nu  hafva  vi  f&tt  visshet,  att  eder  broder 
hefinner  sig  pa  Borgholms  slott!  —  sade  han  till 
riddaren  Krister  Bengtsson  (Oxenstjerna),  erkebi- 
skopens  broder,  hvilken  forsonat  sig  med  konun- 
gen och  denna  alton  befann  sig  hos  honom  p& 
slottet. 

Riddaren  bugade  sig  och  genmalte,  att  afven 
han  fatt  underrattelse  derom. 

—  Hvad  menen  I  s&,  herr  Krister  —  sporde 
konungen  med  ett  godmodigt  leende  —  skall  han 
vilja  komma  till  sin  kyrka  4ter? ....  Se,  min  af- 
ton  ar  inne,  och  jag  ville  val,  att  vi  voro  forso- 
aade  med  hvarandra,  eder  broder  och  jag,  innan 
vi  skiljas  hadan! 

—  I  goren  mig  ett  sporjsmal,  herre  konung 

—  svarade  riddaren  undvikande  —  som  val  knap- 
past nagon  kan  besvara  utom  min  broder  sjelf! 

—  Och  jag  vill  gora  honom  det  sporjsmalet! 

—  yttrade  konungen  och  tillade,  dS  riddaren  med 
oforstald  forvaning  blickade  pa  honom  —  fkmen  I 
det  sa  underligt,  riddare?  ....  Hafven  I  da  icke 
sett,  att  nar  de  morka  molnen  pa  himmelen  kam- 
pat  ut  sin  kamp,  sa  falla  de  ned  som  legn  och 
gifva  valsignelse  &t  jorden?  Sa  tankte  jag  ock,  att 
vi  skulle  gora,  herr  Krister  ....  kanske  skulle 
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kommande  slagten  frojda  sig  raer  at  vart  hand- 
slag,  an  de  skola  undrande  blicka  tillbaka  till 
bans  valdige  brattkamp  med  Sreriges  konuDg! 
Eller  hvad  sagen  I,  herr  Erik? 

Konungen  vande  sig  till  Erik  Axelsson,  som 
befann  sig  i  narheten  och  redogjorde  for  sitt  sam- 
tal  med  herr  Krister.  ' 

—  Jag  tanker  —  svarade  herr  Erik  —  att 
sadana  ord  fran  konungens  lappar  skola  vara  kiira 
for  herr  Krister  att  bora.  De  visa,  att  I  viljert 
fred  ocli  ro  i  edert  rike  med  fullt  alivar,  konung 
Carl. 

—  Matte  ock  min  broder  kunna  se  och  hora 
eder  sa,  som  jag  nu  hafver  sett  och  hort  eder!  — 
yttrade  herr  Krister,  da  sa  val  konungen,  som  hen- 
Erik  riktade  sina  biickar  pa  honom. 

—  I  skolen  icke  vara  utan  del  i  yar  forso- 
ning,  herr  Krister  —  atertog  konungen.  —  I  sko- 
len sjelf  fora  mitt  bud  till  eder  broder  och  fora 
hans  svar  till  mig  tillbaka.    I  viljen  det  ju? 

Riddaren  bugade  sig,  och  konungen  med  herr 
Erik  gick  ett  par  steg  framat  i  salen. 

Da  oppnades  dorren,  och  en  smasven  forkun- 
nade  herr  Nils  Stures  intrade. 

Konungens  utseende  och  h&l!ning  vid  dessa 
ord  utofvade  en  plotslig  verkan  pa  alia  de  narva- 
rande.  Leendet  forsvann  med  ens  fraa  hans  lap- 
par,  och  han  stod  sa  allvarlig  och  hogtidlig,  som 
om  han  vantat  en  uppenbarelse  fran  andeverlden. 
Alia  betogos  at  undran,  och  det  blef  sa  tyst,  att 
man  kunde  hafva  hort  sin  egen  andedragt. 

Men  pa  dorrtroskeln  syntes  Nils  Sture  i  sin 
morkbla  sammetsrock  med  ett  enkelt  guidbroderadt 
balte  om  lifvet  och  han  forde  vid  handen  den 
skona  fru  Brita,  som  knappast  kunde  aterhalla 
den  rorelse,  hvaraf  hon  bemaktigades  vid  asynen 
af  den  aldrige  konungen.  Hon  hade  icke  sett  ho- 
nom sedan  sitt  brollop,  da  han  annu  var  i  fulla 
glansen  af  sitt  konungsliga  majestat,  och  nu  stod 
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han  framfor  henne  en  bracklig  gubbe,  hos  hvilken 
intet  mer  an  blicken  ur  de  stora  ogonen  paminte 
om  forna  dagar.  Efter  foraldrarne  foljde  sonerne, 
den  blide  Moritz,  modrens  afbild  med  de  ljusa 
lockarna,  och  Svante,  stark  och  eldig  med  blix- 
trande  ogon  under  sitt  morka  h&r. 

Det  drojde  n&gra  ogonblick,  innan  konungen 
kunde  aterkomma  fran  den  markbara  forstanming, 
hvari  Ssynen  af  Nils  och  Brita  forsatte  honom, 
men  dessa  ogonblick  blefvo  for  dem,  det  galde, 
ytterst  pinsamma.  Nils  tankte  upp&,  huru  man- 
gen  gang  ban  kommit  mot  konungen  och  funnit 
honom  lika  kail  och  stel,  som  ban  nu  syntes,  utan 
att  storre  skal  funnits  derfor,  an  nu. 

Han  skred  sagta  fram  genom  rummet,  och 
han  kande,  huru  hans  hustru  darrade,  liksom  om 
hon  gripits  af  en  frossa. 

PIStsligt  ljusnade  konungens  blick,  det  hfirda 
i  densamma  vek  bort,  och  ju  narmare  riddaren 
kom,  desto  vekare  b'ef  konungens  anlete. 

—  Nils!  —  utropade  han  slutligen  och  skyn- 
dade  med  oppna  armar  emot  sina  frander  — 
Nils  .  .  .  .  du  adle  och  trogne!  Jag  har  en  skuld 
till  dig,  som  jag  ej  kan  galda,  om  jag  ock  gafve 
dig  min  krona. 

Och  han  slot  riddaren  intill  sig  och  lutade 
sitt  hufvad  mot  hans  skuldra,  knappast  i  stand 
att  kunna  beherrska  den  grat  som  ville  tranga  sig 
fram  otver  hans  lappar  och  i  hans  ogon. 

M&nga  af  de  narvarande,  som  mindes,  huru 
konungen  fordom  behandlat  denne  riddare,  och 
som  voro  hans  vanner  eller  blifvit  det  sedan,  kun- 
de ej  aterh&lla  sina  tarar,  nar  de  nu  sago  den 
varma  karlek,  som  visades  honom  af  samme  ko- 
nung.  Men  manga  voro  ock  de,  hvilkas  uppsyn 
morknade. 

Konungens  ogon  voro  fulla  af  tarar  nar  han 
reste  sig  upp  och  riktade  dem  mot  Brita.  Hon 
stod  der  sS  blek  och  skaifvande  af  rorelse,  som 
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nar  hon  skulle  ledas  i  brudstol  med  den,  hvilken 
man  genom  list  och  svek  ville  patvinga  henne  till 
brudgum,  och  nar  konungen  slot  henne  i  sin  famn 
och  tryckte  en  kyss  pS,  hennes  panna,  smalte  hon 
i  t&rar. 

Sonerne  stodo  och  sago  p§,  och  Moritz  grat„ 
men  Svante  sag  konungen  styft  i  ogonen.  Konun- 
gen tog  tvenne  ringar  af  sitt  finger  och  gaf  en  &fc 
hvardera  at  gossarne  till  ett  minne  at  sig  och 
denna  stund  p&  Stockholms  slott. 

—  S&  unnade  mig  Gud  den  gladjen  —  sade- 
han,  nar  han  andtligen  blef  herre  ofver  sina  kan- 
slor  —  den  gladjen  att  se  dig  hos  mig,  blomkind,. 
som  konung  i  Sveriges  rike  ....  1  Och  hos  dig,  Nils, 
hos  dig  ....  st&r  jag,  nast  Gud,  i  skuld  for  denna 
gladje! 

Han  tog  Nils  och  Brita,  en  under  hvardera 
armen,  och  forde  dem  fram  i  rummet,  och  riddare 
och  fruar  och  jungfrur  uppstego  alia  och  helsade 
pa  den  mannen,  som  konungen  satte  sa  hogt  i  ara. 
Det  var,  som  om  en  ny  dag  med  ens  gatt  upp  for 
den  sit  lange  forbisedde  riddaren.  Hans  ara  vann. 
val  i  sjelfva  verket  intet  derpa,  att  konungen  lat 
honom  kanna  och  erfara  hela  flodet  af  sin  karlek 
och  aktning,  icke  heller  var  denne  konung  s&dan, 
att  han  kunde  skapa  storhet,  der  icke  storhetens 
vilkor  forefunnos,  men  sadana  hafva  menniskorna 
i  alia  tider  varit,  att  de  mindre  se  till  det  storm 
arbetet  som  p8g8r  och  den  segerkrona,  som  det 
forr  eller  senare  vinner  i  sjelfva  sin  fullbordan,  an 
den  yttre  och  alldeles  ovasendtliga  handling,  som 
blott  uttalar  och  forkunnar  hvad  redan  hvar  och 
en  vet.  Ceremonien  ar  for  dem  allt,  det  lif,  som  de/a: 
betecknar,  intet,  och  mangen  vet  knappast  af  det 
senare  annat  an  genpm  den  forra. 

En  hvar  visste,  hvad  denne  riddaren  gjort  for 
denne  konung,  men  allt  hans  gorande  och  iatande^ 
alia  hans  strider,  hans  modor  och  hans  segrar* 
voro  liksom  utkampade  och  yunna  i  skymningen,. 
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riddaren  och  hans  man  och  bans  folkhar  voro  som 
natnnlosa  skuggor,  och  ingen  talade  stort  om  dem, 
last  blod  fiot  och  lif  spildes  ofver  allt,  der  de 
drogo  fram,  och  fast  de  offrade  sig  sjelfva  for  det 
hogsta,  en  menniska  kan  offra  sig  for,  —  sitt 
lands  sjelfstandighet  och  ftihet.  Nu  rann  liksom 
solen  upp  ofver  fiiltet,  nu  s§g  man  bade  aniorare  och 
stridsman  i  fallt  dagsljus.  Nils  Stures  namn  blef 
dagens  forsta  namn,  alia  aflades  att  fa  rakna  fru 
Brita  for  -  sin  van,  alia  sokte  draga  hennes  soner 
till  sig,  ehuru  knappast  nagon  mer  an  ds  narma- 
ste  franderna  annu  kande  deras  namn. 

Konungen  gick  sin  gang  si,  stralande  och 
lycklig  genom  salen  och  forsvann  i  ett  angran- 
sande  rum,  alltjemt  forande  Nils  och  Brita  med 
sig.  Och  nu  blef  der  ett  tal  och  ett  meningsut- 
byte  melian  alia  dem,  som  befunno  sig  i  den  stora 
salen. 

—  Hvad  synes  dig,  broder?  —  yttrade  Erik 
Axelsson  till  Ivar  belt  sagta,  just  som  konungens 
hufvud  forsvann  i  don-en. 

—  Riddaren  vederfares  intet  annat,  an  ratt- 
visa!  —  svarade  Ivar. 

—  Det  ar  ocksa  icke  derom  jag  sporjer  — 
itertog  Erik  leende. 

—  Du  tanker  pfi,  konungens  testamente! 

—  Ja  ....  pa  konungens  testamente  .  ...  At 
detta  borjan,  s&  ar  det  icke  sv&rt  att  sluta  till, 
huru  det  kommer  att  lyda  anda  igenom,  och  for 
en  makt,  som  vill  besta  och  icke  ramla  for  forsta 
vindstot,  sir  konungens  testamente  sa  vigfcigt  och 
vigtigare,  an  den  heliga  smorjelsen  i  Upsala  dom- 
kyrka!  Tank  dig  blott,  om  herr  Nils  redan  i  denna 
qvall  aterfordrar  af  mig  sin  sven,  om  hvilken  han 
redan  en  gUng  talat  till  mig  ....  Hans  blotta  an- 
klageke  ar  i  denna  stund  s&  mycket  vard,  som 
laga  bevis! 

—  Jag  vill  tala  med  herr  Nils!  —  yttrade 
Ivar  efter  en  stunds  betankande.  —  Han  ar  af  ett 
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ridderligt  sinne,  och  jag  ville  icke  for  all  makt  i 
verlden  forlora  hans  vanskap! 

Herr  Erik  nickade  bifallande  till  broderns  be- 
slut,  som  uttalats  hogre  och  med  en  fastare  ton, 
an  det  toregaende  samtalet,  men  i  detsamma  fick 
han  ogonen  pi,  lilie  Svante,  som  narmat  sig  och 
nu  stod  ta-tt  framfor  broderna.  Moritz  befann  sig 
bland  fruarna  i  andra  andan  af  sal  en  och  vann 
genom  sitt  stilla  vasende  och  sitt  skona  utseeade 
alias  hjertan. 

—  Min  fader  bar  ock  eder  af  hjertat  kiir, 
berr  Ivar'  —  sade  Svante  frimodigt  och  sag  upp 
pa  den  statlige  riddaren,  hvars  forvaning  vid  gos- 
sens  forsta  uppfcradande  raed  ens  plog  ofver  i  en 
uppriktig  beundran,  da-  han  ratt  fick  tillfalle  att 
iakttaga  denries  raaka  vasende. 

En  liflig  roduad  betackfe  Srantes  kinder  vid 
riddarens  genomtrangande  blickar,  ty  aiVen  herr 
Erik  sag  honom  nu,  men  med  en  skarpa,  som  icke 
forfelade  sin  verkan. 

—  Jag  tycker  ock  om  eder,  herr  Ivar!  — ■ 
tillade  ban  —  och  sadan  en  man  vill  jag  blifva  i 
mica  dagar,  att  man  mS  knnna  saga  detsamma 
om  mig,  som  om  min  fader  och  om  eder. 

—  Hvad  eager  man  d&?  —  sporde  Ivar  och 
fattade  gossen  i  axeln. 

—  Att  I  aren  tappre  man  och  arlige  rid- 
dare!  ....  Men  till  eder  herr  Erik  —  tillade 
Svante,  hvilken  nu  borjade  ofvervinna  den  beklam- 
ning,  som  han  forst  kant,  car  han  nalkades  de 
allvaraamrea  mannen  —  till  eder  herr  Erik  har 
jag  ett  ord  eller  par  att  saga,  som  I  mastengifva 
mig  godt  besked  pa,  om  jag  skall  satta  eder  sa> 
hogt,  som  eder  broder. 

Ailt  fieie  riddare  hade  samlat  sig  omkring 
gossen  och  de  bada  Axelssonerna,  och  alia  skrat- 
tade  hogt  at  den  forres  djerfva  tal.  Herr  Erik 
sjelf  kunde  icke  annat  an  le  och  uppmuntra  sin, 
lille  ofverman,  ehuru  oron,  han  visste  ej  huru  eller 
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hvarfor,  ejod  haftigare  inom  honom  frarnfor  den 
lille  sporjaren,  an.  ban  ville  tillsta  for  sig  sjelf. 

—  Hvad  kan  du  sa  hafva  att  saga  mig,  lille 
karl?  -r  sporde  ban  ocb  log  helt  vanligt. 

—  Hvar  bafven  I  gjort  af  Hoilinger?  —  blef 
Svantes  svar,  ocb  det  kom  sa  tvart,  det  skar  sa 
skoniugalost  in  i  riddarena  bela  tankeverld,  som  en 
val  riktad  och  med  kraft  afskjuten  pi!. 

Herr  Erik  studsade  till,  och  visste  ej,  hvad 
ban  skulle  tanka  eller  tro,  eller  huru  han  pa  godt 
satt  skulle  blifva  af  med  den  nargangne  pojken. 
.Men  det  undgick  icke  denne,  buru  djupt  bans 
sporjsmal  tagit,  och  ehuru  bjertat  skalf  i  barmen, 
ville  han  icke  sliippa  sitt  ot'vertag. 

—  Hoilinger  ar  en  af  min  faders  raskaste 
svenner,  och  jag  tycker  mest  om  honom  af  alia, 
fast  nog  Brodde  ock  ar  en  tapper  kail  och  iifven 
Erik  ....  Men  Hoilinger  satter  jag  an  dock  fram- 
fdr  de  andre,  och  han  bar  fallit  i  edra  hander, 
herr  Eiik,  ban  och  Faste,  som  kom  franfruBrita 
pa  flamraarstad  i  ruin  faders  tjenst  .... 

—  Du  vet  mera  an  jag,  min  van!  —  yttrade 
herr  Erik  och  log  fortfarande,  ehuru  leendet  blef 
.allt  mera  stelt  ocu  blieken  allt  mera  orolig. 

Med  en  urskiilniug  och  en  granlagenhet,  som 
vackte  brodernas  forundran,  fattade  Svante  ridda- 
rens  hand  och  forde  honom  med  sig  bort  ur 
ringcn. 

—  Det  ar  blott  med  eder  jag  vill  tala  ora 
detta  axendet  —  sade  han  och  tillade,  sedan  de 
hunnit  en  fonstersmyg :  —  I  naasten  gifva  Hoilinger 
friheten  ater  eller  ock  saga  mig,  hvar  ban  foil  i 
striden  eller  om  han  dott  i  iangelset,  herr  Erik  .... 
Och  det  skolen  I  lofva  mig  mi  bar,  der  vi  stan- 
da  gent  emot  hvarandra;  jag  bar  full  god  losen 
att  gifva  for  svennen,  och  sagen  1  nej, 

—  Kare  gosse  ■ —  afbrot  heir  Erik  —  duta- 
ger  saken  haitigare,  an  som  dig  hofves!  ....  Kan 
jag  nSgot  forma,  sa  vill  jag  gerna  gora  det  for 


FOBSONIKGBN. 


503 


din  raskhets  skuld  och  afven  for  din  fader,  hvad 
sa  du  bjuder  mig  losen  ellericke! 

—  Det  skolen  I  hafva  tack  for,  herr  Erik! 
Det  lag  nagot  sa  fortrostansfullt  i  gossens  an- 

sigte,  nar  han  uttalade  sitt  tack,  hans  ogon  stra- 
lade  sa  lifligt  och  han  tycktes  vara  sa  viss  om  sin 
sak,  sedan  han  fatt  riddarens  lofte,  att  dennes 
eget  anlete  Jjusnade  dervid.  Svante  tog  ett  steg 
at  sidan  och  sag  bort  at  den  andan  af  rummet, 
der  Moritz  befann  sig,  som  om  han  amnat  helt 
hastigt  efter  utrattadt  iirende  begifva  sig  dit,  men 
sa  vande  han  sig  ater  plotsligt  till  riddaren  och 
sade: 

—  1  skolen  veta,  att  jag  hafver  en  losen,  som 
efter  hvad  kaniken,  herr  Erik  Olofsson  sade  mig, 
nar  han  drog  genom  Westeras  en  gang,  ar  for 
eder  i  varde  mera  an  tvenne  sadane  svenner  som 
Hollinger,  fast  jag  haller  denne  svennen  vard  mera 
an  tio  gangor  denna  losen. 

Riddaren  blef  allt  mera  lysten  att  lara  kanna 
denna  losepenning,  och  kanikens  namn  visade  honom 
med  ens  faran  storre  an  nagonsin  af  det  vapen, 
som  befann  sig  i  gossens  ego.  Han  gjorde  derfor 
ett  och  annat  sporjsmal  for  att  vinna  kannedom 
om,  hvad  Svante  menade,  och  denne  var  ingalunda 
svar  att  g&  hans  onskan  i  detta  afseende  till 
motes. 

Han  berattade  pa  sitt  vanliga  raska  satt,  hum 
han  och  brodern  en  dag  forliden  host  befunnit  sig 
invid  stranden  af  den  &  som  flyter  fram  forbi  Ham- 
marstad,  och  huru  de  derunder,  i  det  de  forfoljde 
en  and,  som  sam  i  vassen,  kommit  anda  tram  un- 
der fonstren  af  fru  Britas  gard.  Der  hade  de  nod- 
gats  uppgifva  hoppet  att  vinaa  anden,  men  i  stal- 
let  hade  de  vunnit  den  losepenning,  som  han  nu 
vilie  bjuda  for  Hollinger.  De  hade  just  statt  i  be- 
grepp  att  vanda  om,  da  de  hade  fatt  se  ett  af 
fonstren  pa  Hammarstad  oppnas  och  bort  haftiga 
stammor  tala  derinne.  Detta  hade  qvarhallit  dem, 
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och  nagra  ogonblick  derefter  hade  nagot  utkastats 
genom  fonstret  och  nedfallit  i  vattnet  alldeles  fram- 
for  fotterna  pS  dem.  De  besloto  genast  att  fiska 
upp  detta,  och  efter  manga  fruktlosa  forsdk  lyc- 
kades  det. 

—  Och  hvad  var  det  sa  du  fann?  —  sporde 
herr  Erik  och  fattade  Svantes  hand. 

Svante  sag  upp  pg,  riddaren  och  drojde  med 
svaret,  liksom  om  ban  plotsligt  iindrat  tanke  vid 
riddarens  sporjsmal  och  funnit,  att  ban  icke  hor- 
de hafva  s§,  br&dt  med  uppdagandet  af  sitt  fynd. 
Men  lika  hastigt  slog  han  sitt  hufvud  tillbaka  och 
sag  riddaren  oppet  och  oforbehallsamt  in  i  Sgo- 
nen.  Han  tycktes  finna  sin  forsta  tanke  ovardig 
bade  sig  sjelf  och  den  han  talade  med. 

—  Vi  funno  —  svarade  ban  derfor,  men  belt 
tyst,  radd  liksom  -for  sin  egen  stamina,  • —  Vi  funno 
en  hel  knippa  signet  af  olika  storlekar  .... 

—  En  knippa  signet .  .  .  .? 

—  Ja  .  .  .  .  der  var  kung  Carls,  der  var  min 
farbroders,  herr  Svantes  p&  Ekesjo  och  en  hel 
mangd,  men  —  Svante  hojde  sig  upp  pa  ta-spet- 
sarne  for  att  komma  s&  nara  som  inojligt  ridda- 
rens bra  —  herr  Erik  Olofsson  sade  mig,  att  de 
alia  aro  falska,  och  att  ...  . 

Han  uttalade  icke  meningen,  och  hanbehofde 
det  icke  heller,  ty  riddaren  begrep  den  full  val, 
och  han  forde  hanclen  for  sina  ogon,  liksom  ville 
han  afvarja  den  forfarliga  syn,  som  motte  hans 
blick.  Det  var  salunda  osmiukad,  naken  vanara, 
som  hans  franka  dragit  ofver  sig!  Det  var  icke 
mer  fraga  om  rankor  till  forman  for  den  danske 
kungen,  hvilka,  om  de  yppades,  kunde  stampla 
henne  som  forradare,  utan  det  var  grof  brottslig- 
het  mot  heder  och  ara  man  och  man  emellan, 
simpel  tjufnad  och  e'andigt  bedrageri. 

Det  svindlade  for  riddarens  ogon,  och  han 
hade  svart  att  blifva  herre  ofver  sig.  Men  d&  nar- 
made  sig  herr  Ivar  och  n&gra  af  dem,  hvilka  un- 
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der  tiden  samtalat  med  denne,  och  detta  gaf  ho- 
nour kraft  att  &tervinna  sig  sjelf. 

—  Du  ar  en  praktig  pojke!  —  sade  hanmed 
rord  stamma.  —  Aldrig,  aldrig  skall  Erik  Axels- 
son  glomma  dig!....  Din  losen  yill  jag  icke 
hafva!  —  Sa  mycket  det  smartarmig,  skall  lagen  har 
hafva  sin  gang;  men  mitt  lofte  till  dig  skall  jag 
derfor  icke  svika! 

Under  tiden  hade  konungen  fort  Nils  och  Brita 
genom  gemakeD,  det  ena  efter  det  andra.  Han 
sade  derunder  intet,  men  han  p&skyndade  omark- 
ligt  sina  steg,  likasom  om  det  legat  honom  om 
hjertat  att  rati  snart  fullborda  sin  vandring.  Nils 
och  Brita  a  sin  sida  kunde  icke  frSga,  hvad  hans 
mening  var;  de  blefvo  helt  forstamda,  och  ju  mer 
de  aflagsnade  sig  fran  de  rum,  der  konungens  ga- 
ster  befunno  sig,  desto  tystare  blet  det,  och  deras 
steg  genljodo  i  de  tomma  rummen.  Det  var,  som 
om  de  tre  vandrat  tiilsammans  pa  minnets  mar- 
ker, der  idel  tystnad  rar,  men  der  ej  ord  behof- 
vas,  end'ast  oga,  ty  allt  talar,  allt  ler  i  sommar- 
gron  lagring. 

Har  lektes  och  dansades  fordom  i  den  skona 
drottningens  tid,  har  stod  en  gang  Britas  eget 
brollop,  der  borta  p&  andra  sidan  var  jungfrulof- 
tet,  der  hon  kladdes  till  brud,  och  der  riddarlof- 
tet  med  hoganloftsbron,  hvarifran  Ove  Lauritssons 
minne  vinkade  emot  henne  frid  och  forsoning. 

Slutligen  stannade  konungen  framior  dorren 
till  det  rum,  der  hans  drottning  dog. 

Han  forde  handen  till  nyckeln,  men  handen  dar- 
rade  och  hela  den  ho'ga  skepnaden  tyckte8  skakas 
af  en  valdsam  rorelse,  som  blixtsnabbt  meddelade 
sig  afven  at  hans  foljeslagare. 

Sa  val  Nils  som  hans  hustru  borjade  dunkelt 
ana,  hvad  konungen  ville  med  denna  vandring. 

Dorren  gick  upp,  och  de  intradde  i  drottnin- 
gens rum,  som  konungen  sedan  forvandlade  till  ett 
bonkapell.   Nu  voro  vaggarne  nakna,  ingen  tapet, 
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Intet  byende  fans  qvar  af  det  som  fordom  der  fun- 
nits.  Endast  i  taket  hangde  en  lampa,  som  spred 
»ett  osakert  ljus  bfver  tomheten.  Alltsammans  lik- 
nade  en  vissnad  blomma,  som  hostvinden  berofvat 
sin  fagring,  men  som  star  qvar  annu,  nar  en  ny 
sommar  med  en  ny  sol  spridt  varme  och  lif  pa 
jorden. 

Pa  den  ena  vaggen,  der  en  sten  tycktes  hafva 
Jossnat  i  muren,  stod  ett  maladt  kors. 

Konungens  ogon  hvilade  derpa,  och.  de  blefvo 
fulla  af  tarar,  och  ater  greps  han  af  denna  feber- 
aktiga  darrning,  som  innan  han  oppnade  dorren 
och  intradde.  Slutligen  liksom  ofverviildigad  af 
sin  inre  rorelse  foil  han  pa  kna  och  bad  lange 
med  haaderna  strackte  mot  det  svarta  korset. 

Starkt  af  bonen,  reste  han  sig  upp  och  fat- 
tade  sina  foljeslagares  hiinder. 

—  Langa,  langa  &r  haiva  forfiutit  —  sade 
han,  och  tararne  trangde  honom  ater  i  ogonen  — 
sedan  jag  sist  betradde  detta  rum  ....  Jag  ville 
icke  aterse  det,  forr  an  jag  hade  dig  vid  min  sida, 
Nils  .  .  . .  ty  din  gamle  herre  m&ste  bikta  for  dig. 
Och  den  bikten  skall  ock  du  hora,  Brita,  du  som 
var  vid  min  drottnings  sida  till  det  yttersta! 
Ack,  att  jag  fcirr,  langt  lorr  hade  fylt  min  from- 
ma  Karins  bon  ....  mycket  hade  da  varit  annor- 
lunda  an  som  det  nu  ar!  Och  likval  ar  det,  som 
om  jag  a,Dnu  i  denna  stund  skulle  vilja  soka  ett 
nodvarn,  bakom  hvilket  jag  kunde  sticka  mig 
undan. 

—  Fullgod  upprattelse  hafven  I  lemnat  mig, 
konung!  I  hafven  gifvit  mig  mera  tillbaka,  an  hvad 
I  nagonsin  tagit  mig  ifran!  —  yttrade  Nils  med 
varme,  och  sokte  med  blick  och  ton  lugna  den 
upprorde  konungen. 

—  An  bitterheten,  kolden,  skyggheten 

allt  detta,  som  drojde  qvar  i  mitt  sinne,  annu  se- 
dan jag  maste  erkanna,  att  jag  gjort  dig  oratt,  ja 
annu,  Nils,  nar  jag  i  dig  sag  den  adle  radda- 
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ren  af  mitt  lif  och  gaf  dig  min  skona  franka  till 
maka! 

—  Hvad  som  fordrar  lang  tid  att  vaxa  upp, 
kan<  icke  pa  kortare  tid  forsvinna!  —  infoll  Nils. 

—  Nej,  ack  nej,  Nils!  ....  Dsr  ligger  icke 
orsaken  ....  Jag  har  varit  en  bedragare  mot  dig, 
mitt  onda  aamvete,  Nils  —  se  der  hvad  som  all- 
tid  skar  ett  oofverstigligt  svalg  mellan  mig  och 
dig,  hvar  gang  jag  sSg  dig  och  ville  nalkas  dig  i 
viinskap  och  karlek,  som  fordom.  Mitt  onda  sam- 
vete  ....  en  iullstandig  bekannelse  var  det  enda 
medlet  att  tysta  forbannelsen  i  min  sjal,  och  denna 
bekannelse  var  jag  alltid  for  svag  att  uttala.  Nu 
star  jag  infor  dig  gammal  och  gra  och  med  dar- 
rande  tunga,  och  nu,  nu,  nar  denna  verlden  ej 
mera  lockar  mig  som  fordom,  nu  fdrst  har  jag 
makt  nog  att  uttala  de  svara  orden  ....  Sa  skrop- 
lig  och  svag  har  den  rike  och  miiktige  konung 
Carl  varit .  . .  .!  Det  ar  den  fattige  och  maktlose 
konungen  som  nu  talar  till  dig! 

—  Konung,  konung!  Hvad  I  hafven  kunnat 
gora  mig  emot,  det  hafven  I  gjort  godt  igen!  — 
yttrade  Nils  och  tryckte  konungens  hand. 

—  Annu  icke,  Nils,  annu  icke!  —  stammade 
konungen.  —  Men  nu  vill  jag  gora  det.  Ser  du, 
Nils,,  din  herre  och  konung  har  burit  din  egen- 
dom.  Forblindad  af  den  inneboende  kraften  i  din 
morfaders  halsband,  har  jag  burit  det  langa  ar, 
njutit  makt  och  iira,  varit  uppburen  och  afundad, 
och  midt  derunder  rnaste  jag  lyssna  till  en  stam- 
ina inom  mig,  som  sade:  allt  detta  ar  icke  ditt, 
det  ar  stulet  gods!  ....  Det  var  trollsmyckets  for- 
bannelse,  Nils,  som  stal  tillbaka  den  lycka,  det 
gaf,  som  gaf  mig  skenbar  vanskap  i  stallet  for 
den  verkliga,  hvilken  jag  stotte  ifran  mig,  och  som 
dofvade  mitt  battre  jag,  s&  att  jag  sag  utan  att 
se  och  horde  utan  att  hora ....  Och  likval  kunde 
jag  icke  slita  mig  16s  och  rycka  mig  upp  ur  de 
bojor,  hvari  jag  var  sluten!  Min  Karin  var  mitt 
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samvete  '.  .  . .  men  jag  kuncie  icke  ens  uppfylia  hen- 
nes  bon! 

Kommgen  betackte  sitt  ansigte  med  sina  ban- 
der, och  djupa  suckar  trangdo  sig  frani  ur  hans 
beklamda  brost. 

—  Har  i  detta  rum  utandades  hon  sin  sista 
suck,  och  har  bad  hon  for  mig,  och  bar  —  det  var  det 
sista  Leimcs  stelnande  lappar  uttalade,  bar  staldehon 
till  rung  en  bon,  som  dock  hermes  karlek  formenade 
henne  att  uttala  hogt,  men  den  galde  ditt  halsband 
Nils,  och  att  jag  skulle  fiterstalla  det  till  dig ...  .  Och 
nu,  forst  nu,  sedan  henries  stoit  hunnit  formultna 
i  jorden,  och  jag  sjelf  stSr  p&  grafvens  bradd, 
trader  jag  till  fulibordandets  altarring! 

Han  strackte  bedjande  siria  hander  mot  hoj- 
den,  men  haus  arilete  stralade  skonare  an  nSgon- 
sin  i  hans  adla  uppsit  att  en  gSng  ofvervinna 
sig  sjelf. 

• —  Der!  —  fortsatte  ban  och  forde  Nils  fram 
emot  korset  pi  vaggen  —  der  lat  hon  urholka 
muren,  p&  det  att  jag  skulle  fS  ett  gomstalle  for 
mitt  stulna  gods,  tills  jag  hunnit  Mlborda  segern 
ofver  mitt  fafangliga  sinne  och  kommit  till  visshet 
med  mig  sjelf  att  fiterstalla  din  egendom  £Lt  dig  .... 
Hennes  bon,  hennes  varma  tro  pS.  min  formfiga 
viickte  mig  .  .  .  .  du  Nils,  du  sjelf  rackte  sedan  min 
drottning  handen  i  mitt  omvandelsererk.  Din  kraft 
att  bara  olyckans  hardaste  slag  och  dock  aldrig 
svika  din  riddared,  det  blandande  lju",  hvari  du 
stod  infor  mig  i  samma  dgoublick,  som  jag  var 
fardig  att  gifva  ditt  hjerta  det  sv&raste  sa>,  i  det 
jag  gaf  ditt  bjertas  mo  at  en  annan,  •. —  det  gaf 
mig  kraft  att  falJgora  karlekena  tysta  bon.  Iunan 
jag  forde  dig  och  Brita  i  brudstol  tillsammans, 
hade  jag  befriat  mig  fr&n  det  forfarliga  trollsmyc- 
ket !  —  Liksom  for  att  slS,  mig  med  vissheten  om 
den  rikedom,  som  jag  bei  of  vat  mig,  intra  ffade  ome- 
delbart  derp§,  olycksnatteu  vid  Strengnas  och  jag 
forlorade  min  krona-. 
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Hans  panna  lade  sig  i  djupa  veck,  och  blic- 
ken  blef  mork.  Det  syntes,  huru  lifligt  han  ater- 
kallade  i  sitt  minne  denna  motglngstid.  Likval 
fortsatte  han  med  fattning,  i  det  bans  oga  fasta- 
des  pa  korset. 

—  D8,  svigtade  mitt  mod  ....  Jag  var  fast 
besluten,  nar  jag  tradde  inom  slottets  murar  att 
ater  bemaktiga  mig  smycket  ocli  dermed  binda 
lyckan  vid  mitt  svard  ....  Det  var  en  hard  strid, 
hardare  an  den  som  sedan  vantade  mig  pa  Mala- 
rens  is.  Jag  sag  a  ena  sidan  min  hanande  fiende, 
a  den  andra  min  bedjande  drottning,  den  forre 
manade  mig  att  taga,  den  senare  att  for  alltidftf- 
lagsna  ifran  mig  denna  djefvulska  klenod  .  .  .  -.  Ur 
den  striden  gick  jag  som  segrare,  Nils!  Och  kan- 
ske  ....  kanske  var  det  §&  jag  vann  mod,  —  jag  me- 
nar  det  mod  och  den  kraft,  som  maimen  behofver  for 
att  sta  okufvad  och  segersall  aDnu,  nar  all  lifvets 
gladje  brister  ....  Jag  vann  kraft  att  mota  dig  och 
saga  dig  sanningen,  Nils  .  .  .  .!  Men  ack,  huru  skulle 
icke  afven  sjelfva  denna  mitt  hjertas  innersta  6n- 
skan  sattas  p&  prof.  Jag  kom  tillbaka  och  bar 
annu  en  g&ng  Sveriges  krona,  men  dig  sag  jag 
icke,  Nils  ....  och  man  sade  mig  afven,  att  du 
blifvit  min  fiende.  Skenet  var  emot  dig,  men  jag 
kunde  icke  anklaga  dig  ....  Sh  kom  du  till  mig 
i  min  forvisning  pa  Raseborg.  Jag  kunde  da  hafva 
oppnat  mitt  hjerfca  for  dig,  men  jag  gjorde  det 
icke.  En  skymt  af  min  forna  stolthet,  understodd 
af  vissheten  om,  att  du  sjelf  sjunkit  ned  fran  den 
hdjd,  som  du  dittills  intagit  i  mitt  sinne,  —  se 
der,  hvad  som  da  berofvade  mig  min  kraft  p& 
nytt .  . .  .!  —  Nu  har  du  lagt  mig  riket  for  mina 
fotter ....  och  nu  har  jag  uppfylt  mitt  samvetes 
bud  och  min  drottnings  bon!  Och  nu  sporjer  jag 
dig  till,  om  du  kan  forl&ta  mig,  Nils? 

Nils  stod  gripen  af  den  djupaste  rorelse,  och 
tar  efter  tar  perlade  ned  utfor  hans  manliga  kind. 

—  Kunden  I  se  i  mitt  hjerta,  konung  Carl, 
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skullen  I  se,  hvilken  fullhet  af  gladje,  som  dessa 
edra  ord  hafva  skankt  mig !  Visserligen  ar  detta 
dea  lyckligaste  stunden  i  mitt  lif! 

Och  konungen  utbredde  sina  armar  och  slot 
den  adle  mannen  till  sitt  hjerta,  ehuru  han  sjelf 
var  sa  rord,  att  riddaren  maste  sa  godt  somupp- 
bara  honom. 

Men  Brita  stod  som  ett  budskap  fran  den  bort- 
g&ngna  drottningen,  som  bild  af  forsoningens  tysta 
engel  vid  sidan  af  dem  bada  ocb  tackade  i  en  varm 
bon  Guds  moder  for  den  gladje,  hon  sparat  dem  till 
denna  dag. 

S&  gick  konungen  fram  till  stenen,  pa  hvil- 
ken korset  stod  maladt,  lyftade  den  sagta  ned  ur 
sin  urhalkning  och  satte  den  utmed  muren  vid 
sina  fotter.  Han  var  blek  som  doden,  och  hans 
hand  darrade  valdsamt. 

Nils  forstod,  att  han  amnade  taga  fram  det 
gomda  halsbandet  och  aterlemna  honom  det,  och 
iifven  han  stod  i  spand  vantan,  ofvervaldigad  af  de 
minnen,  som  voro  forknippade  med  detta  halsband 
och  nu  liksom  genom  ett  trollslag  tradde  fram  allt 
ifr&n  hans  moders  dodsbadd  och  natten  i  Silfver- 
hattan  till  farden  pa  Hjorten  och  falken  gra,  som 
slutligen  satte  hans  eget  beslut  i  verket  och  flog 
bort  med  hans  smyeke,  hvarvid  den  grone  ridda- 
rens  leende  bild  i  ett  ofverjordiskt  ljus  tradde 
fram  for  hans  inbillning  och  sjong  sitt  omqvade: 

Linden  bar  lof  och  lbfven  falla  af, 
Men  jorden  bar  alia  grona  skogar. 

D&  drog  konungen  tillbaka  sin  hand  och  tog 
ett  steg  inat  rummet  med  blicken  vildt  stirrande 
framfor  sig  och  aterhallen  andedragt. 

—  Guds  dod,  Nils!  —  ropade  han —  detfin- 
nes  der  icke! 

Men  Nils  log,  och  hans  leende  var  som  ett 
atersken  af  den  adle  mannens,  hvars  bild  i  detta 
ogonblick  framtradde  tydligare  an  n&gonsin. 

—  S3,  ar  da  alias  v&r  onskan  fyld,  konung! 
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—  sade  ban.  —  Och  mande  det  olycksbringande 
smycket  foiblifva  der  det  ar  till  domedag! 

Konungen  stod  liksom  forstenad,  med  den  ena 
handen  h&rdt  knuten  framfor  sitt  brost  och  med 
ogonen  hvilande  pfi  stenflisan  vid  golfvet,  der  kor- 
set  stod  m&ladt.  Riddarens  ord  tycktes  icke  tranga 
till  bans  sjal. 

Men  Brita  gick  fram  och  fattade  hans  band 
ocb  sag  bedjande  upp  till  bonom,  i  det  bon  sagta 
framhviskade: 

—  Glomskan  ar  ock  en  lycka  .  .  .  . !  Ack, 
aldrig  kunde  iiagon  tro,  att  detta  smycke  skulle 
skapa  en  s&dan  lycka,  som  den,  bvilken  vi  i  denna 
stund  njutit.  Ml  det  aldn'g  mer  komma  till  sy- 
nes,  aldrig,  aldrig !  Tungt  var  dig  smycket,  fran- 
de,  tyngre  den  konuDgakrona,  som  det  forde  med 
sig ;  men  pa1  den  sanningen  bvilar  det  narvarandes 
lycka  ! 

Och  liksom  Sauls  sinne  sofdes  till  ro  vid  to- 
nerna  af  Davids  harpa,  s&  veknade  konungens 
bjerta  vid  bans  skona  frankas  milda  och  ljufva 
ord.  Stelheten  forsvann,  blicken  blef  varm  igen 
ocb  han  slot  den  fromma  trostarinnan  intill  sig. 

—  Ja,  du  bar  ratt,  franka  .  .  .  . !  Mitt  skiftes- 
rika  lif  har  lart  mig  mvcket  och  framfor  allt  det, 
att  konungakronan  brackt  min  lycka!  Nu  i  min 
lefnads  afton,  d§,  jag  samlar  mina  minnen,  vill  jag 
satta  den  lardomen  framst,  liksom  ett  testamente 
till  dem,  hvilka  efter  mig  skola  hagna  om  Sveri- 
ges  land! 

Bhcken  hvilade  djup  och  betydelsefull  p&  Nils, 
bvars  hand  ban  fattade  och  tryckte. 

Nar  de  &ter  intradde  i  salen  bland  alia  rid- 
darne  och  fruarna,  var  konungen  sig  lik  igen,  glad 
och  leende  och  lycklig,  s&dan  som  man  icke  min- 
des  bouom  sedan  l&ngt  tillbaka  i  tiden. 

Men  Nils  Stures  namn  fordes  pa  alias  lappar 
sasom  den  ypperste  mannen  i  Sveriges  rike. 
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TREDJE  AFDELNINGEN. 

SEGRAREN. 


I. 


I  Meha  dSden. 

Huru  motsatta  synas  icke  ofta  menniskam 
handlingar!  Hat  och  karlek,  lif  och  dbd,  kunna 
dock  vara  medel  for  samma  mal.  Man  bedommer 
handlingen  endast  efter  den  yttre  foreteelsen  utan 
att  kunna  intranga  i  den  inre,  bestammande  och 
ledande  viljan  i  densamma,  men  nar  denna  sa  sma- 
ningom  utvecklar  sig  ock  framtrader,  firmer  man, 
att  motsatsen,  som  var  sa  solkJar,  blott  var  sken- 
bar.  Den  styrande  viljan  bar  blott  bytt  om  verk- 
tyg  utan  att  sjelf  underga  nagon  forandring.  Mfi- 
let  ar  fortfarande  detsamma,  men  man  bar  plots- 
ligt  funnit  en  annan  vag  an  den  redan  betradda, 
bvarpa  man  anser  sig  sakrare  hinna  fram. 

Hvad  det  ar,  som  plotsligt  vacker  tanken  pa 
och  bestammer  viljan  att  valja  det  nya  for  det 
gamla,  det  kan  ofta  vara  den  obetydligaste  sak  i 
verlden.  Utom  all  fraga  var  det  nagot  s&dant, 
som  rorde  sig  inom  honom,  hvilken  gick  mordstig 
efter  Nils  Sture,  och  i  forsta  haftigheten,  da  han 
fann,  att  denne  undgatt  honom,  rusade  in  till  den 
dodssjuke  herr  Sten  och  lyftade  mordvapnet  ofver 
dennes  hufvud  for  att  liksom  svalka  sin  torst  ef- 
ter menniskoblod;  —  utan  tvifvel  var  det  nagot 
sSdant,  som  kom  honom  att  hejda  den  lyftade 
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armen  och  att  ogonblicket  derefter  l&ta  yxan  sjunka 
mot  golfvet. 

I  samma  ogonblick  triiffades  hans  blick  af  den 
dunkla  skepnaden,  soin  reste  sig  upp  invid  ridda- 
rens  lager  midt  framfor  honom.  Han  slog  sig  lor 
parrnan  och  tog  ett  par  steg  tillbaka,  men  den 
plotsliga  ofverraskriingen  lade  sig  blixtsnabbt,  och 
ett  bredfc,  vidrigt  leende  krokte  hans  lapp. 

—  Hvem  ar  du,  sven,  och  hvarifran  kommer 
du?  —  sporde  han. 

—  Jag  ar  smasven  hos  herr  Erik  Axelsson! 
—  svarade  Ingeborg  skyggt.  —  Jag  har  gatt  vilse 
i  skymningen  och  hoppades  har  vinna  upplysning 
om,  hvar  jag  skall  finna  vagen  .... 

—  Vagen,  hvilken  vag? 

—  Vagen  till  Ekolsund! 

—  Hm!  ....  Du  sjunger  med  sa  fin  en  nabb, 
gosse  .  . .  . ! 

Mannen  gick  fram  och  kastade  nagot  bransle 
pa  spiseln  samt  blaste  pa  gloden,  tills  flamman 
borjade  sla  upp.  Da  fattade  ban  Ingeborgs  hand 
och  drog  henne  fram  mot  elden  samt  spande  sitt 
skarpa  oga  i  henne  med  en  styrka,  som  hon  ieke 
form&ddo  utharda. 

—  Sm&sven  hos  herr  Erik!  ■ —  mumlade  man- 
nen. — ■  Fingrar  af  mjolk  och  ett  ansigte  ....  Tag 
af  dig  lufvan,  gosse! 

Ingeborg  uppbjod  hela  sitt  mod  och  sin  sin- 
nesnarvaro  att  reda  sig  ft  an  mannens  nargangna 
misstankar.  Men  hon  insag  allt  for  vaS,  huru 
omojlig  och  vinstlos  all  forstallning  har  var,  och 
lydande  sitt  hjertas  maning,  slog  hon  tillbaka  sitt 
hufvud  och  sade: 

—  Jag  ar  icke  den  jag  synes  vara,  och  dock 
vill  jag  icke  saga  mitt  namn,  men  jag  vill  gifva 
mitt  lif  for  riddaren  har  ....  och  nu  tranger  han 
till  hjelp  och  en  vard,  som  du  icke  kan  gifva! 

—  Ja,  han  tranger  till  hjelp  .."..!  —  svara- 
de mannen,  alltjemt  med  lodjurets  blick  lasande  i 
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Ingeborgs  drag.  —  Han  tillade  efter  en  stund :  — 
Och  hvad  mera,  stolts  jungfru,  hvad  ar  sa  eder 
mening? 

—  Radda  honom,  radda  honom,  och  jag  skall 
blifva  dig  tacksam  i  hela  mitt  lif!  —  utbrast  In- 
geborg  och  sag  med  hela  trollmakten  af  en  bed- 
jande  blick  pa  mannen,  hvilken  a  sin  sida  tycktes 
vara  benagen  att  lyssna  till  hennes  bon,  sa  Strang 
och  grym  han  an  var  till  utseendet. 

—  For  riddaren  skolen  I  icke  bara  stor  sorg 
—  sade  han.  --  Han  skall  se  dagen  ater,  derfor 
kunnen  I  vara  trost!  Sa  fort  dager  blir  ljus,  vill 
jag  sjelf  ga  till  erkebiskopsstaden  och  se  till,  om 
icke  en  ortkunnig  broder  star  att  finna  till  hans 
vederfaende. 

Ingeborg  visste  icke,  hvad  hon  skulle  tanka 
om  denne  man,  som  sa  plotsligt  tycktes  hafva  for- 
andrat  shine.  Och  likval  kunde  hon  ej  undga  att 
se,  det  samma  vidriga  uttryck  annu  stod  qvar  i 
hans  anlete.  Hon  var  ofverlycklig  vid  tanken  p& 
riddarens  raddning,  och  likval  skyggade  hon  till- 
baka  for  den  skumma  blicken  och  det  morka  leen- 
det  hbs  honom,  som  var  raddningens  vilkor. 

Mannen  satt  en  stund  forsjunken  i  sig  sjelf. 
Sa  sag  han  iter  upp  pa  Ingeborg  och  borjade  helt 
forsigtigt  utfraga  henne,  for  att  f&  sina  forsta 
sporjsmal  narmare  utredda.  Tydligen  berodde  pa 
de  svar,  Ingeborg  lemnade,  vida  mer,  an  hon  sjelf 
da  kunde  fatta,  ehuru  hon  insig  nodvandigheten 
att  dolja  all  vetskap  om  hvad  aftonen  och  van- 
dringen  i  skogen  uppenbarat  for  henne.  Detfca 
lyckades  henne  ock,  atminstone  sa  till  vida,  att 
mannen  lemnade  henne  i  ro  for  vidare  fragor. 

Men  der under  vaxte  sjelffortroendet  hos  Inge- 
borg, och  hon  borjade  i  sin  ordning  utfraga  man- 
nen om  riddaren,  huru  han  kommit  hit  i  den  un- 
dangb'mda  stugan  i  skogen,  och  hvad  som  vallat 
hans  manga  sir,  om  det  var  i  enyig,  eller  om  nu 
strid  st&tt  mellan  herr  Nils  och  de  erkebiskoplige, 
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—  allt  fragor,  som  voro  beraknade  att  insofva 
mannen  i  sakerhet.  Det  var  dock  ingen  latt  sak 
att  komma  till  klarhet  med  honom,  och  sa  fyndigt 
an  det  jungfruliga  sinnet  var,  sa  saknade  dock  In- 
geborg  den  eriarenhet  och  den  menniskokannedom, 
som  bar  erfordrades. 

I  ett  nu  stod  mannens  oga  fastadt  pa  henne, 
sa  uddhvasst  och  sa  brinnande,  att  allt  hennes 
blod  stockade  sig  i  hjertat. 

—  Hvad  haden  I  sa  velat  gora,  jungfru  — 
sade  han  —  om  jag  varit  riddarens  fiende  i  stal- 
let  for  bans  van  och  om  jag  gifvit  honom  hans 
bane,  der  ban  nu  ligger  redlos  i  mitt  vald? 

Men  den  arma  flickan  lyckades  beh&lla  valdet 
ofver  sig. 

—  Banesar?  —  sporde  hon  och  log.  —  Ba- 
nesar, sager  du?  . .  .  .  Haru  kan  du  fr&ga  sa? 

—  Hvar  haden  I  d§>  edra  ogon,  stolts  jungfru, 
eftersom  de  icke  sago,  hum  min  yxa  var  lyftad  of- 
ver bans  hufvud? 

Detta  sporjsm&l  hade  icke  varit  sa  latt  att 
besvara,  men  Jngeborg  befriades  derifran,  i  det  att 
dorren  oppnades  och  en  belt  oansenlig  man  tradde 
ofver  troskeln.  Han  var  kladd  i  en  vid  reskappa 
och  en  bredskyggig  batt,  allt  af  den  farg  och  det 
snitt,  som  domherrarne  den  tiden  begagnade.  Hans 
ansigte  var  mildt  och  allvarligt  och  upplystes  af 
ett  par  kloka  ogon. 

Han  bade  inkommit,  under  det  mannen  utta- 
lade  de  sista  orden,  och  den  sedvanliga  belsnin- 
gen  bleknade  dervid  bort  pa  hans  lapp,  och  han 
sag  sig  hastigt  omkriDg  i  rummet,  som  nu  var  helt 
och  ballet  upplyst. 

—  Gud  battre,  min  gode  man,  jag  trodde 
mig  stiga  ofver  troskeln  till  en  fridens  hydda,  och 
s&  motas  mina  oron  af  ord,  som  vai  en  stigmau 
kan  uttala,  men  aldrig  en  arlig  bonde!  —  yttrade 
den  resande  och  blef  st&ende  vid  dorren. 
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—  Manga  fardas  deDna  natt  genom  Wardsa- 
traskog,  marker  jag  —  gentog  den  tilltalande  — 
efter  som  afven  I,  fromme  herre,  dragen  derige- 
nom  ....  Ser  jag  icke  oratt,  sa  aren  I  herr  Erik 
Olofsson? 

—  Godt,  godt,  du  har  ratt,  jag  ar  katriken 
Erik  Olofsson  och  star  pa  vag  till  Gottsunda,  dit 
jag  tarikte  fa  mig  en  ledsagare  ....  Men  hit  tyckea 
den  gode  Guden  hafva  ledt  mina  steg,  eftersom  .... 

—  Ja,  I  sagen  del,  vordige  herre ! . .  . .  Helge 
kung  Erik  kunde  ej  sjelf  hafva  fort  eder  battre  till 
honom,  an  som  I  denna  gangen  hafven  kommit. 
Riddaren  har  ....  I  kannen  honom  full  val,  det 
ax  herr  Sten  Sture! .... 

Domherren  kastade  af  sig  hatt  och  kappa  och 
skyndade  fram  till  riddarens  lager  samt  borjade 
genast  anstalla  en  noggrann  undersokning,  under 
det  mannen  for  honom  berattade  detsamma  som 
for  Ingeborg,  en  berattelse  som  till  huffudsaken 
b'fverensstamde  med  sanningen. 

—  Ogonblicken  aro  dyrbara,  min  gode  man 
—  sade  Erik  Olofsson  och  reste  sig  upp  —  de 
aro  dyrbara  .  .  .  . !  Har  maste  genast  ga  bud  till 
staden  ....  Jag  stannar  har,  tills  du  kommer  ater, 
s§k  vida  ej  ett  annat  bud  st&r  att  finna,  men  lor 
S&  bald  en  riddare  larer  hvarje  arlig  svensk  man 
vilja  offra  en  natt .... 

Den  morke  mannen  kaslade  en  misstrogen 
blick  pa  den  lille  domherreu. 

—  Jag  menar  dock  —  sade  han  —  att  I  der 
goren  faran  storre,  an  hon  verkligen  ar! 

—  Vid  v&r  herres  dyra  blod !  —  tog  da  ka- 
niken i  ganska  hett  —  jag  sager  dig,  icke  ett 
ogon  blick  ar  att  forlora  .  .  .  . ! 

Och  han  lemnade  narrnare  beaked  om,  hyart 
mannen  skulle  van  da  sig  i  Upsala  for  att  f&  det 
som  erfordrades.  Och  sa  beslot  denne  sig  da  for 
att  ga.    Men  val  kommen  utom  dorren,  skyndade 
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ban  upp  pa  stugutaket  och  sag  ned  genom  vind- 
ogat. 

Allt  var  helt  lugnt  dernere,  och  han 
skyDdade  med  jattesteg  ned  till  stranden  der  ba- 
ten  lag.  Denne  hade  emellertid  andrat  plats,  sa 
att  det  drojde  en  stund,  innan  han  igenfans.  Men 
batkarlen  satt  der  troget  och  vantade.  Han  fick 
nu  befallniiig  att  utfora  det  uppdrag,  som  kaniken 
gifvit,  och  baten  borjade  genast  skjuta  tart  uppfor 
strommen. 

Mordaren  iter  skyndade  samma  vag  tillbaka, 
men  gick  nu  sa  sagta,  att  icke  det  ringaste  ljud 
forradde  hans  ankomst  for  dem,  som  befunno  sig 
i  stugan.  Och  ater  stod  han  lutad  ofver  vindogat 
och  sag  ned  i  det  lilla  rummet. 

Hvad  han  nu  sag  var  af  en  sadan  art,  att 
ban  forblef  stilla  pa  sin  plats  och  beslot  att  for- 
blifva  der,  tills  det  tal  hunnit  slutas,  som  nu  pa- 
gick  dernere. 

Ingeborg  lag  vid  kanikens  fotter  och  strackte 
sina  bander  bedjande  mot  honom,  och  ban  satt 
och  lyssnade  med  uppmarksamhet  till  hennes  tal. 
Detta  inneholl  ingenting  mer  eller  mindre  an  en 
fullstandig  berattelse  om  allt  hvad  som  under  den 
forflutna  dageii  timat  allt  ifran  det  ogonblick,  da 
Ingeborg  tog  plats  pa  sandasen  utanfor  Upsala. 

Hela  den  brottsliga  anlaggningen  var  saledes 
till  fullo  kiind.  Mordaren  gnisslade  tiinderafharm 
och  vrede,  men  annu  drojde  han  qvar  pa  stuguta- 
ket, iinnu  var  det  mycket  mer,  som  for  honom 
och  bans  planer  var  af  yttersta  vigt  att  vinna  kan- 
nedom  om. 

Kaniken  och  stolts  jungfrun  lade  rad  med 
hvarandra,  bu.ru  de  skulle  radda  den  sarade  rid- 
daren  undan  den  grymme  nidingen  och  huru  de 
skulle  pa  basta  satt  befordra  denne  till  valfortjent 
straff.  Har  galde  det  saledes  icke  blott,  huruvida 
han  skulle  hafva  framgftng  i  sin  djupt  anlagda  plan, 
utan  det  var  rent  af  fraga  om,  huiuvida  han  skulle 
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kunna  radda  sig  sjelf.  Kaniken  skulle  under  lop- 
pet  af  foljande  dag,  sa-  fort  han  riktigt  fatt  skota 
om  riddaren,  begifra  sig  till  staden  och  der  up- 
penbara  allt  for  Nils  Sture,  hvarpa  han  ofordroj- 
ligen  skulle  med  tillrackligt  autal  folk  aterkomma 
for  att  gripa  ogerningsmannen  och  fora  herr  Stea 
samt  Ingeborg  med  sig  till  staden  tillbaka. 

De  arma  menniskorna  anade  icke,  att  hvarje 
ord,  som  de  attalade,  Tar  en  bokstaf  i  deras  egen 
dodsdom.  Men  domaren,  mordaren  var  en  slug 
man.  Han  kunde  hafva  begifvit  sig  in  i  stugan 
och  med  sin  yxa  skickat  den  ena  forst  och  den 
andra  sedan  till  evigheten;  han  gjorde  det  dock 
icke.  Han  foredrog  att  gifva  afven  detta  dad  ett 
sken  till  sin  fordel  sa  mycket  som  det  lat  sig  gora, 
antiDgen  det  nu  var,  emedan  ban  af  naturen  var 
berakriande  och  forsigtig,  eller  emedan  han  fr&n 
barndomen  fatt  hos  sig  inpraglad  den  stora  faran 
af  att  komma  sin  hand  vid  en  sa  pass  hogt  uppsatt 
herre,  som  en  domkapitelsledamot,  heist  d&  den 
bar  ifrflgavarande  tillhorde  sjelfva  erkebiskopens 
domkyrka. 

Hans  beslut  fattades  blixtsnabbt,  endast  sat- 
tet,  huru  han  skulle  ga  tillvaga  vid  dess  verkstal- 
lande,  var  annu  dunkelt  for  honom,  dS,  han  sagta 
begaf  sig  ned  fran  taket  och  intradde  i  stugan. 

—  Det  var  ingen  latt  sak  att  fa  bud  till  sta- 
den derma  natt  —  sade  han  —  men  det  gick  dock, 
och  jag  tanker,  det  skall  icke  droja,  forr  an  vi 
hafva  karlen  har  med  allt  det,  som  I  haiven  be- 
gart  till  riddarens  vederfaende. 

—  Sakrast  dock,  om  du  hade  dragit  sjelf 
Jlstad!  —  invande  kaDiken. 

—  Jag  tankte  dock  —  atertog  Sigge  med  ett 
listigt  leende  —  att  jag  skulle  traffa  batkarlen,  som 
forde  eder,  vordige  herre,  hit  till  strand  .... 

—  Nej,  uej  —  afbrbt  kaniken  utan  att  be- 
tanka  den  oforsigtighet,  han  dervid  gjorde  sig  skyi- 
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dig  till  —  min  batkarl  rodda  genast  tillbaka  igen 
till  sjos,  hvarifran  jag  nu  senast  kommer. 

—  Sa  oradd  trodde  jag  aldrig  eder  vara,  herr 
Erik  —  yttrade  dertill  Sigge  och  skrattade. 

—  Oradd  . . . .?  Den  som anbefaller  sig i  Guds 
hand,  behofver  icke  radas,  min  godeman!  —  till— 
rattavisade  kaniken. 

Det  blef  nu  tyst,  och  nattens  timmar  skredo, 
men  framat  morgonen,  nar  det  borjade  bracka  till 
dag,  gick  Sigge  ut  for  att  tillse,  om  icke  budet  fran 
staden  var  i  antagande.  Kaniken  och  Ingeborg 
skotte  om  den  sarade,  hvilken  vred  sig  i  svara 
plagor  pa  sitt  lager.  Efter  en  stund  intradde  ater 
Sigge.  Budet  syntes  annu  icke  till,  och  det  var 
helt  naturligt,  menade  kaniken,  ty  det  var  ej  sa 
latt  for  en  obekant  karl  att  under  den  villervalla, 
som  nu  maste  rada  i  Upsala,  finna  den  ifragava- 
rande  klosterbrodern,  hvilken  sa  alltid  maste  hafva 
tid  att  tillreda  de  plaster  och  salvor,  som  voro  af 
noden. 

Andra  gangen  gick  Sigge  ut,  och  nu  traffade 
han  budet,  som  han  sandt  till  staden.  Det  hade 
riktigt  utfort  sitt  arende,  och  Sigge  fick  en  diger 
vaska,  fyld  med  allehanda  saker,  med  sig  till  ka- 
niken. Men  han  drbjde  annu  och  gaf  batkarlen 
atskilliga  befallningar.  Nar  det  blef  qvall  igen 
skulle  denne  ater  ligga  med  sin  bat  pa  samma 
plats,  men  icke  for  nagot  pris  lata  forma  sig  att 
to  nagon  at  staden  till,  han  matte  for  ofrigthitta 
pa  hvilken  iuvanclning  som  heist.  Han  skuile  en- 
dast  satta  ofver  till  motsatta  stranden.  Icke  ens, 
om  Sigge  sjelf  befalte  honom  att  ro  till  staden, 
skulle  han  understa  sig  att  gora  det. 

Och  dagen  kom,  och  solen  steg  a  lit  hogre  pa 
himmelen.  Men  riddaren  trangde  till  den  noggran- 
naste  skotsel,  och  den  fromme  kaniken  ville  ej 
stanna  vid  halfgjordt  arbete.  Han  alskade  dess- 
utom  hogt  desse  riddare,  som  offrat  lif  och  blod 
for  Sveriges  land,  och  ansag  for  sin  skonaste  pligt 
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att  har  gora  hvad  ban  kunde  och  hvad  Herren 
gafve  honom  krafter  och  lycka  till.  Mahanda  skulle 
en  aDnan  med  mera  konsterfaren  hand  anbringat 
plasterremsorna  och  salvorna,  men  visst  ax,  att 
ingen  skulle  hafva  ofvergatt  denne  man  och  hans 
tillfalliga  medhjelpare  i  6m  och  karleksfull  om- 
v&rdnad. 

Emellertid  var  det  langt  lidet  frampa  formid- 
dagen,  innan  herr  Erik  kunde  tanka  pa  attlemna 
den  sjuke,  och  pa  Ingeborgs  begaran  beslot  han 
att  annu  droja  nagra  timmar  for  att  se  verkan  af 
de  drapliga  orter,  af  hvilkas  krafter  han  har  begag- 
nade  sig.  Sigge  atog  sig  med  storre  beredvil- 
lighet,  an  b&de  kaniken  och  Ingeborg  kunnat  vanta, 
att  anskaffa  roddare.  Han  blef  lange  borta,  men 
nar  han  ater  intradde  i  stugan,  hade  det  likTal 
icke  lyckats  honom  att  utfora  sitt  yarf,  ban  forde 
blott  mat  med  sig,  och  det  kunde  val  hans  fdr- 
nama  gaster  tranga  till,  menade  han. 

S&  blef  det  eftermiddag,  och  andtligen  var 
stunden  inne  att  ater  skota  riddaren,  gom  lag  i  en 
standig  dvala.  Det  skedde,  herr  Erik  nickade  be- 
tydekefullt  at  Ingeborg  och  i  det  han  vande  sig 
till  Sigge,  sade  hon: 

—  Har  tarfvas  annu  kraftigare  ©rter  ....  jag 
maste  nu  till  staden,  skall  jag  ock  ga  till  tots  

—  Det  kunnen  I  dock  ej,  fromme  herre  .  . . .! 
Hafven  annu  en  kort  stund  talamod,  sftmenarjag, 
att  roddare  skall  sta  att  finna,  om  icke  annat  skali 
jag  sjelf  ro  eder  strommen  uppfor. 

Men  den  redlige  kaniken  stod  fast  -rid  sin 
foresats,  och  da  erbjod  sig  Sigge  andra  gangen 
att  ga  till  stranden  och  soka  en  roddare,  ty  ban 
hade  icke  bjerta  att  se  sa  from  en  herre  ga  till 
fots  den  langa  och  olandiga  stigen  genom  skogen. 
Hade  icke  oron  for  riddaren  varit  sa  stor,  hade 
helt  visst  Erik  Olofsson  icke  latit  inverka  pa  sig 
af  den  farlige  mannen.  De  kraftigare  medel,  om 
hvilka  han  talade,  voro  af  en  sadan  art,  att  de 
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icke  ens  kunde  anvandas,  om  icke  riddarens  till— 
stand  forbattrades,  det  visste  han  v'al,  och  forran 
han  var  viss  derom,  drojde  han  lika  gerna,  der 
kan  var. 

Ingeborg  satt  med  torra  ogon  vid  riddarens 
eida.  Hela  bennes  sjal  var  liksom  sammangjuten 
med  honom.  Hon  bade  ej  en  tanke  for  nagon  eller 
n&got  annat  i  denna  verlden.  Kanikens  ansigts- 
uttryek,  nar  han  palade  de  nya  bindlarne,  hade 
mer  an  ord  sagt  henne,  att  hon  satt  vidrandenat 
dodens  rike. 

Iter  intradde  Sigge,  men  nu  var  det  sa  l&ngt 
lidet  pa  eftermiddagen,  att  ingen  kunde  komma  till 
staden  medan  dagen  var  ljus. 

—  Nu  ligger  bat  vid  stranden!  —  sade  han. 

—  Godt,  godt!  —  yttrade  kaniken,  menutan 
att  visa  synnerlig  hvarken  tillfredsstallelse  eller 
skyndsamhet,  ehuru  han  fatt  vanta  langre,  an 
sjelfve  Sigge  funnit  ratt  forenligt  med  sina  syf- 
tem&l. 

—  Sa  hafven  I  funnit  eder  i  eder  vantan  — 
tillade  han  —  och  det  ar  val,  ty  fast  baten  ligger 
der,  si,  finnes  annu  ingen  roddare  att  se! 

—  Godt,  godt!  —  blef  kanikens  svar. 

Han  gick  fram  till  sjukbadden,  lutade  sig  ned 
till  riddaren,  lyssnade  till  nans  andedragt,  under- 
sokte  hans  puis  och  forsjonk  i  djupa  tankar.  In- 
geborg slg  pa  honom  i  orolig  fdrbidan,  och  Sigge 
stod  i  bakgrunden  och  stack  ett  kort  svard  inom 
laderbaltet. 

—  Ingeborg!  —  hviskade  riddaren  helt  sagta. 
Ett  svagt,  nastan  omarkligt  leende  krusade 

kanikens  lapp.  Han  lade  sin  hand  valsignande  p& 
Ingeborgs  hufvud,  nickade  till  afsked  och  vande 
sig  mot  dorren. 

Der  stod  Sigge  med  hans  kappa  och  hatt,  och 
sedan  han  var  vederborligen  rustad  till  farden, 
oppnade  han  dorren  och  gick  ut,  annu  i  sista  stun- 
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den  kastande  en  profvande  blick  pa  deb,  som  han 
lemnade  qvar. 

Utkommen  pa  skogsstigen,~gick  Sigge  fdrut,  och 
tatt  efter  honom  foljde  kaniken,  paskyndande  hans 
steg,  fast  bans  tunga  andedragt  lat  hora,  med 
hvilken  svarighet  han  rorde  sig  till  fots.  Nar  de 
kommo  ned  till  stranden,  lag  der  verkligen  en  bat* 
och  roddaren  satt  der  lugn  och  ororlig  i  akter- 
stafven.  Kaniken  falde  ett  utrop  af  glad  Sfver- 
raskning  och  sporde  genast  batkarlen,  om  han 
■yilte  fora  honom  till  staden. 

—  Nej!  —  blef  svaret 

Och  alia  ofvertalanden,  till  och  med  en  grof- 
kornig  befallning  af  Sigge  utrattade  intet.  Man- 
nen  hade  af  sin  husbonde  iatt  befallning  att  for- 
blifva  liggande  der  vid  stranden,  och  der  skulle 
han  ock  forblifva. 

—  Na  val!  —  sade  da  till  slut  herr  Erik  — 
sa  ma  jag  da  ga  till,  fots. 

—  Da  har  jag  dock  ett  battre  rad  att  gifva 
eder!  —  infoll  Sigge,  och  tillade  pa  kanikensfra- 
ga,  hurudant  det  radet  lydde:  —  Har  pa  andra 
sidan  Fyris  ett  stycke  upp  afc  land,  ja  det  kan  val 
vara  ett  par  stenkast,  bor  en  man  som,  jag  vet 
det  for  visso,  skall  fora  eder  batledes  till  staden. 

Detta  rad  fann  kaniken  efter  nagot  betankan- 
de  godt,  och  da  batkarlen  icke  hade  nagot  emot 
att  lora  honom  ofver  till  andra  stranden,  sa  gick 
han  ned  i  baten,  och  denne  lade  genast  ut.  Sigge 
stod  qvar  och  sag  till,  att  allt  gick  lyckligt  och 
val.  Kaniken  skred  efter  en  stund  sagta  uppfor 
strandsluttningen  pa  andra  sidan,  och  b&ten  gled 
ater  ofver  an  tillbaka.  Nar  han  lag  pa  sitt  forra 
stalle,  gick  Sigge  ned  till  framstafveD,  som  om 
han  haft  nagot  att  saga  batkarlen.  Kaniken  van- 
de  sig  om  och  sag  det,  men  tycktes  icke  fasta  sig 
dervid,  utan  forsvann  i  smiskogen. 

—  Har  aro  ugglor  i  massen!  —  hviskade  bat- 
karlen. 
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Sigge  sade  icke  nagot  dertill,  men  hans  listi- 
ga  oga  hvilade  j>a  talaren  och  uppfordrade  honom 
att  tala  tydligare,  nagot  som  denne  ocksa  gjorde, 
i  det  ban  skyndade  sig  att  tillagga: 

—  En  af  herr  Nils  Stures  svenner  kom  ri- 
dande  p&  eftermiddagen  och  sporde  efter  herr 
Sten! 

—  Och  han  fick  till  svar  .  .  .  .? 

—  Att  tvenne  man  forde  honom  ofver  vid 
Flottsund  i  gar  sent  pa  qvallen,  och  med  det  be- 
skedet  red  svennen  sin  vag ....  Dock  larer  han 
icke  vara  l&ngt  harifran! 

Ett  kort  ogonblick  betankte  sig  Sigge.  Derpa 
sade  han: 

—  Raskt  upp  till  stugan  och  ball  sakert  oga 
p&  dem  derinne! 

B&tkarlen,  som  tycktes  vara  fardig  att  full- 
gora  hvilken  befallning  som  heist  af  Sigge,  skyn- 
dade ogonblickligen  upp  ur  baten  och  forsvann 
nppfor  stranden,  under  det  att  Sigge  sprang  ned 
och  tog  till  §rorna. 

Med  nigra  kraftiga  Srtag  hade  han  forflyttat 
sig  ofver  till  motsatta  stranden,  der  han  hastigt 
gjorde  fast  baten,  hvarpa  han  med  en  otrolig  snabb- 
het  och  smidighet  i  alia  sina  rbrelser  steg  uppfor 
abradden  och  likaledes  forsvann  i  skogen. 

Pa  nagot  afst&nd  hordes  fostegen  af  den  fram- 
Mvandrande  kaniken.  Sigge  tog  en  krokvag  for 
att  genskjuta  honom  och  drog  upp  det  korta  svar- 
det  for  att  vara  fullt  rustad  till  sin  blodiga  ger- 
ning.  Men  harvid  kom  han  till  en  n&got  oppnare 
plats,  der  en  tufvig  och  sidlandt  hage  utbredde 
sig.  Pa  motsatta  sidan,  der  tat  furuskog  begran- 
sade  synkretsen,  syntes  en  ryttare  rida  fram  fot 
for  fot.  Den  nedgaende  solen  kastade  sina  sista 
strMar  pa  den  blanka  jernhatten,  som  glanste 
eldrod. 

Den  bleke  mordaren  stannade  liksom  traffad 
af  en  ljungeld  och  kunde  ej  taga  blicken  bort  fr&n 
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den  glansande  punkfen.  Det  var  hans  lycka,  att 
nigra  enbuskar  skylde  honom  sjelf,  ty  hans  bete- 
ende  skulle  eljest  ofelbart  hafva  vackt  ryttarens 
uppmarksamhet.  En  sknande  korp,  som  flog  fram 
ofver  Sigges  hufvud  vackte  honom  ur  hans  dvala, 
och  formadde  honom  att  skyndsamt  lemna  den  far- 
liga  stigen  utmed  hagmarken  samt  sticka  sig  un- 
dan  i  smaskogen. 

Det  var  Brodde,  som  red  der  invid  skogskan- 
ten.  Sigge  kande  fullkomligt  igen  honom,  och  han 
betogs  af  en  sjalsspanniug  som  nastan  gransade 
till  yrsel  vid  den  plotsliga  tauken,  att  han  ateren 
gang  skulle  draga  det  kortare  straet  for  denne 
mans  skuld.  Den  sista  skymt  af  tvekan,  om  annu 
nagon  s&dan  funnits  hoa  honom,  forsv'ann,  och  han 
ilade  fram&t  med  fordubblade  krafter. 

Sa  befann  han  sig  inom  kort  vid  kanikens 
sida.  Denne  hade  hunnit  ett  stalle  i  smaskogen, 
der  vattnet  samlat  sig  i  en  temligen  vid  fordjup- 
ning,  som  han-  forgafves  sokt  kringga  och  derior 
just  var  i  fiird  med  att  pa  nagra  ur  dyn  uppskju- 
tande  stenar  ga  tvart  ofver.  Vid  builret,  som  Sig- 
ges hastiga  lopp  mellan  de  yfviga  granarna  och 
ungtallarne  fororsakade,  sag  han  upp  och  blef  helt 
foestort  vid  &synen  af  mannen,  ehuru  han  i  forsta 
dgonblicket  afven  lat  dara  sig  af  den  tanken,  att 
mannen  skulle  hjelpa  honoai  ofver. 

—  Kike!  —  sade  hau  -  du  kommer,  liksom 
skickad  af  Herren!  ....  hjelp  mig  h'ar  ofver! 

—  Och  anda  ett  stycke  till!  —  hvaste  Sigge 
och  hogg  till  den  intet  ondt  anande  kaniken  i 
sidan. 

Denne  gaf  till  ett  rop  och  foil  ned  p&  tufvan, 
der  han  stod.  Auuu  en  g&ng  lyttade  rnordaren 
handen  med  svardet  for  att  fullboida  sitt  verk,  dg, 
ett  hvinande  hordes  i  lu  ten  tatt  bakom  honom, 
toppen  af  en  afskuren  giaubuske  for  ofVer  hans 
skuldra  och  en  kort  strid^yxa,  sMan  som  stundom 
brukade  baras  vid  baitet  afven  af  ryttare,  flog  tatt 
III  34 
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ofver  hans  hufvud,  tagande  med  sig  hans  hufvud- 
bonad.  Hade  Sigge  blllit  sitt  hufvud  blottett  par 
turn  hogre  och  icke  lutat  sig  fram&t  for  att  rik- 
tigt  i  grand  traffa  sitt  offer,  s&  hade  ofelbart  hans 
sista  stund  varit  inne.  Yxan  nedfoll  i  trasket 
straxt  framfor  honom  och  ofverstankte  sfi,  val  ho- 
nom, som  kaniken,  med  dy  och  slamm. 

Korpen,  som  flog  upp  och  med  sitt  skri&ter- 
kallade  mordaren  ur  den  dvala,  hvari  Ssynen  af 
ryttaren  forsatt  honom,  hade  afven  vackt  dennes 
uppmarksamhet,  och  huru  hastigt  an  den  forre 
sokte  betackning  i  skogen,  sk  hade  det  icke  lyc- 
kats  honom.  Tvartom  var  det  just  hans  snabba 
forsvinnande,  som  vackte  Broddes  misstankar  och 
kom  honom  att  ogonblickligen  fatta  sitt  beslut. 

Han  hade  med  ledning  af  b&rdskararens  be- 
rattelse  hela  dagen  strofvat  omkring  i  trakten  och 
spanat  efter  herr  Sten,  utan  att  kunna  vinna  den 
minsta  skynit  af  bekraftelse  p&  hvad  den  af  honom 
i  hog  grad  misstiinkte  master  Lucas  haft  att  for- 
tafja.  Val  hade  farjkarlen  vid  Flottsund  fort  sam- 
ma  tal,  att  riddaren  fardats  ofver  der  och  forts 
vidare  in&t  land,  men  till  hvilken  gard  ban  an 
kom,  sk  hade  ingen  der  hvarken  sett  eller  hort 
talas  om  den  ifragavarande  riddaren.  Broddefann 
slutligen  allt  vidare  sokande  har  andamalslost  och 
beslot  att  vanda  om,  fullt  ofvertygad  om,  att  an- 
tingen  den  s&rade  riddaren  blifvit  ford  sjoledes 
langre  bort,  eller  ock  att  b&rdskararen  med 
flit  fort  bade  herr  Nils  och  honom  sjelf  bakom 
ljuset. 

Upptagen  af  dessa  tankar,  vacktes  han  plots- 
ligt  af  den  uppflygande  korpen,  och  hans  skarpa 
oga  s&g  den  mbrka  skepnaden  pS,  andra  sidan  den 
oppna  rymden.  Han  hogg  ogonblickligen  spor- 
rarna  i  sin  hast  och  strackte  i  vildaste  fart  ofver 
faltet.  Nar  han  kom  in  i  smlskogen,  hejdades  ban 
n&got  af  dess  tattvuxna  grenar,  men  hann  dock  si 
till  vida  i  rattan  tid  fram,  att  han  s&g  mordger- 
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ningen,  sag  det  morka  st&let  glimma  i  aftonrod- 
naden  och  den  anfallne  stiirta  ned  mot  tufvan. 

Da  grep  han  hastigt  sin  jxa  ur  baltet  och 
slungade  den  med  kraftig  arm  efter  mordaren. 
Ogonblicket  derefter  var  ban  sjelf  framme. 

Mordaren  vande  sig  hastigt  om,  men  hans 
ansigte  var  genom  den  uppstiinkta  smutsen  allde- 
le3  oigenkanligt,  och  ban  gaf  icke  sin  fiende  tid 
bvarken  till  sporjsmal  eller  anfall,  utan  flydde  med 
en  forvanande  bastighet  in  i  skogen. 

Brodde  insag  genast  omojlighoten  att  harfor- 
folja  honom,  om  han  ville  radda  den  stackars  fot- 
vandraren,  hvilken  hade  glidit  ned  fran  den  mjuka 
och  slippriga  tufvan  och  nu  largade  traskets  vat- 
ten  med  sitt  Mod.  Han  steg  derfor  af  sin  hasfe 
och  gick  fram  till  den  olycklige,  som  han  varligt 
lyftade  upp  ur  vattnet  och  bar  bort  till  fast 
ma,rk. 

Med  varsamhet  vecklade  ban  upp  den  vida 
reskappan  for  att  undersoka  saret,  men  nar  han 
slog  tilibaka  den  af  vatten  indrankta  batten,  hvars 
vida  bratten  hade  slagit  sig  omkring  den  andlige 
herrens  hufvud  och  undandolt  hans  ansigte,  lat 
han  plotsligt  hufvudet  sjunka  och  slog  tillsammans 
sina  bander,  under  det  att  en  skyint  afgladje  spe- 
lade  genom  hans  i  vrede  och  sorg  skiftande  an- 
letsdrag. 

Han  igenkitnde  tydligt  den  modige  Erik  Olofs- 
son,  som  en  gang  raddat  honom  sjelf  ur  den  for- 
iarliga  fingenskap,  hvarifr&n  han  utan  denne  mans 
beslutsamhet  aldrig  kommit  med  lifvet.  Hela 
denna  tafia  af  angest  och  sjalsqval,  som  plotsligt 
iorbyttes  till  ljus  och  frihet,  stod  framfor  honom  i 
sin  fulla  styrka  och  ursprunglighet,  och  hans  hjerta 
genombafvades  midt  i  harmen,  att  den  usle  mor- 
daren skulle  undga  honom,  af  tacksamhet  till  Guds 
moder  och  helgonen,  som  styrt  hans  vag  till  hans 
adle  raddares  sida. 

Med  fordubblad  ifver  egnade  han  sig  nu  at 


532 


NILS  BOSSON  STOKE. 


varden  af  denne.  Sa  godt  sig  gora  lat,  sokte  han 
forbinda  det  gapande  saret  och  hamma  blodflodet, 
hvarpa  han  sagta  lyfte  den  annu  till  utseendet  lif- 
lose  pa  sin  a  arraar  och  bar  honom  ned  eraot  stran- 
den,  der  han  hoppades  snart  Anna  Flottsunds  farg- 
stad,  8ona  han  visste  icke  vara  langt  borta.  Sin 
hast  forde  han  efter  sig,  hallande  betselremm9n 
mellan  tanderna. 


Utmattad  af  kroppslig  trotthet  och  svaghet, 
ett  rof  for  den  forfarligaste  oro  och  sjaMngest, 
satt  Ingeborg  vid  Sten  Stures  sida  i  stugan  i  Ward- 
satraskogen.  Hon  miirkte  icke,  huru  kroppens  styrka 
liksom  not  bort  droppa  for  droppe,  under  det  att 
sjalen  i  sin  styrkas  ofverdrift  kampade  en  fortvif- 
lans  strid  att  qvarhalla  det  forsvinnande  hoppet. 

Den  fromme  kanikens  bekyrnmerfuila  utseende, 
d&  han  granskande  och  profvande  stod  vid  hennes 
alsklings  sida,  den  blick,  hvarmed  han  skildes  fran 
honom  och  henne,  en  blick  hvari  trostlos  smarts 
tycktes  ligga  sluten  under  bemodandet  att  ingifva 
fortroende  och  mod,  —  det  var  en  anteibila,  som 
med  skarp  tand  bet  af  det  sista  ankartaget  pa 
hennes  forboppningars  farkost. 

Hennes  tankar  forlorade  sitt  faste  och  dreivo 
redlost  omkring  pa  stormigt  haf.  Natt  och  mor- 
ker  omgafvo  henne,  det  brusade  for  hennes  oron, 
en  iskyla  genomlopp  hennes  kropp  och  hon  for- 
sjonk  i  ett  dromlikt  tillstand,  en  dvala,  hvarunder 
sjalen  sa  smaningom  vecklade  ut  sina  vingar  och 
lat  henne  tanka  och  taia,  se  och  handla,  men  lik- 
som allt  forsiggatt  i  drommen. 

Hon  satt  och  boll  riddarens  hand  i  sin,  och 
hennes  halft  tillslutna  oga  nvilade  pa  bans  hufvud. 

Han  hviskade  hennes  namn,  och  liksom  om 
ljudet  af  bans  rost  hunnit  hennes  sjal,  spted  sig 
ett  nastan  omarkligt  leende  ofver  hennes  lappar. 

Hvarii'ran  kouitner  derma  sjalens  underbara 
form&ga  att  i  stuuder  af  det  hogsta  lidande,  afen 
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till  dods  qvaljacde  angest,  frambesvijrja  pagans 
motsats,  se  bilden  af  himmelskt  ljus,  fornimma  to- 
ner af  aldrig  fornummen  skonhet?  Ar  det  blott 
vanmaktiga  drommars  gyckelspel,  eller  ar  det  ett 
matt  atersken  af  den  engel,  soin  kom  med  kalken 
i  Getsemane? 

I  drommerskans  sjal  spred  sig  dfVer  de  morka 
vattnen  ett  skimmer,  som  om  det  brackt  till  dag 
i  natten,  och  hon  sag  Yid  randen  at'  en  blomster- 
gron  ang  sin  egen  riddare  sta  i  fulla  glansen  af 
ungdomlig  friskhet,  vinkande  henne  till  sig  med 
leende  lappar  och  hviskande  hennes  nanm. 

„Har  skall  vart.  brollop  sta!"  —  tyckte  hon 
sig  hora  honom  saga,  och  sommarvinden  for  fram 
ofver  blommorna,  och  hafvet  kastade  langa.  lang- 
tande  armar  mot  strand,  allt  log  emot  henne,  allt 
var  frid  och  Ijaflighet. 

Alia  de  glngor,  som  deras  oden  fort  dem  till- 
sammans,  alia  de  ord  som  de  vexlat  med  hvaran- 
dra,  det  jungfruliga  bjertats  sorg  att  hafva  stott 
ifran  sig  sin  lycka  och  vissheten  att  nu  hafva  ater- 
funnit  henne,  —  allt  flot  tillsammans  i  en  kansla 
af  outsaglig  lycksalighet.  Men  den  Strang,  hvars 
dallricg  astadkom  hela  denna  skimrande  tanke- 
skapelse,  var  en  enda,  enkel,  lattfunnen,  och  l&g 
nu  sa  fullkomligt  skonjbar  och  Ijod  sa  fulltonig, 
ehuru  langa  mellanrummen  voro  mellan  de  grepp, 
som  forsatt  den  irorelse.  Pantleken  paNykopings- 
brollopet,  jungfru  Solfager,  smycket  med  blommans 
bild,  som  for  henne  blifrit  en  sadan  dyrbarhet  ef- 
ter  sammantraffandet  med  riddaren  i  Westerns,  och 
de  ord,  som  han  der  falda  om  detsamma,  att  hon 
skrinlagt  det  och  endast  i  bjertats  hogtidsstunder 
framtog  och  betraktade  det,  sasom  man  betraktar 
en  undergorande  helgonbild,  —  se  der  de  odets 
vingslag,  som  nu,  samlade  i  ett,  flaktade  omkring 
henne  denna  trollverld  af  ofverstandna  lidan- 
dens  Ion. 
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„Nu  skall  jungfru  Solfagers  smycke  blifva  min 
bjelmprydnad!"  —  horde  hon  riddaren  saga,  och 
hon  for  med  handen  uppat  halsen,  liksom  ville  hon 
fatta  kedjan,  pa  hvilken  guldprydnaden  med  den 
lil'a  blomman  var  fastad. 

Men  handen  fann  ej  hvad  den  sokte  och  foil 
maktlos  ned  vid  sidasa,  stannande  pa  den  lilia  perl- 
sommade  vaska,  som  hangde  ned  under  smasven- 
netrojan,  och  hvari  hon  burit  och  annu  bar  den 
guldkedja,  hvilken  hon  fann  i  det  underjordiska 
fangeiset  pa  Stockholms  slott.  Hon  had©  under 
de  foregaende  dagarnes  oro  och  den  ofvervaldi- 
gande  sorg,  som  upptackten  af  riddarens  verkliga 
karlek,  viickt  hos  henne,  sa  godt  som  glomt  bort 
det  dyrbara  smycket,  och  det  hade  salunda  kom- 
mit  att  ligga  qvar  i  sitt  forsta  forvaringsrum. 

Nu  vidrbrde  handen  denna  kedja,  och  i  det 
tillstand,  hvari  Ingeborg  i  detta  ogonblick  befann 
sig,  grumlades  ask&dningen,  och  minuet  forslog 
blott  att  satta  denna  kedja  i  den  andras  stalle. 

Sa  lyftadess  ater  den  darrande  handen  och 
hangde  Nils  Stures  lyckokedja  omkring  Sten  Stu- 
res  hals. 

„Sa  vill  jag  gifva  dig  pantlosarens  Ion!"  — 
hviskade  hon  och  tiyckte  en  kyss  pa  riddarens 
bleknade  liippar. 

Det  kandes  dervid  inom  henne,  som  om  hon 
statt  framfor  Edens  lustgard  och  som  om  engelen 
fait  sitt  flammande  svard  och  lemnat  ing&ngen  fri. 
Jord  och  himmel  floto  tillsammans,  och  hon  flog 
sa  latt  och  fri  pa  starka  vingar  vid  sin  alsklings 
sida  genom  oskadade  rymder  af  lycksalighet  fram 
emot  den  hogsta  karlekens  thron. 

—  Dod!  —  Ijod  i  detta  ogonblick  en  djup, 
dof,  klanglos  stamma,  och  en  grof  hand  fattade 
Ingeborgs  och  ryckte  henne  upp  fr&n  riddarens 
sida  och  fram  p&  golfvet. 

Det  var  Sigge,  som  stortade  in  med  det  blod- 
drypande  svardet  i  handen  och  ogonen  vildt  rul- 
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lande,  ett  rof  for  den  vrede,  som  asynen  af  Brodde 
uppvackt  hos  honom,  och  den  ovisshet,  hvari  han 
sviifvade  rorande  kaniken,  oni  dennes  mun  var 
tystad  for  alltid,  eller  om  i  sinom  tid  hans  tunga 
skulle  tala  och  anklaga. 

Utanfor  dorren  till  stugan  hada  han  funnit 
batkarlen,  som  troget  der  stS,tt  pa  vakt,  men  utan 
att  yttra  ett  ord  till  denne,  knappast  v£rdande 
sig  om  att  taga  reda  pa,  huruvida  han  befann  sig 
der  eller  icke,  hade  han  ryckt  upp  dorren  och 
kastat  sig  ofver  den  arma  fiickan. 

Ingeborg  tycktes  vara  kanslolb's  for  den  fara, 
som  hotade.  Val  svartnade  den  blfi,  himmelen, 
val  sjonk  den  leende  on  med  sina  blommor  ihaf- 
vets  djup  och  vagorna  borjade  g&  hoga  igen,  men 
annu  hade  icke  det  forkrossande  ordet :  dod,  hun- 
nit  hennes  ora.  Hon  stod  der  sa  blek  som  en 
lilja  om  kind,  men  annu  log  hennes  mun,  som 
om  hon  velat  saga:  hvad  behofver  jag  val  jorden 
och  himmelen  med  alia  dess  skonheter,  nar  jag  ar 
yiss  om  min  karlek? 

—  Da  skall  do,  elandiga!  —  rot  da  den 
grofva  stamman,  och  mordaren  skakade  henne,  som 
om  han  p&  detta  satt  velat  tvinga  lifvet  att  skilja 
sig  fran  den  spada  kroppen  och  flykta  bort. 

—  Hahaha!  Du  listiga  qvinna  —  tortsatte 
ban,  firmande  sin  lust  i  sin  afgrundslek  med  den 
varnlosa,  liksom  tigern  leker  med  det  rof,  som 
bloder  mellan  hans  klor  —  du  skulle  ofverlista 
mig,  du  hala  orm,  men  jag  skall  krossa  ditt  huf- 
yud  under  min  hal.  . . .  Se  upp,  flicka,  jag  ar  den 
erkebiskopens  sven,  som  svurit  Nils  Stures  dod  . . .! 
Nu  skall  jag  skicka  dig  forut,  sa  far  han  nagon 
att  sallskapa  med! 

Han  svangde  det  korta  svardet,  och  ett  par 
droppar  blod  stankte  dervid  ofver  Ingeborgs  dods- 
bleka  anlete. 

—  Sa  ja,  det  ar  godt  —  ropade  han  dervid, 
det  ar  blott  ett  par  droppar  ur  dodens  valkomst- 


536 


NILS  BOSSON"  STT7BE. 


bagare  . . .  Nu  skall  du  dricka  den  i  botten!  Ocb 
han  hojde  svardet. 

Men  ur  sin  verld  vaknade  Ingeborg,  dock  icke 
mer,  an  att  bon  sag  mordaren  och  det  lyftade 
svardet  och  horde  den  forfarliga  stamman,  som 
talade. 

Med  ett  hemskt,  hjertslitande  skrik  foil  bon 
till  bans  fotter  och  sjonk  tillsammans,  som  en  Hf- 
16s  massa.  Detta  hejdade  mordaren,  ocb  han  lu- 
tade  sig  ned  och  lade  handen  p&  sitt  offers  bjerta. 

Ack,  detta  slog  annu,  men  sjalen  sjonk  till— 
baka  till  den  drdm verld,  der  hon  nyss  forut  solat  sig 
i  paradisisk  ro.  Ack,  der  var  nu  all  frojd  for- 
svunnen,  ocb  de  nattliga  vattnen  suckade  endast 
Sten  Stures  namn  och  sjongo  sin  grafsang  ofver 
bennes  karlek. 


II. 


Ormkungens  utsMe. 

Jungfru  Solfager  speglar  sitt  anlete  i  sjon  och 
hon  suckar  af  en  orofull  aning  Tid  asynenaf  sin 
skonhet.  Men  kungen  trostar  henne  och  skrifver 
ett  kors  i  hennes  hogra  band  till  jartecken  pa  sin 
karlek  och  hennes  tro.  Sa  gangar  sig  stoltsjung- 
frun  pa  konungens  gard  och  kammar  och  krusar 
sitt  fagergula  har. 

Da  kommer  ormekungen  och  frestar  henne. 
„HafVer  du  guldkrona  att  satta  deruppa?"  —  fra- 
gar  han,  men  den  frestelsen  formadde  intet.  Han 
gaf  henne  da  en  dvaledryck  in;  stolts  jungfrun 
bleknar  och  blanar  under  bada  sin  kind,  och  sa 
sattes  hon  i  svartan  jord.  Men  ormekungen  visste, 
hvar  hon  lag,  grof  henne  upp  och  forde  henne 
hem  till  sitt  land  samt  gaf  henne  nya  dvaledrycker 
sju,  sa  att  hon  stod  upp  en  jungfru  bade  fager  och  god. 

I  hennes  hemland  blef  sorg,  och  kungen,  hen- 
nes man,  kladde  sig  i  pilgrimsdragt  och  red  till 
ormekangens  by.  Har  traffar  han  Solfager,  men 
hon  bar  handske  pa  hand,  nar  hon  i  ormekungens 
slott  kredensade  vinet.  Da  slog  den  forkladde 
kungen  sina  handskar  i  bord  och  talte  ett  driste- 
ligt  ord  och  ville  att  Solfager  skulle  skifta  vinet 
med  bar  hand. 
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Och  ormekung  ban  slog  sina  handskar  i  bord; 
„Det  var  nu  ett  dristeligt  pelegrims  ord!"  — 

„Och  var  det  ett  dristeligt  pelegrims  ord, 

Det  tar  dristigare  grafva  jungfru  Solfager  ur  jord!" 

Solfager  blottar  d4  sin  hand,  och  sa  loses 
trolldomen.  Den  till  pilgrim  forkladde  konungen 
lyfter  henne  pa  sin  hast  och  forer  henne  hem  till 
sitt  land  igen. 

Sadant  ar  hufvudinnehallet  af  de  olika  vi- 
sorna  om  jungfru  Solfager,  och  for  Ingeborg  blef 
visan  sjuDgen  pa  ett  satt,  som  hon  aldrig  anade, 
nar  hon  skamtande  utfaste  henne  som  vilkor  for 
Sten  Sture  att  fa  bara  hennes  larger  och  blifva 
hennes  riddare.  Han  var  det  redan  i  hennes 
hjerta,  och  det  var  afven  hennes  farger  han  bar  i 
striden,  fast  han  valde  dem,  som  lillhorde  henne 
,s&som  jungfru  Solfager. 

Likt  trollkungen  hade  Sigge  graft  henne  upp 
ur  svartan  jord,  i  det  hon  genom  honom  kom  till 
visshet  om  sin  karleks  tillvaro,  men  likt  ormkun- 
gen  gaf  han  henne  ock  den  dvaledryck,  som  slackte 
hennes  medvetande  b&da  af  sin  karlek  och  sin 
smarta. 

Nar  hon  foil  ned  vid  hans  fotter  och  han 
forde  handen  till  hennes  hjerta,  m&ttade  han  ett 
kraftigt  stygn  for  att  med  ens  gora  slut  p&  detta 
farliga  vittne  till  hans  rankespHnad.  Men  b&tkar- 
len,  som  mindre  an  Sigge  var  forvillad  af  stun- 
dens  yrsel  och  standigt  holl  tanken  fastad  pS,  sven- 
nen,  hvilken  sport  efter  heir  Sten,  tog  ett  steg 
fram  och  fattade  Sigges  hand. 

—  Hit  kommer  den  fiendtlige  svennen,  sa 
visst  som  att  han  var  vid  Flottsund  i  dag!  — 
sade  han. 

Sigge  tycktes  till  en  borjan  icke  horavarnin- 
gen,  men  da  den  upprepades,  reste  han  sig  upp 
och  for  med  handen  ofver  sitt  skagg. 
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—  Jag  menar  djefvulen  rider  den  svennen! — 
rot  hau  slutligen  till. 

Men  hur  "det  var,  si  lugnade  han  sig  sma- 
ningom  sa  pass  mycket,  att  han  kunde  ofvertanka 
sin  stallning  och  ofvervaga,  huruvida  storre  fara 
var  forenad  med  den  fdrkladda  tarnans  dod,  an 
med  hennes  undanskaffande  pa  nagot  annat  satt. 
Och  ur  denna  betraktelse  framgick  snart  en  ofver- 
tygelse,  soin  \al  i  ett  afseende  blef  Ingeborgs  radd- 
ning,  namligen  si,  till  vida  att  hennes  dod  upp- 
skots.  Men  hvart  skulle  hon  val  foras,  der  hon 
kunde  forblifva  med  full  trygghet  for  honom? 
Hans  tankar  irrade  omkring,  men  de  funno  snart 
nog  hvad  de  sokte. 

—  Den  gangen  s§g  du  langre  an  Sigge  — 
sade  han  —  oeh  du  skall  annu  i  denna  natt  fora 
henne  till  Salesta,  till  herr  David  Bengtsson. 

Batkarlen  nickade  bifallande,  och  Sigge  tillade: 

—  Sag  honom  fran  mig,  att  han  forvarar  sin 
fange  val,  ty  det  kan  handa,  att  mera  an  ban 
tror  dermed  kan  vinnas  sa  val  for  honom,  som 
for  hans  broder,  erkebiskopen! 

—  Och  batkarlen  lyftade  upp  den  arma 
flickan  fran  golfvet  och  bar  henne  ut  och  bort 
fran  stugan. 

Sigge  blef  ensam  med  den  sarade  riddaren 
och  sina  tankar.  Sedan  han  val  en  gang  kommit 
till  besinning,  floto  dessa  i  en  jemnare  fara  och 
hans  blick  sk'arptes,  ju  mera  han  s&g  omkring  sig 
ofver  de  foremal,  som  han  lyckligt  hunnit  forbi 
och  som  han  ytterligare  maste  forbi  for  att  hinna 
sitt  mfll.  Detta  hade  han  satt  hogt  nog;  —  han 
ville  forvarfva  sig  gard  och  grund  och  dertill 
fralse-  och  skoldebref  af  rikets  forestandare,  erke- 
biskop  Jons  BeDgtsson. 

Det  jemlikhetsstrafvande,  som  utmarker  vara 
dagar,  har  sin  egen  historia.  Det  gafs  en  tid,  d§, 
detta  icke  gaf  sig  tillkanna,  emedan  det  i  verk- 
ligheten  fans  jemlikhet.  Det  var  i  vart  samhalls- 
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skicks  begynnelse,  <M  hvar  och  en  var  en  man  for 
sig  och  personlig  kraft  och  duglighet  vardenende 
mataren  af  mannens  varde.  Sedan  kommo  andra 
tider  med  andra  seder,  da  ur  den  allmanna  jem- 
likheten  hojde  sig  en  klass  af  rika  och  maktiga 
slagter,  hvilka  val  till  en  borjan  betraktades  sk- 
soin  praktblommor  sprungna  upp  ur  samma  stam 
som  alia  andra,  och  derfor  fh-ades  af  dessa  i  saga 
och  sling,  men  slutligen  forlorade  faste  och  summo 
omkring  pa  ytan,  tills  de  intogo  en  stallning  hogt 
ofver  och  gent  emot  massan  af  folket.  Det  inre, 
osynliga  sambandet  -var  afskuret,  och  det  blef  ett 
syalg  mellan  den  maktige  och  den  ringe,  den  rike 
och  den  fattige,  herremannen  och  bonden. 

Men  i  samma  stund  foddes  begaret  hos  den 
ringe  att  n§,  upp  till  och  blifva  lika  med  den  mak- 
tige. Jemlikhetsstrafvandet  ar  derfor  icke  n&got 
som  tillhor  vara  dagar  ensamt,  utan  har  lunnits  i 
alia  tider  och  ar  en  frukt  af  det  i  hvarje  menni- 
skobrost  lefvande  begaret  att  arbeta  sig  upp  till 
nagot  battre.  For  detta  liksom  ofver  hufvud  for 
hvarje  menskligt  strafvande  bjuda  sig  de  tvenne 
vagar,  hvilka  legat  i  menniskomedvetandet  sedan 
uraldsta  tider,  namligen  en  ond  och  en  god,  den 
forra  vinkande  genom  leende  marker  till  ett  latt 
vunnet  mal,  den  senare  afskrackande  och  visande 
mllet  i  ett  aflagset  fjarran. 

De  fiesta  valja  den  forra,  och  helt  naturligt, 
emedan  s&  f&  fdrstft  att  skilja  skenet  frSn  verklig- 
heten.  Man  tror  att  jendikheten  ar  vunnen  deri- 
genom  att  man  i  det  yttre,  i  klader  och  lefnads- 
satt,  utvecklar  samma  rikedom  som  den  rike,  och 
satter  salunda  jemlikheten  i  nagot  yttre  och  sken- 
bart,  ehuru  hon  i  sjelfva  verket  ar  nfigot  inre  och 
ror  vasendet.  Det  ar  anden,  som  skall  strafva 
att  intaga  en  plats  bland  de  framste,  men  icke 
kroppen. 

Detta  strafvande  efter  likhet  med  dehogaoch 
fornamligare  inom  samhallet  har,  s&som  vi  namnde, 
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funnits  i  alia  tider,  men  uppenbarat  sig  olika  ef- 
ter  hvarje  tids  olika  art  och  lynne,  men  hufvud- 
sakligen  framtradi  i  dagen  i  tider  af  hogt  driven 
enskild  frihet.  Under  dessa  tider  af  strid,  dagan- 
ska  ofta  man  af  lSg  bord  och  tvetydig  ara  sattes 
s&som  fogdar  p£  slotten  och  utforde  konungens 
bud  bland  folket,  kunde  lystnaden  att  vinna  sam- 
ma  ara  latt  uppsta  hos  hvarje  sven,  han  matte  sta 
vid  sin  herres  sida  om  skeppsbord  eller  rida  bak- 
om  bans  rygg  mellan  slotten.  Och  fa  voro  de, 
som  har  kunde  motsta  frestelserna  af  lyckans  smil, 
■da  hon  visade  dem  den  leende  vagen  att  hastigt 
isvinga  sig  upp.  Man  glocade  medlen  for  malet,  i 
synnerhet  om  man  stod  i  en  herres  tjenst,  som 
stadse  i  alia  sina  handlingar  visat  sig  kanslolos 
for  den  sanna  arans  bud. 

Sadana  herrar  voro  dessa  tiders  Oxenstjernor, 
och  en  sadan  sven  var  Sigge.  Kraftfull,  djerf,  for- 
slagen,  skarpsinnig,  tapper,  brann  han  af  begar  att 
blifva  sin  herres  jemlike,  och  med  erkebiskopens 
handskrifna  lofte  i  sin  hand,  ryggade  han  icke  till- 
baka  for  nagon  gerning.  Skoldebrefvet,  som  han 
ville  vinna,  var  den  duk,  som  skulle  svepa  i  glom- 
ska  alia  de  for  dess  vinnande  begagnade  medel. 
Nils  Stures  lif  var  bland  dessa  det  som  intog  for- 
sta  rummet.  Medvetandet  att  hafva  haft  det  lik- 
som  i  sina  hanrler  och  den  plotsliga  upplysningen 
att  hafva  varit  foljd  i  sparen  och  rojd  i  sitt  in- 
nersta  upps&t,  ■ —  detta  bragte  honom  for  en  stund 
ur  sin  fattning  och  framkallade  hans  beslut  att 
undanrodja  sina  vittnen. 

Detta  hade  nu,  som  han  trodde,  lyckats  med 
dem  bada,  och  pa  ett  satt,  som  i  hvarje  fall  skulle 
lata  honom  sjelf  ga  fri.  En  enda  skugga  qvarstod 
pa  taflan,  det  var  uppeubarelsen  af  Biodde,  Nils 
Slures  redlige  sven,  som  dessutom  hade  en  enskild 
sak  att  hamnas  allt  sedan  hans  forradiska  fang- 
slande  pa  Stakets  slott.  Att  denne,  som  tydligen 
var  utsand  att  spana'  efter  den  sarade  riddaren, 
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icke  skulle  stanna  vid  hvad  han  hittills  utrattat, 
utan  snarare  sporras  till  fornyade  anstrangningar, 
det  var  alldeles  klart,  och  det  blef  nu  det  narina- 
ste  foremalet  for  bans  ofverlaggning  att  soka  un- 
danskaffa  riddaren  till  ett  sakert  gomstalle,  pa 
samma  gang  som  han  begagnade  sig  af  honom  till 
lockbete  sa  val  for  Brodde,  som  for  Nils. 

Hvad  han  i  sjelfva  verket  hade  for  afsigt  med 
Sten  Sture,  var  mfihanda  annu  for  honom  sjelf 
dunkelt.  I  samma  ogonblick,  som  han  stod  med 
lyftad  yxa  ofver  riddarens  hufvud,  rann  den  tan- 
ken  upp  hos  honom,  att  han  kunde  hafva  mera 
gagn  af  att  radda  den  g&ngen,  an  af  att  morda. 
Blott  och  bart  sasom  erkebiskopens  f  ange  -var  Sten 
Sture  en  tillokning  i  makt  for  denne,  som  borde 
tillforsakra  ofverbringaren  af  honom  om  stadfa- 
stelse  pa  utlofvad  ynnest.  Detta  var  ocksll  annu 
bans  syfte,  men  for  att  ofverlemnandet  skulle  ega 
nagot  varde,  borde  riddaren  naturligtvis  vara  lef- 
vande  och  icke  doencle.  Derfor  maste  ban  till  hvad 
pris  som  heist  halla  honom  dold,  tills  han  blifvit 
Uterstald  fran  sina  sar,  eller  tills  nagot  annat,  som 
nu  ej  kunde  forutses,  intraffat,  hvilket  mojligen 
kunde  medfora  en  foriindring  i  bans  beslut. 

Ingen  tid  var  emellertid  att  forlora.  Forfol- 
jaren  kunde  intraffa  hvilken  stund  som  heist.  Sigge 
anstrangde  sig  for  att  utfinna  en  saker  tillflykts- 
ort,  och  han  fann  snart  hvad  han  sokte.  Soder 
om  Oknon  i  Bond-Arno  lag  en  mindre  6,  alldeles 
skogbevaxt,  sallan  eller  aldrig  besokt  af  en  fram- 
ling.  Der  bodde  i  en  jordhydda  hans  gamla  mo- 
der,  och  i  denna  undangomda  vra  ville  han  dolja 
sitt  byte.  Ingen  skulle  tanka  pa  att  der  uppsoka 
Sten  Sture,  medan  han  kunde  vara  forvissad  om 
att  flnna  saker  vard  for  honom,  under  det  att  han 
sjelf  drog  omkring  att  traffa  sin  herre  och  akta 
p&  sina  planers  mognad. 

S&  fort  denna  tanke  stod  Mar  for  honom,  skyn- 
dade  han  att  lyfta  riddaren  fran  badden,  och  med 


OEMKUNOENS  UTSlDE. 


543 


anstrangande  af  hela  sin  icke  vanliga  styrka  lyc- 
kades det  honom  att  bara  den  sarade  nedibaten, 
der  han  ombaddade  bonom  det  basta  ban  kunde. 
Sa  lade  han  ut  ft  an  land  ocb  styrde  farden  ut  at 
Ekoln.  Han  rodde  med  kraft  och  bvilade  icke  un- 
der bela  natten,  hallande  utefter  vestra  landet. 
N'ar  morgonen  kom,  lade  han  i  land  pa  nagotun- 
dangomdt  stalle  ocb  gick  upp  att  skaffa  mat,  ocb 
nar  det  ater  blef  morkt  om  qvallen  fortsatte  han 
farden.  Denna  gick  genom  Garan  fram  till  Biskops- 
Arno.  Detta  erkebiskopens  slott,  som  lag  en  half 
mil  nordost  om  Ekolsund,  var  for  bonom  val  kandt 
sa  val  hvad  lage,  som  slottsfolk  betriiffade,  och  defc 
var  derior  en  latt  sak  att  der  erhalla  ett  palitligt 
bud  till  herr  David  Bengtssons  gard  Ekolsund. 
Sigge  var  forsigtig  sa  val  af  natur,  som  af  berak- 
ning,  och  var  ingalunda  hogad  att  i  fortid  uppen- 
bara  hernligheten  med  sin  fard.  Pa  Arno  var  dess- 
utom  hans  anseende  sa  stadgadt,  att  ingen  sattei 
frSga,  det  han  forehade  nagot,  som  icke  hvar  och 
en  af  erkebiskopens  folk  kunde  understodja. 

Det  lyckades  derfor  ofver  forvantan  val  att  fa 
en  palitlig  sven  fran  Ekolsund  med  tvenne  hastar, 
hvilka  i  skymningen  fordes  till  Sigges  bat.  Har 
hopfogades  i  storsta  hast  en  hastbar,  hvarpa  rid- 
daren  lades,  och  sa  bar  det  af  genom  bygder,  som 
voro  erkebiskopen  troget  tillgifna,  forbi  Enkoping 
till  den  erkebiskopliga  garden  Husby  i  Svingarna 
socken.  Det  var  Sigges  afsigt  att  forts'atta  land- 
vagen  annu  langre,  men  den  sarades  tillstand  tvang 
honom  att  ater  draga  sjoledes,  och  det  lyckades 
honom  att  heir  fa  en  bat,  hvarmed  han  pi  tredje 
dagen,  sedan  han  lemnat  Wardsatra,  anlande  med 
sin  fange  till  sin  moders  6  soder  om  Oknon. 

For  herr  Sten  var  det  en  stor  lycka  att  kom- 
ma  till  denna  gamla  qvinna,  hvilken  innehade  en 
afven  for  denna  tid  ovanlig  ortkunskap.  Hans 
tillstand  var  ytterst  betankligt  och  skulle  helt  visst, 
om  icke  den  fromme  kaniken  kommit  emellan  med 
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sina  kraftiga  lakemedel,  redan  i  Wardsatraskogen 
slutat  med  doden.  Men  det  lilla,  som  der  bygdes- 
upp,  nedrefs  helt  och  ballet  genom  farden  ofver 
sjon  och  pa  hastbaren,  och  s§,  maste  den  gamla 
qvinnan  sa  godt  som  borja  till  nyes. 

Med  skarp  blick  och  konsterfarna  hander  grep 
hon  sig  utan  drojsmal  an,  skakade  bekymmersamt 
pa  hufvudet,  men  satte  genast  pa  elden  en  kittel, 
hvari  hon  kokade  en  vaJgorande  soppa,  under  det 
ton  ur  sina  gommor  framtog  ett  nytt  plaster. 

—  Hvad  menar  du,  mor?  —  sporde  Sigge  fol- 
jande  morgon. 

Men  den  gamla  besvarade  icke  fragan.  Lik- 
val  var  bennes  utseende  mindre  bekymradt  an 
qvallen  forut.  S&  gick  den  dagen  och  foljande 
natt.    Morgonen  foruyade  Sigge  sin  fraga. 

—  Kiddarens  vederfaende  ar  vigtigare  an  du 
forstar,  moder  —  sade  ban.  —  Och  jag  vill  draga 
ut  att  skaffa  mig  tidender  om  min  herre  ....  Tror 
du,  att  han  skall  se  dagen  ater? 

Gumman  betankte  sig  lange,  innan  bon  sva- 

rade. 

—  Ilia  skott,  ilia  skott!  —  sade  hon  slutli- 
gen  och  sag  sa  skarpt  och  meningsfullt  pa  den 
slumrande  hen-en,  hvarpa  hon  gick  fratn  till 
bans  badd,  lyssnade  till  bans  andedragt  och  lade 
en  af  forbindiiingarne  till  ratta. 

Den  morke  sonen  stod  och  vantade  pa  svaret, 
och  'afven  bans  oga  hvilade  derunder  pa  Stens 
bleka  anlete.  Dervid  sag  han  en  adelsten  fram- 
blixtra  under  den  sofvandes  haka,  och  han  tog  ett 
stpg  fram  for  att  efterse,  k;ad  det  mande  vara. 
Men  modren  m'arkte  hans  roreise  och  boll  honom 
tillbaka. 

—  Stilla,  son!  —  sada  hon  baiakt.  —  Vill 
du  riddarens  vederfaende,  sa  ma  du  lyda  mina  br'd. 

Det  var  guldhalsbandet,  som  Sigge  icke  forr 
an  nu  biifvit  varse.  Om  naiten,  niir  ban  bar  rid- 
daren  till  sjon,  bade  delta  halkat  ned  under  den 
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uppknapta  liltrojan,  och  sedan  hade  under  farden 
intet  skal  forefunnits  att  afklada  den  sarade,  hvar- 
vid  upptackten  kunnat  ske.  Som  Sigge  emellertid 
stod  fast  vid  sitt  beslut  om  sin  fanges  vederfaende 
och  icke  egde  nagon  kunskap  om  betydelsen  af 
den  klenod,  som  har  motte  hans  blick,  blef  det 
honom  icke  svart  att  finna,  det  vinsten  af  ridda- 
rens  raddning  skulle  blifva  storre,  Bar  intet  af 
hans  dyrbarheter  blifvit  honom  franrofvadt,  i  det 
att  trovardigheten  af  hans  eget  upptradande  deri- 
genom  skulle  vinna  okad  styrka.  Dessutom  var 
smycket  i  godt  forvar,  der  det  nu  fans,  och  kunde 
alltid,  i  handelse  af  forandrade  planer  i  sinomtid 
blifva  hans  tillhorighet.  Han  ibgade  sig  derfor 
efter  moderns  vilja  och  upprepade  sitt  sporjsmal. 

—  Det  tror  jag  —  yttrade  da  den  gamla  — 
att,  hvar  sa  intet  oforutsedt  tillstoter,  saskallmin 
ortsoppa  cga  makt  ofver  det  onda. 

—  Sa  kan  jag  tryggt  draga  harifran? 
Gumman  nickade  bifallande  och  sporde,  huru 

lange  sonen  amnade  blifva  borta,  men  det  visste 
han  icke  att  saga.  Det  kunde  droja  lange,  han 
kunde  ock  snart  vara  tilibaka. 

Sa  drog  han  sina  farde.  Hans  frirsta  malvar 
Stockholm,  der  han  hoppades  traffa  erkebiskopen. 
Men  han  hade  icke  kommit  langre  an  till  Alma- 
restak,  sa  traffade  han  batkarlen  fran  Flottsund, 
hvilken  fortaljde  for  honom  om  erkebiskopens  flykt 
och  om  konung  Carls  aterkallande  till  riket. 

Sigge  stod  slagen  af  hapnad,  och  hans  vill- 
radighet  om  hvad  som  nu  vore  att  foretaga,  oka- 
des,  nar  han  fick  hora,  huru  Salesta  horg  fallit  i 
Nils  Stures  hander  och  med  detsamma  herr  David 
Bengtsson  och  den  forkladda  jungfrun,  som  visste 
hans  hemlighet.  Men  annu  mer  hade  batkarlen 
att  fortalja,  som  gjorde  hans  hufvud  tungt.  Kani- 
ken,  herr  Erik  Olofsson,  var  icke  dod,  utan  hade 
blifvit  raddad  af  en  bland  Nils  Stures  svenner, 
som  afven  funnit  Sigges  stuga  i  Wardsatraskogen. 

Ill  35 
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—  Hvar  finnes  svennen  nu?  —  blef  Sigges 
forsta  fraga,  sedan  karlen  slutat  sin  berattelse. 

—  Han  drager  omkring  i  bygden  och  sporjer 
efter  herr  Sten!  — ■  genmalte  svennen. 

—  De  sporjsmalen  in  a  han  h&llas  med.  Jag 
menar,  att  ban  snart  skall  trottna  .  ,  .  .!  Men  jung- 
frun  .  .  .  .? 

Han  uttalade  icke  meningen,  utan  strok  sig 
ofver  sitt  skagg  ocb  forblef  i  en  tankfull  stallning. 

— ■  Juugfrun  bon  sitter  i  Westerns  hos  herr 
Nils  —  ifylde  batkarlen  ocb  berattade  om  igen, 
buru  bon  jagats  af  riddarens  svenoer,  tills  hon 
slulligen  forts  till  honora  mera  dod  an  lefvande.  — 
De  saga  —  tillade  han  —  att  det  var  ett  sjorS,, 
som  kom  upp  ur  Hn,  men  jag  miinde  val  bast  vetas 
burn  det  sir  ... . 

Han  kunde  hafva  fortfarit  en  god  stund  anmi 
med  sin  berattelse,  utan  att  Sigge  afbrutit  honom. 
Denne  hade  genom  underriittelsen  om  de  under 
den  sista  tiden  timade  handelserna  fatt  ett  streck 
draget  ofver  sina  berakningar,  som  hotade  att  all- 
deles  blifva  forstorda.  Han  var  dock  sa  siiker  p4 
sin  sak,  han  hade  dock  liksom  hallit  sitt  ode  i 
handen,  och  det  var  si,  fast  och  oforstorbart 
som  den  hardaste  flinta.  Men  nu  rann  det  honom 
likval  ur  handen,  som  om  stenen  med  ens  malits 
sonder  till  finaste  sand. 

Ett  sprang  genast  fram  for  honom  i  ofverval- 
digande  klarhet:  det  var  nodvandigheten  att  ater 
gora  sig  till  ensam  bene  ofver  sin  egen  hemlighet, 
och  dertill  fordrades  i  forsta  rummet  att  sliicka 
jungfruns  lif.  Till  Wester&s  inaste  han  saledes 
forst  stalla  kosan.  For  ogonblicket  uppsvaljde  ock 
denna  tanke  alia  andra,  sa  att  han  lemnade  bat- 
karlen utan  att  stalla  till  honom  n&gra  vidare 
sporjsmal  eller  meddela  honom  nagra  befallningar 
bvarken  med  afseende  p&  kaniken  eller  Brodde. 

I  Westei&s  hade,  han  for  det  mesta  sitt  till— 
bail  i  Svartbrddraklostret,  der  han  bade  en  frande 
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bland  broderna,  som  mer  an  en  gang  varit  honom 
till  bjelp  och  senast,  da  han  var  David  Bengtssou 
behjelplig  att  fanga  herr  Nils  sistlidue  Jul,  dS, 
denne  drack  juiol  i  S^ardsjo  presigftrd. 

Fafanga  voro  dock  alia  bans  beinodanden  att 
komma  i  nagon  naraare  beroring  med  slottsfolket, 
an  mindre  med  stolts  jungfrun.  Plan  horde  val 
berattas  om  henne,  att  lion  var  en  bergtagen  nio» 
som  herr  Nils  raddat  Ma  trolleii,  men  som  annu 
var  bunden  med  runor,  sa  att  bon  hvarkcm  talade 
eller  log;  men  komma  till  henne,  det  var  och  Met* 
honom  formeuadt.  Slottets  portar  voro  standigt 
bevakade,  och  han  kande  for  val  palitligheten  hos 
Nils  Stures  svenner  for  att  ens  vftga  ett  forsdk  att 
bedraga  dem.  Herr  Nils  var  sjelf  borta  for  Ore- 
bro,  men  icke  forty,  sa  var  slottet  stangdt  och 
bevakadt,  som  om  han  varit  narvarande. 

S&  girjgo  dagar,  och  s&  gingo  veckor.  Nils 
Sture  kom  och  hade  herr  Erik  Nilsson  med  sig 
som  fange,  och  ban  drog  ater  bort  med  hustru 
och  barn,  till  Stockholm,  sades  det,  till  kungeu, 
som  nu  anlandt  och  vibe  b  el  on  a  den  trogne  rid- 
daren,  ocb  allt  s&  satt  Sigge  hos  sin  fraiide  i  klo- 
stercellen  och  sinnade  pa,  huru  han  skuile  vanda 
sin  staf  for  att  riitt  komma  till  hamns. 

Harunder  hade  han  god  tid  att  repa  upp  sin 
gamla  vaf,  sa  mycket  som  behofdes,  och  knyta 
ihop  och  borja  pa  riytt.  Han  ho  II  fast  vid  det 
hopp,  att  erkebiskopen  skulle  en  gang  aterkomma,. 
och  han  ville  till  dess  hafva  sin  vaf  fardig,  s&  att 
bans  bragd  skulle  sporjas  vida  omkriug  och  erke- 
biskopen ej  kuDna  forneka  honom  den  utlofvade- 
lonen.  En  dag  berattades  det  i  klostret,  att  erke- 
biskopen varit  pa  vag  till  Danmark,  men  §,tervandt 
ocb  nu  befunne  sig  pa  Borgholms  slott.  Under- 
rattelsen  gjorde  till  en  borjan  foga  verkan  p&  Sigge, 
men  under  de  foljande  dagarne  aierkom  tanken 
gang  pa  gang,  och  till  slut  uppdok  hos  honom  det 
fceslut,  att  ban  sjelf  borde  begifva  sig  till  Borg- 
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holm  och  der  lagga  sin  plan  for  erkebiskopens 
iigon.  Mycket  bidrog  till  fattandet  af  dettabeslut, 
hvad  som  kort  efter  herr  Nils  Stures  aterkomst 
fran  Stockholm  timade  pa  slottet. 

En  vacker  dag  infann  sig  Olof  Rad  med  vap- 
uade  svenner,  och  Sigge  var  pa  sin  post  for  att 
speja  efter  tillfalle  att  komma  in  pa  slottet.  Den 
gamle  svennen  kom  frampa  formiddagen,  men 
annu,  nar  den  korta  dagen  var  slut  och  Ijusen 
borjade  tandas  i  slottsrummen,  var  han  qvar  der- 
inne.  Da  oppnades  plotsligt  portarne,  och  ett  fac- 
keltag  drog  ut  ofver  slottsbron.  Forst  kommo 
tvenne  svenner,  sa  kom  herr  Nils  sjelf  och  Olof 
Rad;  men  mellan  dem  red  pa  en  svart  hast  en 
luftig  skepnad,  som  snarare  tycktes  vara  en  ande, 
an  en  meDniska. 

Vid  facklornas  sken  sag  Sigge  och  kande  full- 
komligt  igen  det  fina,  dodsbleka  ansigtet.  Detvar 
jungfrun,  som  han  ville  grafva  i  svartan  jord,  jung- 
frun  som  hvarken  talade  eller  log.  Han  grep  ofri- 
villigt  efter  den  korta  yxan,  som  han  standigtbar 
hangande  vid  gordeln  afven  under  munkkapan,  men 
sa  mycket  hade  han  nu  hunnit  atervinna  sin  kall- 
blodighet,  att  han  fann  omojligheten  af  att  har  ut- 
fora  sin  dodsdom,  om  han  icke  sjelf  med  detsam- 
ma  ville  uppgifva  alia  sina  planer  p&  storhet 
och-  ara. 

Och  taget  red  helt  sagta  ofver  bron  och  utfor 
gatan  ned  till  stranden.  Har  lag  ett  fartyg,  inom 
hvars  bord  Olof  Rad  och  jungfrun  med  en  del  af 
svennerne  forsvunno.  Fartyget  lade  genast  ut  och 
hissade  segel,  men  hvart  kosan  styrdes,  det  visste 
ingen. 

Denna  syn  var  afgorande  for  Sigge.  Han  fann 
latt  nog,  att  sa  lange  den  farliga  jungfrun  hear- 
ken talade  eller  log,  sa  kunde  han  vara  lugn  for 
henne.  Han  hade  bragt  henne  till  tystnad  utan 
att  en  droppe  blod  flutit,  hon  var  dbd  utan  att 
vara  dod.  Han  kunde  knappast  battre  begara,  och 
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han  gladde  sig  i  sitt  hjerta  at  den  fortrollade  mon. 
Lugn  i  detta  afseende  kunde  han  saledes  egna  sig 
at  sina  tankar  rorande  erkebiskopen,  och  redan 
foljande  dagen  lemnade  afven  han  Westeras. 

Nagra  dagar  deieiter  intradde  han  i  stugan 
hos  sin  moder. 

Hennes  trogna  vard  hade  gjort  underverk. 
Riddaren  satt  kladd  pa  sangen.  Val  var  hanblek 
och  matt,  men  han  log  helt  vanligt  och  rackte 
handen  mot  Sigge,  nar  han  horde  deu  gamla  qvin- 
nan  helsa  honom  lor  sin  son. 

—  Jag  star  i  skuld  hos  dig  och  din  moder 
for  mitt  lif  —  sade  han  —  och  jag  yet  knapt, 
huru  jag  skall  kunna  lona  eder  for  hvad  I  haft 
ospardt  for  mig! 

Sigge  sokte  besvara  riddarens  leende,  men  det 
lyckades  s&  foga.  att  solen  i  dennes  blick  liksom 
gick  i  moln.  Han  frammumlade  n&got  om  hvad 
som  var  hvarje  redlig  mans  pligt  mot  en  tapper 
riddare  och  att  han  gladde  sig  att  finna  sin  mo- 
ders  orter  hafva  haft  sa  god  verkan. 

Herr  Sten  var  naturligtvis  angelagen  att  fll 
nagon  kannedom  om  hvad  som  tilldragit  sig  i  verl- 
dea  under  den  llnga  tid,  som  han  legat  fjattrad 
pa  sjukbadden,  gomd  och  glomd,  sS,som  han  trodde, 
for  och  af  alia.  Den  lilla  holmen,  dei  ban  be- 
fann  sig,  besoktes  nastan  aldrig  af  en  framling, 
och  allra  minst  intraffade  nagot  sadant  denna  sena 
arstid.  Derfor  var  han  alldeles  okunnig  om  alia 
de  vigtiga  handelser,  som  timat,  sedan  han  seg- 
nat  ned  af  hasten  i  striden  vid  Upsala.  Och  i 
samma  mon,  som  hans  krafter  aterkommo,  desto 
mer  piDades  han  af  den  okunnighet,  i  hvilkenhan 
lefde. 

Nu  fick  han  dock  sitt  lystmate  i  detta  afse- 
ende, och  for  Sigge  faas  intet  sk&l  att  icke  har- 
utinnan  g&  riddarens  onskan  till  motes.  Dock  gaf 
han  under  berattelsens  gang  en  egen  farg  at  allt 
hvad  som  rorde  Nils  Sture,  sa  att  det  vackte  herr 
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Stens  uppmarksamket,  och  det  i  si  hog  grad,  att 
ban  till  slut  yttrade  an  forundran  derofver. 

Sigge  Satsado  icke  mavka  det,  utan  fortsatte, 
men  knapt  berorde  han  iter  herr  Nils,  s&  blef 
hatis  ton  sadan,  som  om  han  halft  om  halft  hallit 
honom  for  en  lorradare. 

—  Du  ar  icke  herr  Nils'  van,  kan  jag  mar- 
ka?  —  sade  d&  Sten  och  sag  vanligt  forskande  i 
berattarens  ansigte. 

—  Hm!  ....  Jag  ar  mera  eder  van,  an  jag 
ar  herr  Nils  Stores!  —  genmaite  Sigge. 

—  Min  vliri  mande  du  val  vara,  kare  sven, 
eftersom  du  gjort  mig  s&  god  en  tjenst  —  infoll 
Sten  —  men  bum  skall  jag  val  forstfi,  ditt  tal  om 
herr  Nils,  d&  du  syues  viija  neka  honom,  hvad  du 
gifver  mig  .  .  .  . 

—  Just  derfor,  att  jag  ar  eder,  stolts  riddare, 
ti'Jgifven  med  lif  och  sja>  I 

—  S.4  skall  du  ock  viuna  herr  Nils  kar,  Sigge, 
det  lofvar  jag  vid  miisa  trenne  sjoblad.  Du  mk 
veta  det,  kiire,  att  herr  Nils  satter  jag  kogst  bland 
riddare  i  hela  Sveriges  rike,  och  ingen  kan  vara 
min  van,  som  icke  tillika  ar  bans! 

—  Hm!  —  log  den  morke  svennen  —  den 
van,  som  later  sin  van  vara  boita  i  veckor  och 
manader,  utan  att  han  soker  honoto  upp,  den  van- 
nen  syues  inig  vara  foga  vard.  Herr  Nils  sag  eder 
dock  faila  i  bans  strid,  faila  utan  att  han  sando 
en  tnda  svt-n  till  eder  bjelp,  och  der  I  had  en  fal- 

lit,  der  liit  ban  eder  bhfva  liggande!  Hm,  jag 

vill  icke  rosa  egtn  gerning,  men  det  ar  for  visso 
sant,  brad  j&g  du  sager,  att  I  baden  aldrig  mer 
skSdat  dagens  ljus,  hvar  s&  icke  jag  varit  i  nar- 
heten  och  lyckats  fdra  eder  in  i  skogen  undan 
edra  forfoljare! 

Sten  skakado  leende  p§,  hufvudet,  som  om  han 
velat  visa,  hum  orubblig  ban  var  i  sin  tro  pa  sin 
van,  ehuru  han  icke  ville  med  en  tillrattavisning 
sara  sin  oegennyttiga  raddare.    Denne  fortsatte: 
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—  Nu  sitter  herr  Nils  en  riddare  s&  stolt  p& 
Westerns  slott,  och  komingen  vet  ioke,  huru  han 
skall  visa  honom  ara  nog  .  .  .  .!  Nej,  herr  Sten, 
eder  van  ar  ban  icke!  ....  Eller  veten  I  sk  icke, 
huru  afunden  kan  skilja  vanner  kt,  och  area  I  d& 
blind  for  eder  egen  storhet  och  den  tillgifvenhet  I 
liafven  vunnit  bland  allmogen?  ....  D&kannerjag 
battre  till  meDniskornas  ondska,  an  som  I  goren, 
stolts  riddare,  sa  ringa  sven,  jag  an  ar! 

Sten  vinkade  med  handen,  att  han  skulle  tystna, 
men  leendet  pa  haus  lapp  var  borta  och  kinden 
var  blekare  an  forut. 

Den  sluge  svennen  efterkom  ocksa  riddarens 
vilja  och  yttrade  intet  mera  i  detta  amne  den  da- 
gen,  men  dagen  derpa  vackte  Sten  sjelf  talet  om 
herr  Nils,  och  huru  det  var,  sS  sag  det  ut,  som 
om  han  nu  lemtiat  ett  villigare  ora,  an  dagen  forut, 
till  ranksmidarens  ord.  Han  log  val,  men  det  var 
icke  mera  visshetens  leecde,  utan  tviflets. 

Slutligen,  nar  dagen  var  inne,  d&  Sigge  skulle 
lemna  on,  sade  Sten  till  honom: 

—  Hvart  du  drager  han,  vet  jag  icke,  sven, 
men  stor  vore  den  tjenst,  du  gjorde  mig,  om  du 
ville  fora  mitt  bud  till  herr  Nils  .... 

Han  gjorde  ett  uppeh&U,  som  om  han  vantat 
en  invandning  af  Sigge,  men  denne  yttrade  intet, 
utan  blott  log  till  hans  tal,  s&som  man  gor,  d& 
man  hor  en  f&vitsk  begaran,  som  man  val  for  den 
bedjandes  skuld  ar  fardig  att  villfara,  men  om 
bvars  fManglighet  man  ar  ofvertygad.  Herr  Sten 
log  ock,  men  nu  var  hans  leende  hjertligt  och  fullt 
af  visshet,  och  han  tillade: 

—  Du  skall  se,  att  riddaren  vill  genast  draga 
hit  till  mig! 

—  Godt,  jag  vill  fora  edert  bud  till  honom! 

Sten  nickade  vanligt  dertill  och  klappade  ho- 
nom p&  axeln  samt  bad  honom  ytterligare  bedja 
herr  Nils  att  skicka  .till  honom  hans  svenner.  Ty 
snart,  menade  han,  skulle  han  val  dock  kunna 
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flyttas  fran  denna  o  till  nagon  af  sina  egna  gar- 
dar.  Och  allt  atog  sig  Sigge  pa  det  villigaste  att 
ombestyra,  och  hans  moder  var  afven  af  den  tanke, 
att  riddaren  om  en  vecka  eller  par  skulle  kunna 
vaga  farden  fran  heunes  o. 

Sa  skildes  Sigge  fian  herr  Sten  den  gangen. 
Sten  gick  fram  till  stugudorren  och  sag  den  lilla 
baten  aflagsna  sig,  och  ban  var  sa  glad  i  hoppet 
att  snart  fa  aterse  alia  dem,  som  voro  honom  dyr- 
bara. 

Men  hans  hopp  svek  honom.  Dagar  ochvec- 
kor  gingo,  och  ingen  Nils  Sture  hordes  af  ;  icke 
heller  n&gon  af  hans  eget  folk.  Den  gamla  qvin- 
nan  sokte  trosta  honom,  sa  godt  hon  kunde,  men 
nagon  trost  ville  icke  hitta  vagen  till  liddarens 
hjerta,  der  ovissheten  vaggades  fram  och  ater  mel- 
lan  hundrade  sporjsmal,  pa  hvilka  hvarken  sven- 
nen  eller  hans  moder  kunnat  lemna  svar.  Till 
dessa  sporjsmal  horde  halsbandet. 

Han  tyckte  sig  i  en  dunkel,  oredig  drom  hafva 
sett  en  engel  sta  lutad  olver  sig  med  halsbandet  i 
sin  hand,  och  engeln  bar  hans  Ingeborgs  drag. 
„Det  ar  inseglet  pa  din  och  min  lycka!"  —  hade 
den  himmelska  flickan  sagt,  och  s&  hade  hon  for- 
svunnit. 

Langa  timmar  kunde  ban  sitta  med  smycket 
i  sin  hand  och  betrakta  de  val  arbetade  cherubs- 
hufvudena  och  fordjupa  sig  i  glansen  af  de  skim- 
rande  adelstenarne.  Ack  tvenne  adelstenar  visste 
han  val,  som  stralade  klarare  och  skonare,  an  dessa. 
Det  var  blicken  i  hans  Ingeborgs  bgon,  och  endast 
derfor,  att  stenarne  liksom  hviskade  till  honom 
om  henne,  endast  derfor  var  smycket  honom  karfc 
och  blet  honom  med  hvarje  dag  karare. 

Men  Sigge  klof  med  en  Lybeckerbat,  som 
skulle  anlopa  Kalmar,  Ostersjons  boijor  och  kom 
efter  en  stormig  resa  lyckligen  till  den  namnde 
staden.  Slottet  innehades  af  Thure  Thuresson 
(Bjelke)  for  den  danske  konungens  rakning,  och 
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for  Sigge,  som  kom  i  den  svenske  erkebiskopens 
arenden,  yar  det  en  latt  sak  att  bar  fa  lagenhet 
ofver  till  Oland.  En  af  svennerne  pa  slottetrodde 
honom  ofver  sundet. 

Just  som  han  vandrade  fram  mot  Borgholms 
slott,  sag  han  vid  det  norra  inloppet  till  Kalmar 
sund  ett  fartyg  nalkas,  som  kastade  ankar  oca 
satte  ut  en  bat,  hvilken  tydligen  amnade  sig  till 
slottet.  Han  fastade  sig  likval  icke  narmare  der- 
vid,  eftersom  han  val  kunde  iorsta,  att  manga  bud 
gingo  denna  tid  mellan  Borgholm  och  Sveriges 
fastland,  utan  fortsatte  sin  vag  till  slottsporten, 
der  han  utan  tidsutdragt  inslaptes  och  stod  inom 
kort  framfor  prelaten  sjelf. 

Denne  satt  i  en  stor  karmstol  framfor  spisel- 
elden,  insvept  i  sin  fotsida,  pelafodrade  rock  af 
violettfaxgadt  fint  klade,  sasom  de  hogre  prelaterne 
pa  denna  tid  brukade,  nar  de  icke  voro  ikladde 
fullstandig  embetsskrud.  Och  der  satt  han  hog 
och  stel  och,  sasom  det  syntes,  oatkomlig  for  alia 
intryck,  kanslolos  for  allt,  som  tilldrog  sig  omkring 
honom. 

Sigges  intra.de  tycktes  han  icke  marka.  Han 
sag  liksom  handelsevis  upp,  och  den  stranga,  be- 
fallande  blicken  gaf  tillkanna,  att  han  onskade 
veta,  hvad  svennen  ville.  Denne,  som  kande  sin 
man  i  botten  och  var  erkebiskopens  like  i  skarp- 
sinnighet  och  menniskokannedom,  ryckte  fram  med 
sitt  arende,  och  det  rakt  fram  utan  nagra  inle- 
dande  krumbugter. 

—  Sa  nara  standar  jag  nu  mitt  loftes  full- 
bordan  —  sade  han  —  som  jagaren  sitt  villebrad, 
Dar  han  bar  pilen  pa  Strang  och  befinner  sig  pH 
tio  alnars  afstand  fran  detsamma!  ....  Jag  skall 
for  tredje  gangen  rada  for  Nils  Stures  lif,  och  yid 
vars  Herres  tra,  da  skall  han  icke  undga  sitt  ode! 

Han  omtalade  i  korthet  striden  vid  Upsala 
och  hum  nara  det  hade  varit,  att  han  der  hade 
infriat  sitt  lol'te.   Derpa  tillade  hac: 
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—  Nu  ar  att  veta,  nadige  herre,  om  ock  I 
standen  fast  vid  edert  lofte  och  vill  sasom  fordom 
lona  en  trogen  sven. 

Erkebiskopen  fastade  sitt  oga  p&  honom,  och 
ett  svagt  leends,  svafvande  inellan  han  ochforakt, 
spelade  kring  hans  mun. 

—  Jag  ar  viss  om,  att  I  skoien  aterkomma 
till  riket  — ■  fortfor  Sigge  —  och  jag  kan  bjelpa 
dertill,  sa  visst  som  att  jag  ar  herre  ofver  den  ene 
af  edra  motstaodare  och  skall,  niir  jag  vilL,  blifva 
det  ofver  den  andre.  Fragan  ar  till  det  forsta 
den,  som  jag  nyss  satte  eder  fore  .... 

Han  gjorde  ett  uppeh&U  och  iakttog  envis 
tysinad,  oaktadt  erkebiskopen  gang  efter  annan 
sag  upp  pa  honom.  Men  mer  an  andra  hade 
denne  man  gjort  intryck  pa  Jons  Bengtsson.  Det 
visade  sig  nu.  Ty  erkebiskopen  oppuade  sin  mun 
och  sade: 

—  Pa  Stockholms  slott  kan  du  hemta  ditt 
skoldebref  af  Jons  Bengtsson,  Sveriges  erkebiskop 
och  forestandare. 

—  Till  det  andra  —  vid  tog  da  Sigge  utan 
att  vidare  fasta  sig  vid  denna  sak  —  till  det  an- 
dra galler  det,  huru  nu  med  saken  skall  stallas, 
da  sa  mycket  timat,  som  ingen  kunnat  forutse. 
Klokt  'ar  det  icke  aft  doda  bjornen,  om  en  annan 
skall  liaf'va  huden.  Jag  bar  tankt  mig  sakeriiaan- 
norlunda  .... 

En  blixt  skot  fram  under  prelatens  mo'rka 
ogonbryn.  Han  lutade  sig  fram  i  stolen  och  om- 
fattade  med  bauderna  sidokarmarne.  Synbarligen 
var  ban  ytterst  ifrig  att  fornimma  den  plan,  som 
den  forslagne  svennen  stod  i  begrepp  att  fram- 
lagga. 

Men  i  detsamma  intradde  en  kammarsven  och 
anmaide  hei  r  Krister  Bengtsson,  erkebiskopens  bro- 
der.  Sigge  stod  stilla  lor  att  afbida  erkebiskopens 
viija,  om  han  skuile  blifva  qvar  eller  aflagsna  sig, 
men  da  den  senaro  med  en  vink  gaf  tillkanna,  att 
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bans  broder  kunde  intrada,  nalkades  ban  skynd- 
samt  dorrai.    Erkebiskopens  blick  mulnade. 

—  Blif  qvar,  sven!  —  ropade  ban  —  min 
broder  bar  blifvit  sin  och  min  fiendes  man 

jag  m&  val  bafva  en  van  vid  min  sida! 

Han  log  sa  bemskt  dervid.  Men  Sigge  stan- 
nade,  och  sa  kom  herr  Krister.  Han  stannade  pi. 
det  uttagna  steget,  nar  han  fick  se  br.odern,  hvars 
skarpa,  aftarda  drag  gafvo  hans  anleta  ett  uttryck 
af  forokad  obojlighet  och  hardhet.  Sa  som  nan 
satt  der  i  stolen,  skulle  han  hafva  fdrblifvit  sittan- 
de,  afven  om  jorden  oppnat  sig  under  hans  totter, 
sa  vidt  som  icke  ett  budskap  om,  att  segren  vin- 
kade,  derunder  na-tt  bans  ora.  Den  enda  skiftning, 
som  kunde  tuarkas  i  detta  anlete  af  sten,  var  ett 
hogdraget  fdrakt  for  den  man,  som  bugande  stod 
och  tycktes  vanta  att  blifva  tilltalad, 

Erkebiskopen  lat  sin  broder  forblifva  staende 
en  stund. 

—  Nil  val  —  sade  han  derpa  iskalit  —  du 
bar  varmt  dig  vid  spiselelden  hos  mannen  fran 
Kaseborg  .".  .  .  hvacl  vill  du  val  hos  mig,  Krister? 

■ —  Jag  kommer  med  bud  fran  konung  Carl .... 
ban  racker  dig  sin  hand  till  forsoning !  —  svarade 
riddaren. 

—  For  en  forsoning?  —  upprepacle  erkebi- 
skopen och  spande  sina  ogon  i  brodern,  men  denne 
tiliade  utan  att  lemna  bonom  tid  till  nagra  ytter- 
ligare  sporjsmal: 

—  Konung  Carl  ar  gammal  och  ar  ej  liingre 
den  man,  som  han  fordoni  var,  han  vill  uppriktigt 
forsona  sig  med  Sveriges  erkebiskop  ....  Jan  tin- 
ner val,  att  detta  ord  skall  ljuda  underligt  i  dina 
ikon  efter  den  makt,  som  du  utofvat  i  Sveriges 
land,  men  det  var  en  tid  som  afven  du  lyssnade 
dertill  och  ville,  att  det  skulle  rada  frid  i  riket .... 
Derfor  bar  jag  atagit  mig  konungens  bud,  och  det 
tankte  jag  i  mitt  sione,  att  du,  broder,  skulle  annu 
kunna  bida  din  tid  och  samla  dina  vanner  och 
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frander  omkring  dig  under  de  ar,  som  konungen 
kan  hafva  att  lefva.  Sedan  stiger  Jons  Bengtsson 
till  Sveriges  rike  igen,  och  hvem  skall  val  d&  vaga 
lyfta  en  lans  mot  Hans  valde? 

Utan  tvifvel  trodde  sig  herr  Krister  tala  sin 
broder  till  behag,  nar  ban  salunda  lade  sina  ord. 
Men  derutinnan  bedrog  han  sig  och  adagalade,  i 
det  han  sjelf  trodde  p&  en  mbjlighet  af  sakernas 
ordnande  salunda,  att  han  lika  litet  kande  dem, 
som  sin  broder.  Jons  Bengtsson  hade  kunnatboja 
kna  for  konung  Christian,  —  det  var  blott  ett 
medel  for  vinnandet  af  hans  hogre  mal,  men  hvad 
vore  for  honom  att  vinna  genom  ett  knafall  for 
konung  Carl?  —  Skulle  icke  hela  verlden  derutin- 
nan se  ett  erkannande  fran  erkebiskopens  sida  af 
dennes  battre  ratt  och  le  at  honom,  som  dock  till 
slut  nodgats  stiga  ned  fran  sin  hojd  och  odmjukt 
kyssa  sin  gamle  och  fortrampade  fiendes  hand? 

Derfor  blef  det  stela  leendet  pa  erkebiskopens 
lapp  endast  mera  hlnligt  vid  broderns  forsok  att 
framstalla  forsoningen  sasom  blott  och  bart  ett 
satt  att  vinna  tid  for  att  sedan  en  gang  for  alia 
gora  sig  till  rikets  herre. 

—  Se  ut  genom  fonstret,  broder !  —  sade  slut- 
ligen  erkebiskopeu,  sedan  han  lange  betraktat 
Krister. 

Herr  Krister  kastade  en  blick  af  forvaning  pa 
erkebiskopen,  men  efterkom  dock  hans  tillsagelse. 
Man  hade  Iran  fonstret  en  vidstrackt  utsigt  ofver 
hafvet  och  sundet,  vid  hvars  ingang  den  branta 
och  farliga  klippa,  som  bar  namnet  „Bla jungfrun" 
reser  sin  hjessa  mot  himlen. 

—  Ser  du  vagorna,  huru  de  Yaltra  sina  bug- 
tiga  ryggar  mot  jungfruns  fot?  —  fortfor  erkebi- 
skopen att  fraga. 

—  Ja!  jag  ser! 

—  Vet  du  ock,  att  nar  stormen  gar,  sa  kasta 
sig  hafyets  vagor  ofver  jungfrun  och  hota  att  dranka 
henne? 
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—  Ja!  —  medgaf  herr  Krister. 

—  Na  val,  denna  jungfru  gifver  dig  mitt  svar 
pa  konungens  sporjsmal! 

—  Huru  menen  I,  min  broder? 

■ —  Konungens  makt  ar  stor,  sager  man  .  .  . , 
storre  ar  dock  hafvets,  och  likval  sa  star  dock 
jungfru  der  lika  spanstig  och  stark,  som  hon  statt 
der  i  tusende  ar.  Det  maktiga  hafvet  kysser  fal- 
len pa  hennes  kjortel,  men  bed  henne  kyssa 
hafvet . . . . ! 

—  Jag  forstar  dig,  broder,  du  vill  ingen  for- 
soning  med  konung  Carl! 

—  Nar  jag  sitter  i  makt  och  herrlighet  ater 
pa  Stockholms  slott,  da  kan  din  konung  komma 
till  mig  och  bedja  mig  om  hvad  han  nu  bjuder 
mig,  och  da  skall  jag  lemna  honom  —  jungfruns 
svar  till  hafvets  vagor!  Ty  vi  tva  aro  en  for  myc- 
ket  i  Sveriges  rike  ....  Forst  nar  Carl  Knutsson 
hvilar  i  sin  praktiga  graf  i  Wadstena  ....  forst 
d&  kan  han  och  Jons  Bengtsson  forsonas! 

Det  var  med  en  bitter,  fortviflad  ton,  som  er- 
kebiskopen  uttalade  detta,  och  det  var,  som  om 
han  njutit  af  sjelfva  ordens  klang,  sa  langsamt 
talade  han.  Mahanda  var  styrkan  i  hans  sjal  bru- 
ten,  sa  att  han  var  oformogen  att  nu  mera  mata 
sina  krafter  efter  sitt  foresatta  mal  och  skilja  det 
mojliga  fran  det  omojliga. 

Utan  tvifvel  var  det  en  af  de  bittraste  stun- 
derna  i  bans  lif  att  genom  sin  egen  broder  mot- 
taga  den  hotade  motstandarens  iorsomngsanbud. 
Han  dukade  val  icke  under  for  de  minnen,  som 
till  foljd  af  detta  anbud  doko  upp  i  hans  sjal, 
men  de  sleto  och  sargade  honom.  Han  kande  sin 
vanmakt  gent  emot  denne  fiende,  hvilken  uppbars 
och  skyddades  af  Sveriges  allmoge  och  ypperste 
man,  och  i  denna  kansla  lago  alia  afgrundens  qval 
sammanknutne.  Sjelfva  det  harda,  trotsiga,  okuf- 
liga  i  hans  ord  var  blott  en  skarm,  bakom  hvilken 
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han  Icrop  tillsammans  och  darrade  af  ilska  och 
vanmakt. 

Ilcrr  Krister  sag  bekymrad  pa  sin  broder,  och 
han  tycktes  gang  efter  annan  vilja  oppna  sin  man 
och  tala,  men  alltid  forstummades  han,  sa  fort 
han  sag  npp  p&  erkebiskopens  bleka,  af  ontslack- 
ligt  hat  och  af  en  fratande  harm  forvridna  anlets- 
drag.  Slutiigen  drog  ban  fram  under  sin  kappa 
kommgens  bref,  hvari  denne  bad  preiaten  ater- 
komma  till  sin  kyrka  och  lata  de  gamla  tvisterna 
falla  for  evigt  i  forgatenhet. 

Erkebiskopen  tog  emot  det  och  kastade  det 
obrutet  pa  elden.  - 

—  S&  visst,  som  papperet  dor  gar  upp  i  Iflgor 
■ —  sade  han  med  en  haftig,  hvasande  stamma,  me- 
dan  de  stirrande  ogonen  tycktes  vilja  tranga  sig 
ut  ur  sina  ogonbalor  —  sa  visst  ma  den  eviga 
elden  brinna  mellan  mig  och  Carl  Knutsson! 

Med  en  rysning  viinde  sig  brodern  bort ;  sa 
greps  afven  han,  ehuru  han  visserligen  icke  var 
synnerligt  blodsint,  af  den  forfarliga  anblicken. 
Det  var  en  makt,  som  vred  sig  i  sin  dodskamp 
och  dervid  kom  afven  sina  egne  man  att  darra  af 
raddhoga.  Det  var  den  vid  klippan  fangslade  Loke, 
som  kande  etterormens  gift  droppa  sig  i  ansigtet 
och  derfor  ristade  sig,  sa  att  jorden  skalf. 

Efter  detta  utbrott  lade  sig  en  isande  kold 
ofver  hela  erkebiskopens  vasende. 

—  Den  helsningen  mk  du  framfora  till  man- 
nen  fran  Easeborg!  —  sade  han  och  nickade  &fc 
sin  broder,  att  han  skulle  aflagsna  sig. 

Denne  gick  med  iangsamma,  drbjande  steg  ut 
ur  rummet,  och  sa  blef  erkebiskopen  &ter  ensam 
med  Sigge. 

Det  drojde  dock  lange,  innan  de  hogt  upp- 
drifna  v&gorna  i  erkebiskopens  sjal  hunno  lagga 
sig  till  ro.  Han  gick  med  tunga  steg  fram  och 
ater  i  rummet,  som  om  han  alideles  glomt  bort, 
att  han  hade  ett  vittne  till  de  ofrivilliga  rorelser, 
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hvilka  stormen  inom  honom  framtvang.  Slutligon 
stannade  han  framfor  fonstrefc  och  sag  ut  ofver 
Osterajons  rullande  vagor  och  den  harda  klippan 
i  deras  skote.  Och  ju  mer  han  sag  pa  denna, 
desto  lugnare,  meo  ock  desto  jernhardare  blef 
hans  blick. 

Han  vande  sig  plotsligt  om,  och  nu  foil  hang 
oga  pa  Sigge. 

—  Hum  var  det,  sven?  ~  sade  han  d&  och 
satte  sig  ater  i  karmstolen,  svepande  den  sida 
rocken  omkring  sig  —  hum  var  det?  —  Da  vill 
infria  ditt  loite? 

—  Ja! 

—  Vi  afbrotos  .  .  . .  du  talade  om  bjornen,  som 
jagas  .  .  .  .  du  kan  inriuga  honom? 

—  Ja .  .  .  .  men  I  skolen  besinna,  att  dessfor- 
innan  kan  han  dock  ramma  eder  basta  ko  .  .  .  . 
jag  bar  i  sinnefc  att  gora  honom  ofarlig  och  tvinga 
honom  att  ga  edra  arenden. 

Erkebiskopens  kind  fargades  af  en  matt  rod- 
nad,  och  det  skarpa  ogat  lifvades  p&  ett  egendom- 
ligt  satt.  Det  var  tydligen  ett  sprak,  som  han 
battre  forstod,  an  det  som  hans  broder  fort. 

—  Sag  ut  din  mening,  sven!  ■ —  uppmuntrade 
han  —  ditt  tal  behagar  mig! 

—  Jag  vill  sla  bjornen  med  blindhet,  —  fort- 
satte  Sigge  —  si  att  han  ej  m§,  veta  sitt  eget  ba- 
sta, utan  med  sin  ena  ram  slfi  sin  andra  ....  da, 
menar  jag,  skolen  I  kunna  satta  honom  en  grimma 
pa,  som  ban  sedan  m&  behalla  .... 

—  Och  den  ena  ramen  ar  .  .  .  .? 

—  Herr  Nils  Sture! 

—  Och  den  andra? 

—  Herr  Sten! 

—  Vid  var  herres  tra,  sven,  du  drager  mig 
der  upp  en  runa,  som  iir  vard  mera,  an  hvad  du 
begart ....  hvar  du  sa  ar  man  att  satta  din  tanke 
i  verket .... 
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—  Jag  ar  mannen  dertjll ....  I  kunnen  lita 
p&  mig!  —  genmalte  Sigge  med  den  fullkomliga- 
ste  sjelftillit.  —  LUten  I  kopplet  springa,  jag  skall 
svara  for  bjornen  .... 

—  Men  min  jagt  kommer  icke  att  lata  vanta 
p&  sig  . . . . !  Ar  du  fardig,  sven,  nar  heist  det  bry- 
ter  lost? 

—  Jag  ar  det!  ...  .  Dock  m&sten  I  l&ta  af- 
ven  mig  gora  eder,  nadige  herre,  en  fraga  eller 
par,  och  till  det  forsta  skolen  I  saga  mig,  hvilka 
nundarne  aro  i  edert  koppel,  ty  val  kan  jag  for- 
sta, att  det  icke  ar  den  riddaren,  som  kom  med 
konungens  bud,  knappast  tror  jag  heller,  att  I 
hafven  synnerligen  mycket  att  vanta  af  eder  bro- 
der,  herr  David. 

Erkebiskopen  satt  tyst  en  stund,  och  for  Sig- 
ges  skarpa  oga  var  det  tydligt,  att  ban  vidrorten 
Strang,  som  sannolikt  aldrig  skulle  upphora  att 
tona  i  denne  mannens  sjal.  Till  det  yttre  var  dock 
nu  prelaten  fullkomligt  herre  ofver  sig. 

—  Mina  fraiider  aro  tappre  riddare  —  sade 
ban  belt  tyst  och  l&ngsamt,  bvarpa  ban  tillade:  — 
Du  skall  vanda  dig  till  herr  Erik  Carlsson  och 

herr  Erik  Nilsson !  . .  .  .  Men  tiden  ar  snart  inne  

den  ar  snart  irme! 

—  Godt,  n&dige  herre!  Sa  behofver  jag  icke 
veta  mera  ....  Och  nar  I  sa  sitten  &terigen  med 
makt  och  herrlighet  p§,  Stockholms  slott,  da  .  . .  .? 

—  Da1  skall  du  forst  ratt  lara  kanna  Jons 
Bengtsson ! 

Dermed  skildes  Sigge  fran  erkebiskop  Jons, 
som  fortfarande  framlefde  sina  dagar  p§,  Borgholms 
slott,  ensam  och  ofvergifven,  „foga  battre  an  en 
elandig  man"  —  yttrar  en  forfattare,  som  lefde 
ett  halft  arbundrade  efter  honom. 


III. 


De  tvenne  bjSrnramarne. 

Erkebiskopens  bjornjagare  anlande  efter  en 
snabbare  fard,  an  bortresan  varit,  till  Stockholm. 
Han  hade  noga  ofvertankt  sin  plan  och  bundit 
maska  efter  maska  i  sitt  jagtnat,  men  hum  han 
an  vande  det,  s&  stannade  han  dock  alltid  yid  en 
omstandighet,  den  namligen,  att  om  natet  behori- 
gen  skulle  kunna  upphangas  i  skogen,  sa  maste 
han  hafva  en  medhjelpare.  Och  konsten  bestod 
uti  att  finna  en  lamplig  sadan. 

Med  hufvudet  fyldt  af  dessa  tankar  gick  han 
dagen  efter  sin  ankomst  till  Stockholm  framatga- 
tan,  som  ledde  forbi  svartbrodraklostret.  Nar  han 
kom  fram  till  stortorget,  tog  han  af  forbi  radhu- 
set  och  bykyrkan  och  fortsatte  sin  vag  fram  emot 
slottsporten. 

Men  har  stannade  han  plotsligt. 

Ett  stycke  framfor  honom  stod  en  mork  och 
mager  karl,  hvars  djupt  liggande,  men  skarpa 
ogon  spelade  omkricg  ofver  den  oppna  platsen 
framfor  lejontornet.  Det  var  Lucas  bardskarare. 
Sigge  ,kande  honom  genast.  Han  fann  emellertid 
sin  utrakning  yid  att  pa  afstand  utspana  honom, 
innan  han  narmare  inlat  sig  med  honom  och  affor- 
drade  honom  riikning  for  natten  i  Wardsatrasko- 
III  30 
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gen.  Utan  tvifvel  var  det  icke  for  ro  skull  som 
den  gode  bardskararen  befann  sig  der,  och  Sigge 
yisste.af  erfarenhet,  hvilket  ofvertag  den  hade,  som 
forstulet  kunde  blicka  in  i  en  mans  handlingar, 
den  der  varit  eller  kunde  komma  att  blifva  honom 
till  nagon  nytta. 

Intet  tilldrog  sig  dock,  som  kunde  pa  ringa- 
ste  vis  blotta  nagon  som  heist  sida  hos  bardska- 
raren,  och  till  slut  gick  Sigge  tram  och  slog  ho- 
nom pa  axeln. 

—  Tack  for  sist,  master  Lucas!  —  utropade 
han.  —  Den  gangen  menar  jag,  att  I  togen  eder 
51  for  arende! 

—  Guds  fred !  —  genmalte  bardskararen,  hvil- 
ken  tydligen  Sigges  upptradande  alldeles  icke  fore- 
kom  ovantadt.  —  Hvilka  stigar  gangen  I  nu,  och 
huru  hafver  den  stackars  riddaren  det? 

—  Manga  fragor  pa  en  gang,  master 
liksom  om  den  riddaren  skulle.ligga  eder  nagot 
om  hjertat ....  Haden  I  gjort  eder  skyldighet,  sa 
hade  nu  herr  Nils  och  hans  van  icke  varit  skilda 
fran  hvarandra. 

Bardskararen  urskuldade  sig  dermed,  att  han 
icke  lyckades  traffa  herr  Nils  om  qvallen,  och  se- 
dan hade  alia  spaningar  efter  herr  Sf.en  varit  fa- 
fanga.  och  pa  Rafsnas,  hans  gard,  der  han  vanli- 
gen  bodde,  radde  sorg  och  fortviflan  ofver  hans 
langa  uteblifvande,  liksom  ock  pa  slottet  hos  ko- 
nungen.  Han  upplyste  vidare,  att  han  sjelf  nuvar 
kommen  i  herr  Nils  Stores  tjenst,  och  prisade  myc- 
ket  sin  lycka  med  anledning  deraf. 

Just  som  han  talade,  kom  en  sven  ut  fran 
slottet  och  gick  med  fasta  steg  ofver  den  Sppna 
platsen  inat  staden.  Han  var  kladd  i  rodt  och. 
hvitt  och  bar  Natt-och-Dagsvapnet  utsydt  pi  den 
roda  delen  af  sin  troja.  Det  var  en  t>torvaxt,  kraf- 
tigt  bygd  sven  med  ett  ansigte  sa  genomhederligt, 
att  det  gjorde  en  godfc  att  se  derpa. 
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Men  pa  bardskararen  gjorde  asynen  af  detta 
ansigte  ett  alldeles  motsatt  intryck.  Han  log  val, 
men  i  bans  oga  brann  en  eld,  sa  afgrundslik,  sa 
full  af  outslackligt  hat,  att  afven  en  mindre  skarp- 
synt  man  an  Sigge  icke  skulle  hafva  misstagit  sig 
pa  de  kanslor,  som  den  hederlige '  svennen  iugaf 
bardskararen. 

—  En  rask  sven,  den  der  —  hvi'skade  Sigge 
och  log,  nar  han  markte,  huru  bans  granne  dar- 
rade  i  tela  kroppen,  ehuru  ban  beinodade  sig  att 
se  lugn  och  likgiltig  ut.  —  Om  jag  icke  bedrager 
mig,  hafva  ban  och  jag  motts  en  gang  forr  i  lif- 
vet,  det  var  i  narheten  at  Enkoping,  och  da  skif- 
tades  drlpliga  hugg.  Hade  icke  den  svennen  va- 
rit  och  ett  par  andra,  sa  hade  icke  herr  Nils  fort 
konung  Carl  tilibaka  till  riket,  sa  mycket  ar  sa- 
bert ....  I  kunnen  nu  saga  mig  bans  nainn,  efter- 
som  I  sjelf  aren  i  samma  herres  tjenst,  som  ban. 

—  Hollinger  Birgersson!  —  upplyste  bardska- 
raren och  log,  fast  tanderna  skallrade,  och  han 
tillade,  liksom  ville  han  dermed  visa,  huru  likgil- 
tig denne  Hollinger  var  honom:  —  han  har  varit 
med  bud  fran  herr  Nils  till  konuisg  Carl;  kommer 
for  ofrigt  fran  Riifsnas,  der  han  haft  i  uppdrag 
fran  herr  Nils  att  sporja,  om  icke  nagot  horts  af 
fran  herr  Sten  .... 

Den  sista  upplysningec,  som  var  ofverens- 
sfammande  med  verkliga  forhallandet,  gjorde  p§> 
Sigge  ett  intryck,  som  om  den  inneburit  en  snara 
for  honom  sjelf  eller  atminstone  ett  lystringsrop 
att  se  upp,  hvem  han  hade  for  sig.  Han  sporde 
i  sa  likgiltig  ton,  som  mojligt: 

—  Slika  bud,  menar  jag,  ga  ofta  nog  mellan 
"Westeras  och  Ratsnas? 

—  Ja!  —  svarade  master  Lukas  lika  tonlost. 

—  Men  om  sa  riddarea  vore  dod? 

—  Dod  ? 

Bardskararens  oga  hvi'lade  pa  Sigge  med  en 
skiirpa,  for  hvilkeii  denne  sttidsade. 
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—  Hvad  vet  jag  —  genmalte  han  —  det  ar 
nu  langesedan  svarden  rammade  honom  p&  Fyris- 
vall  

Bardskararen,  som  icke  tycktes  vara  benagen 
for  nagot  vidare  meddelande,  borjade  rora  sig 
framat,  och  Sigge  foljde.  Men  bardskararen  hade 
denna  g&ng  pa  honom  gjort  ett  intryck,  som  satte 
honom  vida  hogre  an  nar  de  sist  sammantraffade 
i  slaget  vid  Upsala,  och  han  beslot  att  narmare 
utforska  honom.  Han  had  honom  derfor  dricka 
en  mugg  ol  tillaammans  med  sig.  Vadret  var  kallt, 
det  kunde  gora  en  man  godt,  menade  han,  att 
varma  sin  kropp  och  latta  sitt  sinne.  Deremot 
hade  master  Lucas  intet  att  invanda,  och  sa  folj- 
des  de  St  till  narmaste  olkona. 

Olet  smakade  bra  och  tycktes  p&  dem  b&da 
utofva  ett  valgorande  inflytaude,  och  fr&gor  och 
svar  vexlades  med  en  sadan  skicklighet  b&de  i  af- 
seende  pa  anlaggning  och  utforande,  antall  och 
forsvar,  att  de  kunde  hatva  gjort  heder  at  en  er- 
kebiskop  Jons.  Ocksa  tycktes  de  bada  mannen, 
ju  langre  samtalet  framled,  blifva  allt  mer  nojde 
med  hvarandra. 

Slutligen  yttrade  Sigge: 

—  Som  jag  sagt,  det  likar  mig  val  att  vara 
tillsammans  med  dig,  master,  och  det  varf  som  du 
t:11  vinna  hos  riddaren,  det  vill  jag  hjelpa  dig  till, 
sa  sant  som  jag  druckit  en  mugg  61  i  samja  och 
trefnad  med  dig! 

—  Du  tager  ordet  ur  munnen  p&  mig,  van, 
jag  ville  just  saga  detsamma  .... 

—  Men  jag  har  intet  med  herr  Nils  att 
skaffa! 

• —  Du  har  sa  .  .  .  . 

—  Se  sa,  master  Lucas  .  .  .  .  lat  hvar  dag 
bara  omsorg  om  sig,  som  klerkerne  saga.  Tack 
emellertid  for  loftet  ....  Men  hvad  an  du  hafver 
att  skaffa  hos  riddaren,  si,  larer  det  dock  vara  en 
klar  sak,  att  ty&  falkar  jaga  battre  an  en  ...  . 
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vanta,  vanta,  jag  menar  icke  dig  och  mignu,utan 
jag  tanker  pa  dig  ensam  sasoni  falkerof. 

—  Och  falkarne?  —  sporde  bardskararen  med 
ett  illmarigt  leende. 

—  Liksom  du  icke  skulle  finna  dem  sjelf, 
hvilka  de  aro  ....  herr  Nils  naturligtvis  iir  den 
ene  .... 

—  Och  herr  Sten  den  andre  ....  Jag  for- 
star  dig! 

-  Alldeles,  och  om  en  af  dem  halles  undan, 
sa  gar  du  halften  siikrare  din  stig  .... 

—  Det  lider  intet  tvifvel! 

—  Saledes  ock,  om  vi  kunna  stalla  s8,,  att  de 
falkarne  hallas  i  sar  fran  hvarandra,  att  den  ene 
mi,  undvika  den  andre  och  att  till  sist  den  ene 
m&  soka  den  andre  till  strid  ......  si-  ar  det  en  for- 

del  for  dig! 

—  Haha!  —  skrattade  master  Lucas  —  der 
stack  du  traden  genom  en  blindlycka,  van  .... 
Men  lika  godt,  jag  marker,  att  vi  kunna  gagna 
hvarandra,  fast  icke  pit  det  sattet,  som  du  menar, 
ty  har  har  du  tiggt  i  egen  pase,  det  ma  du  ej  for- 
neka!  ....  Falkarne  m&  Vara  sig  hata  hvarandra, 
ja  val  ....  det  arendet  gar  jag  in  pS,  jag  skall 
satta  en  hufva  pi  den  ene,  sg,  att  hans  ogon  och 
oron  och  alia  siimen  skola  forvandas. 

—  Val  taladt,  master!  —  utbrast  Sigge  och 
hojde  olmuggen,  skrattande  med  full  hals  at  bard- 
skararens  in  fall,  hvars  traffande  udd  ban  icke  ville 
latsa  om.  —  Men  —  tillade  ban,  nagot  for  nagot 
och  intet  for  intet ....  hvad  vill  du  s&  af  mig? 

— •  Fullgod  fjenst  tillbaka,  nar  tiden  ar 
inne .... 

—  Och  det  g'aller  .  .  .  .? 

—  Det  skall  du  ock  fh  att  veta,  nar  tiden  ar 
inne! 

Sigge  sporde  icke  mera.  Han  var  fullt  till— 
freds,  nar  han  horde,  att  det  icke  var  af  oegen- 
nytta,  som  handen  racktes  honom  till  bjelp.  Och 
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afven  bardskararen  tycktes  a  sin  sida  vara  bela- 
ten  med  sin  dag  och  sin  nyvunne  van. 

Men  nar  do  skildes  at,  hade  da  fullt  klart  for 
sig,  hvad  som  till  det  forsta  a  omse  sidor  borde 
goras,  och  Sigge  hade  till  och  med  fatt  atminstone 
borjan  till  den  trad,  som  han  hade  att  uppharfva 
for  bardskararens  rakning.  Att  denna  trad  var 
att  soka  i  granskapet  af  Hollinger  Birgersson,  om 
icke  hos  honom  sjelf,  sa  mycket  var  sakert. 

Forst  i  sjelfva  iulveckan  kom  Sigge  hem  till  den 
undangomda  on,  der  herr  Sten  vistades  hos  hans 
moder  i  stugan. 

Han  fann  riddaren  sorgsen  och  nedstamd.  Den 
langa  vantan  efter  bud  fran  Nils  Sture  och  fran 
de  sina,  forhoppningarne  som  stigit  och  sjunkit 
med  hvarje  dag  och  standigt  gackat,  hade  pa  ho- 
nom  baft  ett  hogat  menligt  inflytande,  sa  att  han 
var  pa  langt  nar  icke  s&  aterstald  fran  sina  sar 
och  sin  sjukdom,  som  fallet  hade  varit,  om  han 
rakat  i  arligare  bander  an  Sigges. 

Dennes  aterkomst  jagade  dock  blodet  i  friskare 
lopp  geisom  bans  adror  och  han  strackte  i  glad 
iorvantan  emot  honom  sina  bander.  Men  nil,  lik- 
som  forra  gangon  Sigge  var  hemraa,  sjonk  ridda- 
rens  varma  plotsligt  for  den  kyla,  som  utstrom- 
inade  fran  bans  raddares  vasende.  Sina  forhopp- 
ningar,  sin  liingtan,  som  bott  hos  honom  alltjemt 
under  de  ganglia  manaderna,  uttalade  riddaren  nu 
bogt  i  form  at  fiagor,  och  Sigge  besvarade  dem, 
men  i  hvarje  svar  lag  en  hel  vinternatt  af  morker 
och  frost. 

Han  hade  blifvit  gripen  af  en  hop  svenner, 
som  tillliorde  herr  Erik  Carisson,  och  af  dem  hade 
han  forts  till  Stakeholm,  hvarifran  han  forst  nu 
lyckats  riidda  sig.  Herr  Nils  hade  ban  dock  traf- 
fat,  innan  som  denna  olycka  hiinde  honom,  och 
han  bade  ordentligt  framfort  herr  Stens  bud. 

Riddaren  salt  stum  vid  denna  underrattelse. 
Det  lat  sa  otroligt,  och  dock  var  det  sant,  att 
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Nils  Sture  hade  glomt  honom,  honom  som  dock 
varit  en  s&  trofast  van  i  olyckan.  Hade  Sten  va- 
rit  vid  full  helsa  och  kraft,  skulle  han  m&handa 
icke  sa  obetingadt  trott  pa  hvad  den  morke  sven- 
nen  fortaljde  honom,  men  nu  var  han  ur  st&nd 
att  kunna  profva  och  granska.  Och  i  sjelfva  ver- 
ket,  hvad  hade  han  val  for  skal  att  antaga,  det 
denne  man,  som  sa  oegennyttigt  raddat  hans  lif, 
skulle  fara  med  falskhet  och  logn  i  en  sak,  hvaraf 
han  hvarken  kunde  hafva  skada  eller  gagn? 

Nej,  det  maste  vara  sant,  det  maste  forhalla 
sig  sS,  som  svennen  sade.  Nils  Sture  hade  i  glan- 
sen  af  all  den  lycka  och  ara,  som  nu  omstralade 
honom,  alldeles  glomt  bort  sin  forne  van.  Det 
fylde  Stens  hjerta  med  sorg.  Han  kunde  icke 
hata,  men  han  nedtyngdes  af  den  djupaste  smarta. 
Och  den  sluge  svennen  lat  honom  fa  god  tid  att 
riktigt  smalta  det  gift,  som  han  gifvit  honom  in. 

—  Nils,  Nils!  —  utropade  Sten,  och  en 
djup  suck  arbetade  sig^fram  ofver  hans  feberheta 
lappar. 

— -  Jag  kunde  dock  hafva  sagt  eder  det  forut 
—  yttrade  Sigge  med  en  ton  af  deltagande.  — 
Men  jag  hade  icke  hjerta  att  betaga  eder  hoppet. 
OcksS,  tankte  jag  vid  mig  sjelf,  att  herr  Nils  till 
slut  kunde  andra  sinne  och  for  skam  skull  besoka 
den  man,  som  han  ar  s&  mycket  skyldig.  Utan 
eder  hade  han  icke  kunnat  utratta  hiilften  af  det, 
hvarfor  han  nu  ensam  uppbiir  aran  .  .  .  nej,  det 
hade  han  icke,  och  det  sager  hvar  man  i  Sveri- 
ges  rike. 

Sten  lat  honom  tala.  Han  ville  val  invanda  och 
kasta  ned  hvarje  ord  af  hvad  han  horde;  hans 
hjerta  reste  sig  upp  mot  de  anklagelser,  som  sa- 
lunda  gjordes  den  kare  vannen,  men  for  hvar  gang 
han  oppnade  sina  lappar  att  tala,  foil  verkligheten 
blytung  pa  honom,  fdrlamade  hans  forstand  och 
lade  hans  hjerta  i  bojor.  Och  alit  djupare  pres- 
sades  den  bittra  sanningen  in  i  hans  sjal.  Det 
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var  till  en  borjan  blott  en  liten  rannil,  som  snart 
torkade  ut,  detta  tal  om  glomska  och  bruten 
vanskap,  men  nu  svalde  den  upp  ocb  blef  till  en 
bred  strom,  ett  haf,  som  skilde  honom  och  van- 
nen  at.  Och  liksom  for  att  hana  hans  kansliga 
bjerta  sjong  den  gamla  qvinnan,  der  hon  satt  vid 
spiseln  och  spann: 

„Den  som  hafver  en  fulltrogen  van, 
en  och  icke  flere, 

han  alske  honom  val  och  hafve  honom  kar, 
sa  yppas  deras  gladje  dess  mera." 

Ett  haftigt  utrop  af  smarta  kom  den  gamla 
att  lyssna  och  se  upp.  Riddaren  satt  blek  pa 
banken,  hans  hufvud  hade  sjunkit  ned  mot  hans 
brost,  och  tvenne  glansande  tarar  banade  sig  vag 
utfor  hans  kinder  och  glindrade  i  eldskenet. 

Men  plotsligt  sprang  hau  upp. 

—  Jag  m&ste  harifrSn!  —  ropade  ban.  — 
Jag  kanner  mig  stark  nog  att  trotsa  vintern  och 
sjon  ....  den  farkost,  som»  fort  dig  bit,  sven,  skall 
ock  kunna  fora  mig  harifran  ....  I  morgon,  i  mor- 
gon  draga  \i  ut! 

Den  gamla  vid  spiseln  log  ett  mildt  leende. 

—  Sa  spillen  I  iifvet,  stolts  riddare!  — 
sade  hon. 

Hennes  ord  hordes  dock  icke  af  herr  Sten, 
som  befann  sig  i  den  bogsta  sjalsspanning.  Och 
Sigge  tycktes  icke  heller  lyssna  till  den  kloka  var- 
nhjgen.  Tvart  om  skyndade  han  att  styrka  ridda- 
ren i  hans  beslut. 

—  Gerna  skall  jag  fora  eder  harifran,  rid 
dare  —  sade  han.  —  Harifran  och  till  AspS  tvart 
ofver  sundet  ar  sjon  ren,  och  pa  Lagno  menar  jag 
att  herr  Eriks  fogde  skall  kunna  gifva  eder  hast 
och  slade  till  Strengnas,  sa  aren  I  snart  vid 
Bafsnas. 

Sigges  tal  hade  en  synnerligt  lifvande  verkan 
pa  Sten,  och  denne  sag  med  den  innerligaste  van- 
lighet  pa  honom  samt  bad  honom  saga,  hvad  han 
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till  en  borjan  astundade  for  allt  hvad  ban  gjort 
till  Stens  vederfaende  och  raddning. 

Med  en  ton,  som  gransade  till  butterhet  och 
som  mfihanda  hade  sin  yttersta  rot  i  nagon  un- 
dangomd  vr&  i  biottslingens  hjerta,  der  annu  sam- 
vetet  tittade  fram,  men  som,  huru  det  an  iorholl 
sig  med  den  saken,  tog  sig  fortraffligt  ut  och  gaf 
en  farg  af  hogsinthet  at  det  hela,  yttrade  Sigge, 
att  hans  enda  astundan  vore  den,  att  standigt  & 
blifva  hos  sa  adel  och  bald  en  riddare  och  tjena 
honom. 

—  Sa  blifve  det!  —  yttrade  da  Sten  o'ch 
rackte  svennen  sin  hand,  hvarpa  ban  for  att  dolja 
sin  rorelse  vande  sig  till  gumman  vid  spiseln,  till- 
laggande:  —  och  du  gammalmor  skall  ock  komma 
tili  mig  pa  Rafsnas  och  blifva  der  till  doddagar, 
sag  . .  .  .  du  vill  ju  det? 

Den  gamla  tackade  riddaren  med  mycken  ro- 
relse, men  sade,  att  hon  alskade  sin  o  och  sin 
stuga,  der  hon  lefvat  snart  femtio  vintrar.  Dock 
ville  hon  tiinka  pa  saken  till  vareu. 

Om  natten  borjade  det  blasa,  sa  att  pa  mor- 
gonen,  nar  riddaren  och  hatjs  sven  begafvo  sig  ned 
till  baten,  gingo  vagorna  hoga,  och  stormen  kom 
nordanifran,  forande  med  sig  ofantliga  snomoln. 
Det  sag  morkt  ut  att  kunna  taga  sig  ofver  sun- 
det,  och  bade  Sigge  och  hans  mor  styrkte  ridda- 
ren till  att  bida  dagen  ofver  och  lata  stormen  lagga 
sig,  men  herr  Sten  stod  icke  att  ofvertala.  Han 
maste  ut  i  verlden,  om  det  ock  galde  hans  lif, 
och  sS,  stego  de  ned  i  baten  och  lade  ut. 

Ofverfarten  blef  ytterst  svar  och  drog  manga 
gangor  langre  om,  an  hvad  som  vanligen  den  korta 
larden  ofver  sundet  fordrade.  S3,  morkt  var  det 
ock,  och  sa  tatt  folio  snoflingorna,  under  det  att 
stormen  kastade  den  lilla  baten  som  en  fjader  p& 
vagornas  toppar,  att  det  fordrades  jattestyrka  och 
den  storsta  kallblodighet  for  att  hinna  andra  sfran- 
den.  Och  allt  mer  steg  den  raske  roddaren  i  rid- 
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darens  tankar.  Har  vagade  han  i  sjelfva  verket 
litvet  for  att  gora  sin  herre  till  viljes. 

Andtligen  stodo  de  pa  fast  mark.  Men  nu  for- 
drades  det  icke  mindre  anstrangning  att  taga  sig 
fram  till  Lagnb  gard,  som  lag  ett  stycke  upp  fran 
Btranden.  Herr  Sten  hade  ofverskattat  sina  kraf- 
ter,  och  hade  icke  den  starke  svennen  sa  godt  som 
burit  honom  genom  snodrifvorna,  sa  hade  han  blif- 
vit  der  han  var.  Nar  de  slutligen  intradde  pa 
Lagno,  en  obefastad  gard  som  tillhorde  herr  Erik 
Axelsson,  insago  de,  utan  att  det  behofde  forsak- 
ras  af  fogden  och  gardsfolket,  att  all  tanke  pa  vidare 
forikomst  for  den  dagen  var  fafang,  och  huru  ifrig 
an  Sten  var  att  snait  komma  till  Kafsnas  ©ch  se- 
dan till  konungen  och  till  heDne,  som  aldrig  gick 
ur  bans  tankar,  sa  rnaste  han  f'oga  sig  i  sitt  ode 
och  moitaga  den  gastfrihet  som  bjods  honom  af 
herr  Eriks  fogde. 

Sa  fort  han  blifvit  ensam  i  sitt  rum,  lade  han 
sig  pa-  den  uppbaddade  sangen,  och  mattheten  och 
ofveranstrangningen  iorsankte  honom  snart  i  en 
djup  somn. 

Nar  han  vaknadp,  var  det  midnatt.  Stormen 
hade  lagt  sig,  och  stjernorna  tindrade  sa  lifligt 
fran  den  djupbla  himlen,  medan  pa  jorden  allt  var 
inholjdt  i  sno.  Starkt  af  somnen,  steg  riddareu 
upp  och  gick  fram  till  fonstret  samt  blickade  ut 
ofver  nejdeD,  som  lag  s&  tyst  och  kali  i  stjernlju- 
set,  paffiinnande  om  trostlosheten  af  hans  egen 
stallnicg  i  lifvet. 

Hans  rum  var  belaget  i  gafveln  af  hufvud- 
byggnaden,  men  fonstret  vette  utat  garden,  mellan 
hvars  hoga  lindar  han  kunde  se  ut  ofver  trakten. 
Till  venster  pa  garden  lag  ett  litet  enstaka  hus, 
belt  och  ha'iet  belyst  af  det  klaraste  mansken, 
hvilket  liksom  sammantrangdt  mellan  hufvudbygg- 
naden  och  de  snohiiljda  traden  bar  med  fordubblad 
styrka  utgot  sin  Ijusflod. 
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Den  lilla  byggnaden  fastade  till  en  borjan  icke 
riddarens  uppmarksamhet  mer  an  nagot  af  de  an- 
dra  foremalen.  De  voro  alia  liksom  blott  ansats- 
punkter,  hvarifran  bans  tankar  flogo  ut  ofver  verl- 
den.    Men  plotsligt  andrade  sig  forhallandet. 

Nagot  skymtade  fram  i  den  lilla  byggnadens 
fdnster.  Han  sag  det  icke  forst,  men  snart  traf- 
fade  det  bans  blick,  och,  nar  ban  val  ffitt  det 
inom  synkretsen,  sag  ban  ingenting  annat  an  detta. 

Det  var  en  qvinnoskepnad  af  undeibar  skon- 
bet.  Hon  var  bvitkladd  som  snon,  och  bennes 
ogon  stodo  stelt  fastade  pa  stjernorna,  inedan  ben- 
nes hinder  voro  sainmanknapta  liksom  till  bon. 

Riddaren  lutade  sig  fram  och  pressade  pan- 
nan  mot  foasterkarmen.  Hau  rorde  sig  icke,  han 
andades  icke,  han  blott  sag  och  sag,  som  om  han 
sett  himmelen  oppnad  ocb  en  af  Guds  englar  kom- 
tsa  emot  sig  xned  bimmelens  frid  och  lycksalighet. 

Var  det  verkligt,  hvad  han  sag,  eller  var  det 
en  drombild  blott,  en  frukt  af  bans  uppjagade  in- 
billningsspel? 

—  Ingeborg!  —  utbrast  ban  slutligen  och 
tryckte  handen  mot  sitt  bjerta. 

Men  syneu  var  i  detsamma  iorsvunnen,  ocb 
huria  ban  an  anstrangde  sig,  kunde  han  icke  se 
annat  an  den  hvita  snon  och  manens  stralar,  som 
aterstudsade  f'ran  fonstret,  hviiket  for  otrigt  ga- 
pade  sa  svart  och  sa  tomt  emot  honom. 

I  forsta  haftigheten,  medan  dragen  af  den 
ljufva  bilden  annu  stodo  lifliga  framfor  honom, 
ville  han  stoma  ut  och  skaffa  sig  reda  pa  denna 
qvinna,  hvem  bon  var  och  hvarfor  hon  lefde  har 
pS  Lagno  gird.  Men  han  hade  icke  tagit  manga 
steg,  forr  an  den  tanken  slog  honom  forhufvudet, 
att  han  intet  alls  skulle  vinna  med  att  vacka  g&rds- 
folket  midt  i  natten.  Var  det  Ingeborg,  som  han 
sett,  nagot  som  dock  vid  narmare  eftertanke  fore- 
foil  honom  alldeles  otroligt,  sa  stred  det  ju  mot 
alia  ridderlighetens  lagar  att  rpra  upp  himmel  och 
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jord,  blott  for  att  fa  veta,  om  det  verkligen  var  hon 
eller  icke.  Var  det  ater  iclce  Ingeborg,  hvarfor 
skulle  han  da  icke  kunna  vanta,  tills  dager  blef 
ljus  och  han  kunde  utan  att  vacka  onodigt  upp- 
seende  gora  sina  fragor  och  efterforskningar. 

Si,  satte  han  sig  pa  fonsterbanken,  ocb  der 
foil  han  snart  ater  i  somn  och  dromde  om  Inge- 
borg, nedbaddad  i  sno  allt  intill  hufvu- 
det,  sa  att  han  sag  blott  munnen,  som  var  hardt 
hoppressad  liksom  af  smarta,  och  ogonen,  som 
stodo  fulla  af  t&rar. 

Ett  par  timmar  derefter  vaknade  han  deraf, 
att  nagon  kom  in  och  kastade  ved  p&  spiseln  samt 
gjorde  upp  eld.  Han  for  med  handen  ofver  ogo- 
nen och  s&g  ut.  Men  nu  var  allt  sa  morkt  derute, 
medan  lagan  fran  spiselelden  spred  varme  och  ljus 
inne  i  rurnmet,  och  sfi,  hade  drommen  beinaktigat 
sig  den  syn,  han  hade,  nar  han  i  manljuset  ska- 
dade  ned'till  den  lilla  gardsbyggningen,  att  han  i 
forstone  knappast  mera  sjelf  kunde  reda  for  sig, 
om  det  icke  var  en  drom  eller  en  synvilla  allt- 
sammans.  Forst  niir  han  riktigt  paminte  sig,  att 
han  stigit  upp  ur  sangen  och  sedan  blifvit  sittan- 
de  vid  fonstret,  klarnade  medvetandet  och  han  sag 
ater  1  tankarne  den  sorgsna,  kalla  bilden  af  sitt 
hjertas  mo,  s&dan  han  sett  henne  i  mSnljuset.  Och 
nu  tyckte  han  &ter,  att  det  icke  kunde  vara  nagon 
annan  an  Ingeborg. 

Han  gaf  sig  nu  icke  nagon  ro  forr  an  han 
forskaffat  sig  vissliet  i  saken,  och  s&  ifrig  var  han, 
att  han,  i  stallet  for  att  kalla  gardsfogden  till  sig, 
foljde  svennen,  som  eldat,  och  tillsade  honom  att 
visa  v'agen  till  fogden.  Svennen  gjorde  stora  ogon, 
men  fullgjorde  dock  riddarens  befallning.  Fogden 
hade  natt  och  jemt  hunnit  komma  i  ordning  pH 
morgonen,  och  blef  icke  mindre  forv&nad  an  sven- 
nen olver  den  forname  herrens  tidiga  morgonbe- 
sijk  samt  sporde  i  odmjuk  ton,  hvad  som  kunde 
valla  honom  sa  stor  en  ara. 
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—  Jungfrun!  —  svarade  herr  Sten  haftigt.  — 
JuDgfrun,  som  I  hafven  i  garden,  jungfru  In- 
geborg ! 

—  Jungfru  Ingeborg  . .  . .  ? 

Fogden  tycktes  ej  kunna  aterkomma  fran  sin 
forvarring.  Han  sparrade  upp  ogonen  och  stod  med 
gapande  mun,  som  om  hau  forsett  sig  pa  ridda- 
ren  sjelf,  hvilken  kunde  komma  fram  med  ett  sa- 
dant  sporjsmal.  Nar  ban  sent  omsider  hann  kom- 
ma underfund  med,  hvad  riddaren  menade,  upply- 
ste  ban  dock  myckefc  valvilligt,  att  nagon  jungfru 
Ingeborg  icke  fans  pa  Lagno  gard. 

—  Der  nere  i  den  lilla  gardsbyggnaden  bor 
gamla  Maren,  hon  ar  val  sina  nittio  ar  och  kom 
med  berr  Erik  hit  till  Sverige  samt  blef  sa  kar 
for  bans  forsta  fru,  f'ru  Karin  Matsdotter,  Gud 
bennes  sjal  nade,  att  hon  gaf  henne  denna  stuga 
att  bebo  till  doddagar  ....  Nej  der  finnes  ingen 
jungfru  Ingeborg,  tycken  I  det,  stolts  riddare,  att 
herr  Erik  skulle  lata  sin  skona  brorsdotter  bo  bar 
pa  on,  undangomd  for  verlden?  ....  Nej  hon  ar 
ho3  honom  pa  Wiborgs  slott,  som  herr  Erik  fick 
i  forlaning  at'  kungen,  nu  nar  ban  kom  hem  fran 
Finland ! 

Allt  detta  lat  nu  belt  naturligt.  Orden  voro 
liksom  tagna  fran  berr  Sten  sjelf,  nar  han  i  lugn 
kunde  olvertanka  saken.  Det  var  intet  tvifvel,  det 
maste  hafva  varit  en  synvilla,  en  underlig  lek  af 
manstralame,  som  i  forbund  med  hans  hjertas 
langtan  ma-lat  hans  tankars  mo  pa  stugufonstret. 

Fogden  sporde  vidare,  nar  riddaren  viilefara, 
ty  nu,  menade  han,  skulle  det  godt  ga  for-  sig  att 
komma  fram  i  slade,  och  nar  denna  sak  blifvit 
ordnad  eft.er  Stens  onskan  gick  han  ater  in  till 
sig,  der  Sigge  stod  och  -vantade  honom.  Han 
uamnde  ingenting  for  denne  om  den  nattliga  sy- 
nen,  men  laogre  fram  pa  morgonen,  nar  sladen 
redan  var  framkord  och  boll  vid  hoganloftsbron, 
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gick  han  ofver  garden  ned  till  sidobyggnaden  och 
steg  in  till  gamla  Maren. 

Det  var  en  fryntlig  gumma,,  iinnu  full  af  helsa 
och  kraft  och  med  ett  forunderligt  godt  och  iromt 
ansigte.  Sten  gjorde  henne  samma  sporjsmal,  som 
han  gjort  fogden,  men  erholl  samma  svar,  blott 
med  den  skilnaden,  att  Marens  var  annu  mera  of- 
vertygande  och  afgorande. 

Men  icke  forty,  sa  underligt  ar  menniskohjer- 
tat,  satt  tviflet  qvar,  niir  han  satte  sig  i  sladen 
och  for  ut  fran  Lagno  gard.  Och  under  hela  va- 
gen,  och  manga  gangor  sedan,  niir  han  minst  ana- 
de  det,  steg  den  jnngfruliga  bilden  fran  manskens- 
natten  p&  Lagno  fram  i  bans  sjai  och  tycktes 
vinka  houoni  till  sig,  fast  hon  bvarken  log  eller 
talade. 

Pa  Rafsuas  var  allt  fortraffligt  ordnadt  till 
husbondens  emottagande.  Sigge  bade  forst&tt  att 
skaffa  sig  det  uppdraget  af  sin  herre  att  fran 
Strengnas  f&  skynda  forut  for  att  se  till,  det  allt 
var  som  det  skuile  vara  vid  herr  Sfens  ankomst, 
och  det  var  det.  Gladjen  stod  hogt  i  tak,  och 
alia  ville  valkomna  sin  kare  husbonde.  Likval 
syntes  det  denne,  som  om  en  och  anuan  af  de 
gamle  tjenarne  haft  nagot  pa  hjertat  att  saga  ho- 
nom,  som  dock  *aldrig  hann  fram,  och  han  sade 
det  om  qvallen  till  Sigge. 

—  Jag  skall  saga  eder,  hvad  det  ar  —  sade 
denne  —  nar  jag  kom  hit  fran  Strengnas,  var  har 
en  sven  ban  herr  Nils  .... 

—  Herr  Mis!  • — ■  ropade  Sten  i  glad  forva- 
ning  och  sprang  fram  mot  Sigge. 

—  Aj,  aj,  herr  Sten,  hum  adel  och  god  I 
aren  —  atertog  denne  och  log  s§,  styggt.  —  I  tan- 
ken  godt  om  riddaren,  emedan  I  tan  ken  eder  sa- 
Iterna  sadana  de  voro  for  lange  sedan,  men  nu  ar 
det  helt  annorlunda. 

Det  ljfliga  och  vantansfulia  i  herr  Stens  an- 
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sigte  forsvann,  men  han  sag  annu  sporjande  p§ 
talaren,  som  fortsatte: 

—  Jag  vill  saga  eder  sannicgen  med  ens  

Herr  Nils  far  i  londom  efter  Sveriges  rike,  och 
konungen  skall  hjelpa  honom  dertill  ....  Ja,  I 
kunnen  icke  tro  det,  men  jag  vet  det;  konungen 
skall  i  sitt  testamente  ofverantvarda  slotten  at  herr 
Nils,  och  sedan  ar  han  den  maktigaste  mannen  i 
riket  ....  Svennen,  som  var  har  i'ran  herr  Nils, 
hade  hort  det  af  herr  Erik  Axelssons  egen  mun, 
innan  han  drog  ofver  till  Finland. 

—  Och  hvad  ville  sa  svennen?  —  sporde  Sten 
med  en  stamma,  som  darrade  af  betvingad  harm. 

—  Han  var  har  for  att  forska  efter  eder  .... 
Ty  det  ar  klart,  att  ju  laugre  I  Mllen  eder  un- 
daD,  desto  friare  spehum  har  eder  fiende! 

—  Min  fiende!  —  suckade  Stem 

Sigge  var  for  klok  att  yttra  nfigot  vidare.  Han 
sag  tydligt,  hum  irukten  mognade  ruellan  hans 
hander.  Det  skulie  numera  ett  underverk  ske,  for 
att  herr  Sten  och  herr  Nils  skulie  motas  i  van- 
skap  och  karlek  som  fordom.  Men  samma  natfc 
smog  Sigge  sig  bort  fr&n  garden  och  sammantraf- 
fade  med  tvenne  man.  Han  hade  mycket  att  saga 
dem,  men  nar  de  skildes.  &t  afliigsnade  sig  den 
ene  norrut,  den  andre  soderut 

Den  forre  drog  till  Ekolsund  att  der  traffa 
herr  David  Bengtsson,  som  nu  blifvit  fri  fran  sitt 
fangelse  och,  sisom  det  hette,  forsonad  med  ko- 
nungen och  med  herr  Nils  St  lire.  Den  senare 
drog  soderut  att  traffa  herr  Erik  Carlsson. 


S&  snart  herr  Sten  hunnit  hvila  ut  efter  den 
for  hans  medlagna  krafter  svara  farden  fr&n  Ma- 
larcn,  be  slot  han  att  resa  till  Stockholm  till  ko- 
nungen. Julen  gick  dock  till  anda  och  mer  an  en 
vecka  p&  nyaret,  innan  han  kande  sig  nog  starkt  att 
foretaga  denna  fard.  Han  hade  emellertid  haft  bud 
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hos  konungen,  sa  att  denne  visste,  att  han  snart 
skulle  koinma,  och  hade  latit  helsa,  att  han  ota- 
ligt  vantade  honom.  Sten  afbidade  nu  blott  Sig- 
ges  aterkomst  fran  Stockholm  for  att  begifva 
sig  dit. 

Och  Sigge  kom  och  omtalade  med  en  harm, 
som  han  icke  kunde  eller  icke  bemodade  sig  om 
att  dolja,  hurusom  herr  Nils  var  hos  konuDgen  och 
att  de  tillsammans  voro  sasom  lif  och  sjal.  Ko- 
nungen kunde  intet  foretaga  utan  herr  Nils.  Rid- 
daren  var  sin  kunglige  herres  bade  hufvud  och 
arm.  Och  hvarje  ord  foil  sa  tungt  och  kallt  i 
herr  Stens  sinne.  Der  radde  full  vinter  med  ba- 
gel och  sno.  Men  nu  skulle  han  draga  till  kungen, 
och  Sigge  skulle  folja  med.  Ty  dugligare  sven 
med  battre  bade  hufvud  och  hjerta  kunde  herr 
Sten  icke  finna,  om  han  sa  sokte  verlden  om- 
kring. 

Sa  begaf  sig  Sten  Sture  till  Stockholm,  icke 
sasom  den  der  laitgtade  att  aterfiuna  sin  van  och 
gemensamt  med  honom  arbeta  fort  pa  det  pabe- 
gynta  verket,  utan  med  bitterhet  i  sinnet  och  harm 
ofver  den  forandring,  som  timat  i  forhallandet 
mellan  honom  och  herr  Nils.  Dock  ville  han  icke, 
kunde  det  icke  heller,  oppet  visa  sitt  missnoje. 
Han  uppskattade  och  erkande  till  fullo  storheten 
af  det  verk,  som  Nils  Sture  genomfort,  och  han 
fann  det  vid  narmare  eftersinnande  alldeles  icke 
onaturligt,  att  han  sasom  frukten  af  detta  arbete 
skulle  i  sinoin  tid  gora  anspr§,k  pa  att  trada  i 
spetsen  lor  riket,  val  icke  som  konung,  men  unge- 
far  som  Engelbrekt  eller  med  den  maktstallning, 
som  Jons  Bengtsson  hade  intagit,  en  konungslig 
makt  utan  att  biira  konungadomets  yttre  kanne- 
tecken. 

Och  fran  denna  fdrutsattning  kom  han  latt  till 
den  slutledningen,  att  Nils  borde  halla  honom  till— 
baka,  honom  som  i  sjelfva  verket  vunnit  allmogens 
karlek  och  tillgifvenhet  i  sa  hog  grad,  att  -det  val 
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kunde  sattas  i  fraga,  om  Nils  kunnat  utfdra  sitt 
varf  utan  honom.  fiar  var  det  ock  som  han  villa 
mota  sin  genom  framgangen  och  makten  fdran- 
drade  van.  Han  kunde  icke  hata  honom,  han 
kunde  icke  heller  blifva  sina  foregaenden  otrogen, 
men  han  ville  visa,  att  han  var  en  man,  som  icke 
kande  sa  alldeles  utan  vidare  skjutas  at  sidan. 

Konungen  hade  gille  om  qvallen,  nar  Sten 
Sture  kom.  Herr  Nils  var  der  med  fru  Brita,  af- 
ven  konungens  svager  herr  Gustaf  Carlsson  (Ghim- 
sehufvud)  med  sin  fru,  herr  Stens  moder  i  forsta 
giftet,  fru  Brita  Stensdotter,  och  tillsamtnans  med 
dem  jungfru  Brita  Thuresdotter  (Bjelke).  Sasom 
namndt  ar,  visste  man  redan  af,  att  den  sa  lange 
saknade  riddaren  skulle  komma,  och  ehuru  man 
ej  kande  dagen,  sa  befann  man  sig  dock  i  enviss 
spanning  och  vantade  stundligen,  att  han  skulle 
intraffa. 

Naturligtvis  var  unga  Brita  Thuresdotter  en 
bland  dem,  som  ifrigast  brann  af  begar  att  aterse 
riddaren,  och  ingen  kunde  gora  hemie  sa  glad, 
som  den,  hvilken  hade  nagot  att  fdrtalja  om  afven 
den  miosta  smasak  rdrande  vagen  mellan  Stock- 
holm och  Rafsnas.  Men  det  lag  dock  nagot  sjelf- 
viskt  och  morkt  i  hennes  drag  och  hela  vasende, 
som  gjorde,  att  han  ingalunda  var  bland  sin  tids 
beundrade  och  omtyckta  skonheter. 

Hon  befann  sig  ensam  i  ett  horn  af  salen, 
der  hon  stod  och  betraktado  en  visst  manga  gan- 
ger betraktad  figur  i  den  vafda  viiggtapeten,  da 
plotsligt  unge  Johan  Magriusson  (Natt  och  Dag) 
nalkades  heune.  Det  var  en  af  herr  Nils  Stures 
smasvenner,  densamrne  som  traffades  af  pilskottet, 
nar  han  i  slaget  vid  Upsala  skulle  rida  med  bud 
till  herr  Sten  pa  venstra  flygelc.  Han  var  dock 
inom  vlda  kortare  tid  an  denne  aterstald  fran  sina 
sar  och  hade  pa  det  onamaste  blifvit  vfirdadaffru 
Brita  pa  Westerns  slott. 

—  Nu  iatrader  en  ny  gast  bos  konung  Cari! 
Ill  37 
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—  sade  han  och  smalog,  i  det  han  markte,  hvil- 
ket  lifligt  intryck  underrattelsen  gjorde  pa  stolts 
jungfrun. 

—  Och  det,  menen  I,  skall  vara  sa  markeligt 
nymare?  —  sporde  hon  helt  snaft. 

—  For  eder,  stolts  jungfru,  visst  icke  —  skyn- 
dade  sig  Johan  att  svara  —  men  for  mig  .  .  .  . ! 
Jag  har  icke  sett  den  riddaren,  sedan  jag  sig  hans 
blagula  faltbindel  vid  Upsala  straxt  innan  han  foil 
fran  hasten  ....  och  eftersom  I  nyss  horden  mig 
s&  gerna  beratta  oin  striden  der,  sa  tankte  jag, 
att  ifven  den  tappre  riddaren  skulle  vara  eder  kar 
att  se  .  . .  .  ack,  om  I  kunden  veta,  huru  dyster 
och  blek  han  var,  jag  hade  sa  nar  icke  kant 
honom  igen! 

Jungfruns  kind  blef  b&de  hvit  och  rod,  men 
hon  var  si,  hog  och  stolt  att  skada  och  vande  sig 
med  ett  segersalt  leende  bort  fr&n  smasvennen. 
En  hvar,  som  gaf  akt  pa  henne,  kunde  i  hennes 
sjelfbelatna,  trotsiga  anlete  skorsja  bekraftelsen  psi 
hvad  som  hviskades  om  den  erofring,  hon  gjort  p& 
Nykopingsbrollopet,  och  att  hon  nu  sjelf  var  fullt 
medveten  om  sin  seger.  Hon  besvarade  icke  det 
tal,  som  af  hennes  jemnariga  riktades  till  henne, 
utan  svafvade  stel  och  stolt  gersom  salen  till  en 
plats,  der  hon  tydligen  genast  skulle  kunna  ses  af 
den  eller  dem,  som  kommo  in  i  salen  fran  konun- 
gens  rum. 

Men  dorrarne  till  detta  oppnades  af  enkung- 
lig  smasven,  och  Sten  Stures  hoga  gestalt  visade 
sig  p&  troskeln,  mork  och  tyst,  som  ett  anklagan- 
de  minne,  som  ett  svart  moln  pa  en  soiblank  dag. 
Och  derinne  i  konungens  rum  var  det  idel  soli  jus 
och  blommor,  mycket  just  till  foijd  af  riddarens 
vantade  ankomst. 

Konuugen  satt  tillbakalutad  i  sin  karmstol, 
och  framfor  honom  stod  herr  Nils,  och  de  talade 
om  nftgot  lor  dem  hMa.  angenamt,  —  det  syntes 
P§,  blickarnes  lugna  varma,  p§,  lapparnes  frid- 
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fulla  leende.  Det  lag  i  deras  ansigtsuttryck  och  i 
hela  vasendet  af  den  tafia,  som  motte  Stens  oga, 
en  sa  fullstandig  bekraftelse  pa  Sigges  framstall- 
ning  af  forhallandet,  att  en  hel  vinters  frost  steg 
upp  i  hans  hjerta  och  kom  hvarja  lust  att  skynda 
fram  till  vannens  brost  att  stelna  och  frysa  bort. 

Nils  kunde  ej  Sterhalla  sin  rorelse.  Han 
sprang  fram  med  oppnade  armar,  liksom  glomde 
han  alldeles  konungens  niirvaro.  Det  gjorde  dock 
icke  Sten.  Han  gick  pa  sidan  om  Nils  fram  till 
konungen  och  fattade  dennes  utrtickta  hand.  Det 
var  nu  alldeles  i  sin  ordning,  men  annu  en  gang, 
nar  konungen  biifvit  vederborhgen  helsad,  steg 
Nils  fram,  som  om  han  haft  for  afekt  att  sluta 
den  kare  vannen  till  sitt  brost,  men  Sten  rackte 
blott  fram  sin  hand.  Det  var  nagonting  bade  stelt 
och  haftigt  i  denna  rorelse;  Nils  markte,  hum 
handen  skakade  liksom  af  en  nervfrossa,  nar  han 
tryckt©  den  i  sin,  och  ban  kastade  en  forvauad 
och  fragande  blick  pi,  Sten. 

Det  var  emellertid  nu  en  gang  sa,  att  Sten 
sag  och  horde  allt,  som  utgick  Iran  Nils,  i  en  half- 
dager.  Han  stod  midt  emellan  den  svarta  natten 
bch  den  ljusa  dagen,  och  hans  forstand  manade 
honom  att  tro  pi,  den  forra,  under  det  att  hjertat 
med  makt  drogs  till  den  senare.  titan  tvifvel  hade 
det  varit  godt,  om  han  fortfarit  i  den  riktning, 
hvari  hans  forstand  tvacg  honom  att  slfi,  in  vid 
hans  forsta  upptradande.  Deraf  skulle  loljden 
hafva  biifvit  en  iorklaring  mellan  honom  och  Nils, 
som  ofelbart  skulle  hafva  medfort  en  fulikomlig 
forsoning.  Men  nu  lat  han,  som  han  trodde,  klok- 
heten  rada,  och  han  lyckades  verkligen  si,  sma- 
ningom  inlagga  i  sitt  vasende  sa  mycket  at  det 
forna  fortroliga  gent  emot  Nils,  att  fragoma  pa 
dennes  lapp  dunstade  bort  och  han  betraktade  det 
hesynnerliga  i  vannens  beteende  sasom  en  naturlig 
foljd  af  hans  langvariga  sjukdom  och  den  fran- 
skildhet  fran  verldon,  hvari  han  derunder  lefvat. 
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Om  ock  mycket  aterstod,  som  icke  derutinnan 
kunde  vinna  sin  forklaring,  sa  fans  annu  en  om- 
standighet,  bvilken  for  Nils  Sture  var  fullt  tillrack- 
lig  att  uppvaga  afven  denna  aterstod,  —  det  var 
riddarens  karlek.  Och  hvem  var  mera  an  Nils  i 
stand  att  besinna,  hvarthan  en  olycklig  karlek  kan 
leda  afven  det  basta  och  adlaste  hjerta. 

Han  log  derfor  sa  sorgf'ull  i  sitt  sinne,  nar 
han  s§g  konungen  och  Sten  afiagsna  sig  genom  de 
mellanliggande  rummen  till  frustugan,  och  tankte 
yid  sig  sjelf,  att  tiderna  icke  kunde,  hvad  vannens 
karlek  betraffade,  forandras  till  ett  battre.  Har 
vantade  honom  en  sorg,  som  det  fordrades  manna- 
kraft  att  bara.  I  dessa  tankar  fdljde  han  efter 
konungen  och  Sten. 

lime  i  frustugan  skyndade  fru  Brita  Stensdot- 
ter  emot  sin  son  och  kunde  knapt  tala  for  gr&t, 
nar  hon  sag  det  bleka  och  dystra  ansigtet,  och 
alia  andra  bade  utiga  och  gamla  deltogo  i  hennes 
rorelse,  ehuru  gliidjen  ofver,  att  det  onda  var  of- 
vervunnet,  forr  gjorde  sig  gallande  hos  de  senare 
an  hos  den  forra.  Nar  sedan  den  forsta  ofverrask- 
ningen  lagt  sig  och  kanslorua  funnit  sin  jernvigfc 
igen,  narmade  sig  herr  Sten  jungfru  Brita  Thures- 
dotter.  Stolts  jungfrun  rodnade  och  bleknade  der- 
yid,  och  de  trotsiga  ogonen  foro  hastigt  omkring 
rummet,  som  om  de  ville  saga:  kommen  och  sen 
min  seger!  Aek,  hon  forstod  ej  i  sin  inbilskhet, 
att  den  karlek,  som  dref  riddaren  till  henne,  till— 
horde  en  annan.  Icke  ens,  nar  Sten  med  sina 
forsta  sporjsm&l  tydligt,  till  och  med  allt  for  tyd- 
ligt  enligt  nans  egen  tanke,  rojde  sitt  egentliga 
arende,  namiigen  att  yinna  nagon  upplysning  om 
Ingeborg,  som  han  visste  befann  sig  pa  Stockholms 
slott,  nar  jungfru  Brita  tillsammans  med  hans  mo- 
der  begaf  sig  derifran  och  kom  til!  Upsala  dagen 
forr  an  striden  der  stod,  —  icke  ens  da  fattade 
stolts  jungfrun  saken  annorlunda,  an  som  ett  me- 
del  for  hennes  allt  for  blygsamme  riddare  att  med 
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storre  frihet  och  otvungeuhet  kunna  finna  ett  for  dem 
bada  kart  samtalsamne. 

Men  just  derfor  och  emedan  hon  satte  sig 
sjelf  framst  skyndade  hon  att  med  en  tankloshet 
som  gransade  till  hjertloshet  gora  riddaren  be- 
kant  med  allt  hvad  hon  visste  om  den  stackars 
Ingeborg. 

—  Jungfru  Ingeborg  var  med  oss  i  Upsala! 
—  sade  hon. 

Riddaren  slog  upp  sina  ogon  med  ett  uttryck 
af  ofverraskning  och  visshet  p&  en  gang. 

—  Sa  sSg  iag  likval  ratt!  — utropadehan. — 
Nar  jag  red  bort  fran  min  moders  g&rd,  tyckte 
jag  mig  se  ett  ansigte  i  fonstret,  som  for  ett  ogon- 
blick  kom  mig  att  tveka,  om  jag  icke  bordebasta 
upp  igen  ....  det  var  da  bon,  och  det  saden  I  mig 
icke,  hvarken  I,  jungfru  Brita,  eller  min  moder! 

Det  stack  till  i  jungfru  Biitas  oga.  Sjelfva 
tonen,  med  hvilken  riddaren  taiade,  forrfidde  for 
henne  mera,  an  som  hon  ville  tillstS,  for  sig  sjelf, 
och  desto  iiiigare  blef  hon  att  meddela  den  fran- 
varandes  saga  for  att  sa  fort  som  mojligt  gifva 
rilgaren  hans  lystmate  derutinnan. 

—  Och  hvarfor  kom  hon  mig  dH  icke  till  mo- 
tes? —  sporde  riddaren  ytterligare  med  stegrad 
ifver. 

—  Ar  det  sant,  som  man  sager  —  yttrade  da- 
jungfru  Brita  med  ett  hogdraget  leende  —  s&  hade 
hon  val  sina  orsaker  .... 

—  Hvad  sager  man  da  .  . .  .? 

—  Att  stolts  jungfrun  ar  kiir  ....  och  att  hon 
behofver  dolja  sin  karlek! 

Sten  fattade  jungfru  Britas  hand  och  tryckte 
den  h&rdt. 

—  Hvad  sagen  I,  stolts  jungfru?  —  sporde 
han  med  en  stamma,  som  om  bjertat  varit  fardigt 
att  brista. 

—  Tagen  det  ej  sa  hett,  stolts  riddare  .  . .  . 
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efter  hvad  jag  vet,  s&  var  hon  sitt  ode  vard.  Hoa 
forsvann  samma  dag,  forkladd  till  sven  .... 

—  Hon  forsvann  .  .  .  .? 

—  Ja ! .  .  .  .  Man  sager  val,  att  lion  blifvit  gri- 
pen,  men  hvad  skall  man  val  tro  om  allt  det  som 
beriittas  bar  i  verlden  af  klaffaretungor. 

—  Sag  mig,  sag  mig  allt  hvad  I  veten  .  .  .  .' 

—  bad  riddaren  lidelsefullt,  och  Brita  efterkom 
bans  bon. 

—  S&  berattas  det,  att  eder  gode  van,  herr 
Nils,  gripit  henne  och  att  han  sedan  ofverlemnat 
herine  &t  henDes  farbroder,  som  antingen  fort  henne 
med  sig  till  Finland,  eller  ock  sandt  henne  till 
hennes  fader  i  Danmark !  For  ofrigt,  stolts  riddare 

—  tillade  hon  —  aren  I  mig  nu  mycken  tack 
skyldig  for  hvad  jag  har  sagt  eder,  ty  det  skolen 
I  veta,  att  numera  vill  ingen  gerna  tala  eller  hora 
talas  om  jungfru  Ingeborg. 

Herr  Sten  stod  stum  af  smarta  och  fortviflan. 
Men  med  en  valdsam  anstrangning  arbetade  han 
sig  ,  upp  ur  den  hvirfvel  af  morker  och  natt,  der 
han  kastades  orokring,  och  med  hogburen  panna 
och  manlig  Mllning  i  blick  och  ton  sade  han: 

—  Ja,  I  skolen  hafva  mycken  tack  for  det  I 
bafven  sagt  mig  sanningen  rakt  fram,  jungfru 
Brita ! .  .  .  .  Jag  vet  nu,  hvad  jag  har  att  gora, 
ocb,  sa  sant  jag  vill  bara  mitt  skoldemarke  med 
aran,  skall  den  flack,  som  hvilar  bfver  stoltan  In- 
geborgs  namn,  pl&nas  ut,  eller  ock  vill  jag  derfor 
satta  lifvet  till,  ty  bar  rader  idel  logn  och  be- 
driigeri! 

Han  vande  sig  om  och  gick  bort  fr&n  den  i 
sin  ordning  forvanade  jungfru  Brita,  som  stod 
och  sag  efter  honom,  huru  han  hastade  ut  ur  sa- 
les, liksom  han  i  sin  upprorda  sinnesstamning  ve- 
lat  lemna  slottet  med  ens. 

Vid  dorren  stannade  ban.  Der  stod  konun- 
gen  och  vinkade  honom  till  sig.   Herr  Krister 
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Bengtsson  stod  bredvid  och  helt  nara  Nils  Sture 
och  herr  Gastaf  Carlsson. 

—  Vigtiga  nyheter  komma  samtidigt  med  dig, 
frande  Sten,  till  min  konungaborg !  .  . . .  Herr  Kri- 
ster bar  i  dag  fatt  bud  och  bref  fran  Borgholm, 
att  bans  broder,  erkebiskop  Jons,  ar  dod!  Gud 
hans  sjal  nade  ....  jag  bade  dock  hoppats  att  fa 
trycka  hans  band  till  forsoning,  innan  ock  jag  kal- 
las  hiidan. 

Sten  stod  tyst  liksom  de  ofrige  herrarne  om- 
kring  konurigen,  som  var  mycket  rord. 

—  Min  tid  och  de  man,  som  tillbort  den,  ga 
bort,  den  ene  elter  den  andre,  bade  vanner  och 
Sender,  och  jag  gamle  man  star  ensam  qvar  och 
formar  intet  annat  an  genom  eder  .... 

Han  strackte  ut  sina  h'ander  och  fattade  Nils 
Sture  och  Sten  samt  tillade: 

—  Hallen  fast  ihop,  sa  skolen  I  fdra  verket 
till  ett  godt  slut,  och  Sveriges  folk  skall  valsigna 
edert  minne  och  halla  eder  lika  dyra,  som  jag, 
eder  aldrige  konung! 

Det  ar  eget  att  se,  huru  i  striden  mellan  det 
goda  och  onda  i  verlden,  det  senare  alltid  upp- 
trader  med  samnad  makt,  med  hela  styrkan  och 
klokheten  hos  den  fullvuxne  mannen,  da  deremot 
det  fdrra  ofta  inskranker  sig  till  nagot  skenbarfc 
ringa  och  oansenligt,  blickar  emot  en  ur  en  qvin- 
nas  dga  eller  dallrar  i  leendet  pa  ett  barns 
lappar. 

Har  var  det  blott  en  onskan,  en  suck  af  ea 
svag  och  kraftlos  gubbe,  men  denna  suck  gick  ur 
bjertats  djup.  Ack,  ban  visste  val,  den  silfverha- 
rige  kungen,  huru  ondskan  smyger  sig  fram  och 
skiljer  van  itran  van,  och  har  hangde  dock  Sve- 
riges val  eller  ve  pa  styrkan  at  det  band,  som 
boll  de  bada  Sturarne  tillsammans. 
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Samma  qvall,  som  delta  timade  i  Stockholm, 
satt  Erik  Olsson  framfor  sitt  med  papper  och  boo- 
ker ofverlastade  arbetsbord  i  Upsala.  En  brasa 
flammade  fran  eldstaden  och  upplyste  hela  rum- 
met  afvensom  den  fromme  kanikens  bleka  och  af- 
tarda  snsigte,  i  hvars  drag  allvaret  tog  ofverhan- 
den  ofver  den  sjalsgodhet  som  framblickade  ur  de 
djnpa  ogonen.  P&  bordet  brann  en  lampa,  hvars 
skarm  hindrade  ljuset  att  falla  den  larde  historie- 
skrifvaren  i  ogonen. 

Han  skref  med  mycken  ifver.  Tydljgen  hade 
ban  just  nu  en  tanke  fulllardig,  som  han  skyndade 
sig  att  nedskrifva.  Nar  det  var  gjordt,  lade  han 
pennan  ifran  sig  utan  att  lyfta  ogat  fran  papperet, 
genomlasande  hastigt  och  liksom  fattande  i  ett 
sammanhaDg  det  senast  skrifna.  Ett  drag  af  for- 
nojelse  spred  sig  dervid  ofver  bans  anlete,  och  han 
lutade  sig  tillbaka  i  stolen. 

Nagon  hordes  famla  efter  dorrl&set  utanfor, 
men  den  larde  domherren  fornam  intet  deraf.  Han 
hade  sina  tankar  pa  helt  annat  h&ll,  och  synbar- 
ligen  var  det  honosa  godt  att  vara  der,  som  de 
dvaldes,  hos  de  store  hadangangne.  Ett  leende  af 
innerlig  frojd  drog  ofver  det  bleka  anletet,  och 
ogonen  str&lade  af  hanforelse. 

Bordet  stod  skjutet  intill  v'aggen,  s§,  att  herr 
Erik  sjelf  satt  vid  sidan  af  fonstret  och  kunde, 
nar  han  ville,  se  ut  derigenom,  eller  rattare  upp, 
ty  hans  rum  l&g  hogt  fran  marken  i  en  af  de  bygg- 
nader,  hvilka  omg&l'vo  domkyrkan.  Ett  af  tornen 
med  sitt  kors  var  det  foremal,  som  alltid  ogat 
traffade,  nar  det  slogs  upp  fran  arbetet,  och  af- 
ven  denna  qvall,  nar  han  lutade  sig  tillbaka  i  sto- 
len, och  de  bilder,  hvilka  upptogo  hans  sjal,  da 
han  lade  bort  pennan,  sfi,  mycket  sjonko  tillbaka 
och  forbleknade,  att  han  var  mottaglig  for  andra 
intryck,  s&g  hans  Sga  det  smarta  tornet  med  spi- 
ran  och  korset,  som  aitecknade  sig  mot  den  hog- 
bl&  vinterhimmeln.    Ett  klart  mansken  belyste 
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deDDa  sida  af  domkyrkan,  och  bakom  korset  stra- 
lade  karlavagnens  stjernbild  i  en  forunderlig  glans. 

Dorren  oppnades  helt  sagta,  och  en  hogvaxfc 
skepnad  steg  in  i  rummet,  men  kaniken  hadeicke 
i  detta  ogonblick  sinne  lor  hvad  som  tilldrog  sig 
i  den  yttre  verlden  sa  nara  honom.  Hans  tankar 
foro  vida  i  fjarran,  och  nagot  forsiggick  afven  pa 
himmelen,  som  armu  mer  drog  honom  bort  fran 
den  narvarande  verkligheten. 

En  stjerna  tycktes  lossna  och  falla  inom  den 
namnda  stjernbilden.  Kaniken  fattade  med  bada 
hacderna  omkring  sidokarmarna  pa  stolen  och  re- 
ste  sig  till  kalften  upp,  helt  och  ballet  bortdragen 
och  forsjunken  i  Hskadningen  af  den  flack  pa  him- 
melen  bakom  tornspiran,  der  stjeruan  lyst  och  for- 
syunnit. 

—  Ett  stjernfall  ....  der!  —  frammumlade 
han  slutligen,  men  tillade,  i  det  han  ater  satte  sig 
ned  i  stolen  och  med  ett  inildt  och  fromt  leende 
ofver  det  bleka  anletet.  —  Om  det  skulle  ligga 
nagon  sanning  i  sagnen,  sa  skulle  det  betyda  bi- 
skopsskifte  har  i  erkestiftet ....  Hm!  Ma  Gud  i 
sin  nad  doma  ofver  erkebiskop  Jons,  men  nog  haf- 
ver  han  glomt  sin  erkebiskopsstaf  for  den  krona, 
som  konung  Carl  tog  bort  fr&n  bans  slagt  .... 
och  oarlig  var  han  visserligen  derutinnan! 
Med  ratta  raknar  bofdingaboken  till  ssina  tolf  oar- 
liga  ath&fvor  den  biskop,  som  forgater  sitt  heliga 
embete,  dertill  han  ar  satt  &  Guds  vagnar,  och 
vill  halva  vordning  och  iira  bland  verldsmenni- 
skor  ....  Men  Herren  dome,  Herren  dome! 

En  suck  afslutade  meningen,  men  i  detsamma 
hordes  en  djup,  allvarlig  stamina  fr&n  dorren. 

—  I  hafven  ratt,  vordige  herre,  nu  standar 
erkebiskop  Jons  inior  Guds  domstol! 

Kaniken  for  upp,  men  ofverraskningen,  om 
den  ock  till  foljd  af  bekraftelsen  om  erkebiskopens 
dod  framkallade  samma  drag  af  djupt  allvar,  som 
stod  utpragladfc  pa  mannens  vid  dorren  anlete  och 
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klang  i  bans  stamma,  utofvade  dock  icke  pa  ho- 
nom nagot  obehagligt  infiytande.  Det  syntes  tyd- 
ligt,  att  mannen  var  honom  kar. 

Han  framstrackte  handen  mot  honom  och  bad 
honom  omstandligt  fortalja,  hvad  ban  visste  om 
det  timade  dodsfallet.  Detta  var  icke  mycket,  men 
sa  mycket  var  visst,  att  erkebiskop  Jons  var  dod, 
ocb  att  det  nu  skul'e  blifva  nytt  erkebiskopsval. 

Mannen  var  ingen  annan  an  Brodde,  som  hela 
tiden  uppehallit  sig  i  Upsala  och  trakten  derom- 
kring  for  att  spana  efter  mordaren  och  tvinga  ho- 
nom till  bekannelse  sa  val  om  det  goinstalle,  der 
ban  dolt  herr  Sten  Sture,  som  det,  der  jungfru  Ia- 
geborg  fdrsmaktade,  om  hon  annu  var  i  lifvet,  ef- 
'tersom  han  val  kunde  forsta,  det  mordarens  mening 
varit  att  undanrodja  henne  lika  val  som  herr  Erik  Ols- 
son  for  att  befria  sig  fran  hvarje  anklagande  vittne. 
Han  hade  under  hela  denna  tid  pa  det  omsorgsfulla- 
ste  dolt  sin  vistelseort,  emedan  han  val  kande  sin 
fiende  och  visste,  huru  vaksam  och  samvetslos  han 
var.  Afven  den  omstandigheten,  att  kaniken,  som 
en  gang  raddat  hans  lif,  kunde  i  hvarje  ogonblick 
befara  en  pahelsning  af  sin  fiende  for  att  fullborda 
den  afbrutna  mordgerningen,  tvang  honom  med 
oemotstandlig  makt  att  droja,  tills  atminstone  den 
varsta  faran  var  ofver,  huru  mycket  han  an  af  helt 
aaturliga  skal  drogs  bort  till  sin  herre. 

Nu  hade  han  emellertid  fatt  hora,  att  herr 
Sten  befanu  sig  i  sin  fulla  makt  pa  sin  gard,  och 
da  tillika  all  fara  tycktes  vara  aflagsnad  fran  den 
kare  kaniken,  hade  han  beslutat  att  for  denna 
gangen  lemna  Upsala  och  begifva  sig  till  sin  herre, 
—  ett  beslut  som  ytterligare  stadgats  genom  Hol- 
lingers  ankomst  till  staden. 

Nils  Sture  bade  haft  manga  bud  i  Upsala  for 
att  fa  kannedom  om,  huru  det  gS,tt  for  Brodde, 
denne  for  honom  sa  dyrbare,  man  kunde  val  saga, 
van  —  ty  som  sadan  betraktades  han  bade  af  Nils 
och  fru  Brita,  ehuru  den  olika  samhallsstallningen 
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till  det  yttre  uppdrog  vissa  gransor  mellan  dem 
och  svennen  —  men  Brodde  hade  med  flit  hallit 
sig  undan  och  till  och  med  ansett  dessa  bud  hin- 
derliga  for  utforandet  at  sin  uppgift,  ehuru  han 
dock  i  sitt  hjerta  gladde  sig  ofver  dessa  bevis  pa, 
huru  kar  han  var  for  den  strange  riddaren. 

Nu  hade,  som  namndt  ar,  Hollinger  kommit, 
och  nu  kom  Brodde  villigt  fram  ur  sin  gomma 
och  fick  en  hel  del  vigtiga  underrattelser  rorande 
sa  val  deras  gemensamme  herre,  som  herr  Sten 
och  konungen  och  slutligen  om  erkebiskopen.  Hol- 
linger ater  hade  fatt  sin  kannedom  om  dodsfallet 
af  en  bland  herr  Kristers  svenner;  ty  han  hade 
vid  sin  ridt  fran  Stockholm  mott  riddaren,  och  sa- 
lunda  kunde  underrattelsen  samtidigt  vara  kand 
inom  konungaborgen  och  den  larde  Upsalakanikens 
arbetsrum. 

Sedan  Brodde  meddelat  den  senare  alia  de 
nyheter,  hvilka  Hollinger  medfoit,  och  en  stunds 
tystnad  derefter  intradt,  hvarunder  kaniken  stod 
med  handerna  pa  ryggen  framme  vid  fonstret  och 
blickade  uppat  tornet  och  stjernorna,  narmade  sig 
Brodde  bordet  och  sade  med  en  ton  af  innerlig- 
het,  som  icke  forfelade  sin  verkan  pa  en  sadan 
man,  som  Erik  Olsson. 

—  Nu  drif'ver  mig  hugen  att  draga  till  min 
herre  igen,  men  dessforinnan  ville  jag  dock  saga 
ett  ord  till  eder,  fromme  herre  och  bedja  eder  icke 
glomma  mig  i  edra  boner ....  jag  ar  dock  en 
blodsman  och  kan  icke,  som  i  saden  mig  om  Da- 
vid, Judakonungen,  trada  infor  Herrans  ansigte  

Kaniken  vande  sig  om,  och  hans  tromma  blick 
hvilade  pa  svennen  med  ett  uttryck  af  varm 
rorelse. 

—  Herrans  ansigte  —  upprepade  han.  —  Her- 
rans ansigte,  van  ....  det  ma  val  i  mildhet  och 
nad  strala  ofver  din  stig!  Du  ar  en  svardets  man, 
men  svardet  maste  ock  hafva  man,  liksom  kyr- 
kan  ....  Gifve  Gud,  att  hennes  man  alltid  tankte 
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dina  tankar ....  jorden  skulle  da  hafva  manga, 
manga  suckar  och  tarar  mindre,  an  som  hon  nu 
har  att  bara  pa.  Derfore,  kiire  van,  sager  jag  dig 
har  infor  Guds  ansigte  och  de  okanda  verldar, 
som  fran  bans  himmel  nedstrala  ofver  oss,  att  jag 
i  fullare  matt  uttalar  ofVer  dig,  den  ringe  svennen, 
Herrans  valsignelse,  an  jag  nfigonsin  kunde  gora 
det  ofver  den  man,  som  bytte  sin  erkebiskopsstaf 
mot  svardet. 

Han  viinde  sig  bort  liksom  ofvervaldigad  af 
de  tankar,  hvilka  nu  korsade  sig  i  hans  pjal,  men 
snart  hvilade  ater  hans  blick  pa  den  redligeman- 
neD,  bvilken  i  ogonblicket  af  den  yttersta  fara,  da 
doden  icke  var  langre  borta  an  det  tidsmatt,  som  fbr- 
fiot  mellan  en  yxas  hojande  och  sankande,  skic- 
kades  af  milda  makter  till  hans  raddning.  Han 
gick  fram  och  fattade  med  bada  sina  hander 
Broddes. 

—  Att  jag  nu  lefver  och  kan  fullborda  mitt 
pabegynta  arbete  om  vart  foaterlands  oden,  dertill 
?ar  du  ett  verktyg  i  Guds  hand  ....  Hvi  skulle  jag 
sa  icke  bedja  for  dig?  Ack,  nar  jag  tanker  p& 
detla  menniskolifvet  och  dess  manga  skiftningar  i 
hvitt  och  svart  och  rosenrodt,  hum  ringa  synes 
mig  icke  det  timligt  stora,  och  huru  stort  det  tim- 
ligt ringa!  Du  sade  mig  en  gang,  nar  jag  lag  i 
min  vanda  efter  den  blodiga  leken  i  trasket,  du 
sade  mig  att  jag  raddat  ditt  lif,  och  att  det  gladde 
dig,  -att  du  kunnat  gora  mig  samma  tjenst  igen. 
Mahanda  har  du  gjort  meia  ....  mahanda  skall 
den  tid  komma,  som  uppskattar  mitt  arbete  der  s& 
hogt,  att  dess  afbrytande  varit  en  storre  forlust, 
an  nagra  ars  forkortning  af  mitt  lif ... .  Mitt  lit 
hvilar  da  nast  Gud  pS,  dig,  sven  ....  haf  tack,  haf 
redelig  tack,  kare,  gode  van! 

—  Sa  skall  du  ock  —  tillade  han  efter  en 
stund  —  beisa  din  herre,  herr  Nils  Sture,  och 
gifva  honom  denna  skrift ....  Det  ar  —  han  tog 
med  detsamma  det  nyss  fullskrifna  papperet  fran 
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bordet,  hoprullade  det  och  lemnade  det  at  Brodde  — 
det  ar  Engelbrekts  kronika,  sadan  som  hon  kom- 
mer  att  sta  i  det  arbete,  hvarmed  jag  nu  en  foljd 
af  ar  varit  sysselsatt.  Det  ar  nu  langesedan  jag 
gaf  herr  Nils  mitt  lofte  att  sanda  honom  min  be- 
rattelse  om  Engelbrekt ....  det  var  i  Wadstena 
for  manga  ar  sedan,  straxt  efter  marskens,  den 
tappre  herr  Thords  dod,  medan  sorg  och.  bekymmer 
lade  sin  tunga  band  pa  din  herres  hjerta  .... 
det  var  da,  jag  gaf  honom  mitt  lofte,  och  nu,  ser 
du,  Till  jag  uppfylla  det ...  . 

—  Det  skall  mycket  gladja  herr  Nils,  derom 
kunnen  I  vara  viss  —  vidtog  Brodde,  da  domher- 
ren  for  ett  ogonblick  forsjorik  i  tankar.  —  Och 
m&ngen  god  tack  skall  bade  ban  och  fru  Brita  ut- 
tala  ofver  eder,  da  de  sitta  pS,  sitt  nybygda  Pen- 
ningeby  och  lasa  om  den  litsle  man,  som  var  sa 
stor  ....  Afven  jag  tackar  eder,  och  jag  ma  val 
saga,  det  jag  langtar  att  bora  bans  saga  lasas .... 

—  Ja,  ja  hor  och   undra  och  beundra 

Herrans  nad  och  barmhertighet,  som  skickade  vart 
fosterland  sMan  en  man  i  nodens  stund!  ....  Din 
herre,  sven,  din  herre  har  ock  gjort  ett  Engelbrekts- 
verk,  ban  ar,  som  Engelbrekt  var  en  g8ng,  Sveri- 
ges  stod  mot  arga  fiender,  och  konung  Carls  krona 
glanser  i  aftonsolens  sken  pa  udden  af  hans 
svard  ....  Det  galler  att  se  .  .  . .  det  galler  att  se, 
om  herr  Nils  ock  eger  Engelbrekts  makt  att  kufva 
sig  sjelf  . ...  da  vill  jag  hogt  prisa  hans  namn. 

—  Den  makten  eger  han!  —  sade  Brodde, 
och  hans  oga  fiammade  af  tillforsigt  och  frojd  of- 
ver, att  en  sadan  man  var  hans  herre. 

Men  kaniken  log  sitt  blida  leende  och  vidblef : 

—  Det  blifver  att  se,  det  blifver  att  se !  Hoge 
herrar  med  makt  och  anseende  finnas  nu,  som 
fordom,  i  Sveriges  rike,  och  kronan  vinkar  daras 
hug.  Det  kan  val  handa,  kare  van,  att  en  sadan 
stund,  som  Engelbrekt  hade,  n'ar  en  annan  valdes 
till  riksforestandare,  att  en  sadan  stund  ock  van- 
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tar  din  herre  .  .  .  di,  da  vill  jag  se,  om  han  eger 
Engelbrekts  makt  ofVer  sig  sjelf! 

—  Han  eger  den  makten!  —  ljod  Brbddes 
fasta  stamma.  —  For  Sveriges  skuld  kan  han  offra 
sig  sjelf  hadanefter  som  hittills,  herr  Erik.  I  sko- 
len  det  se,  om  Herren  annu  en  gang  l&ter  odena 
skifta  sa  for  vart  land! 

En  blick  sa  ljus  och  varm  och  sa  full  af  of- 
vertygelse,  att  inga  ord  behofdes,  motte  Brodde, 
nax  han  uttalade  dessa  ord,  och  med  minnet  af 
denna  blick  i  sin  sjal  skildes  han  fran  den  larde 
och  fromme  herren. 

Decne  satt  annu  lange  och  sag  pa  stjernorna 
ofver  domkyrkofcoinet,  och  mangen  varm  bon  for 
Sveriges  val  foddes  derunder  i  hans  hjerta  och 
steg  upp  till  Guds  och  Grtids  moders  himmel,  me- 
dan  i  samma  stund  onda  makter  hoggo  och  hoggo 
pa  den  trad,  som  hbll  de  bada  Sturarne  bundna 
i  vanskap  vid  hvarandra. 


IV. 

„RiiHgeH  lian  for  jungfrn  Solfager  liem." 

Striden  gick  iter  lost  i  Sveriges  land.  Det 
sag  ut,  som  om  en  forbannelse  hvilat  ofver  konung 
Carl.  Kuapt  hade  hau  for  tredja  gangen  satt 
kronan  pa  sitt  hufvud,  sa  kom  stormen  igen  och 
hotade  att  vraka  omkull  bans  konungatron.  Be- 
kymmerfull  lutade  ban  sitt  hufvud  mot  hand  och 
tankto  uppa,  hurudan  bans  dag  v-avit.  Och  ban 
bad  ur  djupet  af  sitt  hjerta.  Sa  bade  ban  ock 
fordom  gjort,  men  nu  bad  ban  for  Sveriges  land, 
—  fordom  var  bans  egen  makt  och  ara  den  borda, 
som  hans  boner  buro.  Det  Tar  bans  vinst  af  de 
manga  arens  modor  och  strider! 

Det  ovader,  som  hade  sin  rot  hos  den  gamle 
erkebiskopen  pi  Borgholms  slott,  vaxte  ut  och 
slog  ined  onda  dagar  ned  ofver  Sverige,  nar  man 
som  minst  vantade  det.  En  tapper  och  dristig 
riddare  stod  i  spetsen  for  detta  angrepp  pa  Sve- 
riges fied  och  konung  Carls  tbron,  —  det  var 
herr  Erik  Carlsson,  en  broder  till  den  kacke  Lin- 
kopingsbiskopen.  Hau  hade  mycken  framgSng, 
drpg  fran  Ostergotland  norr  ut  och  in  iVestman™ 
land,  vann  en  seger  ofver  konung  Carls  folk  vid 
Arboga  och  fortsatte  sitt  tag  till  Upland,  lemnande 
en  aidelniug  af  sin  h:ir  framfor  Vesteras.    I  Up- 
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sala  forklarade  han  konung  Carl  for  en  menedare, 
bar  upp  skatten  och  skickade  sig  som  rikets  ratte 
herre  och  hofvidsman. 

Den  gamle  konungen  skref  i  hast  till  Nils 
Sture,  som  nu  satfc  i  ro  pa  sitt  nybygda  Pennin- 
geby  och  laste  och  laste  om  igen  Engelbrekts  saga, 
att  han  annu  en  gang  skulle  draga  ut  och  att 
folket  skulle  ga  mau  ur  huse  att  strida  for  Sve- 
riges  frihet.  Men  fienden  kom  sa  bradstort  och 
faran  var  sa  nara,  att  i  Upland  var  foga  att  gora, 
utan  herr  Nils  skyndade  till  Dalarne.  Herr  Sten, 
som  gick  och  sorjde  forlusten  af  sin  Ingeborg, 
•var  afven  fardig  att  glomma  sin  sorg  och  skynda 
sin  frande,  konungen,  till  hjelp.  Han  uppbadade 
allmogen  i  Soderinanland,  undsatte  Vesteras  och 
drog  fram  till  Upland.  Men  forradare  funnos  i 
hans  har,  s&  att  han  maste  fly  uppat  Dalarne, 
och  herr  Erik  yfdes  ofver  sin  framgang,  skamtade 
med  riddarne,  som  slutit  sig  till  honom,  och  or- 
dade  vidt  och  bredt  om  sin  stora  framgang  samt 
skref  till  sin  fru,  „att  hon  skulle  frojcla  sig,  ty  snart 
eller  atminstoue  inom  ett  ar  skulle  hon  biira  krona 
i  Sveriges  rike".  Det  var  pa  hosten  1469,  och 
julen  drack  den  segerstolte  herren  med  sina  man- 
ner i  Upland.  Straxt  pa  nyaret  ville  han  draga 
upp  i  Dalarne  att  krossa  de  bada  Sturarne,  och 
sedan  var  han  och  ingen  annau  herre  i  Sveriges 
land,  det  lottet  gjorde  han  vid  julbagaren. 

Han  verkstallde  ock  sin  foresats,  drog  ofver 
langheden  och  ofver  Dalelfven  och  kom  anda  fram 
mot  Falun.  Har  motte  honom  Sten  Sture  med 
den  i  hast  samlade  allmogen  fran  de  narmaste 
socknarne,  och  —  har  inottes  herr  Erik  af  mot- 
gangen.  Hans  folk  flydde  efter  en  het  strid,  der 
han  sjelf  faktade  bland  de  framsta.  Fallkomligt 
slagen  blef  han  dock  icke,  utan  samlade  ater  sitt 
folk  vid  Uppbo,  der  far j an  gick  ofver  Dalelfven, 
och  der  ville  han  annu  en  gang  fresta  sin  lycka 
mot  Dalkarlarne.   Han  skummade  af  harm  ofver 
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den  nesa,  han  lidit,  och  samma  stamning  radde 
afyen  hos  de  andra  herrarne  och  utbredde  sig  of- 
ver hela  haren,  ju  mer  man  blef  i  tillfalle  att  of- 
verblicka  de  sista  tilldragelserna  och  besinna,  huru 
man  l&tit  sig  besegras  af  bonderna. 

Motsatta  kanslor  svalde  i  bondelagret  vid  sjon 
Runn.  Man  onskade  blott,  att  herr  Nils  varit  nar- 
varande  med  folket  fraD  Siljansdalarne,  s&  hade 
allt  med  ens  varit  slut,  ty  da  skulle  ingen  af  fien- 
den  hafva  undkommit,  icke  ens  herr  Erik  sjelf. 
Afven  herr  Sten,  der  han  satt  i  en  bergsmans- 
stuga  nara  stranden  af  sjon,  delade  folkets  mening. 
Men  han  yar  dyster  och  ordkarg  och  satt  hopsjun- 
feen  pa  den  vaggfasta  banken  med  armarne  kors- 
lagda  ofver  brostet  och  blickeu  stirrande  in  i  den 
snart  utbrunna  spiselelden. 

Framfor  honom  stod  Sigge,  hans  sven  och  nu- 
mera  allt  i  allotn.  Han  var  fardig  att  g&  ut  ur 
stugan,  men  tycktes  dessforinnan  vilja  afbida,  om 
hans  herre  hade  n§got  att  tillsaga  honom.  Da 
herr  Sten  emellertid  lorblef  tyst,  yttrade  Sigge: 

—  En  sak  skolen  I  besinna,  herr  Sten,  me- 
dan  1  sitten  har  allena ....  den  ara,  som  I  nu 
vunnit,  gar  upp  i  rok,  om  I  icke  begagnen  tiden 
och  krossen  herr  Erik,  innan  .... 

Sten  sag  upp  och  fastade  en  fr&gande  blick 
Sigge. 

—  Innan  en  annan  kommer,  som  tager  bade 
ara  och  seger  fran  eder!  —  tillade  denne  och  fort- 
satte  med  ett  elakt  loje,  da  riddaren  ater  sag 
ned  pa  gloden  i  spiseln  —  jag  sade  eder  det  forut, 
nar  jag  kom  ater  till  eder  fr&n  herr  Nils,  att  han 
icke  skulle  komma.  Jag  markte  "hans  list  pa  hans 
leende,  da  jag  framforde  edert  bud,  aW  fienden 
gatt  ofver  eifven  och  att  I  ensam  ej  kunde  sta 
honom  emot.  Han  lemnade  eder  med  flit  for  att 
I  skullen  falla  i  striden  mot  herr  Erik.  Nu  skall 
han  komma  som  en  stormvind,  nu  sedan  eder  tap- 
perhet  och  lycka  hunnit  sporjas  i  bygderna,  och 
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sa  svaljes  eder  ara  upp  af  hans,  liksom  roken  af 
en  mindre  laga  gar  upp  och  forsvinner  i  roken 
fran  en  storre,  nar  vinden  forer  dem  tillsammans 
och  de  betraktas  pa  afstand. 

Riddaren  stampade  med  foten  i  golfvet,  men 
forblef  tyst,  och.  Sigge  narmade  sig  dorren. 

—  I  kunnen  dock  vara  viss  derom,  herre  — 
tillade  han  i  det  han  vande  sig  om,  just  som  han 
lade  handen  pa  dorrklinkan.  —  I  kunnen  vara  viss 
derom,  att  lattare  vans  aldrig  en  seger,  an  den 
som  I  nu  kunnen  vinna  ofver  herr  Erik,  hvar  sa 
I  nu  rycken  fram  ocb  slan  till,  innan  han  annu 
ratt  hunnit  hemta  sig  efter  sitt  nederlag! 

Dermed  gick  han  ut  och  lemnade  riddaren 
ensam.  Han  tog  vagen  nedat  stranden,  stannade 
och  sag  ut  ofver  den  vida  snobelagda  ytan,  vande 
sig  om,  liksom  ville  han  se,  om  nagon  foljde,  och 
gick  derpa  med  kraftiga  och  snabba  steg  ut  pa 
sjon.  Men  det  lugn,  som  han  visat  infor  sin  herre, 
forsvann  i  samma  stund  som  han  befann  sig  en- 
sam och  utan  vittnen,  och  alia  hans  atborder,  nar 
han  nu  gick  fram  den  trampade  stigen  ofver  Runns 
is,  utvisade,  huru  haftigt  upprord  han  var. 

Plotsligt  vek  han  af  fran  den  stora  stigen, 
som  han  hittills  foljt,  och  slog  in  pa  en  mindre, 
som  fprde  till  en  l&Dgt  framskjutande  udde  pa  den 
motsatta  stranden,  och  paskyndade  sina  steg,  ju 
narmare  han  kom  denna.  Uppkommen  forstrand- 
backen,  tog  han  riktningen  mera  mot  soder,  som 
om  han  amnat  sig  at  Aspeboda.  Men  n'ar  han 
hunnit  nagra  hundra  steg  in  i  skogen,  stannade 
han  pa  en  jemn  plats  under  en  skyhog  fura.  Na- 
stan  med  raseri  utstotte  han  har  en  gall  hvissling, 
som  borde  hafva  horts  inom  en  vid  omkrets.  Han 
lyssnade,  och  pa  betydligt  afstand  hordes  ett  lik- 
nande  ljud. 

Nagon  stund  derefter  framtradde  langst  bort 
x  krokningen  af  en  undangomd  stig  skuggan  af  en 


KUNGEN  HAN  FOE  JUNGPEU  SOLFAGEB  HEM.  595 


manlig  skepnad,  som  snart  nalkades  furan,  der 
Sigge  stod. 

—  Du  har  lyckats?  —  sporde  den  senare  med 
en  haitighet,  som  gaf  tillkanna,  huru  lidelsefullt 
han  afbidat  mannens  ankomst  och  de  underrattel- 
ser  han  skulle  medfora. 

—  Herr  Nils  ar  i  antagande !  —  var  det  korta 
svaret. 

Sigge  stod  en  stund  stilla,  som  om  han  ej 
ratt  fornummit  de  uttalade  orden,  men  s&  slog  han 
sig  for  pannan  och  fattade  den  talandes  arm  med 
en  styrka,  som  kom  denne  att  jamra  sig. 

—  S&  m&  jag  ropa  ve  och  forbannelse  bfver 
den  stund,  da  jag  hade  hans  lif  i  min  hand  och 
icke  tog  det  —  utropade  han,  gaistrande  af  vre- 
de.  —  Guds  dod,  har  borja  tradarne  i  mitt  nat 
gfii  sonder  den  ene  efter  den  andre! 

—  Du  ma  Till  harmas!  —  infoll  vannen  — 
ty  din  vaf  var  val  anlagd,  och  riinningen  gick 
dig  val  i  hand  ....  Han  kom  en  flykting  hit  6f- 
ver  elfven,  och  det  var  jag  viss  om,  att  han  skulle 
blifva  ett  lattvunnet  byte  tor  herr  Erik  ....  Men 
underlige  till  sinnes  arc  desse  riddare,  bade  herr 
Nils  och  herr  Sten!  For  allt  hvad  jag  sagt  den  forre 
och  som  jag  tydligen  sett  skurit  honom  djupt  i 
sjalen,  s&  ville  han  icke  bida  en  full  timme,  sedan 
han  fatt  underrattelse  om  herr  Eriks  antagande, 
och  hade  icke  du  kominit  med  budskapet  fr&n  herr 
Sten,  att  han  kunde  ensam  vaga  en  strid  mot  fien- 
den,  tills  allmogen  var  samlad  deruppe,  sa  hade 
han  kommit,  huru  mycket  an  han  inom  sig  mande 
vara  missnojd  med  sin  forne  van  .  .  .  .  Nu  kommer 
han  manstark  ned  till  elfven,  finnes  herr  Erik  qvar 
der,  sa  ar  han  forlorad  .... 

En  stund  forflot,  hvarunder  Sigge  gick  med 
sammanpressade  liippar  fram  och  ater  framfor  Nils 
Stures  sven,  bardskararen.  Denne  fordjupade  sig 
ocksa  i  sina  tankar,  huru  han  skulle  gl  till  vaga 
for  att  vinna  sitt  mal.   Sten  Stures  seger  hade 


596 


NILS  BOSSON  STUEE. 


ofverkorsat  badas  planer,  och  det  fordrades  myc- 
ken  forslagenhet  att  med  ens  kunna  skota  om  och 
segla  pa  en  ny  bog,  innan  djupet  var  tillrackligt 
pejladt  och  farvattnet  kandt.  Tidpunkten  var  dock 
sadan,  att  den  bjod  ett  djerft  steg,  och  ingendera 
af  desse  man  baivade  tillbaka  for  att  uttaga  det, 
Bar  de  val  f'unnit,  att  derutinnan  Jag  enda  vilko- 
ret  for  uppnaendet  af  det  mal,  som  de  foresatt  sig. 

—  NIL  val!  —  utropade  slutligen  Sigge  — sa 
mi  den  sista  pilen  afskjutas! 

—  Och  den  pilen  galler?  —  sporde  bardska- 
raren  med  sin  lenaste  stamma. 

—  Din  herre,  b&rdskarare! 

—  Hm  .  .  . .  ja,  halla  vi  sakert  ihop,  sa  fanga 
vi  nog  gaddan,  vore  hon  ock  dub  belt  sa  stor  . .  .  . 

—  Halla  vi  ihop  ....  hvad  menar  du,  ma- 
ster .  .  .  .  ? 

—  Jag  menar  alltid,  hvad  jag  sager  ....  och 
tjenst  mot  tjenst,  det  ar  vart  gamla  aftal .  .  .  .! 

—  Sjung  ut,  bardskarare,  jag  ar  man  att  sta 
■rid  mitt  ord,  det  mfi.  du  val  veta,  hvad  ar  det  sa 
du  askar  af  mig? 

—  Hett  sinne  gor  brad  gerning,  Sigge  .... 
det  ax  min  sed  att  vara  lugn,  att  icke  forhasta 
mig  ....  eljest  sa  later  min  onskan  latt  forena  sig 
med  din,  efter  hvad  jag  kan  finna,  det  galler  en 
mans  lif  . . . .! 

—  Ja  val,  master  Lucas,  det  som  jag  vill,  det 
galler  din  herres  lif! 

—  Jag  mattar  blott  at  bans  sven,  men  det  ar 
dejsamma,  ty  de  halla  ihop,  och  hafva  de  val  kom- 
mit  ofver  elfven,  sa  rida  de  tillsammans  ned  till 
S:t  Karin  i  Skara.  Herr  Nils  skall  fora  dit  liket 
af  sin  gamle  van,  gamle  herr  Fjaiar  Ormsson,  och 
hans  sven  .... 

—  Hvad  heter  svennen? 

—  Hollinger  Birgersson! 

—  Hm  ....  Hollinger,  jag  hade  onskat,  atfc 
ban  burit  ett  annat  namn,  men  lika  godt,  det  an- 
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dra  namnet  m§,  ock  den  g&ngen  biiras  sin  sista 
dag!  Men  hvad  vill  du  sa  Hollinger  Birgersson? 
Hvarfor  skall  han  spilla  sitt  lif  ?  Han  har  ett  svard 
soin  heter  duga! 

—  Han  har  ock  nagot  annat,  som  for  mig 
och  annu  flere  har  hogre  varde,  an  bans  svard  .... 
Det  ar  ett  litet  papper,  som  nu  forvaras  i  Upsala 
domkyrka,  men  som  da  skall  flyttas  till  S:t  Karin 
i  Skara.  Kyrkorna  aro  heliga,  ser  du,  Sigge,  och. 
otillgangliga,  men  vagen  mellan  Upsala  och  Skara 
och  svennen  sjelf,  de  aro  visst  icke  hvarken  heliga 
eller  otillgangliga! 

—  Riktigt,  master  Lucas  ....  den  saken  later 
sig  nog  beat.alla!  Dock  mande  vi  annu  en  gang  se, 
om  icke  lyckan  ar  oss  blid  pa  annat  salt.  Hinner 
herr  Sten  elfven  fore  herr  Nils,  sa  ar  han  forlo- 
rad,  och  far  sa  herr  Erik  nlgon  tid  pa  sig  att 
tala  med  Dalkarlarne,  sa  vill  jag  val  se,  om  de  sa 
platt  hafva  forgatit  bans  broder  biskop  Ketti!,  att 
det  icke  skall  sta  hardt  for  herr  Nils  att  komma 
undan  med  lifvet  .... 

—  Och  sa  har  jag  da  gatt  dina  arenden  utan 
gengald!  —  infoll  b&rdskararen  med  en  listig 
sidoblick,  hvari  brann  en  branad  af  forfarande 
hemskhet. 

Sigge  forstod  honom  och  sade  med  fasthet: 

—  Mitt  ord  star  jag  vid  .  .  .  .  hall  sakert  6'ga 
pa  svennen,  sa  taga  vi  honom  till  fanga,  innan 
striden  borjar,  och  sedan  ar  segren  din,  lika  val 
som  min. 

Bardskararen  betiinkte  sig  ett  ogonblick.  , 

—  Sa  mande  det  ga  under  den  forutsattnfng, 
som  nu  ar  gjord  ....  Men  om  herr  Nils  vinner 
seger  vid  elfven  . .  . .? 

—  Om  herr  Nils  vinner  seger  .  .  .  .?  Da,  bard- 
skarare,  skola  vi  hitta  bade  honom  och  bans  sven 
pa  deras  vag  till  S:t  Karin.  Fienden  har  morka 
gomslen,  och  maste  herr  Erik  fly,  sa  skola  alia 
stigar  hvimla  af  skogsgaDgare,  som  gerna  skola 
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strida  v&r  strid  ....  Det  der  blir  min  sak,  du 
skall  blott  gifva  mig  sakert  att  veta,  n'ar  de  draga 
dit  neder .... 

—  Det  skall  jag. 

—  Kronan  ocli  erkebiskopsstafven  vare  var 
losen,  sa  kanna  vi  hvarandra ....  och  sa  skall 
dock  segern  ga  fram,  fast  gamle  erkebiskop  Jons, 
Gud  bans  sjal  nade,  ej  mera  haller  i  stafven! 

—  Som  du  sager,  krona  och  erkebiskopsstaf, 
hahaha  ....  han  sjunker  utfor  den  beliga  stafven, 
ty  herr  Erik  Carlsson  har  icke  kunnat  halla  ho- 
nom  uppe,  och  sa  kommer  ban  i  simpla  svenne- 
hander ! 

Sigge  studsade,  synbarligen  triiffad  af  bard- 
skararens  utfail,  men  ban  ratade  ut  sig  och  sade, 
i  det  han  lade  sin  tunga  hand  pa  sin  samman- 
svurnes  axel: 

—  Segra  vi,  master,  sa  menar  jag,  att  erke- 
biskopsstafven kan  visa  oss  vagen  langre  fram,  an 
bade  du  och  jag  i  detta  nu  kunna  tanka! 

—  Godt,  Sigge,  den  som  vfigar  mer  ma  ock 
mera  vinna! 

De  skildes  at,  sedan  de  ytterligare  afhandlat 
med  hvarandra,  hvad  som  i  det  ena  eller  andra 
fallet  borde  ske.  Bardskarareu  log  vagen  norrut 
att  sammantraffa  med  berr  Nils,  som  kom  anta- 
gande  med  Daiharen;  Sigge  gick  samma  vag  till— 
baka,  som  han  kommit,  ofver  sjon. 

Nar  han  intradde  i  bergsmansstugan,  satt  herr 
Sten  lutad  ofver  ett  papper,  som  han  holl  i  ena 
handen,  medan  den  andra  stoddes  mot  kinden. 
Han  sag  icke  upp,  och  Sigge  stod  stilla  innanfor 
dorren  en  stund,  men  da  han  ater  vande  sig  om 
for  att  ga  ut,  tog  herr  Sten  ogat  fran  papperet 
och  lyftade  sitt  hufvud  ur  handen,  framsuckande: 

„De  satte  jungfru  Solfager  i  svartan  jord, 

men  ormekungen  visste  val,  hvar  juugfrun  hon  lag." 


KUXGEH  HAN  FCK  JUNGFEtl  SOMAGER  HEM.  599 


Slagefc  vid  Uppbo  farja  blef  ett  fullstandigt 
nederlag  for  herr  Erik  Carlsson.  Ett  ovanligt  stort 
byte  togs  af  de  segrande  Dalkarlame,  halftannat 
tusen  pantsar  samt  otaliga  hastar  och  sladar,  p§, 
hvilka  de  fiendtlige  herrarne  amnat  fora  med  sig 
allt  det  byte,  som  de  hoppats  taga  p§,  dennajule- 
fard  till  Dalarne.  Herr  Erik  och  hans  anhangare 
kunde  endast  med  den  snabbaste  flykt  radda  sig. 
Dock  blefvo  flare  uppf&ngade  under  vagen.  Det 
var  fallet  med  den  aflidne  erkebiskopens  broder, 
David  och  Krister,  hvilka  grepos  och  fordes  som 
f&ngar  till  Nykoping.  Har  dog  herr  David,  lem- 
nande  efter  sig  ett  minne,  som  knappast  mannen 
af  hans  eget  parti  villa  minnas.  Lika  saravetslos 
som  erkebiskopen,  var  ban  mera  vild  och  r&,  och 
framlefde  heist  sina  dagar  bland  sjorofvare  och 
deras  likar. 

Sedan  haa  blifvit  lost  ur  sitt  fangelse,  bade 
han  &ter  liksom  herr  Krister,  slutit  sig  till  Carls 
Sender,  si  fort  desse  ater  rorde  p§,  sig,  langtande 
efter  hamnd  ofver  Nils  Sture  och  frossande  i  sina 
tankar  af  vallust  ofver  den  stund,  han  ratt 
skulle  kunna  utgjuta  ofver  denne  sin  vredes  galla. 
I  sitt  blinda  raseri  missiiiknade  han  sig  dock. 
Skymfen  af  hans  tillf&ngatagande  p&  Salesta  hvi- 
iade  lika  tung  ofver  honom  iinnu,  nar  stridshor- 
nen  manade  till  anfall  vid  Uppbo  farja,  oeh  med- 
vetandet  deraf  okade  mangdubbelt  bitterheten  af 
flyktens  och  den  nya  f&ngenskapens  nesa. 

Herr  Erik  Carlsson  kom  undan  till  Kalmar 
och  begaf  sig  derifr&n  till  Danmark. 

Men  konung  Christian  sjelf  hade  brutit  in  i 
Sverige  och  stod  redan  i  Westergotland  pS,  vag 
upp&t  Tiveden,  dS  han  tick  tillforlitligaunderrattelser 
om  sina  vanners  nederlag  och  flykt,  och  han  sjelf 
m&ste  kort  derefter  draga  sig  tilibaka  och  annu 
en  g&ng  se  sina  forhoppningar  om  Sveriges  ko- 
nungakrona  svikna.  Sten  Sture  kom  dragande 
emot  honom,  medan  herr  Nils  rensade  Warend  fr&n 
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Sender,  och  bada  foljdes  af  framglngen.  Dendan- 
ske  konungen  led  en  stor  forlust  och  maste  sjelf 
sarad  fly  hem  till  sitt  land  igen. 

Mis  Sture  drog  fran  Warend  till  Kalmar,  som 
han  borjade  belagra.  Men  dS,  ankommo  under- 
rattelser,  att  herr  Erik  Carlsson  med  en  flotta,  till 
hvars  utrustande  konung  Christian  lemnat  under- 
stod,  var  pa  vag  till  Stockholm,  och  detta  for- 
madde  Nils  att  lemna  Kalmar  och  skynda  till  huf- 
vudstaden. 

Sa  stodo  sakeraa,  da  Sigge  en  afton  steg  in 
till  sin  herre,  der  han  satt  i  Warnhems  kloster- 
stuga  ater  igen  med  visan  om  jungfru  Solfager 
framfor  sig  och  forsjunken  i  tankar,  som  strom- 
made  allt  rikare,  ju  mera  han  dromde  sig  in  i  den 
verld,  der  hans  Iugeborg  lefde  och  log  emot  ho- 
nom —  ett  sorgens,  ett  dodens  leende,  sa  tyckte 
han,  ty  bland  de  lefvande  dvaldes  hon  icke,  det 
visste  val  han. 

Det  var  hans  lust,  nar  de  allvarligare  varfven 
lemnade  honom  en  stunds  ro,  att  taga  fram  denna 
visa,  som  han  vunnit  for  Ingeborgs  skuld  och  som 
skulle  vara  priset  <br  vinnandet  af  hennes  hjerta, 
—  det  var  hans  lust  att  fordjupa  sig  i  den  gamla 
visan  och  tanka  och  dromma  om  den  vana  mon, 
som  vinkade  honom  till  sig  i  ett  skonare  land* 
der  jordlifvets  blandverk  forlorat  sitt  valde  ofver 
menmskan. 

—  Med  forlof,  herre  —  yttrade  Sigge  och 
steg  fram  med  en  frihet  och  fbrtrolighet,  hvartill 
hans  forhallande  till  riddaren  berattigade  honom  — 
jag  onskade  besoka  min  moder. 

—  Din  moder!  —  utropade  herr  Sten,  med 
en  ton,  som  om  paminnelsen  om  den  lilla  holmen 
gjort  ett  synnerligt  mtryck  pa  honom. 

—  Ja  val,  herre,  jag  brukar,  som  Ivalveten, 
titta  till  henne,  och  nu  har  jag  icke  varit  med 
min  fot  i  hennes  stuga,  sedan  jag  kom  i  eder  tjenst* 
I  kunnen  sa  icke  saga,  att  jag .... 
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—  Nej,  nej,  kare  sven  —  afbrot  herr  Sten, 
som  forstod  hans  mening  —  du  skall  visserligen 
fa  urlof  att  besoka  din  moder.  Mig  traffar  du 
sedan  pa  Rafsnas  eller  hos  kungen  i  Stockholm. 

Och  sa  gick  svennen,  och  herr  Sten  blef  ater 
ensam.  Men  framp&  morgonen  kom  ett  ilbud  fran 
konungen  med  anhallan,  att  herr  Sten  skulle  sjelf 
komma  till  Stockholm,  emedan  underrattelser  in- 
lupit,  att  herr  Erik  Carlsson  seglade  med  en  flotta 
i  Ostersjon  och  aktade  sig  till  Stockholm. 

Herr  Sten  drojde  icke  alt  efterkomma  konun- 
gens  onskan  och  drog  med  sina  svenner  norrut  of- 
ver  Tiveden  in  i  Nerike  och  vidare  till  Arboga. 
Derifran  lat  hau  svennerne  taga  vagen  till  lands, 
medan  han  sjelf  ville  fara  sjoledes  genom  Malaren. 

Det  ar  ofta  sa,  att  en  tanke  kan  uppspira, 
vaxa  ut  och  lange  ligga  fullmogen  i  sjalen  utan 
nagot  kraf  att  framtrada  i  handling,  tills  detta 
plotsligt  intriiffar  af  den  obetydligaste  anledning, 
ett  ord,  en  atbord,  ett  alldeles  frammande  namn, 
liksom,  nar  bagaren  ar  ofverfull,  det  blott  behof- 
ves  en  enda  liten  droppe  for  att  han  skall  floda 
ofver.  Sa  var  det  ock  nu  med  herr  Sten.  Sven- 
nens  tal  om  sin  moder  pa  den  lilla  holmen  fram- 
kallade  hos  Sten  minnet  af  Lagno  och  den  syn 
han  der  hade  om  natten,  da  han  var  stadd  pa  hem- 
fard  till  Rafsnas,  och,  ehuru  den  tanken  val  ofta 
latit  fornimma  sig  i  bans  sjal,  att  han  borde  annu 
en  gang  forska  efter  den  forsvunna  jungfrun  just 
bar  pa  Lagno,  hade  han  alltid  slagit  den  bortsa- 
som  alldeles  gagnlos,  tills  nu  med  ens  den  stod 
framfor  honom  med  en  makt,  som  ej  lat  sig  af- 
visas. 

Det  skulle  vara  honom,  tyckte  han,  en  trosfc 
blott  att  se  den  gard,  der  bilden  af  henne  visat 
sig  for  honom.  Kanske  skulle  ock  Guds  moder  i 
sin  nad  lata  honom  annu  en  gang  se  denna  bild, 
den  matte  nu  komma  fran  n&got,  som  fans  till 
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utom  honom,  elier  blott  och  barfc  vara  en  frukt  af 
bans  egen  inbillning. 

Och  sa  beslot  baa  fara  vagen  fram  ofver  sjoa. 
Det  ar  harvid  tillika  att  marka,  del;  tidpunkten  nu, 
nar  Jandet  &ter  var  fredadt  fran  oro  och  strid,  och 
man  kunde  hoppas  pi  lugn  for  en  langre  tid  — 
ty  farbogan  for  Erik  Carlssons  hot  fr&n  sjosidan 
kunde  dock  icke  vara  synnerligt  stor,  nar  matt 
och  steg  i  tid  vicltogos  att  mota  densamma,  — 
det  ar  att  marka,  atb  under  s&dana  forh&llanden 
riddaren  lattare  kunde  hangifva  sig  &t  andra  saker, 
an  dem  som  l&go  under  det  beraknande  forst&n- 
dets  domvarjo. 

Det  var  en  blid  v&rafton,  nar  Mten  gled  fram 
ofver  Malarens  jemna  yta  i  sundet  mellan  Lagno- 
landet  och  den  holme,  der  Sigges  moder  bodde  i 
sin  ensliga  stuga.  Stranderna  voro  kladda  i  denna 
ljusa  gronska,  som  tillhor  det  Stervaknande  natur- 
lifvets  forpostkedja;  tradens  knoppar  svalde  af  sin 
Hifvande  rikedom  och  i  lundarne  slog  der  och  hvar 
en  trast  sin  drill.  Men  ofver  det  bela  got  m&nen 
en  strom  af  ett  obeskrifiigt  ljus.  Sag  riddaren 
uppat,  s&  spande  himlen  der  sitt  bl&a  hvalf,  sag 
ban  nedat,  sa1  slot  sig  hvalfvet  i  en  oandlig  af- 
rundning  genom  sin  spegelbid  i  sjon  under  hans 
fotter.  Hela  landskapet  tycktes  ligga  och  dromma 
som  en  af  de  lycksaligas  oar  midt  i  ett  fortrolladt 
baf,  midt  i  en  verld  af  kretsande  stjernor. 

Riddaren  reste  sig  upp  i  stafven  af  b&ten  och 
s&g  sig  omkring,  alldeles  hanford  af  det  skona 
sk&despelet.  Lag  inanne  bans  lycka  och  dromde 
i  denna  underverld  som  antagit  sa  ljuf  en  skep- 
nad  just  lor  att  dolja  inom  sig  sin  skonaste  pryd- 
nad?  Hjertat  klappade  af  frojd,  taflan  var  s&  ljus 
och  full  af  bopp  ofver  allt,  bvart  ogat  blickade 
ban,  buru  kunde  val  ondskan  dvaljas  i  denna 
verld,  huru  kunde  en  tanke  pa  dod  och  forintelse 
uppstS,? 

Sagta  gled  bSten  ban,  och  roddarne,  hvilka 
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sago  pa  sin  herre,  huru  hogtidligt  stamd  han  var 
•och  aiven  sjelfve  tilltalades  af  naturen  omkring 
sig,  —  de  sankte  och  hojde  arbladen  sa  tyst  ur 
vattenspegelD,  att  endast  en  och  annan  neddrop- 
pande  vatteiiperla  forradde  batens  rorelse  framat, 
geuom  menniskoarmar.  Man  kunde  hafva  varit 
fardig  att  tro  honom  dragen  in  i  denna  trollverld 
af  osynliga  makter. 

Plotsligt  slog  sig  riddaren  for  sitt  brost  och 
strackte  ut  handen  framfor  sig. 

Baten  befann  sig  i  sundet  mellan  Oknon  och 
Aspon  och  holl  sig  tatt  under  det  senare  landet. 
Man  kunde  pa  afstand  se  hustaken  pa  Lagno  gard 
och  laugst  bort  den  udde,  kring  hvilken  man  skulle 
vanda  for  att  koroma  till  den  lilla  holmen,  der 
Sigges  moder  bodde.  Det  var  dock  hvarken  det 
ena  eller  andra,  som  vackte  riddarens  haftiga 
atbord. 

Han  stod  med  biicken  liksom  fastlast  vid  stran- 
den,  och  ett  utrop,  som  bans  lappar  varit  fardiga 
att  uttala,  stannade  och  ajonk  tillbaka  igen.  Den 
hastiga  sinnesrorelsen  tycktes  plotsligt  hafva  hard- 
nat  till  och  stelnat,  nar  den  hunnit  sin  hogsta 
grad  af  utveckling. 

PS  strandens  spada  gronska  invid  ett  kors, 
som  var  sammanfogadtaf  en  smart,  afhuggen  bjork- 
stam,  stod  en  qvinnoskepnad  och  blickade  ut  6f- 
ver  den  manbelysta  fjarden.  Hon  var  hdJjd  i  en 
fotsid  hvit  mantel,  men  hufvudet  var  bart,  ocb/de 
langa,  mjuka  lockarna  folio  fritt  oinkriog  hals  och 
ekuldror.  Hon  stoddeden  ena  handen  pa  korset, 
och  den  andra  forde  hon  i  en  halfkrets  offer  de 
sma  blommorna  kring  korsets  fot,  som  om  hon  ut- 
talat  valsignelsen  ofver  dem,  eller  en  besvarjelse- 
formel. 

Ty  hon  var  sa  blandhvit  och  ofverjordiskt 
skon,  der  hon  stod  i  manens  fulla  ljusflode,  att 
man  knappast  kunde  taga  henne  for  en  mensklig 
varelse.  For  riddaren  var  hon  en  engel,  som  ned- 
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stigit  Mn  Guds  himmel  att  holja  hans  verld  i 
denna  sloja  af  underbar  skonhet,  sa  att  den  tunga 
sorgen  skulle  kannas  mindre  tung,  eller  var  hon 
en  bergtagen  mo,  som  i  aftonens  dunkel,  nar  elf- 
vorna  skulle  borja  sin  dans,  fatt  lemna  bergasalen 
att  aterse  den  verld,  som  hon  glomt,  och  skynda 
tillbaka  vid  forsta  hanegallet. 

En  aning  genomblixtrade  riddarens  sjal,  men 
han  vagade  knapt  gifva  den  ord.  Var  det  Inge- 
borg,  fragade  han  sig,  men  intet  ljud  kom  ofver 
hans  lappar.  Han  stod  der  andlos  och  darrande 
af  den  haftigaste  sjalsspanning. 

Men  baten  kom  narmare,  och  allt  mera  han 
sag,  desto  mera  uppenbarade  sig  drag  for  drag 
Ingeborgs  bild.  Det  var  hennes  panna,  hennes 
ogon,  hela  den  smidiga,  latta,  luftiga  skepnaden 
var  hennes. 

Och  riddaren  ropade  Ingeborgs  namn,  och  rod- 
darne  hvilade  pa  arorna  och  viinde  sig  om. 
Da  var  med  ens  hela  synen  forsvunnen. 

—  Lagg  i  land!  — ropade  riddaren  med  lidel- 
sefull  haftighet,  och  baten  skot  som  en  pil  genom 
vattnet,  och  annu  innan  den  hunnit  taga  landfa- 
ste,  var  riddaren  med  ett  sprang  pa  stranden  och 
skyndade  fram  till  det  stalle,  der  han  sett  sin  In- 
geborgs bild. 

—  Ingeborg,  Ingeborg!  —  ropade  han  annu 
en  gang,  men  blott  eko  svarade  ur  skogen. 

Korset  stod  qvar  vid  stranden,  och  bSoinmorna 
darrade  vid  dess  tot,  som  om  en  kail  vind  gatt 
fram  ofver  dem.  Men  intet  spar  var  att  finna  af 
henne,  hvars  fot  nyss  trampat  stallet. 

Riddaren  tillsade  sina  svenner  att  genomleta 
skogen,  medan  han  sjelf  skyndade  upp  till  Lagno 
gard,  men  efter  en  stund  traffades  de  ater,  utan 
att  nSgon  sett  en  skymt  af  en  lefvande  varelse. 

Dyster  mer  an  vanligt  och  halft  fortviflad  steg 
herr  Sten  ned  i  baten  och  lat  ro  sig  ofver  till  on. 
Har  skyndade  han  med  snabba  steg  den  smala 
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stigen  till  stugan,  genom  hvars  vindoga  en  vanlig 
rok  i  krusiga  ringlar  steg  upp  i  rymden. 

—  Guds  fred,  gamla  mor!  —  yttrade  ridda- 
ren,  nar  han  steg  inom  dorren  och  sag  den  gamla 
qvinnan  sitta  och  spinna  vid  slandan  tatt  iuvid 
eldstaden,  —  har  eder  son  varit  hos  eder? 

Det  hade  han  icke  till  herr  Stens  stora  for- 
undran,  men  han  fastade  sig  doek  icke  narmare 
dervid,  ty  svennen  kunde  ju  hafva  blifvit  uppehal- 
len  under  vagen  och  till  sin  herres  egen  fromma 
nodgats  rida  iangre  vagar,  an  som  han  ursprung- 
ligen  amnat.  Dessutom  var  Sten  nu  sa  upptagen 
af  andra  tankar,  att  han  icke,  hvad  heller  som 
var,  kunde  vanda  sitt  sinne  fran  dem. 

Att  fbljande  dagen  foretaga  en  fard  till  Lagno 
och  der  vanda  upp  och  ned  pa  hela  g&rden,  det 
var  hans  fasta  foresats,  ty  ju  mer  han  fordjupade 
sig  i  askadningen  af  den  bild,  han  nyss  sett,  de- 
sto  mer  ofvertygades  han  om,  att  det  var  Inge- 
borg  och  ingen  annan.  Sa  ock  var  det  tydligt, 
att  den  skepnad  han  sag  om  natten,  nar  han  forra 
gangen  lemnade  denna  holme  och  lag  pa  Lagno, 
icke  var  nagon  annan  an  hon.  Huru  &ter  hon 
kommit  dit,  och  hvarfcir  hon  holls  der  sa  val  och 
sa  hemlighetsfullt  fdrvarad,  det  skulle  nog  fram- 
deles  blifva  uppdagadt. 

Och  han  sporde  den  gamla,  om  hon  visste 
nagot  rorande  den  friimmande  jungfrun  pS,  Lagno. 

—  Den  frammande  jungfrun!  — utbrast gum- 
man  och  sag  forskrackt  pa  riddaren.  —  Den  hvita 
jungfrun,  menen  I,  stolts  riddare,  hafven  I  sett 
henne? 

—  Ja  val,  och  for  mig  ar  hon  visserligen  icke 
irammande! 

—  Guds  moder  och  alia  fromma  helgon  vare 
nar  bade  mig  och  eder,  stolts  riddare  —  fortsatte 
den  gamla  och  gjorde  korstecknet.  —  Men  p& 
Lagnolandet  star  det  aldrig  ratt  till.  Der  pa  gar- 
den finnes  icke  nagon  jungfru,  som  I  talen  om, 
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hvarken  frammande  eller  hvit,  men  fiskare,  som 
farit  har  fram,  hafva  i  manljusa  natter  sett  det- 
samma  som  I,  en  skar  jungfru  med  fagert  anlete, 
som  g&tt  utined  stranden  ....  De  hafva  hopfogat 
ett  kors  al  en  kullfallen  bjork,  der  hon  gemenli- 
gen  brukar  visa  sig  pH  stranden,  och  der  plagar 
hon  sta,  saga  de,  och  bade  le  och  grata,  men 
hennes  leende  ar  godt  att  se  och  hermes  tarar  falla 
som  dagg  p&  blommorna  vid  hennes  fotter.  Der- 
for  ar  graset  frodigast  vid  korset,  och  aldrig  ar 
fiskaren  ute  och  kommer  hem  med  tomma  nat,  liar 
ban  sett  den  hvita  jungfrun  i  lunden.  De  finnas 
ock,  som  hafva  hort  henne  sjunga,  och  b§l  ljuflig 
en  s&ng  mena  de,  att  aldrig  en  menniskotunga 
sjungit. 

—  Men  hadanefter  skall  hon  icke  blifva  att 
hvarken  se  eller  bora  har  pa  Aspolandet,  ty  jag 
Till  taga  henne  bort !  —  yttrade  riddaren  med  fast 
stamma. 

—  Heliga  Guds  moder!  —  utropade  d§,  den 
gamla  —  hvad  tanken  I  pa,  stolts  riddare  .... 
den  hvita  jungfrun  ar  en  ande,  I  skolen  henne 
aldrig  vinna.  Det  minsta  buller,  blott  ett  oforsig- 
tigt  uttaladt  ord,  och  hon  ar  forsvunnen.  Viljen 
I  se  henne  annu  en  g§.ng,  sticken  eder  undan 
en  qvall  sadan  som  denna,  och  I  kunnen  lita  pa, 
att  hon  kommer  till  synes,  men  tagen  eder  till 
vara  for  att  oppna  eder  mun  eller  p&  annat  satt 
skriimma  henne,  ty  da  ar  hon  borta  igen,  och  of'ar- 
den  kommer  ofver  eder  forr  an  I  det  kunnen  tro. 

Huru  det  var,  sa  utofvade  gummans  ord  ett 
visst  inflytande  pa  herr  Sten.  Icke  derfdr  att  han 
egentligen  trodde  p&  det  underbara  och  trolska  i 
hennes  beriittelse,  ehuru  han  visserligen  icke  stod 
s&  helt  och  h&llet  utom  sin  tids  tro  och  askad- 
ningssatt,  att  han  icke  kunnat  vara  benagen  att 
se  foreteelsen  sa,  som  alia  andra  sago  den,  — 
men,  sa  viss  som  han  var,  att  han  verkligen  sett 
sin  bjertans  kar,  ledde  gummans  ord  nans  tankar 
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in  i  en  riktning,  som  nodgade  honom  att  afst& 
fr&n  den  storm,  hvilken  hade  till  syfte  att  taga 
jungfrun  med  v&ld  ur  det  fangelselif,  hvari  hon 
uppenbarligen  befann  ssg. 

Har  m&ste  n&got  rlda,  som  kunde  blifva  half- 
ten  varre,  om  det  med  ovarsamma  hander  angreps. 
Till  foljd  haraf  afbidade  riddaren  den  foljande  qval- 
len.  Men  det  gick  pa"  samma  satt,  som  qvallen 
forut.  Han  sSg  den  ljufva,  skona  flickan  sta1  m- 
vid  korset,  och  himmel  och  jord  smalte  tillsam- 
mans  for  hans  blick  och  blefvo  som  bl&nande  skug- 
gor,  hvarur  hans  sol  str&lade  emot  hoDom  urhen- 
nes  oga.  Osedd  Djot  han  af  den  herrliga  synen, 
och  en  stund  fdrflot,  utan  att  han  v&gade  r6ra 
hvarken  hand  eller  fot.  Han  stod  i  andlos  beun- 
dran.  Och  allt  var  sS,  tyst,  ej  en  flagt  susadege- 
nom  tradens  kronor,  ej  en  fogel  sjong.  Den  med- 
vetslosa  naturen  tycktes  kanna  prestinnans  narvaro 
och  liksom  forsmalta  i  henne,  forhojande  hennes 
egen  skonhet. 

Men  s&  till  vida  var  riddaren  denna  gangute 
i  en  lycklig  stund,  att  han  afven  fick  hora  jung- 
fruns  s&ng.  Utan  tvifvel  var  det  endast,  nar  hon 
visste  sig  vara  fullkomligt  osedd  och  ohord,  som 
hon  gaf  sitt  hjerta  luft  i  s&ng,  men  afven  da"  s& 
sagta,  att  det  lorundrade  herr  Sten,  huru  s&ngen 
kunde  hafva  horts  af  fiskarne  i  sundet.  Till  en 
borjan  kunde  han  ej  'sjelf  uppfatta  or  den,  men  snart 
fornam  han  dem  tydligt,  och  aldrig  hade  sangen 
p&  honom  gjort  ett  sMant  intryck. 

Det  var  visan  om  jungfru  Solfager,  som  den 
hvita  jungfrun  sjong,  vers  efter  vers,  och  hvarje 
ton  var  s&  underbart  ljuf,  p&  samma  gang  som 
den  dallrade  af  det  djupaste  allvar.  Det  ISg  ett 
helt  lif  af  karlek,  hopp  och  tro,  men  tillika  af 
djup,  innerlig  sorg  i  denna  tonmalning.  Riddaren 
stod  bokstafiigen  som  fortrollad,  ett  viljelost  red- 
skap  i  trolljungfruns  hand.  Han  log,  nar  hon  log, 
och  nar  tlrar  skymde  hennes  blick,  yille  hjertat 
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brista  i  hans  brost.  Sangerskan  tycktes  i  sangen 
lefva  igenom  jungfru  Solfagers  lif,  kaiina  hvad 
lion  kande,  frojdas,  le,  grata  och  do  med  henne. 

Ormekungen  tog  jungfru  Solfager  upp  ur  svartan  jord 

Medan  vi  varde  ung! 
Och  iorde  henne  dod  allt  hem  till  sin  by. 

Mig  lyster  uti  lunden  att  rida. 

Har  antog  rosten  en  ton  af  sa  rorande  och 
innerlig  sorg,  att  ingen  skulle  hafva  hort  och  sett 
sangerskan  utan  att  smalta  i  tarar.  Hon  uppre- 
pade  dessa  rader  gang  efter  annan,  men  allt  sva- 
gare  och  svagare,  tills  de  sista  toner n  a  liksom 
smogo  sig  ned  till  blommorna  och  sammansmalte 
med  dem.    Och  mera  sjong  hon  icke. 

Hon  lutade  sig  hastigt  fram  och  sagutatvat- 
tenspegeln  samt  for  med  bada  handerna  ofver  sin 
panna  strykande  tillbaka  de  framfallna  lockarne, 
som  om  hon  sett  en  syn,  hvilken  bemaktigat  sig 
hela  hennes  sjal. 

— •  Slut?  —  utropade  hon.  —  Ar  visan  slut?  

Ja,  ja  .  .  .  .  hon  ar  slut,  for  alltid  slut,  och  Sologa 
let'ver  dod  sitt  lif  i  ormkungens  by! 

Och  sa  pressade  hon  sina  bander  mot  sitt 
hjerta  och  sjonk  tillsammans  invid  korsets  fot. 

Da  kunde  riddaren  ej  langre  styra  de  stor- 
mande  kanslorna  i  sitt  hjerta. 


icke  visan  slut ....  minnes  du  icke,  att  jag  lofra- 
de  dig  henne  hel,  och  jag  har  henne. 

Men  knapt  tradde  han  fram  ur  dunklet,  knapt 
uttalade  hans  lappar  Ingeborgs  namn,  sa  var  hon 
ater  forsvunnen.  Utan  tvifvel  skulle  han  dock  nu 
hafva  hunnit  henne,  om  icke  en  djup  graf  plotsligt 
hindrat  hans  vag. 

Han  var  dock  nu  fullkomligt  viss,  att  detvar 
Ingeborg,  och  han  gjorde  foljande  dag  ett  besok 
pa  LagnS  gaid,  men  alldeles  fruktlost,  och  hans 
fortvinan  steg  med  det  tvingande  medyetandet,  att 
han  maste  infinna  sig  hos  konungen  i  Stockholm 


Nej,  Ingeborg! 


ipade  han  —  der  ar 
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och  ej  vagade  langre  droja  har  pi,  6n.  Sa  fort 
han  traffat  konungen,  ville  haa  dock  atervanda  och 
icke  !§mna  Lagno,  forr  an  han  fatt  full  visshet 
om,  huru  det  forholl  sig  med  denna  sak. 

Emellertid  ville  han  icke  lemna  stallet  utan 
att  pa  nagot  satt  hafva  gifvit  Ingeborg  sin  dervaro 
tillkanna,  om  det  annars  var  mojligt  att  losa  henne 
ur  den  fortrollning,  hvari  hon  befann  sig.  Och 
som  han  tankte  uppa,  huru  han  pa  basta  satt  der- 
vid  skulle  ga  till  viiga,  rann  sangen  om  Solfager 
honom  i  sinnet,  och  han  tog  fram  papperet,  hvar- 
pa  den  kara  yisan  var  nedskrifven,  och  tecknade 
derpa:  „Ingeborg,  har  du  glomt  mig,  sa  har  jag 
dock  icke  glomt  dig,  utan  ar  i  doden  din  trogne 
riddare  Sten  Sture." 

Annu  innan  stjernorna  forsvunno  for  dagens 
forsta  strale  var  han  vid  korset  och  fastade  pap- 
peret, der  han  sett  Ingeborg  halla  handen,  kysste 
det  och  skyndade  derpa  ned  i  baten,  som  skulle 
fora  honom  till  Stockholm. 


Underrattelsen  om,  att  herr  Erik  Carlsson  med 
en  fiendtlig  fiotta  nalkades  Stockholms  skargard, 
bekraitades,  och  herr  Sten  fann  vid  sin  ankomst 
till  staden  sinnesstamningen  ganska  upprord.  Nils 
Sture  hade  anlandt  redan  fore  honom,  och  hans 
ankomst  utofvade  ett  synnerligt  lugnande  infly- 
tande;  Eonungen  sjelf,  som  varit  sjuklig  hela  tiden 
bortat,  Hade  begagnat  sig  af  den  beprofvade  rid- 
darens  narvaro  for  att  foretaga  en  fard  utat  Ma- 
laren  och  inandas  helsa  och  krafter  under  de  ovan- 
ligt  vackra  vardagarne. 

Af  latt  forklarliga  skal  undveko  de  forne  van- 
nerne  hvarandra,  nar  icke  faderneslandets  tjenst 
tvang  dem  intill  hvarandras  sida ;  men  sa  hogsinte 
voro  de,  att  da  glomdes  allt  groll,  skiljevaggen 
mellan  dem  foil,  den  ene  tog  och  den  andre 
gaf  villigt  i&&,  och  ingendera  visade  nagon  tvek- 
III  39 
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samhet  ellef  drqjde  pa  foten  derfor,  att  det  forna 
innerliga  forb&llandet  var  brutet.  De  sorjde  der- 
bfver,  och  smartan  var  sa  mycket  storre,  som  in- 
gendera  rait  kunde  forklara,  buru  det  verkb'gen 
kommit  derhan,  att  de  gingo  skilda  stigar;  desago 
blott  att  sa  var,  och  sorgen  lag  snarare  deruti,  att 
det  m&ste  forblifva-  som  det  var  och  icke  kunde 
blifva  annorlunda.  Nils  bade  flere  g&Dgor  sokt 
narma  sig  Sten,  men  sa  oft  a  ban  rort  vid  denna 
omtaliga  fraga,  hade  ban  motts  af  ett  ansigte  sa 
fullt  af  smarta,  att  han  hvarje  gang  dragit  sig 
tillbaka  med  full  foresats  att  lata  tiden  verka. 

Sten  a  sin  sida  farm  sin  forne  vapenmasfare 
och  van  vid  sadana  tilifallen  ga  sa  langt  i  frack- 
het,  aft  han  derfor  icke  bade  annat  svar  an  en 
utmaning  pa  envig,  och  dertill  kunde  ban  icke  for- 
ma sig,  ty  han  ville  dock  i  det  langsta  halla  sin 
hand  oflackad  af  den  mans  blod,  som  ban  en  gang 
hallit  hogst  bland  alia  riddare  i  Sveriges  rike. 

Svarare  an  nSgonsin  foil  det  nu  berr  Sten 
fore  att  sammantraffa  nued  herr  Nils,  sedan  han 
ater  under  den  sista  fejden  pa  nara  hall  sett,  hum 
dugande  man  han  var,  hvilken  makt  han  utofvade 
ofver  folktits  sinnen,  burn  lugnt  bans  mening  ut- 
talades  och  segrade  i  r&dslagen  och  med  hvilken 
Hokhet  och  kraft  ban  genomforde  de  fattade  be- 
sluten.  Nu  var  det  ater  ett  ogonblicks  lugn  i  de 
standiga  fejderna,  nu  veko  de  allmanna  krafven 
undan  och  de  enskilda  tradde  fram  med  fulia  an- 
sprak  att  blifva  tillfredsstalde,  och  han  kande  med 
sig,  att  han  nu  ej  langre  kunde  undvika  det  afgo- 
rande  ogonb'icket,  da  det  maste  ske,  som  for  all- 
tid  skulle  afhugga  bandet  mellan  honom  och  herr 
Nils. 

Forr,  an  han  trodde,  fordes  han  tillsammans 
med  sin  formente  ovan. 

En  af  de  forsta  dagarne  i  Maj  kom  konungen 
tillbaka  till  Stockholm,  mera  sjnk  dock,  an  nar 
ban  for  bort,  ehuru  han  icke  ville  latsa  derom 
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utan  i  det  langsta  trotsade  det  onda.  Samma  dag, 
som  ban  kom  til!  slottet,  fttfoijd  af  ett  temligen 
talrikt  folje,  hvaribland  afven  Sten  Stures  moder, 
fru  Brita  Stensdotter,  och  jungfru  Brita  Thures- 
dotter  (Bjelke),  samt  ett  beslojadt  fruntimmer,  hvil- 
ken  ingen  visste  att  saga,  hvem  hon  var,  s&nde 
hail  bud  till  sa  val  herr  Nils  som  herr  Sten  att 
infinna  sig  hos  bonom  p&  slottet. 

Den  forre  kom  forsfc  och  farm  konungen  i  hans 
euskilda  rum",  s&  blek  om  de  f&rade  kiuderna,  att 
ban  bestort  tog  ett  steg  tillbaka.  Men  konungen 
log  belt  vanligt  och  rackte  bonom  sin  band,  i  det 
ban  sade: 

—  Min  dag  ar  kommen,  Nils,  jag  kanner  det 
val,  jag  kanner  det  val  .  .  .  .  hvem  menen  I  skall 
taga  Sveriges  krona  efter  min  dod? 

Fragan  kom  tvart,  att  riddaren  studsade, 
ocb  konungens  stora  ogon  hvilade  sa  sporjande 
och  sk  djupa  pa  honom,  att  de  liksom  jagadehans 
tankar  tilibaka  till  en  tid,  da  de  man,  hvilkas  minne 
var  honom  dyrbarare,  an  hans  egen  faders,  stalde 
denna  krona,  om  ock  icke  i  synlig  matto,  dock  i 
verkligheten,  sSsom  slutpunkten  pa,  hans  idrotters 
vadjobana.    Han  svarade  med  en  motfraga: 

—  Hvad  menen  Isjelf,  konusg  Carl? 

Ocb  konungen  log  dervid  och  lade  sin  dar- 
rande  hand  pa  hans  skuldra. 

—  Dock  ar  det  ditt  verk  —  sade  han  —  att 
Sverige  nu  ar  sin  egen  herre  och  rader  sjelft  6f- 
ver  sitt  konungaval .... 

—  Konungaval?  —  upprepade  herr  Nils.  — 
Menen  I  da  sa  visst,  att  det  nu  mera  blir  fraga 
om  konungaval?  ....  Jag  har  om  den  saken  mina 
egna  tankar  .... 

—  Sa  sagen  mig  dem,  Nils!  —  bad  ko- 
nungen. 

,  Och  Nils  utvecklade  sina  isigter,  s&dane  de 
utbildat  sig  under  de  gangna  aren  och  allt  mer 
baft  tillfalle  att  stadga  sig,  ju  mer  han,  synnerli- 
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gast  genom  hvad  som  nu  senast  timat,  ins&g  ombj- 
ligheten  for  en  enskild  svensk  herreman  att  kunna 
boja  sig  sa  mycket  i  makt  och  anseende  ofver  alia 
andra,  att  han  blef  erkand  af  dem  s&som  den  for- 
ste  utan  att  behofra  tvinga  sig  till  detta  erkan- 
nande  genom  strommar  af  blod.  Den  grone  rid- 
darens  ord,  da  han  lag  pa  sin  dodsbiidd  i  kloater- 
stugan  i  Enkoping,  uttakdes  nu  af  Nils  Stures 
lappar,  mahanda  med  annu  stofre  valtalighet,  ef- 
tersom  han  hadg  de  senaste  tilldragelserna  att 
stodja  sig  p§,. 

KonuDgen  lyssnade  med  uppmarksamhet  till 
riddarens  tal,  och,  nar  han  slutat,  satt  han  annu 
«;n  stund  forsjunken  i  djupa  tankar.  Slutligen  re- 
ste  han  sig  upp  och  sade: 

—  Huru  det  gar,  m§,  Sverige  bestli  .  .  .  .  det 
ar  Carl  Knutssons  sista  och  enda  onskan  bar  i 
lifvet. 

Dermed  gick  ban  ut  ur  rummet  ocb  lemnade 
Nils  ensam.  Det  drojde  liinge  utan  att  konungen 
Aterkom,  ocb  till  slut  ans&g  sig  Nils,  som  stamt 
en  af  sina  hofvidsman  till  sig  i  borgstugan  for 
ett  vigtigt  budskap  ut  i  skargHrden,  kunna  afiagsna 
sig,  utan  att  konungen  derfor  pa  nagot  satt  kunde 
stotas  for  hufvudet.  Han  gick  afven  och  traffade 
hofvidsmannen  i  samtal  med  en  af  berr  Stens 
svenner  i  rummet  straxt  utanfor  det,  der  konun- 
gens  lifsvenner  stodo.  Han  vinkade  dfi,  hofvids- 
mannen till  sig,  gick  igenom  iifsvennesalen  ocb 
kom  in  i  ett  rum  derbredvid,  der  ban  undfick  de 
vantade  underratteiserna  fr&u  skarg&rden.  Enligt 
dessa  befann  sig  herr  Erik  aildeles  for  svag  att 
kunna  foretaga  nagot  mot  Stockholm.  Hans  enda 
utvag  att  kunna  utratta  nagot  var  att  soka  upp- 
vigla  allmogen  pa  kusterna,  ocb  i  enligbet  dermed 
gaf  berr  Nils  hofvidsmannen  sina  befallningar  att 
noga  bevaka  alia  strandvagar  och  gripa  alia  dem, 
som  syntes  misstankte,  autingen  de  kommo  fran 
eller  amnade  sig  till  forradarefiottan. 
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Knapt  hade  hofvidsmannen  g&tt,  forr  an  en 
dorr  p§,  motsatta  sidan  af  rummet  oppnades,  och 
herr  Sten  visade  sig  p§,  dorrtroskelo.  Han  hade 
med  flit  valt  denna  vag  for  att  undvika  ett  sam- 
mantraffande  med  Nils  utan  i  narvaro  af  konun- 
gen,  och  den  dorr,  hvarigenom  han  kom,  ledde 
Mn  frustugan,  der  han  aflagt  ett  besok  hos  sin 
moder. 

Nar  han  fick'  se  Nils  i  detta  rum,  studsade 
han,  och  det  s§g  ut,  som  om  han  i  forsta  ogon- 
blicket  amnat  afiagsna  sig  samma  vag  han  kom- 
mit,  men  sh  tog  nan  raskt  ett  steg  fram&t  och 
skyndade  tvart  ofver  ruuimet. 

—  Sten!  —  sade  d&  Nils,  och  blick  och 
rost  tillkannagSfvo  den  i  sitt  hjerta  bedrofvade 
vannen. 

Sten  stannade  och  vande  sig  om.  Men  i  det- 
samma  oppnades  dorren  till  svennesalen,  och 
konungens  bleka  hutvud  visade  sig  i  dorropp- 
ningen. 

—  Hvi  g&ngen  I  mig  saiedes  forbi,  Sten 
Sture  ?  —  sporde  da  Nils  och  tog  ett  par  steg  fram 
emot  Sten. 

—  P&  det  att  jag  icke  m&  vara  eder  i  vagen, 
der  I  g&ngen  fortroliga  stigar  till  konungen!  — 
genmalte  Sten. 

—  G&r  da  Nils  Sture  andra  stigar,  an  som 
kunna  tradas  afven  af  hans  van? 

Sten  s&g  p&  honom  sa  kallt  och  stelt,  och 
likval  darrade  hans  sammanpressade  lappar,  som 
om  han  forgafves  sokt  betvinga  sin  inre  rorelse. 
Men  Nils  rackte  fram  sin  hand  for  att  fatta  van- 
nens,  och  da  denne  forblef  ororlig,  sade  han  utan 
den  ringaste  skymt  af  haim  eller  vrede,  s&  som 
en  van  bor  tala  till  sin  van. 

—  Fordom  var  det  dock  icke  s&  mellan  mig 
och  dig,  Sten,  att  vi  behofde  frukta  att  gaivagen 
for  hvarandra  ....  Jag  har  sett  det  Mnga  tider, 
att  du  icke  mera  ar  densamme,  och  jag  har  sokt 
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tillfalle  att  tala  dig  till  ....  En  anklagelse  ligger 
dold  i  dina  ord,  en  hotelse  i  dina  blickar  ....  sag 
mig  det  rent  fram,  Sten,  att  vi  maga  sta  klara 
for  hvarandra  ....  Det  ligger  mera  makt  uppa  var 
vanskap,  an  blott  och  bart  en  tillfredasta'd  bnskan 
for  mitt  bjerta  ....  fosterlandets  val,  Sten,  detta 
Sverige,  for  hvilket  vi  i  sa.  manga  strider  haft  lif 
och  blod  osparda  .... 

—  Har  jag  da  svikit  min  pligt  mot  Sveriges 
rike?  —  sporde  Sten. 

Och  Nils  forsturomades  af  kylan  i  denna  rost. 
Han  stod  svarslos  och  blott  stirrade  pa  sin  van. 

—  Hrad  kan  da  den  blifvande  konungen  mera 
begara? 

—  Sten,  Sten  —  ropade  "Nils,  utom  sig  af 
smarta  vid  dessa  ord  —  detta  ar  icke  vannetal! 

—  Men  ett  tal,  som  Nils  Sture  ma  tala  vid 
att  bora! 

• —  Och  nagot  annat  bar  du  icke  att  saga  mig? 

Det  lag  nagot  sa  innerligt  och  rorande  i  den 
ton,  hvarmed  denna  fraga  uttalades,  att  Sten  en- 
samt  deraf  bort  vackas  till  besinning.  Men  sadan 
makt  bade  det  onda  fatt  med  honom,  att  han  for- 
blef  hard  och  snaiare  eggades  att  soka  efter  annu 
grymmare  ord  for  att  gifva,  luft  at  den  harm,  hvil- 
ken  under  langa  ar  legat  och  grott  i  hans  sinne. 

Nils  sag,  att  hvarja  tal  till  hans  bjerta  var 
fafangt,  och  han  yttrade  derfor,  dock  helt  lang- 
samt  och  med  tonvigt  pi  hvarje  ord,  liksom  villa 
han  annu  i  sista  stuuden  gifva  Sten  tid  att  be- 
sinna  sig. 

—  Farva.1  da,  Sten  ....  kanske  stall  den  dag 
randas  en  gang,  da  du  onskar  det  osagdt,  som 
din  tunga  nu  talat. 

Denned  gick  han,  och  Sten  stod  ensam  qvar, 
ett  rof  for  den  bittraste  fortviflan.  Han  tryckts 
sitt  hufvud  mot  sina  hander,  och  gang  efter  an- 
nah  suckade  ban  djupt,  under  det  han  vred  sig  i 
en  valdsam  inre  kamp  fram  och  fiter. 
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Men  allt  derunder  syntes  konungens  bleka  an- 
sigte  i  dorren  till  svennesalen.  Niir  riddaren  blef 
ensam,  skot  konungen  upp  dorren  och  tycktes  vilja 
stiga  in  i  rummet  for  att  narmare  taga  reda  pa 
den  verkliga  meningen  med  de  ord,  som  vexlats. 
Men  ett  oblidt  ode  ville,  att  kan  skulle  fa  kanne- 
dom  derom  utan  att  frauitrada.  Den  dorr,  genom 
hvilken  Nils  Sture  fdrsvunnit,  oppnades  ater,  och 
en  langvaxt  sven  med  morka  drag  intradde.  Ko- 
nungen drog  &ter  till  den  dorr,  bakom  hvilkeu 
han  befann  sig,  och  svennen,  som  intradde  och 
bort  blifva  varse,  att  nlgon  lyssnare  befann  sig 
der,  l&ddes  om  intet. 

—  Friskt  mod,  herre  —  sade  svennen,  och 
hans  stamma  var  hastig  och  brad,  som  om  han 
Iruktat  att  i  fortid  blifva  afbruten,  innannanhun- 
nit  saga  allt  hvad  han  ville  —  friskt  mod,  nu  har 
jag  hela  ranningen  i  mina  hander.' 

Sten,  som  gjorde  vald  pa  sig  for  att  ater- 
yinna  -  sin  fattning,  s&g  forskande  pa  den  morke 
svennen,  hvilken  fortfor: 

—  Allt  ar  nu  fardigt,  man  vantar  bara  pa, 
att  konung  Carl  skall  do ... .  kantanka  han  far 
den  naden  att  do  en  naturlig  dod. 

—  Sigge!  —  utropade  Sten  —  betank,  hvad 
du  talar  och  hvar  vi  befiana  oss,  och  att  det  skall 
galla  ditt  lif,  sa  kar  du  an  blifvit  mig,  hvar  sa  da 
icke  kan  bevisa  sanniugen  af  hvad  du  sager. 

— •  For  den  saken  kunnen  I  vara  lugn, 
herre!  ....  Det  lif,  som  jag  haft  ospardt  i  stri- 
derna  vid  eder  sida,  det  kan  jag  ock  vaga,  niir 
det  galler  att  rodja  undan  den  skranka,  som  dol- 
jer  srek  och  argan  list ....  Det  ar  sant,  som  jag 
sagt  eder  manga  gangor  tillforene,  att  herr  Nils 
far  med  svek  mot  eder  att  vinna  riket  efter  ko- 
nungens dod.  Allt  ar  redan  aftaladt;  hans  hof- 
vidsman  hi.Ua  sig  i  beredskap  med  hans  svenner 
att  taga  slotten,  och  sa  ar  den  saken  bestald. 

—  Och  detta  kan  du  bevisa? 
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—  Jag  kan  det.  En  af  hans  svenner  skal! 
nu  i  dagarne  rida  med  riddarens  bud  ned&t  We- 
stergotland, jag  gissar  att  det  galler  Axevall.  Vil- 
jen  I,  s&  skall  jag  gripa  svennen  och  bans  papper 
med  riddarens  namn  under,  och  sS,  hafven  Isvart 
pS,  hvitt  om  saken  och  kunnen  bandla  sora  eder 
lyster  ....  Att  det  forh&ller  sig,  som  jag  siiger, 
det  kunnen  i  finna  deraf,  att  herr  Nils  sjeli  skall 
begara  urlot  att  draga  nedat  Westergotland  .... 
han  skall  foregifva,  att  han  vill  lata  sjunga  en 
messa  for  en  gammal  riddare,  som  dog  for  fiere 
ar  sedan  .... 

—  Och  hvem  skulle  val  s§,  den  riddaren 
vara? 

—  S&  ar  det  mig  sagdt,  att  riddarens  namn 
ar  Fjalar  Ormsson  ....  annars  sS,  gick  han  och 
galde  i  lifvet  som  den  grone  riddareD. 

Sten  forsjonk  i  tankar,  men  bans  anletsdrag 
voro  sa  stela  och  forvridna,  att  det  var  tydligt, 
det  han  icke  var  maktig  sig  sjelf,  utan  taladeoch 
handlade  och  tankte  liksom  under  inflytande  af  en 
fortrollning.  Han  var  liksom  fastkedjad  vid  en 
forutsattning,  hvars  verkliga  halt  han  icke  vidare 
undersokte  eller  var  oformogen  att  undersoka,  och 
han  gick  i  en  evig  kretsg&ng  omkring  denna  for- 
utsattning. 

—  Nil  val  —  sade  ban  slutligen  —  det  kan 
vara,  som  du  sager,  och  dH  ma  sanningen  uppda- 
gas  och  det  brista,  som  m&ste  brista  ....  Men  ve 
dig,  ve  dig,  sven,  om  du  IStit  fora  dig  bakom  lju- 
set .  .  . .  Sker  det,  som  du  sagt,  att  riddaren  ak- 
tar  draga  ned&t  Westergotland,  sa  skall  du  sam- 
ma  dag  bafva  mitt  svar  ....  till  dess  m&  jag  be- 
tanka  mig. 

Dermed  atskedade  ban  svennen.  Nar  ban 
vande  sig  om,  stod  konungen  framfor  honom  med 
den  djupaste  sorg  i  sitt  anlete,  men  med  utbredda 
armar,  och  Sten  stortade  sig  utan  att  kunna  Ster- 
bllla  sina  tarar,  till  konungens  brost.   Det  drojde 
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Iange,  innan  nagondera  kunde  yttra  ett  ord,  men 
slutligen  afbrot  konungen  tystnaden. 

—  Min  stackars  Sten  —  sade  han  —  nu  for- 
star  jag,  hvad  som  s&  lange  tryckt  ditt  sinne  .... 
men  var  vid  godt  mod,  min  son,  morkret  ar  icke 
sk  svart  som  det  synes  dig  ...  .  Nils  Sture  .... 
Nils  Sture  ar  vard  den  framsta  platsen  i  riket .... 
dock  hade  jag  vantat,  att  han  sagt  mig  det  rent 
ut,  som  jag  nu  pii  en  omvag  fatt  att  hora  .... 
Da  hade  ock  hans  vilja  gatt  fram,  och  ingen  hade 
haft  nagot  att  saga  dertill.  Ty  annu  tynger  dock 
Carl  Knutssons  ord  nagot  i  den  vagsk&l,  der  Sve- 
riges  ode  vages  af  menniskor 

Konungen  afbrot  sig  och  gick  ett  par  steg 
fram  och  ater. 

—  Nils  Stures  bevekelsegrunder  kan  jag  icke 
kanna  —  fortsatte  han  derp&  —  men  det  vet  jag 
dock,  att  de  kunna  t&la  vid  dagsljuset,  hvad  heller 
som  ar,  och  har  fitmes  blott  half  sanning  i  hvad 
svennen  haft  att  saga,  blott  half  sanning.  Men 
jag  hade  velat  hafva  fullt  fortroende  af  Nils,  lik- 
som  jag  hade  fullt  fortroende  for  honom  .  . .  .  nu 
ar  det  brutet  .... 

Och  ater  afbrot  konungen  fig  och  stannade 
framfor  fonstret,  men  tillade  sedan  med  hasti- 
ga  ord: 

—  Godt,  vi  skola  se,  vi  ekola  so  ....  ar  det, 
som  svennen  sager,  s&  m§,  det  blifva  hans  straff, 
att  hvad  han  med  allt  detta  syftat  pa  slinter  ho- 
nom ur  handerna.  Meningarne  kunna  dock  vara 
delade  om,  hvilken  som  nu  ar  den  vardigaste  man- 
nen  att  trada  till  regementet  i  Sveriges  rike! 

Derp&  lade  han  sin  arm  pH  Sten  och  forde 
honom  med  sig  ut  ur  rummet  at  frustugan  till. 
Nar  de  kommo  utanfor  dcirren,  som  ledde  till  denna 
stora  sal,  stannade  konungen  och  lade  b&da  sina 
hander  p&  Stens  axel. 

—  Nu  mande  vi  lata  sorgerna  fara  —  sade 
han  och  sag  s&  innerligt  och  varmt  in  iriddarens 
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Sga  —  jag  har  en  gladje  sparad  at  dig,  som  da 
val  icke  kan  dromma  om  .... 

Eiddaren  sag  fr&gande  p&  konungen,  fast  sor- 
gen  annu  lag  ak  inork  och  tung  under  bans  ogon- 
bryn. 

—  Jungfru  Sologa!  —  sade  konungen,  och 
riddaren  ryckte  haftigt  till. 

—  Den  gamle  gubben  bar  formatt,  hvad  icke 
<lu,  en  ung  riddare  sa  bald,  haft  makfc  till  .... 
hvad  sager  du,  Sten?  —  fortsatte  konungen. 

— ■  Den  ena  viilan  kan  aflosa  den  andra  — 
svarade  Sten  misstroget  —  det  kan  finnas  meran 
en,  som  bar  det  nam  net. 

—  S&  vidt  jag  vet,  var  det  dock  blott  en,  som 
ungersvennerne  gafyo  det  namnet  pa  min  dotters 
brollop  i  Nykcping! 

—  Ingeborg!  —  utropade  Sten,  och  den  starke 
mannen  darrade,  som  om  en  feberfrossa  genom- 
skakat  hans  kropp.  Sa  plotsligt  oppnades  for  ho- 
nom  forMten  till  hans  lyckas  helgedom. 

Konungen  nickade  dertill  belt  vanligi 

—  Ja,  ja  —  sade  ban  —  Ingeborg  Akesdot- 
ter,  hon  och  ingen  annan!  ....  Ack,  du  vet  icke, 
hvilka  sorger  det  arina  barnet  mist  utsta  for  din 
skuld! 

Han  drog  riddaren  med  sig  in  i  den  djupa 
fonstersmygen  straxt  bredvid  dorren  och  har  be- 
rattade  ban  iDgeborgs  historia,  som  ban  kiinde  ge- 
nom  herr  Erik  Axelsson,  hvilken  han  tillika  lofvat 
att  hafva  ett  Sga  pa  den  arma  mon.  Han  kiinde 
ock  mera  om  denna  sak,  an  hvad  herr  Erik  kunde 
hafva  reda  pa,  ty  han  hade  nu  af  jungfrun  sjelf 
f&tt  sig  berattad  hela  tilldragelsen  i  den  lilla  stu- 
gan  i  Wardsatraskogen  efter  slaget  vid  Upsala. 
Konungen  hade  ock,  sitt  lofte  trogen,  litet  emel- 
lan  besokt,  Lagno,  dit  Ingeborg  blifvit  ford  fran  We- 
sterns, och  hade  afven  nu,  innan  han  begaf  sig  ater 
fr&n  Tynnelso  och  Strengnas,  latit  ro  sig  till  Aspo- 
landet.  Ingen  pS,  Lagno  visste,  att  han  varit  dor,  mer 
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an  fogden  och  garnla  Maren,  och  insvept  i  en  vid 
kappa,  s&som  han  alltid  var,  dfi,  han  gjorde  dessa 
besok,  kunde  ingen  veta  att  han  var  konungen. 
Herr  Erik,  som  icke  ville,  att  den  forfarliga  olyc- 
kan  med  hans  brorsdotter  skulls  blifva  kunnig, 
hade  tvekat  mellan  att  satta  henne  i  ett  kloster 
eller  lata  henne  gomma  sig  undan  verlden  pa  den 
afsides  belagna  garden,  men  han  hade  beslutat  sig 
for  det  senare,  da  han  fann,  att  anuu  icke  allt 
hopp  var  ute  med  afseende  pa  mojligheten  forln- 
geborg  att  istervinna  sin  helsa. 

Henries  sjukdom  hade  ock  ofvergatt  till  ett 
stilla  svarmod,  hvarunder  hon  standigt  fordejung- 
fru  Sologas  namn  pa  sina  lappar  och 1  stundom  M- 
ven  kunde  sjunga  en  och  annan  vers  ur  visan  om 
juDgfru  Solfager.  Men  ingen  fick  tilltrade  till  henne 
utom  fogden  och  Maren,  och  det  var  endast  i 
ljusa  och  vackra  sornmarnatter,  som  hon  fick  ga 
ut  och  forlusta  sig  i  skogen  eller  vid  stranden  af 
sjon.  Sa  ytterligt  radd  var  hon  for  det  minsta 
buller  och  sa  otroligt  vig  och  stark  tillika,  att  hon 
formadde  med  en  forvSnande  hast  aflagsna  sig  och 
forsvinna,  sa  fort  n&got  misstankt  visade  sig  for 
hennes  blick  eller  fornams  at  hennes  ora.  Detta 
var  naturligtvis  en  foljd  af  den  forskrackelse,  som 
hon  utstatt  sa  val  hos  den  onde  rnordaren  i  Ward- 
satraskogen,  som  pa  Salesta  borg,  men  betryggade 
afven  hennes  vaktare  i  afseende  pa  heDnes  un- 
dandoljande  for  verlden.  Ea  sa  forunderlig  kan- 
nedom  om  alia  de  niest  otillgangliga  stallen  i  trak- 
ten,  der  hon  hade  irihet  att  g&  omkring,  utveck- 
lade  hon  ock,  att  den  fans  icke  till,  som  kunde 
finna  henne,  nar  hon  fann  lor  godt  att  gomma  sig 
undan. 

—  Underbara  aro  herrans  vagar  —  tillade 
konungen,  under  det  herr  Steu  i  hogsta  sjalsspan- 
ning  afhorde  hans  berattelse  —  underbara  aro 
herrans  vagar,  men  just  det,  som  for  menniskors 
bgon  utgjoide  fjelfva  kannernarket  pS,  hennes  sjuk- 


620 


NILS  BOSS0N  STUBE. 


dom,  jag  menar  hennes  grubblande  pS  visan  om 
jungfru  Solfager,  hvars  slut  hon  aldrig  kunde  finna 
eller  satte  der,  som  det  just  skulle  liksom  spika 
fast  hennes  hjerta  vid  likkistan,  namligen  der  det 

talas  om,  att  man  satte  jungfrun  i  svartan  jord  

just  denna  visa  blef  hennes  raddning.  Jag  menar, 
att  du  sjelf,  kare  son,  kan  battre  an  jag  fortalja 
om  den  saken,  huru  hon  fatt  visan  i  sina  bander, 
ty  hon  sjelf  fir  viss  om,  att  det  ar  du  som  lem- 
nat  henne  den;  nar  bon  nu  kom  emot  mig  med 
stralande  blick  och  helsade  mig  hel  och  sail,  d& 
jag  sist  for  ett  par  dagar  sedan  var  pft  Lagno,  sa 
vantade  jag  mig  visserligen  icke  att  finna  henne 
atervand till oss  och  till  dig  Men  det  var  hon! 

Konungen  log,  nar  ban  yttrade  det  sista,  och 
tog  sk  riddaren  med  sig  in  i  frusalen.  , 

Derinne  satt  fru  Brita  Stensdotter  och  ska- 
dade  med  en  min  af  moderlig  stolthet  ned  at  rum- 
met,  der  hennes  son  skred  fram  vid  konungens 
sida,  och  jungfru  Brita  Thuresdotter  stod  invid 
henne.  Ej  langt  ifran  befann  sig  erkedjeknen  Cort 
Rogge,  som  afvenledes  var  med  i  konungens  folje, 
nar  ban  nu  kom  till  Stockholm.  For  ofrigt  voro 
atskiilige  riddare  och  uugersvenner  forsamlade  i 
rummet. 

Konungen  gick  till  motsatta  andan  af  rummet 
och  forsvann  genom  dervarande  dorr,  men  visade 
sig  straxt  ater  och  forde  da1  vid  handen  Ingeborg 
Akesdotter  (Tott).  Hon  var  s&  hvit  som  sno,  stolts 
jungfrun,  men  ogonen  brunno  af  en  hanforande 
glans  och  en  skar  rodnad  spelade  ofver  de  fina 
kmderna. 

— -  Jungfru  Ingeborg!  —  hordes  en  hviskning 
genom  salen,  och  det  sages,  att  jungfru  Brita  Thu- 
resdotter m&st'e  sl&  ned  sin  trotsiga  blick,  nar  ko- 
nungen forde  Ingeborg  forbi  henne  fram  till  herr 
Sten,  som  stannat  framfor  sin  moder. 

Men  konungen  lade  jungfruns  hand  i  ridda- 
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tens  och  sade,  i  det  att  gladjetarar  fylde  hans 
ogbn. 

—  Na  ma  man  val  kunna  dikta  en  by  rad  i 
den  gamla  visan  om  jungfru  Solfager  och  sjunga: 

Och  sveakungens  hast  jungfru  Solfager  bar, 

Medan  vi  varde  ung! 
Han  for  henne  hem,  allt  till  sin  hjertans  kar. 

Mig  lyster  uti  lunden  att  rida. 

Ingen  i  salen  forstod,  hvad  konungen  me- 
nade,  men  herr  Sten  och  jungfru  Ingeborg,  de  for- 
stodo  det  val. 


Det  var  en  olycka  for  Nils  Sture,  att  han 
samma  dag,  ehuru  nagot  senare,  Iramstalde  till 
konungen  sin  onskan  att  draga  nedat  Wsstergot- 
land.  En  skymt  af  den  gamla  hardheten  visade 
sig  dervid  i  konungeDS  blick,  och  tonen  i  hans  rost 
var  nagot  kylig.  Men  han  fattade  dock  riddarens 
hand,  nar  han  sade: 

—  I  viljen  da  lemna  oss,  just  som  gladjen 
bjuder  eder  gode  van  sin  fulla  biigare? 

—  Det  ar  for  vanskapen  jag  lemnar  gladjen! 

—  svarade  Nils,  och  afven  han  var  forstamd  till 
sinnes;  han  tillade  med  blicken  fastad  pa  konungen 

—  vore  det  andra  tider,  sa  menar  jag,  att  I  sjelf 
konung  Carl  skulle  vilja  folja  mig  pa  denna  farden. 
Den  gamle  riddaren  ar  val  vard  en  messa  for  sin 
sjalaro!; 

Konungen  forde  hufvudet  sagta  fram  ochater 
och  sade  efter  en  atund: 

—  Sa  resen  med  Gudi,  Nils  ....  kanske,  kan- 
ske  racker  jag  dig  nu  handen  for  sista  gangen! 

Blicken  var  sa  forskande  och  djup,  men  Nils 
missforstod  alldeles  betydelsen  af  kpnungens  ord. 
Ty  kenungen  ville  prbfva  honom.  Lage  der  san- 
niDg  i  den  dunkla  anklagelsen  mot  riddaren,  sa 
borde  det  vara  klart,  att  han  uppdroge  at  nagon 
annan  utforandet  af  sina  varf  nedat  landet  for  att 
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sjeli  kunna  stanna  hos  konungen  och  der  bevaka 
sina  fordelar.  Ack  den  arme  kungen,  som  annu 
pa  grafvens  bradd  icke  lart  sig  att  fullt  kanna 
denne  man,  hos  hvilken  aldrig  en  egennyttig  tanke 
uppspirat! 

.  Riddaren  fattade  konungens  hand  och  svarade: 

—  Det  forbjude  Gud,  konuiig  ....  I  hafven 
annu  mycket  ogjordt  i  riket!  Jag  boppas  for  visso, 
att  pg  Iter  skali  se  eder,  och  att  I  stolen  fa  en 
afton  pa  eder  lefnads  dag,  lugnare  an  som  detta 
aret  begynt! 

Sa  gick  Nils  Sture. 

Konungen  stod  laioge  stilla  och  forsjunken  i 
tankar.  Han  visste  synbarligen  icke  att  afgdra  for 
sig,  hvad  som  var  sant  elier  falskt  i  detta  arende. 
Det  gamla  vankelmodet  hangde  qvar  i  sjalen,  svag- 
heten  var  densamma  som  fordom,  fast  pannan  var 
farad  och  hjessan  hvitnade  till  skord.  Huru  bans 
tankar  gin  go,  huru  han  sokte  reda  den  trassliga 
harfvan  for  sig,  sa  framstod  dock  Sten,  sasom  den 
der  var  orattvist  foroiattad,  och,  fastan  Nils  var 
honom  kar,  sa  kunde  ban  ej  fria  honom  fran  den 
forebr&elsen,  att  han  har  handlade  efter  en  djupt 
anlagd  plan.  Men  afVen  under  denna  forutsattning 
tvekade  konungen  annu,  hvilken  han  skulle  gifva 
foretradet.  Nils  Sture  kunde  dock  sta  i  speten 
for  Sveriges  land! 

Hans  oga  foil  derunder  pa  Sten,  som  i  andra 
andan  af  salen  stod  vid  Ingeborgs  sida,  men  midt 
i  svallet  af  sin  lycka  tycktes  liksom  omsvafvad  af 
ett  oofvervinneligt  svarmod,  —  och  detta  gaf  en 
riktning  at  konuDgens  tankar,  som  blef  afgorande 
for  mer  an  en.  Han  vinkade  till  sig  en  smasven 
och  tillsade  honom  att  kalla  herr  Sten,  hvarp&  han 
gick  in  i  sitt  eget  rum. 

Sten  Sture  akyndade  att  infinna  sig  der,  och 
konungen  tillkannagaf  for  honom,  huru  svennens 
ord  slagifr  in  till  punkt,  och  pricka. 

—  Och  eu  vill  jag  hafva  klarhet  i  detta  arende  I 
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—  sade  konungen  ifrigt.  —  Jag  vill  sjelf  gifva  din 
sven  befallning  att  foija  herr  Nils  och  gnpa  bans 
sven  ....  ar  det  sant,  hvad  som  blifvit  sagdt.'sa 
ar  mitt  beslut  fattadt,  bvarom  icke,  sa  vill  jag  sjelf 
tala  till  Nils  Sture  ocb  sta.Ua  saken  till  ratta! 

I  afgorandets  stund  var  dock  afven  berr  Sten 
tveksam,  och  det  forefoll  honom  ett  iigonblick,  som 
om  han  hellre  skulle  onska  delta  tillstand  af  oviss- 
het  fortfara,  an  vinna  en  vissbet,  som  dock  aldrig 
kunde  vinnas  annat  an  i  smyg.  Men  sa  stod  bela 
den  gangna  tidens  morka  spel  fran  den  forne  van- 
neDS  sida  fram  for  bonom  i  on  ofvervaldigande 
dager,  och  ban  lat  kalia  sin  sven. 

Och  sa  kan  lyckan  stundom  bjuda  brottet  sin 
band.  Ty  hade  icke  Sigge  just  nu  kallats  infor 
sin  herre  och  fatt  detta  uppdrag,  som  aflagsuade 
honom  fran  Stockholm  och  bans  herres  brud,  s& 
hade  blott  en  blick  af  henne  varit  nog  att  for  all- 
tid  tillintetgora  alia  bans  morka  ranker  och  skicka 
honom  sjelf  infor  den  domare,  fran  hvilken  intet 
vad  galler. 

Ett  par  dagar  gingo  efter  denna  tilldragelse 
utan  nagon  den  minsta  skiftning  hvarken  St  det 
ena  eller  andra  h&llet.  Sakerna  stodo,  som  de 
stodo,  och  det  kaiides,  som  om  luften  varit  fyld 
af  tryckande  for  att  icke  saga  qvafvande  amnen. 
Herr  Sten  gick  ordentligt  i  sjalsvanda,  men  kunde 
icke  komma  till  nSgot  fast  beslut.  Hvad  han  bygde 
upp  den  ena  stunden,  ref  han  ned  den  andra,  och 
sa  gick  tiden.  Till  slut  brann  han  af  ett  dunkelt 
och  mahanda  just  derfor  desto  mer  betvingande 
begar,  att  allt  val  matte  vara  bragt  till  ett  slut, 
detta  m&tte  nu  blifVa  bvilket  som  heist.  Men  sa 
belt  och  hallet  fyldes  hans  bjerta  af  detta  begar 
_och  allt  det,  som  hvilade  der  bakom  och  frammanat 
detsamma,  att  till  och  med  hans  karlek,  sjeltva 
Ingeborg  och  lyckan,  som  stralade  emot  honom  ur 
hennes  oga,  icke  kunde  skiDgra  tocknet  och  lata 
Guds  klara  dag  skina  in. 
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Afven  konungen  gick  der  med  hufvudet  fram- 
Mlutadt  sH  dyster  och  sluten,  och  ingen  kunde 
saga,  hvad  som  vallade  hans  sorg  eller  huru  man 
skulle  rada  bot  derpa.  Hans  sjuklighet  tilltog  af- 
ven  ganska  hastigt,  sa  att  tan  snart  ni&ste  intaga 
sangen.  Man  trodde  val  icke,  att  nagon  egentlig 
fara  var  pi  farde,  men  konungen  sjelf  tycktes  re- 
dan fran  forsta  stund,  ban  iDtog  sjukbadden,  vara 
af  en  annan  mening  an  alia  andra.  Han  talade 
f6ga,  befalte  dock  genast,  att  hans  kansler,  gamle 
Nils  Kyting,  skulle  infinna  sig  hos  hoaom,  och  se- 
dan denne  kommit,  upptogos  konungens  tankar  helt 
och  hallet  af  hans  testamente,  som  han  lat  kansle- 
ren  uppsatta. 

S3,  randades  den  14  Maj.  Tidigt  p&  morgo- 
nen  den  dagen  gick  Sten  Sture,  s&som  han  bru- 
kade,  in  till  konungen  for  att  se  och  hora,  huru 
denne  befaun  sig.  Konungen  hade  under  de  fore- 
gaende  dagarne  endast  genom  en  matt  rorelse  med 
hufvudet  besvarat  hans  sporjsmal.  Men  denna 
morgon  sade  han  med  en  matt  stamma,  som  for- 
farade  Sten: 

—  Det  lider,  det  lider,  Sten!  —  Och  sa  till- 
lade  han:  —  jag  har  nu  mitt  testamente  fardigt, 
och  jag  vill,  att  du  skall  hora  det! 

Han  vinkada  at  kansleren,  som  stod  n§,gotp& 
sidan  om  sangen  gent  emot  herr  Sten,  att  upp- 
lasa  testamentet,  och  kansleren  skyndade  att  ef'ter- 
komma  konungens  vilja.  Det  inneholl  som  vanligt 
den  doendes  forfogande  6fver  sin  qvarlatenskap  till 
frander  och  vanner.  Forst  uppraknades  hvad  bar- 
nen  och  magarne  och  barnbarnen  fingo.  Deref- 
ter  kom  ordningen  till  herr  Sten,  och  konungens 
tiga  foljde  med  spand  uppmarksamhet  dragen  i 
Stens  anlete,  under  det  upplasandet  af  hans  andel 
varade.  Han  erholl  ett  forgyldt  silfverhalsband, 
en  rod  gyllendukskjortel  med  kappa  och  hatt  af 
samma  tyg,  allt  fodradt  med  sobel,  och  dertill  en 
brokig  hast,  som  varit  konungen  synnerligen  kar. 
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—  Herr  Nils  Sture  —  fortsatte  kansleren  med 
sin  lugna  och  torra  stamma. 

—  Herr  Nils!  —  afbrot  konungen  och  slog 
upp  med  handen,  alltjemt  med  ogat  fastadt  pi 
Sten.  Men  konungen  sade  intet  mera,  och  da  fort- 
satte kansleren  upplasandet  af  dennes  del.  Han 
fick  ett  fartyg,  som  lag  nybygdt  utanfor  Stock- 
holms  slott. 

*  Men  annu  en  gang  slog  konungen  upp  med 
handen  och  afbrot  lasningen.  En  laog  stund  for- 
ilot  och  bade  kansleren  och  herr  Sten  sago  spor- 
jande  pa  konungen.  Han  lag  der  med  slutna  Sgon, 
och  anient  var  sa  blekt.  Men  solen  tittade  in  ge- 
Dom  fonstret  och  belyste  konungens  hufvud.  Kan- 
ske  foljde  med  den  varmande,  lifgifvande  stralen 
en  andehviskning  fran  Guds  himmel.  Ett  mildt 
leende  tycktes  for  ett  ogonblick  mjuka  upp  de 
foleka  dragen. 

—  Liiggen  dertill,  kansler  —  sade  han  slut- 
ligen  —  laggen  dertill  det  andra  forgylda  silfver- 
halsbandet ....  Det  ar  lika  med  det,  som  du  har 
fatt,  Sten ....  Jag  ville  deruti  lagga  en  me- 
ning .... 

—  Och  hvilken  mening?  —  sporde  Sten,  da 
konungen,  i  stallet  att  fortsatta,  iorsjonk  i  sig  sjelf. 

—  Den  meningen,  Sten,  att  I  bada,  du  och 
Nils  skullen  varda  vigde  till  samma  hoga  tjenst  for 
Sveriges  land  ....  Du  och  han,  Sten,  I  kunnen 
dock  sla  ett  slag,  som  skal!  fralsa  vart  fadernes- 
land  och  fornimmas  till  sena  tider,  om  I  hallen 
fabte  tillsammans  ....  Ja,  det  var  min  mening, 
skrif  upp  halsbandet,  kansler,  jag  staller  allt  i  den 
heliga  trefaldighetens  skot!  Och  Brita  skall  hafva 
min  guldriDg  med  krysoliten. 

Iter  visade  sig  leendet  kring  konungens  mun, 
varmare  och  tydligare  an  nyss  forut.  Sakert  lekte 
honom  i  hugen  en  hel  foijd  af  minnen  vid  nam- 
nandet  af  Britas  namn.  Och  i  dessa  minnen  in- 
slumrade  konungen  med  leendet  annu  pa  lapparne. 
Ill  40 
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Kansleren  ville  fortsatta,  men  herr  Sten  vinkad© 
at  honom  att  iakttaga  tystnad,  eniedan  konuDgen 
fallit  i  some. 

Sten  Sture  gick  sagta  ut  ur  rummet,  men 
kansleren  stannade,  sysslande  frainme  vid  fonstret 
med  tillagandet  af  nagot  lakemedel  for  sin  kuBg- 
lige  hefre.  Den  forre  fortsatte  sin  gang  genom 
svennesalen  och  riddarloftet  till  hoganloftsbron, 
der  ban  stannade  och  gick  i  djupa  tankar  fram 
och  ater. 

Tunga  steg  hordes  komma  uppfor  lof  tstrappan, 
men  riddaren  lade  icke  marke  dertill,  forr  an,  nar 
han  vande  sig  om,  en  storvaxt  gubbe  med  silfyer- 
hvita  lockar  stod  framfor  honom.  Han  bar  den 
vanliga  bergsmansdragten,  en  lang,  mork  rock  med 
ett  bredt  laderbalte  om  lifvet  och  en  hog  spetsig 
hatt  pa  hufvudet.  Herr  Sten  sag  pa  honom  en 
stund.  Hans  tankar  voro  si,  djupt  inne  i  andra 
amnen  och  dvaldes  sa  fast  kring  andra  personer, 
att  hans  minne  for  ett  ogonblick*  svek  honom. 
Men  den  garnle  log,  nar  han  sag  riddarens  tank- 
spriddhet,  och  sade: 

—  Val  mott,  herr  Sten,  du  kiinner  va.1  dock 
igen  gamle  Bengt  bergsman? 

Det  gjorde  ock  herr  Sten,  och  han  gick  emot 
bergsmannen  och  fattade  hans  hand  samt  fragade, 
hvad  hans  arende  var  hos  konungen. 

—  Jag  soker  Nils  Sturp,  svarade  gubben  — 
jag  hade  nu  fatt  i  mitt  sinne,  eftersom  aren  taga 
till  och  jag  icke  kan  veta,  nar  mitt  sista  stundar, 
jag  hade  fatt  i  mitt  sinne  att  en  gang  bedja  en 
bon  framfor  helge  kung  Eriks  graf  i  Upsala  och 
begaf  mig  sa  dit  till  Ersmessan  ....  men  der  fick 
jag  veta,  att  var  hofvidsman  var  uppkommen  fran 
Kalmar,  och  sa  ville  jag  se  honom  an  en  gang 
och  bjuda  honom  till  min  sondotters  brollop,  om 
det  sa  ar  Gruds  vilja,  att  riket  forunnas  fred  vid 
den  tiden. 

Gubbens  tal,  som  andades  endast  frid  och  det 
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fromma  sinnets  lattvunna  lycka,  Ijod  sa  underligt 
i  riddarens  ora.  Han  bade  eiidast  oga  for  den 
svarta  natt,  ofver  hvars  morka  faste  vredens  Ijung- 
eld  skref  sina  blodiga  runor,  och  sa  drogs  der  upp 
vid  sidan  deraf  en  leende  aagd  med  gyllene  skor- 
dar  och  flitens  hammarslag  ur  det  lyckliga  folkets 
hyttor.  Men  finnes  det  ej  tillrackligt  ljus  for  att 
gora  natten  till  dag,  sa  blir  det  svarta  blott  svar- 
tare,  och  sa  var  det  med  barmen  i  herr  Stens 
sinne.  Det  ljus,  som  lyste  emot  honom  ur  den 
gamles  ord,  tjenade  blott  att  belysa,  icke  skingra 
det  morker,  hvaruti  ban  sjelf  befann  sig. 

—  Herr  Nils  fincen  I  icke  har  —  sade  hart 
nagot  sn'aft  — 1  ban  har  dragit  ned  at  Westergot- 
land  .... 

—  Hm !  —  mumlade  den  gamle  och  sag  skarpt 
pa  riddaren.  —  Det  vantade  jag  icke  ....  man  har 
sagt  mig,  att  kungen  ligger  dodssjnk  ....  jag 
tankte  derfor,  att  varan  hofvidsman  skulle  vara 
vid  kungens  sida  .... 

Herr  Sten  antydde  med  en  betydelsefull  boj- 
ning  pa  hufvudet,  att  det  var  sanf,  som  sades. 
Bergsmannen  stod  stilla  och  tycktes  gruuda  pa  na- 
got vigtigt.  Slutligen  sade  ban  och  stack  handen 
innanfor  gordeln: 

—  Men  bud  hafva  val  g&tfc  efter  Nils  Sture, 
om  det  ar,  som  de  sliga,  att  kungen  ligger  for 
doden? 

• — ■  Nej!  — ■  svarade  herr  Sten  —  det  ar  icke 
visst,  att  det  blir  konungens  helsot! 

Ett  langt  utdraget  hm !  tillkannagaf  gubbens 
forundran, :  hvarpa  han  vande  sig  at  sidan  och  sag 
ut  ofver  broracket  nedfit  borgg&rden,  der  en  sven 
med  hastiga  steg  ilade  mot  trappan  till  hoganlofts- 
bron.  Snart  visade  sig  bakom  den  reslige  gubben 
ett  par  tindrande  ogon,  hvassa  som  pilspetaar. 

—  Du  har  Sigge?  —  utropade  riddaren,  som 
alldeles  glomt  den  gamle  vid  asynen  af  sin  sven. 

Sigge  gjorde  ett  tecken  och  pekade  pa  bergs- 
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mannen.  Men  denne  a  sin  sida  hade  fatt  sa  myc- 
ket  att  tanka  pa  med  anledning  af  riddarens  ytt- 
rande  mahanda  annu  mer  med  anledning  af  den 
ton,  hvarmed  dessa  yttranden  framburos,  att  han 
glomde  bade  riddaren  och  svennen  oca  gick  mot 
trappan.  Herr  Sten  sag  efter  honom,  men  lat  ho- 
nom ga,  hvarpa  Sigge  redogjorde  for  sitt  plotsliga 
upptradande  pa  slottet, 

—  Allt  g&r  sin  basta  gang,  herr  Sten,  varen 
trost ....  jag  har  tagit  mina  matt  och  steg  och 
afgar  nu  till  ort  och  stalle.  Svennen,  som  red 
med  herr  Nils  Stures  bud,  begaf  sig  till  Upsala,  der 
han  hade  etc  langt  samtal  med  en  af  kanikerna, 
herr  Erik  Olsson  ....  Begrafningstaget  gar  l&ng- 
samt,  de  voro  forst  for  fyra  dagar  sedan  i  We- 
sterns, och  svennen  foljer  med  taget ....  men  jag 
bar  mina  hundar  ute,  och  nu  vill  jag  sjelf  rida 
med  konungens  svenner,  derfor  ar  jag  har! 

Herr  Sten  vred  sina  bander,  men  om  af  ota- 
lighet  eller  af  fortvirlau,  det  kunde  svennen  icke 
saga.  Ocksa  var  det  honom  fullkomligt  likgiltigt. 
Hans  tindrande  ogon  sago  pa  hans  herre  med  ett 
uttryck,  som  om  denne  sjelf  varit  bans  utsedda 
offer  och  icke  Nils  Sture.  Denne  vinkade  med 
banden,  och  Sigge  drojde  icke  att  aflagsna  sig. 

Halfva  hans  kropp  syntes  dock  annu  i  trap- 
pan,  da  frasandet  af  en  kladning  hordes  i  en  dorr- 
oppning  n&got  bakom  riddaren,  och  en  vanlig 
stamina  hviskade  hans  namn.  Han  hade  lutat 
sitt  hufvud  mot  venstra  armen  som  han  stoddepa 
en  af  de  pelare,  hvilka  uppburo  taket  pa  hogan- 
loftsbron.  Den  hogra  handen  holl  han  hardt  knu- 
ten  mot  broracket.  Hans  ora  lornam  icke  hvisk- 
ningen,  men  da  lade  sig  en  litea,  mjuk  hand  pa 
bans  arm,  och  leende  lappar  uttalade  &ter  hans 
namn. 

Det  var  Ingeborg.  Under  konungens  sjukdom 
Tar  hennes  trolofvade  upptagen  af  sa.  manga  go- 
xomal,  hvilka  drogo  honom  itran  henne,  att  det 
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var  blott  korta  stunder  hon  fick  ra  ona  honom- 
Men  derfor  voro  ock  dessa  sa  mycket  dyrbarare. 
Tidigt  denna  morgon  hade  hon,  som  vanligt,  van- 
tat  hans  besok  i  fruioftet,  men  det  hade  uteblifvit. 
Hon  kunde  val  forsta,  att  det  var  vigtiga  orsaker, 
som  hollo  honom  borta,  och  det  hviskades  snart  af- 
ven  i  denna  del  af  slottet,  att  konungen  var  sva- 
gare  an  nagonsin,  men  icke  forty  sa  kunde  hon, 
icke  fullt  ofvervinna  smartan  af  sitt  svikna  hopp. 
Da  kom  med  ens  en  tarna  och  sade  henne,  att 
riddaren  gick  pa  hoganloftsbron,  och  sa  skyndade 
hon  dit. 

• — •  Sten!  —  hviskade  hon  annu  en  gang  och 
sag  upp  till  honom  med  en  blick  sa  full  af  karlek, 
som  nar  varsolen  fran  en  klar  hitnmel  blickar  han 
till  den  annu  islupna  jorden. 

Nu  ryckte  sig  riddaren  los  ur  de  morka  band, 
som  hallit  honom  fangslad,  och  vande  sig  mot  den 
skona  mon  vid  hans  sida.  Men  hon  hade  sett 
morkret  i  hans  blick  och  hon  hade  foljt  riktnin- 
gen  af  denna  blick,  och  hon  sag  en  syn,  som  kom 
blodet  att  stelna  i  hennes  adror. 

Der  nere  pa  borggarden  gick  niordaren,  man- 
nen  frfin  den  olycksdigra  dagen  vid  Upsala,  och 
han  bar  Sten  Stures  skoldemarke,  de  tre  sjobla- 
den,  utsydt  pa  sin  troja.  Hemska,  forfarliga  tan- 
kar  uppstego  och  omtocknade  blixtsnabbt  hennes 
sjal,  andra  tankar  ioljde  lika  blixtsnabbt,  hvilka 
sokte  forjaga  de  forra,  men  den  nakna  verklighe- 
ten  stod  der  lifslefvande,  och  det  arma  jungfruliga 
hjertat  krympte  tillsammans  dervid. 

—  Det  ar  han!  • —  utropade  hon,  men  hade 
ej  makt  att  uppbara  den  forfarliga  upptackten. 

Hon  foil  afdanad  i  herr  Stens  armar. 

I  detsamma  kom  en  smasven  springande  fran 
riddarloftet  och  tillsade  riddaren,  att  konungen  kal- 
lade  honom  och  med  mycken  oro  flere  gangor  fra- 
gat  efter  honom.   Flere  radsherrar  hade  infunnit 
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sig  jemte  slottshofvidsmannen,  och  konungen  van- 
tade  nu  blott  pi,  kerr  Sten. 

Dennes  eget  hjerta  var  nara  att  brista  under 
tyngden  af  de  hvarandra  motsatta  kiinslor,  hvilka 
fylde  hans  sjiil.  Han  maste  dock  framfor  allt 
infinna  sig  hos  konungen,  huru  mycket  an  hans  hjerta 
dref  honom  att  egna  sina  omsorger  at  sin  brud. 
Han  skyndade  att  fora  henne  till  fruloftet  till  sin 
moder  och,  sedan  han  i  korthet  sagt  henne  hvad 
som  timat  samt  bedt  henne  forsakra  Ingeborg  vid 
hennes  uppvaknande,  att  han  skulle  vara  hos  henne, 
sa  fort  hans  pligt  mot  konungen  tillat  honom  det, 
begaf  han  sig  till  denne. 

Ett  par  knappar  pa  hans  liftroja  hade  gatt 
•upp,  sa  att  han  var  6'ppen  kring  halsen,  men  ban 
hade  icke  i  detta  ogonblick  tartke  for  sin  yttre 
menniska,  utan  intradde  i  konungens  rum,  sadan 
han  var.  Derinne  stodo  rMsberrarne  med  allvar- 
samma  anleten  i  en  halfkrets  nagot  pa  sidan  om, 
konungens  sang.  Annu  langre  bort  befann  sig 
slottshofvidsmannen,  och  stiaxt  bakom  denne  ko- 
nungens svemiehofvidsman,  den  gamle,  trogne  Clas 
Lang,  men  vid  konungens  hufvudgard  pa  omse  si- 
dor  om  sangen  stodo  hans  kansler,  Nils  Ryting, 
och  erkedjeknen  fran  Strengniis,  Cort  Rogge. 

Konungen  lag  med  tillslutna  ogon,  men  det 
dodsbleka  anletet  talade  ett  valtaligt  sprak  om  jord- 
lifvets  forganglighet.  Denna  stamma  som  horts  af 
tusenden,  denna  blick  som  kommit  hjertan  att 
klappa  af  frojd,  af  fruktan,  af  hat  och  vrede,  denna 
hand,  som  hallit  maktens  och  rikedomens  spira, 
—  allt  var  forandradt,  utbrunnet,  forintadt,  ett 
minne,  en  skugga  af  en  langesedan  forsvunnen 
Terklighet. 

Kansleren  lutade  sig  ned  och  hviskade  i  ko- 
nungens ora,  att  riddaren  var  kommen.  Ett  matt 
leende  spred  sig  dervid  ofver  hans  mun,  och  han 
vinkade  med  handen  at  Sten  att  trada  fram.  Ett 
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par  tarar  brusto  riddaren  ur  6'gonen,  men  konun- 
gen  sade: 

—  Mycket  har  jag  haft  dig  i  mina  tankar  un- 
der dessa  dagar,  Sten,  dig  och  riket,  och  infdr 

min  blick  -har  det  synts  sammansmalta  med  dig  

Jag  sager  dig  dock  oppet  ut,  att  jag  tankt  mig  en 
annan  trada  efter  mig  i  spetsen  lor  riket ....  Han 
ar  stor,  kare  son,  storre  an  du  och  mycket,  myc- 
ket storre  an  Carl  Knutsson,  som  slitits  sonder 
mellan  alia  de  klippor  och  blindskar,  der  han  seg- 
lat  fram.  Han  har  den  makt,  som  jag  aldrig  egt 
och  som  mahiinda  ock  brister  dig,  makten  att  for- 
saka  ....  Jag  ser  det  nu  tydligare  an  forr  .... 
Och  detta  sista,  morka,  som  annu  i  min  sista 
timme  skulle  forblinda  mina  ogon,  —  jag  kanner 
inom  mig,  Sten,  att  det  ar  idel  logn  och  argan 
list!  ....  Du  skall  ock  se  det,  och  ratt  snart,  att 
adlare  hjerta  icke  klappar  i  en  riddares  barm  .... 

Han  tystnade,  liksom  behofde  han  hemta  kraf- 
ter  lika  mycket  efter  hvad  han  sagt,  som  for  det 
han  ytterligare  hade  att  saga;  men  hans  oga  van- 
drade  fran  Sten  till  kansleren  och  fran  denne  till 
Sten  tilibaka.  Alia  narvarande  stodo  gripne  af 
det  hogtidliga  ogonblicket,  men  gamle  Clas  Lang 
snyftade  hogt,  alldeles  oformogen  att  kunna  blifva 
herre  ofver  sina  kanslor. 

Konungen  horde  det  och  log  samt  vinkade 
d«n  gamle  mannen  till  sig.  Hofvidsmannens  hand 
darrade  valdsamt,  nar  han  rackte  den  fram  till  sin 
herre,  och  han  foil  pa  kna  invid  sangen  och  luta- 
de  sina  tardrankta  ogon  mot  konungens  hand. 

—  Tack,  tack  kare  van,  for  trogen  vanskap! 
—  stammade  han  och  log.  —  Vi  traffas  nog  in- 
for  alias  var  herre  och  konung,  dit  dina  boner 
hunnit  fore  mig! 

Derefter  rackte  konungen  sin  hand  at  rads- 
herrarne,  hvar  efter  annan,  och  lade  dem  pa  hjer- 
tat  manget  fromt  ord  om  Sreriges  val  och  om  den 
«nighet,  som  han  onskade  matte  finnas,  men  som 
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sa  olta  brast  hos  Sveriges  man.  Till  sist  vande 
ban  sig  ater  till  herr  Sten. 

—  Mellan  dig  och  mig  foil  aldrig  en  skugga 
af  kold  . .  . .  sa  langt  jag  later  tanken  flyga  till— 
baka,  sa  ser  jag  dig  standa  fast  vid  min  sida,  sa 
val  nar  konungskronans  friska  glans  omstralad& 
mitt  hufvud,  som  nar  denna  hennes  glans  matta- 
des  och  forsvann  och  min  skymning  kom,  medan 
erkebiskopsstafven  stracktes  ut  ofver  Sveriges 
land  ....  baf  rederlig  tack  derfor,  Sten  ....  och 
framfor  min  sista  helsning  till  Nils  Sture  och  bed 
bonom,  bed  honom  gifva  mig  till ....  ack,  du  vet 
icke  du,  bvad  som  legat  mellan  mig  och  ho- 
nom! ....  Der  star  han  i  helgonskimmer  lor  min 
bristande  blick,  medan  jag  star  i  morker  ....  be- 
den  for  mig  I  alle,  som  hafven  ett  hjerta  for  man- 
Hens  nod  ocb  mannens  strider! 

Ater  tystnade  konungen  och  slot  tillsammans 
sina  ogon.  Kanske  blandades  blicken  af  det  ljus, 
som  nu  p&  lifvets  grans  fiodade  mot  honom  Mn 
den  langa  raden  af  taflor,  bvilka  rullades  upp  for 
bonom  och  hvilkas  iimehall  han  aldrig  skadat  si, 
anda  igenom  som  nu.  De  stodo  der  icke  som  kalla 
blodlosa  skuggor  alia  dessa,  som  vandrat  sin  vag 
genom  lifvet  vid  hans  sida  mot  eller  med  honom, 
titan  da  framtradde  sasom  lefvande  vasenden,  och 
bans  minne  rackte  till  for  allt,  fast  hans  tunga 
icke  formadde  uttala  allt  hvad  ban  sag  och  kande. 
Engelbrekt,  Erik  Puke,  Broder  Svensson,  den  gamle 
drotsen  Krister  Nilsson  och  erkebiskopen  Jons 
Bengtsson,  biskop  Thomas,  —  alia  vsro  de  der 
och  framst  i  den  vida  ringen  smog  sig  intill  bo- 
nom den  ljusa  skepnaden  af  bans  aldrig  forgiitnas 
drottning  Karin.  Anklagande  stodo  de  der,  men 
bedjande  ocb  forsonande  tillika.  De  voro  liksom 
vigterna  pa  den  vagskal,  for  hvars  tungas  slag  det 
eviga  lifvets  lotter  skulle  utfalla. 

Hans  lappar  rorde  sig  langsamt,  som  omhan 
ialat,  fast  ingen  kunde  fornimma  orden.   Men  &k 
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konungen  fortfor  pa  det  sattet,  lutade  sig  herr 
Sten  ned  och  horde  da  tydligt,  hum  konungen 
upplaste  stycken  ur  Engelbrekts-visan.  Tydligen 
markte  konungen  riddarens  atbord,  ty  ban  sam- 
manknappte  omedelbart  derefter  sina  bander  och 
sade  med  bog  rost: 

Gud,  som  vager  med  jemnan  vigt, 

han  gor  dock  nad  omsider! 

Derefter  holl  ban  sin  blick  lange  och  oaMndt 
fastad  pa  Sten  Sture.  Sa  gaf  ban  tecken,  att  ban 
ville  resa  sig  upp,  och  de  bada  andlige  lyftade 
honom  upp  i  sittande  stallning.  Man  sag,  huru 
mycket  det  kostade  pa  konungen,  men  ock  huru 
han  anstrangde  sig,  och  det  vackte  alias  forundran, 
att  sa  mycken  kraft  annu  bodde  i  stofthyddan. 

Med  en  hogtidlighet,  som  adagalade  det  dju- 
paste  allvar,  fattade  sa  konungen  riddarens  hand. 

—  Dig  Sten  —  sade  ban  —  dig  och  Nils 
Sture  anfortror  iag  riket,  och  jag  g§r  hadan  i  den 
fasta  tro,  att  I  skolen  troget  standa  tillsammans 
och  manligen  varja  vart  fadernesland.  Till  den 
andan  ofverantvardar  jag  at  dig  Stockholms  och 
Abo  saint  Orebro  slott  med  alia  de  landskap  och 
stader,  som  jag  haft  under  min  egen  varjo!  Men 
ett  rad  vill  jag  gifra  ....  defc  ar  mitt  yppersta 
testamente:  efterstrafva  aldrig  konunganamnet .  . . 
forst  med  det  brast  Carl  Knutssons  lycka!  — 

Han  sammanknappte  derpa  sina  hander  och 
tillade : 

—  Gud  fader,  son  ocb  den  helige  and  skydde 
och  rade  ofver  Sveriges  land! 

Derpa  sjonk  hufvudet  maktlost  at  sidan,  och 
prelaterne  sankte  konungen  sagta  ned  mot  bad- 
den.  Alia  vantade,  att  konungen  i  hvarje  ogon- 
blick  skulle  uppgifva  sin  anda,  och  herr  Sten  lu- 
tade sig  ater  ned  tor  att  lyssna,  om  konungen 
annu  andades.  Sa  stod  han  lange  och  markte 
icke,  att  derunder  det  kostbara  guldbalsbandet,  som 
han  stadse  bar  pa  sig,  foil  fram  med  ett  par  lan- 
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kar,  forr  an  konungens  skalfvande  hand  plotsligen 
fattade  om  smycket. 

Hans  blick  var  dock  redan  otntocknad  i  dods- 
ogonblickets  skymning.  Han  kunde  ej  urskilja  mer 
an  glansen  af  den  adelsten,  som  bans  band  fattat, 
men  denna  adelsten  igenkande  ban  och  den  blef  hans 
sista  tankes  forare. 

—  Nils  —  stammade  han  ■ —  jag  visste  val, 
att  jag  skulle  finna  ditt  halsband  till  sist! 

Sa  foil  banden  tillbaka  ocb  blicken  slocknade, 
men  ett  leende  af  obeskriflig  skonbet  lade  sig  of- 
ver  anletet.  Det  var  flagten  af  forsoningens  engel, 
som  i  det  sista  andedraget  svalkat  den  gamle  ko- 
nungens tinning. 

Det  var  vid  middagstiden,  som  konung  Carl 
dog,  och  fdrst  fram  emot  aftonen  fick  lierr  Sten 
tillfalle;  att  besoka  fruloftet  ocb  efterhora,  bum 
hans  bjertans  kar  befann  sig. 

Hon  hade  snart  bemtat  sig  fran  sin  svimning, 
men  det  var  med  knapp  nod,  som  man  lyckats 
forma  henne  att  blifva  stilla  ocb  icke  skynda  in  i 
konungens  rum.  Till  ocb  med,  nar  budskapet  kom, 
att  konungen  var  dod,  utofvade  det  icke  pa  henne 
n§gon  annau  verkan,  an  den,  att  hon  nu  hoppa- 
des  snart  fa  se  herr  Sten,  och  nar  han  sa  intrad- 
de  i  rummet,  der  hon  befann  sig,  inneburo  hennes 
forsta  ord  ej  blott  en  forklariDg  ofver  hennes  plots- 
liga  rorelse,  och  illamaende,  utan  afven  en  upp- 
lysning,  som  hotade  att  forkrossa  just  den  hon 
ville  radda. 

—  Var  det  din  sven,  som  gick  ofyer  garden? 
—  sporde  hon  med  andlos  haftighet. 

—  Ja!  —  svarade  herr  Sten,  och  fattade  med 
ett  vemodigt  leende  hennes  hand. 

—  Det  ar  mannen,  som  ville  morda  dig  — 
atertog  d&  Ingeborg  —  mannen  som  holl  pi,  att 
morda  den  fromme  Upsalakaniken,  och  som  grof 
din  Ingeborg  i  svartan  jord! 
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Hon  var  blek  af  fasa,  nar  hon  talade,  och 
hela  hennes  varelse  darrade,  som  om  hon  befun- 
nit  sig  midt  i  en  eld,  hvars  Irvasande  lagor  hon 
forgafves  bemodat  sig  att  slacka. 

Fragor  och  svar  vexlades  tatt,  och  innan  Sten 
Sture  skildes  fran  sin  trolofvade,  hade  han  detta 
hemska  rankesmido  klart  for  sig,  liksom  ock, 
huru  Nils  Stares  guldhalsband  kunde  sitta  om 
bans  hals. 

Men  Nils  Sture  stod  for  honom  hela  natten, 
och  icke  en  blund  kunde  komma  i  hans  ogon. 


V. 


I  S:t  Katharinas  hlostorhyrka. 

Fa  stader  i  Sverige  hafva  i  forhallande  till 
sin  alder  sa  foga  minnesmarken  fran  fordom,  som 
Skara,  Endast  domkyrkan  star  der  stor  och  hog- 
tidlig  midt  i  den  lilla  staden,  liksom  blott  for  att 
p&minna  om  en  tid  af  storhet,  som  varit  och  som 
aldrig  mera  kommer  ater.  Under  medeltiden  var 
annu  denna  stad  en  af  de  storsta  i  riket  med  slott 
och.  en  rikedom  af  kyrkor  och  kloster.  Ett  bland 
dessa  var  Svartbrodraklostret,  som  under  den  se- 
nare  medeltiden  kallades  S:t  Katharina. 

Till  S:t  Katharinas  klosterkyrka  gick  en  vac- 
ker  varafton  ett  hogtidligt  tag  af  sjungande  mun- 
kar  med  brinnande  vaxljus  i  handerna.  De  buro 
emellan  sig  en  likkista  ofverholjd  af  ett  bartiicke, 
hvarpa  Gumsekufvud-vapnet  var  utsydt.  Bakom 
dem  gick  en  hog  riddare  och  forde  vid  handen  sin 
husfru.  P&  omse  sidor  om  dem  gingo  tvenne  so- 
ner,  unga  till  aren,  men  starkt  bygde  och  kraftiga 
till  hallning  och  gang,  om  ock  den  enes  anlete  var 
sa  fromt  och  vekt  som  en  jungfrus.  Nagra  sven- 
ner  med  Natt-och-Dagsvapnet  slutade  det  lilla 
taget. 

Och  munkarne  sjongo,  och  tvenne  korgossar 
svangde  med  forgylda  rokelsekar.  Det  varsastilla 
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och  fridfullt  i  den  ljumma  varaftonen,  som  om 
naturens  bjerta  klappat  i  samklang  med  de  men- 
niskors,  hvilka  bar  firade  sin  fromma  aminnel- 
sefest. 

Nar  taget  kommit  in  i  kyrkan,  gick  det  i  rikt- 
ning  till  S:t  Karins  kor,  som  var  rikt  upplyst  af 
stora,  med  svart  malning  zirade  vaxljus.  Helgon- 
bilden  omgots  af  en  ljusflod,  som  spred  sig  afven 
till  de  narmaste  foremalen,  bland  hvilka  blicken  i 
forsta  rummet  fastades  vid  en  dyrbar  altartafla, 
fdrestallande  afbildningar  ur  Fralsarens  historia 
och  skankt  af  riddar  Fjalar  Ormsson  for  lang  tid 
tillbaka. 

Munkarne  stalde  kistan  pa  en  fotstallning  i 
det  for  detta  andamal  sarskildt  inredda  koret, 
hvarpa  de  togo  plats  rundt  omkring  och  sjongo 
messan  for  de  dode.  Eiddaren  med  sin  fru  och 
sonerne  lago  derunder  pa  kna  och  bado  med  djup 
andakt  till  Herren  och  S:t  Katharina  for  den  bort- 
gangnes  sjalaro.  Men  nedifran  dorren  hordes  un- 
der tiden  steg,  som  nalkades  intill  koret,  och  noga 
skepnader  i  silfverlockar  stalde  sig  bakom  de  bed- 
jande.  Nar  den  sista  tonen  af  sangen  forklingade, 
lago  de  knafallne  annu  en  stund  fdrsankte  i  bon, 
men  sa  reste  de  sig  upp,  och  riddaren  vande  sig 
om.  Han  tog  dervid  forvanad  ett  steg  tillbaka, 
men  hann  ej  saga  nagot,  forr  an  den  aldste  afde 
nykomne,  ett  praktigt  gubbhufvud  med  de  adlaste 
drag,  tog  till  orda. 

— :  Tagen  det  ej  ilia  upp,  Nils  Sture,  men  tiden 
tranger  och  vi  hafva  genom  natt  och  dag  dragit 
fran  Stockholm  och  hit  neder  att  traffa  eder. 

—  Vigtiga  saker  mande  da  vara  pa  farde, 
gamle  fader  Bengt!  —  yttrade  riddaren. 

—  Konung  Carl  ar  dod!  —  blef  bergsmannens 

svar. 

Den  vigtiga  underrattelsen  utofvade  icke  nagon 
synbar  verkan  pa  Nils.   Val  studsade  han  till,  ty 
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han  hade  icke  vantat  sig  den  gamle  kungens  slut 
sS,  nara;  men  det  foil  sig  pa  det  hela  s&  naturligt, 
att  hora  konung  Carls  namn  nainnas  vid  sidan  af 
Fjalar  Ormssons,  den  grone  riddarens,  och  ban 
Tar  si  inne  i  den  verld,  der  desse  b&da  verkat 
tillsammans  eller  mot  hvarandra,  att  det  lat  for 
hans  oron  blott  som  en  klockton  till  i  sjala- 
ringningen  efter  clem  bSxla,  eller  rattare,  efter  den 
tid,  som  varit  deras. 

Den  gamle  bergsmannen  stod  ock  si,  menande, 
med  lappen  darrande  for  ord,  som  skulle  komma, 
att  riddarens  tankegang  afven  derigenom  drogs 
bort  fran  konungens  dod  till  den  verklighet,  hvar- 
om  gubben  ville  tala. 

Denne  fortsatte: 

—  Jag  och  de  andre  har,  som  foljt  mig, 
vilja  saga  ett  ord  till  eder,  medan  som  tider  ar . . . . 
Vi  vilja,  och  allt  Dalarne  och  Westmanland  vill 
detsamma,  att  du  Nils  skall  trlida  i  spetsen  for 
riket .... 

En  blixt  af  gladje  lyste  i  Nils  Stures  adla 
drag;  men  der  hrann  fromhet  tillika,  och  derfor 
kunde  han  med  bibeh&llet  lugn  mottaga  odels  bud, 
sa  val  niir  det  skiftade  i  svarta,  som  i  gyllene  far- 
ger.  Hvad  de  redlige  bergsmannen  har  framburo 
till  honom,  det  var  nflgot  som  lange  legat  i  hans 
tankar.  Det  var  ju  ock  alldeles  i  sin  ordning  att  han, 
som  fullbordat  verket  af  fosterlandets  raddning  undan 
fiendev&ld,  skulle  allt  framgent  uppratth&lla  det- 
samma. Sjelfva  stallet,  der  han  befann  sig  infor 
den  grone  riddarens  stoft  och  vid  foten  af  hans 
skyddshelgon,  talade  med  de  gamle  mannens  tunga. 
Han  hade  hallit  allt,  lif  och  gods  och  blod,  sin 
enskilda  lycka  —  allt  ospardt  for  Sveriges  rilce, 
och  nu  kallades  han  af  detta  att  med  sin  arm 
hagna  om  den  frid,  som  han  at  detsamma  vunnit. 
Hade  han  dfi,  ej  ratt  att  gladjas,  —  kunde  han 
val  ett  ogonblick  tveka  om  sitt  svar? 

Men  han  tvekade  likval. 
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—  Sa  br&da  bud  —  sade  han  —  menade  jag 
icke,  att  fader  Bengt  skulle  fora  till  mig. 

—  Mande  de  vara  sa  goda,  som  de  aro  brada 
—  infoll  gubben  lifligt.  —  Ty  det  skolen  I  veta, 
att  vinden  vandt  sig,  medan  som  I  foljt  eder  gamle 
van  till  S:t  Karin.  Herr  Sten  Stare  bar  emotta- 
git  slotten  af  konungens  egen  band,  ocb  mciten  I 
icke  i  grinden,  sa  tager  han  eder  riket  ur  han- 
derna. 

—  Sten  Sture!  —  utropade  Nils,  ocb  bans 
stamma  klang  af  en  s&  djup  smarta,  att  dettyck- 
tes,  som  om  verlden  icke  haft  en  tyngre  sorg  att 
skicka  ofvor  bonom,  iin  den,  hvilken  innebolls  i 
bergsmannens  ord. 

En  stund  forflot,  utan  att  han  kunde  yttra 
nagot,  ocb  enhvar  af  dem,  som  voro  n'arvarande, 
fann  sk  tydligt,  att  de  kanslor,  bvilka  nu  rorde 
sig  inom  bans  barm,  behofde  tid  att  svalla  ut,  att 
det  foil  ingen  in  att  med  ©tt  ord  stora  tystnaden. 
Men  kampen  inom  Nils  Sture  var  vMdsam,  ocb 
det  var  ett  Sgonblick  nara,  att  ban  dukat  under. 
Det  var  dS,  bans  ode  att  standigt  bedragas,  ocb 
forr  skulle  han  hafva  trott,  att  Stockholms  slott 
kunnat  sjunka  i  jorden  och  forsvinna,  an  att  Sten 
Sture  skulle  kunna  sS  svika  bonom. 

Han  gick  igenom  de  senaste  arena  handelser, 
ocb  han  sig  tydligare  an  nS,gonsin,  ej  blott  huru 
deras  vagar  skilt  sig  at,  utan  afven  bvarfor,  fast 
han  annu  i  denna  stund  ej  ville  uttala  ordet  svek, 
ej  ens  i  det  innersta  af  sitt  bjerta.  Alltsammans 
var  ett  elakt  spel  bakom  hans  rygg  att  plocka 
frukterna  af  hans  arbete.  Och  ur  denna  tanke 
sprang  med  ens  fram  en  annan,  den  att  han  skulie 
med  sitt  svard  hugga  sonder  det  lomska  natet  och 
visa  verlden,  att  hans  makt  var  bygd  pS,  fa- 
stare  grund,  an  att  den  kunde  stortas  af  en  tro- 
16s  van. 

Qch  ban  sag  upp,  ocb  stoltbet  och  bjeltekraft 
glodde  i  bans  blick,  p&  hans  panna  och  kind.  Alia 
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vantade,  att  ban  skulle  uttala  det  ord,  som  skulle 
framkalla  hans  val  till  Sveriges  riksforestandare. 

Men  riddarens  oga  foil  pa  helgonbilden,  som 
stod  der,  omstralad  af  skenet  fran  vaxljusen,  och 
det  flyttades  deritran  pa  kistan  med  den  grone 
riddarens  bartacke,  och  den  stolta  blicken  skiftade 
i  sorg,  och  hufvudet  sjonk  ned  mot  den  upplyftade 
handen. 

Ett  fans,  som  har  tradde  forsonande  emellan 
och  i  Nils  Stures  sjal  gjorde  sin  stamma  hord  un- 
der alia  lorhallanden.  Det  var  fosterlandet.  Och 
hum  morkt  han  an  maste  tanka  om  sin  Van,  ett 
var  dock  visst,  det  att  allt  hvad  han  gjort,  afven 
det  som  antog  fargen  af  ett  svek,  hade  skett  for 
Sveriges  val.  Det  var  denna  tanke,  som  bragte 
jemvigten  ater  i  riddarens  sjal,  och  gaf  honom 
kraft  att  skada  omkring  sig  och  se  bort  fran  skugg- 
sidan,  hvilken  var  vand  at  honom,  samt  soka  fram- 
mana  de  ljusa,  kraftfulla  dragen  af  segraren  i  sa 
mangen  kamp  for  Sveriges  val.  Och  han  sag  ho- 
aom,  huru  han  svaDgde  sitt  svaxd  vid  Upsala,  han 
sag  honom  tillkampa  sig  segren  vid  Kunn  och 
strida  som  en  sanskyldig  riddare  vid  Dalelfven, 
och  han  tankte  dervid  uppa,  hvilken  spanstighet 
der  bodde  i  detta  sinne,  som  i  alia  tider  och  un- 
der alia  skiften  hallit  fast  vid  konung  Carl  lika 
troget  och  kanske,  om  han  ratt  noga  rausakade 
sina  minnen,  annu  trognare  an  han  sjelf. 

Sa  fastade  han  sin  blick  pa  bergsmannen  och 
pa  gubben  Bengt,  som  fort  ordet,  och  hela  bans 
sjal  afspeglade  sig  i  denna  blick. 

—  Sa  underligt  klang  ditt  budskap,  gubbe 
—  sade  han  —  att  om  en  annan  an  du  fort  det 
till  mig,  hade  det  kunnat  galla  hans  lif,  ty  jag 
hade  tagit  det  for  tal  af  en  klaffaretunga  .  .  . .  Nu 
ar  det  mqjligt,  att  der  ligger  sanning  under,  for 
sa  vidt  som  du  icke  sjelf  blifvit  ford  bakom  ljuset, 
men  ....  den  mening  du  tillade,  den  har  gatt  som 
ett  tveeggadt  svard  genom  min  sjal. 


i  s:t  kathaeinas  kxosteekyeka.  641 


Gubben  Bengt  omtalade  sitt  mote  med  herr 
Sten  pa  hoganloftsbron  ocb.  huru  underligt  ridda- 
ren  der  betett  sig,  samt  huru  han  sedan,  nar  un- 
derrattelsen  spred  sig  i  staden  om  konungens  dod 
och  om  herr  Stens  anammande  af  slotten,  —  ocb. 
dessa  slott  hade  i  alia  tider  tillhort  Sveriges  for- 
ste  styresman,  vara  sig  nu  att  han  bar  nairm  af 
konung  eller  riksforestandare,  —  huru  han  da  for- 
statt  att  ett  ilbud  borde  ga  till  herr  Nils,  men  till— 
lika  ett  ilbud,  som  hade  trovardighet  ochkraftatfc 
tala  och  rada,  sa  att  riddaren  visste,  hvad  hau 
hade  att  gora.  Ty  ville  han  icke  se  makten  och 
aran  ryckas  sig  ur  handerna,  sa  maste  han  upp- 
trada  och  handla  ogonblickligen.  Allt  detta  ytt- 
rade  nu  Bengt  bergsman  och  tillade  annu  en  gang 
pa  sitt  korta,  bestamda  och  karnfulla  sprak  ea 
uppmaning,  att  herr  Nils  genast  matte  lata  bud- 
kafveln  g§,  till  eu  riksdag  for  att  valja  riksfore- 
standare. Han  svarade  for,  att  herr  Nils  och  in- 
gen  annan  skulle  blifva  vald. 

—  Besinnar  du  da  icke,  Bengt  bergsman  — 
sporde  Nils,  nar  gubben  slutat  —  besinnar  du  da 
icke,  att  om  jag  foljer  detta  ditt  rad,  sS,  tander 
jag  pa  nytt  tvedragtsflamman  i  Sveriges  bygder, 
och  hvem  vet,  om  icke  jag  skulle  komma  att  till 
slut  draga  svardet  mot  Sten  Sture  .... 

—  Ja,  I  sagen  det,  sadant  kan  intraffa,  om  I 
drojen  .... 

■ —  Nej  —  utropade  Nils  —  talen  icke  derom, 
I  redlige  man  af  Dala !  Aldrig  skall  Nils  Sture  for- 
mas  att  vanda  sig  i  fiendskap  mot  den,  som  varit 
fardig  att  offra  lif  och  blod  for  Sverige3  land,  al- 
drig ....  horen  I  det.  Forst  da  skulle  min  ara 
flackas  och  mitt  namn  namnas  med  skam  afmina 
soner,  om  jag,  som  stadse  fort  eder  Engelbrekts 
ord  pa  tungan,  i  afgorandets  stund,  da  det  galde 
att  valja  mellan  min  egen  makt  och  Sveriges  lugn, 
ett  ogonblick  skulle  tveka  i  valet.  Nej,  ma  Steu 
Sture  trada  i  spetsen  for  riket ....  han  ar  en  rid- 
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dersman  s§>  akta  svensk,  och  jag  vill  sta  vid  hans 
sida,  s&  lange  Gud  i  himmelen  later  blodet  flyta 
Tarmt  i  mina  Sdror!  .... 

Det  var  icke  tomma  ord,  som  bergsmannen 
talat;  det  lag  en  lattvunnen  verklighet  under  dem, 
det  visste  bade  han  och  alia  de  andra,  som  stodo 
deromkring  och  horde  riddarens  svar.  Men  just 
derfor  stod  Nils  Sture  inior  dem  sa  hog  och  ma- 
jestatisk  i  sin  forsakande  kraft,  som  om  han  tram- 
pat  alia  jordlifvets  lidelser  under  sina  fotter.  Herr- 
iig  yar  ban  att  skada,  nar  han  forde  dem  an  i 
stridens  blodiga  lek,  men  herrligare,  an  han  syn- 
tes  dem  nu,  hade  de  aldrig  sett  honom.  OcksS, 
gjorde  han  p&  dem  ett  intryck,  som  om  Engel- 
brekts  oga  blickat  ur  bans,  som  om  frihetshjelten 
sjelf  talat  med  bans  tunga. 

Fru  Brita  s&g  med  stolthet  upp  till  sin  herre 
och  knappte  i  from  hanforelse  sina  hiinder  till  bon, 
och  sjelf've  Svante,  som  aldrig  visade  tecken  till 
blodighet,  maste  borttorka  sina  tarar,  nar  han  sag, 
buru  de  gamle  manaen  med  moda  kunde  aterhalla 
sin  rorelse. 

—  Der  hafven  I  mitt  ord!  —  tillade  Nils  — 
och  foren  det  med  eder  upp  till  edra  hem.  Nar 
Sverige  kallar,  s&  vet  jag  visst,  att  vi  skola  mo- 
tas  med  svard  i  hand  att  reda  faran  ifran  oss. 
Sa  yisst  som  jag  aldrig  annu  dragit  svardet  for 
min  egen  skuld,  sa1  visst  kommer  det  aldrig  badan- 
efter  att  ske,  sa  hiire  mig  Gud  och  Sancfc  Erik 
konung ! 

—  Gud  och  Sanct  Erik  beskydde  eder,  herr 
Nils!  —  framstammade  den  rorde  gubben  och  tog 
ett  steg  fram  mot  Nils,  som  fattade  hans  hand 
och  yarmt  tryckte  den.  —  Gud  beskydde  eder  .... 
men  jag  sager  dock  och  star  fast  dsrvid,  att  lyck- 
ligt  vore  det  for  Sveriges  land,  om  dess  ode  led- 
des  af  edra  bander. 

—  Af  mig,  fader  Bengt?  —  afbrot  Nils,  och 
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tillade  med  ett  vemodigt  leende  —  Gud  sjelf  leder 
Sveriges  bden,  han  och  ingen  annan! 

Men  medan  riddaren  utkampade  sin  adla  strid 
inom  sig,  och  medan  alia  hjertan  strommade  ho- 
nom  till  motes  och  liksom  fortonade  sig  och  gingo 
upp  i  den  heliga  kansla  af  uppoffring  for  fader- 
neslandet,  som.  stod  forkroppsligad  i  den  hoga  rid- 
darskepnaden  och  utstralade  med  en  gloria  afvord- 
nadsbjudande  makt  him  hans  manliga  drag,  — 
smogo  sig  med  IjudJosa  steg  morka  skepsader  ut~ 
efter  kyrkans  viiggar  fram  till  S:t  Katharinas  kor. 

Solen-bade  gatt  ned,  och  en  mild  skymning 
radde.  Iune  i  klosterkyrkan,  hvars  djupa  och  smS, 
fargade  fonster,  hvad  heller  som  var,  inslappte  foga 
ljus,  var  det  alldeles  morkt  med  undantag  af  plat- 
sen,  der  kistan  med  den  gamlo  riddarens  lik  stod 
och  en  riDga  krets  deromkring,  sa  langt,  att  man- 
nen  befunno  sig  inom  det  Iran  vaxljusen  belysta 
omr&det.  For  ofrigt  radde  idel  skymning,  och 
bakotn  de  valdiga  pelare,  hvilka  delade  kyrkan  i 
trenne  skepp,  kunde  mycket  val  nyfikne  munkar 
smyga  sig  anda  fram  till  ljusranden  utan  att 
markas. 

Men  plotsligt  hordes  nagon  oppna  stora  kyrk- 
dorren  och  med  haftighet  springa  fram  geoom 
midtskeppet.  Det  var  just  som  riddaren  hade  ut~ 
talat  de  sista  orden.  Alia  vande  sig  nu  utat,  och 
man  sag  en  ung  bonddrang  storta  fram.  Hans 
ansigte  var  blekt  och  en  oofvervinnclig  fasa  stod  m&- 
lad  i  bans  forskriimda  drag.  Han  kunde  knapt 
andas,  men  lyckades  dock  framstota: 

—  Herr  Nils  Sture  ....  aren  I  herr  Nils? 

—  Jag  ar  det  —  svarade  denne  och  sag  for- 
undrad  pa  yngliugen,  tillaggande  med  vanlighet: — 
hvad  vill  du  mig? 

—  Guds  dod,  strange  herre  —  genmalte  dran- 
gen  —  edert  lit  star  pa  spel  ....  jag  kan  icke 
saga  mera,  men  hasten  bort  hiirifran,  och  jag  skali 
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fortalja  eder  allt ....  Foljen  mig,  hvarje  ogonblick 
kunna  stigmannen  vara  har! 

—  Kare  van  —  vidtog  Nils  och  log  at  den 
uppskakade  gossen  — ■  hvilken  fara  skulle  kunna 
drabba  mig  har?  ....  Har  du  nagot  af  vigt  att 
saga  mig,  sa  sag  det  derfor  har  ....  bar  ar  ett 
heligt  rum. 

Och  afven  de  andre,  som  omgafvo  riddaren, 
logo.  Det  kunde  ju  icke  vara  annat  an  en  ofver- 
drifven  riidsla  som  vallade  ynglingens  tal.  Bergs- 
m'annen  fruktade  val  forraderi  mot  sin  alskade 
hofvidsman,  men  pa  helt  annat  satt,  an  som  man 
kunde  sluta  till  af  drangens  tal,  och  de  beprof- 
vade  svennerne,  som  stodo  vid  bergsmannens  sida, 
Brodde  och  Hollinger,  hvilka  framfor  andra  ut- 
markte  sig  genom  en  till  det  underbara  gransande 
skarpsynthet,  kunde  har  icke  se  nagon  skymt  af 
cn  sadan  fara,  som  galde  riddarens  lif. 

Drangen,  som  snart  fann,  att  han  maste  vara 
tydligare,  om  han  skulle  kunna  utfora  sitt  varf, 
drojde  icke  att  redogora  for  hvad  som  timat  och 
foranledt  hans  ilridt  till  Skara. 

—  Jag  ar  fr&n  Bjurum  —  sade  han  — -  och 
der  ligger  en  af  edra  svenner  rammad  till  dods  .... 
han  hette  Faste,  och  han  bar  skickat  mig  .... 

Nu  blef  uppmarksamheten  spand.  Framfor 
de  andra  verkade  underrattelsen  gripande  pa  Hol- 
linger, som  tog  ett  steg  fram  och  stalde  sig  anda 
invid  drangen.  Men  Nils  sag  pa  Brodde  och 
sporde : 

—  Var  icke  Faste  med  03s  under  hela  var 
iard  hit  neder? 

—  Han  bad  mig  i  Orebro  om  urlof  att  draga 
till  Wisby,  der  han  har  sin  slagt,  ett  dodsfall,  sade 
han,  kallade  honom  dit . .  .  .  jag  sade  nej,  men  I 
veten  val,  hurudan  den  svennen  var,  han  kunde 
slass  for  tva,  men  han  aktade  sa  litet  pa  sig  sjelf 
och  andra,  att  han  val  kunde  taga  ett  nej  for  ett 
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ja,  ty  dagen  derpa,  nar  vi  drogo  ut  fran  Orebro, 
var  ban  forsvunnen  ....  Jag  namnde  intet  derom,. 
och  I  hafven  dragit  f  orut  med  fru  Brita,  sa  I  haf- 
ven  icke  markt  hans  franvaro,  och  sa  menade 
jag,  att  saken  val  skulle  redas  vid  hans  ater- 
komst  .... 

—  Sa  sant  jag  lefver,  har  aro  ugglor  i  mas- 
sen!  —  utbrast  nu  Hollinger.  —  Min  stackars  Pa- 
ste sag  dem  redan  pa  jangt  hall ....  Men  I  haf- 
ven honom  att  tacka  for  att  I  hafven  undgatt  en 
stor  fara,  herr  Nils,  derpa  ar  jag  sa  viss,  att  jag 
Till  vaga  mitt  roda  blod  ....  Om  natten  i  Orebro 
kom  Faste  till  mig  och  hviskade:  tror  du  mig  ore 
ondt?  —  Jag  skrattade  och  skot  honom  ifran  mig. 
Men  han  hviskade  yttermera:  "du,  Hollinger,  och 
herr  Nils,  I  hafven  gjort  godt  mot  mig,  jag  vill 
gora  sa  godt  igen!  —  Det  sade  han  och  sedan 
sag  jag  honom  icke  ....  Nu  ar  det  mitt  rad,  att 
vi  ma  vara  pa  var  vakt !  Ty  visserligen  hotar  fara, 
och  Paste  har  gatt  i  doden  for  eder  .... 

—  Sag  fort,  'even,  hvad  du  har  att  saga!  — 
vande  sig  nu  Nils  till  drangen,  och  denne  fort- 
satte. 

—  Det  var  pa  morgonen  i  dag,  sa  kom  en 
skara  af  konungens  svenner  ridande  fram  tillBju- 
rum,  der  de  stego  af  pa  garden.  Jag  stod  och 
hogg  ved,  och  en  af  dem  kom  fram  till  mig  och 
sporde,  om  herr  Nils  var  pa  garden;  nej  svarade 
jag,  och  svennen  gick  s&  bort  till  de  andra  och 
talade  med  dem,  och  jag  horde  dem  sedan  saga 
till  hvarandra,  att  de  skulle  val  fa  hora  besked, 
nar  Sigge  komme.  Jag  tog  mig  dristigheten  till 
och  sporde,  hvad  deras  arende  var,  men  fick  intet 
svar,  och  sedan  gick  jag  och  undrade  for  mig 
sjelf,  hvad  arende  de  dock  kunde  hafva.  Men 
da  ingen  Sigge  kom,  sa  dref  mig  imgen  och  jag 
tankte,  du  ma  sa  gerna  ga  framat  vagen,  ty  de 
kommo  iran  Gudhem  och  hade  salunda  tagit  vagen 
oster  om  Hornborgasjon  .... 
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I  Nils  Stures  anlete  visade  sig  alia  tecken  till 
otalighet  ofver  fieri  omstiindlighet,  varmed  dran- 
gen  gick  till  viga  vid  sin  berattelse,  men  han 
viaste  mer  an  val,  huru  omojligt  det  skulle  vara 
att  forma  berattaren  afsta  derifran,  och  sa  lade 
ban  band  pa  sig  och  bit  honom  hallas. 

—  Vid  jag  sa  gick  vagen  fram  —  fortsatto 
drangen  —  sa  fick  jag  se  en  skara  stigman,  de 
baiva  lange  habit  till  pa  Tiveden,  efter  den  sista 
herrestriden,  och  framtor  dem  redo  treime  man, 
en  bar  edert  miirke,  berr  Nils,  svart  och  hvitt,  en 
bar  da  tre  sjobladen,  och  en  var  kladd  i  svart 
kappa,  jag  horde  att  de  kallade  honom  bardska- 
raren  och  master  Lucas,  men  ban  med  sjobladen 
kallades  af  de  andra  Sigge.  Nar  jag  kom  till  de  tva 
lindarne,  de  viixa  godt  i  hojden,  riddar  Carl  Orms- 
son  satte  dem  med  egen  band  till  ett  minne  af 
den  dag,  dH  konung  Carl  forde  bans  dotter  jung- 
fru  Karin  i  brudstol  .  .  .  .  ja  der  stod  jag,  och  der 
stannade  de  tre,  och  stigmannen  stodo  rundt  om- 
kiing. 

—  „Det  likar  sig  icke  till,  att  berr  Nilsridit 
denna  viigen  fram"  —  sade  ban,  som  de  kallade 
Sigge,  och  vaude  sig  till  eder  sven  —  „men  det 
likar  sig  till,  att  du  Faste  1'arit  med  argan  list." 

—  „Jag  bar  bandlat  efter  som  jag  fatt  vett 
till"  —  svarade  Faste  —  „det  har  dock  afven  va- 
rit  eder  tanke,  att  han  dragit  nedat  Westergotland, 
och  nar  jag  sade  eder,  att  ban  dragit  ned  till 
Wadsteaa,  sa  satten  I  icke  tro  till  mig  ....  I 
Gumme,  som  kannen  mig  sedan  gammalt,  och  som 
lockat  mig  till  otro  mot  herr  Nils,  I  veten  val,  att 
mitt  vett  icke  stracker  sig  ISngt .  .  .  ." 

—  Gumme,  det  var  bardskararen,  och  ban 
bade  ogon  som  en  orm.  Nar  ban  nickade  at  eder 
stackars  sven,  sa  var  det,  som  om  den  onde  sjelf 
suttit  pa  hasten  ocb  nickat.  Det  ryste  i  mig,  der 
jag  stod  under  linden.   Han  ocb  Sigge  samtalade 
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med  hvarandra  och  sH  vande  de  sig  a-ter  till  Fa- 
ste,  och  Sigge  sade: 

—  „Du  bar  mera  list  i  din  skalle,  an  nagon 
trott  dig  om,  och  nara  har  det  varit,  atfr  du  till 
slut  vunnit  ditt  spel.  Men  har  din  enfald  bedra- 
git  mig  och  master  Lucas  hittills,  sa  skall  det  icke 
ske  vidare.  Da  jag  sade  dig,  att  du  for  medlogn, 
nar  du  ville  komma  mig  att  tro,  det  din  herre 
dragit  till  Wadstena,  och  jag  i  stallet  sade  till 
Skara,  sa  klackte  din  illfundiga  skalle  ett  agg,  som 
du  nu  sjelf  skall  fa  ata  upp.  Du  sade,  att  du  se- 
nast  i  Orebro  horde  herr  Nils  tala  om  Bjurum, 
och  jag  trodde  dig,  eftersom  den  grone  riddaren 
var  barnfbdd  der  och  saledes  afven  borde  f&hvila 
der  efter  doden  ....  Men  nu  fiunes  icke  herr  Nils 
pa  Bjurum  ....  ban  har  gatt  fri  med  sitt  folje  va- 
gen  fram  till  Skara  .... 

—  „Till  Wadstena,  nienar  du!"  —  sade  Fa- 
ste,  men  da  tick  han  ett  hugg,  sa  att  ban  foil  fit 
sidan  fran  hasten,  och  iinnu  ett,  s&  att  han  dig- 
nade  ned  till  jorden.  Jag  krop  i  min  forskrac- 
kelse  tatt  under  buskarne  vid  linden,  men  Sigge 
ropade  till  stigm'annen :  „fort  till  Skara,  karlar  .... 
Master  Lucas  foljer  eder  ....  svennens  tai  var 
logn,  ty  budet,  som  kom  fran  Wadstena  i  natt, 
fortaljde,  att  ingen  riddare  varit  att  se  hvarken 
der  i  staden  eller  pa  vagen  dit . . . .  till  Skara  der- 
for,  der  skolen  I  fa  Ion  for  moda!"  Och  sa  drogo 
mannen  med  bardskararen  i  vag,  och  Sigge  red 
fram  till  de  kunglige  svennerne  pa  garden,  men 
eder  sven  lag  qvar  vid  vagkanten  och  kampade 
med  doden.  Jag  gick  fram  till  honom  och  han 
sag  pa  mig,  att  jag  icke  var  nagon  af  de  andra. 

—  ,,Rid  till  Skara!  —  sade  haa  —  sag  herr 
Nils,  att  hans  lif  ar  i  fara!"  —  Mer  formadde  ban 
icke  saga,  forr  an  han  vande  hvitogat  till,  och  jag 
skyndade  till  fogden  och  sade  honom,  hum  det 
var,  och  han  gaf  mig  basta  hasten  pa  stallet,  och 
s&  kom  jag  hit. 
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Morka  tankar  uppstego  under  svennens  tal  i 
Nils  Stures  sjal.  Han  sag  sig  omgifven  af  faror, 
hvilka  han  aldrig  kunnat  ana,  och  det  smartade 
honom  mera,  an  han  ville  tillsta  for  sig  sjelf,  att 
han  maste  kampa  mot  Sender,  hvilka  kunde  ned- 
lata  sig  till  sa  usla  vapen. 

—  Det  hade  jag  dock  trott  —  sade  han,  mera 
for  sig,  an  i  akt  oeh  mening  att  det  skulle  horas- 
af  de  kringstaende  ■ —  det  hade  jag  dock  trott,  att 
hvarken  herr  Erik  Carlsson  eller  nagon  af  de  an- 
dre  herrarne  skulle  hafva  velat  ga  mordstig  efter 
mig.  —  Derpa  tillade  han  hogt  och  lade  sin  hand 
pa  drangens  skuldra.  —  Men  da  skall  hafva  tack 
for  din  ridt ....  Later  Herren  mig  undkomma 
den  fara,  som  min  stackars  sven  velat  afvarja,  sa 
vill  jag  rida  till  Bjurum  och  lata  sjunga  en  messa 
afven  for  honom,  och  nu  bryta  vi  upp  harifran! 

Ett  ljud,  som  om  nagon  med  flata  handea 
strukit  mot  vaggen,  hordfes  pa  nagot  afstand,  och 
utan  tvifvel  skulle  si,  skarpa  oron,  som  Broddes 
eller  Hollingers,  hafva  lagt  marke  dertill,  om  icke 
i  detsamma  en  liten  vilsen  fogel,  hvilken  forirrat 
sig  in  under  klosterkyrkans  hvalf,  kommit  flygande 
fram  emot  den  upplysta  kretsen,  gjort  ett  par  slag 
omkring  i  koret  och  sa  ater  forsvunnit.  Denna 
omstandighet  jemte  tanken  p§,  omojligheten  af  na- 
got  som  heist  anfall  inne  i  kyrkan,  aflagsnade  hos 
alia  hvarje  farhoga.  Och  herr  Nik  fattade  fru 
Britas  arm,  och  bergsmanneri  gingo  at  sidan. 

Men  da  steg  Hollinger  fram.  Hans  anlete 
tillkannagaf  en  hogtidlighet,  som  vida  skilde  sig 
fran  det  om  vrede  och  hamndlust  vittnande  ut- 
tryck,  som  spant  hans  drag  vid  underrattelsen  om 
Fastes  dod.  Han  stalde  sig  framfor  sin  herre  och 
tog  fram  under  trojan  ett  hopviket  papper. 

—  Afven  jag  hade  nagot  att  har  bestalla,  om 
s&  I  viljen  tiMta  det,  ty  visserligen  rorer  det  eder 
lika  mycket  som  mig  sjelf .... 
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Nils  sag  pa  honom  med  denna  innerliga  val- 
vilja,  som  var  honom  sa  egen,  och  nickade  bi- 
fallande. 

—  Som  I  val  dragen  eder  till  minnes  —  ytt- 
rade  da  Hollinger  ~  sa  var  jag  en  tid  i  edert 
arende  hos  eder  franka  fru  Iliana  atfc  akta  pa  fru 
Brita  pa  Hammarstad,  och  det  lyckades  mig  att 
fora  eder  onskan  igenom,  sa  att  alia  penningekraf 
fran  den  giriga  frun  sa  val  pa  eder  broder,  som 
pa  konungen,  med  ens  tystnade.  Jag  tvaiig  savai 
fru  Brita  som  liennes  lede  sven  att  gifva  mig  en 
forskrifning,  hvari  de  erkande  sin  arga  list,  och 
svennen  dertill  med,  att  han  var  min  faders  bane- 
man,  sasom  jag  forut  omtalat  for  eder.  Denna 
forskrifning  lemnade  jag  i  forvar  hos  kaniken,  herr 
Erik  Olofsson,  i  Upsala,  att  han,  omnagotkomme 
mig  uppa,  skulle  lemna  den  i  rMets  hander,  sa- 
som han  ock  lofvade.  Har  hafver  jag  denna  lor- 
skrifning ! 

Han  lemnade  papperet  till  Nils,  som  genom- 
ognade  det. 

—  Nu  har  aimat  timat,  som  I  veten,  herr 
Nils  ....  Herr  Erik  Axelsson  har  hallit  det  ord, 
som  han  sade  eder  son,  unge  Svante,  pa  Stock- 
holms  slott ....  en  rattegang  ar  inledd  mot  fru 
Brita,  och  derfor  .... 

—  Men  din  faders  mordare  .  .  .  .?  —  sporde 

Nils. 

—  Gumme  har  forsvunnit  fran  Hammarstad 
och  ingen  vet,  hvart  han  dragit  han  ....  Kanske 
ar  han  redan  dod,  hvarom  icke,  sa  staller  jag  ho- 
nom under  Guds  dom  ....  Men  papperet  har,  det 
vill  jag  iorstora  .... 

Och  innanNils  hann  svara,  fattade  Hollinger 
papperet  och  gick  fram  till  ett  af  vaxljusen,  holl 
det  ofver  lagan  och  lat  det  forbrinna,  tills  slutli- 
gen  det  yttersta  hornet,  som  han  hallit  mellan  sina 
fingrar,  foil  fladdrande  ned  mot  stengolfvet." 
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Nar  ban  vande  sig  om,  sag  han  tvenne  stora, 
glansande  ogon  hvila  pa  sig  och  kande  en  hand 
fatta  sin.  Det  var  Sirante,  som  ej  kunde  fa  makt 
med  sin  beundran  ofver  den  kare  svennen,  forr  an 
han  fiitt  gifva  honom  den  tillkiinna.  Han  sade 
dock  intet,  men  den  trohjertade  Hollinger  laste  i 
hans  ogon  hvad  som  foregick  inom  honom,  och  han 
sag  sa  genomlyckhg  ut,  fast  tanken  pa  Faste  kom 
hans  bistra  drag  att  skifta  i  vemod. 

Nils  Sture  fattade  hans  hand  och  sade: 

—  Matte  i  den  lagan  allt  det  onda,  som  hit- 
tills  foljt  bade  mig  och  alia  dem,  hvilka  varit  mig 
kiira,  i  sparen  ....  matte  hon  for  alltid  hafva  be- 
svurit  det  onda,  sa  ma  vi  kunna  i  ro  lefva  de  da- 
gar  tillsammans,  som  Herren  unnar  oss,  och  se- 
dan fa  traffas  bos  honom  i  himmelrik,  der  enhvar 
skall  dommas  efter  fdrtjenst! 

—  Amen!  —  tillade  den  aldste  af  munkarne 
kring  *  kistan.  Och  han  hojde  valsignande  sina 
hinder  ofver  riddarea  och  hans  omgifning  samt 
lyfte  derefter  sin  blick  mot  hojden  och  framsade 
med  en  hogtidlig,  halfsjungande  starama,  som  gjor- 
de  ett  obeskrifligfc  intryck: 

„Maktige  Fader! 
Hoge  Son ! 

Helige  himlens  Ande ! 
Jag  beder  dig, 
som  allt  ting  skapat, 
oss  fran  synden 
alia  skilja!" 

Det  sista  ordet  var  knapt  uttaladt,  si,  hordes 
ater  kyrkodorren  oppnas,  och  vid  skenet  af  tvenne 
facklor,  som  hollos  pa  omse  sidor,  sag  man  en 
skara  bev'apnade  svenner. 

—  Det  ar  for  sent,  strange  riddare!  Det  ar 
for  sent  —  utropade  drangen  fran  Bjurum.  —  Der 
aro  de! 

Alia  sago  ut  at  kyrkan,  och  der  sag  man  de 
bada  facklorna  narma  sig  och  bakom  dem  hela 
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svennehopen  raed  blanka  hillebarder,  medan  fran 
alia  vinklar  i  kyrkan  och  bakom  alia  pelare  fram- 
gingo,  liksom  hade  de  med  ett  trollslag  stigitupp 
ur  jorden,  vilda  skiiggiga  gestalter,  hvilkas  spjut 
och  yxor  glanste  i  ljusskenet  likt  fjallen  pit  en 
orm,  d&  han  ringlar  sig  fram  i  pelargangen  till  den 
intet  ondt  anaDcle  fo'gelns  bo. 

Asynen  af  de  kungliga  svennerna  bade  for- 
bryllade  och  lugnade  Nils.  Den  fara,  om  hvilken 
■drangen  talat,  svafvade  framfor  honom,  men  den 
stod  i  samband  med  de  manga  stigmannen,  da 
deremot  konungens  svenner  omojligen  kunde  bafva 
komrnit  i  anuan  mening  au  att  afstyra  hvarje  vald. 
Fru  Brita  fattade  med  bada  sina  bander  om  hans 
arm,  betagen  af  en  fruktan,  som  hon  ej  kunde  fa 
makt  ofver. 

Den  milde  Merits  stalde  sig  vid  hennes  sida 
och  sokte  med  en  om  och  bedjande  blick  intala 
henne  mod.  Svaate,  som  stod  bredvid  fadren, 
knot  handerna,  och  hans  blixtrande  ogon  flamnaade 
af  vrede. 

Brodde,  Hollinger  och  Erik  forde  handerna 
till  sina  svardfa?ten,  och  bergsmannen  sago  for- 
stamde.  men  hotande,  omkring  sig. 

En  fr&ga  svafvade  pa  riddarens  lappar,  der 
han  stod  midt  emot  svenneskaran,  till  utseendet 
bibehallande  hela  sitt  lugn.  Men  innan  ett  ord 
hann  komma  ofver  bans  lappar,  framtradde  sven- 
nen  med  Sturevapnet,  de  tre  sjobladen,  utsydt  pa 
sin  troja.  Han  forde  sig  upp  med  later  af  en 
herreman,  hvars  makt  ingen  vagade  och  ingen 
kunde  bestrida. 

Straxt  invid  honom  stod  en  mani  svart  kappa 
med  ett  ansigte,  hvars  skarpa  drag  upplystes  af 
ett  par  djupt  liggande,  genomborrande  ogon.  Nils 
igenkande ,  genast  sin  odmjuke  bardskarare,  master 
Lucas,  och,  ehuru  det  visserligen  icke  undgick  ho- 
nom, att  mannens  hallning  nu  var  en  annan,  an 


652 


NILS  BOSSON  STURB. 


nar  han  sist  sag  honom  i  Stockholm,  sa  kunde 
han  likval  icke  annat  an  starkas  i  sin  formodan, 
att  svennerne  sparat  upp  hans  fienders  lomska  ran- 
kor  och  foljt  dem  for  att  vara  till  hands  i  farans 
ogonblick.  Och  aidfc  under  de  tankar,  som  kor- 
sade  sig  inom  honom,  gladde  han  sig  att  se  Sten 
Stures  skoldemarke.  Det  kunde  dock  aldrig  sitta 
pa  en  forradares  brost.  Denne  svennen  och  bard- 
skararen  voro  hans  raddare.  Han  viintade  blott 
att  fa  hora  svennen,  hvilken  tydligen  forde  befall- 
ningen  ofver  konungsfolket,  uttala  ett  ord  att  gripa 
ransmannen. 

Men  detta  ord  uttalades  icke.  I  dess  stalle 
vande  sig  svennen  rakt  mot  honom  sjelf,  seende 
sig  omkring  med  fracka  bliekar. 

—  Nu  har  jag  eder  alia  fast  —  utropade  han 
och  strok  med  djefvulsk  fornojelse  sina  hander  mot 
hvarandra.  — •  Ha,  du  vilde  Falk,  denna  gangen 
skall  du  icke  na  hjelmhufvan  med  nabben,  forr  an 
ditt  hufvud  ligger  mellan  dina  fotter.  . . .  Jag  6n- 
skade  blott  att  min  gamle  herre,  herr  David  Bengts- 
son,  Gud  hans  sjal  nade,  vore  har. . . .  Hans  ogon 
skulle  se  sin  lust  pa  edert  fromma  ogonspel! 

Nils  Stures  ogonbryn  drogo  sig  tillsammans, 
men  Hollinger  sprang  fram  med  knuten  nafve  och 
ville  sla  ned  den  usle  svennen.  Da  utjemnades 
ogonblickligen  riddarens  panna  och  han  lade  lug- 
nande  sin  hand  pH  svennens  arm.  Hvad  som  har 
tycktes  viinta,  att  doma  af  mannens  ord,  var  sMant, 
att  det  ej  kunde  vacka  hans  vrede.  Stallets  helgd, 
der  de  befunno  sig,  inverkade  ock  pa  honom  att 
icke  mota  vald  med  vald. 

—  Kare  sven!  —  sade  han,  viind  till  Sigge 

—  hvi  kommer  du  sa-  in  i  Guds  helgedom  med 
svard- och  spjut  och  onda  ord?  Stiger  dig  mjodet 
for  mycket  &t  hufvudet,  sa-  mande  det  dock  dun- 
sta  bort  infor  Herrans  altare! 

—  Du  sager  det,  Nils  Sture  —  rot  svennen 

—  en  gang  steg  mig  mjodet  at  hufvudet,  sa  jag 
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mande  det  aldrig  glomma.  . . .  Det  mjodet  hade  dina 
svenner  brygt,  men  nu  aro  lottema  sa  skiftade, 
att  bade  du  och  de  skola  det  fa  betala.  . . .  Min- 
nes  du  Ekolsund  och  striden  pa  Enkopingsva- 
gen?  . . .  Jag  menar,  att  det  var  da  riddaren  foil, 
som  hvilar  derinne. . . .  Jag  har  sedan  dess  slipat 
mitt  svard,  och  nu  skall  det  dricka  blod,  sa  det 
ma  fa  sitt  lystmate  for  sina  dagar.  . . .  Men  allt 
skall  hafva  sin  ordning,  och  det  leker  mig  i  hugen 

att  riktigt  gora  ditt  sinne  mjukt  Hor  derfor  pa, 

hvad  jag  har  att  saga! 

Han  vande  sig  till  en  af  spjutmannen  och  vin- 
kade  honom  fram  till  sig. 

—  Du  skall  ga  som  mitt  bud  till  herr  Erik 
Carlsson,  som  du  larer  traffa  i  Upland  pa  vag  till 
Upsala,  ty  han  ligger  med  sin  flotta  i  Stockholms- 
skaren,  du  skall  genom  natt  och  dag  rida  till  ho- 
nom och  saga,  att  Nils  Sture  ar  icke  mer,  och 
lemnar  dig  riddaren  sa  det  bref,  som  jag  af  ho- 
nom begart,  sa  skall  du  saga  honom,  att  Sten 
Sture  pa  Stockholms  slott  icke  skall  blifva  manga 
dagar  gammal  derefter! 

Han  sag  pa  Nils  med  sitt  blodsprangda  oga 
och  ett  triumferande  han  forvred  bans  mun  till  ett 
hemskt  grin,  som  snarare  till  tog  infor  det  hoga 
majestat,  hvilket  tronade  pa  Nils  Stures  panna. 

Det  ax  sa  alltid,  nar  det  onda  och  det  goda 
motas,  yare  sig  att  kampen  utkampas  infor  verlden 
eller  blott  infor  Guds  oga,  —  det  ar  sa,  att  ju 
hogre  det  senare  ar,  ju  mera  det  formatt  under 
otaliga  strider  lyfta  sitt  oga  uppat  och  narma  sig 
den  eviga  sanningen,  desto  djupare,  morkare,  svar- 
tare  ar  det  forra.  Och  likval  ar  det  standigt  en 
Mikaels-strid  som  kampas  och  sanningen  som  fi- 
rar  sin  seger,  om  ock  infor  kortsynta  menniskor 
skenet  ar  ett  annat  och  endast  himmelens  englar 
aro  den  verklige  segrarens  vittnen  och  hqja  med 
honom  ett  frojdefullt  haleluja  infor  den  evige  do- 
marens  tron, 
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Det  onda  kanner  det  inom  sig,  ocb  denna 
kansla  af  vanmakt  ligger  uttryckt  i  det  trotsiga, 
hanande  leendet  pa  dess  lappar. 

S&dan  stod  Sigge  har  infor  Nils  Sture,  bvars 
blick  han  ej  formatt  utbarda,  om  han  icke  tagit 
till  sin  bjelp  hela  den  harskara  af  onda  ord,  som 
star  ett  hatfullt  hjerta  till  buds  och  liksom  flodar 
fram  i  en  fullare  ocb  rikare  Strom,  ju  mindre  ver- 
kan  den  formar  astadkomma. 

Syftet  med  det  infor  Nils  Sture  uttaladebud- 
skapet  till  herr  Erik  Carlson  var  naturligtvis  att 
pa  en  gang  lata  bonom  forsta,  att  hans  sistatim- 
me  nu  skgit,  men  ocksa  att  i  sjelfva  dodsogon- 
blicket  gifva  bonom  tillkanna  fafangligheten  af 
lians  eget  verk  och  hans  fiendes  seger.  Sigge 
visste  mer  an  val,  att  doden  i  och  for  sig  icke  in- 
nehoil  nagon  fasa  for  denue  man,  men  deremot 
att  underrattelsen  om  Sveiiges  slutliga  nnderging, 
hvilket  sa  val  han  som  hvarjo  annan  kunde  an- 
taga  yore  for  handen,  sedan  de  bada  Sturarne  voro 
borta,  skulie  gripa  s&  myoket  djupare.  Och  detta 
dubbla  mal  trodde  sig  Sigge  vinna,  i  det  han  in- 
for sitt  offer  affardade  budskapet  om  hans  ocb  i 
viss  mon  afven  Sten  Stures  dod  till  deras  och  Sve- 
riges  fiende. 

Men  hvad  som  ocksa  foregick  i  Nils  Stures 
sjal,  i  bans  anlete  foriindrades  icke  ett  drag.  Ma- 
hiinda  var  det  en  blick  pa  bildverket  i  altartaflan, 
som  got  denna  ofverjordiska  styrka  i  hans  sjab 
En  af  bilderna  forestalde  Eralsaren  pa  radhuset, 
da  krigsknektarne  afkladde  bonom  ocb  kladde  pa 
honom  en  purpurmantel  ocb  satte  en  tornekrona 
pa  bans  hufvud.  Och  den  som  i  detta  ogonblick 
med  lugn*kunnat  ofverblicka  denna  samling  af 
menniskor  ocb  formatt  genomskada  ocb  bedoma 
de  verkande  krafterna,  skulie  icke  hafva  undgatt 
att  finna  den  likbet,  som  fdrefans  mellan  afbild- 
ningen  pa  altartaflan  ur  den  heliga  historien  och 
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den  verklighet,  som  har  frainstcd  i  den  aflagsna 
klosterkyrkan.  Den  smarta,  som  i  detta  cigonblick 
fylde  den  adle  riddarens  bjerta,  kunde  val  efter 
menniskomatt  att  doma  kallas  hans  tornekrona. 
Han  kunde  icke,  om  han  lat  bllcken  fara  tillbaka 
genom  sitt  lif  ock  granskande  genomsoka  afven 
dess  doldaste  gomslen,  finna  en  handling  eller  en 
tanke,  som  haft  hans  egen  upphqjelse,  hans  egen 
ara  till  mfil.  Allt  hans  strafvande,  hela  hans  sj'al 
hade  gatt  upp  i  en  enda  tanke  —  iosterlandet. 
Dess  lycka  och  frihet  var  malet  for  hans  ungdoms 
drommar,  for  hans  mannaalders  gerning.  Och  nu, 
just  i  det  ogonblick,  da  ban  trodde  sig  hafva  fort 
sitt  verk  till  anda,  skulle  han  falla  for  en  nidings 
hand,  och  falskhet  och  list  fora  fosterlandet  i  en 
neslig  traldom. 

Derfor  bleknade  riddarens  kind,  derfor  brann 
en  sa  dunkel  eld  i  hans  oga.  Val  kunde  hanmed 
dem  som  voro  omkring  honom  hafva  gripit  till 
svard,  och  utan  tvifvel  hade  de  formatt  hugga  sig 
en  vag  genom  fiendehopen,  men  en  tanke  derpa 
foil  aldrig  Nils  Stute  in.  Det  Tar  en  flagtafhelgo 
kung  Eriks  anda,  som  lagade  itiom  honom  och 
hvarje  sanskyldig  riddare,  och  den  forbjod  ett 
svardskif'te  i  Herrans  fridlysta  bus.  Derpa  hade 
ock  den  usle  ranksmidaren  raknat  och  under  hela 
vagen  hoppats  komma  ofver  sitt  rof  i  nagon  af  de 
kyrkor,  der  det  fromma  taget  hvilade  om  natterna. 
Men  den  trogne  svennen,  som  gaf  sitt  lif  till  gen- 
gald  for  att  riddaren  tankt  godt  om  honom,  hade 
vetat  tillintetgora  denna  utrakning. 

—  Och  nu  till  vefket!  —  ropade  nidingen, 
som  har  hade  att  befalla.  --  Fram  bardskarare 
och  gor  din  gerning,  tiden  skyndar  och  vi  ma  icke 
utan  att  noden  tranger  fordroja  vart  verk! 

Master  Lucas  tradde  fram.  Han  hade  Mn 
Bjurum  fort  stigmannen  till  Skara  och,  sedan  han 
gjort  sig  forvissad  om,  att  riddaren  ined  sitt  folje 
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foefann  sig  der,  hade  han  latit  mannen  smyga  in  i 
klostret  och  klosterkyrkan  med  tillsagelse  att  icke 
foretaga  nagot,  forr  an  ban  sjelf  infunne  sig  der. 
Och  derutinnan  hafva  illd&dets  man  ofver  allt  och 
i  alia  tider  varit  hvarandra  lika,  att  de  med  en 
beundransvard  ihardighet  och  palitlighet  samver- 
ka  i  det  varf,  hvarfor  de  rotat  sig  tillsammans. 
Gumme  hade  sjelf  stannat  under  traden  utanfor 
klostret  att  invanta  Sigge  och  de  kungliga  sven- 
nerne.  Han  visste  till  foljd  deraf  intet  om  det 
som  tilldragit  sig  i  S:t  Katharinas  kor. 

Utan  nSgra  forberedelser  vande  han  sig  nu 
rake  fram  till  Hollinger. 

—  Du  kanner  mig?  —  sporde  hari. 

—  Full  val  kanner  jag  dig,  du  lede  drafvels- 
znan!  ■ —  blef  Hollingers  svar. 

—  Sagta,  sagta,  min  van  • —  atertog  Gumme 
—  det  ar  godfc  att  du  kanner  mig,  men  hvad  du 
icke  kanner,  det  ar  att  jag  varit  i  din  herres  Nils 
Stures  tjenst,  det  ar  nu  pi,  tredje  aret .  ~.  .  .  Se 
den  konsten  stir  dig  ater  att  lara,  fast  du  eljest 
kan  stalla  dig  bra  nog,  nar  det  galler  att  med  list 
drifva  dina  planer  igenom  ....  Jag  har  sett  dig 
och  foljt  dig  lika  noga,  som  du  en  gang  fdljde  mig 
och  fru  Brita  pa  Hammarstad  .  .  .  .  du  har  icke 
vetat  det,  nej  —  se  deruti  ligger  just  min  konst, 
men  nu  talar  jag  arligt  om  det  for  dig. 

Konsten  var  dock  icke  sa  stor,  att  icke  Gum- 
me kommit  till  korta  derpa,  om  icke  omstandig- 
heterna  hjelpt  honom.  Forst  satt  Hollinger  i  tor- 
net  pa  Stockholms  slott,  och  sedan  hade  han  lik- 
som  Brodde  s&  mycket  anvandts  af  sin  herre  i 
vigtiga  beskickningar  och  pa  orter,  der  han  sjelf 
icke  var  narvarande,  att  det  var  endast  undantags- 
vis  som  han  vistats  hos  denne,  och  da  hade  Gum- 
me, som  stadse  atnjutit  mera  frihet  an  nagon  an- 
aan  af  riddarens  folk,  efter  som  bans  yrke  icke 
var  krigets,  forstatt  att  halla  sig  undan. 
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Hollinger  brann  af  barm,  ocli  svardet  var  re- 
dan halfdraget  for  att  krossa  den  arge  nidingen. 
Men  Iter  lade  Nils  sin  hand  pi  hans  arm  och  hej- 
dade  honom.  Brodde  hade  lagt  armarna  i  kors 
ofver  brostet  och  s§g  och  horde  med  samman- 
dragna  ogonbryn  allfc  hvad  som  har  yttrades  och 
tilldrog  sig.  Han  stod  sin  herre  narmare  och  for- 
stod  derfore  battre  att  fatta  hela  vidden  af  den 
makt  ofver  sig  sjelf,  som  denne  har  utvecklade. 
Bast  fattades  dock  det  storartade  i  dennes  hela 
vasende  och  upptradande  af  Erik,  svennen  fran 
Engelbrekts  dagar.  Han  stod  der  med  grlnande 
lockar  kring  hjessan,  men  hans  ogon  lyste  med 
samma  eld,  som  dl  han  red  med  bud  mellan  fri- 
betshjelten  och  Herrman  Berman. 

—  Se,  jag  vill  dig  alldeles  intet  ondt  —  fort- 
satte  Gumme  till  Hollinger  —  du  skall  gerna  for 
mig  behllla  ditt  lif,  men  gif  mig  blott  det  papper 
Iter,  som  du  med  list  och  vlld  aftvang  mig  och 
fru  Brita,  du  mins  pi  Hammarstad,  nar  du  listade 
dig  in  i  lonrummet  derstades. 

—  Stode  jag  icke  infor  min  herre  och  befunne 
vi  oss  icke  i  Herrans  hus,  vid  mitt  goda  svard, 
din  hala  tunga  skulle  icke  saga  mlnga  ord  till  i 
denna  verlden,  du  svarte  mordare. 

—  Alldeles  si,  Hollinger  Birgersson  ....  men 
nu  ar  det  blott  det  der  lilla  papperet  jag  vill 
hafva,  och  sedan  aro  vi  qvitt  .... 

Hollinger  teg  och  sig  pi  sin  herre,  utan  att 
svara.  En  af  stigmannen  steg  fram  och  villetala. 
Utan  tvifvel  var  det  hans  mening  att  fortalja  hvad 
som  nyss  forut  timat,  en  upplysning  som,  ehuru 
den  fullkomligt  skulle  hafva  tillfredstalt  Gumme 
med  afseende  pi  det  odesdigra  papperet,  dock  foga 
skulle  hafva  inverkat  pi  glngen  af  det  hela  eller 
forandrat  nlgot  i  det  ode,  som  i  mordarnes  rid 
var  bestamdt  att  ofvergl  herr  Mis  och  hans  man. 

Men  Sigge  afbrot  allt  vidare  ordande  i 
amnet. 


ill 


42 


NILS  BOSSOS  STtfEE. 


—  Har  forspilla  vi  onodigt  tiden  —  rot  han 
—  upp  stigman  och  tagen  svennen.  Vi  fa  senare 
talas  vid  och  da  vill  jag  vai  se,  om  vi  ej  skola 
finna  niedel  att  tvinga  fram  bade  detta  papper  och 
annat  mera! 

Hollinger  bet  tillsammans  tiinderna  i  riittnia- 
tig  vrede,  men  en  blick  pa  hans  herre  kom  stor- 
Hien  att  lagga  sig,  och  han  lat  utan  motstand  de 
vilde  mannen  fora  sig  at  sidaa. 

Nu  vande  sig  Sigge  mot  herr  Nils. 

—  Nu  galler  det  dig,  Nils  Sture  —  ropade 
han  —  jag  har  konungens  befallning  att  taga  dig 
till  fanga.  Det  iir  rati,  att  du  fogar  dig  i  ditt 
ode,  sa  undgar  afven  jag  att  stora  kyrkans  heliga 
frid.  Men  ditt  svard  skall  du  lemna  och  dina 
hander  skola  bindas,  och  sedan  ma  du  taga  lar- 
val af  denna  verlden  ....  Var  dock  trost,  du  skall 
icke  blifva  ensam  pa  den  kalla  stigen,  ty  dina  man 
skola  folja  dig  ...  . 

Fru  Brita  uppgaf  ett  hjertslitande  rop  och 
sjonk  ned  vid  sin  herres  sida,  men  gubben  Bengt 
steg  tram  mellan  den  grymme  forradaren  och  herr 
Nils.  En  hviskning  genomlopp  mordarskaran,  man 
sag  en  och  annan  af  svemierna  hastigt  vanda  sig 
om,  och  fran  dorren  hordes  snabba,  men  kraftiga 
och  fasta  steg  af  man  som  narmade  sig  koret. 
Det  kunde  icke  vara  annat  an  vamier  till  de  sam- 
mansvurne,  ty  tvenne  kimglige  svenner  stodo  som 
vakt  vid  kyrkodorren,  och  A&  fastade  sig  de  bada 
anforarne  icke  det  ringaste  dervid.  Sigge  kande 
blott  sin  ifver  stegras  att  snart  fa  ett  slut  pa 
denna  del  af  sitt  foretag,  for  att  sedan  komma 
till  Stockholm  och  fullborda  hvad  som  aterstod  for 
vinnandet  af  det  fralsebref,  hvilket  var  honom  ut- 
lofvadt  af  erkebiskop  Jons  och  hvarom  han  sedan 
fatt  ytterligare-  lofte  af  de  herrar,  som  nu  voro 
i  fard  med  att  uppratthalla  det  erkebiskopliga 
yerket. 


i  h:t  kathabinas  klosterkybka.  659 

Men  plotsligt  ljod  en  klangfull,  befallandg 
stamma : 

—  Gripen  forradaren! 

Och  den  vilda  hopen  af  skaggiga  anleten  de- 
lade  sig  at  sidan,  och  en  hog  riddareskepnad  stor- 
tade  fram. 

Det  var  Sten  Sture. 

Han  hade  icke  gifvit  sig  nagon  ro,  sedan  han 
genomskadat  hela  den  vafnad  af  list  och  svek, 
som  spunnits  mellan  honom  och  hans  adle,  men 
misskande  van,  forr  an  han  lemnat  Stockholm  och, 
sa  fort  en  hast  kunde  bara  honom,  ilat  ned  till 
Skara  att  der  komma  till  tals  med  Nils.  Han 
hade  hb'rt  den  forradiske  svennens  sista  ord  och 
han  uppfattade  blixtsnabbt  hela  stallningens  ofver- 
valdigande  fara. 

Sigge  flog  tillbaka,  som  om  hvalfvet  remnat 
ofver  hans  hufvud  och  en  hatnnande  engel  satt 
udden  af  sitt  bart  huggande  sviird  mot  hans  brost. 
Sten  S  tares  ankomst  var  nagot,  som  han  aldrig 
kunnat  dromma  om,  och  i  bestortningens  forsta 
ogOEblick  fdrlorade  han  sa  belt  och  ballet  all  fatt- 
ning,  att  han  med  ens  gaf  allt  forloradt.  Hade 
han  aldrig  sa  litet  sett  sig  omkring,  sa  hade  han 
latt  funnit,  att  saken  langt  ifran  att  vara  forlorad 
kunde  blifva  honom  till  en  dubbel  segei*,  i  det 
han,  om  han  begagnat  sin  ofverlagsenhet  i  antal, 
bemaktigat  sig  bada  dessa  riddare,  hvilkas  lif  voro 
sa  dyrbara  for  Sreriges  rike.  Gumme,  som  i 
ifverns  ogonblick  var  mera  kallblodig,  insag 
genast,  att  riddaren  ej  kunnat  komma  sa  man- 
stark,  och  ville  hviska  ett  ord  i  Sigges  ora,  men 
ogonblicket  rann  honom  undan. 

De  kunglige  svennerne,  som  endast  motvilligt 
foljt  Sigge  pa  hans  lonfard  efter  Nils  Sture,  efter- 
kommo  ogonblickligen  Sten  Stures  befallning  och 
grepo  sa  val  Sigge,  som  Gumme. 

Medan  detta  tilldrog  sig  genast  efter  sedan 
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Sten  uttalat  befallningen  derom,  nlinnade  sig  denne 
Nils. 

—  Nils!  —  sade  han,  och  rosten  dallrade  af 
den  djupaste  rorelse  —  jag  star  infor  dig  som  en 
otrOgen  van,  jag  har  brutit  svart  mot  dig,  men 
jag  vill  med  mitt  varma  blod  bota  for  mitt 
brott  

Han  nek  dock  icke  fortsatta,  forr  an  Nils  gick 
mot  honom  och  fattade  honom  vid  handen  samt 
sag  honom  in  i  ogat  med  denna  manliga  varme,  som 
kunde  smalta  ett  bjerta  af  jern. 

—  Visserligen  —  sade  han  —  vill  jag  minnas 
denna  stund,  som  en  af  de  lyckligaste  i  mitt 
lif !  ....  Gud  i  himmelrik  vare  lofvad,  som  opp- 
nade  dina  ogon  och  lat  mig  fa  min  trogne  van 
igen! 

T&rarne  brusto  honom  ur  ogonen,  och  nar 
han  slot  vannen  i  sina  armar,  hordes  denne  hogt 
snyfta  vid  hans  brost.  Och  alia  hjertan  klappade 
af  frojd.  Sjelfva  helgonbilden,  som  befann  sig 
straxt  ofvan  om  dem,  tycktes  le  i  himmelsk  frid. 

Sedan  den  forsta  rorelsen  lagt  sig,  redogjorde 
Sten  ior  konungens  dod  och  allt  som  dervid  till— 
dragit  sig  samt  huru  hans  eget  bjerta  slutit  sig 
for  Nils  och  huru  till  slut  kolden  vikit. 

Derpa  framtog  han  guldhalsbandet  och  rackte 
det  at  Nils. 

• — •  Afven  detta  har  jag  burit!  —  sade  han. 
—  Allt  sedan  den  olyckliga'  dagen  vid  Upsala  har 
det  icke  lemnat  min  hals  .  .  ...  Kungens  i  doden 
bristande  oga  kande  det  och  sade  mig,  att  jag  bar 
ditt  trollsmycke  .... 

Forunderligt  flammade  Nils  Stures  blick  vid 
Ssynen  af  detta  halsband.  Hvarje  lank  i  detsamma 
innebar  ett  minne  fran  de  fir  som  flytt.  Klarast 
tradde  dock  framfor  honom  bilden  af  den  gamle 
biskopen  pa1  Tynnelso  slott  och  orden  som  han 
talade,  nar  de  sista  gangen  sago  hvarandra  i  denna 
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verlden,  samt  loftet  som  Nils  da  svor.  Men  me- 
dan  hans  oga  hvilade  pa  smycket  och  medan  hans 
sjal  lyssnade  till  den  hadangangne  biskopens  ord, 
yttrade  vannen: 

—  Konungen  gaf  mig  slotten  i  hand  och  an- 
fortrodde  mig  riket  ....  men  se,  jag  vet  hvad 
konungens  innersta  tanke  var  och  vill  uttala  den. 
Jag  gifver  dig  slotten  Nils,  och  iag  bjuder  dig  att 
intaga  framsta  platsen  i  Sveriges  rike  och  jag  svar 
vid  mina  trenne  sjoblad  att  offra  lif  och  blod  for 
dig,  vill  du  ock  lyfta  Sveriges  krona  p&  ditt  hufvud 
och  blitva  min  konung! 

Det  blixtrade  till  i  Nils  Stures  blick,  och  hans 
panna  mulnade,  som  om  han  hort  andra  ord  ta- 
las,  an  dem  hans  kroppsliga  ora  fornam.  Det  var 
den  biskopliga  stamman  han  horde,  och  det  var 
heliga  minnen  fran  svunna  ar  som  vandrade  fram 
och  ater  under  riddarens  tal.  Sveriges  lycka 
krafver  en  man,  som  kan  offra  sig  sjelf  och  forsaka 
all  egen  valfard,  ja  sjelfva  konungakronan  —  sk 
hade  biskopen  talat,  och  nar  han  sporde :  „kan  du 
offra  konungakronan  for  Sveriges  skuld,  liksom  du 
offrat  halsbandet  for  din  egen?"  —  sk  hade  han 
dertill  svarat  ja. 

Och  nu  stod  han  der  med  halsbandet  i  sin 
hand  och  konungakronan  blankande  for  sitt  oga. 
Skulle  han  blifva  sitt  lofte  trogen? 

Men  ett  leende  drog  ofver  det  manliga  anletet, 
och  han  vinkade  till  sig  en  af  munkarna. 

—  Jag  fyller  blott  ett  gammalt  lofte  —  sade 
han  i  det  han  riickte  halsbandet  &t  denne  —  pa 
samma  gang  som  riddar  Fjalars  vilja,  d&  jag 
skanker  detta  smycke  till  en  prydnad  pa  S:t  Ka- 
tharinas  helgonbild  ....  Konungakronan  —  han 
vande  sig  dermed  till  Sten  —  konungakronan, 
Sten,  aktar  jag  ej  pa!  Jag  ville  fast  hellre,  att 
afven  hon  sutte  p&  en  helgonbild,  manande  till 
mannabug  och  mannakraft  for  svenske  man.  Och 
har  den  gamle  kungen  gifvit  dig  Sveriges  slott 
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och  land  att  styra,  sa  vill  jag  icke  bryta  hans 
vilja,  utan  jag  forklarar  hogt  och  heligt,  att  Sten 
Sture,  ban  och  ingen  annan,  skall  trada  i  spetsen 
for  riket!  Da  skall  fora  Sveriges  runor  med  aran! 


Ett  ar  derefter  satt  Sten  Sture  som  Sveriges 
riksforestandare  pa  Stockholms  slott.  Men  van- 
skapen  mellan  honom  och  Nils  Sture  varade  lif- 
vet  ut. 

SLUT. 


